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பண்டிதமணி நூற்றாண்டு விழாக்‌ குழுவினர்‌ 


திரு. வ. செ. சிவலிங்கஞ்‌ செட்டியார்‌ 
பூலாங்குறிச்சி 


பட ப sh STL பதிவின்‌. அதவ வன்‌ 


பண்டிதமணி நூற்றாண்டு விழாக்‌ குழுவினர்‌ இந்‌ நூற்றாண்டு 
விழாவின்‌ நிலைப்பயனாகப்‌ பண்டித மணியாரின்‌ நூல்களையெல்லாம்‌ 
மறுபடியும்‌ பதிப்பித்து இவற்றைத்‌ தமிழுலகுக்குக்‌ கிடைக்கும்படி 
செய்யவேண்டும்‌ எனவும்‌, அதன்மேலும்‌ இப்‌ பெரும்‌ புலவரின்‌ நூல்‌. 
களைத்‌ தக்கோரால்‌ திறன்செய்து அத்‌ திறனூல்களையும்‌ தமிழாக்கம்‌ 
பெற வெளியிடல்‌ வேண்டும்‌ எனவும்‌ நன்முடிபு கொண்டனர்‌. 


அண்மைக்‌ காலத்துப்‌ பெருந்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பலரின்‌ நூற்றாண்டு 
விழாக்கள்‌ சோனைமாரிபோல நாடெங்கும்‌ கொண்டாடப்பெறு 
இன்றன. கொண்டாடுவது கொண்டாடத்தக்கது என்றாலும்‌, அவ்‌ 
வளவில்‌ ஒருநாளை ஆர்வமாக அது கழிகின்றது. விழாச்‌ செலவுக்கு 
ஏற்ற தொடர்‌ குறியும்‌ தமிழ்‌ நிலையும்‌ இல. அப்புலவர்தம்‌ 
படைப்புக்களை வெளியிடுவதையும்‌, விழாவயர்வின்‌ ஒரு பாங்காகக்‌ 
கடைப்பிடித்தால்‌ அவர்தம்‌ நூல்கள்‌ வழிவழிக்‌ கிடைக்கும்‌. பின்னும்‌ 
பின்னும்‌ அச்சாகப்‌ படிகளும்‌ தேடலின்றிக்‌ கடைக்கும்‌, புலவர்களின்‌ 
அறிவுடை மைகள்‌ பொதுவுடைமைகள்‌ அல்லவா? 


இக்‌ குறைபாடு பண்டித மணியார்க்கு வராதபடி, அவர்தம்‌ 
எழுத்துடைமைகள்‌ மறுமைபெற்றுக்‌ காக்கப்படுகின்றன. ஆய்விற்‌ 
இறந்தோர்‌ எழுதிய திறனூல்களும்‌ ஆக்க நூல்களும்‌ உடன்வருவதால்‌ 
அணைநீர்‌ பெறும்‌ யாறுபோல, இவ்‌ விழாவினால்‌ தமிழ்‌ ஊட்டம்‌ 
பெறுவதை அறியலாம்‌. இவ்‌ வெளியீடுகட்குப்‌ பல்லாயிரத்‌ தொகை 
நன்கொடை வழங்கும்‌ தமிழ்ப்‌ பாரிகட்குப்‌. பெரிதும்‌ நன்றி 
யுடையோம்‌. வண்மையின்றித்‌ தமிழ்‌ வளம்‌ பெற்றதில்லை. 


பண்டிதமணியின்‌ பனுவல்களும்‌ திறனூல்களும்‌ மேலைச்சிவபுரிச்‌ 
சன்மார்க்க சபைக்கே உரியன, என்னை இப்‌ புகழ்நிலைக்கு 
உருவாக்கியது சபையே” என்பது பண்டிதமணியின்‌ நன்றிச்‌ செயல்‌ 
பல பட்டங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ 1925இல்‌ இச்‌ சபை வழங்கிய 
பண்டிதமணி என்ற: முதற்பட்டமே பெரும்‌ பேராசிரியர்‌ 
கதிரேசனார்க்கு இயற்பெயரினும்‌ தனிப்பெயராக வழங்கப்பெற்று 
விட்டது. இச்‌ சபையைப்‌ பெரும்புலவர்‌ சோழவந்தான்‌ அரசன்‌ 
சண்முகனார்‌ தலைமையில்‌ 1909இல்‌ தோற்றி வளர்த்து இன்றும்‌ 
இனியும்‌ காக்கும்‌ வ. பழ. சா. குடும்பத்தாரின்‌ தமிழ்த்தொண்டு 
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தமிழ்‌ மக்களின்‌ தவத்‌ தொண்டாகும்‌. இச்‌ சபை இன்னும்‌ இரண்‌ 
டாண்டுகளில்‌ பவளவிழாக்‌ கொண்டாடும்‌ பருவம்‌ எய்தும்‌, 


சுக்கிரநீதியின்‌ முதற்பதிப்பு 1926 இல்‌ சன்மார்க்க சபையினரால்‌ 
வெளியிடப்பெற்றது. பண்டிதமணியின்‌ மொழிபெயர்ப்பு நூல்களுள்‌ 
தலையர்யதும்‌' பெரும்பயனுடையதும்‌ சுக்கிர நீதியே, “பொருள்நூல்‌ 
தனியே தமிழில்‌ இல்லாத இக்‌ குறையை நிரப்ப எண்ணியே இம்‌ 
மொழி . பெயர்ப்பினை மேற்கொண்டனம்‌'' என்று பண்டிதமணி 
எழுதியுள்ளார்‌. இப்‌ பெரும்‌ புலவன்‌ மேற்கொண்ட மொழி 
பெயர்ப்புக்‌ கலையின்‌ வடிவத்தைப்‌ பண்டி. தமணியம்‌ எனலாம்‌. தமிழில்‌ 
அயலொலி .கலவாமை, அயற்பெயர்களைத்‌ தமிழுருவாக்கம்‌, புதுச்‌ 
சொல்லாக்கம்‌, மொழி பெயர்ப்பெனத்‌ தோன்றாத தன்னிறைவு, 
இடரிலா நடை, தூய தமிழ்நடை, மூலத்‌ தெளிவுக்‌ குறிப்பு, ஒப்பீடு 
என்ற. பெயர்ப்பு வனப்பெல்லாம்‌ தழுவியதே பண்டிதமணியம்‌ 
என்பது. “உரைநடையில்‌ மொழிபெயர்ப்பு வடிவில்‌ உள்ள நூல்கள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ இதுவே தலைமணி நூலாக விளங்குகின்றது?” என்று 
பாராட்டுவர்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியார்‌ கா. ௬. பிள்ளை. திருக்குறளையும்‌ 
பரிமேலழகர்‌ உரையையும்‌ பண்டைத்‌ தமிழக அரசியலையும்‌ அறிய 
முயல்வார்க்கு வழித்துணை நூல்‌ சுக்கிர நீதி. இந்‌ நூலின்‌ அடிக்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ விளக்கம்‌ மிக்கவை. பண்டிதமணியின்‌ புதிய தமிழ்த்‌ 
தொண்டுக்கு இந்‌ நூலாக்கம்‌ ஒரு பெருங்கரி. 


்‌ அரை நூற்றாண்டுக்குப்பின்‌ சுக்கிரநீதி மறுபதிப்புப்‌ பெறுகின்றது. 
இப்‌ பதிப்பின்‌ முழுச்செலவை மனமுவந்து ஏற்றுக்கொண்ட 
நன்கொடைஞர்‌ பூலாங்குறிச்ச திரு. வ. செ. சிவலிங்கஞ்‌ செட்டியார்‌ 
அவர்கள்‌, இந்திய விடுதலைப்‌ போராட்டத்திலும்‌: தீண்டாமை 
யொழிப்பிலும்‌ ஊராட்சி ஒன்றியத்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பிலும்‌ 
தொண்டரானவர்‌, பெருங்கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்தவர்‌, 
கலைக்‌ கல்லூரி கண்டவர்‌, ஆந்திர மாநிலத்தில்‌ தொழில்‌ நிறுவனம்‌ 
கண்ட பெருநோக்கினர்‌, தமிழ்ப்‌ புலவர்களின்‌ புரவலர்‌. “உயர்ந்த 
நோக்கம்‌ உள்ளத்‌ துணிவு, அயரா உழைப்பு அ௮ண்டினோர்ப்‌ புரத்தல்‌”* 
எனக்‌ கவியரசு கண்ணதாசனாற்‌ பாடப்பெற்றவர்‌. பொருள றிவு 
சான்ற சிவலிங்கனாரின்‌ உயர்‌ கொடையால்‌ பண்டிதமணியின்‌ 
பொருள்நூல்‌ மறுபிறப்பு எய்துவது இயல்பும்‌ ஏற்றமும்‌ அகும்‌. 
கொடைச்‌ செல்வர்‌ சிவலிங்கனார்க்குச்‌ சபையின்‌ நன்றி பெரிது. 


பண்டிதமணி நூற்றாண்டுக்‌ குழுவுறுப்பினர்கட்கும்‌ பொருள்‌ 
வரவுக்கு முன்னின்று உறுதுணை புரிந்துவரும்‌ தணிக்கையாளர்‌ 
பெரி, தியாகராசனார்க்கும்‌ நன்றியுடையேன்‌. 
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நாடு புகழ்‌ தமிழ்ப்‌ பதிப்பகமான பாரிநிலையம்‌ இவ்‌ வெளியீட்டை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டது. அதன்‌ உரிமையாளர்‌ நண்பர்‌ செல்லப்பனார்க்‌ 
கும்‌, பதிப்பினைப்‌ பார்த்துதவிய நல்லன்பர்‌ புலியூர்க்‌ கேசிகனார்க்கும்‌, 
இப்‌ பெருநூலைச்‌ செவ்வன்‌ அச்சிட்ட மாருதி அச்சகத்தார்க்கும்‌ 
எங்கள்‌ நன்றி. 


தமிழ்ப்‌ பண்பு சான்ற தமிழகவரசு பண்டிதமணிநூற்றாண்டு விழா 
வினைச்‌ செம்மாந்த அவர்‌ திருவுருவைத்‌ திறந்துவைத்து அரசு விழா 
வாகக்‌ கொண்டாடியது. தமிழவேள்‌ மகாலிங்கனார்‌ நிறுவிய 
இராமலிங்கர்‌ பணிமன்றமும்‌ திருவுருவக்‌ காட்சியொடு சிறப்பு விழா 
எடுத்தது. தேவகோட்டை கலைக்கல்லூரி நிறுவனர்‌ தமிழறிஞர்‌ 
சேவு. அண்ணாமலையார்‌ பெருந்தொகை வழங்கிப்‌ பண்டிதமணி 
அறக்கட்டளையை மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ நிறுவினர்‌. 
உலகு புகழ்‌ வளரும்‌ மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ கருத்தரங்கு 
மண்டபத்துக்குப்‌ “பண்டிதமணி யரங்கு” என்ற பெயர்‌ வைத்துச்‌ 
சிறப்பித்தது. இச்சிறப்புக்கெல்லாம்‌ ஒருவர்‌ நன்றி கூறினாற்போதுமா? 
தமிழினமே கூறும்‌ தகைத்து. அரசும்‌ மக்களும்‌ தக்கார்க்குத்‌ தக்க 
சிறப்புச்‌ செய்து காட்டுவது நாட்டில்‌ தக்கார்‌ பலரை உருவாக்கும்‌. 


என்‌ ஆசான்‌ பண்டிதமணியின்‌ தொண்டுகள்‌ முத்திறத்தன:- 
தமிழில்‌ நயங்காண்‌ துறையைக்‌ கண்டு பொழிவாலும்‌ எழுத்தாலும்‌ 
பரப்பியவர்‌: புதிய வகை நூல்களை மொழிபெயர்த்து வழங்கியவர்‌: 
உருக்கும்‌ திருவாசகத்திற்கு உள்ளொளி பெருக்கும்‌ கதிர்மணி 
விளக்கம்‌ கண்டவர்‌. ' 


பண்டிதமணியின்‌ திருவடிகட்கு வணக்கம்‌. 


கதிரகம்‌ வ. சுப. மாணிக்கம்‌ 

காரைக்குடி | தலைவர்‌ 

௨௦. கார்‌. ௨௦௧௩ பண்டிதமணி நூற்றாண்டு விழாக்குழு. 
டா டத நூற்று ம மூ 


வங்கள்‌ க்கட 


பண்டிதமணி வரலாற்றுக்‌ குறிப்பு 


பிறப்பிடம்‌ 
பிறந்த நாள்‌ 
பெற்றோர்‌ 
இருமணம்‌ 
மனைவி' 
கல்வி 


பட்டங்கள்‌ 


வீடுபெற்ற நாள்‌ 2 


: மடபொலன்பட்டி, இராமநாதபுரம்‌ மாவட்டம்‌ 
்‌ 16-10-1881 விசு புரட்டாசி 22௨ வெள்ளி 

: முத்துக்கருப்பன்‌ செட்டியார்‌, சிவப்பி ஆச்சி 
: 1912 

: மீனாட்சி, மக்கள்‌ ஆண்‌ 5, பெண்‌ 3 


: அரசஞ்‌ சண்முகனாரிடம்‌ தமிழ்‌ கற்றார்‌ 


தருவை நாராயண. சரத்திரியாரிடம்‌ வடமொழி 
கற்றார்‌ 

காரைக்குடி சொக்கலிங்க க்‌ சமயவறிவு 
பெற்றார்‌ 

சன்மார்க்க சபைத்‌ தோற்றம்‌ 1909 

ஈழச்‌ செலவு 1933 

அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழக ஆசிரியர்‌ பணி 
1934-46 

மணிவிழா 1947 வள்ளல்‌ அண்ணாமலையரசர்‌ 
தலைமை 


: “பண்டிதமணி” 1925 சன்மார்க்க சபை வழங்கியது 


*மகாமகோபாத்தியாய” 1942 நடுவணரசு 


முதுபெரும்‌ புலவர்‌ 


சைவசித்தாந்த வித்தகர்‌” 1951 குன்றக்குடி, 
ஆதனம்‌ 


24-10-1953 விசய ஐப்பசி 8௨ 
வயது 73 


பண்டிதமணியின்‌ நூல்கள்‌ 


மொழி பெயர்ப்பு 
உதயன சரிதம்‌ 
சுலோசனை 
மண்ணியல்‌ சிறுதேர்‌ 
சுக்கிர நீதி 
பொருள்‌ நூல்‌ 


மாலதி மாதவம்‌ (கைப்படி) 


கதிர்மணி விளக்கம்‌ 
திருச்சதகம்‌ 
நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌ 
திருவெம்பாவை 
கட்டுரை 
உரைநடைக்‌ கோவை | சமயம்‌ 
உரைநடைக்‌ கோவை |! இலக்கியம்‌ 
இலக்கிய நயம்‌ 
நாட்டுக்கோட்டை நகரத்தார்‌ சீர்திருத்தம்‌ 
நாட்டுக்கோட்டை நகரத்தார்‌ வரலாறு 
செய்யுள்‌ 
பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதி 


பண்டிதமணி பாடல்கள்‌ ்‌ ்‌ 
பண்டிதமணி கடிதங்கள்‌ ] எபபட 


இப்‌ புத்தகத்தில்‌ அடங்கியவை 


முகவுரை 

சிறப்புப்பாயிரம்‌ 

ஆராய்ச்சி மதிப்புரை 
அபிப்பிராயங்கள்‌ 
உள்ளுறை விளக்கம்‌ 

சுக்கிர நீதி 
அரும்மதவகராதி முதலியன 
பெயரி விளக்கம்‌ 


[ed |: 12] இஃ வை 


௩௭௩ 


௩௯௭ 


சர்ச. ஏனா குல்‌ 


[சி க்‌ ௮ ஆனி ப 


ல்க... 1 பஸ்‌ oj 


உ 
கணபதி துணை 


முகவுரை 


_—_— வவகைககி லக 


என்னிற்‌ பிரியா தெனதுள்ளத்‌ தாமரையின்‌ 

மன்னித்‌ திகழ்களிற்று மாமுகத்தெம்‌ -முன்னவனைப்‌ 
பெற்றே னவனடியே பேணினே னாதலினால்‌ 

எற்றே செயற்கரிய தெற்கு. 


அமிழ்தினு மினிய தமிழ்மொழியை அணிசெய்து நிற்கும்‌ 
நூல்கள்‌ முதனூல்‌ வழிநூல்‌ என இருதிறத்து ளடங்குவனவாம்‌, 
வழி நூல்‌, தொகுத்தல்‌ விரித்தல்‌ தொகைவிரி மொழிபெயர்தீ 
ததர்ப்பட யாத்தல்‌ என நான்கு வகைப்படுமென்ப்‌. இவற்றுள்‌ 
இறுதியதாகிய மொழிபெயர்த்‌ ததர்ப்பட யாத்தலென்பது 
வேற்றுமொழியிலுள்ள பொருளை அது இடந்தவாற்றானே தமிழ்‌ 
நூலாகச்‌ செய்வதாம்‌. மொழிபெயரித்த லென்றதனானே 
பொருள்‌ பிறழாமைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பது போதரும்‌. தமிழ்‌ 
மொழியின்‌ அக்கங்கருதிய அசிரியர்‌ அதற்கு வேற்றுமொழிப்‌ 
பொருளைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்‌ துரைத்தலையும்‌ ஒன்றாக 
எண்ணி அதனை வழியின்‌ வகையுட்படுத்‌ துரைப்பாராயின்‌, இம்‌ 
. மொழிபெயர்ப்பின்‌ இன்றியமையாமையைப்‌ பற்றிப்‌ பிற கூற 
வேண்டுவதென்‌? மொழிபெயர்க்கப்படும்‌ நூல்‌ யெயர்த்துரைக்‌ 
கப்படும்‌ மொழிக்கண்ணுள்ள குறையை நிரப்புவதாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அதுவே அதன்‌ பயனாகும்‌. ஆன்றோரருளிய நூல்கள்‌ 
அறம்பொருளின்பம்‌ வீடுகளை நுதலுந்திறத்தான்‌ நான்கு வகை 
யினவாம்‌. இவ்‌ வுறுதிப்பயன்க ளெல்லாவற்றையும்‌ ஒருங்கே 
கூறுவனவும்‌, தனித்தனி எடுத்து விளக்குவனவுமாக நூல்கள்‌ பல 
திறப்படும்‌. தனித்தனியே கூறும்‌ பகுதியில்‌ பொருளைப்பற்றித்‌ 
தனியே கூறுந்‌ தமிழ்நூல்‌ இற்றைஞான்று அரிதாமென்ப்தைப்‌ 
புலமுடையாரீ யாவரும்‌ உணர்வர்‌. திருக்குறண்‌ முதலிய நீதி 
நூல்களுட்‌ பொருட்பகுதி கூறப்பட்டிருப்பினும்‌ பொருளையே சிறப்‌ 
பாக விதந்தெடுத்துக்‌ கூறுந்‌ தனிநூலிற்போல அதன்கண்‌ விளக்க 
மாகக்‌ காண்டற்‌ யெலாது. பொருணூல்‌ தனியே தமிழில்‌ 


2 முகவுரை 


இல்லாத இக்‌ குறையை நிரப்ப எண்ணியபொழுது வடமொழிக்க 
ணுள்ள பொருணூல்கள்‌ நினைவிற்றோன்‌ றின. வடமொழிக்கட்‌ 
பொருணூலியற்றினார்‌ வியாழன்‌, வெள்ளி, சாணக்கியன்‌ முதலியோ 
ராவர்‌. அவர்‌ இயற்றிய நூல்களுள்‌, பாருகற்பத்தியம்‌, ஒளசஈசம்‌, 
கெளடிலீயம்‌ என்னும்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ சிறந்தனவாக ஆன்றோரான்‌ 
மேற்கொள்ளப்பட்டன. இவற்றுள்‌ ஒளசநசம்‌ என்பது சுக்கிர 
ரால்‌ இயற்றப்பட்டது. அது விரிந்து பரந்த நூலாதலின்‌ அதன்‌ 
சுருக்கமாகத்‌ தொகுக்கப்பட்டது சுக்கிர நீதியாகும்‌. ஆகவே, 
கருத்துவகையில்‌ ஓளசநசத்தின்‌ சாரமாக இஃது அமைந்துள்ள 
தென்பது போதரும்‌. அதுபற்றியே இதற்குச்‌ சுக்கிர நீதிசாரம்‌ 
என்னும்‌ பெயரும்‌ நிலவுவதாகும்‌. பொரு ணூலியற்றிய ஆசிரியர்‌ 
களுள்ளே சுக்கிரர்‌ தலைவராக மதிக்கப்பட்டனர்‌ என்பதைக்‌ 
கெளடிலீயமென்னும்‌ பொருணூற்‌ றொடக்கத்தில்‌ ““சுக்கிரற்கும்‌ 
பிருகற்பதிக்கும்‌ வணக்கம்‌?” என்று அதன்‌ ஆசிரியராகிய சாணக்கி 
யரும்‌, “வெள்ளியும்‌ பொன்னும்‌ என்போர்‌ விதிமுறை'” என்று கம்ப 
நாடரும்‌ முறைப்படுத்து முதற்கட்‌ கூறுமாற்றான்‌ நன்குணர்தல்‌ 
கூடும்‌. ' 


இந்‌ நீதிநூல்‌ அற நூல்களுக்கு மாறுபடாமல்‌ இயற்றப்பட்ட 
பொருணூலாகும்‌. பொருளும்‌ இன்பமும்‌ அறத்திற்கு மாறுபட 
லாகாதென்பது பெரியார்‌ துணிபு. இவ்வாசிரியரும்‌ இதனை வற்‌ 
புறுத்திக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவ்வுண்மையை 4-ஆம்‌ அக்‌, ௫ஆம்‌ பிர 
44, 2714ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்றிற்‌ காண்க. அறம்‌ யொரு 
ளின்பங்களுள்‌ நடுவணதெய்த இருதலையு மெய்துமாதலின்‌, 
பொருள்‌, வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாத தொன்றென்பது ' 
போதரும்‌. இவ்வுண்மையை, இவ்வாசிரியர்‌, “மனி கன்‌ பொருட்கு 
அடிமையாவான்‌; பொருள்‌ எவர்க்கும்‌ அடிமையாகாது. அதலின்‌ 
மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ சோர்வின்‌ றிப்‌ பொருளீட்ட முயல 
வேண்டும்‌. அப்பொருளால்‌ அறமும்‌ இன்பமும்‌ வீடும்‌ மனிதரிக்‌ 
குண்டாவனவாம்‌.”” (அத்‌. ௫, ௬. ௩௮) என்று விளக்கிக்‌ கூறுவர்‌. 
இதுபற்றியே இன்னோரன்ன பொருணூல்கள்‌ தேவாசரர்களின்‌ 
அசிரியர்‌ முகமாக இவ்வுலகத்திற்கு வெளிப்பட்டன. “வே தும்‌ 
அறநூல்களுக்கு முரணாமல்‌ அரசனது செங்கோன்முறை முதலிய 
வற்றை வரையறுத்துக்‌ கூறுவதும்‌, பொருளீட்டுதற்குரிய சிறந்த 
உபாயங்களை விளக்கிக்‌ காட்டுவதும்‌ பொருணூலென்று கூறப்‌ 
படும்‌.” (அத்‌. ௪, பிர. ௩, ௬. ௫௬) என்று இவ்வாசிரியர்‌ கூறிய 
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இலக்கண முறைப்படியே இஃது இயற்றப்பட்டதென்பது இதனை 
யாராய்வார்க்கெல்லாம்‌ புலனாம்‌. இதன்கண்‌ அரசனுங்‌ குடிமக்‌ 
களும்‌ மேற்கொள்ளவேண்டிய ஒழுக்கவகைகள்‌ விரிவாகக்‌ 
காணப்படுகின்றன. “அரசன்‌ குடிகளிடத்தினின்றும்‌ தனக்குரிய 
அரசிறையாகிய வேதனத்தைப்‌ பெறுதலால்‌ அக்‌ குடிகளுக்கு 
ஏவலாளாந்‌ தன்மையை எய்தப்பெற்றவனாவான்‌ .”” (அத்‌. ௧, ௬. 
௧௮௮) எனவும்‌, '“பூமரத்தை வளர்த்து மலர்பறித்து மாலைகட்டிப்‌ 
பயன்பெறுபவனை ஃயொப்பக்‌ குடிபுறந்தந்து அவர்பால்‌ அரசிறை 
பெறவேண்டும்‌” எனவும்‌, “அங்ஙனமன்‌ றி அம்மரத்தை எரித்துக்‌ 
கரிசெய்து பயன்பெறுதல்‌ போலக்‌ குடிகளைக்‌ கெடுத்துச்‌ சிறுபயன்‌ 
கோடலாகாது.”” (அத்‌. ௪, பிர. ௨, ௬. ௧௧௩) எனவுங்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. இதனால்‌ அரசன்‌ அரசியலை மேற்கொள்வது தன்பயன்‌ 
குறித்தன்றென்பதும்‌, குடிகளின்‌ நலங்குறித்தேயா மென்பதும்‌ 
நன்கு வற்புறுத்தப்பட்டன. குடிமக்கள்‌ மேற்கொள்ளத்தக்க 
ஒழுக்கவகைகள்‌ இதன்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ தெளிவாகவும்‌ 
விளக்கமாகவும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


சுக்கிரார்‌ அசுரகுருவா தலின்‌ அசுரர்களின்‌ வழக்க ஒழுக்கங்களை 
உற்றுணர்ந்து அவர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க முறையில்‌ இவ்வரசிய 
னூலைத்‌ திறம்பட அக்கியருளினர்‌. கட்காமஞ்‌ சூது முதலிய 
விதனங்களெல்லாம்‌ அறவே நீக்கப்படவேண்டியவை என்பதை 
ஆங்காங்கே இவ்வாசிரியர்‌ வற்புறுத்துக்‌ கூறுகின்றாராயினும்‌, 
ஒரோவிடங்களில்‌ அவற்றை அளவோடு மேற்கொள்வதால்‌ 
விளையும்‌ நலங்கள்‌ இன்னவென்றுங்‌ கூறுகின்றார்‌. அங்ஙனங்‌ 
கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ கள்ளுண்டலில்‌ வேட்கைமிக்க அசுரர்கள்‌ 
உளங்கொளும்வகை இதமாக உபதேசிக்க வேண்டுமென்னும்‌ 
எண்ணமேயாம்‌. இதனை முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௯, ௧௧௭௬-ஆம்‌ 
சுலோகங்களிற்‌ காண்க. **சிறிதளவு உண்ணப்படும்‌ கள்‌ மதி நுட்‌ 
பத்தையும்‌, தூய அறிவையும்‌, அஞ்சாமையையும்‌, . மனவுறுதியை 
யும்‌ தருவதாகும்‌.” (அத்‌. ௧, ௬. ௧௧௬) என்பது முதலிய இந்நூற்‌ 
கருத்துக்களை யுட்கொண்டே, கலித்தொகை என்னும்‌ சிறந்த சங்க 
இலக்கியத்தில்‌, அதன்‌ ஆசிரியர்‌ **நறவினை வரைந்தார்க்கும்‌ வரை 
யார்க்கு மவையெடுத்‌, தறவினை யின்புறுஉம்‌'அந்தண ரிருவரும்‌?” 
என்று கூறினர்‌ (மருதக்கலி. ௩௬-). ஈண்டு நறவினை வரைந்தார்‌. 
தேவரும்‌, அதனை வரையார்‌ அசுரருமாவர்‌. அவ்விரு திறதீ 
தார்க்கும்‌ வரைதலும்‌ வரையாமையுமாகிய அவ்விரண்டினையுங்‌ 
கைக்கொண்டு அறத்தொழிலாக இன்புறுத்திய அந்தணரிருவர்‌ 
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வியாழனும்‌ வெள்ளியு மாவர்‌. விலக்கதீதக்கதொன்று அறமாதல்‌ 
உலகத்துப்‌ பலரான்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டமையான்‌ ஆம்‌ என்பது 
இவ்வாசிரியர்‌ துணிபாகும்‌. இதனை ““எச்செயல்‌ பலராலும்‌ 
பாராட்டப்படுகின்றதோ அஃது அறமாகும்‌. எச்செயல்‌ பல 
ராலும்‌ பழிக்கப்படுகின்றதோ அது மறமாகும்‌, ஆராய்ந்து 
துணிதற்கரிய அறத்தினியல்பை எவரும்‌ அறிதற்கு ஆற்றலுடைய 
ரல்லர்‌.” (அத்‌. ௫, ௬. ௩௫) என்று இவ்வா௫ரியர்‌ கூறுமாற்றான்‌ 
அறியலாம்‌. விலக்கற்பாலன ஒரு காரணம்பற்றி விதியாகக்‌ 
கூறப்படினும்‌, அங்ஙனங்கூறும்‌ ஆசிரியரின்‌ உட்கோளை யுணர்ந்தே 
விதிவிலக்குக்களைத்‌ துணிதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாசிரியர்‌ வேட்டை 
யாடல்‌, கள்ளுண்டல்‌ முதலியவற்றை ஏற்றுக்கொள்வார்‌ நிலை 
பற்றி ஒரோவிடங்களிற்‌ சிறுபான்மை விதிபோலக்‌ கூறியுள்ளா 
ரேனும்‌, “எப்பொழுதும்‌ புழு, எறும்பு முதலிய சிற்றுயிர்களையும்‌ 
தன்னைப்போற்‌ பார்த்தல்‌ வேண்டும்‌” (அத்‌. ௩, ௬. ௯) எனவும்‌, 
“அரசர்களுக்கு வேட்டையாடலுஞ்‌ சூதாடலுங்‌ கட்குடித்தலு 
மாகிய இவை வெறுக்கற்பாலனவாம்‌. இம்மூன்றானும்‌ முறையே 
பாண்டுவும்‌, நளனும்‌, யாதவர்களும்‌ துன்பமெய்தினர்‌.'” (அத்‌. 
௧௨௯௧௪௨) எனவும்‌ பலவிடங்களில்‌ உயிர்க்குறுகண்‌ செய்தல்‌, 
கள்ளுண்டல்‌ முதலியவற்றால்‌ விளையுந்‌ இமைகளை எடுத்துக்காட்டி, 
அவை அறவே விலக்கத்தக்கன என்று வற்புறுத்துக்‌ கூறுகின்ற 
மையான்‌, இவர்‌ உட்கிடை இன்னதென்பது நன்கு வெளியாம்‌. 
சீவதயை முதலிய உயர்குணங்களைச்‌ சிறந்த பிறபயன்‌ நோக்கிக்‌ 
கேட்போரை ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ செய்தல்‌ இவ்வாசிரியர்க்கு 
இயல்பாம்‌. .இத்திறன்‌ அரசியனூல்‌ இயற்றும்‌ ஆடரியர்க்கு 
இன்‌ றியமையாத தொன்றே. அரசர்‌ பொதுவாகப்‌ பிறரைத்‌ 
தம்‌ வயப்படுத்தாளுதலில்‌ அவாவுடையராதலும்‌, அதற்குரிய 
உபாயத்தை ஆராய்தலும்‌ அவர்க்கு இயல்பே, அந்நிலை நோக்கி 
இவ்வாசிரியர்‌ '“பிறரை வயப்படுத்தற்கு உயிர்களிடத்து அருளும்‌, 
நட்புரிமையும்‌, கொடையும்‌, இன்சொல்லுமாகய இவைகளை 
யொப்ப மற்றொன்று இம்‌ மூன்றுலகத்திலும்‌ இன்றாம்‌.” (அத்‌. ௧, 
௬. ௧௭௧) என்று, தம்‌ உட்கிடையாகிய உயர்ந்த ஒழுக்கங்களை 
அவரி விரைந்து ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ உபாயமாக 
. வெளியிடுகின்றார்‌. இதனால்‌ ஒரு பெருங்குமுவினர்‌ அடிப்பட்டு 
மேற்கொண்ட சில ஒழுக்கங்கள்‌ விலக்கத்‌ தக்கனவெனினும்‌ 
அவ்விலக்கனை அவர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுமாற்றான்‌ நயம்பட 
உரைத்தல்‌ நலமென்பது போதரும்‌. வேதநடைபோல அறநூல்‌ 
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களுட்‌ கூறப்ப்டுவதன்‌ றித்‌ தாமேயறிந்து செய்யுந்தன்மைத்தாகிய 
ஒப்புரவு என்னும்‌ உலகநடையை இவ்வாசிரியர்‌ உடன்‌ 
படுகின்றார்‌. (அத்‌. ௪, பிற, ௩, ௬. ௬௪). காலவேற்றுமையால்‌ 
உலகம்‌ நடைபெறும்‌ நிலையை நுனித்துணர்ந்து செய்வன தவிர்வன 
மேற்கொள்ளவேண்டு மென்பதை வற்புறுத்துகின்றார்‌. உலகிய 
லுணர்ச்சி கைவரப்பெறுதற்கு இவ்வுலகத்தையே ஆசிரியனாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்பதை, “அ றிவுடையோர்க்கு . எல்லாச்‌ 
செயல்களிலும்‌ உலகமே ஆசிரியனாகும்‌; ஆதலின்‌, பகுத்துணரு 
மறிஞன்‌ உலகியெலுணர்தற்‌ பொருட்டு அவ்வுலகத்தையே பின்‌ 
பற்றல்‌ வேண்டும்‌.”'(அத்‌.க,௬.௩௨) என்ப்தனான்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 
பொருளுணர்ச்சியின்றி வேதங்களை அத்தியயனஞ்‌ செய்பவர்க்கு 
உலகியலறிவு இருப்பதில்லை யென்பதை இக்காலத்திற்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ காண்கின்றேம்‌. இவ்வுண்மையை இவ்வாசிரியர்‌ “வேதா 
நுவாக படனப்‌ பயிற்சியான்‌ மழுங்கிய அறிவு மற்றை 
உலகியல்‌ வழக்குகளிற்‌ றிறனுடைய தாகாது.” (அத்‌.௩, ௬.௨௮௧ 
என்று வெளிப்படுத்துகின்றார்‌. இங்ஙனங்‌ கூறியது வேதபடன 
முடையார்‌ எல்லா முணரிந்தேமென்று செருக்குற லாகா 
தென்பதையும்‌, வேதபடனத்தினுஞ்‌ சிறப்பாக உலதியலுணர்ச்சி 
கைவரப்‌ பெறவேண்டு மென்பதையும்‌ வற்புறுத்தற்‌ பொருட்‌ 
டேயாம்‌. 


திருக்குறட்‌ கருத்துக்களும்‌, பரிமேலழகர்‌ உரைக்கருத்துக்‌ 
களும்‌ இதன்கட்‌ பலவிடத்துங்‌ காணலாம்‌. இந்நூற்‌ கருத்துக்கள்‌ 
இருக்குறளாசிரியர்க்குதீ துணையாகவுள்ளனவென்று பரிமேலழகரீ 
கூறுவர்‌. இதனை, “தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ அமைச்சுப்பூண்ட 
வியாழ வெள்ளிகளது துணிபு தொகுத்துப்‌ பின்‌ நீதிநாலுடையார்‌ 
கூறியவாறு கூறுகின்றமையின்‌”” (அதி.௬௭,செ.௨-௨ரை) என 
அவர்‌ கூறுமாற்றானுணர்க. பிறாண்டும்‌ இக்கொள்கை துணியப்‌ 
படும்‌. துணிபு தொகுத்துக்‌ கூறப்பட்டபின்‌ நீதிநூல்‌ இச்சுக்கிர 
நீதி, கெளடிலீயம்‌, காமந்தக நீதி என்னும்‌ இவைகளாக 
இருக்கலாமென்று ஊகித்தற்கு இடனுண்டு. காலம்பற்றி 
முன்னாகப்‌ பின்னாகத்‌ தோன்றினும்‌ திருக்குறண்‌ முதலிய தமிழ்‌ 
நூல்களிற்‌ சுருக்கமாகக்‌ காணப்படும்‌ பொருள்களை விளக்கமாக 
வுணர்ந்துகோடற்கும்‌, அவற்றிற்‌ காணப்படாத புதிய பொருள்‌ 
களாக்கண்டு  மேற்கோடற்கும்‌, இது தக்க கருவியாதலை 
யுணர்ந்து தமிழகத்தார்‌ இன்புறுவரென்னும்‌ துணிவுடையேன்‌, 
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இன்னும்‌ இதன்கட்‌ காலமுணர்த்தும்‌ பொறியாகிய நாழிகை 
வட்டில்‌, (அத்‌.௪,பிற.௩.௬:௮௪) நீர்ப்பொறி, இசைப்பொறி 
(Gramophone), காற்றியக்கும்பொறி (Electric fan) (அத்‌.க,௬. 
௨௪௮) கம்பிவழிச்‌ செய்தி யனுப்புங்கருவி, (Telegraph) (அத்‌.க, 
௬ ௩௬௭), நீராவியாலியக்கப்படும்‌ பொறிகள்‌ (71816) (அத்‌.௪, 
பிர.௩,௬.௮௫), முதலிய இக்காலத்துக்‌ காணப்படும்‌ அரிய இயந்்‌ 
திரத்‌ தொழில்களைப்‌ பற்றியுங்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. சில செயல்‌ 
களுக்கு உவமை கூறுங்கால்‌ செய்வினைக்கேற்றபடி. கூறியிருத்தல்‌ 
வியக்கத்தக்கதே. நடைவழி (R௦௮0) ஆமை முதுகுபோல்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்கின்றாரி (அத்‌.க, ௬.௨௬௬). “புதல்வர்ப்‌ பேற்றை 
விரும்பும்‌ பெண்மக்கள்‌ வயிரமணியை அணிதலாகாது”” (அத்‌.௪, 
பிர.௨,சு.௫௩) என்று கூறுகின்றனர்‌. இன்னோரன்ன புதிய 
செய்திகள்‌ பல இதன்கட்டிகழ்ந்து இன்புறுத்துகின்றன. 

இன்னும்‌ இந்நூல்‌ நுதலிய பொருள்களும்‌, இதன்‌ 
அமைப்பின்‌ மாண்பும்‌ என்‌ அரிய நண்பர்களாகிய திருவாளர்‌, 
அட்வொகேட்‌ கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை, .A., ட. அவரிகளாலும்‌, 
திருவாளர்‌, ஹைகோர்ட்டு வக்கீல்‌ ச. சோமசுந்தர பாரதியார்‌ 1] &.,8.ட. 
அவர்களாலும்‌ எழுதப்பட்டு இதனுடன்‌ சேர்க்கப்பெற்‌ நிருக்கும்‌ 
ஆராய்ச்சி மதிப்புரைகளால்‌ நன்கு விளங்குமாதலின்‌ யான்‌ இங்கு 
விரித்துக்கூறத்‌ துணிந்திலேன்‌. அவ்‌ ஆராய்ச்சி மதிப்புரைகளை 
ஆராய்ந்து படிப்பரர்க்கு இந்நூல்‌ நலங்கள்‌ உள்ளத்திற்‌ பதிந்து 
இன்புறுத்துமென்னும்‌ துணிவுடையேன்‌. 


இனி, இந்‌ நீதிநூல்‌ பெரும்பான்மை அரசியலைப்‌ பற்றியும்‌, 
சிறுபான்மை மக்களின்‌ வருணாசிரம தருமங்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
கூறுவதாகும்‌. இது பிறப்புப்பற்றி மக்களுக்குச்‌ சிறப்பு இழிவு 
கூறும்‌ நூல்கள்‌ போலாது, ““பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞ்‌ 
சிறப்‌ பொவ்வா, செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌.””, “பெருமைக்கு 
மேனைச்‌ சிறுமைக்குந்‌ தத்தங்‌, கருமமே கட்டளைக்‌ கல்‌.”” என்று 
பொய்யில்‌ புலவர்தம்‌ பொருளுரையாகிய திருக்குறளிற்‌ 
கூறியாங்குக்‌ குணஞ்‌ செயல்களாலும்‌ அறிவினாலுமே மக்கள்‌ 
மாட்சியுடையவராவர்‌ என்னும்‌ உயரிய நோக்கத்தை உட்‌ 
கோளாக உடையதாகும்‌. இவ்வுண்மையை, “அறிவுடையார்‌ 
பால்‌ அந்தணர்‌ மாணொளியுளது”” (அதீ.௩, ௬.௨௭௯) எனவும்‌, 
“இவ்வுலகத்தில்‌ அந்தணராதலும்‌ அரசராதலும்‌ வணிகராதலும்‌ 
சூத்திரராதலும்‌ மிலேச்சராதலும்‌ பிறப்பினாலில்லை; குணஞ்‌ 
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செயல்களாலேயே வேறுபடுக்கப்பட்டனர்‌."”  (அத்‌.க,௬ ௩௮) 
எனவும்‌, '*சாதியினாலும்‌ தாய்‌ தந்தையராலும்‌ பிராமணத்‌ 
தன்மை எய்தற்பாலதன்று.” (அத்‌.க, ௬.௩௯) எனவுங்‌ கூறுமாற்றா 
னறிக. இக்‌ கருத்தைப்‌ பிறாண்டும்‌ ஆங்கரங்குப்‌ புலப்படுத்தி 
யுள்ளார்‌. ஆயினும்‌ பிறப்புப்பற்றிச்‌ சிறப்பு இழிவு கூறுதலையும்‌ 
அறவே விலக்கினாரல்லர்‌; அதுவும்‌ மக்கட்பகுதியினரின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்விற்கு ஒருவாறாக ஏதுவாதல்‌ பற்றி, பிறப்பொன்றையே 
கடைப்பிடித்துப்‌ பெருமை சிறுமை கருதி நீதிவழங்கல்‌ தக்க 
தன்றாகலின்‌, அம்முறையை இவ்வாசிரியர்‌ மேற்கொண்டிலர்‌. 
ஆயினும்‌ இந்நூலிற்‌ சிலவிடங்களிற்‌ பிறப்புப்பற்றிய சிறப்பு 
இழிவுகள்‌ கடுமையாகவும்‌ வற்புறுத்தப்பட்டுள்ளன. ௮ துதுணைக்‌ 
கடுமை இவ்வாசிரியர்‌ கொள்கைக்கு ஏற்றதன்றாகலின்‌ அங்ஙனங்‌ 
கூறிய சில சுலோகங்கள்‌ பிற்காலத்தவரால்‌ இடைச்செருகப்‌ 
பட்டனவாக இருத்தல்‌ கூடுமென்று எண்ணுதற்கிடனுண்டு. 
இக்கருத்து நிலையுறுதற்குத்‌ தக்க சான்று இந்நூலின்கண்ணே 
காணப்படுகின்றது. இந்‌ நீதிநூல்‌ இரண்டாயிரத்திருநூறு சுலோகங்‌ 
களாணாக்கப்பட்டதென்று இதன்‌ ௪-ஆம்‌ அத்‌, ௭-ஆம்‌ பிற, ௨௩-ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இதற்கு மாறாக இற்றைஞான்‌ 
றுள்ள இந்நூற்‌ சுவடியில்‌ இரண்டாயிரத்தைஞ்னூற்றறுபது சுலோகங்‌ 
களுக்குமேல்‌ உள்ளன. இத்துணையென்று அறுதியிட்டுரைக்கப்‌ 
பட்டனபோக எஞ்சிய ௩௬0-க்கு மேற்பட்ட சுலோகங்கள்‌ 
நாளடைவிற்‌ புதியவனவாக எழுதிச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
அப்புதியன இன்னவென்று பகுத்துணரிதல்‌ அரிதாகலின்‌, இருந்த 
படியே எல்லாச்‌ சுலோகங்களும்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டன. 
இம்மிகுதியே இந்நீதி நூலாசிரியர்‌ கொள்கைக்கு மாறுபாடான 
கருத்துடையவாக நினைக்கத்தக்கனவாம்‌. 


இத்தகைய சிறந்த பொருணூலாகிய சுக்ரெநீதியைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்க்க எண்ணி, மேலைச்சிவபுரிச்‌ சன்மார்க்க சபைத்‌ 
தலைவராக இருந்து சிவபதம்‌ எய்திய திருவாளர்‌, வ. பழ. சா. 
அண்ணாமலைச்‌ செட்டியாரவர்களிடம்‌ தெரிவித்தேன்‌. அவர்கள்‌ 
இச்‌ செயலை மனமுவந்து உடன்பட்டுச்‌ சிறிதுங்‌ காலந்தாழ்க்காமல்‌ 
வடமொழியிற்‌ சாகித்திய சிரோமணி வகுப்பிற்‌ தேர்ச்சிபெற்ற 
இன்னியம்‌ பிரம்மநீ டி.எஸ்‌. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரிகளை எனக்கு உதவி 
யாக இருந்து வரும்படி செய்தனர்‌. சன்மார்க்கசபை வெளியீடு 
களில்‌ ஒன்றாக இஃது என்றும்‌ நின்று விளங்கும்வண்ணம்‌ மொழி 
பெயர்த்தியற்றலானேன்‌ இதனை மொழி பெயர்க்குங்கால்‌ 


8 முகவுரை 


முதனூற்‌ பிரதியாகப்‌ பெற்றது பண்டித குலபதி ஜீவானந்த 
வித்தியாசாகரர்‌ 8... அவர்கள்‌ உரையோடு கல்கற்றா நகரத்தில்‌ 
அச்சிடப்பட்ட தாகும்‌. அது மூலத்திற்‌ சிலவும்‌ உரையிற்‌ பலவு 
மாகிய பிழைகளையுடையதாகும்‌. பிழைபட்ட பகுதிகளைக்‌ 
கூடியவரை முன்பின்‌ ஆராய்ச்சிகளாலும்‌ பிற நூல்களின்‌ 
உதவியாலுஞ்‌ செப்பஞ்‌ செய்துகொண்டு மொழி பெயர்க்க 
லானேன்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்தும்‌ முற்காலத்திருந்து இக்காலத்து 
வழக்கொழிந்த சில செய்திகளின்‌ உண்மை காண்ட ற்கரிதாயிற்று. 
அவ்விடங்களில்‌ என்‌ மொழிபெயர்ப்புத்‌ தவறியிரு த்தலியல்பே. 
அதுபற்றிப்‌ பெரியார்‌ வெருது பொறுதீதருள்வரென்பது 
என்றுணிவு. மூலத்தில்‌ விளக்கமாக இல்லாதவைகளுக்குச்‌ 
சுலோக எண்ணிட்டுக்‌ ழே குறிப்பு எழுதி விளக்கியிருக்‌ 
கின்றேன்‌. ஒத்த கருத்துக்களையுடைய திருக்குறட்‌ செய்யுட்‌ 
களும்‌, பரிமேலழகர்‌ உரைப்பகுதிகளும்‌, பிறவும்‌ ஆங்கரங்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. மொழி பெயர்ப்பிலுள்ள சில 
சங்கேதச்‌ சொற்களும்‌ குறியீடுகளும்‌ அரும்பதங்களும்‌ வட 
மொழிக்கண்‌ எவ்வாறுள்ளனவென்று படிப்மோர்‌ அறிந்து 
கொள்ளுதற்கு உபயோகப்படும்‌ வண்ணம்‌ இறுதியில்‌ அரும்பத 
முதலியவற்றின்‌ அகராதியை எழுதிச்‌ சேரித்திருக்கிறேன்‌. 
அவ்வகராதி வட்சொற்களாகவே வடவெழுத்து வரிசையாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது அச்சொல்லுருவந்‌ தெரிதற்‌ பொருட்டேயாம்‌. 


இவ்வரிய செயலில்‌ எத்துணையுந்‌ தகுதியற்ற யான்‌ முயன்‌ 
றிருத்தலைக்‌ கண்டு நேரிலுங்‌ கடித வாயிலாகவும்‌ வேண்டுவன 
கூறி யூக்கி யுதவியவர்கள்‌ மஹா மஹோபாத்தியாய தாக்ஷிணாத்ய 
கலாநிதி பிரம்மஸ்ரீ வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌. ஸ்ரீமத்‌-ஐயரவர்களும்‌, 
சேது ஸம்ஸ்தான மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ உப, வே.ரா. இராகவையங் 
காரவர்களும்‌ இந்நூற்குச்‌ சிறந்த றெப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுட்களை 
யுதவிப்‌ பெருமைப்படுத்தினர்‌. இந்நூலின்‌ நுண்பொருள்களைப்‌ 
ப்டிப்பாரி உணரிந்து இன்புறும்‌ வண்ணம்‌ ஆராய்ச்சியுரையெழுதி 
யுதவவேண்டுமென்று விரும்பியபடி என்‌ நண்பர்களும்‌ ஆங்லெத்‌ 
திலும்‌ தமிழிலும்‌ சிறந்த பயிற்சியுடையவர்களுமாகிய சென்னைச்‌ 
சட்டக்‌ கலாசாலைப்‌ பேராசிரியர்‌, அட்வொகேட்‌, திருவாளர்‌, கா. சுப்பிர 
மணியபிள்ளை M.A... அவர்களும்‌, மதுரை ஹைகோர்ட்டு வக்கீல்‌, 
திருவாளர்‌, ௪. சோமசுந்தர பாரதியார்‌ K A.,8... அவர்களும்‌ இந்நூல்‌ 
முற்றும்‌ பரர்வையிட்டுத்‌ தம்‌ மதிவலியால்‌ நுனித்துணர்ந்து 
இதற்குச்‌ றந்த ஆராய்ச்சி மதிப்புரை வரைந்துதவினார்கள்‌. 
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மற்றும்‌ வடமொழியிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலுஞ்‌ சிறந்த 
பல பெரியார்‌ இந்நூலைப்‌ பாரிவையிட்டுத்‌ தம்‌ கருத்துறு 
பொருள்களைத்‌ தெரித்துக்‌ காட்டி அபிப்பிராய பத்திரங்க 
ளுதவினர்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ என்‌ சிறு பணியை இங்ஙனம்‌ 
பெருமைப்படுத்தியதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னோரன்ன துறைகளில்‌ 
என்போன்ற மாணவர்கள்‌ புகுந்து இயன்றவரை தம்‌ மொழி 
வளர்ச்சியிற்‌ பணிசெய்ய வேண்டுமென்னும்‌ நல்லுணர்சீசியும்‌, 
என்மாட்டுள்ள உண்மையன்புமே யாகும்‌. வினையாளை வேலை 
முடிவிற்‌ பாராட்டி இன்புறுத்தும்‌ இயல்புவாய்ந்த இப்பெரியா 
ரெல்லோர்க்கும்‌ என்‌ உளமார்ந்த வணக்கத்தைச்‌ செய்தலோடு 
இவர்கள்‌ நன்‌ றியை என்றும்‌ மறவாக்‌ கடப்பாடு முடையேன்‌. 


இந்நூல்‌ மொழிபெயர்ப்புத்‌ தொடக்கமுதல்‌ முடியும்வரை 
என்னுடனிருந்து துணைபுரிந்தவரீ தின்னியம்‌ சிரோமணி பிரம்மஸ்ரீ 
7. 5. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரிகளாவர்‌. இவர்கள்‌ வடமொழியிற்‌ 
திறந்த அறிவு படைத்திருத்தலோடு தமிழிலும்‌ வேண்டிய 
அளவிற்‌ பயிற்ச பெற்றிருத்தல்‌ எனக்கு மிகவும்‌ உதவியாயிற்று. 
இன்னோரன்ன பண்டிதர்களே மொழிபெயர்ப்புச்செயற்கு மிகவும்‌ 
தகுதியுடையவராவர்‌. இவர்கள்‌ உதவி மிகவும்‌ பாராட்டற்‌ 
பாலது. 


சென்னை அடையாற்றுக்‌ காலேஜ்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்ப்ண்டி 
தரும்‌, என்‌ இனிய நண்பருமாகிய பிரம்மஸ்ரீ பண்டித ௮. கோபா 
லயரவர்கள்‌ என்‌ வேண்டுகோட்கு இணங்கி இதன்‌ அச்சுவேலையில்‌ 
எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ சிரமம்‌ உண்டாகாவாறு சலியா முயற்சி மேற்‌ 
கொண்டு, எழுத்துப்பிழை முதலியன நேராமல்‌ உற்றுநோக்கி 
உதவி புரிந்தமைக்கு என்றும்‌ அவர்கள்‌ நன்றியை நினைவுகூருங்‌ 
கடப்பாடுடையேன்‌. இந்நூல்‌ அச்சு வனப்புற வமைந்ததற்கு 
இவர்கள்‌ உதவியே காரணமாகும்‌. 


இம்‌ மொழிபெயர்ப்புத்‌ துறையில்‌ யான்‌ தலைப்பட்டுப்‌ பணி 
செய்தற்கு முக்கிய காரணம்‌ மேலைச்சிவபுரி சன்மார்க்க சபையாரின்‌ 
தூண்டுதலே யாகும்‌. இச்சபை புதுக்கோட்டை அட்சியுட்பட்ட 
மேலச்சிவபுரிக்க ணுள்ளது. இது தோன்‌ றி இற்றைக்குப்‌ பதினேழு 
ஆண்டுகளாயின. இது தன்‌ பாலப்பருவமாகிய மறும்‌ ஆண்டில்‌ 
முதற்றலைவராகிய திருவாளர்‌ வ. பழ. சா. பழனியப்ப a ப 
களையும்‌, இளமைப்‌ பருவமாகிய பதினைந்தாம்‌ ஆண்டில்‌ இரண்டாந்‌ 
தலைவரும்‌ முதற்றலைவரின்‌ இளைய சகோதரருமாகிய திருவாளர்‌ 
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அண்ணாமலைச்‌ செட்டியாரவர்களையும்‌ பிரிந்துளதாயினும்‌, இவ்‌ 
யெளவன பருவத்தில்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ 
பருவமுங்‌ குணங்களும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றவரும்‌, முதற்றலைவரின்‌ 
பிரதம குமாரருமாயெ திருவாளர்‌ வ. பழ. சா. சாமிநாதன்‌ செட்டி 
யாரவர்களைத்‌ தலைவராகக்‌ கிடைக்கப்பெற்று, நாணாளும்‌ தன்‌ 
நோக்கங்களை இனிது நிறைவேற்றித்‌ திகழ்கின்றது. என்பால்‌ 
உண்மையன்பு மிக்க சபைத்தலைவராயெ திரு. சாமிநாதன்‌ 
செட்டியார்‌ யான்‌ செய்துவந்த இத்தமிழ்ப்பணியை அடுத்தடுத்‌ 
துக்கண்டு தாம்‌ இன்புறுதலோடு என்னையும்‌ இத்துறையில்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஊக்கியின்புறுத்தி வந்தனர்‌. சன்மார்க்க சபையின்‌ 
புகழ்‌ என்றும்‌ நின்று நிலவுதற்கு இப்புத்தக வெளியீடு ஏற்றதாகும்‌ 
என்னும்‌ உண்மையை இவர்கள்‌ நன்குணர்ந்தவர்கள்‌. அருமை 
யறியாரகத்து எத்துணேச்‌ சிறந்த காரியமும்‌ ப்யனுடையதாகத்‌ 
தோன்றாது. அருமையுணர்வாரக தீதுச்‌ சிறிய நற்செயலும்‌ 
பெரும்‌ பயனுடையதாகத்‌ திகழும்‌. அருமையுணர்ந்தின்புராரஉம்‌ 
சிறந்த குணத்தை இச்சபைத்‌ தலைவர்பாற்‌ கண்டு உவகையுற்று 
வருகின்றேன்‌. ஆரிய மொழிக்கணுள்ள வேதம்‌, உபநிடதம்‌, 
சிவாகம முதலிய உயரிய நூரல்களையெல்லாம்‌ தக்க பண்டிதர்‌ 
களைக்கொண்டு மொழிபெயர்த்துச்‌ சன்மார்க்கசபை வெளியீடாக 
அடுத்தடுத்து வெளிப்படுத்த வேண்டுமென்னும்‌ அவா 
இவர்கள்பால்‌ மிக்குள்ளது. இச்சிறந்த எண்ணங்களுக்கு மற்றை 
யோரும்‌ உதவியாதல்‌ அன்றித்‌ குடைசெய்யாதிருத்தலாகிய 
இவற்றுளொன்று செய்வாராயின்‌ திருவருட்பாங்கால்‌ தமிழ்‌ 
மொழி இந்நலங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பீடுற்று விளங்குவதாகும்‌. 
இச்‌ சன்மார்க்கசபை தான்றோன்‌ றிய சிலவாண்டுகளுள்ளே 
ப்ல மாணாக்கர்களுக்குச்‌ சிறந்த தமிழ்க்‌ கல்வியை யூட்டியும்‌, 
்‌ அறிவுடைப்‌ பெரியார்‌ உபந்நியாசங்களால்‌ தமிழகத்தை 
யின்புறுத்தியும்‌, இன்னோரன்ன நூல்‌ வெளியீடுகளைச்‌ செய்தும்‌ 
தமிழ்நலம்‌ வளர்க்குந்‌ தகைமை பாராட்டற்பாலதே. இந்நூல்‌ 
சன்மார்க்கசபையின்‌ வெளியீடாக வருதல்‌ அதன்‌ பெருமைக்கு 
ஏற்றதே. சபைக்குத்‌ தக வமைந்த தலைவரும்‌, அவர்தம்‌ 
அருமைச்‌ சகோதரர்களும்‌, மற்றைச்‌ சபையின்‌ நிருவாகர்களும்‌ 
இந்நூல்‌ வெளியீட்டிற்‌ காட்டும்‌ சிரத்தையை மிகவும்‌ பாராட்டு 
கின்றேன்‌. ஒரு தமிழ்நிலயம்‌ சிறந்த புகழையும்‌, புண்ணியத்தை 
யும்‌ பெறவேண்டுமாயின்‌ அதற்குப்‌ புதிய பல நூலுரைகளின்‌ 
வெளியீடே சிறந்த கருவியாகும்‌. இந்நற்செயலில்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ 
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செல்வர்களும்‌, தமிழ்‌ வடமொழி ஆங்கிலம்‌ வல்ல புலவர்களும்‌, 
தமிழ்ச்சங்கங்களும்‌ தலைப்பட்டுப்‌ பெருமை பெறவும்‌, அச்செல்‌ 
வரும்‌, புலவரும்‌, சங்கங்களும்‌ புலமை, செல்வம்‌, சோரீவின்மை 
முதலிய நலங்களைப்‌ பெற்றுத்‌ திகழவும்‌ எல்லாம்வல்ல சிவபிரான்‌ 
றிருவருள்‌ புரிவாராக. 


ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத இறியேனை இவ்வரிய செயலிற்‌ புகுத்தி 
நிறைவேற்றியருளிய திருவருளை நெஞ்சார வாழ்த்துகின்றேன்‌. 


செய்வினைக்கட்‌ குற்றக்‌ தெரிந்து பொறுத்தருளன்‌ 
மையில்‌ புலமுடையார்‌ மாண்பாகுஞ்‌- செய்தி 
பெறுதி யெனக்கிடைக்கப்‌ பெற்றே னதனால்‌ 
உறுதி பெரிதுடையே னூங்கு. 

உள்ளக்‌ கமலத்‌ தொருவன்‌ றிருவடியைக்‌ 
கொள்ளக்‌ குறையுங்‌ குறைகளெலாம்‌ வெள்ளி 


புலத்திற்‌ நிகழும்‌ பொருணூல்‌ தமிழி 
னலத்திற்‌ கியைதருமா னன்று. 


மகிபாலன்பட்டி இங்ஙனம்‌ 
0-5-1926. மு. கதிரேசன்‌ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


சிதம்பரம்‌ ஸ்ரீ மீனாக்ஷி தமிழ்க்காலேஜ்‌ பிரின்ஸிபாலாகிய 
உத்தமதானபுரம்‌ 
மஹா மஹோடாத்தியாய தாக்ஷிணாத்ய கலாநிதி 
பிரம்மஸ்ரீ. வே. சாமிநாதையாவர்கள்‌ 


இயற்றியது. 


நேரிசை யாசிரியப்பா 


பூமலி நான்முகப்‌ புத்தேள்‌ படைத்த 

மாமலி புவியுறு மக்கட்‌ கெல்லாம்‌ 

உறுதியா மறமுதற்‌ பெறுதியீங்‌ கவையென 

மனுமுதற்‌ பெரியோர்‌ முனநவில்‌ நூல்களுள்‌ 
5 மழைக்கோ டன்னுடை மாணவர்க்‌ கருளிய 


அரச நீதிமுன்‌ னாகிய வெல்லாந்‌ 

தொகுக்கப்‌ பெற்ற சுக்கிர நீதியாம்‌ 

வடநூற்‌ பொருளை மாண்புறத்‌ தமிழிற்‌ 

றேனெனப்‌ பாலெனத்‌ தேன்விராய்‌ பாலெனக்‌ 
70 கழிபெருஞ்‌ சுவைத்தா மொழிபெயர்த்‌ திட்டே 


அரும்பொருள்‌ விளக்கமு மவணவண்‌ அமைத்தே 
பொருணயங்‌ கண்ட புலவர்க ளிந்நூல்‌ 
பாட சாலையிற்‌ பயிலுமா ணவர்க்கு 
நல்லறி வதனை நல்குறு மெனவும்‌ 
15 இக்கா லத்திற்‌ கேற்புற விலகு 


20 


25 


30 


35. 


40 


4b 


50 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


வசன நடையா வாய்ந்ததிஃ தெனவும்‌ 
சொன்னயம்‌ பொருணயந்‌ தொகுமிதி லெனவும்‌ 
முப்பால்‌ முதலா வெப்பா னூலினும்‌ 

உள்ள வைய மொழிந்தே மெனவும்‌ 

காணாப்‌ பலபொருள்‌ கண்டே மெனவும்‌ 


நகரத்‌ தார்புரி நல்லற மெனவும்‌ 

தத்த மனத்திற்‌ கொத்தது புகன்று 

பலபட விழைந்துபா ராட்டும்‌ வண்ணம்‌ 
எழுதா வெழுத்தி லியைவித்‌ தளித்தனன்‌ 
அன்னவன்‌ யாரெனிற்‌ பன்னுது முன்னுவோர்‌ 
ஆசகற்‌ றுறுமணி வாசகப்‌ பெருமான்‌ 
எழிற்சிவ லோக மெனவெடுத்‌ தியம்புஞ்‌ 
சேண்டிகழ்‌ பெருமைப்‌ பாண்டிநன்‌ ஞட்டிற்‌ 
சிவபுண்‌ ணியமே செய்துசெய்‌ தோங்கும்‌ 
மங்கல மிகுதன வைசியர்‌ மரபிற்‌ 

பொங்கர வேணிச்‌ சங்கர னென்றும்‌ 
இன்பான்‌ மேவிய வொன்பான்‌ கோயிலுட்‌ 
செயிரவந்‌ தீர்க்கும்‌ வயிரவன்‌ கோயிற்‌ 

குரிய தாகிய பெரிய வகுப்பிற்‌ 

ஒருடைச்‌ சிறுகுளத்‌ தூருடை யான்குலத்‌ 
துண்மையு மன்பு முறுசிவ பத்தியும்‌ 
வண்மையுந்‌ தண்மையு மற்றும்‌ வாய்ந்த 
முத்துக்‌ கருப்ப முகில்புரி தவத்தால்‌ 
உதித்த செல்வன்‌ கதித்த வறத்தின்‌ 

மேலன்‌ புறுநர்‌ மிகுத்துள வளமகி 

பாலன்மா நகரைப்‌ பதியாக்‌ கொண்டோன்‌ 
நன்னயச்‌ சுகுணச்‌ சின்னய வேளைப்‌ 
பின்னவ னாக்கொள்‌ பெரும்பாக்‌ இியவான்‌ 
செந்தமிழ்க்‌ கணியாந்‌ திருவள்‌ ளுவர்முதல்‌ 
முந்தமை நூல்களு மொழியவற்‌ றுரைகளும்‌ 
நன்றாய்ந்‌ தறிந்த குன்றா வுணர்ச்சியன்‌ 
விழைவட மொழியிலும்‌ வேண்டுவ பயின்றோன்‌ 
வடமொழி வாணருந்‌ தென்மொழி வாணரும்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பயிற்சியி லோங்கிய நிபுணரும்‌ 
வேட்டுப்‌ பலமுறை கேட்டுச்‌ சிரகர 
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14 


05 


60 


65 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


கம்பிதஞ்‌ செய்திடக்‌ கவின்பிர சங்கம்‌ 

புரிதரு திறலினன்‌ புலவரிக்‌ கருந்துணே 
கத்திய நடையொடு பத்திய நடையினூல்‌ 
அழகுற வியற்றப்‌ பழகிய குருசில்‌ 
தமிழ்மொழி நாளுந்‌ தழைத்திட வெண்ணி 


அன்பரைக்‌ கொண்டே யின்புற வவணவண்‌ 
பாரட சாலைகள்‌ பலவமைத்‌ தவற்றைப்‌ 
பாலனஞ்‌ செயப்புரி லம துடையோன்‌ 
அவமகன்‌ மேலைச்‌ சிவபுரி யவைக்கண்‌ 
இவையும்‌ பிறவு மியல்பா வமைந்தமை 


கண்டித மணிபல பண்டித ரளித்த 
பண்டித மணியெனும்‌ பட்டம்‌ பெற்றோன்‌ 
சிவனடி. யவரைச்‌ சிவனென மதிக்கும்‌ 
மாசிலாப்‌ புகழ்க்கதி ரேசன்‌ 

என்னும்‌ பெயர்கொண்‌ டிலங்குசீ ரியனே. 


இராமநாதபுரம்‌ ஸேதுஸம்ஸ்தான மஹாவித்வான்‌ 


ஸ்ரீ. உப. வே. ரா. இராகவையங்காரவர்கள்‌ 


இயற்றியவை. 


_——— 


எண்சீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்‌ 


திருவி ளங்குமெவ்‌ வுலகி னுந்திகழ்‌ 
சீர்வி எங்குதண்‌ ணாவ லம்பொழிற் 
றருவெ னுஞ்சன பதம ஊைத்தினுந்‌ 
தனியு யர்ந்தது நனி றந்தது 
பொருவ ரும்புக ழறநி றைந்தது' 
புனித சேதுநா டதும லர்ந்ததோர்‌ 
மரும ணங்கமழ்‌ மலரை யன்னது 
மதிமை நீண்மகி பாலன்‌ மா௩கர்‌. 


சோழ ரிற்கரி கால னாதியர்‌ 

சூழ வித்தரை யாளு நாண்முதல்‌ 
வாழ்வு மிக்கபு கார்ந கர்க்குல 

வணிகர்‌ மக்கணன்‌ மரபி னந்நகர்க்‌ 
காழ்க டற்பெரு வளையி னிற்படு 

மரிய முத்தினிற்‌-றெரிய வுற்ப்வித்‌ 
தேழ்பு விக்குமின்‌ னமிழ்தெ னச்சுவை 

யியலு நற்றமிழ்‌ பயிறன்‌ மேவியே. 


விளையு நன்பயிர்‌ முளையி னேமிகும்‌ 

விதமெ னத்திருக்‌ குறளி னேதிளைத்‌ 
தளவி னல்லிசைப்‌ புலவர்‌ பாடிய 

வகப்பொ ருள்புறப்‌ பொருளெ லாமடுத்‌ 
துளநி லாயதொல்‌ காப்பி யத்துள 

வொட்ப முற்றவு நுட்ப மோடுகண்‌ 
டிளமை யிற்றெருண்‌ முதுமை யெய்தியெற்‌ 

இன்ப மேபெமு கன்ப னாகியே. 


16 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


கோதை நல்லிளங்‌ கோவி ளம்பிசை 
கூர்சி லப்பதி கார நுண்மையுந்‌ 
தீதி லாமணி மேக லைத்தமிழ்‌ 


செப்பு நுண்மையு மொட்ப வாய்ந்துகொண் 


டோது மூவர்தே வார மும்பொரு 
ளுற்றுணர்ந்துமா ணிக்க வாசகர்‌ 
காத லார்திரு வாச கச்சுவைக்‌ 
கனியு டன்‌ றிருக்‌ கோவை யுண்டுமே, 


தப்பி லாத்திருத்‌ தக்க தேவர்‌சிந்‌ 

தாம ணிப்பொருள்‌ காமு றதீதெளிந்‌ 
தொப்பி லாத்தமிழ்க்‌ கம்ப நாடர்தம்‌ 

மொண்க வித்திறத்‌ திண்பொ ருட்படி.ந்‌ 
திப்ப ரேபெருங்‌ குடிய ரேயெனு 

மெவரு நெஞ்சுவந்‌ துவகை விஞ்சவா 
னப்ப ராமுடிக்‌ கடவு ளுக்குளத்‌ 

தன்பு கூடிநல்‌ லின்பு நீடியே. 


தொண்டர்‌ சீரிசை குன்றை யூரர்சொல்‌ 
தூய பத்திமைச்‌ சுவைய ளைந்துமெய்‌ 
கண்ட தேவனா ராதி யாநிகழ்‌ 
கடவுண்‌ மாதவரி நடவு சைவநூல்‌ 
விண்ட நுண்மையுங்‌ கண்டு தேறிநன்‌ 
மேதை யிற்றலை யாகி நின்றுதா 
னுண்ட வின்ப்மிவ்‌ வுலக மும்பெற 
வொள்ளி தரயதன்‌ னுள்ள வாவியே. 


உயர்கு லத்துநல்‌ வணிகர்‌ வாழ்பல 
வூரெ லாம்புகுந்‌ தாரு மின்புற 
மயர்வ றுக்குமின்‌ மதுவெ னத்தமிழ்‌ 
மழைபொ ழிந்தவர்‌ தழைவ துள்ளியே 
யயர்வெ னைத்துமின்‌ முயற லிற்சிறந்‌ 
தறிவு வைத்தபல்‌ கழகம்‌ வைத்துவெந்‌ 
துயர்வி ளைப்பதில்‌ பொருளி தைப்பல 
துறையி னும்விழைந்‌ துறைய நட்டபின்‌. 


பா 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


பொருள்வி ளைத்தவர்‌ திரளி டைப்பலர்‌ 
புலவ ருக்கவ ௬பக ரித்தல்செய்‌ . 
தருள்‌ விளைக்குநன்‌ னெறியி தென்றவர்க்‌ 
கறிவு றுத்தவர்க்‌ கறம்வ ளரீப்பவ 
னிருள றுத்தநல்‌ லவைதொ றுந்தலை 
யிடனு றச்சிறந்‌ திவனை யீன்றவர்‌ 
மருள றுத்தவெம்‌ மலையி னிற்றவ 


மன்னி னார்கொலோ வென்ன வாழ்வனாய்‌. 


பாச காளிதா சாதி யோர்புகல்‌ 
பனுவ னுட்பமுந்‌ தினம டுப்பனாய்‌ 
மாசி லாதநன்‌ ஞான வாரியாய்‌ 
... மருவு மாரியத்‌ தருமை யுந்தெளிந்‌ 
தாசில்‌ பண்டித மணியெ னச்சிறந்‌ 
குலி லாவொளி யிலக வீசிய 
தேசி னிற்கதி ரேச னென்‌ றிவண்‌ 
செகமெ லாஞ்சொல மிகநி லாவுவோன்‌. 


மருள்பெ யர்க்குறுங்‌ கலைவ ளர்ப்பதே 
மதிப டைத்ததன்‌ பயனெ னத்தெளிந்‌ 
இருள்பெ யர்க்குறு மாரி யத்தொளி 
ரினிதெ லாந்தமி மணிவ தாயெணி 
யருள்‌ பெயர்தீதனி லுச௩ சக்கவி 
யகம டைத்தநற்‌ றுணிபு முற்றவும்‌ 
பொருள்பெ யர்த்திலன்‌ மொழிபெ யர்த்தனன்‌ 
புலமை யைப்புவி புகழ்த றக்கதே. 


கவன்‌ வயம்‌ வயம்‌. 
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௧௦ 


ஆராய்ச்சி மதிப்புரை 
சென்னை நியாய கலாசாலைப்‌ பேராசிரியர்‌ 


திருவாளர்‌-கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை 14. &, 14. ட, 
அட்வொகேட்‌, அவர்கள்‌ எழுதியது. 


சுக்கிரரீதி யென்னும்‌ இவ்வரியநூல்‌ அரசியற்குரிய நன்‌ 
முறைகள்‌ யாவற்றையும்‌ விளக்குவான்‌ இரண்டாயிரத்‌ திருநூறு 
சுலோகங்களால்‌ அமையப்பெற்றுள்ளதோர்‌ வட நூலின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பாகும்‌. '“மூன்‌ றுலகங்களிலும்‌ இந்‌ நீதி நூலுக்‌ கொப்பான 
நூல்‌ வேறில்லை” யென்று இதன்‌ நான்காவது அத்தியாயத்தின்‌ 
முடிவில்கூறியதொருபுறமிருப்ப, தற்காலத்திலே சாணக்கியருடைய 
அர்த்த சாத்திரத்தையும்‌ அதன்‌ சுருக்கமாகிய காமாந்தக நீதி 
என்னும்‌ நூலையும்‌ இதனோடு ஒத்துப்பார்‌த்த வங்காளக்கலை நிபுண 
ராகிய பினாய்க்குமார சர்க்கார்‌ M.A என்பார்‌, அவற்றினும்‌ இதுவே 
மிகவும்‌ விரிவாகவும்‌ விளக்கமாகவும்‌ இந்திய அரசியல்‌ நாகரிகத்‌ 
தைக்‌ கூறும்‌ பெருநூலென்று மொழிந்தமை உற்று நோக்கத்‌ 
தக்கது. அவர்‌ இந்நூலைப்‌ பல்லாற்றாலும்‌ வகுத்து வகுத்து ஆய்ந்து 
கண்ட முடிபுகளை ஆங்கிலத்தில்‌ '*சுக்கிரநீதித்‌ தோற்றுவாய்‌” 
அல்லது “இந்திய சமுதாய வாழ்க்கை யடிப்படை”” என்னும்‌ நூலில்‌ 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. அதனுட்‌ போந்த பல காரணங்களால்‌ 
கக்கிரரீதி என்பது ழை இந்திய நாட்டில்‌ ஒரு தக்க அறிஞராரல்‌ 
செம்மையாய்‌ அரசியல்‌ இவ்வாறிருத்தல்‌ வேண்டுமென்று 
தனதுள்ள விலாசத்திற்‌ கண்ட முறையில்‌ எழுதப்பெற்ற 
நூலென்று ஊகிக்கப்படுதின்‌ றது. 


ஆதியில்‌ கிரேக்க நாட்டில்‌ பிம்ளட்டோ என்னும்‌ பேர.றிஞரும்‌ 
சுமார்‌ ஐந்நூறு ஆண்டுகட்குள்ளாக ஆங்கிலநாட்டில்‌ முர்‌, ஆரிங்டன்‌ 
என்னும்‌ இரு பெரும்‌ புலவரும்‌ இதுபோன்ற நூல்கள்‌ இயற்றியுள்‌ 
ளார்கள்‌. இந்‌ நூல்‌ எழுதிய காலம்‌ வங்காளத்தில்‌ பாலர்‌ என்னும்‌ 
அரசரும்‌, தென்னாட்டில்‌ இராஜராஜன்‌ முதலிய சோழரும்‌ 
அரசாண்ட காலம்‌ என்பது பல க றிப்புக்களால்‌ அறியக்‌ 
இடக்கின்றது. அக்காலம்‌ பத்தாவது அல்லது பதினோராவது 
நூற்றாண்டு ஆகும்‌. கி.பி. எண்ணூறு முதல்‌ ஆயிரத்திரு நூறுவரை 
உள்ள காலப்பகுதியே வங்காளத்தில்‌ தந்திரநூற்‌ காலம்‌ 
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எனப்படும்‌. இத்‌ தந்திரநூற்‌ காலத்திலேதான்‌ அகத்திய மதம்‌ 
என்னும்‌ நூலுள்‌ நவக்கிரகம்‌ அல்லது ஒன்பதுகோள்களைத்‌ 
திருத்தி செய்தற்‌ பொருட்டு நவமணிகளைப்‌ பயன்படுத்த வேண்டு 
மென்ற குறிப்பும்‌ காணப்படுகின்றது. பத்தாவது நூற்றாண்டில்‌ 
எழுந்த விஷ்ணுதருமோத்தர புராணம்‌ என்பதனுள்‌ நவமணிகளே 
மகாரத்தினங்கள்‌ என்று கூறப்பட்டிருக்கின்றன. அக்காலத்தில்‌ 
ஸ்ரீபதி என்னும்‌ வானநூல்‌ வல்லாராம்‌ இயற்றப்பட்ட ஜோதிஸ்‌ 
ரத்தினமாலா என்னும்‌ நூலுள்‌ நவமணிகளைக்‌ கோள்‌ 
களுக்கு உகந்தனவாகக்‌ கூ றியவண்ணமே சுக்கிரநீதியுள்ளும்‌ 
கூறப்படுகின்றது. இத்‌ தந்திரநூற்‌ காலத்திற்கு முன்புள்ள நூல்‌ 
களுள்‌ வராகமிகிரருடைய பிருகத்சம்ஹிதாவில்‌ இருபத்திரண்‌ 
டுக்கு மேற்பட்ட மணிகள்‌ குறிக்கப்பட்டிருப்பினும்‌, அவற்றுள்‌ 
ஐந்தே விதந்தோதப்‌ பட்டன. தந்திரநூற்காலத்திற்றான்‌ ஒன்பது 
மணிகள்‌ ஒன்பது கோள்கட்குச்‌ சிறந்தன என்ற கருத்து நிலை 
பெற்றது. அங்ஙனம்‌ நிலைபெற்ற கருத்தே சுக்கிரநீதியுட்‌ காணப்‌ 
படுதலின்‌ அஃது அக்காலத்ததென்பது ஊகிக்கப்படும்‌. இன்னும்‌ 
அக்காலத்திற்றான்‌ திருமால்‌, சிவபிரான்‌, கணபதி, சூரியன்‌, அம்பிகை 
என்னும்‌ ஐந்து தெய்வங்களையும்‌ ஒருங்கு வழிபடும்‌ தந்திரவழக்கம்‌ 
வடநாட்டில்‌ ஏற்பட்டதென்று தந்திரதத்துவம்‌ என்னும்‌ நூலின்‌ 
முகவுரையிற்‌ கூறிய காரணங்களால்‌ தெரியக்‌ கிடக்கின்றது. 
(இத்‌ தந்திர தத்துவத்தின்‌ ஆங்லெ மொழிபெயர்ப்பு ஸர்‌ ஜான்‌ 
உட்ராவ்‌ என்னும்‌ கல்கத்தா ஹைகோர்ட்டு நீதிபதியால்‌ வெளி 
யிடப்பட்டுள்ளது.) அவ்வழிபாட்டு முறையே சுக்கிரநீதி நாலாவது 
பிரகரணத்துள்‌ 6வது சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது காண்க. 
சாணக்யெரது அர்த்த சாத்திரத்தில்‌ நகரத்தினடுவே அபராஜிதர்‌, 
அப்பிரதிகதர்‌, ஜயந்தர்‌, வைஜயந்தரி, சிவன்‌, வைசிரவணன்‌, 
அசுவினிதேவர்‌ என்னும்‌ இவர்கட்குக்‌ கோயிலும்‌, மதுரெகமும்‌ 
(கள்வீடும்‌) இருத்தல்‌ வேண்டுமென்று கூறப்பட்டிரு த்தல்‌ காண்க. 
இதனாலும்‌ சுக்கிரநீதி தந்திரநூற்‌ காலத்ததென்பது தெளியப்‌ 
படும்‌. மேலும்‌ அக்காலத்திலே சோழரது ஆட்சி இமயமலையடி 
வரையில்‌ பரவியிருந்ததாகவும்‌, திருக்குறள்‌ முதலிய தமிழ்நூல்‌ 
களின்‌ விழுமிய கொள்கைகளும்‌, தமிழ்நாட்டு மருத்துவ நூலிற்‌ 
கூறப்படும்‌ உலோக நீற்று முறைகளும்‌ வடநாடெங்கும்‌ பரவிய 
தாகவும்‌ தெரிகின்றோம்‌. இந்‌ நாட்டில்‌ ஆங்கிலக்‌ கருத்துக்கள்‌ 
ஆங்கில அரசாட்சி காரணமாக நிலவுவதொப்பத்‌ தமிழரசரது 
ஆட்சி வடநாட்டில்‌ நிலைபெற்றிருந்த காலத்தில்‌ தமிழ்நூற்‌ கருத்‌ 
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துக்களும்‌ ஆண்டு நிலவியிருத்தல்‌ இயல்பே. அக்காலத்து எழுந்த 
வங்கநாட்டுத்‌ தந்திரங்களிலே விரிந்த நோக்கங்கள்‌ தோன்றித்‌ 
திகழ்ந்தனவென்றும்‌, ௮க்‌ கருத்துக்கள்‌, வைதிகக்‌ கிரியாநூலுட்‌ 


காணப்படும்‌ ஒடுங்கிய கருத்துக்களுக்கு முரணானவை என்றும்‌ 


ஆனரபிள்‌ ஸர்‌ ஜான்‌ உட்ராவ்‌ மேற்கூறிய தந்திரதத்துவம்‌ என்னும்‌ 
நூலின்‌ முகவுரையுட்‌ கூறியுள்ளார்‌. சுக்ரெநீதியுள்‌ தமிழ்நாட்டு 
உயரிய கருத்துக்கள்‌ காணப்படுதற்கு உதாரணம்‌ வருமாறு: 
““பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞ்‌ சிறப்பொவ்வா, செய்தொழில்‌ 
வேற்றுமை யான்‌” என்ற திருக்குறளின்‌ கருத்தே, சுக்கிர நீதியுள்‌ 
மூதலத்தியாயத்து 38, 39வது சுலோகங்களில்‌ காணப்படுகின்றது. 
அவை வருமாறு--*இவ்வுலகத்து அந்தணராதலும்‌ அரசரா தலும்‌ 
வணிகராதலும்‌ சூத்திரராதலும்‌ மிலேச்சராத.லும்‌ பிறப்பினால்‌ 
இல்லை; குணஞ்‌ செயல்களாலே வேறுப்டுதீதப்‌ பட்டனர்‌.” 
“பிரமனிடத்துத்‌ தோன்றியதுபற்றி எல்லோரும்‌ எங்ஙனம்‌ பிரா 
மணராவர்‌? சாதியினாலும்‌ தாய்தந்தையராலும்‌ பிராமணத்‌ 
தன்மை எய்தற்பாலதன்று.”” இவ்வாறே இந்‌ நூலுட்போந்த 
ஊழைப்பற்றிய கொள்கையும்‌ திருக்குறட்‌ கருத்தோடு பெரிதும்‌ 
ஓற்றுமையுடையதே. அரச அங்கங்களைப்‌ பற்றிச்‌ ல்‌ 
பகர்வது திருக்குறட்‌ கருத்தே. அதன்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 61வது 
சுலோகத்தில்‌ திருவள்ளுவ நாயனார்‌ கூறிய ஆறு அங்கங்களோடு 
அரசையும்‌ சேர்த்து அரசியற்குரிய அங்கங்கள்‌ ஏழென்று கட்டப்‌ 
பட்டது. சாணக்கியரும்‌ இவ்வாறே சொற்றனர்‌. 


சுக்ரரநீதியையும்‌ திருக்குறளையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்போரி 
திருக்குறள்‌ கி. பி. இரண்டாவது நூற்றாண்டுக்கு முந்திய நூலென்‌ 
றும்‌, சுக்கிரநீதி கி. பி. பத்தாவது நூற்றாண்டில்‌ எழுந்த 
நூலென்றும்‌ அறிந்துகொள்ளற்பாலர்‌. தென்னாட்டுக்‌ கருத்தைப்‌ 
'பெறிதும்‌ தழுவிக்‌ கூறும்‌ க௱ரணத்தினாலே சுக்கிரநீதி என்னும்‌ 
நூல்‌ அப்‌ பெயர்த்தாயிற்றுப்‌ போலும்‌. 


சிறந்த அரசநீதிகளைத்‌ தொகுதீதுரைப்பமன்‌ புகுந்த ஆரிய 
ஆசிரியர்‌ தமது நூலைத்‌ தேவகுருவின்‌ பெயரால்‌ வியாழந்தி 
என்னாது அசுரகுருவின்‌ பெயரால்‌ சுக்ரெநீதி என்றது உற்றுநோக்‌ 
கத்தக்கது. அசுரருள்‌ தலையாயவன்‌ சூரபன்மன்‌. அவன்‌ ஆண்ட 
இடம்‌ தென்‌௫'_லிடை நிவந்த வீரமகேந்திரம்‌. அவனது குருவின்‌ 
பெயரே சுக்கிரர்‌. இதனாலும்‌ சுக்கிரநீதிக்‌ கருத்துக்கள்‌ 
தென்னாட்டுக்‌ கருந்துக்கள்‌ என்பது ஒருவாறு ஊடக்கப்படும்‌. 
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திருக்குறள்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறிய உண்மைகளுக்குச்‌ சுக்கிர நீதி 
யுள்‌ விளக்கமாகிய உதாரணங்கள்‌ இடைக்கின்றன. அரண்‌ 
அதிகாரத்துள்‌ '*உயர்வகலந்‌ திண்மை யருமையிந்‌ நான்கின்‌, 
அமைவர ணென்றுரைக்கு நூல்‌.” என்றதன்‌ விளக்கத்தைச்‌ சுக்கிர 
நீதி முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 238வது சுலோகத்துட்‌ காண்க. “எல்லாப்‌ 
பொருளு முடைத்தா”” யென்றதற்கேற்ப, எல்லாவகைப்‌ பொறி 
களும்‌, எல்லாவகைப்‌ படைகட்கும்‌ இருப்பிடமும்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்கட்கும்‌ ப்ண்டசாலையும்‌ அரணுள்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டு 
மென்று சுக்கிரநீதியார்‌ கூறுவாராயினார்‌. முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 248 
முதல்‌ 258 வரை காண்க. 


அரசற்குக்‌ கண்ணோட்டம்‌ வேண்டுமென்பது “ஒறுத்தாற்றும்‌ 
பண்பினார்‌ கண்ணுங்கண்‌ ணோடிப்‌, பொறுத்தாற்றும்‌ பண்பே தலை” 
என்பதனாற்‌ பெறப்படும்‌. இப்‌ பொருளுண்மையை உட்கொண்டு 
சுக்கரநீதியாரும்‌ நாடிழந்த பகைவர்க்கு வாழ்க்கை நிமித்தம்‌ 
பொருளுதவும்‌ முறைகளை நாலாவது ௮ த்தியாயம்‌ ஏழாம்‌ 
பிரகரணத்துள்‌ 397 முதல்‌ 401 வரை உள்ள சுலோகங்களால்‌ 
விளக்கியுள்ளார்‌. 


இவ்வாறே பல பகுதியுள்ளும்‌ கண்டுகொள்க. சிலவிடங்களில்‌ 
இரு நூற்‌ கருத்துக்களுக்கும்‌ ஒரு சிறிது வேறுபாடு காணப்படும்‌. 
இறைமாட்சியுள்‌ “அஞ்சாமை மீகை யறிவூக்க மிந்நான்கும்‌, 
எஞ்சாமை வேந்தற்‌ கியல்பு.””, *டகாடையளி செங்கோல்‌ 
குடியோம்ப னான்கு முடையானாம்‌ வேந்தர்க்‌ கொளி.” என்ற 
குறட்கருத்துக்களை முதல்‌அத்தியாயம்‌ 124 வது சுலோகத்திலும்‌ 
பிறாண்டும்‌ அமைத்திருத்தல்‌ காண்க. இச்‌ சுலோகதீதுள்‌ தீயோரை 
ஒறுத்தலாகிய செங்கோன்மையும்‌, குடியோம்புதலும்‌, ஈகையும்‌ 
கூறப்பட்டன. அளி என்பது பகைவர்க்கிரங்குதல்‌; அது மேற்‌ 
சுட்டினாம்‌. ஊக்க மென்றதனையே பொருளீட்டுவதாகச்‌ சுலோகம்‌ 
மொழிகின்றது. அறிவு என்பதனைக்‌ குணங்‌ குற்றங்களை யறிதல்‌ 
என்னும்‌ பொருட்டாகக்‌ கொண்டு பல சுலோகங்களடங்கிய 
ஓரி பிரிவாக வகுத்தனர்‌ நீதிநூலார்‌. அஞ்சாமை என்பதனையே 
பகைவரைத்‌ தொலைத்தலும்‌, மேன்மேலும்‌ நிலப்பகுதி கோடலு 
மாகிய இரு செயல்களாக அவர்‌ கூறிப்‌ போந்தனர்‌. கொடை 
என்பதனை அவர்‌ வேள்வியாகக்‌ கருதினார்‌ போலும்‌. இறை 
மாட்சியுள்‌ வேள்வி அரசன்‌ கடமையாகக்‌ கூறப்படவில்லை. ஆனால்‌ 
ச௬க்ரெநீதியுள்‌ இராஜசூயம்‌ முதலிய வேள்விகளை வேட்டல்‌ 
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அரசனுடை தொழில்களுள்‌ ஒன்றாக வை தீது எண்ணப்பட்ட து. 
(வறியவர்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ ஈகை; தக்கார்க்‌ கீதல்‌ கொடை என்ப்‌.) 


அரசன்‌ கடுஞ்சொல்லனாயிருதீதல்‌ கூடாதென்று சுக்கிரநீதி 
நன்கு தெரிக்கின்றது. காட்சிக்கு எளியனாதல்‌ வேண்டுமென்று 
அது குறிப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. இவ்விரண்டும்‌ ஒருங்கே இறை 
மாட்சியுள்‌ கூறப்பட்டது காண்க. “காட்சிக்‌ கெளியன்‌ கடுஞ்‌ 
சொல்லனல்லனேல்‌, மீக்கூறு மன்ன னிலம்‌,?' பிறவும்‌ அன்ன: 
இதனால்‌ திருக்குறட்‌ பொருட்பாலினை ஆராய்தற்குத்‌ தக்கதோர்‌ கருவி 
நூலாகச்‌ சுக்கிரரீதி அமைகின்ற தென்பதனைத்‌ . தமிழறிஞ ருணர்ந்து 
அதனைப்‌ பாராட்டுவாராக. 


இனிச்‌ சுக்கிரநீதியுட்‌ போந்த பொருள்களை ஒருவாறு 
தொகுத்துச்‌ சுட்டுதும்‌. இந்நூல்‌ ஐந்துஅத்தியாயமுடையது. முதல்‌ 
அத்தியாயத்தின்‌ ஒரு பகுதியுள்‌ நீதிநூலறிவு பொதுவாக மக்களது 
ஒழுக்கங்கள்‌ நிலைபெறுவ தற்கும்‌, சிறப்பாக அரசியன்முறை தழைப்‌ 
பதற்கும்‌ இன்றியமையாத தென்பதும்‌, முக்குணங்களால்‌ அரசர்‌ 
மூவகைப்‌ படுவரென்பதும்‌, ஊழ்‌ முயற்‌ யென்னும்‌ இரண்டனுள்‌ 
முூயற்சியையே சிறப்பாகக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டுமென்பதும்‌, 
அரசியற்குரிய அங்கங்களின்ன வென்பதும்‌, அரசனானவன்‌ 
அயன்‌ இந்திரன்‌ வாயு இயமன்‌ ஞாயிறு £ வருணன்‌ மதி நிதிச்‌ 
கிழவன்‌ என்பாருடைய கூறுகளையுடையான்‌ என்ற கொள்கையின்‌ 
விளக்கமும்‌, குடிகளுக்குதவுமுகத்தால்‌ அவன்‌ அவரிகட்குத்‌ 
தந்தை தாய்‌ ஆசிரியன்‌ உடன்பிறந்தார்‌ உற்வினன்‌ குபேரன்‌ 
இயமன்‌ என்னும்‌ எழுவரைப்போல்வா னென்பதும்‌, அரசர்க்கு 
ஐம்பொறியடக்கதீதின்‌ இன்றியமையாமையும்‌, இருமனப்‌ 
பெண்டிரும்‌ கள்ளும்‌ கவறுமாகியவற்றால்‌ பெருந்தீங்கு விளைய 
மென்பதும்‌, அரசனுடைய அறிவும்‌ செயலும்‌ இனையவென்பதும்‌, 
குடிகளைத்‌ : துன்புறுத்தாமல்‌ இறைகொள்ளும்‌ தன்மைக்கும்‌ 
வருவாயின்‌ அளவிற்கும்‌ அதிகார அளவிற்கும்‌ ஏற்ப அரசர்‌ 
பலவகைப்ப்டுவரென்பதும்‌ கூறப்பட்டன. 


பின்னரீ நிலத்தின்‌ அளவு வகைகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. கிராம 
மென்பது ஒரு குரோச அளவுள்ளதும்‌ ஆயிரங்கருடம்‌ அளவுள்ள 
வெண்பொற்காசுகள்‌ அரசிறையாகப்‌ பெறத்தக்கதும்‌ ஆம்‌ 
என்றும்‌, ஒரு குரோசம்‌ 5000 முழம்‌ ஆகுமென்றும்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டன. இதனால்‌ ஆதியில்‌ எவ்வளவு அளவுள்ள இடத்தைக்‌ 
கிராம மென்றார்கள்‌ என்பது தெரியும்‌. அங்குலம்‌, கோல்‌, 
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நிவர்த்தனம்‌, பரிவர்தீதனம்‌, புயம்‌ முதலியவைகளுக்கு 
இலக்கணம்‌ செவ்வையாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இவை தமிழிலே 
கணித நூலினும்‌, சோதிடப்‌ பகுதியான இரேகை நூலினும்‌ 
விரிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. 


பின்னர்‌ அரச நகர்‌ அமைப்பும்‌, அரண்‌ அமைப்பும்‌, அரசவீதி 
யமைப்பும்‌ மிகவும்‌ அழகாக நவிலப்பட்டுள்ளன: இப்பகுதி 
சிலப்பதிகாரம்‌ முதலிய சங்க நூல்களில்‌ காவிரிப்பூம்ப்ட்டினம்‌ 
மதுரை முதலிய நகர்கட்குக்‌ கூ றிய வனப்பை நினைவூட்டுகின்றது. 
அறச்சாலைகள்‌ வழிச்செல்வோர்க்கே ஆதியில்‌ அமைந்ததாகவும்‌, 
புதிதாக வருபவரை நன்கு உசாவி அவருக்குத்‌ தங்குமிடங்களை 
அதிகாரிகள்‌ உதவினதாகவும்‌, 270 முதல்‌ 274 வரையுள்ள 
சுலோகங்களால்‌ அறிகின்றோம்‌. தற்காலத்தில்‌ புதுநகர்‌ அமைப்‌ 
பினைப்‌ பற்றி ஆங்லெவாணர்‌ கூறும்‌ முறைகளும்‌ இப்‌ பகுதியோடு 
ஒத்துப்‌ பார்க்கத்தக்கன. 


பின்னர்‌ அரசர்கள்‌ நாடோறும்‌ நேரத்தைப்‌ பலபடப்‌ பகுதி 
செய்து ஒவ்வொரு பொழுதிலும்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகளை 
யும்‌, குடிகளது நன்மையின்‌ பொருட்டு அவர்கள்‌ விதிக்க 
வேண்டிய கட்டளைகளையும்‌, அவ்‌ விதிகளை யாவர்க்கும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்து முறையினையும்‌, போரிபுரிதல்‌, வேட்டை, விளையாடல்‌, 
ஒற்றாடல்‌ முதலியவற்றின்‌ இயல்புகளையும்‌ கற்பார்க்கு இன்பநீ 
தரும்வண்ணம்‌ விளக்கியிருத்தல்‌ காண்க. 


நஞ்சுகலந்த உணவைச்‌ சோதிக்கும்‌ உபாயம்‌ பிறவுயிர்க்கு 
இறுதி செய்யாத நலமான முறையிற்‌ சுட்டப்பட்டது. 
நச்சுணவைக்‌ கண்டவுடன்‌ அன்னம்‌, வண்டு, மயில்‌ முதலியவை 
கள்‌ இன்ன இன்ன செயல்களைக்‌ காட்டும்‌ என்று அறிவுறுத்‌ 
தினமை காண்க. இந்நூல்‌ விழுமிய நோக்கமுடையதாகலின்‌ 
வேட்டையாடல்‌ பிறவுயிரிக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைத்தல்பற்றி நல்ல 
தன்றெனக்‌ கூறுகின்றது. அரமெற்குரியாரைத்‌ தெரிந்தெடுத்‌ 
_ தலும்‌, அரசவையமைப்பும்‌, அரசுரிமை யடையாளங்களைக்‌ காதீ 
தலும்‌ செவ்வையாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. குடிகளுக்கு எல்லாவிதக்‌ 
கல்விகளையும்‌ பயிற்றுவித்தல்‌ வேண்டுமென்ற கருத்தும்‌, 
நெடுந்தூரத்திலுள்ள செய்திகளை விரைவில்‌ அறிந்துகொள்ள 
வேண்டுமென்ற கருத்தும்‌, அரசன்‌ உவகையும்‌ சுறுசுறுப்பும்‌ 
படைக்கலப்‌ பயிற்சியும்‌ உடையனாதல்‌ வேண்டுமென்ற 
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கொள்கையும்‌ பாராட்டதீதக்கன. அரசிலக்‌ கணங்களில்லாத 
அரசன்‌ புலவர்களால்‌ நாயோடொப்ப வைத்து எண்ணப்படுவா 
னென்றுங்‌ கூறப்பட்ட து. அரசன்‌ கற்புடைய இல்லாளோடு 
இன்புறுதலன்‌ றிப்‌ பிறன்மனை நயத்தல்‌ கூடாதென்பதும்‌, 
அவன்‌ நிலைகுலைதல்‌ பற்களும்‌, மயிர்களும்‌, உ௫ர்களும்‌ 
தமக்குரிய இடம்விட்டுப்‌ பெயர்தலை யொக்கும்‌ என்ற கருத்தும்‌ 
உற்று நோக்கத்தக்கன. “தலையி னிழிந்த மயிரனையர்‌ மாந்தர்‌, 
நிலையி னிழிந்தக்‌ கடை.” என்பது திருக்குறள்‌. '*ஊழின்‌ 
வலியால்‌ தன்‌ மூயற்சியனைத்திற்கும்‌ பயன்‌ காணாதவழி ஒருவன்‌ 
தவஞ்செய்து மேலுலக மெய்தக்கடவன்‌”” என்று கூறும்‌ பகுதி 
பண்டைத்‌ தமிழரசருட்‌ சிறந்த வீரர்‌ தமது முயற்சி கடைபோகா 
வழி வடக்கிருந்த வழக்கத்தை நினைப்பூட்டுகின்றது. 


இனி, இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்துள்‌ அரசனுக்கு நன்னட்பி 
னாலாம்‌ நன்மையும்‌, தீநட்பினாலாத்‌ திமையும்‌ முதற்கட்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இளவரூற்‌ குரியா ரின்னா ரென்பதும்‌, அவர்‌ கடமை 
யும்‌, அரசன்‌ அவரையும்‌ மற்றை ஞாதிகளையும்‌ நடத்தும்‌ முறை 
யும்‌ விளக்கப்பட்டன. “இதனை யிதனா லிவன்முடிக்கு மென்றாய்ந்‌ 
ததனை யவன்கண்‌ விடல்‌” என்ற திருக்குறளாற்‌ பெறப்படும்‌ கருத்‌ 
துக்களனைத்தும்‌ இந்நூலுள்‌ அமைச்சர்‌, புரோகிதர்‌, பிரதிநிதி, 
நீதிபதி, யானைப்பாகன்‌, படைத்தலைவர்‌, சத்திரத்‌ தலைவர்‌, 
பரீக்கைத்‌ தலைவர்‌, தண்டத்தலைவர்‌ முதலியோரதிலக்கணங்களை 
யும்‌, அவரை ஆய்ந்தமைக்கு முறைகளையும்‌ கூறும்‌ பகுதியுள்‌ 
விரிவாகக்‌ காணப்படும்‌. அமாத்தியன்‌, அமைச்சன்‌, மந்திரி 
முதலியோர்களுக்கு வெவ்வேறு கடமைகள்‌ இதனுட்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இப்‌ பகுதி அக்காலத்து அரசமைப்பில்‌ இத்துணை 
அதிகாரிகளும்‌ தொழிலாளர்களும்‌ இருந்தனரென்று அறிதற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்படுகின்றது. அக்காலத்தில்‌ உரிமைகளைப்‌ 
பாதுகாக்க ஆவணங்க ளெழுதப்பட்டனவென்றும்‌, அவைகள்‌ 
ஆஞ்ஞாபத்திரம்‌ பிரஞ்ஞாபனபத்திரம்‌ சாசனபத்திரம்‌ பிரசாத 
பத்திரம்‌ முதலிய பலவகைப்பட்டு வழங்கெவென்றும்‌, அரசனுக்‌ 
குரிய வரவு செலவு கணக்குகள்‌ எழுதிவைக்கும்‌ முறை இன்ன 
வென்றும்‌, அரசன்‌ முதலிய அதிகாரிகள்‌ பத்திரங்களை ஒப்பிட்டுக்‌ 
கையெழுத்திடுமுறை இன்னவென்றும்‌, இவ்வத்தியாயம்‌ விதந்‌ 
தோதுகின்றது. எண்ணலளவைக்‌ குறியீடுகளும்‌, சாந்திரம்‌ 
செளரம்‌ சாவனம்‌ என்னும்‌ காலவளவைகளும்‌, மாதச்‌ 
சம்பளங்கொடுத்தல்‌ கடன்‌ கொடுத்தல்‌ நாட்கூலி கொடுத்தல்‌ 
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முதலியவற்றிற்கு முறையே வெவ்வேறு காலவளவைகள்‌ பயன்‌ 
பட்டன வென்பதும்‌ இவ்வத்தியாயத்துள்‌ விளக்கப்பட்டன. 


இனி, மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்துள்‌ எல்லார்க்குமுரிய ஒழுக்க 
முறைகள்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. கல்வியினாலும்‌ வீரத்‌ 
தாலும்‌ பொருளாலும்‌ உயர்குடிப்பிறப்பாலும்‌ வலிமையாலும்‌ 
மானத்தாலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ செருக்குறலாகா தென்றும்‌, 
அங்ஙனம்‌ செருக்குறுவார்க்‌ இன்ன தீமை விளையுமென்றும்‌, கல்வி 
முதலியவற்றின்‌ பயன்‌ இன்னவென்றும்‌ கூறும்‌ பகுதி மிகவும்‌ 
அழகுற அமைந்துள்ளது. குடிகள்‌ தமது வாழ்க்கையை நயம்‌ 
பெற நடத்திக்‌ கொள்வதற்கு இவ்வத்தியாயத்துட்‌ கண்ட 
விதிகளைக்‌ கற்றல்‌ இன்றியமையாதது. உலக வாழ்க்கையில்‌ உடல்‌ 
நலமும்‌ ஒற்றுமையும்‌ எய்துதற்குரிய பல நற்பழக்கங்கள்‌ 
இதன்கண்‌ விதந்தோதப்பட்டன. திருவள்ளுவர்‌ பொதுவாகக்‌ 
கூறிய உண்மைகளின்‌ நயம்‌ இவ்வத்தியாயத்திற்‌ கூறிய சிறப்பு 
விதிகளால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. தமிழில்‌ ஆசாரக்கோவை முதலிய 
வற்றுள்ளும்‌, சைவசமய நெறி முதலிய நூல்களிலும்‌ கூறப்படும்‌ 
ஒழுக்க விதிகள்‌ இவற்றோடு ஓத்துப்‌ பார்க்கத்தக்கன- 


இனி, நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ முதற்பிரகரணத்துள்‌, 
இயற்கை நண்பர்‌, செயற்கை நண்பர்‌, இயற்கைப்‌ பகைவர்‌, 
செயற்கைப்பகைவர்‌ என்னும்‌ இவர்களினிலக்கணமும்‌, இவர்கள்‌ 
மாட்டுச்‌ சாம பேத தான தண்டங்களை மேற்கொள்ளு முறையும்‌ 
கூறப்பட்டன. பின்னர்‌, தண்டத்தின்‌ வகையும்‌ பயனும்‌ கூறும்‌ 
பகுதியுள்‌ அக்காலத்துத்‌ தண்டோபாயங்கள்‌ சிறைப்படுத்தல்‌ 
அடித்தல்‌ அபராதப்பணம்‌ விதித்தல்‌ கடுமொழி கூறல்‌ மானக்‌ 
கேடு செய்தல்‌ உறுப்புக்‌ குறைத்தல்‌ கொலைபுரிதல்‌ என்பனவா 
மென்றறிகின்றோம்‌. '*கடிதோச்சி மெல்ல வெறிக” வென்பதன்‌ 
கருத்தும்‌ ஆண்டு விளக்கப்பட்டுள்ளது. அரசன்‌ உள்ளத்தே 
யிரக்கமும்‌, புறத்தே வன்கண்மையு முடையனாய்த்‌ தன்‌ குடிகளைப்‌ 
பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்றது காண்க. குணத்தாலும்‌ குலத்‌ 
தாலும்‌ பொருளாலும்‌ வேறுபடுவார்க்கு வேறுவேறு தண்டங்கள்‌ . 
அக்காலத்து விதிக்கப்பட்டன வென்ற நறிகின்றோம்‌. உயிர்களைக்‌ 
கொலை செய்தலாகாதென்று வேதங்கள்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறு 
தின்றன வென்னும்‌... 93வது சுலோகத்தில்‌ உயிர்க்கொலை 
என்பதற்கு மக்கட்கொலை என்றாதல்‌, வேள்வி யொழிந்த 
பிறவிடத்துக்‌ கொலையென்றாதல்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
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வேதங்கள்‌ என்பதற்கு உயர்ந்த நூல்களென்ற பொருளே 
கொள்ளற்பாலது. 


இரண்டாம்‌ பிரகரணத்துள்‌, கருவூலம்‌ அமைக்கின்ற முறையும்‌, 
கருவூலப்‌ பொருளைப்‌ பயன்படுத்து முறையும்‌, சற்பாத்திரமாவார்‌ 
இன்னாரென்பதும்‌, அசற்பாத்திரமாவார்‌ இன்னாரென்ப்தும்‌, 
யொருளைச்‌ சேரிக்குமுறை பற்‌ றி அரசர்‌ தலையாயாரி இடையாயார்‌ 
கடையாயா ரெனப்படுவ ரென்பதும்‌, தானியங்களைத்‌ தொகு தீது 
வைக்குமுறையும்‌ முதற்கட்‌ கூறப்பட்டன. பின்னரி நவமணி 
களின்‌ இலக்கணம்‌ கூறுமிடத்து ஆசிரியரி வயிரமே எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ சிறந்ததென்றார்‌. முத்துக்கள்‌ தோன்றும்‌ இடமும்‌ அவற்றைச்‌ 
சோதிக்கு முறையும்‌ இதனுள்‌ இனிது கூறியுள்ளார்‌. இரத்தினங்‌ 
களுக்குரிய நிறுத்தலளவைகளும்‌ விரித்தோதப்பட்டன. பின்‌, 
பொன்‌ ,முதலிய உலோகங்களைச்‌ சோதித்து அவற்றிற்கு விலை 
ஏற்படுத்து முறையும்‌ இப்பிரகரணத்துள்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


மூன்றாம்‌ பிரகரணத்துள்‌ பிரமனால்‌ தொழில்‌ பற்றிச்‌ சாரதிகள்‌ 
வகுக்கப்பட்டன வென்பதும்‌, இழிதொழில்‌ காரணமாகச்‌ 
சாதிக்குப்‌ பங்க மேற்படுமென்பதும்‌, நான்கு வருணத்தார்க்குரிய 
தொழில்கள்‌ இன்னவென்பதும்‌ விளக்கிய பின்னர்‌, வேதமுதலிய 
முப்பத்திரண்டு வித்தைகளினியல்பும்‌, தொழிற்றிறனமைந்த 
அறுபத்துநான்கு கலைகளினியல்பும்‌ இப்‌ பிரகரணத்துள்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. வித்தையென்பது ஆங்லைத்தில்‌ (8௦1600௦6) சயின்ஸ்‌ 
என்னும்‌ சொற்பொருளை ஒருவாறு விளக்குவதாகவும்‌, கலை 
என்பது (&1) ஆர்ட்‌ என்னும்‌ சொல்லின்‌ பொருளை விளக்குவ 
தாகவும்‌ தோன்றுகின்றது. வித்தை யென்ப து அறிவுநூலாகவும்‌, 
கலை என்பது செயற்கைநூலாகவும்‌ கொள்ளுவது இமுக்காது. 
இங்குக்‌ கூறப்பட்ட கலைகள்‌ பிழைப்பின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ பலவகைத்‌ தொழில்களைக்‌ குறிப்பனவே யன்‌ றி அனற்கட்டு 
புனற்கட்டு முதலியனவாகக்‌ கூறப்படும்‌ அதிசயக்‌ கலைகளல்லவா 
மென்றுணர்க. 


இனி நான்காம்‌ ' அத்தியாயம்‌ நான்காம்‌ பிரகரணத்துள்‌ 
நால்வகை ஆச்சிரமங்கட்குரிய விதிகள்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. மகளிர்‌, சூத்திர ரென்பாரது கடமை விதந்தோதப்‌ 
பட்டன. யவன ரென்பார்‌ நால்வகை வருணத்தாரின்‌ வேறாய்த்‌ 
மக்கென வேறு மத நூல்களும்‌ நீதிநூல்களுமுடைய ரென்பது 


தி 
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குறிக்கப்பட்டது. இவர்கள்‌ வடதிசை: மேற்றிசைகளில்‌ இருப்ப 
தாகத்‌ தெரிந்தமையின்‌ இந்திய நாட்டுக்கப்பாலுள்ள பாரசீகர்‌ 
கிரேக்கர்‌, துலுக்கர்‌ முதலியோரை யவனரென்ற சொல்‌ சுட்டிய 
தென்றுணரிக. “சிறப்புப்‌ பிறப்பாலன்று; குணத்தாலாம்‌” 
என்றதற்கும்‌ இதனுள்‌ உதாரணங்கள்‌ கூறப்பட்டன. சிற்பி 
முதலிய தொழிலாளரைக்‌ காக்கவேண்டுமென்று: கூறியவிடத்துக்‌ 
கட்கடை ஊருக்கு வெளியே இருக்க வேண்டுமென்றும்‌, எம்‌ 
மனிதனும்‌ பகற்காலத்தில்‌ கட்குடித்தலாகாதென்றும்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டது. பின்னர்‌, பொழில்களமைக்கு முறை கூ றியாங்கே 
இருக்கோயிலமைக்கு முறையும்‌, சாத்துவிகம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ 
எனப்படும்‌ தெய்வத்‌ திருவுருவங்களமைக்கு முறையும்‌, அவற்றி 
னளவும்‌ விதந்தோதப்பட்டன. தெய்வங்களுக்கு ஊர்திகளியற்று 
முறையும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது. ஆகமத்திற்‌ கூறியபடி 
அமைக்கப்பெற்ற திருவுருவங்களெல்லாம்‌ அழகுடையனவேயாம்‌. 
அங்ஙனம்‌ அமைக்கப்படாதன வெல்லாம்‌ அழகில்லாதனவாகு 
மென்றமையால்‌ இப்பகுதி ஆகமத்தைப்‌ பெரிதும்‌ தழுவி 
நிற்கின்றது. 


இனி, ஐந்தாம்‌ பிரகரணத்துள்‌ வழக்காராயு முறையும்‌. 
நியாய மன்றமமைக்கு முறையும்‌, நியாய மன்றத்தினங்கங்களும்‌, 
வழக்குத்‌ இர்த்தற்குரிய விவாதங்களும்‌, நீதிமன்றத்திற்கு 
அழைக்கப்படத்‌ தக்கவரும்‌ தகா.தவரும்‌, பிணைவாங்கு முறையும்‌, 
முறையீடு எதிரிவாத மென்பவற்றினிலக்கணமும்‌, ஆட்சி 
ஆவணம்‌ சாட்சி என்னும்‌ சாதனங்களினியல்பும்‌, வழக்குத்தீர்ப்பு 
முறைகளும்‌, உலோகங்களை வஞ்சிப்போர்க்கிடுந்‌ தண்ட முறை 
களும்‌, பிறவும்‌ ஒதப்பட்டமையால்‌ அக்காலத்துச்‌ சட்ட 
ஆராய்ச்சிக்கு இப்பகுதி பெரிதும்‌ பயன்படுவதாகும்‌. 


ஆறாம்‌ பிரகரணத்துள்‌ ““மணிநீரு மண்ணு மலையு மணிநிழற்‌, 
காடு முடைய தரண்‌.” என்பதன்‌ விரிவுரை காணப்படுகின்றது. 


ஏழாம்‌ பிரகரணத்துள்‌ படையியல்பு கூறுமிடத்து அதன்‌ 
பலவகைகளும்‌ இனிது விளக்கப்பட்டன. தேர்‌, யானை, குதிரை 
இவற்றினிலக்கணங்களும்‌, குதிரைகளின்‌ நடை வகைகளும்‌, 
குதிரை எருது ஒட்டக முதலியவற்றின்‌ ஆயுள்வரையறையும்‌ 
யானை முதலியவற்றை அடக்கிக்‌ காக்கு முறையும்‌, போர்க்குரிய 
ஆயுதங்களும்‌, ஆயுதங்களுட்‌ சிறப்பாகப்‌ பீரங்கி போன்ற 
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. நெருப்புப்‌ பொறிகளும்‌ விவரமாக விளக்கப்ப்ட்டுள்ளன. அம்பு 
முதலியவற்றாற்‌ செய்யப்படும்‌ போர்‌ தெய்விகமென்றும்‌, 
துப்பாக்கி முதலிய பொறிகளாற்‌ செய்யப்படும்‌ போர்‌ அசுர 
மென்றும்‌, வாள்‌ முதலிய கைப்படைகளாலும்‌ யாக்கை யுறுப்புக்‌ 
களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ போர்‌ மானவ மென்றுங்‌. கூறியது 
காண்க. இதனால்‌ தற்காலத்தில்‌ ஐரோப்பியர்‌ செய்யும்‌ போரி 
அசுரமாதல்‌ தெளிக. போரீ புரியச்‌ செல்லும்‌ அரசன்‌ வினைவலி 
யும்‌ தன்வலியும்‌ மாற்றான்வலியும்‌ துணைவலியும்‌ ஆய்ந்து செல்லல்‌ 
வேண்டுமென்று கூறியது மிகவும்‌ பாராட்டத்தக்கது. ஏழாம்‌ 
பிரகரணத்தோடு நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ முடிவு பெறுகின்றது. 


இனி ஐந்தாம்‌ . அதீதியாயதீதுள்‌ அரசர்‌ வெற்றியின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌ பல உபாயங்களும்‌ தெளி 
வாக ஓதப்‌ பெற்றன. 


இந்‌ நீதிநூன்‌ மொழிபெயர்ப்பு. பொதுக்‌ கொள்கைகளை 
மாத்திரங்‌ கூறும்‌ திருவள்ளுவரி.முதலிய பெரு நூலாராய்ச்சிக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ துணைபுரிவதைத்‌ தமிழறிஞர்‌ நன்குணர்ந்து, இதனைப்‌ 
'போற்றுதல்‌ வேண்டும்‌, இந்நூன்‌ மூலம்‌ எத்துணை நயமுடைத்தோ 
அத்துணை நயமுடைத்து இம்‌ மொழிபெயர்ப்பு மெனக்‌ கொள்க. 
உரைநடையில்‌ மொழிபெயர்ப்பு வடிவிலுள்ள நூல்களனைத்திற்கும்‌ இதுவே 
தலைமணி நூலாக விளங்குகின்றது. ஆசிரியர்‌ சிவஞான சுவாமிகளது 
மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள்‌ தமிழிலே ஏற்பட்ட காலத்திற்குப்பின்‌ 
இச்‌ *சுக்ரெநீதி' மொழிபெயர்ப்பே மிகவும்‌ போற்றத்தக்கதாக 
அமைந்துள்ளது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ இதன்‌ ஆசிரியராகிய பண்டித 
மணி. மு. கதிரேசச்‌ செட்டியாரவர்களது இணையற்ற தென்மொழி 
வடமொழித்‌ தேர்ச்சியேயாம்‌. இக்காலத்தில்‌ இவரைப்போல இரு 
மொழியிலும்‌ நுண்மாணுழைபுலமுள்ள கலைஞரைக்‌ காண்டல்‌ 
அரிது. தமிழில்‌ இன்னும்‌ மொழிபெயர்ப்பு இயற்றக்‌ கருதுபவர்‌ 
கள்‌ இவ்வாசிரியரையே தங்கட்குத்‌ தக்கதோர்‌ வழிகாட்டியாகக்‌ 
கருதற்பாலர்‌. ச௬ுக்ரெநீதியை மொழிபெயர்த்ததைப்‌ போலவே 
வடமொழியிலுள்ள வேதம்‌ உபநிடதம்‌ ஆகமம்‌ முதலிய அரிய 
நூல்களைத்‌ தமிழிலே யாத்தற்‌ பொருட்டு இந்‌ நல்லாசிரியரிக்குத்‌ 
தக்க ஊக்கமும்‌ உதவியு மளித்தல்‌ தமது தாய்மொழிக்கட்‌ 
பற்றுடையராய்‌ அதனை வளர்க்கும்‌ உண்மை . நோக்கமுடைய 
பெருஞ்‌ செல்வவான்கட்கும்‌ பிற அறிஞர்க்கும்‌ ஒருதலையாய 
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கடமையாகும்‌. தமிழறிந்தார்‌ யாவரும்‌ இப்‌ புத்தகத்தை வாங்கிக்‌ 
கற்பார்களாயின்‌ இவ்வாசிரியரது சிறந்த அறிவாற்றலின்‌ பயனைத்‌- 
துய்த்தின்புறுவது  இிண்ணம்‌. தமிழுலகத்திற்கு இத்தகைய 
பெருநன்மையினை மேன்‌ மலும்‌ புரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ 
பொருட்டு எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ இவ்வாசிரியர்க்குக்‌ குன்றாத 
ஊக்கமும்‌ திண்ணிய நல்லுடலும்‌ நீண்ட ஆயுளும்‌ தக்க துணை 
வலியும்‌ நிலைபெற்ற பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ செவ்விதின்‌ அருளும்‌ 
வண்ணம்‌ திருவருளை வேண்டுகின்றேன்‌. 


மதுரை ஹைகோர்ட்‌ வக்கீல்‌ 
திருவாளர்‌ - ௪. சோமசுந்தரபாரதியாரவர்கள்‌ M.A.,B.L. 
எழுதியது. 


வியாபகமான ஒழுக்கியல்‌ ஒப்புரவுகளை வலியுறுத்துவன அற 
நூல்கள்‌. அவ்வறத்திரட்டின்‌ வியாப்பியமாம்‌ அரசியற்‌ பகுதி 
பற்றியன நீதி நூல்கள்‌. தருமத்தினொரு பகுதியாமேனும்‌, நீதி 
அறப்பொது விசாரணையி லடங்காமல்‌ தனியே ஆராயப்பட 
வேண்டிய விழுப்பொருளா மென்பதைத்‌  தொல்லாசிரியர்‌ 
தொகுத்துள்ள நல்ல பல நூல்களானும்‌, நாடொறு நாடுதொறும்‌ 
மக்களின்‌ சமுதாய வாழ்க்கை வளம்‌ வளர்ப்பதற்‌ குறுதுணையாம்‌ 
விதிவிலக்கு விசாரணையின்‌ இன்‌ றியமையாமையானும்‌ 
இனிதறியலாம்‌. 


இத்தகைய நீதிநூல்கள்‌ வடமொழியிற்‌ பலவுள. பிருகற்பதி 
வசிட்டன்‌ வியாழன்‌ வெள்ளி முதலியோர்‌ செய்துதவிய நீதி 
நூல்களுள்‌ பழமையும்‌ பெருமையும்‌ ஒருங்குடையதரய்‌, இன்றளவு 
மிறவாது நின்று நிலவுவது “சுக்கிரநீதி”” என்பதாம்‌. இதன்‌ 
முதனூல்கள்‌ யாண்டும்‌ இப்‌ போது முழுதுமகப்படக்‌ 
காணகில்லேம்‌. பின்னெழுந்தன பல நூல்களிருப்பினும்‌ 
பொருளாட்சி அகலத்தானும்‌ ஆழத்தானும்‌ பிறிதெதற்கு 
மிளையாது, தொன்மையாற்றோமுறாது எங்கும்‌ என்றும்‌ நாகரிக 
அரசாட்சிகளுக்குக்‌ குறையாத நன்மை தருந்‌ தன்மைத்தாய்‌ 
விளங்கும்‌ இந்நூல்‌, இதுவரை தமிழகத்தில்‌ முற்றிலும்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டதில்லை. ஆரியம்‌ பயின்றார்க்கும்‌, தமிழற 
நூலுரைகார ரெடுத்தாண்ட சிறு பகுதிகளினளவு மற்றைத்‌ 
தமிழ்வாணருக்கும்‌ இந்நூல்‌ கிட்டி யிருக்கலா மன்றிதீ 
தமிழருக்‌ கிதனை முழுதுமுதவ முயல்வாரின்மையால்‌ 
நம்மவரிதனை நன்கறிதற்‌ இடனற்றிருந்தது. என்றும்முள 
தென்றமிழொ டொன்‌ றிவளர்‌ வடமொழியு நன்கறியு நன்மக்கள்‌ 
முன்னணியில்‌ இடம்‌ பெறற்‌ குரிமையுடைய பண்டிதமணி, 
தனவைசியகுல சிகாமணி, திருவாளர்‌, மு. கதிரேசச்‌ செட்டியார்‌ 
துமிழருக்கிக்‌ குறைதவிர்த்து, “சுக்ரெநீதி'யைத்‌ தமிழணங்கின்‌ 
மடிவளர 'வழங்கயுள்ளார்‌. 
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இந்‌ நூலியல்பும்‌ பயனும்‌ இதனைப்‌ படிப்பவர்‌ எளிதில றியக்‌ 
இடப்பதா லீண்டவை விரிக்கவேண்டா. எனினும்‌, பண்டைப்‌ 
புலவர்‌ பனுவல்களைப்‌ படிப்பதும்‌, அவைபற்றி யாய்வதும்‌, வினைபல 
பெருகிய வித்தகர்‌ கால முழுதையும்‌ விழுங்குந்‌ தற்கால நாகரிக 
வுலகற்‌ பயனற்றனவாகக்‌ கருதும்‌ பல நவீனக்‌ கலைவாணர்‌ நடுவண்‌ 
இதன்‌ நலஞ்சில குறிப்பது மிகையாகாது. நமது கால தேச நிலை 
கருதித்‌ தொல்லைச்‌ சுவடிகளனைத்தையும்‌ உதவாச்‌ சுமையென 
ஒழிக்கவேண்டுமென்பார்‌ கூற்று ஒழிக்குங்‌ கூற்றாக உற்பத்தி 
யோரொணா நமது பழைய பெரிய நாகரிக சமுதாய நல்வாழ்வைப்‌ 
புதுக்கி வளர்ப்பதற்குறு துணையா இத்தகைய தொல்லை நல்ல 
பனுவல்களை வெளிப்படுத்துவதினும்‌ உயர்ந்த தேசசேவையும்‌ 
மொழித்தொண்டும்‌ பிறிது கருதற்பாற்றில்லை யென்பதற்‌ 
இந்நூல்‌ ஒரு தக்க சான்றாம்‌. 


நீண்ட பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னெழுந்த இப்‌ பழநூல்‌ 
விளக்கும்‌ இறைமை முறைமை யியல்பும்‌, தத்துவங்களும்‌, பெரு 
நிலப்‌ பரப்புக்களுடைத்தாய்‌ இன்று நின்று நிலவு மந்நியர்‌ பேரரசி 
யற்‌ கமைதலும்‌, அவரறியா ஆக்கவளரீச்சிக்‌ காதலு மாமேல்‌ 
பழமைபற்றிப்‌ பரிகரிப்பதற்குப்‌ பதிலாக இன்னவற்றைக்‌ கிழமை 
பற்றிப்‌ பாராட்டுவதன்றோ நமது கடமையாகும்‌. பழமையா 
லினிமை குறையாது, உண்மை யோர்வா ர றிவிற்கு நிதம்‌ புதுமை 
நிலைக்களனாய்‌, மாந்தர்க்கு கற்றனைத்‌ து குவிக்‌ கை கொடுக்குங்‌ 
கலைத்துணையாய்‌, என்று மொன்று வே த்தோத்தாய்‌ விளங்கு 
மிவ்வறத்‌ தொல்லை யரசற நூலில்‌. தற்கால நாகரிகமே நாடும்‌ 
மேனாட்டிறைமைக்‌ கலை நூற்‌ பழக்க மிக்குடையாரும்‌ வியக்கத்தக்க 
பலநுண்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்படுவதுடன்‌, வீதி மறுகமைத்தல்‌ 
முதல்‌ வேத்தியலீறாய வினைத்திற விரகனைத்தும்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி 
விளங்க வைத்திருப்பது விந்தை விளையா தொழியாது. 


அரசியல்‌ அரசனுள்ளிட்டு ஏழங்கமுடைத்‌ தென்பது வட 
நூலார்‌ மதம்‌. படை குடி கூழ்‌ அமைச்சு நட்பு 'அரணோடு 
வேத்தியலுறுப்‌ பாறெனுந்‌ தமிழ்‌ வழக்கு. இறையியலில்‌ இறைவ 
னொருவனின்‌ நியமையா உறுப்பாகாமைக்கும்‌, குடியரசு அன்ற 
குழுவரசு என்னப்‌ பல இறப்பட மன்னு பல்வேறு வேத்தியல்கள்‌ 
உலகலுண்மைக்கும்‌ வேந்தன்‌ கழரசியலினும்‌ வேந்தன்‌ உறுப்பி 
யாவதன் றி உறுப்பாமா றின்மைக்கும்‌ இனிது பொருந்தும்‌. 
இதுபற்றியே பேரலும்‌ இறைவன்‌ வேந்தன்‌ கோன்‌ அரசன்‌ எனு 
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முயரீதிணையாண்பாற்‌ படர்க்கை யொருமைப்‌ பெயர்களேயு 
மன்றித்‌ தமிழில்‌ இறைவேந்து கோ அரசு எனும்‌ பால்பகாச்‌ 
சொற்களும்‌ இறைமை குறித்தெழுந்‌ தியங்குகின்றன. 
இதனுண்மை எதுவாயினுமாக. வட வாரியர்‌ வழக்கை 
யநுசரித்து அரசுஅமைச்சு நட்பு பொருள்‌ நாடு மதில்‌ படை 
என்றரசியல்‌ ஏழங்கமுடைத்‌ தெனவும்‌ அவற்றுள்‌ அரசு 
தலையங்கமா மெனவும்‌ சுக்கிரநீதி கூறுகின்றது. 


அரசாட்சி முறையில்‌ இந்நூல்‌ விளக்குஞ்‌ சில முக்கிய குறிப்‌ 
புக்கள் வருமாறு :--வேத்தியல்‌ விவகார விசாரத்துக்குரிய 
பெரியார்‌ கூடிய அரசவை (ஒர) யாயும்‌, மதிநுட்ப 
நூலோடுடைய அவ்வரசவையாருள்‌ விரகும்‌ வினைத்திட்பமு 
மிகவுடைய பதின்மர்‌ பிரகிருதிகள்‌ (1411151௦15) கூடிய அரசியல்‌ 
நிருவாக சங்கமும்‌ (0801ஈ௦1) இறையியல்‌ முறையில்‌ தலையுறுப்புக்க 
ளெனச்‌ சுக்கிரநீதி சுட்டுகின்றது. புரோகிதன்‌ (Chief Priest and 
Preceptor), பிரதிநிதி (Viceroy or Lord Privy seal), பிரதானன்‌ 
(Premier), சசிவன்‌ (Minister for War), மந்திரி (Counsel General 
or Law Member), நீதிபதி (Chancellor or Minirster for Justice), 
பண்டிதன்‌ (Minister and Referee for Ethics and Jurisprudence), 
சுமந்திரன்‌ (Minister for Finance or Chancellor of the Exchequer) 
அமாத்தியன்‌ (Minister of the Interior or Home Member), தூதன்‌ 
(Foreign and Political Minister or Ambassador General) எனப்‌ 
பதின்மர்‌ பிரகிருதிகளும்‌ (1411151௦15) கூடிய அரசியல்‌ நிருவாக 
சங்கமும்‌ (Cabinet or Executive Council), அரசியல்‌ நலம்‌ 
வளர்த்தற்குரிய அறிவும்‌ ஒழுக்கமு முடைய குழுவினர்‌ கூட்டம்‌ 
(Privy Council) ஆலோசனைச்‌ சங்கமுமாக அமையவேண்டு 
மென்கின்றது இந்நூல்‌. நீதியதி நீதிமன்றத்தில்‌ உரிய 
அவையோர்‌ சூழ இருந்து வழக்குக்களை வி-சரரிக்கும்ய்டக்கும்‌, 
கக்ஷிப்‌ பிரகெக்ஷிகளைக்‌ (P1620நறஓ5) கவனித்து சரக்ஷித்து சரத்‌ 
மாதி சான்று கொண்டு (00 and Documontary Butane. 
ஆராய்ந்து ஐதீதியி (Counse! Feneral) பண்டதரிகவின்‌ படுவ வ்‌ 
Philosophers) அபிப்பிராயங்களைக்‌ கலந்து நிதானித்து வாதப்‌ 
பிரதிவாதங்களைச்‌ 2ர்தூக்கிச்‌ சந்தித்துப்‌ பிறகு முடிவு இ 
ப்டிக்கும்‌, உபயவாதிகளும்‌ தம்முள்‌ உடன்பட்டுசி சம்மதிபத்திரம்‌ 
(0௦01௦௩/525)பிறப்பித்தரலெரழிய நீதிமன்றதீதா ர செய்யுமுடிவி 
களை ஐயபத்திறற்களில்‌ (பகments) எழுதிக்கொடுக்கும்படிக்‌ 
கும்‌ இந்நூல்‌ வற்புறுத்துனெ.றது. இப்படியே குறிறவாளிகளைச்‌ 
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சூசகர்‌ (Publlc Prosecutors) பிழை சாற்ற, நீதிமன்றத்தில்‌ பலர்‌ 
முன்‌ சான்றாய்ந்து விசாரிக்கச்செய்து, விடுதலையோ தண்டனையோ 
தக்கபடி அவரவரிக்குத்‌ தரச்செயலை அரசியற்‌ கடனாக்குகிறது. 
அவசியமானவிடத்து வழக்காளிகள்‌ (1111928115) இடமும்‌, குற்ற 
வாளிகள்‌ (,&௦௦ப560) இடமும்‌, நம்பிக்கை சுவாதீனம்‌ நல்லபுகழ்‌ 
செல்வம்‌ சொற்காத்தலாகிய சால்புடைய தக்கார்‌ பிணை 
(Security) வாங்கு முறையினையும்‌ வகுக்கின்றது. 


இன்னும்‌ இந்நூல்‌ சுமந்திரன்‌ (Finance Minister) அரசியற்‌ 
சம்பந்தமாகக்‌ கவனிக்கவேண்டிய வரவு செலவு விவரங்களையும்‌ 
விரிக்கின்றது. கணக்குகளும்‌ சாதனங்களும்‌ பத்திரங்களும்‌ எழுத 
வேண்டிய துறைகளையும்‌ முறைகளையும்‌ விளக்குவதுடன்‌, நிலைப்‌ 
பொருள்களைப்பற்றிய பத்திரங்கள்‌ உரிய அரசியல்‌ மன்றங்களில்‌ 
பதியப்படவேண்டும்‌ (6019118110) அவசியத்தையும்‌, ஈடு (Mலா!- 
08065) கொடைப்‌ (016) பத்திரங்களுக்கு நல்ல சான்றுகள்‌ 
(Attestors) வேண்டுமெனவும்‌ வலியுறுத்துகின்றது. 


பிரகிருதிகள்‌ ஒவ்வொருவருக்குமுரிய காரிய நிருவாகத்தில்‌ 
குனியதிகார உரிமையைக்‌ (&ப1௦௦1803/) குறைத்து, அவ்வப்‌ பிர 
இருதியைத்‌ தலைவராகவும்‌, பிரகிருதிக்‌ கிருவருக்குக்‌ குறையாமல்‌ 
துணையதிகாரிகளை (Councillors or Secretaries) யும்‌ நியமிக்க 
வேண்டு மென்றும்‌, அவ்வதிகாரிகளை ௫ - எ - ௧௦ - அண்டுகளுக்‌ 
கொருமுறையாவது வெவ்வேறு காரிய நிருவாகத்துக்கு மாற்ற 
வேண்டுமென்றும்‌ கூறுகின்றது. பிரகிருதிகள்‌ பலமுறையும்‌, 
அரசன்‌ அல்லது பிரதிநிதி ஆண்டுக்‌ கொருமுறையும்‌ நாட்டின்‌ 
கூற்றங்களையும்‌ (Provinces) நகரங்களையும்‌ (011195) ஊர்களையும்‌ 
ணா) பட்டினங்களையும்‌ (௦15) சுற்றிப்‌ பாரிதீது அவ்வவ்‌ 
விடத்‌ ததிகாரிகளின்‌ செயல்களையும்‌, குடிகளின்‌ குறைகளையும்‌ 
விசாரித்து நீதிபுரியு மவசியத்தைத்‌ தெளிக்கின்றது. அரசன்‌ 
முதல்‌ அதிகாரிகளனைவரும்‌ நாடோறும்‌ நாழிகைதோறும்‌ செயற்‌ 
குரியனவும்‌ தகுவனவும்‌ எண்ணி எல்லையிட்டறுத்‌ தாற்று முறை 
யையும்‌, செய்தன காட்டும்‌ தினக்குறிப்புக்களை முறைபே பதிந்து 
வைத்து மேற்பார்வைக்கும்‌ பின்‌ சோதனைக்கு முட்படுத்து மவசி 
யத்தையும்‌ குறிக்கின்றது. 


சகல அதிகாரிகளையும்‌ தெரிந்தெடுக்கு முறைகளையும்‌, அவ்வவ்‌ 


வ திகாரத்துக்குரியார்‌ குணாகுணங்களையும்‌ விவரிக்கின்றது. கோட்‌ 
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டமும்‌ (721௦5) கோயிலும்‌ (Palaces) தோட்டமும்‌ மன்‌ றமும்‌ 
(Courts and Council Chambers) மாடமும்‌ கூடமும்‌ அரணும்‌ 
அகழியும்‌ வீதியும்‌ மறுகும்‌ பாட்டையும்‌ பாசறையும்‌ அமைக்குந்‌ 
துறைகளை விரிக்கின்றது. தூரிய உயர்ந்த சுத்தமான இடங்களில்‌ 
வாவிக ளமைத்து, தட்டாமல்‌ நீரிநிறைத்து, மக்கள்‌ மாசுபடுத்தற்‌ 
கெட்டாமல்‌ மூடி அடிக்கடி புதுக்கப்படும்‌ கல்மடைகளால்‌ குறித்த 
பல தூய கிணறுகளிற்‌ பெருக்கி நகரத்தவர்களுக்குப்‌ பருகுநீரளிக்கு 
மவசியத்தை விளக்குகிறது. தெருக்களிலும்‌ நீர்நிலையருகும்‌ மக்கள்‌ 
தொக்க மற்றிடங்களிலும்‌ யாரும்‌ ௮௬9 ப்ண்ணாமலும்‌, கலாம்‌ 
அமைதிக்‌ கேடுகள்‌ செய்யாமலும்‌, காதகர்‌ கள்வர்களாற்‌ பாதக 
மேற்படாமலும்‌, யாமந்தோறும்‌ மாற்றப்படும்‌ படையுடைப்‌ பால 
கரால்‌ பாதுகாவ லேற்படவேண்டு மென்கின்றது. பாட்டைகளிற்‌ 
றங்கு சாவடிகளிலும்‌, அரணுடை நகர வாயில்களிலும்‌ சோரா 
வீரர்‌ (entர்பels) நின்று, வரும்‌ புதியரை எப்போதும்‌ யாவரையும்‌ 
இரவிலும்‌ ஊர்‌ பேர்‌ தொழில்‌ ஆதி விவரங்களையும்‌, போக்கு 
வரவின்‌ நோக்கினையும்‌ தீர விசாரித்து உரிய புத்தகங்களில்‌ பதிய 
வேண்டுமென்றும்‌, அவருடைமைகளைச்‌ சோதித்து அவர்பாலுள்ள 
ஆயுதங்களை வாங்கி வைத்திருந்து திரும்பிப்‌ போகும்‌ போத 
வருக்குத்‌ தரும்படிக்கும்‌ விதிக்கின்‌ றது. 


இவையுமன்‌ றித்‌ தானைத்தொகுப்பும்‌ தலைவர்‌ வகுப்பும்‌ 
அமைத்தாளுமுறை வகுத்து விளக்குகின்றது. ௫-௬-கரலாட்கள்‌ 
கூடிய பத்தி க-க்கு ஒரு பத்திபாலனும்‌ (Corporal of aparts), 
முப்பதின்‌ தொகுதி முதல்வனாய்‌ ஒரு கெளன்மிகனும்‌ ($ய்‌கl£er 
of a section), நூற்றுவர்‌ தொகைக்கொரு சதானிகனும்‌ (0818/ப 
of a company), ௧௦-சதானிகங்களுக்கு ஒரு சரகச்சிரிகனும்‌ 
(Colonel of a Regiment) ௧௦- சகசீசிரங்களுக்கு ஓர ஆயுதிகனும்‌ 
(General or Commander ofa Division) நியமிக்க வேண்டு 
மென்றும்‌, ஒவ்வொரு சதானிகத்துக்கும்‌ சதூானிகனோடு (1 ௮- 
tionto a Captain for each company of Troops, அநுசதிகன்‌ 
(Lieutenant) சேனானி (Ajபரகt) என இரு துணைத்தலைவ 
ரமைக்கப்பட வேண்டுமென்றும்‌, இவ்வாறே இவுளிப்படைக்கு 
நாயகன்‌ ௪சிவன்‌ முதலிய தலைவர்கள்‌ படிப்படியே நியமிக்கப்பட 
வேண்டு மென்றும்‌, இன்ன பல படைப்பகுதிப்‌ பாலகரின்‌ 
தொழிற்பிரிவும்‌ இயல்பும்‌ இனைத்தென்றும்‌, படைகளுக்கு ஊண்‌ 
உடை யாதிகளை ஓல்காதுதவு மதிகரரிகள்‌ (uபaரter Masters) 
வேண்டுமென்றும்‌ வீசதப்ப்டுத்துகன்றது. 
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மேலும்‌ அரசியற்றுறையில்‌ வற்புறுத்தப்படும்‌ அணைகள்‌ 
(1௨௩5) அனைத்தையும்‌ தொகுத்துப்‌ பலகைகளிற்‌ பொறிதீதுச்‌ 
சதுக்கங்கள்‌, நீதி மன்றங்கள்‌, நீர்த்‌ துறைகள்‌, மக்கள்‌ கூடும்‌ 
பிறவிடங்களில்‌ நிறுத்தியும்‌, முரசறைவித்தும்‌ பிரசுரிக்கவேண்டு 
மெனவும்‌, பிரசுரமாகாத ஆணையை வற்புறுத்தலாகா தென்றும்‌ 
பணிக்கின்றது. யார்க்கும்‌ யாண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ முறை 
செய்தலே இறைமை முதற்‌ கடனாமென்பதை வலியுறுத்துவ 
துடன்‌, வென்றுகொண்ட பகைப்‌ பிற நாடுகளிலுங்கூட அரசியன்‌ 
முறையில்‌ முந்தியமைக்கப்‌ படவேண்டியவை முறையிறவா நீதி 
மன்றங்களே யாமென விதந்து கூறுகின்றது. இன்னும்‌ 
வேத்தியலைப்‌ பற்றி விழையப்படுவனவும்‌ விழுமியனவுமாம்‌ 
பொருளனைத்தும்‌ சுக்கிரநீதியின்‌ சிற்றெல்லையில்‌ விரித்து விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ள திறம்‌ யாவருக்கும்‌ வியப்பும்‌ இந்தியருக்குப்‌ பெருமிதமும்‌ 
விளையாதொழியாது. படிக்குந்தொறு மிதன்‌ பழமையும்‌ பெருமை 
வளர்‌ புதுமையும்‌ புலன்‌ கவரீந்தினிக்கச்‌ செய்யும்‌. 


இத்தகைய நன்னூலை, பண்டிதமணி மு. கதிரேசச்‌ செட்டியா 
ரவர்கள்‌ அரிய ஆரியத்தினின்றும்‌ இனிய தமிழிற்‌ பெயரிதீதுதவி 
யுள்ளார்கள்‌. எம்மனோர்க்கிவர்கள்‌ உரைநடை மொழிபெயர்ப்‌ 
பாகத்‌ தோன்றவில்லை. பிற மொழிகளினின்றும்‌ பெயர்த்‌ 
தெழுதப்படு நூனடை பெரும்பாலும்‌ ஒழுக்கும்‌ திட்பமும்‌ ஒருங்கு 
பெறுவதருமை. வழிந்தொழுகு மருவியன்ன இயலொழுக்குத்‌ 
தாய்மொழியிற்‌ றன்னிதய வெளிப்பாட்டிற்‌ கியைவதல்லால்‌, 
பிற புலவருள்ளத்தைப்‌ பிறிது மொழிகளினின்று பெயரீதீதெடுதீ 
தெழுதுவோர்க்கமைவதரிதாம்‌. பண்டிதமணி, தமிழிற்றந்துள 
சுக்கிரநீதிு தமிழ்‌ நூலன்‌.றி மொழிபெயர்ப்பு நூலாதலை அவரி 
விதந்தோது முகதீதாலன்றி முன்னறியார்‌ இதனடையால்‌ 
அறியகில்லார்‌. செட்டியாரவர்களின்‌ நுண்ணறிவும்‌ விரிந்த 
கல்வியும்‌ இந்நூல்‌ முழுதும்‌ சலியாச்‌ சான்றுபெற்று நிலவுத 
லுடன்‌, தங்‌ குலநலனுங்‌ குறையாவளமுதவ வளருமிவரீ புலமைச்‌ 
செல்வத்தின்‌ செவ்வியையு மிதில்‌ நிரம்பக்‌ காண்கின்றேம்‌. 
முதனூலிற்‌ கண்டதனை முகந்துகொண்டு தமிழ்‌ மொழியிற்‌ குறையாது 
கொடுப்பதுடன்‌, அசையேனுங்‌ கூடாமல்‌ அளந்தெடுத்துதவுமிவர்‌ சொற்‌ 
செட்டும்‌ ' பொருணிறைவும்‌ வரன்முறை வணிகர்‌ வளத்‌ தழகை 
வலியுறுத்தி நிற்கும்‌. பொருந்து மிடந்தொறும்‌ இந்நூனீதிகளுக்கு 
இயைபும்‌ நெருக்கமுமுடைய தமிழ்ப்‌ பொருணூல்‌ முதுமொழி 
களையும்‌, இறவாக்‌ குறளடிகளையுந்‌ தொடுத்திணைத்‌ கெடுத்துக்‌ 
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காட்டிச்‌ செல்லுஞ்‌ செவ்வி மிகப்‌ பாராட்டற்பாற்று. தற்காலத்‌ 
தமிழுலகிற்‌ செட்டியாரவர்களைத்‌ தெரியாதாரில்லை யென்ன” 
லாம்‌. இவரி வியன்புலமையும்‌, இயன்மதி நுட்பமும்‌, தொகச்‌ 
சுட்டித்‌ தூவாத நீக்கிச்‌ செலச்சொல்லும்‌ சொல்லாற்றலும்‌ 
தமிழகதீதே புலவருலகு நன்கறியும்‌. சிந்தாப்‌ பொருட்செறிவும்‌ 
நந்தா நடைந௩லனும்‌ இவருபர்யாசங்களையும்‌ வியாசங்களையும்‌ பெரிது 
முவக்கச்‌ செய்வதறியுநர்‌ இந்நாலிற்‌ பொருட்டிட்பமும்‌ நடை 
நலமுங்‌ கலந்து கனிந்து மணமெழ மலர்வதை மகிழ்வரல்லால்‌ 
வியப்பதற்‌ கென்கொல்‌ காண்பர்‌? 


வேத்தியல்‌ விவகாரங்களைத்‌ தமிழர விரும்பி விசாரிக்கத்‌ 
தூண்டுவதொன்றே பெருந்தொண்டாமேல்‌ அவ்விசாரத்துக்கு 
வேண்டும்‌ கருவிகளை விரும்பியோர்‌ விரும்பியாங்கெய்த உதவுமிந்‌ 
நூலை. இக்காலத்‌ தமிழருக்கு உபகரிக்க முன்வந்த பண்டிதமணி 
யின்‌.தேசப்க்தியும்‌ தாய்மொழமித்தொண்டு மிகப்‌ பாராட்டப்படு 
மென்பதி லையமில்லை. புத்துணர்வும்‌ புதுக்களர்ச்சியு மெழுந்‌ 
துலவுந்‌ தமிழகத்திற்‌ பண்டைப்‌ பல புறப்பொருணூல்களுடன்‌ 
இத்தகைப்‌ பழம்‌ புதுப்பனுவல்களுங்‌ இடைக்குமாயின்‌, புலமை 
யும்‌ புலனும்‌ புகழொடு வளரப்‌ பெரிது முதவியாகும்‌. இனைய 
நற்றொண்டியற்றி நலம்வளர்க்க முன்வந்த நண்ப்ருக்கு இன்ன 
பணியினும்‌ பலவாயாற்றற்‌ கேற்ற ஒல்கார வளமும்‌ அல்கா : 
வாழ்க்கையும்‌ இறைவன்‌ வழங்கியருளுமாறு பல்லாண்டு 
கூறுகின்றேன்‌. 
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தஞ்சாவூர்‌ ஸப்ஜட்ஜ்‌ பிரஹ்மஸ்ரீ 
6. 5. இராமஸ்வாமி சாஸ்திரியாரவர்கள்‌ 8. &., 8. ட. 


| have perused with great interest and delight the Tamil 
translation of Sukra Neethi by  Pandithamani M. Kathiresan 
Chettiar, of Mahipalanpatti. Seldom has such a great work found 
such an able translator. Mr. Kathiresan Chettiar is one of the 
greatest of Modern Tamil Scholars and he possesses at the same 
time an admirable knowledge of Sanskrit. He belongs to the 
Nattu Kottai Chettiar community which has been conserving and 
preserving our ancient Indian culture in a vast variety of noble 
ways. Along with other men of his great community—nay, in an 
even ampler measure, due to his own inherent nobility of 
nature, and also to the influence of his synthetic culture—Mr. - 
Kathiresan Chettiar has that broad outlook and inclusive patrio- 
tism which no narrow lingual or communal dislike can ever mar, 


Sukraneethi is one of the many works on Artha Sastra in 
Sanskrit. ‘Of these, Kautalya’s work has had a special boon in 
recent years, because it was unearthed recently. But Sukra 
Neethi is older than even Mahabharata and is a veritabie mine of 
secular ideals in the realms of civics, economics and politics. 
It has been translated into Tamil now. | am sure that its study 
in the Tamil Nadu will galvanize the land into a new state of 
energy, efficiency and prosperity. 


Those who accuse Indians of indifference to material—and 
especially political—atfairs utter a kind of elusive half-truth 
which is ever worse than a lie: The Indians have ever been 
aware of the supremacy ofthe science of the soul (Adhyatma 
Vidya Vidyanam, as the Lord says in the Geeta). But they knew 
well that political science is only next to spiritual science—nay. 
is the only secure safe - guard of the perfection of the latter— 
because a poor and spiritless community sunk in Tamas will 
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never be able to rise to that attitude of inner life, standing on 
which it can, with a sence of accomplished duty to man, behold 
and enjoy, 


4 That Fair Beauty which no eye can see’’ 
‘‘ And that Sweet Music which no ear can measure,’’ 


The author of Sugra Neethi makes rhe bold and splendid 
affirmation that the political power in the land can guide the 
time-sprit. Raja Kalasya Karanam. He makes the bold and 
splendid affirmation that by Human effort, the rigors of destiny 
can be cancelled or mitigated. He boldly declares that the laws 
of God are binding on the highest kings. 


This is not all. He gives us valuable ideas about town- 
planning and architecture and local self - government. He tells 
us what are the vital elements of beneficial administration and 
emphasises the need for the direct contact of the king with his 
subjects. By way of illustration, | may point out that he tells 
us how to make roads with the curvature of the back of a 
tortoise, what road-material shoud be used etc. - His exposition 
of mining and metallurgy is equally valuable and modern. His 
exposition of the military science shows how ancient India knew 
how to manufacture and use the war explosive ammunition 
(Nalika). Gust Oppert says in his work on The Weapons, Army 
organization, and political Maxims of the Ancient Hindus : 
“The war machines which the ancient Indians used, whether 
they were made of metal or stone, and out of which they hurled 
iron and lead balls at their enemies, were doubtless by means 
of gunpowder.........The ancient Hindus were also, as is well- 
known, great adept in the art of melting and casting metals. 
The old Hindus displayed a greet ingenuity in inventing 
injurious and irritating compounds and refined expedients for 
hurling them amongst the enemy during a combat’. He proves 
“thatthe oldest mentioning and describing gunpowder are 
found in India, and written in Sanskrit and thatthe use of gun- 
powder and its application to the discharge ot missilies from 
projectile weapons was a well-known fact in ancient India, 
corroborating so for the opinion of those who always pointed 
out India as the original seat of its invention.”  Sukra 772177 
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gives the following prescription for making gunpowder * mix 5 
parts of salt petr (Suvarchi lavana) with one part of sulphur 
(gandhaka) and one part of charcoal. 


| must not dilate further. Once again | say that we have here 
a great translation of a great work. | wish the author high 
public appreciation—and what is more than such appreciation— 
the blessings of the Goddess of knowledge in an ever-increasing 
measure. 


MI. R. Ry. S. Kuppuswami Sastriyar Avl., M.A./1.E.S 
Professor of Sanskrit and Comparative Philology, 
Presidency College, Madras. 

Dear Mr. Cheattiyar, 

| have perused your Tamil rendering of the Sukraniti in 
Sanskrit. | am glad to be able to say that the Tamil rendering 
15 8 fairly good and reliable approximation to the sanskrit 
original. The footnotes would prove to be very useful to readers 
who could not consult the original to clear their doubts. 
யமாவ-௫வ-)௦ அமாஉ)வெ ஐஊராவிலூரய ற அவயொ?8| 
ஸிவயொறிவ பொமொய 810௨. ஹயா ஜெ.கஹா௦ ॥ 


Yours Sincerely 


S. KUPPUSWAMI SASTRI 


ஜவ வகைத்‌ வான்‌ 
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சென்னை ஸம்ஸ்கிருத காலேஜ்‌ ப்ரின்ஸீபாலாயெ 
மஹா மஹோபாக்யாய 
சாஸ்திர ரத்தினாகரம்‌ மீமாம்ஸா ரத்தினம்‌' 
வஹ்ப்‌. 1. வேங்கட சுப்பிரமணிய சாஸ்‌ திரிகள்‌. 


வ்‌ து க லி தஸ உரலிஃலாஷா 
யா௦ ௧1-59 ந-ுவா௨௦ உவா ௨ 8வெ.௧930 நட நு. 
bo விவக சரக ௧௧.பா கண்ட 
ஞூஉறிஐ £மாகரறெஷு கெவலாஷா8யெஷ- 2 நராஸிஷ 
ராகு) வறிவயா..நா௦ உராவிலலாஷா வணிதாநா( | ம. மா 
ஒஹாகி ஹுவெடநாவம_ந-௦௦ குய்‌? ௪௧7.௪ மெவ_ாணீ 
வறிவயா ௪௨ உராவிலலாஷாவணி.கா$ வாறா.க.நமாற.த 
.. ஈசஜா.நாக ரா£)வரியாஉமா£ீ.கீ௦, பெெஷா௦ வூஜாஹஸு வூலா 
்‌ கோச ஐ பெஷுஃ வர-அி5, ராஜா௦ யாற, ரா2ா௦ வஹா 
வ_நீ.கி௦ வ। ௯. மாவா௨2 வ.க வ உண 
. ஹூதி 2௦, பெறுவ வி.௮.நர.ந)ர, சுவா வேயெயாறனா 
்‌ விஷய ஹுிமாக்ஷ்ெ8_1-௦8 அரத்‌ அது அது பிவணீவ 
' ஹுயொஜி.சா வ.க ஐ.கி நவீநஹாணி 8_நஹர.த; விவி 
காய ஐ. 38 வவெவெ.றஷி வூகாரொெொவி_$-உ௰ஷா௦ 3பமொ 
ஈகூயெகி। மாற_கஹ வாஜீ. 301 0மரஹ௦ தாஸா 9.5) 
௫ 8வகாயாவெ.கி ௨789௦ விமமஸிதிர 

யி வாந ற.ந-வாஉஹாணி? கி௦விஉஷி வாவஹாரிகீஃ 
ீ.கி8_நாஹ சா வாசி, ௧9 உராவிலாஷாயா 8௯ ]-கலா 


ரிவாரிஸ்ர8ா-நாிஹுவாவமாஹொ “வெக ஐ.தி 3) ॥ 


சிதம்பரம்‌ ஸ்ரீ மீனாக்கி ஸம்ஸ்கிருத காலேஜ்‌ ப்ரின்ஸிபாலாகிய 
மஹாமஹோபாத்தியாய 
வ ஹஸ்‌ , ஸ்ரிவ. தண்டபாணி ஹரமி இகஷிதரவர்கள்‌. 
| விகி.சவாெவெ௨௦ விவயிஉவமி8ர-நா௦ விஸெஷாட,ய.கிமு 
ஸ்ரூம.அிஹ 3-5 ஜி ஜெ.மீய8ர_ந _நிஷில ய8வ) வஹாறாகி ஜா.க 


~ 


ட - 
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வ) வறிஜதா.ு நிஉா-5௦ வ.த-வ_12) ஹல ரவிஹாய-ந௦ [1] 
மரு ச.மீ திா8௯௦ மா ௦ மெமெவ_ரணரர௦ வறீவ.கீ.[கி! 
அவ ம செவல ஜெவவாண;,ா௦ விராஜூா.5௦ பிவிலமொகொ 
வகாறாய வலவ.தீ.கி ௯ மிய யெ ஹாவிலலாஷா ஹவீ 
ணெ வி.அணிவி$ கஜவிரறெமர நாக ஷெரஷிவயயெ.18 
ய.8லாஇசிகெ.ந ஹஹா உகூதிணகெபெ ௧ ர -சஷ.கிஷயா 
வ்ஹு.ஷிஃ வூகாறெ ஹுஹ 7-கமாஷாெநரிஷ யா ஐராவில 
ஹாஷ.யா விவரிணாரி.கி | பெகறெவ ஹுஹிழெ றக்ூெ: 
ஹுவறிஷ. கயா வாண வ பஜ. ஹாவி.௧௦ ஹலிலொக ) 
சாம 88, தாம கபடநொ.கி। யமரஸ ம, நா. தஹ) ஹீ வி_த 
ஷஸாஹாய சுஸ£ரரவாரணெ.ந விஸொஷா.விவ ரஹ) 7ஈ. யாவணஹ.த 
௦ வாஉகஹு) பெரஷிவய_ஹ 3ஹா.ந-0உ8 ஹல லவெ-சயமா 


ஹ 
வணிக 8ஹாஸாயார ஷ$ரகி யொஸி.கி வியாஹிதி ॥ 
௫9 ஹஸ்‌ வ 


வணி 


திருவையாந்று ஸம்ஸ்‌௫ருத காலேஜ்‌ பேராசிரியர்‌ 
மேதாஸ்ரீ பண்டித கவிசேகர 
ஸஹ ஸ்ரீ. ௩. தாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 
இயற்றியவை, 
குஹி.நில வவரெல வவாயழாய வூவலி.தாம ம $ ॥ 
விவியர௦ வ லொகயா ஆர௦ ஷுதாடியஅி வூஹஹ_மலீரா ॥௧ 
உவா! ாவிஷ8-ஒஹபாவிஉ ஹாவ்‌ பிகரு ஹுலவு.கி! 
வணி.ச8ணி கலிறெஸா ஜெ, ஷீ கெ_ந௦ விர) 8ா.மா.அி௨ 
ரலிங்மாஷாற-இவ? வறிணா2$ றாக , _மீ.கி ஹா | 
ஊணி.க8ணிகுடிறெஸா பெவஷிக]பகொதொ௨8ா.கபொ.கி 88 ॥ ௩ 
ஹஹ ர. காஸஷொவஷிகஷூவிலமாவஷாஹுயமா rE | 
உணி.க8ணிசரிறெராஸொஷிக ர காவிலய.கா௦ வ வரெலா2யட॥ 
வவ வஹ.நடிஷி.ச ஹஹ 'ர.சவிடிராலய ஹயா-நவாய$ | 
கொல, வடலக்ஷா வணி.தகவிமெவா$ கிலாஸயடெத ॥ டு 
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மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்துச்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பத்திராதிபர்‌ 
ஸ்ரீ. உப. வே. திரு. நாராயணையங்காரவர்கள்‌ 


சுக்கிரநீதி என்னும்‌ இந்நரலானது நன்மக்களாயுள்ளவர்க 
ளெல்லோரும்‌ உலகியலொழமுக்க நெறியால்‌ உயர்ச்சியடை தற்கும்‌ 
அறிய வேண்டுமவற்றை யறிதற்கும்‌ அறம்‌ பொருளின்பங்களை 
யடைதற்கும்‌ சிறந்ததொரு கருவியாய்‌ அமைந்‌ ததென்பது 
எல்லோராலும்‌ உணரத்தக்கது. இதன்‌ அருமை பெருமை முதலிய 
வற்றை விரித்துரைக்க இங்கு அவகாசமில்லை. 


இந்‌ நீதிநூலை, மதிநுட்பம்‌ உடையராயும்‌ வட்மொழி தென்‌ 
மொழி வல்லுநராயும்‌ பண்டிதமணி என்னும்‌ சிறப்புப்பட்டம்‌ 
பெற்றவராயும்‌ உள்ள திருவாளர்‌- மு. கதிரேசச்‌ செட்டியாரவர்கள்‌ 
வடமொழியினின்றும்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து அச்சிட 
டனுப்பிய பாரிவைப்‌ புத்தகமொன்று வரப்பெற்று ப்டித்துப்‌ 
பார்த்துப்‌ பெரிதும்‌ உவப்புற்றேன்‌. 


புலவர்‌ சிலரே யறிதற்குரிய செய்யுட்‌ டிரிசொன்‌ னடையை 
ஒழித்துப்‌ பொதுமக்களும்‌ அறிதற்குரிய இருந்திய செந்தமிழ்‌ 
நடையால்‌ இதனை மொழிபெயர்த்திருப்பது அவர்களது வினைத்‌ 
தூய்மையையும்‌ விரிந்த நன்னோக்கத்தையும்‌ புலப்படுத்துகின்றது. 


* ஒறு பாஷைநடையைப்‌ பிறிதொரு பாஷைநடையில்‌ மாற்றி 
யெழுதுங்கால்‌ இடையிடையே நேரும்‌ இடர்ப்பாடுகள்‌ பலவுண்‌ 
டென்பதும்‌ பாஷைநடை வேறுபடுமென்பதும்‌ மொழிமெயரிப்‌ 
பாளர்‌ பலரும்‌ அறிந்தனவரம்‌. 


இம்மொழிபெயர்ப்பில்‌ அத்தகை யிடர்ப்பாடேனும்‌ பாஷை 
நடை வேறுபாடேனும்‌ ஒருசிறிதும்‌ காணப்படாவண்ணம்‌ 
முதனூல்‌ நடைபோல்‌ எழு தப்பட்டிருப்பது மொழிபெயரீப்‌ 
பாளரின்‌ இருமொழிப்‌ புலமையின்‌ சால்புடைமையைக்‌ காட்டு 
கின்றது. i 


முதனூலிலுள்ள சொற்களின்‌ பொருளை நன்குணர்த்துதற்‌ 
கேற்ற ஆற்றல்‌ வரய்ந்த தமிழ்ச்சொற்களை ஆராய்ந்து தேர்ந்‌ 
தெடுத்துத்‌ தொடுத்திருப்பதும்‌, நூல்‌ வழக்கான எங்கேதகி 
சொற்களை அவற்றின்‌ பொருளிற்‌ றமிழ்நூல்களில்‌ அடிப்பட்டு 
வழங்கிவரும்‌ சொற்களால்‌ மொழிபெயரித்திருப்பதும்‌ தாம்‌ 
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பயின்ற அரிய தமிழ்நூற்‌ பயிற்சியின்‌ பயனா யுள்ளன. அங்கன 
மின்றிப்‌ புதிய சங்கேதக்‌ கு றிகளைப்‌ படைதீதுக்கொள்ளவேண்டிய 
இடத்தும்‌ தமிழில்‌ “அடிப்பட்டு வழங்கிவரும்‌ சொற்களாய்‌ இருக்க 
லாமென்று எண்ணும்படி தமிழுருவம்‌ அழியாமல்‌ ஆக்கி 
யமைக்கப்‌  பட்டிருப்பதும்‌ அங்ஙனம்‌ அமைக்கவேண்டாத 
இடத்துத்‌ தமிழிற்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ பயின்றுவரத்தக்க தற்பவ 
தற்சமச்‌ சொற்களாக மாற்‌ றிக்கொண்டிருப்பதும்‌ சுலோகங்களின்‌ 
முடிவைக்‌ கருதாது பொருண்முடிவு கருதியே பத்தி வகுதீதிருப்‌ 
பதும்‌ அவர்களது திருத்தமுற்ற செயல்முறையைக்‌ காட்டு 
கின்றன. 


ழே யெழுதிச்‌ சேரிக்கப்பட்ட கு றிப்புரையுள்‌ நூலின்கண்‌ 
விளங்காத பொருள்களை விளக்கியும்‌ ஆங்காங்கு தெரியவேண்டிய 
விருத்தாந்தங்களைத்‌ தெரிவித்தும்‌ சங்கேத மொழிகளுக்குப்‌ 
பொருளேழுதியும்‌ சில பொருண்முடியுகட்குக்‌ காரணங்‌ காட்டியும்‌ 
வேண்டுமவற்றிற்கு மேற்கோள்‌ காட்டியும்‌ மத கேதங்களைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தியும்‌ சில தொகைப்‌ பொருள்களை விரித்துக்காட்டியும்‌ 
செல்லும்‌ பல கலை யுணரிவு பாராட்டத்தக்கது. 


உவப்பத்தலைக்கூடி, யுள்ளப்பிரித லனைதீதே புலவரி தொழில்‌?” 
என்னும்படி, ஆங்காங்கு உபந்யாசங்கள்‌ புரிந்து பிரிந்து செல்லும்‌ 
குறைதீர்ந்து *தாமின்புறுவ துலகின்புறு'மாறு இத்‌ நீதிநூலை 
மொழிபெயர்த்து தவிய பண்டிதமணி யவர்களுக்கு இத்‌ தமிழுலகம்‌ 
நன்றி பாராட்டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறது. 


இந்‌ நீதிநூல்‌ முழுதுமேனும்‌ கற்போர்‌ தகுதிக்கேற்ப ஒரோரீ 
பகுதியாகப்‌ பகுத்தேனும்‌ தமிழ்நாட்டு ஆங்கில கலாசாலை மரண 
வர்களுக்கும்‌ தமிழின்‌ உயர்தரக்‌ கல்லூரி மாணவர்களுக்கும்‌ 
்‌ பரீகைஷப்‌ பாடமாக வைதீதுக்‌ கற்பிக்கப்படுமாயின்‌ அம்‌ மாண 
வர்கள்‌ அறிவு, ஒழுக்கம்‌, ஆற்றல்‌ முதலியவற்றால்‌ நன்னிலை யடை 
வார்கள்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. 


pc வன்‌ கனாக்‌. 
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திருச்சி பிஷப்‌ ஹீபர்‌ காலேஜ்‌ தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌ 
திருவாளர்‌-ந. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌ 


*பண்டிதமணி” திருவாளர்‌--மு. கதிரேசச்‌ . செட்டியாரவர்‌ 
களால்‌ மொழிபெயரித்‌ தியற்றப்பெற்ற சுக்கிரரீதி என்னும்‌ தமிழ்‌ 
உரை நூலினை ஒருமுறை முழுதும்‌ படித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. பரத 
கண்டத்தின்‌ பழைய அரசியன்முறை முதலிய பெருமைகளை 
அறிந்து கொள்ளுதற்குக்‌ கருவிகளாயுள்ளவற்றுள்‌ இந்‌ நீதிநரலும்‌ 
ஒன்றாம்‌. இது பெரும்பாலும்‌ பொருளின்‌ பகுதிகளையே கூறுதலின்‌ 
இதனைப்‌ பொருணூலெனினும்‌ பொருந்தும்‌. இந்‌ நூலானது 
பாரத காலத்திற்குப்‌ பல நூற்றாண்டுகளின்‌ பின்‌ பேரரசர்களாய்‌ 
விளங்கிய சந்திரகுப்தன்‌, அசோகன்‌ முதலாயினாரின்‌ ஆட்சிக்கால 
வியல்புகளை நினைவுகூர்ந்து வரையப்பட்டகோ வெனக்‌ கருதுமா 
ளது. இதிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள பொருட்பகுதி யனைத்தும்‌ உயரிய 
நாகரிகத்தின்‌ அறிகுறிகளே; எனினும்‌ கூறவேண்டுவன அனைத்தும்‌ 
நிரல்பட முறையானே இதிற்‌ கூறப்பட்டுளவெனல்‌ சாலாது. 
நகரமைக்குமாறு, அரண்‌ முதலியன வமைக்குமாறு, நவமணி 
களின்‌ இலக்கணம்‌, யானை குதிரை முதலியவற்றின்‌ இலக்கணம்‌, 
பல்வகை அளவைகள்‌ பத்திரவகைகள்‌, அமைச்சறராதியோரி 
இலக்கணம்‌, அவர்‌ பெறும்‌ சம்பளம்‌, வழக்காராய்ச்சி முறை 
என்‌ றின்னோரன்ன பல செய்திகள்‌ ஒர்‌ தொகை நூலிற்போல 
இதன்கட்‌ காணப்படுகின்றன. 


இம்‌ மொழிபெயர்ப்பானது றந்த தமிழ்நடையில்‌ மொழி 
பெயர்ப்பார்க்கெல்லாம்‌ வழிகாட்டுமியல்பினதாய்‌ மிளிர்கின்றது. 
கீழ்‌ எழுதப்பட்டுள்ள விளக்கக்‌ குறிப்புகளிலிருந்தே எழுதினோரின்‌ 
அறிவு ஆராய்ச்சித்‌ திறனெல்லாம்‌ நன்கு புலனாகும்‌. தமிழிலும்‌ 
வடமொழியிலும்‌ வல்லுநராய்‌ த்‌ தமிழ்த்தாய்க்குப்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
தொண்டியற்றிவரும்‌ பண்டிதமணியாகிய திருவாளர்‌-செட்டியார வர்கள்‌ 
ஆக்கியளித்த இந்‌ நூலைத்‌ தமிழ்மக்க ளனைவரும்‌ வரவேற்று 
நுகர்ந்‌ தின்புறுதல்‌ ஒருதலை. இனைஞராயினார்‌ இதனைக்‌ கற்றுப்‌ 
பயனெய்துமாறு செய்தல்‌ முதுக்குறைவுடையார்‌ கடன்‌. 


pm மவ, 
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சென்னை அடையாற்றுக்‌ கல்லூரித்‌ தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌ 
பிரம்மஸ்ரீ. பண்டித. அ. கோபாலையரவர்கள்‌ 


இய ற்றியவை. 
பன்னிருசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்‌. 


வடமொழி நூலுட்‌ காவியமே 
மாணிதி காச புராணங்கள்‌ 
வண்டமிழ்‌ வாணர்‌ செய்தளித்தார்‌ 
மன்னிய பாவான்‌ முன்னாளிற்‌ 
றிடமுறு சர்சா லம்மொழியிற் 
செய்பொரு ணூலஞ்‌ செந்தமிழிற்‌ 
றேருற விந்நாள்‌ வெளிவந்தாற்‌ 
சீரிய வாமென்‌ மாராய்வோரி 
மடமக லச்சுக்‌ கிரனார்செய்‌ 
வான்பொரு ணூலை நயமெல்லா 
மன்னி விளங்கும்‌ படிநேரே 
வளவிய நடையான்‌ மொழிபெயர்த்தே 
யிட்மறி தெய்வக்‌ குறண்முதலா 
மெழில்வளர்‌ நூல்கள்‌ பகரிமேற்கோ 
ளேய வெடுத்து விளங்கிடுமா 
நீட்டு குறிப்போ டச்சிட்டான்‌. (௧) 


அன்னவ னெங்கள்‌ வாணியினல்‌ 
லம்பக மாகித்‌ திகழ்மொழியா 
மாரிய முஞ்செந்‌ தமிழும்பே 
ராதர வோடும்‌ பயில்சீலன்‌ 
மன்னிய செல்வன்‌ சிவநேசன்‌ 
வண்டமி முக்கேய்‌ கல்லூரி 
மாண்சபை யிவைதன்‌ னாடெங்கும்‌ 
வைத்து வளர்தீதுசி சபைதோறுஞ்‌ 
சொன்னய மும்பல்‌ பொருணயமுந் 
தொல்சுவை யுஞ்சேர்‌ பிரசங்கந்‌ 
தூயவர்‌ மெச்சும்‌ படிபுரிவோன்‌ 
சொல்வள மோங்கக்‌ கவிவாணர்‌ 
பன்னுறு மகிபா லன்பதியிற்‌ 
ப்ரங்குற வோங்குந்‌ தனவணிகர்‌ 
பற்பல ருள்ளும்‌ பண்பாரிந்தோன்‌ 
பண்டித மணியாங்‌ கதிரேசன்‌. (௨) 


ne நனம்‌. 


ணை கர்ப்‌! 2 ழ்‌ ழு 


சி 


<i 


1 ற, பதி 


னி 


* 


து 


I 


ச்‌ 


கஷ்ட 
உ" அங்கி 


௮1% 


* 


தொடர்‌ 
எண்‌ 
1. நீதிநூன்‌ மாட்ட 
2. அரசர்க்கு நீதி நூலறிவா னுண்டாம்‌ பயன்‌ 
2. அரசன்‌ காலத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 
4. அறத்தின்‌ மாட்டு 
5. அரசர்‌ சாத்துவிக முதலிய குணங்களான்‌ மூவகைப்படுவர்‌ 
6. கன்மமே எல்லாவற்றிற்குங்‌ காரணம்‌ 
7. அரசியற்குரிய ஏழு அங்கங்கள்‌ 
8. அரசன்‌ கடவுட்கூறுடையனாதல்‌ 
9. குடிகளை யின்புறுத்தும்‌ அரசனுக்குரிய எழுவகைக்‌ குணங்கள்‌ 
10. பொறியடக்கத்தின்‌ இன்றியமையாமை 
11. சூது முதலிய விதனங்கள்‌ 
12. அரசனுடைய எண்வகைத்‌ தொழில்கள்‌ 
13. அரசனுடைய குணங்குற்றங்கள்‌ 
14, அறிவுநூல்‌ முதலியவற்றின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
75. நல்லார்‌ இணக்கம்‌ 
16. இன்சொற்‌ கூறல்‌ 
17. அரசர்களைப்பற்றிய வகைகள்‌ 
18, நிலத்தின்‌ அளவு வகைகள்‌ 
19. இராசதானி யமைத்தல்‌ 
20. தனித்தனி இல்லம்‌ அமைத்தல்‌ 
21. அரண்‌ அமைத்தல்‌ 
22. இராசவீதி யமைத்தல்‌ 
28. வழிச்செல்வோர்‌ தங்குதற்குரிய அறச்சாலை : யமைத்தல்‌ 
24, அரசன்‌ முகூர்த்தந்தோறுஞ்‌ செய்யவேண்டிய அவசிய 
நித்திய கன்மங்கள்‌ 
25. யாமங்காப்போர்‌ செய்யவேண்டுவன 
26. குடிகளுக்கு அரசன்‌ இடுங்‌ கட்டளைகள்‌ 
27. அரசன்‌ செய்யவேண்டியவை 
28. நஞ்சு முதலியவை கலந்த உணவைச்‌ சோதித்தல்‌ 


29 


சுக்கிரநீதியின்‌ 
உள்ளுறை விளக்கம்‌ 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 


வேட்டை விளையாடல்‌ முதலியன 


ar 
இஃ 
a 


ADE ற டி 


8 
[o} 


க்க 
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30, 
24. 


92. 
33. 
34, 
92. 


PEELS இ ட்ப 


உள்ளுறை விளக்கம்‌ 


ஒற்றாடல்‌ ்‌ ்‌ 

அரசர்‌ குலத்தில்‌ அரசிற்குரியவனைத்‌ துணிதல்‌ 

சுற்றத்தார்‌ முதலியோர்பால்‌ அரசன்‌ இடுங்‌ காரியங்கள்‌ 

அரசவை அமைப்பு 

அரசுரிமை அடையாளங்களைக்‌ காத்தல்‌ 

யாண்டுதோறும்‌ நாட்டைச்‌ சுற்றிப்பார்த்தல்‌ 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 

அரசனுக்கு நற்றுணையானாம்‌ சிறப்பு 


அரசனுக்குத்‌ இத்துணையானாங்‌ கேடு 
இளவரசுக்குரியார்‌ 


ஒழுக்கக்கேடுடைய புதல்வர்‌ முதலியோரை நடத்துமுறை 


இளவரசர்‌ கடமை 

அமைச்சர்‌ முதலியோரை ஆராய்ந்தமைத்தல்‌ 

புரோகிதன்‌ முதலியோரின்‌ சிறப்பு முறை 

புரோகிதன்‌ முதலியோர்களின்‌ இலக்கணங்களும்‌ 
காரியங்களும்‌ 

மற்றை அதிகாரிகளின்‌ இலக்கணங்களும்‌ காரியங்களும்‌ 


௬௫ 


௬௯ 


யானைப்பாகன்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்களும்‌ காரியங்களும்‌ ௭௦ 


படைத்தலைவர்‌ முதலியோ ரிலக்கணம்‌ 

கருவூலத்‌ தலைவன்‌ முதலியோ ரிலக்கணம்‌ 

அரசன்‌ திருமுன்‌ அரசியல்‌ வினைசெய்வார்‌ ஒழுகுமுறை 

எழுதப்படும்‌ பத்திரங்களின்‌ வகைகள்‌ 

அரசனுக்குரிய வரவு செலவு முதலியன 

அரசன்‌ முதலியோர்‌ கையெழுத்திடு முறையும்‌, 
கணித பத்திரம்‌ எழுது முறையும்‌ 

அளவைகள்‌ 

கால அளவை 

வேதன விளக்கம்‌ 

அரசன்‌ வினைசெய்வாரை இன்புறுத்து முறை 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
எல்லோர்க்கும்‌ உரிய நல்லொழுக்கங்கள்‌ 
பிறநாட்டுச்‌ செலவு, அரசவை புகுதல்‌, நூலாராய்ச்சி 
முதலியன 
உலகத்தைத்‌ தன்வயப்படுத்தும்‌ வழி 
மகளிர்பால்‌ இயற்கையாக நிகழும்‌ பிழைகள்‌ 
மகட்கொடை முறை 
கல்வி செல்வங்களை யடையும்‌ வழி 
தந்தைவழிப்‌ பொருளைக்‌ கூறுசெய்யு முறை 


௭௩ 
௭௪ 
அக 
௯௧ 


௯௫ 


௧௦௧ 
௧௦௫ 
௧௦௬ 
௧௦௭ 

௧௧௦ 


க்௬/௩ 


௧௩ 

க௩௬ 

௧௯௮ 
௧௩௮] 
க்ளா 

௧௪௨ 


உள்ளுறை விளக்கம்‌ 


கொடை மாட்சி 
குணஞ்‌ செயல்களின்‌ நன்மை இமைகள்‌ 
நல்லொழுக்க மிக்க அந்தணர்‌ பெருமை 
தொழில்களின்‌ தலைமை முதலியவைகள்‌ 
அறிவின்‌ மாட்சி 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முதற்‌ பிரகரணம்‌ 

நட்டார்‌ பகைவர்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
சாம முதலிய உபாயங்களை மேற்கொள்ளு முறை 
தண்டத்தின்‌ வகையும்‌ பயனும்‌ 
குற்றங்களும்‌ அவற்றிற்குரிய தண்டங்களும்‌ 

௪-அத்‌- இரண்டாம்‌ பிரகரணம்‌ 
கரூவூலம்‌ அமைக்கு முறை 
தானியங்களைத்‌ தொகுத்து வைக்கு முறை 
நவமணிகளின்‌ அராய்ச்சி 
அரதனங்களின்‌ விலையளவு 
பொன்‌ முதலிய உலோகங்களின்‌ விலை 
பசு முதலியவற்றின்‌ விலையளவு 
இறைப்பொருள்‌ கொள்ளு முறை 

௪-அத்‌- மூன்றாம்‌ பிரகரணம்‌ 
சாதி ஆராய்ச்சி 
அந்தணர்‌ முதலியோர்‌ தொழில்கள்‌ 
வேத முதலியவற்றின்‌ வகைகள்‌ 
முப்பத்திரண்டு; வித்தைகளின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
அறுபத்துநான்கு கலைகள்‌ 

௪-அத்‌- நான்காம்‌ பிரகரணம்‌ 
நால்வகை ஆச்சிரமங்கள்‌ 
மகளிர்‌ ஒழுக்க முறை 
சூத்திரர்களின்‌ ஒழுக்கவகைகள்‌ 
யவனர்களின்‌ ஒழுக்கவகைகள்‌ 
சிறப்புப்‌ பிறப்பாலன்று; குணத்தாலாம்‌ 
சிற்பி முதலிய தொழிலாளரைக்‌ காத்தல்‌ 
மரங்களை யுண்டாக்கி வளர்க்கு முறை 
மரங்களைப்‌ பயன்விளைக்கச்‌ செய்யு முறை 
காட்டு மரங்களை யுண்டாக்கு முறை 
இணறுவெட்டல்‌ ௮ணைகட்டல்‌ முதலியன 
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உள்ளுறை விளக்கம்‌ 


திருக்கோயில்‌ முதலியன அமை த்தல்‌ 

தெய்வத்‌: திருவுருவங்கள்‌ இயற்று முறை 

தெய்வ ஊர்திகள்‌ இயற்று முறை 

கணபதியின்‌ திருவுரு வமைக்கு முறை 

சத்தியுருவம்‌' பாலதெய்வப்‌ படிவங்கள்‌ அமைக்கு முறை 


௪-அத்‌-ஐந்தாம்‌ பிரகரணம்‌ 


அரசன்‌ நீதியியல்பு அறிதல்‌ 
நியாயமன்றம்‌ அமைக்கு முறை 
நியாயமன்றத்தின்‌ பத்து அங்கங்கள்‌ 
வழக்காராயு முறைகள்‌ 

சலங்கள்‌ 

விவாதத்‌ தானங்கள்‌ 

அரசனது ஆணைமேற்கொண்டு தடுத்தல்‌ 


நீதிமன்றத்திற்கு அழைக்கப்படுபவரும்‌ 
அழைக்கப்‌ படாதவரும்‌ 


பிணை வாங்கு முறை 

பக்க நிரூபண முதலியன 

எதிர்மொழியின்‌ (உத்தரத்தின்‌) வகைகள்‌ 
சாதனங்களின்‌ இயல்பு 

இலிகித வகைகள்‌ 

சான்று கூறுவோர்‌ இயல்பு , 

சான்று கொள்ளு முறை 

நெடுங்கால அநுபவப்பொருள்களின்‌ நிலைமை 
தெய்விக சாதன வகைகள்‌ 

வழக்குகளின்‌ தீர்ப்பு வகைகள்‌ 

அதிகார உரிமை ஆராய்ச்சி 

கூடி. வினை செய்தல்‌ 

உலோகங்களை வஞ்சிப்போர்க்கு இடும்‌ தண்ட முறை 


௪-அத்‌ - ஆறாம்‌ பிரகரணம்‌ 
அரணியல்‌ 


௪ - அத்‌ - ஏழாம்‌ பிரகரணம்‌ 
படையியல்‌ 
நால்வகைப்‌ படைகளின்‌ அளவுவகைகள்‌ 
அரசர்க்குரிய செலவு வகைகள்‌ 
தேர்‌ யானைகளின்‌ வகைகள்‌ 
யானைகளின்‌ அளவு வகைகள்‌ 
குதிரைகளின்‌ அளவு இலக்கண முதலியன 
குதிரைக்கு வேண்டுவன செய்து நடத்து முறை 


௨௯௯ 


௩௦௨ 
௩௦௪ 
௩௦௫ 
௩௦௭ 
௩௦௭ 
௩௦௭ 


௩௧௮ 
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குதிரைகளின்‌ அறுவகை நடைகள்‌ ௩௨௧ 
எருது ஓட்டகங்களின்‌ இலக்கணம்‌ ௩௨௨ 
மனிதர்க்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ உரிய வாணாள்‌ வரையறை ௩௨௨ 
குதிரை, எருது, ஒட்டகங்களின்‌ ஆயுள்‌ வரையறை ௩௨௩ 
யானை முதலியவற்றை யடக்கிக்‌ காக்கு முறை ௩௨௫ 
போர்‌ வென்றிகொள்ளு முறை ௩௨௬ 
போர்க்குரிய நாளிகக்‌ கருவிகள்‌ ௩௨௮ 
நெருப்புப்பொடி யுண்டாக்கு முறை ௩௨௯ 
மற்றை விடுபடை விடாப்படைகளின்‌ வகைகள்‌ ௩௩௦ 
போரில்‌ விருப்பமுள்ள அரசர்க்குக்‌ காலம்‌ இடமுதலியன ௩௩௭ 
அறியும்‌ வகை ௩௩௨ 
சந்தி விக்கிரக முதலிய அறுவகைக்‌ குணங்கள்‌ ௩௩௩ 
போர்‌ குறித்துச்‌ செல்லுதலின்‌ வகைகள்‌ . ௩௩௭ 
படை வகுப்புக்களும்‌ அவற்றின்‌ செயல்களும்‌ ௩௧௭ 
பகைவரை முற்றுகையிட்டுத்‌ தடைசெய்தல்‌ ௩௫௪௦ 
போரிற்‌ சாம முதலிய உபாயங்களை மேற்கோடல்‌ ௩௪௧ 
போரிற்‌ புறங்கொடாமை ௩௪௨ 
அம்பு வாள்‌(முதலியவற்றாற்‌ செய்யப்படும்‌ போர்ச்செயலின்‌ 
வகைகள்‌ ௩௫௭ 
மற்போரும்‌ அதன்‌ வகைகளும்‌ ௩௪௭ 
போர்ச்செயற்குரிய நியமங்கள்‌ ௩௪௭ 
போர்க்களத்திற்‌ கொல்லத்தகாதவர்‌ ௩௪௯ 
பகைவரை வென்றிகொள்ளு முறை ௩௫௦ 
அமைச்சர்‌ கழக முறை ௩௫௨ 
ப்டைவீரர்க்குப்‌ பண்ட முதலியன வமைக்குமுறை ௩௫௩ 
படைவீரர்க்குக்‌ கட்டளையிடு முறை ௩௫௩ 
படைவீரரின்‌,வேதன முறை ௧௫௪ 
நாடிழந்த பகைவர்க்கு வாழ்க்கை நிமித்தம்‌ உதவும்‌ 
பொருள்‌ வகைகள்‌ ௧௩௫௫ 
யாமிகர்களை அமைக்கு முறை ௩௫௭ 
அரசன்‌ அறத்தின்‌ வழுவாது நின்று குடிகளை இன்புறுத்தல்‌ ௩௫௬ 
இந்‌ நீதிநூன்‌ மாட்சி ௩௫௯ 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
கிலநீதி ௩௬௦ 


சம 


கண்ல துணை 
சுக்கிர நீதி 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
(அரசியற்‌ காரிய நிரூபணம்‌) 


க. நீதிநூன்‌ மாட்சி 
சுக்கிராசாரியார்‌ எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ தலைவரும்‌, படைதீதல்‌ 
காத்தல்‌ அழித்தலைச்‌ செய்பவரும்‌ ஆகிய கடவுளை வணங்கி 
வழிபட்டு, தம்மையடைந்து முறைப்படி வணங்கி வாழ்த்தி 
வழிபட்டுக்‌ கேட்ட அசுரர்களுக்கு, நீதிகளின்‌ சாரத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


௧இ 
பகவானாகிய பிரமதேவர்‌ நூறு இலக்கம்‌ சுலோக அளவுள்ள 
நீதிநூலை உலகம்‌ நலமடைதற்‌ பொருட்டுக்‌ கூ நினார்‌. ௧இ 


பின்னர்‌, வசிட்டர்‌ முதலிய எம்மனோரால்‌, சில்‌ வாழ்நாளை 
யுடைய அரசர்‌ முதலியோர்‌ பொருட்டு, நலம்‌ பெருக அநீநீதி 
நூலின்‌ சாரம்‌ சுருக்கிப்‌ பொரு ந்துமாற்றா னமைத்துதீ தொகுக்கப்‌ 
பட்டது. ௩இ 

ஒரு லெ பொருள்களைத்‌ தனித்தனி யெடுத்துச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறும்‌ பிறநூல்கள்‌ பலவுள. இந்‌ நீதிநூல்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கைக்கு 
இன்‌ றியமையாததும்‌, உலக நிலையை வரம்புட்படுதீதுவதும்‌, அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பங்களை யுணர்த்துவதும்‌, வீட்டின்பதீதை யருளு 
மென்று கருதப்படுவதுமாக இருத்தலின்‌, இதனை அரசரிகள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ முயற்சிமேற்கொண்டு பயிலல்‌ வேண்டும்‌. ௫இ 

அரசர்‌ முதலியோர்‌, நீதிநூல றிவாற்‌ பகைவரை வெல்பவ 
ராவர்‌; மக்களுக்கு இன்பம்‌ விளைவிப்பவராவர்‌; நல்ல நீதி 
நுட்பங்களை எப்பொழுதும்‌ நுனிதீதுணர்பவராவரி. ௬இ 
ப்பட எத்து ப தறல LE அள்பம்‌ பல்க்‌ ல ப பட படட 


௩இ. எம்மனோர்‌ என்றது சுக்கிறர்‌ தம்மோடு மற்றை 
முனிவரரை யுளப்படுத்திக்‌ கூறியது. 
௬இ. முதலியோர்‌ என்றதனாற்‌ குடிகளையுங்‌ கொள்க, 


உ சுக்கிர நீதி 


இலக்கண  நூலுணரீசிசியின்‌ றியுஞ்‌ சொற்பொருள்களி 
னறிவும்‌, தருக்க நூலுணர்ச்சியின்‌ றியும்‌ மாயாகாரியப்‌ பொருள்‌ 
களினறிவும்‌, மீமாஞ்சை நூலுணர்ச்சி யின்‌ றியும்‌ நிதீதியகன்மங்‌ 
களின்‌ நியம உணர்வும்‌, வேதாந்த உணர்ச்சியின்‌ றியும்‌ யாக்கை 
நிலையாமை யுணர்வும்‌ உண்டாதல்‌ கூடும்‌. ௮இ 


அந்நூல்கள்‌, ததீதங்‌ கொள்கைகளை நன்கு அ றிவிப்பனவாக 
வுள்ளன. அவ்வக்கொள்கைளின்‌ ஒழுகு மக்கள்‌, அவ்வந்நூல்களை 
எப்பொழுதும்‌ மேற்கொள்வர்‌. உலகியலுணர்ந்து ஒழுகுவோர்க்கு, 
இந்நீதிநூலா னுண்டாம்‌ நுண்ணுணர்வு, அந்நூல்களான்‌ எங்ஙன 


முண்டாகும்‌? ௧௦ 
மக்களுக்கு உணவின்‌ றி உடல்‌ நிலையாவாறு போல, நீதிநூலா 
னன்‌ றி எல்லாவுலகங்களின்‌ ஒழுக்கங்களும்‌ நிலைபெறா. கக 


௨. அரசர்க்கு நீதிநூலறிவா னுண்டாம்‌ பயன்‌ 

நீதிநூல்‌ எல்லோர்க்கும்‌ விரும்பியதை நிறைவேற்றுவதாகும்‌; 
யாவரானும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளற்‌ பாலதாகும்‌; அரசன்‌ யாவரிக்கும்‌ 
இறைவனாதலின்‌, அவனுக்கு இன்றியமையாது பயன்படுவ 
தாகும்‌. : ௧௨ 

மாறுபட்ட வுண்டியை உண்பாரிக்கு நோயுண்டா தல்‌ போல, 
நீதியில்லாத அரசனுக்கு அப்பொழுது சிலபகைவரும்‌, நாளடை 
விற்‌ சிலபகைவரும்‌ தோன்றுவர்‌. மாறுபாடில்லா வுணவை 
யுண்பாரிடத்து நோயின்றாதல்‌ போல, நீதியுடையார்க்கு அப்‌ 
பொழுதும்‌ நாளடைவிலும்‌ பகைவ ரிலராவர்‌. ௧௩ 

அரசனுக்கு எப்பொழுதும்‌ நன்மக்களைக்‌ கா தீதலும்‌, கொடிய 
வர்களை யொறுத்தலும்‌ சிறந்த அறங்களாகும்‌. இவ்விரண்டும்‌ 
நீதியுணர்வின்‌ றி உண்டாகா. ௧௪ 

அரசனுக்கு நீதியின்மையே பிறரீ புகுதற்கு வழியாகும்‌; 
எப்பொழுதும்‌ அச்சந்தருவதாகும்‌; பகைவரிக்கு அக்கந்தருவ 
தாகும்‌; தன்‌ ஆற்றற்குப்‌ பெரிதும்‌ அழிவுசெய்வதாகும்‌. ௧௫ 

நீதியை யிகந்து தன்‌ விருப்பின்படி. செல்கின்ற ' அரசன்‌ 
துன்புறுவான்‌. நீதியில்லாத அவ்வரசன்மாட்டு அணுக வினை 
செய்வோன்‌, வாட்படையின்‌ கூறிய நுனியை நாவால்‌ நக்குபவ 
னாவான்‌. ௧௬ 

௮இ. மாயாகாரியப்‌ பொருள்கள்‌ - நிலம்‌ நீர்‌ முதலியன. 

௧௦. அந்நூல்கள்‌ - இலக்கணம்‌ தருக்க முதலியவை. 

கடு. பிறர்புகுதல்‌ - பகைவர்‌ எளிதிற்‌ புகுந்து கேடுசெய்தல்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௩ 


நீதியுடைய அரசனை யாவரும்‌ போற்றுவர்‌; அல்லா தவனை 
யாரும்‌ போற்றார்‌. எவன்மாட்டு நீதியும்‌ பலமும்‌ உள்ளனவோ, 
அவன்பால்‌ திருமகள்‌ பல்லாற்றானும்‌ வந்தெய்துவள்‌. ௧௭ 
அரசன்‌ தன்‌ நாட்டிலுள்ளாரனைவரும்‌, ஏவப்படாமலே 


நல்லன புரியும்படி நீதியைத்‌ தன்‌ நலங்குறித்து மேற்கொள்ளற்‌ 
பாலன்‌. ௧௮ 


அரசனுக்கு நீதிதவறுதலான்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ நாடு வேறு 
படும்‌; பலம்‌ வேறுபடும்‌; அமைச்சர்‌ முதலியோரும்‌ வேறுபடுவர்‌. 
இங்ஙனமாதல்‌ அவன்‌ ஆளுந்திற னிலனாதலை வெளிப்படுத்துவ 
தாகும்‌. ௧௯ 

அரசன்‌ தவவன்மையால்‌ ஒளியை யடைகின்றான்‌. மக்களை 
நன்னெறிப்‌ படுத்துபவனும்‌, கரப்பவனும்‌, இன்பம்‌ பயப்பவனும்‌ 
ஆசிய அவ்வரசன்‌, தன்‌ முன்னைத்‌ தவவலியானும்‌, நீதி 
யாராய்ச்சியானும்‌ இவ்வுலகத்தைத்‌ தாங்குகின்றான்‌. ௨௦ 


௩. அரசன்‌ காலத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 
மழை, குளிர்‌, வெயில்‌, நாள்‌, கோள்‌ முதலியவற்றின்‌ நியமங்‌ 
களாலும்‌, அவற்றின்‌ இயற்கைகளாலும்‌, உலக த்திற்கு ஒத்தனவும்‌ 
ஓவ்வாதனவும்‌, மிக்கனவும்‌, குறைந்தனவுமாகிய அரசனுடைய 
அசாரங்களாலும்‌, காலமானது வேறுபடுகின்றது. ௨௧ 
அரசன்‌] ஆசாரங்களை நடத்துபவனாவான்‌. அரசனேமுக்கமே 
காலத்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌. காலமே ஒழுக்கங்களை வரையறுப்ப 


கள. திருமகள்‌ பல்லாற்றானும்‌ வந்தெய்தல்‌ - பகைவர்‌ அருந்‌ 


இறை, அரசிறை, சுங்க முதலியவற்றாற்‌ பொருள்வரல்‌ 


உ௧. மழை, குளிர்‌, வெயில்‌ இம்‌ மூன்றுட்‌ பெரும்பொழுது 
ஆறும்‌ அடங்குவனவாம்‌. இவற்றால்‌ வேறுபடுதல்‌ - ஆண்டு, அயனம்‌, 
இருது, மாதம்‌, பக்கம்‌, நாள்‌, இரவு, பகல்‌ முதலியவாதல்‌. 
அரசனுடைய ஆசாரங்களுள்‌ உலகிற்கு ஒத்தன - குடிகளின்‌ விருப்பத்‌ 
திற்கியைந்தன; ஒவ்வாதன - விருப்பத்திற்கியை யாதன. மிக்கன - 
வேண்டும்‌ அளவின்‌ மிக்‌ கன. குறைந்தன - வேண்டுமளவிற்‌ 
குறைந்தன. இவற்றுற்‌ காலம்‌ வேறுபடுதல்‌ - இவ்‌ வாசாரங்களா 
லுண்டாம்‌ நன்மை தீமைகளைக்‌ காலத்தின்மேல்‌ ஏறிட்டு இன்புறு 
தலும்‌ பற்றியாம்‌. அரசனுடைய ஒழுக்கங்களுங்‌ காலவேற்றுமைக்‌ 
குக்‌ காரணமாகுமென்பது கருத்து. 

௨௨. காலமே எல்லாவற்றையும்‌ நடத்துவதாயின்‌ கருத்தா 
வுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ இன்றாம்‌; இன்றாகவே அவனுக்கு வினைப்பயனுகர்‌ 
தல்‌ கூடாததாக முடியுமாதலின்‌, அரசனே ஒழுக்கங்களை நடத்து 
பவனாவானென்பது பொருந்தும்‌, 


ஜ்‌ சுக்கிர நீதி 


தாயின்‌, காரியதீதைச்‌ செய்பவரிப்ரல்‌ எங்ஙனம்‌ வினைப்ரயன்‌ 
நிலைபெறும்‌? ௨௨ 


௪. அறத்தின்‌ மாட்சி 


மக்கள்‌, அரசன்‌ ஓறுத்தற்கஞ்‌சிதீ தங்‌ கடமைகளிற்‌ பற்றுடை 
யவர்க ளாகின்றார்கள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ தன்‌ கடமையிற்‌ ப்ற்றுடை 
யவனே ஒளியுடையவனாகின்றான்‌. ௨௩ 
ஒருவனுக்குத்‌ தன்‌ கடமையே பெருந்தவமாகும்‌. ஆதலின்‌, 
தன்‌ கடமையைச்‌ செய்தலினன்‌ றி நலம்‌ உண்டாகாது. இடை 
விடாது தம்‌ கடமைமாகிய தவத்தைச்‌ செழிக்கச்‌ செய்கின்ற 
வர்க்குத்‌ தேவர்கள்‌ ஏவலாளராவரெனின்‌, இந்நிலத்து மக்கள்‌ 
எங்ஙனமாவர்‌? ௨௪இ 
அரசன்‌ குலவழியாக முடிகுட்டப்பட்டு வந்தவனாயினும்‌, 
அஃதின்றி வந்தவனாயினும்‌, அறிவினாலும்‌, பலத்தினாலும்‌, வீரத்‌ 
தாலும்‌ அரசியலை யடைந்துளானாயின்‌, அவன்‌ தன்‌ கடமையிற்‌ 
பற்றுடையவனாய்க்‌ குற்றமிலனாய்ச்‌ செங்கோலனாய்‌ எல்லோரையும்‌ 
நீதிமுறையாற்‌ காத்து, மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்க செவ்விய தண்டங்‌ 
களான்‌ மக்களை எப்பொழுதுந்‌ தத்தங்‌ கடமைகலிற்‌ பற்றுடைய 
வரிகளாக இருக்கும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அவன்‌ 
ஒளி குன்றும்‌. ௨௭ 
எப்பொழுதும்‌ நுண்ணறிவரற்‌ காரியம்‌ புரியும்‌ அரசனுக்குச்‌ 
சுருங்கிய செல்வமும்‌ பெரும்‌ செல்வமாக வளரும்‌, வீரம்‌, நீதி, 
பலம்‌, பொருள்‌ என்னும்‌ இவற்றால்‌ விலங்கினங்களும்‌ தன்‌ 
வயத்தனவாகும்‌. ௨௮ 


௫, அரசர்‌ சாத்துவிக முதலிய குணங்களான்‌ மூவகைப்படுவர்‌ 


தவம்‌, சாத்விகம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ என்று மூவகைப்படும்‌. 
இவற்றுள்‌, ஒன்றனை மிகுதியாகச்‌ செய்தவன்‌ அதீ தவப்பயனை 
யுடைய அரசனாகின்றான்‌. உ 
தன்‌ கடமையிற்பற்றும்‌, குடிகளைக்காத்தலும்‌, எல்லா வேள்வி 
களையும்‌ வேட்டலும்‌, பகைவர்களையும்‌ நன்னெறிப்படுத்தலும்‌, 
கொடைக்குணமும்‌, பொறுமையும்‌, ஆண்மையும்‌, புலன்களிற்‌ பற்‌ 


௨௩, ஒளி - தேசச. ்‌ 


௨௬. குலவழியாக முடி சூட்டப்பட்டுவருதல்‌- முன்னை சனால்‌ 
அபிடேகஞ்‌ செய்யப்பட்டு வருதல்‌, கண்க ப்‌ க்கட 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௫ 


றின்மையும்‌, காமமுதலியன வின்மையும்‌ எவன்பாலள்ளனவோ 
அவன்‌ சாத்துவிக அரசனாவான்‌; இறுதியில்‌ வீட்டின்பம்‌ எய்துவான்‌. 
௩௧ 

முற்கூறிய . அறங்களின்‌ எதிரிமறைக்குணஞ்‌ செயல்களை 
யுடையவனும்‌, அருளற்றவனும்‌, களித்து மயங்குபவனும்‌, பிறரைத்‌ 
துன்புறுதீதுபவனும்‌, பொய்யனுமாகிய அரசன்‌ தாமத அரச 
னாவான்‌. அவன்‌ இறுதியில்‌ நரகத்துக்‌ காளாவான்‌. ௩௨ 
இடம்பனும்‌, உலோபியும்‌, புலனுகர்ச்சியிற்‌ பற்றுடையவனும்‌, 
வஞ்சகனும்‌, தூர்த்தனும்‌, மனம்வாக்குக்‌ காயங்களால்‌ வேறு 
பட்டவனும்‌, கலகப்பிரியனும்‌, இழிந்தோர்க்கு அன்பனும்‌, தன்‌ 
மனம்‌ சென்றவழி நடக்கின்‌ றவனும்‌, நீதியில்லாதவனும்‌, தீவினை 
யாளனுமாகிய தாழ்ந்த அரசன்‌ இராசத அரசனாவான்‌. அவன்‌ 
இறுதியில்‌ விலங்கின்‌ கதியையும்‌, நிலையியற்‌ பொருட்டன்மையை 
யும்‌ எய்துவன்‌. ௩௪ 
சாதீதுவிக அரசன்‌ தெய்வ த்தன்மையையும்‌, இராசத அரசன்‌ 
மக்கட்டன்மையையும்‌, தாமத அரசன்‌ இராக்கததீதன்மையை 
யும்‌ எய்துவர்‌. ஆதலின்‌ சாத்துவிக குணத்திலேயே மனத்தை 
நிலைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫ 
சாத்துவிக குணமும்‌ தாமதகுணமுந்‌ தம்முளொத்துநிற்பின்‌ 
மக்கட்பிறப்புண்டாகும்‌. மனிதன்‌ எதனை எதனைப்‌ பற்றியொழுகு 
இன்றானோ ஊழ்வலியால்‌ அதற்கு அதற்குத்‌ தக ஆகின்றான்‌. ௩௬ 


௬. கன்மமே எல்லாவற்றிற்குங்‌ காரணம்‌ 


இவ்‌ வுலகவாழ்க்கையில்‌ நற்பிறப்புக்குநீ இயபிறப்பிற்குங்‌ கன்‌ 
மமே காரணமாகும்‌. முற்பிறப்பிற்‌ செய்யப்பட்டதுங்‌ கன்மமே. 
ஒரு கணமேனுஞ்‌ செயலின்‌ றி யிருப்பவன்‌ யாவன்‌? ௩௭ 


யு கல அணத 

௩௧, முதலியன வென்பதனால்‌ காமமொழிந்த ஏனை விதனங்‌ 
களையுங்‌ கொள்க. 

௩௬. மனிதப்பிறப்பு சத்துவ தமோகுணங்களின்‌ கலப்‌ 
பாலுண்டாவதாகும்‌. இப்பிறப்புடைய ஒருவன்‌, முக்குணங்களுள்‌ 
எதனை எதனை மிகுதியாக அடைகின்றானோ, அவ்வக்குணத்துக்குரிய 
தன்மையை எய்துவானாதலின்‌, ௩௫--ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட 
படி மனிதப்பிறப்புடைய அரசன்‌, தேவ இராக்கத மவிதத்‌ தன்மை 
களைக்‌ குணவயத்தா லெய்துவானென்றது இதனோடு முரனாமை 
யுணர்க, 
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இவ்வுலகத்தில்‌ அந்தணராதலும்‌, அரசராதலும்‌. வணிகராத 
லும்‌, சூத்திரராதலும்‌, மிலேச்சராத.லும்‌ பிறப்பினாலில்லை; குணஞ்‌ 
செயல்களாலேயே வேறுஈடுக்கப்பட்டனர்‌. ௩௮ 
பிரமனிடத்துத்‌ தோன்றியது பற்றி எல்லோரும்‌ எங்ஙனம்‌ 
பிராமணராவரி? சாதியினாலும்‌ தாய்தந்தையாராலும்‌ பிராமணத்தன்மை 
எய்தற்பாலதன்று. ௩௯ 
ஞானம்‌ கன்மம்‌ தவம்‌ முதலிய குணஞ்செயல்கள்‌, கடவுள்‌ 
வழிபாட்டிற்‌ பற்று, பொறிகளை வெல்லல்‌, அருள்‌, அடக்கம்‌ என்னு 
மிவைகளை யுடையவனை அந்தணனாகப்‌ பிரமன்‌ இயற்றினான்‌. ௪௦ 
உலகத்தைக்‌ காப்பதிற்றிறமையும்‌, வலிமையும்‌, இந்திரியங்‌ 
களினடக்கமும்‌, வீரமும்‌, தீயவர்களைப்‌ யொறுக்குஞ்‌ சீலமும்‌ 
உடையவனே அரசனாவான்‌. ௪௧ 
எப்பொழுதும்‌ பொருள்களைக்‌ கொள்ளல்‌ விற்றல்‌ இவைகளி ற்‌ 
திறமையும்‌, பண்டமாற்று முதலிய வாணிகத்‌ தொழில்களால்‌ 
வாழ்தலும்‌, பசுவோம்பலும்‌, உழவு செய்தலு முடையவர்கள்‌ 
இந்நிலத்தில்‌ வைசியர்களாகப்‌ புகழ்ந்துரைக்கப்படுவரி. ௪௨ 
இருபிறப்பாளரிகளிடத்து வணக்கமும்‌, அவர்களுக்கு ஏவற்‌ 
நறொழில்‌ செய்தலிற்‌ பற்றும்‌, வலிமையும்‌, நல்லொழுக்கமும்‌, 
இந்திரியங்களைத்‌ தம்‌ வயப்படுத்தலும்‌, கலப்பை விறகு புல்‌ 
என்னும்‌ இவற்றைச்‌ சுமத்தலாகிய சிறுதொழில்‌ புரிதலும்‌ உடை 
யவர்கள்‌ சூத்திரர்‌ எனப்படுவர்‌. ௪௩ 
தத்தங்‌ கடமையைச்‌ செய்யாதொழிதலும்‌, அருளின்மையும்‌, 
பிறர்க்குத்‌ துன்பஞ்செய்தலும்‌, வெகுளி மேற்கோடலும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ இயசெயலே இயற்கையாதலும்‌, பகுப்புணர்வின்மை 
யும்‌ ஆகிய இவைகளையுடையார்‌ மிலேச்ச ரெனப்படுவார்‌. ௪௪ 
மக்களுக்கு முன்னைச்‌ செய்த வினைப்பயனை நுகர்தற்குதி தக்க 
தாகவே அறிவுண்டாகும்‌. இன்றேல்‌, நல்வினை இவினைகளின்‌ 
மூற்படுதற்கு ஆற்றலின்றாம்‌. ௪௫ 
௩௮. இக்‌ கருத்தை ““பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞ்‌ றப்‌ 
பொவ்வா, செய்தொழில்‌ வேற்றுமையான்‌”?, * “பெருமைக்கு மேனைச்‌ 
சிறுமைக்குந்‌ தத்தங்‌ கருமே கட்டக்‌ கல்‌”? என்னுந்‌ திருக்குறள்‌ 
களிலுங்‌ காண்க. 
௪இ. ன்னை வினைநிகழ்ச்‌ ; i 
குன்ம ல தவ க்கல்‌ ன்‌ 
““தவமுந்‌ தவமுடையார்க்காகு மவமதனை, யஃதிலார்‌ மேற்கொள்‌ 
வது”? என்னுந்‌ திருக்குறள்‌ ஈண்டு நினைக்கத்தக்கது. 
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வினைப்பயன்‌ விளைதல்‌ எங்ஙனமோ அங்ஙனமே ஒருவனுக்கு 
அறிவுண்டாம்‌. ஊழ்வலி எவ்வளவினுள்ளதோ அவ்வளவாகவே 
துணைக்கருவிகள்‌ கடைக்கும்‌. ௪௬ 


நன்று இதனைத்தும்‌ முன்னை வினைப்படியே உண்டாகுமென்று 
துணியப்ப்டுமாயின்‌,  தக்கவின்ன தகாதன வின்னவென்‌ 
றுணர்த்தும்‌ முதுமொழிகள்‌ பயனில்லனவாக ஒழியும்‌. ௪௭ 
யாவரானும்‌ போற்றப்படும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அறிவும்‌ உடைய பெரி 
யாரி, முயற்சியை 1ஊழினும்‌ பெரிதாகக்‌ கருதுவர்‌. முயற்சியைச்‌ 
செய்தற்கு ஆற்றலில்லாத பேடியனையார்‌, முன்னை வினைப்பயனைக்‌ 
கூட்டுவிக்கும்‌ ஊழையே கடைப்பிடிப்பர்‌. ௪௮ 
எல்லாம்‌ ஊழைப்பற்றியும்‌ முயற்சியைப்பற்றியு முண்டாவனவாம்‌. 
தொடங்கப்படும்‌ வினைக்குப்‌ பயன்‌ விளைத்தற்குரிய சாதனம்‌ முன்னைப்‌ 
பிறப்புக்களிற்‌ செய்த வினைப்பயனாகிய ஊழும்‌, இப்பொழுது மேற்‌ 
கொண்ட முயற்சியுமென இருவகைப்படும்‌. ௪௯ 
என்றும்‌ வலியவன்‌, எளியவனுக்கு (அவன்‌ நட்டோனாயின்‌) 
நன்றும்‌, (பகைவனாயின்‌) தீதுஞ்‌ செய்பவனாவான்‌. அங்ஙனஞ்‌ 
செய்தற்குக்‌ காரணம்‌, அவன்‌ (தன்மாட்டும்‌ பிறனிடத்துமுள்ள) 
வலிமை யெளிமைகளை ஆராய்ந்தறியும்‌ அறிவும்‌, அதனால்‌ 
விளையும்‌ பயனுமுடையனாதல்‌. இன்றேல்‌, அங்ஙனம்‌ நன்று தது 
செய்தற்குரியனாகான்‌. ௫௦ 
பயன்‌ எய்துதற்குக்‌ காரணம்‌ காட்சியிற்‌ காணப்படுவதன்று” 
முற்செய்வினையே காரணமாகும்‌. இன்றேல்‌ பயன்‌ எய்துதல்‌ 
இன்றாமென்பது துணியப்படும்‌. ௫௧ 
மக்களுக்குசி சிறு முயற்சியாற்‌ பெரும்பயன்‌ விளைகின்றது? 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ முற்செய்‌ வினையேயாகும்‌. சிலர்‌ முற்செய்‌ வினை 
யும்‌ இம்மையிற்‌ செய்யப்படு முயற்சியுங்கூடி அப்பெரும்பயனை 
விளைவிக்கு மென்ப. ௫௨ 
இலரி, மக்களுக்கு இம்மையிற்‌ செய்யப்படு முய ற்சிகளாலேயே 
(எவற்றையுஞ்‌ செய்து முடிக்கும்‌) திறமை யுண்டாகுமென்ப. நெய்‌ 
தோய்ந்த திரியைப்பற்றி நிற்கும்‌ விளக்கைக்‌ காற்று அவித்து 
விடாது காத்தல்‌ முயற்சியினாலேயே யாகும்‌. ௫௩ 
பட ப பபப ப பதவ பற த க த லை 
௪௯. இக்கருத்து மிகப்‌ பாராட்டற்பாலது, 
டுக. இன்றேல்‌ - முற்செய்வினை யின்றேல்‌, 
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ஒருதலையாக வரற்மாலனவற்றைத்‌ தடுதீதற்‌ கியலாது, 
ஆயினும்‌, ஒருவன்‌ தனக்குள்ள அறிவின்‌ வன்மைக்குதீ தக்கவாறு 
பகை நோய்‌ முதலிய தீங்குகளைப்‌ போக்கமுயல்வதே கட்டக்‌ 
. ௪ 


ஆதலின்‌, அரசன்‌ தனக்கு வரும்‌ நலநீதீங்காகிய ஈயன்கள்‌, 
சிறுமை நடுத்தரம்‌ பெருமையுடையனவாக இருத்தலான்‌, அவற்‌ 
றிற்‌ கியைய ஊழையும்‌ மூவகைப்படுத்‌ துணரிதல்‌ வேண்டும்‌. ௫௫ 


இராவணனுக்கு ஒரு (அனுமான்‌) குரங்கனால்‌ வனம்‌ அழிதலா 
கிய தீங்கும்‌, வீடுமன்‌ முதலியோர்க்‌ த ஒரு (அருச்சுனன்‌) மனிதனால்‌ 
நிரை மீட்டாலாகிய தீங்கும்‌ ஏற்பட்டன வென்று அறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௫௬ 

இராமனுக்கும்‌, அருச்சுனனுக்கும்‌ நலம்‌ பயப்பதிற்‌ காலம்‌ துணை 
செய்ததென்பது நன்கு வெளியாம்‌. ஊழ்‌ நல்லதாங்கால்‌ சிறு 
முயற்சியும்‌ நற்பயனை விளைவிக்கும்‌. ௫௭ 

ஊழ்‌ தீயதாங்கால்‌ பெரிய நற்செயலுந்‌ இயபயனை விளை 
விக்கும்‌. மகாபலியும்‌, அரிச்சந்திரனும்‌ கொடையினாலேயே துன்ப்‌ 
முற்றனர்‌. ௫௮ 

நற்செயலால்‌ இன்பமும்‌, தீச்செயலாற் துன்பமும்‌ உண்டாம்‌, 
ஆதலின்‌, அறநூல்‌ வாயிலாக நல்லனவிவை தீயனவிவை யென 
வுணர்ந்து, தீயனவற்றை யொழித்து நல்லனவற்றையே மேற்கொள்‌ 
ளல்‌ வேண்டும்‌. ௫௯ 

அரசன்‌ காலத்திற்குக்‌ கரரணமா தலால்‌, நற்செயல்‌ தீச்செயல்‌ 
களுக்கும்‌ அவனே காரணமாவான்‌. ஆதலின்‌, அவன்‌ தன்‌ அரச 
யற்‌ காரியமுகமான முயற்சியாலும்‌, ஒறுத்தலாலும்‌ மக்களைத்‌ 
தத்தங்‌ கடமைகளில்‌ நிலைப்படுதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௬௦ 

௭. அரசியற்‌ குரிய ஏழு அங்கங்கள்‌ 

அரசியல்‌, அரசு அமைச்சு நட்பு பொருள்‌ நாடு மதில்‌ படை 
என்னும்‌ ஏழு உறுப்புகளையுடைத்து. அவற்றுள்‌ அரசு தலையாக 
மதிக்கப்படுவதாகும்‌. ௬௧ 

௫௭-௫௮. இச்சுலோகங்களின்‌ கருத்தை “நல்லவை யெல்லாஅந்‌ 
தீயவாந்‌ தீயவு, நல்லவாஞ்‌ செல்வஞ்‌ செயற்கு?” என்னுந்‌ 
திருக்குறளிற்‌ காண்க. மகாபலி திருமாலுக்கும்‌, அரிச்சந்திரன்‌ 
விசுவாமித்திர . முனிவர்க்குஞ்‌ செய்த தானங்களாற்‌ பெரிதுந்‌ 
துன்புற்றனரென்பது பிர௫த்தம்‌. ' 

௬௧. இச்‌ சுலோகத்தின்படி “படை குடி கூழமைச்சு நட்பற 
னணாறும்‌ உடையானரசரு ளேறு?? என்னுந்‌ திருக்குறள்‌ அமைந்‌ 
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அமைச்சுக்‌ கண்ணாகவும்‌, நட்புச்‌ செவியாகவும்‌, பொருள்‌ முகமாக 
வும்‌, படை மனமாகவும்‌, மதில்‌ கையாகவும்‌, நாடு காலாகவும்‌ இவ்வாறு 
அரசியல்‌ உறுப்புக்கள்‌ எண்ணப்படுவனவரம்‌. ௬௨ 


எப்பொழுதும்‌ நலங்களைத்‌ தருவனவும்‌, தம்மொடு நன்கு 
பொருந்திய அரசர்களைப்‌ பெருமைப்படுத்துவனவுமாகிய இவ்வங்‌ 
கங்களின்‌ குணங்களை முறையே கூறுவேன்‌. ௬௩ 


பெரியோரிகளைப்பற்றி யொழுகுகின்றவனும்‌, கடலைச்‌ 
சந்திரன்‌ மகிழ்விப்பது போல மக்கள்‌ கண்களுக்கு இன்பஞ்‌ 
செய்கின்றவனுமாயெ அரசன்‌, இவ்வுலக நலம்‌ வளர்தற்குக்‌ 
காரரணமாகின்றான்‌. ௬௪ 


அரசன்‌ காரியங்களைச்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்திலனாயின்‌, 
அவன்‌ கழ்‌ வாழுங்‌ குடிகள்‌, கடலில்‌ மீகாமனில்லாத மரக்கலம்‌ 
போலக்‌ கேட்டினை யெய்துவர்‌. ௬௫ 


இந்நிலத்தில்‌, குடிகள்‌ அரசனையின்‌ றித்‌ ததீதங்‌ கடமைகளில்‌ 
நிலைபெறுவாரல்லர்‌. அரசனும்‌ குடிகளையின்‌ றி விளக்கமுறான்‌. ௬௬ 


அரசன்‌ செங்கோலனாயின்‌, தன்னையும்‌ குடிகளையும்‌ அறம்‌ 
யொருள்‌ இன்ப்ங்களோடு பொருந்தச்‌ செய்வான்‌. அன்றிக்‌ 
கொடுங்கோலனாயின்‌, உறுதியாகத்‌ தனக்குங்‌ குடிகளுக்கும்‌ அழிவு 
செய்ப்வனாவான்‌. ௬௭ 


யுதிட்டிரன்‌ (இந்நிலத்தில்‌) துவைதவன மென்னுங்‌ காட்டி 
லிருந்து அறம்‌ புரிந்தமையால்‌; துறக்கவின்பத்தை யடைந்தான்‌- 
ஈகுடன்‌ (துறக்கமுற்றும்‌) மறம்புரிந்தமையால்‌, இரசாதலத்தை 
யெய்தினான்‌. ௬௮ 
வேனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ அதரும த்தை மேற்கொண்டமை 
யால்‌ அழிவெய்தினான்‌. பிருது என்னும்‌ அரசன்‌ தருமத்தை மேற்‌ 


ர பல்லு லப ததத ப அத த ட ட த னாவ காணா என்கை 
இருத்தல்‌ காண்க. பொருள்‌ நாடு என்பன இக்‌ குறளிற்‌ கூழ்‌ குடி 
என்று கூறப்பட்டன. இவ்வுண்மையைப்‌ பரிமேலழகர்‌ இதற்‌ 
கெழுதிய உரையானுணர்க. ஈண்டு அரசியலின்‌ உறுப்புக்களாகக்‌ 
கூறப்பட்ட ஏழனுள்‌ அரசும்‌ ஒன்றாம்‌. திருக்குறளில்‌ அரசனுடைய 
உறுப்புக்களாக மற்றை ஆறுங்‌ கூறப்பட்டன. 

௬௫. மீகாமன்‌ - மாலுமி. 


௬௮. யுதிட்டிரன்‌ - தருமபுத்திரன்‌. நகுடன்‌ இந்திரலோகத்தை 
யடைந்தும்‌, இந்திராணியின்பால்‌ வைத்த காமத்தால்‌, குன்னைச்‌ 
சுமந்து செல்லும்‌ முனிவரரைக்‌ டிந்த ஏவ, அதனால்‌ வெகுண்ட 
அகத்தியர்‌, “மலைப்‌ பாம்பாகுக எனச்‌ சபித்தனர்‌. ௮ச்சாபம்‌ 
பெற்று அவன்‌ மேலுலகத்தினின்றுமிழிற்து பாதலத்தை யெய்தினான்‌. 


௧௦ சுக்கிர நீதி 


கொண்டமையால்‌ அக்கமெய்தினான்‌. ஆதலின்‌, அரசன்‌ அறத்‌ 
தின்‌ வழியே பொருளீட்ட முயலல்‌ வேண்டும்‌. ௬௯ 


௮. அரசன்‌ கடவுட்கூறுடையனாதல்‌ 
அறத்திற்‌ பற்றுடைய அரசன்‌ கடவுட்கூறனாவான்‌. அங்ஙன 
மல்லாதவனும்‌, குடிகளுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்பவனுமாகிய அரசன்‌ 
இராக்கதக்‌ கூறுடையனாவான்‌. ௭௦ 


எல்லாவுலகங்களும்‌ அரசனின்றி அச்சத்தால்‌ எப்பக்கங்‌ 
களிலும்‌ சிதறுண்டிருக்குங்கால்‌, அவ்வெல்லாவற்றையுங்‌ காத்தற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிரமதேவன்‌ இந்திரனும்‌, வாயுவும்‌, இயமனும்‌, 
சூரியனும்‌, அக்கினியும்‌, வருணனும்‌, சந்திரனும்‌, குபேரனுமாகிய 
இவரீகளுடைய அழிவில்லாத கூறுகளைக்‌ கொண்டு அரசனைப்‌ 
படைத்தான்‌. ௭எக-௭௨ 


இந்திரன்‌ தன்‌ தவவன்மையால்‌ இயங்கியல்‌ நிலையியற்‌ 
பொருள்களுக்குத்‌ தலைவனாய்த்‌ தனக்குரிய பாகத்தை யேற்றுக்‌ 
காத்தல்போல, அரசனும்‌ அங்ஙகனமாய்த்‌ தனக்குரிய ஆறில்‌ 
ஒரு கூற்றைப்‌ பெற்றுக்‌ குடிகளைப்‌ புரப்பதில்‌ திறமையுடைய 
னாவான்‌. ௭௩ 


வாயு மணத்தைப்‌ பரப்புபவனாவான்‌. அங்ஙனமே அரசன்‌ 
தியவைகளை யொழித்து நல்ல செய்கைகளைச்‌ செய்விப்பவ 


௬௯. வேனன்‌ - சுவாயம்புவின்‌ வம்மிசத்து அங்கனுக்குச்‌ சுனிதை 
யிடம்‌ பிறந்தவன்‌. இவன்‌ தீயொழுக்கமுடையவனாய்‌ இருடிகளாற்‌ 
சபிக்கப்பட்டு அழிவெய்தினான்‌. பிருது - அவ்வேனனுடைய புதல்வன்‌. 
இவன்‌ அறவழிச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தியவன்‌; சனற்குமாரரால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்டவன்‌. இவன்‌ காலத்தில்‌ ஒருமுறை வற்கடம்‌ வந்து 
அதனாற்‌ பூமி புற்பூண்டின்றி வறிதாயிற்று. அதுகண்ட இவன்‌ இந்‌ 
நிலமகளை யழிக்க ஆயுதத்தோடு எழுந்தான்‌. நிலமகள்‌ அஞ்சித்‌ தான்‌ 
ஒரு பசுவாகிச்‌ சுவாயம்பு மனுவைக்‌ கன்றாகக்‌ கொண்டு வெளிப்‌ 
பட்டுச்‌ சராசரங்களுக்கு உணவூட்டி இவன்‌ கோபத்தை ஆற்றினாள்‌. 
இதனால்‌ இப்‌ பிருது தரும மேற்கொண்டு உலகத்தைக்‌ காத்து ஆக்க 
மெய்தியது புலப்படும்‌. 

௭௦. கடவுட்கூறு - தெய்வாமிசம்‌. 


எ ௧-௭௨. இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களின்‌ கூறுகளையுடையனாய்ப்‌ 
பிறப்பவனே அரசனாவானென்பது கருத்து. 

௭௩. இயங்கியற்‌ பொருள்‌ - சங்கமம்‌. நிலையியற்‌ பொருள்‌ - 
தாவரம்‌. இந்திரனுக்குரிய பாகமாவது, இவ்வுலகில்‌ அவனைக்‌ 
குறித்து வேள்வியிற்‌ கொடுக்கப்படும்‌ அவிப்பாகமாகும்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ கக 


னாவான்‌. சூரியன்‌ இருளையோட்டி ஒளிசெய்தல்போல அரசன்‌ 
அதருமதீதைப்‌ போக்கித்‌ தருமத்தில்‌ நிலைப்படுத்துப்வ 
னாவான்‌. ன 

இயமன்‌ தண்டஞ்‌ செய்வோனாதலின்‌ தீயன புரிவோரை 
யொறுக்கும்‌ அரசன்‌ அவ்‌ வியமன்‌ கூறாவான்‌. அக்கினி தூய்மை 
யுடையவனாய்த்‌ தேவர்க்குரிய எல்லா அவிப்பாகங்களையும்‌ 
நுகர்தல்போல, அரசன்‌ தூயனாய்‌ எல்லோரையுங்‌ காத்தற்‌ 
பொருட்டு அவர்மாட்டுப்‌ பெறத்தக்க கடமையை அனுபவிப்பவ 
னாவான்‌. ௭௫ 

வருணன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ நீர்ச்சுவையால்‌ வளர்த்தல்‌ 
போல, அரசன்‌ தன்‌ பொருள்களால்‌ வளர்ப்பவனாவான்‌. சந்திரன்‌ 
தன்‌ இரணங்களால்‌ மகிழ்விப்பதுபோல, அரசன்‌ தன்‌ நற்குண 
நற்செயல்களால்‌ மகிழ்விப்பவனாவான்‌. ௭௬ 

குபேரன்‌ நிதிகளைப்‌ பேணுவதில்‌ திறனுடையனாதல்‌ போல 
அரசன்‌ பொருட்பெருக்கைக்‌ காப்பதில்‌ இறனுடையனாவான்‌ 
சந்திரன்‌ தன்‌ கலைக்கூற்றி லொன்று குறையினும்‌ நிறைமதியாதல்‌ 
கூடாதவாறுபோல, வேந்தன்‌ இவ்வெல்லாக்‌ கூறுகளும்‌ நிரம்பப்‌ 
பெற்றாலன்‌ றி விளக்கமுறான்‌. ௭௭ 

௯. குடிகளை யின்புறுத்தும்‌ அரசனுக்குரிய எழுவகைக்‌ குணங்கள்‌ . 

தந்தை, தாய்‌, ஆசிரியன்‌, உடன்பிறந்தான்‌, சுற்றம்‌, 
குபேரன்‌, இயமன்‌ இவ்வெழுவரின்‌ குணங்களை யென்றுமுடைய 
வனே அரசனாவன்‌. அவையில்லாதவன்‌ அரசனாகான்‌. ௭௮ 

அரசன்‌ தன்‌ குடிகளுக்குத்‌ தந்தையைப்‌ போல நற்குணங்களைப்‌ 
பயிற்றுவதிற்‌ பற்றுடையனாகின்றான்‌. தாயைப்போலக்‌ குடிமக்களை 
வளரீத்து அவர்கள்‌ புரியுங்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுக்கின்றான்‌. ௭௯ 

ஆசிரியன்‌ மாணாக்கரிகளுக்கு நல்ல கல்வியைப்‌ பயில்வித்து 
இதோபதேசஞ்‌ செய்தல்போல, அரசன்‌ தன்‌ குடிகளுக்குக்‌ கல்வி 


மட்ட அவ ட அத பட பட்ட டட வ தது 

௭௪. வாயு நறுநாற்றம்‌ தீநாற்றமாகிய இவைகளை வெளிப்‌ 
படுத்தித்‌ தோற்றத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ நறுநாற்றத்தில்‌ விருப்புமுறச்‌ 
செய்தல்‌ போல, அரசன்‌ நல்லன தீயனவற்றை மக்களுக்கு அறிவித்‌ 
துத்துத்‌ தயனவொழித்து நல்லன மேற்கொள்ளச்‌ செய்பவனாதலின்‌ 
இவ்வாறு கூறப்பட்டது. 

௭௫. அக்கினி பிற தேவர்களுக்குரிய அவிகளெல்லாவற்றையுஞ்‌ 
சுவைத்துப்‌ பின்‌ அவரவர்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ போல, அரசனும்‌ 
மற்றைக்‌ குடிகளுக்குரிய நுகர்‌ பொருள்க ளெல்லாவற்றினும்‌ கூறு 
கொண்டு, பின்‌ அவரவர்பாற்‌ சேர்ப்பிப்பனென்பது கருத்து. 


அவ சுக்கிர நீதி 


யைக்‌ கொடுத்து நன்னெறியைப்‌ போதிப்ப்வனாகின்றான்‌. உடன்‌ 
பிறந்தான்‌ தந்தையின்‌ பொருளினின்று அறநூல்‌ விதிப்படி 
மற்றைச்‌ சோதரர்க்கு உத்தாரக்கூறிடல்‌ போல, அரசன்‌ குடிகளுக்கு 
அவ்வாறு செய்பவஞகின்றான்‌. ௮௦ 
அரசன்‌ ஈண்பனைப்‌ போலத்‌ தன்னையும்‌, பெண்களையும்‌, 
பொருள்களையும்‌, மறைபொருள்களையும்‌ பாதுகாத்தலாற்‌ சுற்ற 
மாகின்றான்‌. பொருளைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுப்பதாற்‌ குபேரனும்‌, 
முறைப்படி தண்டஞ்செய்வதால்‌ இயமனும்‌ ஆகின்றான்‌. ௮௧ 
செல்வச்‌ சிறப்புமிக்க சீரிய அரசனிடதீது இக்குணங்கள்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌. ஆதலின்‌, அரசனால்‌ ஒருபொழுதும்‌ இவ்வெழு குணங்‌ 
களும்‌ விடற்பாலனவல்ல. ௮௨ 
எவன்‌ வலியனாயிருந்தே குடிகள்‌ செய்யுங்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொறுக்கின்றானோ, அத்தகைய அரசன்‌ குடிகளை யடக்கியாள்‌ 
வதிற்‌ றிறனுடையவனாவன்‌. பிற எல்லா நற்குணங்களும்‌ 
அமையப்பெற்றவனாயினும்‌, பொறுமையில்லாத அரசன்‌ 
சிறப்புறான்‌. ௮௩ 
எவ்வரசன்‌ தன்னைப்பற்றிப்‌ பிறர்கூறும்‌ பழிப்புரையைப்‌ 
பொறுத்துக்கொண்டு, தன்பாலுள்ள தீயகுணங்களை யொழித்து, 
எப்பொழுதுங்‌ கொடையாலும்‌ பெருமைப்படுத்தலாலும்‌ அதர 
வாலும்‌ தன்கழ்‌ வாழுங்‌ குடிகளை மகிழ்வுறுத்தி, பெொரறியடக்க 
மும்‌, வீரமும்‌, படைக்கலத்திறனும்‌, பகைவரை வெல்லுதலும்‌, 
அறநூல்வழி யொழுகுதலும்‌, ஆராய்ந்தறிதலும்‌, அறிவும்‌, மெய்‌ 
யுணர்தலும்‌, கயவரிகளோடு கலவாமையும்‌, நெடிது சூழ்ந்துணரி 
தலும்‌, பெரியோரைப்‌ பின்பற்றுதலும்‌, நடுவுநிலைமையும்‌, புலவி 
களோடு அளவளாவுதலுமாகய இவ்வெல்லாவற்றையு முடைய 
வனாயிருக்கின்ரானோ அவனைக்‌ கடவுட்‌ கூறனாய்‌ அவதரித்தவனென்று 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௮௬ 
இவற்றிற்கு மாறுபட்ட குணஞ்‌ செயல்களையுடைய அரசன்‌ 
இராக்கதக்கூறு உடையனாவன்‌. அவனே நரகம்‌ எய்துவோனாவன்‌. 
எவ்வரசன்‌ எக்கூற்றையுடையவனோ அவனைச்‌ சார்ந்த பரிவாரங்‌ 
களும்‌ அங்ஙனமே யாவர்‌. ௮௭ 
ரர a oar Do NL 
௮௦. உத்தாரம்‌ - எடுகூறு - பாகநிருணயம்‌, இதன்‌ விரிவை 
மனுதரும சாத்திரம்‌ ௯- ஆம்‌ அத்தியாயத்திற்‌ காண்க. 
அக. இக்‌ கருத்து **உடுக்கையிழந்தவன்‌ கைபோல வாங்கே, 


யிடுக்கண்‌ களைவதா நட்பு? என்னுந்‌ திருக்குறளை நினைப்பூட்டு 
வதாகும்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௩ 


அரசன்‌ தன்‌ துணைவர்‌ புரியுங்‌ காரியங்களை நோக்கி, அவர்கள்‌ 
ஊழ்‌ நல்லதாக விருப்பின்‌, அவற்றை யேற்று மகழ்ச்சி யடை 
இன்றான்‌. அன்றி அவ்வூழ்‌ தீயதாக விருப்பின்‌, அவரிதம்‌ செயல்‌ 
களை யேற்றுக்‌ கோடலும்‌, அதனால்‌ மதிழ்வடைதலும்‌ இலனா 
தின்றான்‌. ௮௮ 
செய்வினைப்பயன்கள்‌ சாந்தியில்வழி மனிதரிகளால்‌ ஒருதலை 
யாக நுகரற்பாலனவே. சாந்தி செய்யப்படுமாயின்‌, அங்ஙனம்‌ 
நுகரறிபாலன வல்ல. ௮௯ 
மருந்தினால்‌ நோய்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌ இன்பநுகர்தற்கு உரிமை 
யுடையனாதல்‌ போலச்‌ சாந்தியாற்‌ றீவினைப்பய னீங்கப்பெற்ற 
அரசன்‌ இன்பம்‌ எய்துவன்‌. துன்பத்திற்கு ஏது வின்னதென்‌ 
றுணர்ந்து வைத்தும்‌, அதனைச்‌ செய்தற்கு முயல்ப்வன்‌ யாவன்‌ ? 
(ஒருவனுமிலன்‌ என்பதாம்‌.) ௯ 
நல்வினைப்பயனில்‌ மனம்‌ இன்புறும்‌; தீவினைப்‌ ப்யனில்‌ எவரீக்‌ 

கும்‌ மனம்‌ இன்புறுவதில்லை. நன்று தீதுகளைத்‌ தெள்ளிதிற்‌ புலப்‌ 
படுத்தும்‌ அறநூல்களைப்‌ பார்த்து ஒழுகல்‌ வேண்டும்‌. ௯௧ 
நீதி வழங்குதற்கு விநயங்‌ காரணமாகும்‌. நூல்களின்‌ 
உண்மைப்‌ பொருட்டுணிவால்‌ உண்டாகும்‌ விநயத்திற்குப்‌ 
பொறியடக்கங்‌ காரணமாகும்‌. அப்பொறிகளை யடக்கியாளும்‌ 
ஆற்றலுடையவன்‌ நூல்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்களை 
யறிபவனாவன்‌. ௯௨ 
அரசன்‌ முதலில்‌ தரன்‌ பணிவுடையனாய்‌, அதன்பின்‌ முறையே 
புதல்வரையும்‌, அமைச்சரையும்‌, மற்றை வினைசெய்வாரையும்‌, 
குடிகளையும்‌ பணிவுடையவர்களாகப்‌ பயிற்றுவித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௯௩ 


வேந்தன்‌ (தான்‌ ஒழுகிக்‌ காட்டாது) பிறர்க்குபதே௫ிக்கு 
மளவில்‌ திறனுடையனாக விருதீதல்‌ கூடாது. அங்ஙனம்‌ பிறர்க்கு 
உபதேசிக்குங்‌ குணம்‌ படைத்தும்‌, ஒரோவமயத்திற்‌ குடிபுரநீ 
தருதலில்‌ தவறுடையனாதலுங்‌ கூடும்‌. ௯௪ 

குடிகள்‌ இயகுணங்களை யுடையவரிகளாயினும்‌, தமக்கு ஓர்‌ 
அரசனையின்‌ றி இருக்கமாட்டரீகள்‌. இந்திராணி என்பாள்‌ என்றுந்‌ 

௮௯. ஒருவன்‌ தான்‌ செய்த தீவினையின்‌ பயனைக்‌ கடவுளர்க்குச்‌ 
செய்யும்‌ பூசைகளாற்‌ பரிகரிக்கலாமென்பது கருத்து. 

. ௯௦. அதனை- அத்துன்ப காரணத்தை, 

௯௪. புரந்தரல்‌ - காத்தல்‌. ஈண்டு **ஓதி யுணர்ந்தும்‌ பிறர்க்‌ 
குரைத்துந்‌ தானடங்காப்‌, பேதையிற்‌ பேதையா ரில்‌”? என்னுந்‌ 
திருக்குறள்‌ நினைவுகூறுதற்‌ பாலது. 

பண்‌ 


து சுக்கிர நீதி 


தலைவனை புடையவளாக விருத்தல்‌ போல, குடிகளும்‌ என்றும்‌ 
அரசனை யுடையவர்களாகவே இருப்பார்கள்‌. ௯௫ 


எவ்வரசனுக்கு அடக்கமில்லாத அமைச்சரும்‌, வணக்க 
மில்லாத தாயத்தாரும்‌, கொடியவராகிய புதல்வர்‌ முதலியோரும்‌ 
உள்ளாரோ, அவ்வரசனது அரசுரிமை திருவிழந்ததாகும்‌. ௯௬ 

என்றுந்‌ தன்பால்‌ அன்பு பூண்டொமுகும்‌ அமைச்சர்‌ முதலி 
யோரை யுடையவனும்‌, குடிகளைப்‌ புரப்பதில்‌ விசேடப்‌ பற்றுடைய 
வனும்‌, வணக்கமுடையவனுமாகிய அரசன்‌ மிக்க செல்வத்தை 
அனுபவிப்பவ னாவான்‌. ௯௭ 


௧௦. பொறியடக்கத்தின்‌ இன்றியமையாமை 


புலன்களாகிய பெருங்காட்டில்‌ ஓடித்‌ திரிவனவும்‌, அடக்க 
வொண்ணாதனவுமாகிய பொறிகளென்னும்‌ யானைகளை, அறிவென்‌ 
னுந்‌ தோட்டியால்‌ அடக்கி வயப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௮ 

மனம்‌ புலன்களாகிய நுகர்பொருள்களில்‌ வைத்த பேரவா. 
வினாற்‌ பொறிகளைச்‌ செலுத்துகின்றது. ஆதலின்‌, பெரிது முயன்று 
அம்‌ மனத்தை யடக்கல்‌ வேண்டும்‌. மனம்‌ அடங்கிற்‌ பொறி 
யடக்க முடையனாவன்‌. ௯௯ 


ஒரு மனத்தை யடக்கி யாள்வதில்‌ ஆற்றலில்லாத அரசன்‌ 
கடல்சூழ்ந்த இந்நிலவுகத்தை எங்ஙனம்‌ தன்‌ வயப்படுத்து ஆளக்‌ 
கடவன்‌? ௧௦௦ 


வினைமுடி.விற்‌ றுன்பம்‌ விளைவிப்பனவும்‌, தோற்ற மாத்திரத்‌ 
தில்‌ மனத்தைக்‌ கவர்வனவுமாகிய புலன்களின்‌ வயப்பட்ட 
மனத்தையுடைய அரசன்‌, (புலன்களின்‌ வயப் பட்டுக்‌ 
கட்டுண்ணும்‌) யானையைப்போற்‌ பிறரால்‌ அகப்படுத்தப்படுவன்‌ 
௧0௦௧ 

ஒசை, ஊறு, ஒளி, சுவை, நாற்றம்‌ எனப்‌ புலன்கள்‌ ஐந்துள. 
இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றே அழிவெய்துதற்குப்‌ பேரதியதாகும்‌.௧௦௨ 


௯௮. இச்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்து “*உரனென்னுந்‌ தோட்டியா 
னோரைந்துங்‌ காப்பான்‌, வரனென்னும்‌ வைப்பிற்கோர்‌ வித்து”? 
என்னுந்‌ திருக்குறளை நினைவுறுத்துகின்றது. 

௧௦௨. ஓசை முதலிய ஐம்புலனுகர்ச்சியா லழிவெய்து 
முயிர்களைப்‌ பின்வரும்‌ ஐந்து சுலோகங்களிலும்‌ முறையே காண்க, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௫ 


தூய்மையும்‌, தருப்பைப்புன்‌ முளை யுணவும்‌, நெடுந்தூரம்‌ 
ஓடுதலில்‌ வன்மையும்‌ உடைய மான்கள்‌ வேடனது உரத்த 
இசைப்பாட்டினால்‌ மயங்கித்‌ தமக்கு அழிவைத்‌ தேடுகின்றன. ௧௦௩ 
பெரிய மலைச்சிகரம்‌ போன்ற உருவமுடையதும்‌, விளையாட்‌ 
டால்‌ மரங்களை வேருடன்‌ பிடுங்குவதும்‌ ஆகிய யானை பெண்யானை 
யின்‌ ஊற்றின்பத்தால்‌ மயங்கிக்‌ கட்டுண்டு அகப்படுத்தப்படு 
கின்றது. ௧௦௪ 
நெய்யினால்‌ எரியும்‌ விளக்கின்‌ சுடரைப்‌ பார்ப்பதனால்‌ மயக்க 
முற்ற கண்களையுடைய விட்டில்‌, அம்மயக்கத்தால்‌ விரைந்து அவ்‌ 
விளக்கில்‌ வீழ்ந்து இறக்கின்றது. ௧௦௫ 
ஆழமாகிய நீரில்‌ முழுகித்‌ திரியும்‌ மீன்‌, செம்பட்வனுக்குச்‌ 
சேய்மையிலிருந்தும்‌, அவனால்‌ இடப்படும்‌ தூண்டிலின்கண்‌ உள்ள 
ஊனையுண்டு அழிவெய்துகின்றது. ௧௦௬ 
வண்டு பூவிதழ்களைக்‌ கடித்து உதிர்க்குந்‌ திறமையும்‌, வெளிச்‌ 
செல்லுதற்குரிய இறகுகளின்‌ துணையும்‌ உடையதாயிருநீதும்‌” 
மணத்தின்‌ மயக்கத்தால்‌ தாமரைப்பூவினுட்‌ படுகின்றது. ௧௦௭ 
. தனித்தனியே கேடு விளைக்கும்‌ நஞ்சையொத்த புலன்கள்‌ 
ஐந்தும்‌ ஒன்றுசேரின்‌ யாதுதான்‌ செய்யா? திண்ணமாக அழிவு 
செய்வனவாம்‌. ௧௦௮ 


௧௧. * சூது முதலிய விதனங்கள்‌ 


சூதாடலும்‌, பெண்விழைச்சும்‌, கட்குடித்தலுமாகிய இம்‌ 
மூன்றும்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்களை விளைவிப்பனவாதலின்‌, மேற்‌ 
கொள்ளத்‌ தகாதவைகளாம்‌. இம்மூன்றும்‌ பொருந்துமாற்றான்‌ 
அளவோடு செய்யப்படின்‌ முறையே பொருளையும்‌, மகப்பேற்றை 
யும்‌, அ றிவையுந்‌ தருவனவாம்‌. ௧௦௯ 


௧௦௩. இஃது ஓசையா லழிவெய்தும்‌ உயிரைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
௧௦௪. இஃது ஊற்றின்பத்தா லழிவெய்தும்‌ உயிரைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. 
௧௦௫. இஃது ஒளியா லழிவெய்தும்‌ உயிரைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
௧௦௬. இது சுவையா லழிவெய்தும்‌ உயிரைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
௧௦௭. இது நாற்றத்தால்‌ மயங்கும்‌ உயிரைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
* விதனங்களை **வேட்டங்‌ கடுஞ்சொன்‌ மிகுதண்டஞ்‌ சூதுபொரு 
ளீட்டங்கட்‌ காமமோ டேழு'' என்பதனான்‌ அறிக. 


ன்ன சுக்கிர நீதி 


நளன்‌ தருமபுத்திரன்‌ முதலியோரி சூதாடலைக்‌ கப்டமின்றி 
மேற்கொண்டமையால்‌, நாடுமுதலியன இழந்து துன்பமுற்றனர்‌. 
ஆதலின்‌, அவ்வுபாயத்தை யறிந்தவர்க்குக்‌ கபட,த்தோடு கூடிய 
சூதே பொருளைத்‌ தருவதில்‌ வலியுடையதாகும்‌. ௧௧௦ 
பெண்களின்‌ பெயரைக்‌ கூறுமளவில்‌ அதுவே இன்பம்‌ விளை 
வித்து மனத்தை விகாரப்படுத்துவதாகும்‌. அங்ஙனமாயின்‌, இன்ப 
விளையாட்டான்‌ மகிழ்வுறுத்தும்‌ புருவங்களையுடைய அம்மகளிரின்‌ 
காட்சி யாதுதான்‌ செய்யாது? ககக 
மறைவில்‌ தன்‌ உள்ளக்கருத்தை வெளிப்படுத்துவதிற்‌ றிறமை 
வாய்ந்தவளும்‌, மெல்லிய குரலாற்‌ றடைப்பட்டு பேசுகின்‌ றவளும்‌, 
சிவந்த கடைக்கண்களை யுடையவளுமாகிய பெண்மகட்கு ஆடவ 
ருள்‌ வயப்படாதவன்‌ யாவன்‌? ௧௧௨ 
பெண்பாலார்‌ பொறிகளை வென்ற முனிவரர்‌ மனத்தையும்‌ 
நிச்சயமாகக்‌ காமுறச்‌ செய்வரெனின்‌, வேறு கூறற்பாலது 
யாதுளது? பொறிவழி யுள்ளம்‌ போக்குவார்‌ நிலை யாதாய்‌ 
முடியும்‌? ௧௧௩ 
அங்ஙனம்‌ எப்பொழுதும்‌ மகளிர்பால்‌ அவா மேற்கொண்‌ 
டொழுகிய இந்திரன்‌, தண்டகன்‌, ஈகுடன்‌, இராவணன்‌ முதலிய 
இப்பலரும்‌ கேடெய்தித்‌ துன்பமுற்றனர்‌. ௧௧௪ 
காமம்‌ ஒன்றையேபற்றியொழுகாத அண்மகனுக்கே கற்புடை 
யாள்‌ என்றும்‌ இன்பந்தருபவளாவள்‌. அத்தகையாளையன்றி 
மனைவாழ்க்கையிற்‌ றுணேசெய்பவள்‌ வேறொருத்தியுமிலள்‌. ௧௧௫ 
கள்ளை மிகுதியாகக்‌ குடிப்பவனுக்கு அறிவு கெடும்‌. இறிதளவு 
உண்ணப்படும்‌ கள்‌ மதிநுட்பத்தையும்‌, தூய அறிவையும்‌, அஞ்சா 
மையையும்‌, மனவுறுதியையும்‌ தருவதாகும்‌. இன்றேல்‌, இவ்‌ 


௧௧௦, நளனும்‌, தருமபுத்திரன்‌ முதலியோரும்‌, வஞ்சகமின்றிச்‌ 
சூதாடலை மேற்கொண்டமையால்‌, முறையே வஞ்சகராகிய 
புட்கரனாலும்‌ துரியோதனாதிகளாலும்‌ நாடு முதலியன கவரப்‌ 
பட்டு வருந்தினரென்பது பிரசித்தம்‌. 

௧௧௪. இந்திரன்‌ அகலியையோடு கரவிற்‌ புணர்ந்தமையால்‌ 
கெளதம மூனிவராற்‌ சபிக்கப்பட்டுத்‌ துன்பமுற்றான்‌. கண்டகன்‌ 
என்னும்‌ அரசன்‌ பார்க்கவரது ஆச்சிரமத்திலிருந்த அவர்‌ புதல்வி 
யாகிய அரசையை வலிந்து பற்றினமை காரணமாக, அப்பார்க்கவர்‌ 
சாபமிட, அதனால்‌ அவன்‌ நாடு எரிந்து சாம்பராயிற்று. அவனும்‌ 
புதல்வர்‌ முதலியோரோடு மரணம்‌ எய்தினன்‌. நகுடனும்‌ 
இராவணனும்‌ முறையே இந்திராணியையும்‌ சானகியையும்‌ 
காமுற்றுக்‌ கேடெய்தினர்‌, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ கள 


வெல்லாவற்றையும்‌ அழிப்பதாகும்‌. காமமும்‌ வெகுளியும்‌ மிக்க 
மததீதினைச்‌ செய்வனவாதலின்‌, விதிப்படி வேண்டிய அளவு 
கொள்ளற்பாலனவாம்‌. ௧௧௬ - ௧௧௭ 

அரசன்‌ மக்களைப்பெற்று வளர்ப்பதற்குக்‌ காமத்தையும்‌, 
வெற்றி விருப்பத்தாற்‌ பகைவரை யடக்குதற்கு வெகுளியையும்‌, 
படைகளைக்‌ காத்தற்குப்‌ பேரவாவையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௮ 

பிறரிமனை நயத்தலிற்‌ காமமும்‌, பிறர்‌ பொருள்‌ கவரீவதிற்‌ 
பேரவாவும்‌, தங்‌8ழ்‌ வாழுங்‌ குடிகளை யொறுப்பதில்‌ வெகுளியும்‌, 
அரசர்கள்‌ என்றும்‌ மேற்கொள்ளற்பாலன வல்ல. ௧௧௯ 

பிறர்மனை நயதீதலையுடை யானை இல்வாழ்வானெனவும்‌, தன்‌ 
கழ்‌ வாழுங்குடிகளை அலைப்பானை வீரனெனவும்‌, பிறர்‌ பொருளைக்‌ 
கவர்ந்து தொகுத்தவனைப்‌ பொருளுடையானெனவுங்‌ கூறுதல்‌ 
பொருந்தாது. ௧௨௦ 

தேவர்கள்‌ காதீதற்றொழிலை மேற்கொள்ளாத அரசனையும்‌, 
தவஞ்செய்தலில்லாத அந்தணனையும்‌, ஈதலில்லாத பொருளுடை 
யானையுங்‌ ஒழ்வீழ்த்தி யழிப்பர்‌. ௧௨௧ 

தலைவனாதலும்‌, கொடையாளியா தலும்‌, பொருளுடையனாத 
லுமாகிய இவை நல்வினைப்‌ பயன்களாம்‌. ஏவலாளஞனாதலும்‌, 
இரப்போனாதலும்‌, வறியவனாதலுமாகிய இவை தவினைப்பயன்‌ 
களாம்‌. ௧௨௨ 

ஆதலின்‌, அரசன்‌ நீதிநூல்களை யாராய்ந்து, தன்னை 
நன்னெறிப்படுதீதி, இம்மை மறுமைகளில்‌ இன்பம்‌ விளைத்தற்குரிய 
தன்‌ அரசியற்றொழிலை விதிப்படி செய்தல்வேண்டும்‌. ௧௨௩ 


௧௨. அரசனுடைய எண்வகைத்‌ தொழில்கள்‌ 


தயோரை யொறுத்தலும்‌, ஈதலும்‌, குடிகளைக்‌ காத்தலும்‌, 
இராசசூய முதலிய வேள்விகளை வேட்டலும்‌, அறநெறி பிறழாது 
பொருளீட்டலும்‌, பிற அரசர்களைத்‌ திறைதரச்‌ செய்தலும்‌, 
பகைவரைத்‌ தொலைத்தலும்‌, மேன்மேலும்‌ நிலப்பகுதி கோடலு 
மாகிய இவ்வெட்டும்‌ அரசர்க்குரிய தொழில்களாம்‌. ௧௨௪-௧௨௫ 

தம்‌ படைகளைப்‌ பெருக்காதவரும்‌, பிறவேந்தர்களைத்‌ திறை 
செலுத்தச்‌ செய்யாதவரும்‌, குடிகளை நன்கு ஓம்பாதவருமாகிய 
அரசர்கள்‌ பேடியை யொப்பரீ. ௧௨௬ 


EE 
௧௨௪-௧௨௫. திறை - சிற்றரசர்‌ பெரு நிலவேந்தர்க்குக்‌ 
கொடுக்குங்‌ கப்பம்‌, 


௧௪௮ சுக்கிர நீதி 


௧௩. அரசனுடைய குணங்குற்றங்கள்‌ 

குடிகள்‌ தன்றொழிலைப்‌ பழிதீதுத்‌ தன்னை. வெறுக்க ஒழுகு 
வோனும்‌, ௮ றிவடையோராலும்‌ பொருளுடையோராலும்‌ 
விலக்கப்படுப்வனுமாதிய அரசன்‌ மிக இழிந்தவனாவான்‌. ௧௨௭ 

நடரும்‌, இசைபாடுவோரும்‌, வரைவின்‌ மகளிரும்‌, மல்லரும்‌, 
அலிகளும்‌, தாழ்குலத்தோருமாகிய இவர்களிடதீது மிக்கபற்று 
வைத்தொழுகும்‌ அரசன்‌, யாவராலும்‌ பழிக்கப்பட்டுப்‌ பகைவர்‌ 
முகத்தில்‌ இருப்பவனாவான்‌. ௧௨௮ 

எப்பொழுதும்‌ நல்லறிவுடையோரை வெறுதீதும்‌, இயவரி 
களோடு கூடி மகிழ்ந்தும்‌, தன்பாலுள்ள தீயகுணங்களை ய றியாம 
லும்‌ ஒழுகுகின்ற அரசன்‌, தனக்குத்‌ தானே அழிவுசெய்பவனா 
வான்‌. ௧௨௯ 

பிறர்‌ பொருளைக்‌ கவர்பவனும்‌, குடிகளுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
இழைப்பவனும்‌, கொடிய தண்டம்‌ விதிப்பவனுமாகிய அரசன்‌ 
தன்‌ தீயகுணங்களைக்‌ குடிகள்பாற்கேட்டு, அதனால்‌ அக்குடிகளை தீ 
தீங்கு செய்தவர்களாக எப்பொழுது எண்ணுகின்றானோ, அப்‌ 
பொழுதே உலகம்‌ கலகிகமுற்று வேறுபடும்‌, ஆதலின்‌, அவன்‌ 
அங்ஙனம்‌ உலகம்‌ கலக்கமுற்று வேறுயடுதற்குரிய தன்‌ 
ஒழுக்கத்தை, நன்குணர்ந்த அமைச்சர்‌ முதலியோர்க்கு மறைவிற்‌ 
கண்டு சொல்லும்‌ ஒற்றர்களால்‌ ௮ றிவித்து, அவ்வமைச்சர்‌ முதலி 
யோருள்‌ யாவர்‌ பழித்துரைக்கின்‌றனர்‌, யாவர்‌ எக்கருத்தாற்‌ 
புகழ்ந்துரைக்கின்‌ றன ரென்பதும்‌, தன்‌ தியகுணங்களையும்‌ நற்‌ 
குணங்களையு முணரிந்து யார்யாரீ தன்மாட்டு எத்தகைய விருப்பு 
வெறுப்புடையவர்களாக இருக்கின்‌ றனரென்பதும்‌ ஆகிய எல்லா 
வற்றையும்‌ அவ்வொற்றர்கள்‌ மறைவிற்கண்டு கூறக்கேட்டும்‌, 
அவற்றை உலகத்தாரால்‌ எப்பொழுதும்‌ உணர்ந்தும்‌, நல்ல புகழ்‌ 
என்றும்‌ நிலைபெறுதற்‌ பொருட்டுத்‌ தன்பாலமைந்த தீய 
குணங்களை யொழித்தல்‌ வேண்டும்‌, அதுபற்றித்‌ தன்‌ குடிகளை 
அவமதித்தல்‌ கூடாது. “வேந்த! நின்னை உலகம்‌ பழிக்கின்றது'” 
என்று ஒற்றரிகள்‌ சொல்லக்கேட்ட அளவில்‌ தன்தீய இயற்கை 
யால்‌ வெகுளி மேற்கொள்ளுவானாயின்‌, அவன்‌ தன்‌ தீய 
குணங்களை மறைப்ப்வனாவான்‌. இராமபிரானாற்‌ கற்பிற்சிறந்த சீதை, 
உலகம்‌ கூறும்‌ பழிச்சொற்‌ காரணமாக விலக்கப்பட்டாள்‌. அவ்விராம 
பிரான்‌ மிக்க பலசாலியாகவிருந்தும்‌ அப்பழிச்சொல்லை வெளிப்‌ 


௧௨௮. பகைவர்முகத்திலிருத்தல்‌ - அவர்‌ வெல்லுதற்‌ கெளிய 
தல்‌, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ த 


படுதீதிய வண்ணானை ஒருசறிதுந்‌ தண்டிதீதிலன்‌. அவ்வரச 
பெருமானாகிய இராமன்‌ உலதியலறிவோடு ததீதுவஞானமுடைய 
வனாதலின்‌ , அவ்வண்ணானுக்கு அபயம்‌ அருளினான்‌. ௧௩௦-௧௩௬ 
அரசனது பெருங்குற்றத்தையும்‌ அவன்‌ முன்னிலையிற்‌ 
கூறுதற்கு உலகம்‌ அஞ்சும்‌. திருமால்‌ முதலிய தேவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ புகழ்ச்சியில்‌ விருப்பமுடையவர்களென்று வேதங்‌ கூறும்‌. 
அங்ஙனமாயின்‌, மனிதர்களைப்பற்றிக்‌ கூறுவதென்‌? இதனால்‌, 
என்றும்‌ ஒருவர்க்குப்‌ பிறர்கூறும்‌ பழிப்பினற்‌ கோபமுண்டாகு 
மென்பது போதரும்‌. ஆதலின்‌, அரசன்‌ என்றும்‌ பகுத்துணர்ந்து 
தண்டிப்பவனாகவும்‌, மிக்க பொறுமையுடையவனாகவும்‌, குடிகளை 
இன்புறுத்துபவனாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௭-௧௩௮ 
இளமையும்‌, வாழ்க்கையும்‌, மனமும்‌, உடலொளியும்‌, 
திருவும்‌, தலைவனாந்தன்மையுமாகிய இவ்வாறும்‌ நிலையுடைய 
வல்ல வென்றுணர்ந்து அறத்திற்‌ பற்றுடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. 
௧௩௯ 
அரசன்பால்‌ கொடையின்மையும்‌, பிறரை அவமதித்தலும்‌, 
கபடமும்‌, வன்சொல்லும்‌, மிகப்பெருந்தண்டமும்‌ அமைந்திருப்‌ 
பின்‌ அவனைக்‌ குடிகள்‌ ஓழித்துவிடுவர்‌. ௧௪௦ 
மாறுபட்ட இக்குணங்களால்‌ அரசனைக்‌ குடிமக்கள்‌ பரம்பரை 
யாக வெறுப்பர்‌. இயகுணம்‌ ஒன்றே மிக்க ப்ழியை யுண்டாக்கு 
மாயின்‌ அக்குணம்‌ பலவாக அமையின்‌ யாது செய்யா? ௧௪௧ 
அரசர்களுக்கு வேட்டையாடலும்‌, சூதாடலும்‌, கட்குடித்தலு 
மாகிய இவை வெறுக்கற்பாலனவாம்‌. இம்மூன்றானும்‌ முறையே 
பாண்டுவும்‌, நளனும்‌, யாதவர்களும்‌ துன்பமெய்தினர்‌. ௧௪௨ 


௧௩௫. ஒரு வண்ணான்‌ வேற்றிடஞ்சென்று வந்த தன்‌ மனைவியை 
நோக்கி, **இராவணனாற்‌ கவரப்பட்டு மீண்டுவந்த சதையை யேற்‌ 
றுக்கொண்ட இராமன்‌ யான்‌ அல்லன்‌; ஆதலின்‌, நின்னை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளேன்‌”? என்று கூறிய சீதாபவாதத்தை மறைவிற்‌ கண்டு 
கூறும்‌ ஒற்றன்முகமாகக்‌ கேட்ட இராமபிராமன்‌, அதுபற்றி அவ்‌ 
வண்ணானைச்‌ சினவாது, சதாபிராட்டியாரை மீண்டும்‌ வனத்தை 
யடைவித்தாரென்பது புராணகதை - 

௧௩௯. சாயை (மூலத்தின்‌ மாயா) என்பது ஈண்டு உடலின்‌ 
ஒளியை உணர்த்திற்று. 

௧௪௧. இச்சுலோகத்தில்‌ முற்பாதிக்கு **முன்னர்க்கூறிய தீய 
குணங்களுக்கு மாறுபட்ட கொடைமுதலிய நற்குணங்களால்‌ 
அரசனைக்‌ குடிகள்‌ பரம்பரையாகப்‌ போற்றுபவராவர்‌”? என்று வேறு 
விதமாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 

௬௪௨. பாண்டு வேட்டையாடுங்கால்‌, மானுருக்கொண்டு 
புணர்ந்து இன்பம்‌ நுகர்ந்த இந்தம முனிவரையும்‌, அவர்‌ மனைவி 


சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ காமம்‌, வெகுளி, மோகம்‌, உலோசம்‌, மானம்‌, மதம்‌ 
என்னும்‌ இவ்வறுவகைக்‌ குற்றங்களையுங்‌ களைதல்‌ வேண்டும்‌, 
இவை அங்ஙனம்‌ களையப்படின்‌ அவன்‌ இன்பம்‌ நுகர்௱வ 
னாவான்‌. ௧௪௩ 

காமத்தால்‌ தண்டகனென்னும்‌ அரசனும்‌, கோபத்தாற்‌ சனமே 
சயனும்‌, உலோபத்தால்‌ அயிலனென்னும்‌ இராசவிருடியும்‌, மோகத்தால்‌ 
வாதாபி என்னும்‌ அசுரனும்‌, மானத்தாற்‌ புலத்திய குமாரனாகிய 
இராவணனும்‌, மதத்தினால்‌ தம்போற்பவ னென்னும்‌ அரசனும்‌ 
அழிவெய்தினரி. ௧௪௪-௧௪௫ 


2௨௦ 


மையும்‌ அம்பெய்து வீழ்த்தான்‌. அப்பொழுது அம்முனிவர்‌ பாண்‌ 
டுவை நோக்கி, * “நீயும்‌ நின்‌ மனைவியோடு கூடி இன்பந்துய்க்குங்கால்‌ 
உயிர்நீங்கக்‌ கடவை?” என்று சபித்தனர்‌. நளன்‌ சூதாடி நாடு 
நகரங்களை யிழந்து, நடுநிசியிற்‌ காட்டிற்‌ றன்‌ மனைவியையும்‌ பிரிந்து 
துன்புற்றான்‌. யாதவர்‌ - கண்ணன்‌ குலத்தவர்‌; இவர்கள்‌ ஒன்று 
கூடித்‌ தவஞ்செய்யும்‌ முனிவரைப்‌ பரிகசித்தமையால்‌, அம்முனிவர்‌ 
சபித்தனர்‌. அச்சாபப்‌ பயனாக இவருள்‌ ஒருவன்‌ வயிற்றினின்று 
இருப்புலக்கை யொன்று பிறந்தது. அதனை அராவிக்‌ கடலில்‌ 
எறியும்படி கண்ணன்‌ கூற, அங்ஙனமே செய்யப்பட்ட அவ்‌ விருப்புத்‌ 
துகள்‌, சம்பங்கோரைகளாக முளைத்தன. பின்னொரு சமயம்‌ கடற்‌ 
கரைக்கு விளையாடச்‌ சென்ற இவ்யாதவரனைவரும்‌, நிரம்பக்‌ 
கள்ளுண்டு களித்துத்‌ தம்முட்‌ கலாம்விளைத்து, அங்கு முளைத்திருந்த 
கோரைப்‌ புற்களைப்‌ பிடுங்கி அடித்துக்கொண்டு மாண்டனர்‌. 

௧௪௩. இவ்வறுவகைக்‌ குற்றங்களுள்‌, மோகத்தை உவகை யென 
வும்‌, உலோபத்தைக்‌ கடும்பற்றுள்ள மெனவும்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறுவர்‌. 
(திருக்குறள்‌, ௪௪ - ஆம்‌ அதிகார அவதாரிகை.) இவற்றை முறையே 
சிறுமை, சினம்‌, மாணா வுவகை, இவறல்‌, மானம்‌, செருக்கு என்று 
திருவள்ளுவர்‌ கூறுவர்‌. (திருக்குறள்‌, ௪௪-ஆம்‌ அதி- ௧௨-௦௪.) 

௧௪௪-௧௪௫. தண்டகன்‌ - இக்ஷுவாகுவின்‌ புதல்வன்‌. இவன்‌ 
விந்தியத்திற்கும்‌ சைவலத்திற்கும்‌ இடையேயுள்ள நாட்டை 
யாண்டவன்‌. சுக்கிரரின்‌ புதல்வியாகிய அரசையை வலிதிற்‌ புணர்ந்த 
காரணத்தால்‌ அச்சுக்கிரராற்‌ சபிக்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ நாட்டில்‌ மண்மாரி 
பொழியத்‌ தானும்‌ அழிவெய்தினான்‌. உலோபம்‌ - ஈண்டுப்‌ பிறர்‌ 
பொருளைப்‌ பெறுதற்கண்‌ உண்டாம்‌ பேரவா. அயிலன்‌ - இளையின்‌ 
புதல்வன்‌. அம்பிகையின்‌ தவவனத்தை யறியாமல்‌ அடைந்த 
வைவசுவத மனுவின்‌ புதல்வருள்‌ ஒருவன்‌, இளையெனும்‌ பெயர்‌ 
மடவரலாயினன்‌. அவ்‌ இளையின்பால்‌ சந்திரன்‌ புதல்வனாகிய 
புதனுக்குப்‌ பிறந்த புரூரவா என்பவனே அயிலனாவான்‌. இவன்‌ 
பொருளாசை மேற்கொண்டு, சனற்குமாரர்‌ முதலிய பெரியோர்‌ 
களின்‌ உபதேசங்களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, அந்தணர்களுடைய 
இரத்தின முதலிய பொருள்களையெல்லாங்‌ கவர்ந்துகொண்டு, அது 
காரணமாக முனிவரராற்‌ சபிக்கப்பட்டு அழிவெய்தினான்‌. வாதாபி - 
அசமுகியின்பால்‌ துருவாசருக்குப்‌ பிறந்த ஓர்‌ அசுரன்‌. இவனை 
ஆடாக்கி இவன்‌ சகோதரன்‌ முனிவர்‌ பலர்க்கு விருந்திடுதலும்‌, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௨௧ 


ஆண்மையிற்‌ சிறந்த பரசுராமனும்‌, செல்வப்பெருமை மிக்க 
அம்பரீடனும்‌ இவ்வறுவகைப்‌ பகைகளையுந்‌ துறந்து நெடுங்காலம்‌ 
இந்நில வுலகத்தை ஆட்சி செய்தனர்‌. ௧௪௬ 

அரசன்‌ முயற்கயொற்‌ பொறியடக்கமுடையனாகவும்‌, இந்நில 
வுலகதீதில்‌ நல்ல றிவுடையார்‌ ஒழுகிய நெறிநின்று, அறம்‌ 
பொருள்களை வளர்த்துப்‌ பெரியோர்களிடத்து வணக்கமுடைய 
னாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௭ 

ஆசிரியனையடுத்தல்‌, நூலுணர்ச்சி யெய்தற்‌ பொருட்டாம்‌. 
அந்நூலுணரீவு, பணிவுடைமை மேற்கொள்ளுதற்‌ பொருட்டாம்‌. 
இங்ஙனங்‌ கல்வி பணிவுடைமையாகிய இரண்டனையுமுடைய 
அரசன்‌ பெரியோர்களின்‌ அன்பிற்கு உரியனாவன்‌. ௧௪௮ 

எவ்வரசன்‌ இயொழுக்க முடையவர்களால்‌ ஏவப்பட்டுதீ 
தகாத செயல்களிற்புகாமலும்‌, வேதமும்‌, அறநூலும்‌, உலகியலு 
மாகிய இவைகளின்‌ முகமாக நெஞ்சத்தான்‌ நன்கு ஆராய்ந்து 
துணியப்பட்ட அறமெனப்‌ பெயரிய நற்செயலை முயன்று கடைப்‌ 
பிடித்தும்‌, கொள்வனவுங்‌ கொடுப்பனவுமாகிய கூறுகளில்‌ திறமை 
பூண்டும்‌ ஒழுகுகின்றானோ அவன்‌ பண்டிதனாவான்‌. ௧௪௯.௧௫௦ 

பொ நியடக்கமுடையவனாய்‌ நீதிநூல்‌ வழியொழுகும்‌ அரச 
னுக்குச்‌ செல்வம்‌ வளரும்‌. அங்ஙனமே அவன்புகழ்‌ விட்புலத்தை 
யுந்‌ தொட்டு நிற்கும்‌. ௧௫௧ 


a ட 2 பதறிக்‌ ப க த க னது 
இவன்‌ அம்முனிவர்‌ வயிற்றைக்‌ இழித்து வெளிவருதலும்‌ வழக்கம்‌. 
அம்முறையே அகத்தியமுனிவர்க்கு விருந்திட, அவரால்‌ உண்டு 
சரணிக்கப்பட்டான்‌. மானமாவது, கருதியது செய்யத்‌ தகாத 
தாயினும்‌ அதனை முடி. த்தேவிடுந்‌ தீயகுணம்‌. இதனால்‌ இராவணன்‌ 
அமிவெய்தின னென்பது வெளிப்படை. தம்போற்பவன்‌ - இவன்‌ 

சல்வமுதலியவற்றாற்‌ களித்து நாராயணராற்‌ பங்க மடைந்தவன்‌. 

௧௫௭. பரசுராமர்‌ - இவர்‌ சமதக்கினி புதல்வர்‌; திருமாலின்‌ 
அம்மிசாவ தாரம்‌; சிவபிரானை நோக்கித்‌ தவம்புரிந்து பரசு 
பெற்றவர்‌; வீரத்தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ சிறந்தவர்‌. இவர்‌ ஒரு கார 
ணத்தால்‌ சூரியவம்சத்து அரசர்களை யழித்துப்‌ பூமியை யாண்டு 
பின்‌ காசிபருக்குத்‌ தானஞ்‌ செய்தனர்‌. அம்பரீடன்‌ - இவன்‌ சூரிய 
வம்மிசத்து நாபகன்‌ புதல்வன்‌. திருமால்‌ பத்தியிற்‌ சிறந்தவன்‌ . 
திருமாலின்‌ ஆழிப்படை யுதவியால்‌ துருவாசரும்‌ தன்பால்‌ 
அடைக்கல மெய்தப்‌ பெற்றவன்‌. 

௧௪௯-௧௫௦. கொள்வனவாகிய கூறுகள்‌-பிற அரசர்‌ தரும்‌ திறை? 
குடியிறை, சுங்க முதலியன. கொடுப்பனவாகிய கூறுகள்‌ - குட 
மக்களின்‌ நலங்குறித்துக்‌ கல்லி உழவுத்தொழில்‌ வாணிக முதலிய 
வற்றிற்கு உதவிபுரிதல்‌ . 


௨௨ சுக்கிர நீதி 


௧௪. அறிவுநூல்‌ முதலியவற்றின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
ஆன்வீட்சிகி, திரையீ, வார்த்தை, தண்டரீதி ஆகிய பழமையான 
இந்நான்கு வித்தைகளையும்‌ அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ பயில 
வேண்டும்‌. ௧௫௨ 
ஆன்வீட்சிகியில்‌, நுனித்துணரப்படும்‌ வேதாந்த முதலிய 
அறிவுநூல்கள்‌ விரித்து விளக்கப்பட்டன. திரையீயினுள்‌ தரும 
மும்‌, அதருமமும்‌, விருப்பும்‌, வெறுப்புமாகிய இவை விளக்கப்‌ 
பட்டன. ௧௫௩ 


வார்த்தை என்பதனுள்‌ சொருளீட்டு நெறியும்‌, அதன்‌ இடை 
யூற்றையொழிக்கு முறையும்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. தண்ட 
நீதியில்‌ நீதி அநீதிகளை யுணர்ந்து செய்வனசெய்தல்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. இவ்வித்தைகளில்‌ அந்தணர்‌ முதலியோரின்‌ குல 
வொழுக்கங்களும்‌, பிரமசரிய முதலிய ஆச்சிரம ஒழுக்கங்களும்‌ 
விரித்துரைக்கப்பட்டன. ௧௫௪ 


நான்கு வேதங்களும்‌, அவற்றின்‌ அங்கமாகவுள்ள நூல்களும்‌, 
மீமாஞ்சையும்‌, விரிந்த தருக்கநூல்களும்‌, மனுமுதலிய அறநூல்‌ 
களும்‌, புராணங்களுமாகிய இவ்வெல்லாம்‌ திரையீயென்று கூறப்‌ 
படும்‌. ௧௫௫ 

வட்டித்தொழில்‌, உழவுத்தொழில்‌, பண்டமர ற்று, 
பசுவோம்பல்‌ முதலியவை வார்த்தை யென்று சொல்லப்படும்‌, இவ்‌ 
வார்த்தையையுடைய நல்லோர்க்கு வாழ்க்கையிற்‌ சிறிதும்‌ 
அச்சமின்று. ௧௫௬ 


தீயோரை யொறுத்தலே தண்ட மாகும்‌. அதனைசி செய்யும்‌ 
அரசன்‌ அதனால்‌ (காரிய காரண அபேதத்தால்‌) தண்டம்‌ என்று 
கூறப்படுவன்‌. அவ்வரசனது நீதியே தண்ட நீதி என்றதாம்‌, 
நன்று தீது துணிதற்குரிய கருவி நீதி யெனப்படும்‌. ௧௫௭ 

அறிவுநூற்பயிற்சியால்‌ ஆன்மஞானமும்‌, அதனால்‌ இன்னத்‌ 
துன்பங்களின்‌ ஓழிவும்‌ உண்டாம்‌. விதிப்படி, வேத முதலிய 
வற்றின்‌ நெறியொழுகுவோன்‌ இம்மை மறுமை இன்பங்களை 
யெய்துவன்‌. ௧௫௮ 


௧௫௨. ஆன்வீக்ஷி£ - வேதங்களைப்‌ பயின்றபின்னர்‌ ஆராய்தற்‌ 
குரியது. இரையீ - மும்மறை. கண்டநீதி - செங்கோன்‌ முறை, 
௧௫௬. ““உழவு பசுக்காவல்‌ வாணிகம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையு 
மாம்‌”” என்பர்‌ பரிமேலழகர்‌. (திருக்குறள்‌. ௫௧௨-உரை.) 
௧௫௭. தண்டம்‌ - செங்கோல்‌, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ட 


ரகத்‌? வுயிரீகளுக்கும்‌ அருட்குணமே இறந்த அறமாகும்‌. 
அதனை, அக்‌ அவ்வருளினலேயே எளியோரைக்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௫௯ 
பட்பப்‌ தனக்கு இன்பம்‌ விழைந்து அதனிமித்தம்‌ எளியோ 
ரைத்‌ துன்புறுத்தலாகாது. துன்புறுத்துவானாயின்‌, துன்புறூஉம்‌ 
எளியோன்‌ தன்‌ இறப்பால்‌ அவ்வரசனை யழிப்பவனஞவன்‌. ௧௬௦ 
௧௫. நல்லார்‌ இணக்கம்‌ 

i நல்லோன்‌: அறமும்‌ இன்பமுமாகிய இவற்றின்‌ பொருட்டு ' 
நன்மக்களேோடு பழகுதல்‌ வேண்டும்‌. நன்மக்களாற்‌ சூழப்‌ 
படுவோன்‌ மிக்க விளக்கமெய்துவான்‌. ௧௬௧ 
தண்கதிரீச்‌ செல்வனாகிய சந்திரன்‌ புதிய குவளைமலர்களை 
யலர்தீதி ஒடையை வீளங்கச்‌ செய்தல்யோல, நல்லோரி தம்‌ 
உயரிந்த செயற்களாற்‌ றம்மை அடுப்பவரிகளின்‌ மனதீதை 
இன்புறச்‌ செய்வர்‌. ௧௬௨ 
முதிர்வேனிற்‌ காலத்துக்‌ கதிரவன்‌ கிரணங்களால்‌ வெதும்பு 
வதும்‌, மிக்க அச்சத்தை விளைவிப்பதும்‌, அணுகவொண்ணாதது 
மாகிய பாலைநிலத்தைப்போல, மிக்க கேட்டினை விளைவிக்கும்‌ 
தீயோர்‌ கூட்டுறவை யொழிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௩ 
தீயோரிகள்‌ சேரிக்கையிலும்‌, மூச்சுக்‌ காற்றுக்களால்‌ வெளிப்‌ 
படும்‌ தீயின்‌ புகையினாற்‌ கருதிய செவ்வியநிறம்‌ வாய்ந்த முகங்களை 
யுடைய நச்சுப்பாம்புகளோடு பழகுதல்‌ நன்றாம்‌. ௧௬௪ 
நலத்தை விரும்புவோன்‌ யாவராலும்‌ மதிக்கப்படும்‌ 
நல்லோர்க்குச்‌ செய்யும்‌ வணக்கத்திலும்‌ விசேடமாகத்‌ தீயோரிக்‌ 
குச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௫ 


௧௬. இன்சொற்‌ கூறல்‌ 


இன்சொற்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ உலகத்தை மகிழ்வித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. கடுஞ்சொற்‌ கூறுவோன்‌ கொடையாளனாயினும்‌ 
உயிர்களை வெறுக்கச்‌ செய்பவனாவன்‌. , ௧௬௬ 
நல்ல நிவுடையோன்‌ தான்‌ பிறராற்‌ றுன்புறு த்தப்படினும்‌, 
அவரை நோக்கி நெஞ்சத்தைப்‌ பிளப்பதுபோல்‌ மிக்க வெ துப்பஞ்‌ 
செய்யுங்‌ கடுஞ்சொற்களைக்‌ கூறலாகாது. ௧௭௭ 


௧௬௫, தீயோர்களை இன்சொற்களால்‌ மகிழ்வித்து விலக்கல்‌ 
வேண்டுமென்பது கருத்து. 


௨௪ சுக்கிர நீதி 


மயில்‌ தனக்கு இயற்கையாக வாய்நீத சேகை யென்னும்‌ 
இனிய ஒலியையே யாண்டுஞ்‌ செய்தல்போல, நல்லோர்‌ நட்டோ 
ரிடத்தும்‌ பகைவரிடத்தும்‌ என்றும்‌ விரும்பத்தக்க இன்சொற் 
களையே கூறுவரி. ௧௬௮ 
களிப்பு மிக்க அன்னம்‌, குயில்‌, மயில்‌ என்பவற்றின்‌ ஒலியினுஞ்‌ 
சிறக்கப்‌ புலவர்கள்‌ கூறும்‌ இன்சொற்கள்‌ நன்கு பிறரி மனத்தைக்‌ 
கவரிவனவாம்‌. ௧௬௯ 
பிறரை மதிழ்விதீதுப்‌ பெருமைப்ப்டுத்துவதில்‌ விருப்பமும்‌ 
இன்சொறிகூறுத.லம்‌ உடையார்‌, மனிதவுடலைப்‌ பெற்றும்‌, யாவ 
ரானும்‌ பாராட்டப்படும்‌ இயல்புவாய்ந்த பெருஞ்செல்வர்களாகிய 
தேவரரவரி்‌. ௧௭௦ 
பிறரை வயப்படுத்துதற்கு உயிரிகளிடதீது அருளும்‌, நட்புரி 
மையும்‌, கொடையும்‌, இன்சொல்லுமாகிய இவைகளை யொப்ப 
மற்றொன்று இம்மூன்றுலகத்திலு மின்றாம்‌. க௭க 
அரசன்‌ கடவுளுண்மையை மேற்கோடலரற்‌ றரய்மையுடைய 
னாய்க்‌ கடவுளை யென்றும்‌ வழிபடல்‌ வேண்டும்‌. கடவுளை யொப்ப 
இருமுது குரவர்‌ முதலியோரையும்‌, தன்னையொப்பசி சுற்றத்தார்‌ 
நட்டோர்‌ முதலியோரையும்‌ வைத்துப்‌ பேணல்வேண்டு மென்பது 
மறையின்‌ றுணிபாம்‌. ௧௭௨ 
அரசன்‌ வேதவேதாங்கங்களை யுணர்ந்தவர்களாற்‌ சூழப்‌ 
பட்டுப்‌ பெரியோர்களையும்‌ குரவர்களையும்‌ வணக்கத்தினாலும்‌, 
தனக்கு நலம்‌ உண்டாதற்பொருட்டுத்‌ தேவரிகளை நற்கருமதீ 
தாலும்‌ அனுகூலர்களாகச்‌ செய்துகோடல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௩ 
நண்பரையும்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ நல்லெண்ணத்தாலும்‌, 
மகளிரை அன்பினாலும்‌, ஏவலாளரை விசேட உப்காரதீதாலும்‌, 
மற்றை மக்களைக்‌ கண்ணோட்டத்தாலும்‌ வயப்படுத்தலாம்‌. ௧௭௪ 
வலிமையும்‌, மதிநுட்பமும்‌, வீரமும்‌, வேண்டிய அளவு மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ பராக்கிரமமுடைய அரசன்‌ பெருநிலவேநீதனாய்ச்‌ 
செல்வம்‌ நிறைந்த இந்நிலவுலகத்தை அனுபவிப்பனாவன்‌. ௧௭௫ 
பராக்கிரமமும்‌, வலிமையும்‌, மதிநுட்பமும்‌, வீரமுமாயெ 
இவைகளே சிறந்த குணங்களாம்‌. இவைகள்‌ வாய்க்கப்பெறாமல்‌ 


௧௭௦. இக்கருத்தை **வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ 
வானுறையுந்‌, தெய்வத்துள்‌ வைக்கப்படும்‌” என்னுந்‌ திருக்குறளி 
லுங்‌ காண்க, 


முதல்‌: அத்தியாயம்‌ ௨௫ 


இவற்றிற்கு வேறான குணங்கள்‌ அமையப்பெற்ற அரசன்‌ மிக்க 
பொருளுடையனாயினும்‌, நிலப்பகுதியின்‌ ஒரு சிறு கூற்றையும்‌ 
அனுபவிப்பானல்லன்‌. அதுவன்றி, விரைந்து இராச்சியதீதி 
னின்றும்‌ நழுவிவிடுவான்‌. அரசர்கட்குரிய வலிமை முதலிய 
இக்குணங்களாலேயே இற்றரசனும்‌ தவறாத அணையும்‌ ஒளியும்‌ 
உடையனாய்‌ அக்குணங்களமையப்‌ பெறாத பெரும்பொருள்‌ 
படைத்த வேந்தனினும்‌ சிறப்புற விளங்குவான்‌. ' மற்றைச்‌ 
சாமானிய மக்கள்‌ நிலதீதை யடக்கியாள்வதிற்‌ றிறமையற்ற 
வராவர்‌. ௧௭௬ - ௧௭௮ 
இவ்வுலகம்‌ எல்லாப்பொருட்கும்‌ 'இருப்பிடமாதலின்‌, இதன்‌ 
பொருட்டே தேவதானவரிகளின்‌ போர்‌ நிகழ்ந்தது. அரசர்கள்‌ 
இந்நிலத்தின்‌ பொருட்டே தம்‌ உயிரையும்விடத்‌ துணி 
தின்றன. ௧௭௯ 
எவ்வரசன்‌ தன்‌ அனுபவத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பொருளையும்‌ 
உயிர்வாழ்தலையும்‌ பேணி, நிலத்தைக்‌ காவாதொழிகின்றானோ, 
அவ்வரசனுக்கு அப்பொருளானும்‌, உயிரிவாழ்தலாலும்‌ வரக்கடவ : 
தாகிய ப்யன்‌ யாது? ௧௮௦ 
ஒருவனுக்கு மேன்மேலும்‌ வருவாயின்றேல்‌, இருப்புப்‌ 
பொருள்‌ விரும்பியவாறு மிகுதியாகச்‌ செலவுசெய்தற்குப்‌ போதிய 
தாகாது. உண்மையாகவே குபேரனுக்கும்‌ அவ்வாரும்‌. ௧௮௧ 
இத்தகைய குணங்கள்‌ வாய்க்கப்பெற்ற அரசனே பாராட்டப்‌ 
படுவான்‌. அரசர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்ததனால்மட்டிற்‌ பாறாட்டப்‌ 
படுவானல்லன்‌. வலிமை, வீரம்‌, பராக்கிரம முதலிய குணங்களா 
லுண்டாம்‌ பெருமை குலப்பிறப்பாற்‌ பெறத்தக்கதன்று. ௧௮௨ 
க. அரசர்களைப்பற்றிய வகைகள்‌ 

்‌ குடிகளைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ ஒவ்வோராண்டிலும்‌ ஓர்‌ இலக்கம்‌ 
கருடம்‌ என்னும்‌ அளவுள்ள வெண்பொற் காசுகளை யுறுதியான 
வருவாயாகடைய அரசன்‌ சாமந்தன்‌ என்று சொல்லப்படுவான்‌. 
அக்‌ காசு ஒர்‌ இலக்கத்திற்குமேல்‌ மூன்‌ றிலக்கம்‌ அளவு யாண்டு 
தோறும்‌ வருவாயாகவுடையவன்‌ நிருபன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌. 
அதற்குமேல்‌ அக்‌ காசு பத்திலக்கம்வரை யாண்டுதோறும்‌ வருவா 
யாக வுடையவன்‌ மாண்டலிகன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌.௧௮௩-௧௮௪ 


நச கன பட டக அணத பதத அகட ர தனக ர்‌ 

௧௮௩ - ௧௮௪. கருடம்‌ - இது வடமொழியில்‌ “தர்ஷம்‌” எனப்‌ 
ப்டும்‌; பத்து மாட அளவினது. மாடம்‌ ஒன்று, பத்துக்‌ குன்றிமணி 
எடை கொண்டதாகும்‌. இதனை ௨-ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௨௩௮௫-ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ காண்க. வெண்பொன்‌ - வெள்ளி. 


௨௬ சுக்கிர நீதி 


பத்தின்மேல்‌ இருபது இலக்கம்வரை அக்‌ காசு யாண்டுதோறும்‌ 
வருவாயாகவுடையவன்‌ அரசன்‌ எனப்படுவான்‌. இருபதின்மேல்‌ 
ஐம்பது இலக்கம்வரை யாண்டுதோறும்‌ வருவாயாகவுள்ளவன்‌ 
பேரரசன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌. ௧௮௫ 

ஐம்பது இலக்கமுதல்‌ ஒருகோடிவரை வருவாயாக வுடையவன்‌ 
சுராட்டு எனப்படுவான்‌. ஒருகோடி முதல்‌ பத்துக்கோடிவரை 
வருவாயாக வுடையவன்‌ சம்மிராட்டு என்று சொல்லப்படுவான்‌. 
பத்துக்கோடி முதல்‌ ஐம்பதுகோடிவரை வருவாயாகவுள்ளவன்‌ 
விராட்டு எனப்படுவான்‌. அதற்குமேல்‌ ஏழு தீவங்களையுமுடைய 
நிலமுழுதையும்‌ தன்வயப்படுத்‌ தாள்பவன்‌ சார்வபெளமன்‌ என்னும்‌ 
சக்கரவர்த்தியாவன்‌. ௧௮௬-௧௮௭ 

தனக்குரிய அரசிறையாகிய வேதனத்தைப்‌ பெறுதலாற்‌ 
குடிகளின்‌ ஏவலாளாந்‌ தன்மையெய்திய அரசன்‌, எப்பொழுதும்‌ 
குடிகளைக்‌ காத்தலாற்‌ றலைவனாகப்‌ பிரமனாற்‌ செய்யப்பட்டான்‌. 


க 
இவ்வுலகில்‌ வேதனத்தினிமித்தம்‌ காதீதற்றொழிலை மேற்‌ 
கொண்டு சாமந்தன்‌ முதலியவர்களை யொப்ப அரசியற்றொழில்‌ 
புரியும்‌ அதிகாரிகள்‌, முறைப்படி அரசனுக்குரிய இறைப்பொருள்‌ 
களைக்‌ கொள்வோராய்ச்‌, சாமந்தன்‌ முதலிய பெயர்களையும்‌ 


உடையராவர்‌. ௧௮௯ 
சாமந்தன்‌ முதலிய நிலைகளினின்றும்‌ பிறழ்ந்‌ தவர்களாயினும்‌, 
பேரரசன்‌ முதலியோரால்‌ அவ்வந்‌ நிலைக்குத்தக வேதனந்தந்து 
காக்கப்படுவோரி ஈன சாமந்தன்‌ முதலிய பெயரீகளையுடையராவரி. 
௧௯௦ 
நூறு சிற்றூர்‌ (கிராமங்‌)களுக்குத்‌ தலைவனாகவுள்ளவனும்‌ 
சாமந்தன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடையவனாவான்‌. அரசனால்‌ நூறு 
இற்றூர்களுக்கு அதிபதியாக நியமிக்கப்படுபவன்‌ அநுசாமந்த 
னாவான்‌. ௧௯௧ 
தத்கல்‌ ல 1 க ல்‌ ட ட டட ப ப ப ப ட்ட ப டடடடப(। 
௧௮௮. குடிகளையோம்புதலே அரசன்‌ கடமையாதலின்‌, அது 
குறித்துக்‌ குடிகள்பாற்‌ பெறும்‌ இறை அவனுக்கு வேதனமாம்‌ 
என்பதும்‌, அவன்‌ ஏவலாளாந்தன்மை யுடையானென்பதுங்‌ கருத்து. 
௧௮௯. சாமந்தன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌, ஓர்‌' அரசன்க&ீழ்‌ வேதனம்‌ 
பெற்று அவ்வரசனுக்குரிய கூறுகளையும்‌ இறைப்பொருள்களையும்‌ 
குடிகளிடத்தினின்றும்‌ வாங்கி அரசனுக்குச்‌ செலுத்தும்‌ அதிகாரி 
களுட்‌ சிலர்க்கும்‌ பொருந்துவதாகும்‌. அவ்வதிகாரிகள்‌ முற்கூறிய 
சாமந்த அரசனுக்குரிய வருவாயளவு பொருள்களை வரவுசெலவு 
செய்பவராக இருக்கவேண்டுமென்பது கருத்து. 
௧௯௧. அநுசாமந்தனாவான்‌, அரசனிடத்தினின்று வேதனம்‌ 
பெற்று நூறு கிராமங்களுக்கு அதிகாரியாயினான்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௨௭ 


பத்துச்‌ சிற்றூர்களுக்கு அதிபதியாக நியமிக்கப்படுபவன்‌ 
நாயகன்‌ என்று சொல்லப்படுவான்‌. பதினாயிரம்‌ ஊர்களின்‌ 
அரசிறைப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டு சேர்ப்பவன்‌ திக்குப்பாலன்‌ 
எனவும்‌ சுராட்டு எனவுங்‌ கூறப்படுவான்‌ ௧௯௨ 


௧௮. நிலத்தின்‌ அளவு வகைகள்‌ 


ஒரு குரோச அளவுள்ளதும்‌, ஆயிரங்கருட அளவுள்ள வெண்‌ 
பொற்‌ காசுகள்‌ அரசிறையாகப்‌ பெறத்தக்கதும்‌ கிராமமென்று. 
சொல்லப்படும்‌. அக்கிராமத்தின்‌ அரைக்கூறு பல்லி எனவும்‌, 
அதனின்‌ அரைக்கூறு கும்பம்‌ எனவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௧௯௩ 


ஐயாயிர முழம்‌ ஒரு குரோசமாகுமென்று பிரசாபதியினாலும்‌, 
நாலாயிரமுழம்‌ ஒரு குரோசமாகுமென்று மனுவினாலுஞ்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டன. ௧௯௪ 


பிரமாவின்‌ கொள்கைப்படி. இரண்டரைக்கோடி முழங்களாதல்‌ 
இரண்டாயிரத்தைஞ்னூறு சதுரநிவர்த்தனங்களா தல்‌ ஒரு குரோசத்‌ 
தின்‌ சதுர அளவாகும்‌. ௧௯௫ 


நடுவிரலின்‌ நடுவண்‌ உள்ள இரண்டு கணுக்களின்‌ நடுப்பாக 
நீளம்‌ அங்குலமென்று கூறப்படும்‌. யவமென்னும்‌ தானியத்தின்‌ 
நடுப்பாகம்‌ எட்டுக்கொண்ட நீளமும்‌ அதன்‌ ஐந்து கொண்ட 
- அகலமும்‌ ஓர்‌ அங்குலமாகும்‌. ௧௯௬ 


௧௯௪. பிரசாபதி - பிரமன்‌. 


௧௯௫. இதன்‌ முற்சுலோகத்தில்‌ பிரமன்‌ கொள்கைப்படி 
ஐயாயிரமுழம்‌ ஒரு குரோசமாகுமென்றமையால்‌, அவ்வையாயிர த்‌ 
தைச்‌ சதுர அளவில்‌ வைத்துப்‌ பெருக்க இரண்டரைக்கோடி முழ 
மாதலும்‌, நிவர்த்தனம்‌ ஒன்றுக்கு முழம்‌ நூறா, தலின்‌, அந்நூற்றைச்‌ 
சதுர அளவிற்‌ பெருக்க அந்நிவர்த்தனம்‌ ஒன்றுக்கு முழம்‌ பதினாயிர 
மாதலும்‌, அப்பதினாயிரத்தை இரண்டாயிரத்‌ தைஞ்னூற்றாற்‌ 
பெருக்க முற்குறித்த இரண்டரைக்கோடி முழம்‌ பொருத்தமாதலுங்‌ 
காண்க. முதனூலாசிரியர்‌ சதுர அளவுள்ள நிலத்தைக்‌ கேத்திரம்‌ 
என்ப. முழத்தின்‌ அளவையும்‌, நிவர்த்தன அளவையும்‌ ௧௯௭,, 
௨௦௦, ௨௦௨ ஆம்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 


௧௯௭. அங்குலத்துக்குக்‌ கூறிய அகலம்‌ அளவையிற்‌ பயன்படுவ 
தன்று. சிற்பத்துக்கிது கருவியா லின்‌, செய்கையாங்கால்‌ பயன்‌ 
படவுங்‌ கூடும்‌. ''“நூறுமுழநீள அகலத்தில்‌ ஓரில்லம்‌ அமைக்க”? 
என்று சுருக்கிக்‌ கூறுங்கால்‌,, யவம்‌ எட்டுக்கொண்ட அங்குலம்‌ 
இருப்பத்துநான்கு ஒரு முழமாக நீளத்திலும்‌, யவம்‌ ஐந்துகொண்ட 
அங்குலம்‌ இருபத்துநான்கு ஒரு முழமாக அகலத்திலும்‌ அளப்பிற்‌ 
இழமேல்‌ நீண்டும்‌ தென்வடல்‌ குறுகியும்‌ இருக்கும்‌. 


லு சுக்கிர நீதி 


அவ்வங்குலம்‌ இருபத்துநான்கு கொண்டது ஒரு முழமாகும்‌ 
என்று பிரசாபதியால்‌ எண்ணப்பட்டது. நில அளவையில்‌ இம்முழ 
அளவே சிறந்ததாகும்‌. இஃதன்றி. மற்றை முழ அளவுகள்‌ 
தாழ்ந்தனவாக எண்ணப்பட்டன. ௧௯௭ 

நான்கு முழங்‌ கொண்டது ஒரு கோல்‌ எனவும்‌, ஐந்துமுழங்‌ 
கொண்டது இலகு எனவுங்‌ கூறப்படும்‌. அக்கோலுக்குரிய 
அங்குலம்‌ ஒன்று, ஐந்து யவதானியத்தின்‌ அளவாகுமென்யது 
மனுவின்‌ கருத்தாகும்‌. ௧௯௮ 

யவதானியத்தின்‌ நடுப்பாகம்‌ எழுநூற்றறுப்த்தெட்டுக்‌ 
கொண்டது ஒரு கோலாகு மென்பது பிரசாபதியின்‌ கருத்து. 
யவதானியத்தின்‌ நடு அளவு அறுநூறுகொண்டது ஒரு கோலாகு 
மென்பது மனுவின்‌ கருத்தாகும்‌. ௧௯௯ 

மனு பிரசாபதி இவ்விருவரீகளின்‌ கொள்கைப்படி இருபத்‌ 
தைந்து கோல்கள்‌ கொண்டது நிவர்த்தனமென்று கூறப்படும்‌ . 
மனுவின்‌ கொள்கைப்படி மூவாயிரம்‌ அங்குலங்களாதல்‌, பதினை 
யாயிரம்‌ யவதானியத்தின்‌ அளவாதல்‌, நூற்றிருப்த்தைந்து , 
முழமாதல்‌ ஒரு நிவர்த்தனமாகும்‌. ௨௦௦இ 

பிரசாபதியின்‌ கொள்கைப்படி பத்தொன்பதினாயிரதீது இரு 
நூறு யவதானியத்தின்‌ 'அளவாதல்‌, இரண்டாயிரத்து நானூறு 
அங்குலங்களாதல்‌, நூறு முழமாதல்‌ ஒரு நிவர்த்தனமாகும்‌. ௨௦௨ 


௧௯௮. கோலை முதனூலார்‌ தண்டமென்ப. 


௧௯௯. பிரசாபதி கருத்தின்படி யவம்‌ எட்டுக்கொண்டது ஓர்‌ 
அங்குலமும்‌, அவ்வங்குலம்‌ இருபத்துநான்கு கொண்டது ஒரு முழமு 
மாகுங்கால்‌, அம்முழம்‌ நான்கு கொண்ட கோல்‌ ஒன்றுக்கு 
யவதானியம்‌ எழுநூற்றறுபத்தெட்டு ஆதல்‌ காண்க. மனுவின்‌ 
கொள்கைப்படி யவம்‌ ஐந்து கொண்டது ஓர்‌ அங்குலமும்‌, 
அவ்வங்குலம்‌ இருபத்துநான்கு கொண்டது ஒரு முழமுமாகுங்கால்‌, 
அம்முழம்‌ ஐந்துகொண்ட கோல்‌ ஒன்றுக்கு யவதானியம்‌ அறுநூ 
ராதல்‌ காண்க. இதனால்‌ ஐந்து முழங்‌ கொண்டது ஒருகோலாகு 
மென்பது மனுவின்‌ கொள்கை யென்று புலப்படுகின்றது. 

௨௦௦இ. மனுவின்‌ கொள்கைப்படி கோல்‌ ஒன்றுக்கு முழம்‌ 
ஐந்தாகக்‌ கோல்‌ இருபத்தைந்திற்கு முழம்‌ நூற்றிருபத்தைந்‌ 
தாதலும்‌, கோல்‌ ஒன்றிற்கு அங்குலம்‌ நூற்றிருபதாகக்‌ கோல்‌ 
இருபத்தைந்திற்கு அங்குலம்‌ மூவாயிரமாதலும்‌, அங்குலம்‌ 
ஒன்றிற்கு யவதானியம்‌ ஐந்தாகப்‌ பதினையாயிரமாதலுங்‌ காண்க. 

௨௦௨. பிரசாபதியின்‌ கொள்கைப்படி கோல்‌ ஒன்றிற்கு முழம்‌ 


நான்சாசுக்‌ கோல்‌ இருபத்தைந்திற்கு முழம்‌ நூறாதலும்‌, கோல்‌ 
ஒன்றிற்கு அங்குலம்‌ தொண்ணூற்றாறாகக்‌ கோல்‌ இருபத்தைத்திற்கு 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௨௯ 


பிரசாபதி மனு இவ்விருவரிகளின்‌ கொள்கைகளின்படி, அறு 
நூற்றிருபத்தைந்து கோலாதல்‌, இருபத்தைந்து நிவர்த்தனங்களா 
தல்‌ கொண்டது பரிவர்த்தனமென்று கூறப்படும்‌. ௨௦0௩ 

மனுவின்‌ கொள்கைப்படி. எழுபத்தையாயிரம்‌ அங்குலமும்‌, 
பிரசாபதியின்‌ கொள்கைப்படி அறுபதினாயிரம்‌ அங்குலமும்‌ 
கொண்டது பரிவர்த்தனமாகும்‌. ௨௦௪ 

மனுவின்‌ கொள்கைப்படி மூவாயிரத்து நூற்‌ றிருமத்தைந்து 
முழமாதல்‌, முந்நூற்‌ றெழுபத்தையாயிரத்து யவதானியத்தின்‌ 
அளவாதல்‌ பரிவர்தீதனமாகும்‌. பிரசாபதியின்‌ கொள்கைப்படி 
இரண்டாயிரத்தைஞ்ஞூறு முழமாதல்‌, நானூற்றெண்பதினாயிரம்‌ 
யவதானியத்தின்‌ அளவாதல்‌ பரிவர்த்தனமாகும்‌. ௨௦௫-௨௦௬ 

மனுவைப்‌ பின்பற்றி யொழுகும்‌ வேறு சிலரி முப்பத்திரண்டு 
நிவரித்தனங்களா தல்‌, நாலாயிர முழங்களாதல்‌, எண்ணூறு 
கோல்களாதல்‌ ஒரு பரிவர்த்தனமாகு மென்று கூறுவரீ. - ௨௦௭ 

அப்‌ பரிவரித்தன அளவுவிடயதீதில்‌, இருபத்தைந்து கோல்‌ 
கள்‌ கொண்டது ஒரு புயமாகும்‌. அப்புயத்தின்‌ சதுர அளவு 
பதினாயிர முழங்களாகும்‌. ௨௦௮ 


சத ப ப பபப ப பபப பபப 
அங்குலம்‌ இரண்டாயிரத்து நானூறாதலும்‌, அங்குலம்‌ ஒன்றிற்கு 
யவதானியம்‌ எட்டாகப்‌ பத்தொன்பதினாயிரத்து இருநூறாதலுங்‌ 
காணக. ்‌ 

௨௦௪. மனுவின்‌ கொள்கைப்படி ஐந்து முழங்‌ கொண்ட கோல்‌ 
அறுநூற்றிருபத்தைந்திற்கு, கோல்‌ ஒன்றிற்கு அங்குலம்‌ நூற்றிரு 
பதாக அங்குலம்‌ எழுபத்தையாயிரமாதல்‌ காண்க. பிரசாபதியின்‌ 
கொள்கைப்படி முழம்‌ நான்கு கொண்ட கோல்‌அறுநூற்றிருபத்தைந்‌ 
இற்கு, கோல்‌ ஒன்றிற்கு அங்குலம்‌ தொண்ணூற்று அறுபதினாயிர 
மாகும்‌. 

௨௦(௫-௨௦௬. மனுவின்‌ கொள்கைப்படி கோல்‌ அறுநூற்றிருபத்‌ 
தைந்திற்குச்‌, கோல்‌ ஒன்றிற்கு முழம்‌ ஒன்றிற்கு ஐந்தாக முழம்‌ 
மூவாயிரத்து நூற்றிருபத்தைந்தா தலும்‌, முழம்‌ ஒன்றிற்கு யவம்‌ 
நூற்றிருபதாக யவம்‌ முந்நூற்றெழுபத்தையாயிரமா தலுங்‌ காண்க: 
பிரசாபதியின்‌ கொள்கைப்படி கோல்‌ அறுநூற்றிருபத்தைந்திற்குக்‌ 
கோல்‌ ஒன்றிற்கு முழம்‌ நான்காக முழம்‌ இரண்டாயிரத்தைஞ்‌ ஜாரா 
தலும்‌, முழம்‌ ஒன்றிற்கு யவம்‌ நூற்றுத்‌ தொண்ணூற்றிரண்டாக 
யவம்‌ நானூற்றெண்பதினாயிர மாதலுங்‌ காண்க, 

௨௦௭. இதன்கட்‌ கூறிய பரிவர்த்தன அளவு நன்றாகும்‌. 

௨௦௮. இதன்‌ முற்சுலோகத்தில்‌ பரிவர்த்‌தனமாகிய பேரளவிற்கு 
அங்கமாக முழம்‌ கோல்‌ நிவர்த்‌ தனங்கள்‌ கூறப்பட்டன. இதன்கண்‌, 
அப்பேரளவிற்கு அங்கமாகப்‌ “புயம்‌ என்ப தான்றைப்‌ புதிதாகக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. பெயரளவில்‌ வேறுபட்டிருப்பினும்‌, எண்ணில்‌ நிவர்த்‌ 
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நான்கு புயங்களின்‌ அளவுள்ளது உழவுநிலப்‌ பரிவரித்தன 
மென்று கூறப்படும்‌. அரசன்‌ நிலப்பரப்பை எப்பொழுதும்‌ பிரசா 
பதியின்‌ அளவுப்படி. அளத்தல்‌ வேண்டும்‌. தனக்குக்‌ கேடுவிளை 
யுங்கரல்‌ மனுவின்‌ அளவை மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வேறுவித 
மாக அளத்தல்‌ கூடாது. பேராசையால்‌ நிலஅளவை வேறுபடுத்‌ 
துக்‌ குடிகளைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ அரசன்‌ தன்‌ குலதீதோடு கேடெய்‌ 
துவான்‌. ௨௦௯-௨௧௦ 
அரசன்‌ இரண்டங்குல அளவுள்ள நிலதீதையேனும்‌ பிறர்‌ 

. பொருட்டுக்‌ கொடுத்தலாகாது. அன்றிக்‌ கொடுக்க நேர்ந்தால்‌, 
பெறுவோன்‌ வாழ்நாள்‌ அளவுஞ்‌ சீவித்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
உரிமையை விட்டுக்‌ கொடுக்கலாம்‌. ௨௧௧ 


நற்குணமுள்ள அரசன்‌ தேவாலயங்‌ கட்டுதற்பொருட்டு 
எப்பொழுதும்‌ நிலங்கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமே இல்லறதீ 
தொழுகுவோரை யாராய்ந்து அவர்‌ வீடுகட்டுதற்பொருட்‌ 
டேனும்‌, ஆராமம்‌ (பூந்தோட்டம்‌) அமைத்தற்‌ பொருட்டேனும்‌ 
நிலங்கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௨ 


௧௯. இராசதானி யமைத்தல்‌ 
பலவகை மரங்‌ கொடிகள்‌ அடர்ந்ததும்‌, விலங்கினம்‌ பறவைத்‌ 
்‌ தொகுதிகளையுடையதும்‌, மிக நிரம்பிய நீர்வளத்தையும்‌ தானியங்‌ 
களையுமுடையதும்‌, எப்பொழுதும்‌ புல்‌ விறகுகள்‌ எளிதிற்‌ பெறத்‌ 
தக்கதும்‌, கடல்வரை தோணிகளால்‌ சென்றுவருதற்குரிய சாதனங்‌ 


தனமும்‌ புயமும்‌ ஒன்றாகும்‌. கோல்‌ ஒன்றுக்கு முழம்‌ நான்காகக்‌ 
கோல்‌ இருபத்தைந்திற்கு முழம்‌ நூறாகும்‌. அந்நூற்றைச்‌ சதுர 
அளவிற்‌ பெருக்க முழம்‌ பதினாயிரமாதல்‌ காண்க. 


பிரசாபதி மனு அளவு 

யவம்‌-அ யவம்‌-௫ அங்குலம்‌-௧ 
அங்குலம்‌-௨௪ அங்குலம்‌-௨௪ முழம்‌-௧ 
முழம்‌-௪ முழம்‌-௫ கோல்‌-க 
கோல்‌-௨௫ கோல்‌-உ௫ நிவர்த்தனம்‌-௧ 
நிவர்த்தனம்‌-உ௫ நிவர்த்தனம்‌-௨௫ பரிவர்த்தனம்‌-௧ 
முழம்‌-(௫௦௦௦ முறம்‌-௪௦௦௦ குரோசம்‌-௧ 


௨௧௦. கேடுவிளையுங்கால்‌ மனுவின்‌ அளவைக்‌ கொள்ளவேண்டு 
மென்பது அவ்வளவின்‌ குறைவுபற்றிப்‌ போலும்‌. 


௨௧௪. சாதனங்கள்‌- ஆறு கால்‌ முதலியன. 


8 

உ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௧ 
கள்‌ அமைந்ததும்‌, மிக்க அணிமையில்‌ மலையினையுடையதுமாகிய 
அழகிய சமநிலத்தில்‌-இராசதானித்‌ தலைககர்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


௨௧௩-௨௧௫௪ 


நிறைமதியின்‌ அரைக்கூறு, வட்டம்‌, சதுரம்‌ என்னுமிவற்றுள்‌ 
ஒன்றன்‌ வடிவமைந்து எழில்‌ வாய்ந்ததாகவும்‌, அரணும்‌ அகழியும்‌ 
திராம முதலிய பகுதிகளும்‌ இடையிடையே மன்‌ றங்களுமாகிய 
இவற்றையுடையதாகவும்‌, இணறு ஓடை ஊருணி முதலிய நீர்நிலை 
களும்‌ நாற்புறமும்‌ நான்கு பெருவாயில்களும்‌ அழயெ தெருக்களும்‌ 
உபவன வரிசைகளும்‌ உறுதியான தேவாலயங்களும்‌ மடங்களும்‌ 
வழிச்செல்வோர்‌ தங்குமிடங்களுமாகிய இவற்றால்‌ விளங்குவதாக 
வும்‌ இராசதானித்‌ தலைககரை யமைத்து, அதன்கண்‌ அரசன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ காவலையுடையனாய்ப்‌ பு தல்வரி முதலியவரீகளோடு 
கூடியிருந்து வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௫-௨௧௭ 


அத்‌ தலைநகரில்‌ அமைக்கப்படும்‌ அரண்மனை நடுவண்‌. அத்தாணி 
மண்டபத்தையுடையதாகவும்‌, பசு குதிரை யானை என்பவற்றின்‌ 
சாலைகள்‌ அமையப்பெற்று அழகிய வாவி ணெறு நீர்ப்பொறி 
முதலியவற்றால்‌ நன்கு இகழ்வதாகவும்‌, எப்புறத்தும்‌ ஓத்த அளவின 
வாயெ பக்கங்களையுடையதாகவும்‌, தென்பாலுயரீந்து வடபால்‌ 
தாழ்ந்ததாகவும்‌, ஒன்றுக்கொன்று எதிரீமுகமாகவமைந்த நான்கு 
பெரிய அறைகளையுடைய இல்லமல்லாத மற்றைச்‌ சாலைகள்‌ ப்லப்க்‌ 
கங்களையுடையனவாக விருப்பின்‌ பெரும்பாலும்‌ நலமில்லாதனவா 
மாதலின்‌ அச்சாலைகட்கின்‌ றி ஒற்றைப்படையான பலப்க்கங்கள்‌ 
அமையப்பெற்றதாகவும்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய படைக்கலங்களைத்‌ 
தாங்கி நிற்கும்‌ வீரர்களாற்‌ காக்கப்படும்‌ மதிற்சுவர்களையும்‌ சிறந்த 
நாளிக மூதலிய எந்திரப்படை.களையு முடையதாகவும்‌, மூன்று 
கட்டுக்களோடு கூடியதாகவும்‌, நாற்புறத்தும்‌ நன்கு அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட நான்கு வாயில்களையுடையதாகவும்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய 
ப்டைக்கலங்களைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ யாமங்காப்போடி நால்வராதல்‌ 
ஐவராதல்‌ அறுவராதல்‌ மாற்றுமுறைப்படி பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ 
ஒவ்வொரு கட்டிலும்‌ நின்று என்றுங்‌ கரக்கப்படுவதாகவும்‌, 
பல்வகை உருவமைந்த இல்லங்கள்‌ காழகவில்லங்கள்‌ மேன்மாவி 

கைகள்‌ என்பவற்றோடு கூடியதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௧௮-௨௨௨ 


௨௨௨. காழகல்‌ பலம்‌ - ஆடையானமைந்த வீடு. 


௧௩௨ சுக்கிர நீதி 


௨௦ தனித்தனி இல்லம்‌ அமைத்தல்‌ 

ஆடை முதலியன ஒலித்தல்‌ நீராடல்‌ வேள்வி முதலிய தேவ 
கரரியஞ்‌ செய்தல்‌ உண்டல்‌ அடுதல்‌ என்னும்‌ இவற்றிற்குரிய 
இல்லங்களைக்‌ &ீழ்பால்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௩ 

துயிலல்‌ விளையாடல்‌ குடித்தல்‌ அழுதல்‌ தானியம்‌ வைத்தல்‌ 
திரிகைமுதலியன வமைத்தல்‌ பணிப்பெண்கள்‌ ஏவலாளர்‌ இருத்தல்‌ 
மலமூத்திரம்‌ விடுதல்‌ என்னுமிவற்றிற்குரிய இல்லங்களை முறைப்‌ 
படி. தென்பால்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. பசுநிரை, மான்‌, ஒட்டகம்‌, 
யானை என்னுமிவற்றின்‌ பொருட்டுத்‌ தனித்தனிக்‌ கிருகங்கள்‌ 
மேல்பால்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௪-௨௨௫ 

தேர்‌, குதிரை, அம்பு, வாள்‌ முதலிய படைக்கலங்களாயெ 
இவற்றிற்கும்‌, உடற்பயிற்சி செய்தற்கும்‌, யாமிகர்‌ இருத்தற்கும்‌, 
ஆடை, பொன்‌, பொருள்களைக்‌ காத்தற்கும்‌, கல்விப்பயிற்சி செய்‌ 
தற்கு முரிய இல்லங்களைக்‌ காவல்‌ நன்குடையனவாகவும்‌ அழ 
கமைந்தனவாகவும்‌ வடபால்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌, அன்றி, 
அரசன்‌ தன்‌ நலத்திற்குரியவாறு இங்குக்‌ கூறிய இல்லங்களை 
அமைதீதுக்கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. ௨௨௬-௨௨௭ 

நீதிமன்றம்‌ சிற்பசாலை யென்னுமிவற்றை அரண்மனையின்‌ 
வடபால்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வில்லங்களி லெடுக்குஞ்‌ 
சுவர்‌, அவ்வில்லங்களின்‌ அகலத்தில்‌ ஐந்திலொருகூறு மிகுதியான 
உயரமுடையதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. , ௨௨௮ 

அச்சுவரின்‌ அகலம்‌, அவ்வக்‌ கோட்டங்களின்‌ அகலத்தில்‌ 
ஆறில்‌ ஒருகூறு அளவுடையதாக விருத்தல்‌ வேண்டும்‌. யாண்டும்‌ 
ஒரு மேற்றளத்தினையுடைய இல்லத்திற்கு இவ்வுயர்ச்சியின்‌ அளவே 
சிறந்ததாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ௨௨௯ 

தூண்களானாதல்‌ சுவர்களானாதல்‌ வேறுபடுத்து இல்லப்பகுதி 
களை யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வில்லம்‌ மூன்று கோட்டங்களை 
யுடையதாகவாதல்‌, ஏழு கோட்டங்களை யுடையதாகவாதல்‌ 


௨௨௮, ஓர்‌ அறையின்‌ அகலம்‌ ஐந்து முழமா யிருக்குமாயின்‌ 
அவ்வறையில்‌ எடுக்கப்படும்‌ சுவர்‌ அவ்வறையின்‌ அகலத்தின்‌ ஐந்தி 
லொரு கூறான ஒரு முழங்கூட்டி ஆறுமுழ உயரமாக எடுக்கப்பட 
வேண்டுமென்பது கருத்து. 

௨௨௯. இவ்வுயர்ச்சியின்‌ அளவென்‌ றது முற்சுலோகத்திழ்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஏயரத்தை. மேற்றளம்‌ - இட்டிகையும்‌ சுண்ணாம்புஞ்‌ சேர்த்‌ 
துப்‌ படுத்த இல்லத்தின்‌ மேற்பரப்பு. இதனை முகனூல்‌ “பூமிகை” 
என்று கூறும்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ வதி 


அமைக்கப்பட்டு, வாயிலின்பொருட்டு எண்கூறாகப்‌ பகுக்கப்படல்‌ 
வேண்டும்‌. நாற்புறங்களிலும்‌ வாயிலின்‌ கூறாகவுள்ள நடுப்பாகம்‌ 
இரண்டிரண்டாக நிருமிக்கப்படுமாயின்‌, அவை மக்களுக்குப்‌ 
பொருட்பேறு புதல்வர்ப்பேறுகளைப்‌ பயப்பனவாம்‌. ௨௩௦-௨௩௧ 
அங்ஙனம்‌ பிரிக்கப்பட்ட கூறுகளிலேயே வாயில்கள்‌ அமைத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. வேறு ஓரிடதீதில்‌ ஒருபொழுதும்‌ அமைத்தல்‌ 
கூடாது. அங்ஙனமே அப்பகுதிகளில்‌ இன்மநுகர்தற்கு வேண்டு 
மளவிற்‌ சாளரங்களை வெவ்வேறாக அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௨ 
ஓரில்லதீதின்‌ வாயில்‌, மற்றோரில்லத்தின்‌ வாயிலோடு எதிரீப்‌' 
பட்டதாகவும்‌, அங்ஙனமே மற்றொரு வீட்டின்‌ கோணதீதாலும்‌ 
தூணினாலும்‌, வழிப்பீடத்தாலும்‌, கிணற்றினாலும்‌ தடைப்‌ 
படும்படியாகவும்‌ அமைதீதலாகாது. ௨௩௩ 
அரசர்குலம்‌, தேவகுலம்‌ இவற்றின்‌ வாயில்களுக்கு எதிரே 
யுள்ள வழி தடைப்படலாகாது. அக்கோயிற்றளம்‌ அதன்‌ 
உயரத்தின்‌ நான்கிலொருகூறு உயரமுடையதாக வமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௩௪ 
வேறு சிலர்‌ அவ்வரசகுல தேவகுலங்களின்‌ தளம்‌ அவற்றின்‌ 
உயரத்திற்‌ பாதியளவுடையதாக அமைத்தல்‌ வேண்டுமென்பர்‌. 
ஓரில்லத்தின்‌ சாளரம்‌ மற்றோரில்ல த்தின்‌ சாளரத்திற்கு எதிர்முக 
மாக இருக்கும்படி யமைத்தல்‌ கூடாது. ௨௩ 


௨௩௦ - ௨௩௧ கோட்டம்‌ - இல்லத்தின்‌ நடுப்பாகம்‌; அறை. 
பின்வரும்‌ இடங்களிலும்‌ இவ்வாறே கொள்க. ஒரு கோட்டத்தின்‌ 
ஒவ்வொரு பக்கத்தையும்‌ இரண்டிரண்டு கூறாகக்‌. எண்கூறாகும்‌. 
வாயிலின்‌ கூறாகவுள்ள நடுப்பாகம்‌ இரண்டு என்றது, இரண்டு 
கூறுபடுத்தப்பட்ட ஒரு பக்கத்தின்‌ நடுவினின்று வாயிலினிமித்‌ தம்‌ 
இருமருங்குங்‌ கொள்ளப்பட்ட இரண்டு கூறுகளை; நாற்புறமுநோக்கி 
இரண்டிரண்டாக என்று கூறப்பட்டது. நாற்புறத்திலும்‌ நான்கு 
வாயில்கள்‌ அமைக்க வேண்டுமென்பதும்‌, ஒவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ 
நடுவிடம்‌ தொடங்கி இருமருங்கும்‌ ஓத்த அளவுகொண்டு வாயில்‌ 
அமைக்கவேண்டுமென்பதும்‌ கருத்து. 

௨௩௩. கோணம்‌ - கோடி, கட்டா - வவட 
ஊாப்பாறி யிருத்தற்பொருட்டு வழிக்கட்‌ சுமைதாங்கியோர்‌ 
லில்‌ எனம்தகட்டமம்‌ பீடம்‌; தெருக்களில்‌ சிறிய 
தெய்வங்களை வழிபடுதற்‌ பொருட்டு அமைக்கப்படுவதுமாம்‌. 
இவற்றிற்‌ கெதிராக ஒரில்லத்திற்கு வாயில்‌ அமைத்தலாகா 
தென்பது கருத்து. 

௨௩௪. அரசகுலம்‌ - அரண்மனை. தேவகுலம்‌ - திருக்கோயில்‌ .' 
இவற்றின்‌ வாயில்களுக்கெதிரே பிற இல்லமுதலியன இருத்தலாகா 
தென்பது கருத்து, 2 


௩௪ சுக்கிர, நீதி . 


சுடுமண்களாலாகிய மேன்மூடல்‌ அமைக்குங்கால்‌, அதன்னால 
விழும்‌ நீர்‌ தடையின்றிக்‌ 8ழ்சிசெல்லுமாறு அவ்வில்லதீதினது 
அகலத்து அளவின்‌ அரைக்கூறு நடு உயர்ந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அம்‌ மேன்மூடல்‌ அவ்வுயரத்திற்‌ குறைவாகவும்‌ பள்ளமாகவும்‌ 
இருதீதலாகாது. அங்ஙனமே இல்லத்தின்‌ உட்பரப்பும்‌ வலியற்ற 
தாகவும்‌ தரழ்வாகவும்‌ இருத்தலாகாது. ௨௩௬இ 
௨௧. அரண்‌ அமைத்தல்‌ ட்‌ 

மதிற்கவரின்‌ அடிப்படை, அதன்‌ உயரத்தின்‌ சமஅளவாதல்‌, 
ப்ரதி அளவாதல்‌, மூன்‌ றிலொரு கூறுதல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அதன்‌ அகலம்‌, உயரத்தின்‌ பாதியளவு இருத்தல்வேண்டும்‌. அதன்‌ 
உயரம்‌ கள்வராற்‌ கடக்க முடியாவண்ணம்‌ வேண்டிய. அளவு 
உயர்ந்திருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௮ 
அம்மதிலை, யாமங்காப்போரால்‌ எப்பொழுதுங்‌ காக்கப்படுவ 
தாகவும்‌, நெருப்பிறைக்கும்‌: பொறி முதலியன, வன்மைமிக்க 
கரவலாளர்க்குரிய பல இருப்பிடங்கள்‌, அழகிய சாளரவரிசைகள்‌ 
இவற்றையுடையதாகவும்‌, பகைவர்‌ மதில்களிலும்‌ உயர்ந்த 
தாகவும்‌, அணிமையில்‌ மலையில்லாததாகவும்‌ அமை த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௩௯ 
அம்மதிலின்‌ வெளிப்புறத்தே அகழி யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அஃது ஆமத்சின்‌ அளவிலும்‌ இருமடங்கு அகலமுடையதாகவும்‌, 
_ மிக்க அணிமையில்‌ மதில்‌ இல்லாததாகவும்‌, அழகிய நீரிப்பெருக்‌ 
கினையுடையதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௪௦இ 
போரிசெய்தற்குரிய கருவிகளின்‌ றொகுதியும்‌, போர்த்திறன்‌ 
வாய்ந்த நல்லவீரரிகளுமின்‌றி அரசன்‌ அரணுள்‌ இருத்தல்‌ நலந்‌ 
தருவதன்று; சிறைப்பட்டிருப்பதாகும்‌. ௨௪௧இ 
அரசன்‌ அத்தாணி மண்டபத்தை அழயெதாகவும்‌, நன்கு காக்‌ 
கீப்படுவதாகவும்‌, மூன்றுகோட்டம்‌ ஐந்துகோட்டம்‌ ஏமுகோட்‌ 
டங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட தாகவும்‌, தென்வடல்‌ அகன்றதாகவும்‌, 


௨௩௬ இ. சுடுமண்‌ - ஈண்டு ஓடு. மேன்‌ மூடல்‌ - அவ்வோடுகளால்‌ 
மேலிடத்தை வேய்ந்து மறைத்தல்‌; இதனை முதனூல்‌ சதி? 
என்று கூறும்‌. அரைச்கூறு நடுஉயர்ந்திருத்தலாவது - ஓரில்லத்தின்‌ 
அகலம்‌ ஐந்து முழமாயின்‌ அவ்வில்லத்திலெடுக்கப்படும்‌ சுவரின்‌ 
மேலிடத்தினின்று முகட்டின்‌ நடு இரண்டரை முழம்‌ உயர்ந்‌ 
திருத்தல்‌. 

௨௩௯. யாமங்காப்போரை ௨௯௦- ஆம்‌ சுலோக முதலிய 
வற்றிற்‌ காண்க. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௫. 


தழ் மேல்‌ நீண்டதாகவும்‌, அன்‌ றி அகற்சியினும்‌. இருமடங்காதல்‌ , 
மும்மடங்காதல்‌ நீண்டதாகவும்‌, , தான்‌ விரும்பிய வண்ணம்‌ 
ஒன்று அல்லது இரண்டு மூன்று மேற்றளங்களையுடையதாகவும்‌, 
காழகவில்லம்‌ மேன்மாளிகைகளோடு கூடியதாகவும்‌, ஒவ்வொரு 
கோட்டமும்‌ நாற்புறத்துஞ்‌. சாளரங்களால்‌ விளங்குவதாகவும்‌ 
- அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. நடுக்கோட்டத்தின்‌ அகலம்‌, பக்கத்துக்‌ 
கோட்டங்களிலும்‌ இருமடங்கு மிகுதியாக இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௪௨-௨௪௫ 
நடுக்கோட்டத்தின்‌ உயரம்‌, அதன்‌ அகலத்தின்‌ ஐந்திலொரு 
கூறு மிகுதியாக இருத்தல்வேண்டும்‌. அவ்வுயரம்‌ அகலத்தின்‌ 
அளவோடு ஒத்ததாகவேனும்‌, அகலத்தின்‌ ஐந்திலொருகூறு 
மிகுதியாக வேனும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டுமென்று வேறு சிலர்‌ 
கூறுவர்‌. ௨௪௬ 
கோட்டங்களுக்கு மேற்றளத்தினையாதல்‌, மேன்மூடலையாதல்‌ 
செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. இருமருங்குமுள்ள கோட்டங்கள்‌, தனிதீ 
தனி இரண்டிரண்டு மேற்றளங்களையுடையனவாக எடுக்கப்படு 
மாயின்‌, நடுக்கோட்டம்‌ ஒரே மேற்றளத்தையுடையதாக இருத்தல்‌ - 
வேண்டும்‌. ௨௪௭ 
இன்னும்‌ அவ்வரசமன்றத்தை, தூண்களின்‌ நடுவண்‌ 
அமைந்த தனிமையான ஓர்‌ அழயெ கோட்டத்தினையுடைய 
தாகவும்‌, போக்குவரவிற்குரிய நான்கு அழகிய வாயில்களையுடைய 
தாகவும்‌, நீரை மேல்நோக்கிச்‌ செலுத்தி வீழ்த்தும்‌ பொறிகள்‌, 
இனிய இசையை வெளிப்படுத்தும்‌ பொறிகள்‌, போதிய அளவு 
தாம்‌ 2 லம்‌ பப்‌ இது தமர்ததனியகள்‌ டட ட எ தகைதளை 

௨௪௪. ஒன்று அல்லது இரண்டு மூன்று மேற்றளங்களென்பன 
பொதுவாக அப்பரப்புக்களை யுணர்த்தும்‌. மேன்மாளிசைகளென்பன 
அத்தளப்‌ பரப்புக்களில்‌ : செய்யப்படும்‌ இருகவிசேடங்களை 
யுணர்த்தும்‌. 

௨௪௪. அத்தாணி மண்டபத்தின்‌ நடு அறையில்‌ எடுக்கப்படும்‌ 
சுவர்‌ அதன்‌ அசுலத்தின்‌ அளவோடு ஐந்திலொரு கூறு மிகுதியான 
உயரமுடையதாக விருத்தல்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌. அகலம்‌ பத்து 
முழமாயின்‌, சுவரின்‌ உயரம்‌ பன்னிரண்டு முழமாகும்‌. 

௨௪௭. மேற்றளத்தையும்‌ மேன்மூடலையும்‌ முறையே ௨௨௯ - 
௨௨௭௬ ஆம்‌ சுலோகக்‌ குறிப்புக்களிற்‌ காண்க. பக்கத்துக்‌ 
கோட்டங்கள்‌ இரண்டு தளங்களையுடையவாக' எடுக்கப்படுமாயின்‌ 
நடுகோட்டம்‌ ஒரே தளமாக இருக்க வேண்டுமென்‌ றது, அதன்‌ 
அகற்சிக்குத்‌ தக்க உயரம்‌ வேண்டுமென்பது குறித்தாம்‌. நடுக்‌ 
கோட்டத்தின்‌ அகலம்‌ பக்கத்துக்‌ கோட்டங்களிலும்‌ இருமடங்கு 
.மிகுதியாக இருச்கவேண்டுமென்று ௨௪௫ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
கூறப்பட்டது. 


௧௬ சுக்கிர நீதி 


வாயுவை இயங்கசீசெய்யும்‌ பொறிகள்‌, காலமுணரிதீதும்‌ 
பொறிகள்‌ ஆகிய இவற்றையுடையதாகவும்‌, நல்ல கண்ணாடிகளும்‌ 
பிரதிமைகளும்‌ வைக்கப்பட்டதாகவும்‌, சூழ்தற்கும்‌ காரியங்களைக்‌ 
செய்தற்கு முரியதாகவும்‌ அமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமே 
அரண்மனையினின்றும்‌ நூறுமுழ அளவு நிலத்திற்கு அப்பால்‌ 
அமைச்சரிகளுக்கும்‌, எழுதீதாளர்களுக்கும்‌, மன்றக்குழுவினரிக்‌ ' 
கும்‌, மற்றை அரசியல்‌ அதிகாரிகளுக்கும்‌ உரிய இவ்வில்லங்களைத்‌ 
தனிதீதனியாக அமைத்தல்வேண்டும்‌. ௨௪௮-௨௫௧ 
அ.றிஞனாகிய அரசன்‌ முதலில்‌ அரண்மனைக்கு அணிமையில்‌ 
வடபால்‌ இருநூறுமுழ அளவு நிலத்திற்கு அப்பால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
படைவீரர்கள்‌ இருத்தற்குரிய சாலைகளையும்‌, அவற்‌ றின்‌ புறத்தே 
நான்கு திக்கினும்‌ சூழ முறையே குடிமக்களுக்குப்‌ பொருட்றெப்‌ 
வானும்‌ குலச்சிறப்பானும்‌ வரிசைப்படுத்திய இல்லங்களையும்‌ 
அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௨-௨௫௩ 
முதலிற்‌ குடிமக்களுள்‌ தலைவரிகளுக்கும்‌, பின்னர்‌ அவரிக்கு 
அடுத்த நிலையிலுள்ளவர்க்கும்‌, அதன்பின்‌ அரசியல்‌ வினைசெய்‌ 
வார்க்கும்‌, அதன்பின்‌ படைத்தலைவர்களுக்கும்‌, அதன்பின்‌ 
காலாட்படைகளுக்கும்‌, அதன்பின்‌ குதிரைகளோடுகூடிய வீரர்‌ 
களுக்கும்‌, அதன்பின்‌ யானைகளோடுகூடிய வீரர்களுக்கும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ பெரிய நாளிக யந்திரமென்னும்‌ பொறிப்படையாளர்‌ 
களுக்கும்‌, அதன்பின்‌ தனக்குரிய குதிரைக்கூட்டங்களுக்கும்‌, 
அதன்பின்‌ தன்காவலாளர்களுக்கும்‌, அதன்பின்‌ காட்டுவாழ்க்கை 
யுடையார்க்கும்‌ தன்‌ நகரத்தில்‌ முறைப்படி. அழகிய இல்லங்களை 
அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௪-௨௫௬ 
அதன்பின்‌ வழிச்செல்வோரி தங்குதற்பொருட்டு நல்ல நீர்‌ 
நிலைகளையும்‌, காவலையுமுடைய இருப்பிடங்களை யமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இன்னும்‌ நகரத்திலும்‌ கிராமத்திலும்‌ வரிசையாக 
ஓத்த குலதீதவர்களின்‌ வீடுகளைக்‌ கிழக்குமுகமாகவேனும்‌ வடக்கு 
முகமாகவேனும்‌ சேர்ந்திருக்கும்பழி அமை த்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனமே கடைத்தெருவில்‌ ஒரினப்பட்ட விலைப்பொருள்களை 
யுடைய கடைகளை முறைப்படி யமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
்‌ ௨௫௭-௨௫௮ 
யாராய்ததற்குத்‌ துணைசெய்பவர்‌, 


௨௫௫. நாளிகயந்திரம்‌ - நெருப்பேஈடு இருப்புத்திரளைகளைச்‌ 
செலுத்தும்‌ அகன்ற வாயினையுடைய போர்க்கருவி. இதனைப்‌ 
பீரங்கியென இக்காலத்தில்‌ வழங்குப, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ உள 


இன்னும்‌ இராசவீதியின்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ முறைப்படி 
பெருஞ்செல்வர்‌ முதலியோர்களை நிலைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
அரசன்‌ இங்ஙனமே பட்டினத்தையும்‌ சிற்றூரையும்‌ அமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௫௯ 
௨௨. இராசவீதி யமைத்தல்‌ 

அரண்மனையின்‌ . நாற்புறத்தும்‌ இராசவீதிகளை யமைதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. முப்பது முழ அளவு அகன்ற இராசவீதி தலையாய 
தாகும்‌. உ௬௰ 
இருபது முழ அளவு அகலம்‌ இடையாயதாகும்‌. பதினைந்து முழ 
அளவு அகலம்‌ கடையாயதாகும்‌. அங்ஙனமே பட்டினங்களிலும்‌ 
சிற்றூரிகளிலுமுள்ள கடைவீதிகளையும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
உ௬௧ 

சிற்றூர்களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ மூன்று முழ அளவு அகல 
முள்ளது ஈடைவழி யெனவும்‌, ஐந்து முழ அளவு அகலமுள்ளது 
வீதியெனவும்‌, பத்து முழ அளவு அகலமுள்ளது மார்க்கமெனவுங்‌ 
கூறப்படும்‌. ௨௬௨ 
அரசன்‌ கிராமத்தின்‌ நடுவணின்று கிழக்கு மேற்குத்‌ தெற்கு 
வடக்குகளைக்‌ கண்டு அவ்வழிசகளை யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனமே பட்டினத்தை நோக்கி அழகிய பல இராசவீதிகளை 
யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௩ 
இராசதானித்‌ தலைநகரில்‌ ஐந்துமுழ அகலமுள்ள வீதியையும்‌, 
மூன்றுமுழ அகலமுள்ள நடைவழியையும்‌ அமைத்தலாகாது. 
அறு யோசனை தூரம்‌ அகன்ற காட்டின்‌ புறத்தே தலையாய இராச 
மார்க்கத்தை யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௪ 
அக்காட்டின்‌ நடுப்பாகத்தில்‌ இடையாய இராசமார்க்கத்தை 
யும்‌, அவற்றின்‌ நடுவிற்‌ கடையாய இராசமார்க்கத்தையும்‌ 
அமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு கிராமத்திற்கும்‌ பத்துமுழ 
அளவுள்ள மார்க்கம்‌ எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்படி செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௬௫ 
கிராமத்தில்‌ வாழும்‌ மனிதர்கள்‌ போக்குவரவிற்குரிய வழியி 
டத்தை ஆமை முதுகுபோல்‌ ஈடுவிடம்‌ உயர்த்தியும்‌, இருமருங்கும்‌ 


௨௬௪. நான்கு குரோசங்கொண்டது ஒரு யோசனை. தலையாய 
இராசமார்க்கம்‌--முப்பதுமுழ அளவு அகலமுடையது. 


௨௬௫. அவற்றின்‌ நடுவில்‌ - தலையாயதும்‌ இடையாயதுமாதிய 
இராசமார்க்கங்களின்‌ இடையிடையே, 


௩௮ ்‌ சுக்கிர நீதி 


அழகிய வரம்றெடுதீதும்‌ அமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ இருமருங்‌ 
கும்‌ நீரீவீழ்ந் தோடுதற்குரிய வாய்க்கால்வழி ஏற்படுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௬௬ 
எல்லா இல்லத்துமுகங்களும்‌ இராசவீதியின்பால்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு வீட்டின்‌ பின்புறத்திலும்‌ மலங்கழிதீதற்கு 
உரிய இடத்தையும்‌, சிறுவழியையும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௬௭ 
ஒவ்வொரு தெருவின்‌ இருசக்கங்களிலும்‌ வரிசையாக இல்லங்‌ 
களை யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. குற்றமிழைத்துச்‌ சிறைப்பட்டாரைக்‌ 
கொண்டாதல்‌, கிராமத்துக்‌ குடிகளைக்கொண்டாதல்‌ ஒவ்வோ 
ராண்டும்‌ வழிகளைச்‌ சுண்ணாம்புக்கற்களால்‌: இறுகுறப்படுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௬௮ 
௨௩, வழிச்செல்வோர்‌ தங்குதற்குரிய அறச்சாலை யமைத்தல்‌ 
அரசன்‌ ஒவ்வொரு கிராமத்திலுமேனும்‌, அன்றி இரண்டு 
கிராமங்களுக்கு இடையிலேனும்‌ வழிச்செல்வோர்‌ தங்கும்‌ 
அறச்சாலை அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அஃது எப்பொழுதும்‌ அலடென்‌ 
முதலியவற்றால்‌ தூயதாகவும்‌, கிராமத்‌ தலைவர்களால்‌ நன்கு 
காக்கப்படுவதாகவும்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ அச்‌ 
சாலைத்தலைவன்‌ அங்கு வருவோரைப்‌ பின்வருமாறு தனித்தனி 
வினவுதல்‌ வேண்டும்‌: ௨௭௦ 
*வழிச்செல்வோய்‌! எவ்விடத்தினின்று எதற்காக வந்தாய்‌? 
எங்குச்செல்கின்றாய்‌? துணையோடு வந்தனையா? அன்‌ றித்‌ தனிமை 
யாக வந்தனையா? ஆயுதம்‌ இருக்கின்றதா? ஊர்தியுண்டா? 
நின்சாதி குலம்‌ யாவை? பெயர்‌ யாது? நின்‌ நீண்டநாள்‌ வாழ்க்கை 
யாண்டுள்ளது? உண்மையாகச்‌ சொல்‌'” என்றிவ்வாறு கேட்டு' 
எல்லாவற்றையும்‌ எழுதிக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. மாலைப்‌ பொழு 
இல்‌ 'அவன்‌ வைத்திருக்கும்‌ ஆயுதத்தை வாங்கிக்கொண்டு, . 
“சாவதான மனமுடையனாய்‌ உறங்குக”” என்று அவனுக்குத்‌ தெரி 
வித்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌, அங்கிருக்கும்‌ வழிச்செல்வோரை: 
எண்ணிக்கொண்டு, அவ்வறச்சாலையின்‌ வாயிற்கதவை யடைத்து. 
யாமங்காப்பவர்களைக்‌ கொண்டு நன்கு காத்தல்வேண்டும்‌, 
காலையிற்‌ கதவைத்‌ திறந்து, அவர்களை எழுப்பி, அவரவரிக்குரிய 
ஆயுதங்களைக்கொடுத்து, எண்ணிக்‌ கணக்கிட்டு வெளிப்போம்படி, 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ரொமத்திலுள்ளார்‌ எப்பொழுதும்‌ வழிச்‌ 
செல்பவரிகளுக்குக்‌ தம்‌ கிராம எல்லைவரை உடன்‌ சென்று 
துணைசெய்தல்‌ வேண்டும்‌, ௨௭௧-௨௭௪இ 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௯ 

௨௪. அரசன்‌ முகூர்த்தந்தோறுஞ்‌ செய்யவேண்டிய அவசிய 

நித்திய கன்மங்கள்‌. 
அரசன்‌ தலைநகரிலிருந்து நரடோறுஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமைகளை முறைப்படி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௫ 
அரசன்‌ இரவின்‌ கடையாமத்திலெழுந்து, (௧,௨) இரண்டு 
முகூர்த்த நேரம்வரை வரவுசெலவு நிமித்தம்‌ துணியப்பட்ட 
பொருளின்‌ அளவு எவ்வளவு எனவும்‌, கருவூலத்துள்ள பொருளிற்‌ 
செலவு எவ்வளவாயிற்று எனவும்‌, வழங்குதற்‌ பொருட்டு முத்திரை 
யிடப்பட்ட பொருளின்‌ வரவு செலவுகளில்‌ எஞ்சியது எவ்வளவு 
எனவுமாராய்ந்து, அவற்றைக்‌ காட்சி அளவையானும்‌ எழுத்து 
மூலமாகவும்‌ அறிந்து, இப்பொழுது நேரும்‌ செலவு எவ்வளவாகு 
மென்பதையு மாராய்ந்து, அதற்குத்‌ தக்க அளவு பொருளைக்‌ 
கருவூலத்தினின்றும்‌ வெளிப்படுத்து வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

௨௭௬-௨௭௮ 
வரவு செலவுகளைத்‌ திட்டஞ்செய்த பின்னர்‌, (௩) ஒரு 
முகூர்த்த நேரம்‌ வரை மலமூத்திரங்‌ கழித்து நீராடல்‌ வேண்டும்‌. 
அதன்பின்‌ சந்தியாவந்தனம்‌, புராணபடனம்‌, தானம்‌ இவை 
களின்‌ பொருட்டு (௪,௫) இரண்டுமுகூரிதீதநேரஞ்‌ செலவிடல்‌ 
வேண்டும்‌. அதன்பின்‌, காலை (௬) ஒருமுகூர்தீதநேரத்தை எருது 
குதிரை முதலிய ஊர்திகளில்‌ ஏறிச்‌ “செல்லன்‌ முதலிய உடற்‌ 
பயிற்சியா ற்‌ போக்கல்வேண்டும்‌. ௨௭௯ 
அதன்பின்‌, அறிவுமிக்க அரசன்‌ தன்னையடுத்துப்‌ பிழைப்பவர்‌. 
களுக்குப்‌ பரிசில்‌ ஈதலால்‌ (௭) ஒரு முகூர்த்தப்‌ பொழுதையும்‌, 
அதன்பின்‌ தானியம்‌, ஆடை, பொன்‌, இரத்தினம்‌, படை, நிலம்‌ 
இவற்றின்‌ அளவு முதலியவைகளை நன்றாக ஆராய்ந்து, 
அமைச்சனைக்‌ கொண்டு எழுதிக்‌ கணக்கிட்டு அவற்றின்‌ வரவு 
செலவுகளைக்‌ காண்டலால்‌ (௮, ௯, ௧௦, ௧௧) நான்கு முகூர்தீதங்‌ 
களையும்‌, அதன்பின்‌ கவலையற்ற மனத்தினனாய்‌ விருந்து, ஒக்கல்‌ 
சூழவிருந்து. உணவு செய்தலால்‌ (௧௨) ஒரு முகூர்த்தப்பொழுதை 
யுங்‌ கழிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௦-௨௮௧ 
அதன்பின்‌, பழையனவும்‌ புதியனவுமாகிய பொருள்களை 
நேரிற்காண்டலால்‌ (௧௩) ஒருமுகூர்த்தப்பொழுதையும்‌, அதன்‌ 
பின்‌, தன்னால்‌ நியமிக்கப்பட்ட நியாயாதிபதிகள்‌ தெரிவித்துக்‌ 
௨௭௬. முகூர்த்தம்‌ - ஈண்டு இரண்டு நாழிகையாகக்‌ கணக்‌ 
இடப்பட்டுள்ளது, இதுமுதல்‌ ௨௮௪ வரையுள்ள சுலோகங்களில்‌ 
ஒரு நாளை முப்பது முகூர்த்தங்களாகக்‌ கூறிட்டு, ஒவ்வொரு 
முகூர்த்தத்திலும்‌ அரசன்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்கள்‌ இன்ன 

இன்னவென்று விளக்கிக்‌ கூறப்படுகின்றன. i 
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கொள்ளும்‌ வழக்காராய்ச்சியால்‌ (௧௪,௧௫) இரண்டு முகூரித்தங்‌ 
களையும்‌, அதன்பின்‌ வேட்டைவிளையாடல்களால்‌ (௧௬,௧௭) 
இரண்டு முகூரீத்தங்களையும்‌, அதன்பின்‌ படைகளை அணி 
வகுத்துக்‌ காண்டலால்‌ (௧௮) ஒருமுகூர்த்தத்தையும்‌ அதன்பின்‌ ' 
மாலைக்கால சந்தியாவந்தனத்தால்‌ (௧௯) ஒருமுகூர்த்தத்தையும்‌, 
அதன்பின்‌ இராவுணவு செய்தலால்‌ (௨௦) ஒருமுகூர்தீதத்தையும்‌, ' 
அதன்பின்‌ மறைவிற்‌ கண்டு கூறும்‌ ஒற்றர்கள்‌ மூலமாகக்‌ கேட்குஞ்‌ 
செய்திகளால்‌ (௨௧.௨௨) இரண்டு முகூர்த்தங்களையும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ உறங்குதலால்‌ (௨௩,௩௦) எட்டு முகூர்தீதங்களையும்‌ கழிதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. 1 ௨௮௨-௨௮௪ 

இவ்வாறு காலங்கழிக்கும்‌ அரசனுக்கு நலம்‌ உண்டாகும்‌. 
முற்கூறியாங்கு முப்பதுமுகூர்தீதகால அளவால்‌, இன்ன இன்ன 
காலத்தில்‌ இன்னது இன்னது செய்தல்‌ வேண்டுமென்று பகலையும்‌ 
- இரவையும்‌ பிரித்து, அவ்வச்‌ செயல்களால்‌ அவ்வக்காலத்தைப்‌ 
போக்குதல்‌ வேண்டும்‌. பெண்களோடு கூடிக்‌ காமவின்ப 
துகர்ந்தும்‌, கட்குடித்தும்‌, பயனின்றிக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தல்‌ 
கூடாது. எக்காலத்தில்‌ எக்காரியத்தைச்‌ செய்தல்‌ தகுதியோ, 
அக்காலத்திலேயே அச்செயலை ஐயமின்றி விரைந்து செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இங்ஙனஞ்‌ செய்யின்‌, உரியகாலத்திற்‌ குடிகளைக்‌ 
காத்தறிகுத்‌ தக்கவாறு மழைபெய்யும்‌; இன்றேற்‌ குடிகளுக்குக்‌ 
கேடுவிளைக்கத்தக்க மிகுபெயல்‌, பெயலின்மைக ளுண்டாரவன 
வாம்‌. நீதியின்‌ சிறப்பையும்‌ அநீதியின்‌ தாழ்வையும்‌ அறிந்த 
அரசன்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய படைக்கலங்களில்‌ வல்ல சிறந்த 
யாமங்காப்போர்‌ நால்வர்‌, ஐவர்‌, அன்றி அறுவர்களால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ எல்லாக்‌ காரிய நிலையங்களையும்‌ எப்பக்கத்துங்‌ 
காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௫-௨௮௮ 

அவ்வக்காரியாலயங்களில்‌ நாடோறும்‌ நிகழுங்‌ காரியங்களைதீ 
தலைமை யெழுத்தாளர்களிடம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. நாடோறும்‌ 
யாமங்‌ காப்பவர்களை மாற்றிமாற்றி நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௯ 

௨௫. *யாமங்காப்போர்‌ செய்யவேண்டுவன 

யாமங்காப்போர்‌ எப்பொழுதும்‌ இல்லறவாழ்க்கையுடை 
யாரின்‌ வரிசையாகவுள்ள இல்லங்களின்‌ எதிரில்‌ நின்று வாயில்‌ 
களைக்‌ காவல்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. இல்லறத்தார்‌ உதவும்‌ வேதனங்‌ 
.... ரீயாமங்காப்போர்‌ - நகரங்களையும்‌ இல்லங்களையும்‌ நாடோறும்‌ 
யாமம்‌ யாமமாக வகுத்துக்கொண்டு காவல்‌ புரிபவர்‌. இவரை 
முதனூல்‌ *:யாமிகர்‌”? என்று கூறும்‌. இவர்களை மாற்றியமைக்கு 
முறையை, ௪ - ஆம்‌ அத்‌ எ - ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௪௦௩ - ஆம்‌ சுலோசு 
முதலியவற்றிற்‌ காண்க, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௪௧ 


களாற்‌ பரிமாலிக்கப்படும்‌ அவ்யாமங்காப்பவர்கள்‌ முகமாக 
அவ்வில்லறத்தார்களைப்‌ பற்‌ றிய செய்திகளை அரசன்‌ கேட்டறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௯௦ 
இராமத்தினின்றும்‌: வெளிச்செல்வோரும்‌ கிராமத்தின்‌ 
உட்புகுவோருமாகெ இவர்களை நன்றாக முயன்று சோதித்தபின்‌ 
பிணகொடுக்கச்செய்து வெளிப்புறத்தும்‌ உட்புறதீதும்‌ விடல்‌ 
வேண்டும்‌. எல்லோராலும்‌ போற்றப்படும்‌ நல்லொழுக்கமுடைய 
பெரியாரைச்‌ சோதிக்காமலே விடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௧இ 
இரவில்‌ கள்வரையும்‌, பிறரிமனை நயக்குங்‌ காமுகரையும்‌ 
தடுத்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தெருக்கடோறும்‌ அரையாமத்திற்கொரு 
முறை யாமங்காப்போர்‌ சுற்‌ றிப்பார்த்து என்றுங்‌ காவல்செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௯௧இ 
௨௬. குடிகளுக்கு அரசன்‌ இடுங்‌ கட்டளைகள்‌ 
அரசன்‌ குடிகளின்‌ பொருட்டுப்‌ பின்வருங்‌ கட்டளைகளை 
என்றுஞ்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. “நம்நாட்டில்‌ வாழுங்‌ குடிமக்கள்‌ 
தம்‌ ஏவலர்‌, தம்முதவி பெறுவோரி, இல்லாள்‌, புதல்வர்‌, 
மாணாக்கர்‌ இவர்களிடத்துக்‌ கடுஞ்சொற் கூறுதலையும்‌, கடுந்‌ 
தண்டமிடுதலையும்‌ மேற்கொள்ளலாகாது; துலைமுதலிய நிறுத்த 
லளவைகள்‌,  முதீதிரைக்காசுகள்‌, மரத்தினின்றும்‌ வடித்‌ 
தெடுக்கும்‌ பெருங்காய முதலியவைகள்‌, ஒத்தமாற்றுக்களை 
யுடைய பொன்‌ வெள்ளி முதலியன, நெய்‌, தேன்‌, பால்‌, 
இறைச்சி, மா என்னும்‌ இவை முதலியவற்றில்‌ வஞ்சகம்‌ செய்தல்‌ 
கூடாது; வலிந்து பத்திரமெழுதுதலையும்‌, கைக்கூலி வரங்குதலை 
யும்‌, தம்‌ தலைவர்களுக்கு வஞ்சகமிழைத்தலையும்‌ ஒழித்தல்‌ 
வேண்டும்‌; தயொழுக்கமுடையார்‌, கள்வர்‌, பிறர்மனைநயப்போர்‌, 
நம்மிடத்து வெறுப்புடையோர்‌, நம்ப்கைவர்‌, மறைவிற் 
நீங்கிழைக்கும்‌ மற்றை மனிதரீகளாகிய இவர்களை ஒருவரும்‌ 
துணைசெய்து காத்தலாகாது. தாய்‌ தந்தை அசிரியர்‌ முதலியோர்‌, 
புலவரிகள்‌, நல்லொழுக்கதீதிற்‌ பற்றுடையாராகிய இவர்களை 
அவமதித்துப்‌ பரிகசித்தல்‌ கூடாது. கணவன்‌ மனைவி, தலைவன்‌ 
ஏவலாளன்‌, அண்ணன்‌ தம்பி, ஆசிரியன்‌ மாணாக்கன்‌, தந்தை 
மகன்‌ ஆதிய இவர்களுக்குள்‌ மனவேற்றுமையுண்டாக்குதல்‌ 
கூடாது. ஊருணி, கிண. பூஞ்சோலை, எல்லைநிலம்‌, அறச்சாலை, 
இருக்கோயில்‌, நடைவழி ஆகிய இவற்றிற்கும்‌, “உறுப்பறைகள்‌, 
உறுப்புவலியற்றோர்‌ ஆகிய இவர்களுக்குங்‌ கேடுவிளைத்தல்‌ 
கூடாது. பணயம்‌ வைத்துச்‌ சூதாடல்‌, கட்குடித்தல்‌, வேட்டை 
யாடல்‌, ஆயுதந்தரித்தல்‌, பச, யானே கவர்‌ சட்டகம்‌, 
*உறுப்பறைகள்‌ - அங்கவீனர்கள்‌.. 
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எருமை, ஆளடிமை, நிலமுதலிய நிலையியற்பொருள்கள்‌, வெள்ளி, 
பொன்‌, இரத்தினம்‌, மயக்கமுண்டாக்கும்‌ பொருள்கள்‌ நஞ்சு 
என்னுமிவற்றை விலைகொடுத்துக்‌ கொள்ளல்‌, விற்றல்‌, கள்‌ 
வடித்திறக்குதல்‌, கிரயபத்திரம்‌, தானபத்திரம்‌, கடன்பத்திரம்‌ 
மருத்துவஞ்செய்தல்‌ ஆகிய இவற்றை நம்‌ (அரசன்‌) அனுமதி 
யின்றி யாருஞ்‌ செய்தலாகாது. செய்யாதவன்மேற்‌ பெரும்பாவச்‌ 
செயலை ஏறிடல்‌, புதைபொருள்‌ கொள்ளுதல்‌, புதிய சமாசம்‌ 
உண்டுபண்ணுதல்‌, அரசியைபின்‌ றித்‌ துணியப்படாத பொருளைத்‌ 
துணிதல்‌, சாதியைக்‌ குற்றம்‌ கூறிப்பழித்தல்‌, தலைவனற்றபொருளை 
யும்‌ களவுப்பொருளையுங்‌ கொள்ளுதல்‌, மறைவுச்செய்திகளை 
வெளிப்படுத்தல்‌, அரசனுடைய தீயகுணங்களை வெளிப்படுத்திப்‌ 
பேசுதல்‌ ஆகிய இவற்றை ஒருபொழுதுங்‌ குடிமக்கள்‌ செய்த 
லாகாது. தம்‌ கடமையை விட்டொழிதல்‌, பொய்கூறல்‌, 
பிறர்மனைநயத்தல்‌, பொய்ச்சான்று கூறல்‌, பொய்ப்பத்திர 
மெழுதல்‌, மறைவிற்பொருள்‌ பெறுதல்‌, துணியப்பட்ட அளவிற்கு 
மேற்‌ குடிகளிடத்து இறைப்பொருள்‌ வாங்குதல்‌, களவாடல்‌, 
வலிந்துபற்றுதல்‌, தலைவனுக்குத்‌ தீங்கிழைத்தலாகிய இவற்றை 
மனத்தாலும்‌ நினைதீதல்‌ கூடாது. வேதனத்தாலும்‌, சுங்கப்பொரு 
ளாலும்‌, வட்டித்‌ தொழிலாலும்‌, இறுமாப்பாலும்‌, ஆற்றலாலும்‌, 
வஞ்சகத்தாலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ எவர்க்கும்‌ துன்பஞ்‌ செய்த 
லாகாது. நீட்டலளவையும்‌, நிறுத்தலளவையும்‌, முகத்தலளவையு 
, மாகிய இவற்றின்‌ கருவிகளை அரசியன்‌ முத்திரையிட்டு 
உபயோகித்தல்‌ வேண்டும்‌. எல்லாக்‌ குடிமக்களும்‌ நற்குணங்களை 
யீட்டுதலிற்‌ றிறமையுடையராயிறாத்தல்‌ வேண்டும்‌. வலிந்து 
செய்தன்‌ முதலிய கடுஞ்செயல்கள்‌ வெளிப்பட்டுமி அவற்றைசி 
செய்த ஆததாயியைப்‌ பிடித்திழுத்து, அரசன்‌ பக்கல்‌ சேர்த்தல்‌ 
வேண்டும்‌; எவரிகளால்‌ அறங்கருதி எருது முதலியன வப்‌ 
பட்டனவோ, அவர்களே அவற்றைக்‌ கட்டிக்காத்தல்‌ வேண்டும்‌; 
இங்குக்‌ கூறப்பட்ட என்‌ கட்டளைகளைக்‌ கேட்டும்‌ எவர்கள்‌ மாறாக 
நடக்கின்றார்களோ அத்தகைய கொடியவர்களைப்‌ பெருந்தண்டத்‌ 
தால்‌ ஒறுத்திடுவேன்‌'” என்றிவ்வாறு அரசன்‌ குடிமக்களுக்கு 
நாடோறும்‌ பறைசாற்றி அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌, ௨௯௩-௩௧௨ 
௯௩௦௭. மறைவிற்‌ பொருள்‌ பெறுதல்‌ - ஒருவனிடத்தினின்றும்‌ 
அவனைச்‌ சார்ந்‌ ாரறியாமலிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அவன்‌ பொருளைக்‌ 
கொள்ளுதல்‌. 


௬௧௦. ஆததாயிகள்‌ - தீக்கொளுவுவார்‌, நஞ்சிடுவார்‌, கருவியிற்‌ 
கொல்வார்‌, கள்வர்‌, பிறர்நிலங்கவர்வார்‌. பிறவில்விழைவாரென்‌ 
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௨௭. அரசன்‌ செய்ய வேண்டியவை 

அரசன்‌ நாற்சந்திதோறும்‌ தன்‌ கட்டளைகளை யாவருங்காண 
எழுதிவைத்தல்‌ வேண்டும்‌. தீயவர்களிடத்தும்‌ பகைவர்பாலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தண்டோபாயத்தை மேற்கொள்ளல்வேண்டும்‌ 
௩௧௩. 
அரசன்‌ நீதிமுறைப்படி குடிகளைப்‌ புரத்தல்வேண்டும்‌; வழிச்‌ 

செல்வோர்‌ நலங்குறித்து வழியிடங்களைக்‌ கா த்தல்வேண்டும்‌. 
௩௧௪ 
வழிசிசெல்வோரைத்‌ துன்புறுத்துபவர்‌ யாவராயினும்‌ 
அவரிகளை முயன்று கண்டுபிடித்துக்‌ கொல்லல்வேண்டும்‌. அரசன்‌ 
தனக்குரியஆண்டுவருவாயில்‌ மூன்றுகூறு படைகளைக்காத்தற்கும்‌, 
அரைக்கூறு தானத்திற்கும்‌, அரைக்கூறு அமைச்சர்‌ முதலிய 
தலைமை அதிகாரிகளுக்கும்‌, அரைக்கூறு அரசியற்றொழில்புரியும்‌ 
மற்றவர்களுக்கும்‌, அரைக்கூறு தன்‌ வாழ்க்கைக்கும்‌ செலவிட்டு , 
எஞ்சிய ஒரு கூற்றைத்‌ தன்‌ கருஷலத்து வைப்புநிதியிற்‌ சேர்த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௧௫-௩௧௬ 
இங்குக்‌ கூறப்பட்டவண்ணம்‌ வருவாயை ஆறுகூறிட்டு 
யாண்டுதோறும்‌ செலவிடல்‌ வேண்டும்‌. முற்கூறிய சாமந்தன்‌ 
முதலியோர்களுக்கும்‌ இந்நியமம்‌ பொருந்துவதாகும்‌. அச்‌ 
சாமந்தன்‌ முதலியோரிற்‌ மாழ்ந்தவர்களுக்கு இந்நியமம்‌ ஒரோ 
வமயம்‌ பொருந்தாததாகவுங்‌ கூடும்‌. ண 


அறுவகைப்படுவர்‌. மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௪௧ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
காண்க. 

௩௧௩. இக்கருத்தை ““ஓல்லும்‌ வாயெல்லாம்‌ வினைநன்றே 
யொல்லாக்காற்‌, செல்லும்வாய்‌ நோக்கிச்‌ செயல்‌?” என்னுந்‌ 
இருக்குறளிலுங்‌ காண்க. வினை - ஈண்டுத்‌ தண்டோபாயம்‌. 

௩௧௫ - ௩௧௬. இச்சுலோகங்களுக்கு உரைவரைந்தாரொருவர்‌ 
ஆண்டுவருவாயை எண்கூறுபடுத்துப்‌ படைகளைக்‌ காத்தற்கு 
மூன்றும்‌, மற்றவகை ஐந்திற்கு ஐந்து கூறுமாகக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ 
கூறினர்‌. “அவர்‌ அர்த்தாம்சம்‌' என்பதற்கு, வருவாயிற்‌ பாயில்‌ 
நான்கிலொரு ௬-௮ எனக்‌ கூறினர்‌. அவ்வாறு கூறுதற்குச்‌ 
சொற்பொருள்‌ இடந்தராமையானும்‌, ௩௧௭ - ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ 
வருவாயை ஆறு கூறிடல்‌ வேண்டுமென்று நூலாசிரியரே கூறுத 
லானும்‌, கருவூலத்தில்‌ சேர்க்கப்படுவதை “அர்த்தாம்சம்‌' என்று 
கூறாடமையானும்‌ அவ்வுரை பொருந்தவில்லையென்று தோன்றின 
மையால்‌, முன்பின்‌ இயைபு நோக்கி வேறுவிதமாகப்‌ 
பொருந்துமாறு இவை மொழிபெயர்க்கப்பட்டன. பிறாண்டும்‌ 
இங்னமே உரைவரைந்தாரின்‌ பிறழ்ச்சியைபநிந்து முன்பின்‌ இயைபு 
நோக்கி மொழிபெயர்க்கப்பட்ட சுலோகல்‌& ம பலவுள. 


௪௪ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ தன்‌ நாடு, புகழ்‌, புகழ்விளைக்குங்காரியம்‌, பொருள்‌, ' 
குணம்‌ என்னுமிவற்றைக்‌ காப்பதிலும்‌, வேற்றுநாட்டைக்‌ கவர்‌ 
வதிலும்‌ முயற்சியுடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனங்‌ கவரிந்து 
வேற்று நாட்டை நன்கு பாதுகாப்பதிலும்‌, மேன்மேலும்‌ வேற்று 
நாடு கொள்வதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ தளர்தலில்லா முயற்சியை 
மேற்கொள்ளக்‌ கடவன்‌. ௩௧௮இ 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ செளரியம்‌, புலமை, சொல்வன்மை, 
வண்மை, ஆற்றல்‌, பராக்கிரமம்‌, இடை யறவில்லாமுயற்சி ஆகிய 
இவற்றை ஒழிதிதல்‌ கூடாது. ௩௧௯இ 
எவன்‌ போரில்‌ தன்‌ உடற்‌ பொருட்டாதல்‌, தன்றலைவன்‌ 
பொருட்டாதல்‌ உயிர்க்கு அஞ்சுதலையொழித்து, மனத்தளரி 
வின்‌ றிப்‌ போர்‌ செய்கின்றானோ அவனே சூரனாவான்‌. ௩௨௦இ 
எவன்‌ காய்தல்‌, உவத்தலின்‌ றிச்‌ சிறுவன்‌ கூறியதெனினும்‌ 
பொருளுரையை முயன்று கொண்டு அதன்கண்‌ உள்ள தருமத்தின்‌ 
உண்மையை உள்ளவாறு அறிகின்றானோ அவனே பண்டிதனா வான்‌. 
௩௨௧இ 
அரசனுடைய தீயகுணங்களை அவன்‌ முன்னிலையிற்‌ கலக்க 
மின்‌ றி எடுத்துச்‌ சொல்லுதலையும்‌, அத்‌ இயகுணங்களை நற்குணங்‌ 
களோடொப்பவைத்து ஒருபொழுதும்‌ பாராட்டரமையையு 
முடையவனே சொலல்‌ வல்லனாவான்‌. ௩௨௨[) 
எவனுக்கு மனைவி, மக்கள்‌, பொருள்‌ முதலிய யாவு 
கொடைக்குரியவாக வுள்ளனவோ, எவன்‌ சற்பாத்திரதீதிற்குத 
தன்னையும்‌ வழங்குகின்றானோ அவனே வள்ளலாவான்‌. ௩௨௩ 
ஒருவன்‌ செயற்பாலதை உறுதியாகத்‌ திறமையுட்ன்‌ செய்தற்‌ 
குத்‌ துணைநிற்குங்‌ குணமே ஆற்றலாகும்‌. ௩௨௪ 
வேற்றரசர்‌ முதலியவர்களை ஏவலாளரையொப்பச்‌ செய்து 
கோட,ற்குத்‌ துணையாக நிற்குங்‌ குணமே பராக்கிரமமாகும்‌. ௩௨௪இ 
போர்‌ செய்தற்கு அனுகூலமாக நிற்பது முயற்சியாகும்‌. ௩௨௫ 
௨௮. நஞ்சு முதலியவை கலந்த உணவைச்‌ சோதித்தல்‌ 
உணவில்‌ நஞ்சு கலந்திருக்குங்கொல்‌ என்னும்‌ அச்சத்தாற்‌ 
குரங்கு கோழி முதலியவைகளாற்‌ சோதித்து ஆராய்ந்தபின்‌ அறு 
வகைச்‌ சுவையோடுங்‌ கூடிய அவ்வுணவை எப்பொழுதும்‌ 
உண்ணல்‌ வேண்டும்‌. சோதனை வருமாறு:-—நஞ்சு கலந்த 
அன்னத்தைக்‌ கண்ட அளவிலேயே அன்னப்பறவை தடுமாறி 
விழும்‌; வண்டுகள்‌ குழறி ஓலிக்கும்‌; மயில்கள்‌ நிலைபிறழ்ந்து 
துள்ளி ஆடும்‌; கோழிகள்‌ விரைந்து கத்தும்‌; அன்றிற்புள்‌ மயக்க 
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மெய்தும்‌; குரங்கு மலங்‌ கழிக்கும்‌; காரடைப்பறவை மயிர்‌ 
சிலிர்க்கும்‌; நாகணவாய்ப்புள்‌ எதிரெடுக்கும்‌; ஆதலின்‌, இவற்றால்‌ 
உணவுப்பொருள்களைச்‌ சோதித்து ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. இரண்டு 
சுவை மூன்று சுவைகளோடு மாத்திரங்கூடிய உணவையும்‌, 
வேண்டிய அளவின்‌ மிகுதல்‌ குறைதற்‌ சுவையுள்ள உணவையும்‌, 
காழ்ப்பு, இனிப்பு, உவர்ப்பு, இம்மூன்றும்‌ ஒருங்குசேரக்‌ கலந்த 
உணவையும்‌ உண்ணலாகாது. யாரேனும்‌ ஒன்றை அறிவிப்பின்‌ 
அதனை அமைச்சர்களோடிருந்து கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௨௬௭-௩௨௯ 


௨௯ வேட்டை விளையாடல்‌ முதலியன 


அரசன்‌ பூஞ்சோலை முதலிய இன்ப நிலங்களில்‌ மற்றை அரச 
குமாரரிகள்‌, மகளிர்‌, ஆடுவோர்‌, பாடுவோர்‌, வைதாளிகரி, 
இந்திரசால விச்சை செய்வோராகிய இவர்களோடு கூடி உரிய 
காலங்களில்‌ விழிப்புடையனாதி விளையாடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௦ 


நாடோறும்‌ காலை மாலைகளில்‌, யானை குதிரை தேர்‌ இவை 
களிலேறிச்‌ செல்லுதலைப்‌ பழகல்‌ வேண்டும்‌. காலாட்படைகளை 
அணிவகுதிதுப்‌ பழகும்படி பயிற்றுதலும்‌, பயிற்றுவித்தலுஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௧ 
காட்டிலிருந்து கொணர்ந்து பழக்கப்பட்ட புலி முதலிய 
விலங்குகளோடும்‌, மயில்‌ முதலிய பறவைகளோடும்‌ விளையாடல்‌ 
வேண்டும்‌. கொடிய விலங்கினங்களை வேட்டையாடிக்‌ கொல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௩௨ 
வேட்டையாடுதலால்‌ எப்பொழுதும்‌ தறுகண்மை, குறிவைத்‌ 
தெய்யுந்திறமை, அஞ்சாமை, அம்பு வாள்‌ முதலியவற்றை 
விரைந்து செலுத்தலாகிய இக்குணம்‌ செயல்கள்‌ பெருக்கம்‌ 
அடைவனவாம்‌. இவை வேட்டையால்‌ விளையும்‌ நலங்கள்போற் 
றோன்றுவன; ஆயினும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ பிறவுயிரிக்குத்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்தலாகிய இவினையொன்றே மிகப்பெரிதாகும்‌. (ஆதலின்‌ 

வேட்டையாடல்‌ செய்யாதிருத்தலே நன்றென்ப்து கருத்து.) 
௩௩௩௫) 


௩௨௬. அறுசுவையாவன - தித்திப்பு, புளிப்பு, உவர்ப்பு 
துவர்ப்பு, காழ்ப்பு, கைப்பு என்பன. 
௩௨௭. எதிரெடுத்தல்‌ - வாந்திபண்ணுகதல்‌, 
௬-7 
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௩௦. ஒற்றாடல்‌ 

அரசன்‌ அம்பு வாள்‌ முதலிய படைப்பயிற்சியில்‌ திறமையை 
யும்‌ சோர்வில்லாமனத்தினையும்‌ உடையனாகி, தனக்குக்‌ கேடுவிளை 
யுங்காலத்தில்‌, குடிகளுடையவும்‌, அரசியற்றொழில்‌ புரிவோருடைய 
வும்‌, அமைச்சர்‌ முதலிய தலைவர்களுடையவுமாகிய உள்ளக்‌ 
குறிப்புக்களையும்‌, செயல்களையும்‌, பகைவர்‌ படைவீரர்‌ நீதிபதிகள்‌ 
சுற்றத்தார்‌ உவளகத்துமகளிராகிய இவர்களின்‌ எண்ணங்களையும்‌ 
மறைவிற்‌ கண்டுகூறும்‌ ஒற்றர்கள்‌ முகமாக நாடோறும்‌ இரவில்‌ 
முயன்று கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. அக்கேட்டவற்றை நன்றாக 
எழுதிக்கொள்ளவும்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௪-௩௩௬ 


மறைவிற்‌ கண்டுகூறும்‌ ஒற்றன்‌ பொய்‌ கூறுபவனாயின்‌, 
அவனைத்‌ தக்கவாறு ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்யாத 
அரசன்‌ குடிமக்களின்‌ உயிரையும்‌ பொருளையும்‌ கவரும்‌ 
“மிலேச்சன்‌” என்று கூறப்ப்டுவான்‌. ௩௩௭ 


பிரமசாரி, வானப்பிரத்தன்‌, சந்நியாசி, போலிச்சித்தன்‌ 
அகிய இவர்களின்‌ வேடத்தைதீ தாங்கித்‌ திரியும்‌ ஒற்றரிகளின்‌ 
நிலையை அரசன்‌ காட்சியளவையானும்‌ மறைவானுஞ்‌ சோதித்‌ 
தறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௮ 


அங்ஙனஞ்‌ சோதித்தறியாத அரசன்‌ உண்மைய றிதல்‌ 
இலனாவன்‌; உண்மைச்செய்தியும்‌ வாராது; அவன்மாட்டுப்‌ பொய்‌ 
கூறுதலில்‌ அவர்‌ சிறிதும்‌ அசீசங்கொள்ளார்‌. அமைச்சர்‌ முதலி 
யோரும்‌ மற்றை அரசியற்றொழில்‌ புரிவோரும்‌ தீங்குசெய்யா 
வண்ணம்‌ ஒற்றனை நன்கு காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௯இ 


பண திவாரி நிதல வடட ந நடனமாட பதியத்‌ “கம்‌ 

௩௩௪ - ௩௩௬. கேடுவிளையுங்காலத்திற்‌ தகேட்ட௦ெெலன்பது, 
“கேட்டினுமுண்டோ ருறுதி களைஞரை, நீட்டியளப்பதோர்‌ கோல்‌,” 
என்னுந்‌ திருக்குறளை ஒத்திருத்தல்‌ காண்க. 


௩௩௮. மறைவானறிதல்‌ - ஓர்‌ ஒற்றனை மற்றோர்‌ ஒற்றனைக்‌ 
கொண்டு சோதித்தல்‌. ்‌ 


௩௩௯இ. ஒற்றன்‌, அமைச்சர்‌ முதலியோர்களின்‌ நிலையையும்‌ 
உணர்ந்து அரசனுக்குத்‌ தெரிவிப்பானாகலானும்‌, அது குறித்து 
அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ அவ்வொற்றனுக்குத்‌ தீங்கிழைக்க 
எண்ணவுங்‌ கூடுமாதலானும்‌ அத்‌ தீங்கு வாராவண்ணம்‌ அரசன்‌ 
காக்கவேண்டுமென்பது கருத்து. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௪௭ 


௩௧. அரசர்‌ குலத்தில்‌ அரசிற்குரியவனைத்‌ துணிதல்‌ 

எப்பொழுதும்‌ ஆளப்படும்‌ நாட்டை ஒரு தலைவனுடைய 
தாகவே இருக்கும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. பலதலைவர்களையுடைய 
தாகச்‌ செய்தலாகாது. ௩௪௦ 
அரசன்‌ ஒருபொழுதும்‌ தன்‌ நாட்டைத்‌ தலைவன்‌ இல்லாத 
தாகச்‌ செய்தலாகாது. அரசர்‌ குலத்தில்‌ ஆண்மக்கள்‌ பலர்‌ இருப்‌ 
பார்களாயின்‌, அவருள்‌ ஆண்டினாலும்‌ அறிவினாலும்‌ முதிர்ந்த 
வனே அரசனாவான்‌. மற்றையோர்‌ அவனுக்குக்‌ காரியத்துணே 
வரிகளாய்‌, எல்லாத்‌ துணைவர்களினுஞ்‌ சிறந்தோராய்‌, அவ்வரசன்‌ 
நலம்‌ வளர்தற்கு வேண்டுவன புரிபவராவரி. ௩௪௧-௩௪௨ 
மூத்தவனும்‌ செவிடு, தொழுநோய்‌, ஊமை, குருடு, அலித்‌ 
தன்மை இவைகளுள்‌ ஒன்றையுடையனாயிருப்பின்‌, அவன்‌ அரச 
னாதற்குத்‌ தகுதியில்லாதவனாவான்‌. அங்ஙனமே அவன்‌ உடன்‌ 
பிறந்தாகும்‌ புதல்வர்களும்‌ முற்கூறிய குற்றமுடையராயிருப்பின்‌, 
அரசியற்குரியராகாரி. ௩௪௩ 
மூத்தவன்‌ இல்லையாயின்‌ இளையோர்‌ அரசெய்தற்குரியரா 
வராதலின்‌, அரசனுக்குத்‌ தம்பியும்‌ தமையன்‌ புதல்வனும்‌ முற்‌ 
கூறிய குற்றமிலராயின்‌ அரசியற்குரியராவரி. உடன்பிறந்தார்‌ 
முதலியவர்களோடு ஒன்றுபட்டு வாழ்தல்‌ அரசனுக்கு மிக்க நலம்‌ 
பயப்பதாகும்‌. ௩௪௪ 
உடன்‌ பிறந்தார்‌ முதலியவர்களோடு வேறுபடுதல்‌ தன்‌ நர்‌, 
டிற்கும்‌ குலத்திற்கும்‌ அழிவுசெய்யுமாதலின்‌, அரசன்‌ தடை 
யின்றிச்‌ செல்லும்‌ ஆணையுடையனாய்த்‌ தன்‌ உடன்பிறந்தார்‌ 
முதலியவரிகளை வெண்கொற்றக்குடை அரியணை முதலியவை 
களால்‌ மகிழ்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. தன்னைப்போல்‌ அவர்களும்‌ 
வாழ்க்கையின்ப முடையவரிகளாகும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௪௫ 

பிரிக்கப்படுதலாற்‌ சுருங்கிய நாட்டைப்‌ பகைவர்‌ கவர்ந்து 
கொள்ள விரும்புவராதலின்‌ அரசர்களுக்கு நாட்டின்‌ பிரிவால்‌ 
நலமுண்டாகாது. ௩௪௭ 

௩௨. சுற்றத்தார்‌ முதலியோர்பால்‌ 
அரசன்‌ இடுங்‌ காரியங்கள்‌ 

அரசன்‌ உடன்பிறநீதாரி முதலியவரிகளுக்கு இராச்சியதீதின்‌ 
நான்கிலொருகூறு உதவி நாட்டைச்‌ சுற்றிலும்‌ இருக்கச்‌ செய்தல்‌ 


தவ்பா ப நம்‌ அ தட டட பப அப மலக்‌ ப்‌ விது 
கூ௪டு. அரியணை முதலியன உதவல்‌- தன்‌ நாட்டினுள்‌ 
அடங்கிய சிறு பகுதிகளுக்குத்‌ தலைவராம்படி. செய்தல்‌, 
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வேண்டும்‌. அன்‌ றி அவரைத்‌ தன்‌ நாட்டின்‌ நாற்புறதீதுமுள்ள 
சிறிய நாடுகளுக்குத்‌ தலைவராக்கல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌, பசு 
யானை குதிரை ஒட்டகம்‌ பொருட்கருவூலம்‌ இவைகளின்‌ அதிகாரச்‌ 
செயலில்‌ நியமனஞ்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. தாயையாதல்‌, அன்றித்‌ 
தாயையொத்த மற்றொருத்தியையாதல்‌ அடுக்களையில்‌ தலைமை 
யாக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௪௭-௩௪௮ 
அரசன்‌ தன்‌ சுற்றதீதார்களையும்‌, மைத்துனர்களையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ படைத்தலைமை அதிகாரத்தில்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
குரவர்களையும்‌ நண்பர்களையும்‌ தன்பாலுள்ள குற்றங்களை யறிந்து 
எடுத்துக்காட்டும்‌ தொழிலில்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௪௯ 
பெண்பாலாரை ஆடை அணிகலன்‌ பாத்திரம்‌ என்னு 
மிவற்றை நன்கு பார்த்துக்கொள்ளும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
தான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து கொண்டு, முறைப்படி, அவற்‌ 
றில்‌ தன்‌ அடையாள முத்திரை இடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௦ 
௩௩. அரசவை அமைப்பு 
இரவிலேனும்‌ பகலிலேனும்‌ தூய்மைசெய்யப்பட்டதும்‌ வேற்று 
மனிதர்‌ இல்லாததுமாகிய இல்லத்தின்‌ உள்ளாதல்‌, .காட்டிலா தல்‌ 
அமைச்சர்களோடு கூடியிருந்து வரக்கடவ காரியத்தைச்‌ சூழ்தல்‌ .- 
வேண்டும்‌. ௩௫௧ 
அரச மன்றத்திருந்து நட்டார்‌, உடன்பிறந்தார்‌, புதல்வர்‌, 
சுற்றத்தார்‌, படைத்தலைவர்‌, நீதியதிப்ர்‌ இவர்களோடு கூடி 
அரசியற்‌ காரியங்களை என்றுஞ்‌ சூழ்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௨ 
அத்தாணிமண்டபத்தில்‌ மேற்பாதியின்‌ நடுவண்‌ அரசனுக்‌ 
குரிய அரியணை யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதற்குத்‌ தென்பாலிற்‌ 
இல்ரும்‌ வடபாலிற்‌ சிலரும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌, மற்றையோரி 
பக்கத்துக்‌ கோட்டங்களில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௩ 
“புதல்வர்‌, பெயரர்‌, உடன்‌ பிறந்தார்‌, மருகர்‌, தெளகித்திர 
ராகிய இவர்கள்‌ தன்‌ பின்புறத்தில்‌ வலப்பக்கம்‌ தொடங்கி இடப்‌ 
பக்கமாக முறையே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௪ 
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கடுக. இது மறைவிற்‌ சூழ்தல்‌. 

௩௫௨. இது வெளிப்படையிற்‌ சூழ்தல்‌. 
௩௫௩. இதனால்‌ அத்தாணிமண்டபம்‌ கிழக்குமுகமுடையதாக 
இருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது போதரும்‌. 

௩௫௪. மருகர்‌ - சகோதரிகளின்‌ புதல்வர்‌. தெளகித்திரர்‌ - 
மகள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த ஆண்மக்கள்‌. 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௪௯ 


தன்‌ தந்தையுடன்‌ பிறந்தார்‌, தன்குலதீதுப்‌ பெரியார்‌, நீதி 
யதிப்ரி, படைத்தலைவர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ முறையே ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ 8ழ்பாலாகத்‌ தன்‌ முன்னிலையில்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ தனித்‌ 
தனி இருக்கையில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௫ 

தாய்வழிப்‌ பாட்டன்‌, அக்குலத்துப்‌ பெரியார்‌, அமைச்சர்‌, 
சுற்றத்தார்‌, மாமன்மார்‌, மைதீதுனன்மார்‌, மற்றை அரசியற்‌ 
றொழில்‌ புரிவோர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ முறையே ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஈழ்பாலாகத்‌ தன்‌ முன்னிலையில்‌ இடப்பக்கத்தில்‌ தனித்தனி இருக்‌ 
கையில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௬ 

மருமகன்‌ இடப்பக்கத்தும்‌, உடன்பிறந்தாள்‌ கணவன்‌ வலப்‌ 
பக்கத்தும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தன்னையொதீத இன்னுயிர்‌ 
நண்பன்‌ மிக்க அணிமையிலாவது, தன்‌ இருக்கையின்‌ பாதியிலா 
வது உடனிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௭ 

ததீதபுத்திரன்‌ முதலியோர்‌, தெளகித்திரரீ மருகரீ இவர்கட்‌ 
குரிய இடத்தில்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌. அங்ஙனமாயின்‌, மருகரும்‌ 
தெளடித்திரரும்‌ புதல்வன்‌ முதலியோர்க்குரிய இடத்தை 
யடைதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௮ 


தந்தையும்‌ அசிரியனும்‌ இருபக்கத்து முற்கூற்‌ நில்‌ அரசனிருக்‌ 
கையோடு ஒத்த இருக்கையிலாவது, அன்றி அதனினுஞ்‌ சிறந்த 
இருக்கையிலாவது இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. எழுத்தாளரனைவரும்‌ 
அமைச்சர்களின்‌ பின்புறத்தே நிற்றல்வேண்டும்‌. ௩௫௯ 


ஏவலாளரனைவரும்‌ முற்கூறப்பட்ட எல்லோர்க்கும்‌ பின்‌ 
புறத்தே நிற்றல்வேண்டும்‌. காரியத்தை முன்னிட்டு வருவோ 


௩௫௭. மருமகன்‌ - புதல்வியின்‌ கணவன்‌. i 

௩௫௮. முதலியோர்‌ என்றதனால்‌ ஒளரசன்‌ அல்லாத மற்றைக்‌ 
இருத்திரிமன்‌ முதலிய புதல்வரையுங்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
புதல்வன்‌ என்றது ஈண்டு ஓளரச புத்திரனை. , ஓளரச புத்திரன்‌ 
இல்லாத அரசனுக்கே தத்தபுத்திரன்‌ முதலியோர்‌ இருப்பரா தலின்‌, 
அந்த தத்தபுத்திரன்‌ முதலியோர்‌, தெளசித்திரர்‌, மருகர்‌ இவர்க்‌ 
குரிய விடங்களையடையுங்கால்‌, அதி தெளகித்திரரும்‌ மருகரும்‌ புதல்‌ 
வர்க்கும்‌ பெயரர்க்குமுரிய விடங்களிலிருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது 
கருத்து. புதல்வரை ஓளரசன்‌, க்ஷேத்திரஜன்‌, தத்தன்‌, 
கிருத்திரிமன்‌, கூடோற்பன்னன்‌, அபவித்தன்‌ எனவும்‌; கானீனன்‌, 
சகோடன்‌, ரிதன்‌, பெளனர்ப்பவன்‌, சுயந்தததன்‌, செளத்திரன்‌ 
எனவும்‌ பன்னிரண்டு வகைப்படுத்து மனு கூறுவர்‌. அவர்தம்‌ 
இலக்கணங்களை மனுதரும சூத்திரம்‌ ௯-ம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௬௯ 
முதல்‌ ௧௭௯ - வரையுள்ள சுலோகங்களிற்‌ காண்க, 


௫௦ சுக்கிர நீதி 


ருடைய வரவையும்‌ வணக்கத்தையும்‌ தெரிவிப்பவரும்‌, பொற்றடி 
தாங்குகின்றவருமாகிய இரண்டு சேவகர்கள்‌ பக்கதீதில்‌ நிற்றல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௬௦ 


௩௪. அரசுரிமை அடையாளங்களைக்‌ காத்தல்‌ 


அம்புமுதலிய படைக்கலப்பயிற்சியிந்‌ றிறமைவாய்ந்த 
அரசன்‌ அரசனுக்குரிய சிறப்படையாளங்களையுடையனாய்ச்‌ சிறந்த 
அணிகலன்களையணிந்து, அழகிய கவசம்‌ தரிதீது, நல்லாடைகளா 
யுடுதீது, முடிசூடி, உறையின்‌ உருவிய வாளேந்தி, எப்பொழுதுஞ்‌ 
சுருசுருப்பான மனமுடையனாய்த்‌ தன்‌ அரசிருக்கையில்‌ உவகை 
யோடு வீற்றிருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௧இ 


“நீயே எல்லோரினுஞ்‌ சிறந்த வள்ளலும்‌ சூரனும்‌ அறமுடை 
யோனும்‌ ஆகின்றாய்‌” என்று புனைந்து கூறுவார்‌ சொற்களைக்‌ 
கேட்டலாகாது. அரசியற்‌ காரியஞ்‌ குழுங்கால்‌, அதனைக்‌ 
கேட்போர்‌ வஞ்சகர்களா யிருப்பின்‌ அவர்களையும்‌, தன்‌ (அரசன்‌) 
பாலுள்ள பிரியதீதாலும்‌, பொருட்பற்றாலும்‌, அச்சத்தாலுங்‌ 
கழறிக்கூறாது ஊமைபோல்‌ வாய்வாளாதிருக்கும்‌ அமைச்சர்களை 
யும்‌, அரசன்‌ அவ்வரசியற்காரிய நிறைவேற்றத்தில்‌ துணைசெய்‌ 
பவர்களாக ஏற்றுக்கொள்ளலாகாது. ௩௬௨-௩௬௩இ 

| 


ஒரு காரியத்தைத்‌ துணிவதிற்‌ காரணதீதோடுகூடிய அமைச்‌ 
சர்களின்‌ கருத்துக்களைத்‌ தனித்தனி எழுதிக்கொண்டு, அவற்றைத்‌ 
தன்‌ கருத்தோடு இயைத்துச்‌ சூழ்தல்வேண்டும்‌. பலர்க்கும்‌ உடன்‌ 
பாடாயதைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௪இ 


அறிவுமிக்க அரசன்‌ காரியஞ்‌ செய்தற்குரிய ஆற்றல்‌ வாய்ந்த 
யானை, குதிரை, தேர்‌, பசு முதலியவைகளையும்‌, வினை செய்வாரை 


௩௬௩. இதன்கண்‌ “கேட்போர்‌” என்பதற்குப்‌ பிறர்‌ கூறுங்‌ 
காரியங்களைக்‌ கேட்பவர்களெனவும்‌, . பிரியம்‌, பொருட்பற்று, 
அச்சம்‌ இவை காரணமாக அமைச்சர்கள்‌ ஊமைபோல்‌ வாய்வாளா 
திருத்தல்‌ அரசன்பாற்‌ காரியங்கருதி வருவோர்களைக்‌ குறித்தாம்‌ 
எனவும்‌ உரைவரைந்தாரொருவர்‌ கூறினர்‌. அரசியற்‌ காரியஞ்‌ 
சூழ்தலே ஈண்டு எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதாகலானும்‌, “ராஜக்ஞ” 
என்னுஞ்சொல்லை அவ்வுரையாளர்‌ ஒழித்துப்‌ பொருள்‌ கொண்ட 
மையானும்‌ அச்சொல்லை இயைத்துப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌ அவர்‌ 
கருத்துப்‌ பொருந்தாமையானும்‌ வேறுவிதம்‌ பொருள்கொண்டு 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. கழறிக்கூறல்‌ - அரசன்‌ நெறி பிறழுங்‌ 
கால்‌ இடித்துக்‌ கூறல்‌. 

௩௬௭. ஆற்றல்வாய்ந்த என்னும்‌ விச டணத்‌ தை 
வினைசெய்வார்‌ முதலியோர்க்கும்‌, பொருள்‌ படைகளுக்குங்‌ 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௫௧ 


யும்‌, ஏவலாளரையும்‌, பயன்படும்‌. மற்றைப்‌ பொருள்களையும்‌ , 
காலாட்‌ படைகளையும்‌ அறிந்து, நாடோறும்‌ முயன்று நன்கு 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. மிகவும்‌ ஆற்றலில்லாத அவ்யானை முதலிய 
வற்றையும்‌, வினைசெய்வார்‌ முதலியோரையும்‌ அறிந்து விலக்கல்‌ 

பதினாயிரங்‌ குரோசத்திற்கு அப்பாலுள்ள செய்தியை ஒரே தினத்‌ 

தில்‌ வரச்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. குடிமக்களை வேதனமுதவி எல்லாவித்தை 
களையும்‌ கலைகளையும்‌ பயிலும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௭ 
அவருட்‌ கல்வி நிரம்பப்பெற்றவர்களை நன்றாகத்தெரிந்தெடுத்து 
அக்கல்வி சம்பந்தமான காரியங்களிற்‌ கணக்காயர்‌ முதலியோராக 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவருள்‌ வித்தைகளிலும்‌ கலைகளிலும்‌ 
தேர்ந்தவரிகளை யாராய்ந்தறிந்து அவருக்கு யாண்டுதோறும்‌ 
பரிசில்‌ கொடுத்துச்‌ சிறப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௮ 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ வித்தைகளையும்‌, கலைகளையும்‌ வளர்த்‌ 
தல்வேண்டும்‌. அச்சந்தரும்‌ வேடத்தையும்‌, வணக்கத்தையும்‌, 
நீதியின்‌ திறமையையும்‌, படைப்பயிற்சியையுமுடைய வீரர்கள்‌, 
கையில்‌ உறையொருவிய வாட்படையைதீதாங்கி முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ அணிமையிற்‌ சூழ்ந்துசெல்லத்‌, தான்‌ யானைமீதிவரீந்து, 
குடிகளை இன்புறுதீதற்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ நகரத்தில்‌ நாடோறுஞ்‌ 
கூற்‌.றிவரல்‌ வேண்டும்‌. டன்‌ ௩௭௦ 
அரசனுக்குரிய ஊர்தியில்‌ ஏறியிருக்கும்‌ நாயும்‌ அரசனை 
யொத்ததாக ஏன்‌ ஆகாது? (பற்றுக்கோட்டின்‌ சிறப்பால்‌ 
ட்ட சதக கதத வடட ட ம ட ப பப ப ட ட ட ப டட ட. 


. கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. விலக்கல்‌ வேண்டும்‌ என்பதற்கு ஈண்டு 
உரியசெயல்களில்‌ நியமித்தலாகாதென்பது கருத்து. “கார்யகூமாந்‌? 
என்ற பாடம்‌ இங்குக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

௩௬௭. இது மின்சாரவாற்றலாற்‌ கம்பி வழியாகவும்‌ விண்‌ 
வழியாகவும்‌ செய்திகளைப்போக்குவரவு செய்தற்குரிய இக்காலத்துப்‌ 
புதிய கருவிகளை (Telegraph) நினைவுறுத்தும்‌. 

௩௬௮. கணக்காயர்‌ - உபாத்தியாயர்‌. 

௩௬௯. வித்தை - வேதசாத்திர அறநூல்‌ புராண முதலியன. 
கலை - நாட்டியம்‌ சிற்பம்‌ முதலிய அறுபத்துநான்குமாம்‌. இவற்றின்‌ 
விரிவை ௪ - ஆம்‌ அத்தியாயம்‌, ௬௭ - ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்றிற்‌ 
காண்க. சுற்றிவரல்‌ - உலாப்போதல்‌. 

௩௭௧. அரசனுக்குரிய ஊர்தியில்‌ இருத்தலால்‌ நாயும்‌அரசனுக்‌ 
கொப்பாக மதிக்கப்படுமெனவும்‌, முடி குடை முதலிய அரசிலக்‌ 
கணங்களில்லாமையால்‌ அரசனும்‌ நாய்க்கு ஒப்பாக மதிக்கப்படுவா 
னெனவும்‌ கூறியவாறாம்‌. இதனால்‌ அரசன்‌ என்றும்‌ அரசியல்‌ 
அடையாளங்களையுடையவனாய்ப்‌ பரிசனங்கள்‌ சூழத்‌ .தனக்குரிய 
ஊர்தியில்‌ இவர்ந்து செல்லவேண்டுமென்பது போ தரும்‌, 


௫௨ சுக்கிர நீதி 


அரசனுக்கெரப்மாகவே மதிக்கப்படும்‌.) அங்ஙனமே முடி, குடை, 
ஊரிதி, அணிகலன்‌, ஈரிசன முதலிய அரசிலக்கணங்களில்லாத 
அரசனும்‌, புலவரிகளால்‌ உண்மையாகவே நாயோடெப்ப 
வைதீது எண்ணப்படுவான்‌. ௩௭௧ 
ஆதலின்‌ அரசன்‌, தன்னொடொத்த குணஞ்செயல்கள்‌ வாய்க்‌ 
கப்பெற்ற தன்சுற்றத்தார்‌, நண்பர்‌, தன்மாட்டு அன்புடைய 
மற்றையார்‌ ஆகிய இவர்களோடு நகரத்தில்‌ உலாவச்‌ செல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ சூழச்‌ செல்லலாகாது. 
௩௭௨ 
எப்பொழுதும்‌ பொய்யொழுக்கமுடையாரை இழிந்தாரென 
வும்‌, உண்மை யொழுக்கமுடையாரை உயர்நீதாரெனவும்‌ 
மூறையே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, இழிந்தார்‌ நல்லோரினுஞ்‌ 
சிறப்ப மென்மைக்குணத்தை நன்கு வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுவர்‌, 
௩௭௩ 
௩௫. யாண்டுதோறும்‌ நாட்டைச்‌ சுற்றிப்பார்த்தல்‌ 

அரசன்‌ ஆண்டுதோறும்‌ சிற்றரர்களையும்‌, பட்டினங்களையும்‌, 
நாடுகளையும்‌ நன்றாகத்‌ தானே நேரிற்‌ பார்த்தும்‌, தன்னால்‌ 
நியமனம்‌ பெற்ற அதிகாரிகளால்‌ குடிகளுள்‌ யாவர்‌ இன்புறுத்தப்‌ 
பட்டனர்‌; யாவர்‌ துன்புறுத்தப்பட்டனரென்று அன்னார்‌ நிலைகளை 
நேரிற்கண்டும்‌, அந்நிகழ்ச்சிகளை உண்மையாகவுணர்ந்து உள்ளத்‌ 
தமைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, அதிகாரிகள்‌ பக்கலின்றிக்‌ 
குடிகள்பால்‌ நன்னோக்கமுடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௪-௩௭௫ 
குடிகள்‌ பலராற்‌ குற்றங்கூறி வெறுக்கப்படும்‌ அதிகாரியை 
அரசன்‌ விலக்கிவிடல்‌ வேண்டும்‌. ஒருமுறை நீதிநெறியிற்‌ றவறிய 
அமைச்சனைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ தனிமையிற்‌ றண்டித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. மீண்டும்‌ மீண்டுங்‌ குற்றம்புரியும்‌ அமைச்சனை 
வெளிப்படையாகத்‌ தண்டித்து விலக்கிவிடல்‌ வேண்டும்‌. அறவழி 
பிழைத்தொழுகும்‌ மற்றைச்‌ சிற்றரசார்களுடைய அரசியலையும்‌, 
பிற பொருள்‌ முதலியவைகளையும்‌ அரசன்‌ கவர்ந்து கொள்ள 
லாம்‌. ௩௭௬-௩௭௭ 
தோற்ற அரசர்களுடைய நாட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ நீதி 
மன்றம்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌, எல்லாப்பொருளையும்‌ இழந்து 
தோல்வி யெய்தினார்க்கு அவரவர்‌ நிலைமைக்குத்தக்கவாறு 
வேதனங்‌ கொடுத்து உதவல்‌ வேண்டும்‌, ௩௭௮ 

மதிக்கும்வண்ணம்‌ தம்பால்‌ உயர்‌; 
உலகத்துக்கு வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுவர்‌; 


உயர்ந்தவராக மதிக்கலாகாதென்பது ப பயில்‌ அவரை 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௫௨ 


தன்மாட்டுப்‌ பேரன்பும்‌, சட்டழகும்‌, அழகிய ஆடையும்‌, 
இன்சொல்லும்‌, உயர்ந்த அணிகலன்களும்‌, சிறந்த கற்பொழுக்க 
முமாசிய இவற்றையுடைய இல்லாளோடு கூடி இன்புறல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௭௯ 
இரண்டு யாமம்‌ வரை சயனிப்போன்‌ மிக்க நலத்தையடை 
வான்‌. தன்‌ நிலையினின்றும்‌ நீங்கலாகாது. நீதியினாற்‌ பகைவர்‌ 
கூட்டத்தை வெல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௦ 
பற்களும்‌ மயிர்களும்‌ உகிர்களும்‌ தமக்குரிய இடங்களினின்றும்‌ 
இழிந்தக்கால்‌ விளக்கம்‌ எய்தா. அங்ஙனமே அரசனும்‌ தன்‌ 
னிலையினின்றும்‌ இழிந்தக்கால்‌ விளக்கமுறான்‌. அரசன்‌ கடக்க 
முடியாத கேடு நேர்ந்துழி, மலையரண்‌ வாய்ந்த இடத்தை 
யடைதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௧ 
அம்‌ மலையரணுள்‌ இருந்து, கள்வர்‌ தொழில்‌ மேற்கொண்டு, 
மீண்டும்‌ தன்‌ நாட்டைப்‌ பெறல்வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ கள்வரி 
தொழில்‌ மேற்கொண்டுள்ள அரசன்‌ , விவாகம்‌ தானம்‌ வேள்வி 
இவைகளின்‌ பொருட்டு வைக்கப்பட்டனவல்லாத பிறர்‌ பொருள்‌ 
களில்‌ எட்டிலொரு கூறு அவர்‌ உணவிற்கு விட்டு எஞ்சியவற்றை 
யும்‌, கயவர்களுடைய .பொருள்‌ முழுதையும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ 
கவர்ந்துகொள்ளலாம்‌. எப்பொழுதும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ இருத்த 
லாகாது. எவனிடத்தும்‌ நம்பிக்கை வைத்தலாகாது” 
௩௮௨-௩௮௩ 
எப்பொழுதும்‌ விழிப்புடையனா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ 
உயிருக்கு அழிவை நினைத்தலாகாது. தறுகட்செயலும்‌, 
இடையறா முயற்சியும்‌, தான்‌ மேற்கொண்ட கள்வர்‌ தொழிலில்‌ 
வன்கண்மையும்‌, பிறர்மனை நயவாமையும்‌, குலகன்னிகளை 
வலிந்து பற்றாமையுமாயெ இக்குணஞ்‌ செயல்களை யுடையனா 
யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ நியமனம்‌ பெற்ற அதிகாரிகள்‌, 
புதல்வர்களைப்போல்‌ பரிபாலிக்கப்‌ பட்டவராயினும்‌, ஒரோ 
வமயம்‌ பகைமை யெய்தவுங்‌ கூடும்‌. ௩௮௪-௩௮௫ 
முயற்சிக்குப்‌ பயனின்றாதல்‌ ஊழ்வலியானாம்‌. அதுபற்றி 
௩௮௧. இக்கருத்தை, ££ லயி னிழிந்த மயிரனையர்‌ மாந்தர்‌, 
நிஷையினிழிந்தக்‌ டடம த்தர காண்க. உகிர்‌ - 
நகம்‌. 
௩௮௨. கள்வர்‌ தொழில்‌ மேற்கோடலாவது - பகைவர்‌ கைப்‌ 
பற்றிய நாட்டை மீண்டும்‌ பெறுதற்குப்‌ பிறர்கானாதவாது 
வேண்டியவை செய்தல்‌. பிறர்பொருள்‌ - நல்லோர்‌ பொருள்‌, 


௫௪ சுக்கிர நீதி 
றானும்‌ பயனின்றிக்‌ கழிதலைக்‌ காணின்‌, எஞ்சிய வாழ்நாளில்‌ 
தவஞ்செய்து மேலுலகம்‌ எய்தக்கடவன்‌. ௩௮௬ 

அரசரிக்குரிய காரியங்கள்‌ ஈண்டுச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. 
இவற்றின்‌ விரிவை, இந்நூலின்‌ மிச்சிராத்தியாயமாகிய நான்காம்‌ 
அத்தியாயத்திற்‌ கூறுவேன்‌. அரசியற்‌ காரியங்களை நிரூபீத்துக்‌ காட்டும்‌ 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ இவ்வளவிற்‌ கூறப்பட்டது. ௩௮௭ 

சுக்ரெ நீதியில்‌ 
“அரசியற்‌ காரிய நிரூபணம்‌'” என்னும்‌ 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


௩௮௬. இக்கருத்தை, “*பொறியின்மை யார்க்கும்‌ பழியன்‌ 
றறிவறிந்‌, தாள்வினை யின்மை பழி?” என்னும்‌ இருக்குறளிற்‌ ன்‌ 
௩௮௭. நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌, ஏழு பி i 
தாய்ப்‌ பலவகை அரசியற்‌ காரியங்களையுங்‌ அட ண்‌ மிக்சி 
ராத்தியாயம்‌ என்று கூறப்பட்டது. ட்ப 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
(இளவரசன்‌ முதலியோர்‌ இலக்கணங்களுங்‌ காரியங்களும்‌) 


௧. அரசனுக்கு நற்றுணையானாம்‌ சிறப்பு 


மிகச்சிறிய காரியமெனினும்‌ அதனைத்‌ துணையின்‌ றி ஒருவன்‌ 
செய்யமுடியாது. அங்ஙனமாயின்‌ மிகப்பெரிய அரசியற்‌ காரியத்‌ 
தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறற்பாலது யாதுளது? க 
அரசன்‌ எல்லாவிச்சைகளிலுந்‌ திறமையும்‌ நல்ல சூழ்ச்சியறிவு 
முடையனா யிருப்பினும்‌, அமைச்சர்களின்‌ றித்‌ தானொருவனாகவே 
தனித்திருந்து சூழ்ச்சிப்பொருளைப்‌ பற்றி ஆராய்தல்‌ கூடாது. ௨ 
சிறந்த அறிவுள்ள அரசன்‌, புரோகிதர்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய 
பிரகிருதிகள்‌ மன்றக்குழுவினர்‌ மற்றை அதிகாரிகள்‌ அவைக்கள தீ 
துள்ளாராகிய இவர்களுடைய நல்ல கொள்கையிலேயே எப்‌ 
பொழுதும்‌ நிற்றல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ கருத்தின்வழி ஒருபொழுதும்‌ 
ஒழுகுதல்‌ கூடாது. ௩. 
அரசன்‌ தன்‌ கருத்தின்வழி ஒழுகுவானாயின்‌ தன்‌ நாட்டின 
ராலும்‌ பிரகருதிகளாலும்‌ அப்பொழுதே வேறுப்டுக்கப்படுவான்‌ ; 
அதனால்‌ அவன்‌ துன்பத்திற்கே யாளாவான்‌. ௪ 
பெரியோருடைய உபதேச மொழிகளாலும்‌, அனுபவங்‌ 
களாலும்‌, ஆகமங்களாலும்‌, அநுமானத்தாலும்‌ ஒவ்வொரு 
மனிதனிட்த்தும்‌ அறிவுவிளக்கம்‌ வெவ்வேறு இயற்கையுடைய 
தாகக்‌ காணப்படும்‌. ஒப்புமைகளாலும்‌, அராய்ச்சியில்லாத 
செயல்களாலும்‌, வஞ்சகங்களாலும்‌, ஆற்றல்களாலும்‌ உண்டா 
கும்‌ மனிதரின்‌ வழக்க ஒழுக்கங்களின்‌ பற்பல வேறுபாடும்‌, 
பெருமை சிறுமைகளானாம்‌ ஏற்றத்தாழ்வும்‌ காட்சியளவையா 
௩. மன்றக்‌ குழுவினர்‌; ௧ - ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௨௫௧ - ஆம்‌ 
சுலோகக்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. A 
௫-௬. இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ முறையே மனிதர்‌ 
னின்‌ அறிவுவிளக்கமும்‌ வழக்க: ஒழுக்கங்களும்‌ பல்வேறு வகை 
யினவாமென்பது போதரும்‌. : 


௫௬ சுக்கிர நீதி 


அவ்வெல்லாவற்றையும்‌ ஒரு மனிதன்‌ தனிமையாக அறிந்து 
கொள்ளல்‌ இயலாததாகலின்‌, அரசன்‌ தன்‌ அரசியல்‌ வளரிச்சி 
யெய்தற்பொருட்டுத்‌ தக்க துணைவர்களை ஆராய்ந்து அமைத்துக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அதி துணைவராவார்‌, நற்குடிப்பிறப்பு, 
தறந்ததுண வொமுக்கங்கள்‌, வீரம்‌,  தலைவனிடத்தன்பு, 
இன்சொற்கூறல்‌, இதோபதேசஞ்‌ செய்தல்‌, துன்பம்‌ பொறுத்தல்‌, 
எப்பொழுதும்‌ அறத்திற்‌ பற்றுடைமை, தீநெறிக்கட்செல்லும்‌ 
அரசனையும்‌ அறிவினாற்‌ றாங்கும்‌ ஆற்றல்‌, தூய்மை, அழுக்கா ' 
றின்மை, காமமின்மை, வெகுளியின்மை, உலோபமின்மை, 
மடியின்மையாகிய இவைகளை யுடையராவர்‌. ௭-௯ 


௨. அரசனுக்குத்‌ தீத்துணையானாங்‌ கேடு 


அரசன்‌ தீயதுணையால்‌ தன்‌ கடமைகளையும்‌ அரசியலையும்‌ 
இழந்துவிடுவான்‌. திதிபுதல்வர்களாகிய அசுரர்கள்‌ தீயதுணைவ 
ராலும்‌ தீச்செயல்களாலும்‌ அழிவெய்தினர்‌. ௧௦ 


துரியோதனன்‌ முதலிய அரசர்கள்‌ வீரமும்‌ ஆற்றலும்‌ மிகவுடை 
யராயிருந்தும்‌, இயதுணைவர்களாற்‌ கேடெய்தினர்‌. ஆதலின்‌ 
அரசன்‌ '*யானே எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்துள்ளேன்‌'” என்னுஞ்‌ செருக்‌ 
கொழிந்து நல்ல துணைவர்களையுடையனா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


க்க 


௯. இளவரசுக்குரியார்‌ 


இளவரசனும்‌ அமைச்சர்களும்‌ அரசனுக்கு, முறையே வலம்‌ 
இடமாகிய பக்கங்களிலுள்ள தோள்களும்‌, கண்களும்‌, செவிகளு 
மாக எண்ணப்படுவர்‌. ௧௨ 


அவ்விளவரசனையும்‌ அமைச்சரையு மில்லாத அரசன்‌ தோள்‌, 
செவி, கண்‌ இவையில்லாதனாவான்‌. ஆதலின்‌, அவ்விரு ப்குதியின 
ரையும்‌ ஆராய்ந்தமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேற்‌ பெருங்கேடு 
விளையும்‌. 
வைப்ப ப பபப வி த த அதத அ கைதை தைத 

கக. தயதுணைவர்கள்‌ - சகுனி முதலியோர்‌. 

, ௧௨. இளவரசன்‌ அரசனுக்கு வலப்பக்கத்துள்ள தோளும்‌ 
கனம்‌, செவியுமாவன்‌ எனவும்‌, அமைச்சர்‌ ர தகபத எதன்‌ 
தாளும்‌, கண்ணும்‌, செவியுமாவர்‌ எனவும்‌ கொள்க, 


௧௩ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௫௭ 


எல்லா அரசயற்காரியங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ மடியின்‌ றிச்‌ 
செய்தற்குரிய ஆற்றலுடையனாய்த்‌ தன்‌ தருமப்த்தினியிடம்‌ 
பிறந்த ஓளரசபுத்திரனை இளவரசனாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪ 


இன்றேல்‌ அத்தகைய ஆற்றல்‌ வாய்ந்த தன்‌ தம்பியையா தல்‌, 
ஆண்டினால்‌ குனக்கு இளைய சிறிய தந்தையையாதல்‌, தன்‌ தமை 
யன்‌ மகனையாதல்‌, ததீதபுத்திரனையாதல்‌, அபிமான புதீதிரனை 
யாதல்‌ இளவரசுக்குரியனாகச்‌ செய்யலாம்‌. ௧௫ 


இங்குக்‌ கூறப்பட்டவரிகளும்‌ இல்லையாயின்‌, தெளகித்திர 
னையாதல்‌, தனக்குப்‌ பிரியமான மற்றொருவனையாதல்‌ நியமனஞ்‌ 
செய்யலாம்‌. தனக்கு நலமுண்டாதற்பொருட்டு இவ்விளவரசர்‌ 
களுக்கு மனதீதாலுங்‌ கேடு நினைதீதலாகாது. ௧௬ 


தங்கடமையிற்‌ பற்றும்‌, வீரமும்‌, அன்பும்‌, நீதியுமுடைய 
இராசகுமாரர்கள்‌ இளைஞராக விருப்பினும்‌, அன்னாரை மிக்க 
முயற்சியோடு எப்பொழுதுங்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. கள 


அவ்‌ விளவரசர்‌ காக்கப்பட்டிருப்பினும்‌, அரசன்பால்‌ எங்ஙன 
மாயினும்‌ புரைநெறி கண்டு அவனையழிக்கும்‌ இயல்புடையராவ 
ரெனின்‌, காக்கப்பட்டிலரேல்‌, அரசன்‌ செல்வங்களில்‌ வேட்கை 
யுடையராய்‌, அவனை யழித்துவிடக்‌ கருதுவரென்பது கூறாமலே 
யமையும்‌. ௧௮ 


தோட்டியால்‌ அடக்கவொண்ணாதனவும்‌, மதக்களிப்பு 
மிக்கனவுமாகிய களிறுகளை யொத்த அரசிளங்குமரி, சிங்கம்‌ 
யானையைக்‌ கொல்லுதல்‌ போலத்‌ தம்மைக்‌ காக்கும்‌ அரசனை 
விரைந்து கொல்லும்‌ இயல்பினராவ!ி. க 


பப பப பபப அட ட்‌ எ ததத 

௧௪. ஓளரசபுத்திரன்‌ - ஒருவனுக்கு விதிப்படி மணந்த மனைவி 
யிடத்துப்‌ பிறந்த மகன்‌. 

சடு. தததபுத்திரன்‌ - புத்திரனில்லாமல்‌ வருந்தும்‌ ஒருவ 
னுக்குத்‌ தாய்தந்தையிருவராலும்‌ பண்டல்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
புதல்வன்‌. அபிமானபுத்திரன்‌ - புதல்வனில்லா த ஒருவன்‌ பிறராற்‌ 
பெறாமல்‌; தானே அன்பினால்‌ வைத்து வளர்க்கப்படுபவன்‌. 
இவனைக்‌ இருத்திரிமபுத்திரன்‌ என்து மனு கூறுவர்‌. (மநு. அத்‌ - 
௯, ௪ - ௧௬ ஈ ௬) 

௧௬ - தெளகித்திரன்‌ - புதல்வியின்‌ மகன்‌. 

ச௮. புரைநெறி - பிழைவழி. 


அவ்‌ வரசிளங்குமரரி, தந்தைமாரையும்‌ உட்ன்பிறந்தாரையுங்‌ 
“கொல்லத்‌ துணிவரெனின்‌, மற்றையோரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுவதென்‌? அறிவில்லாத பாலனும்‌ தலைமையை விரும்பு 
வானாயின்‌, காளைப்‌ பருவமுடையாரைப்‌ பற்றுக்‌ கூறற்பாரலது 
யாதுளது? ௨௦ 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தானே தன்‌ அன்பிற்குரிய வினைசெய்‌ 
வோர்களால்‌ அவ்வரசிளங்குமரர்‌ மனக்கருத்துக்களைத்‌ திறமையா 
' னறிந்து, இடையறாமல்‌ அவரைத்‌ தன்‌ அணிமையில்‌ வைத்துக்‌ 
காக்கக்‌ கடவன்‌. es 
அரசன்‌ அமைச்சர்‌ முதலியவர்களைக்‌ கொண்டு, தன்‌ புதல்‌ 
வரிகளை நல்ல நீதிநூல்களிலும்‌ வில்வித்தைகளிலும்‌ திறமையும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ இடுக்கணழியாமையும்‌, சொல்லானும்‌ தண்டத்‌ 
தானும்‌ ஒறுத்தலில்‌ அனுபவமும்‌, வீரத்தோடு போருஞற்றுவதிற்‌ 
பற்றும்‌, எல்லாக்‌ கலைகளிலும்‌ வித்தைகளிலுந்‌ தேர்ச்சியும்‌, காரி 
யத்திற்‌ சுருசுருப்பும்‌, நல்ல வணக்கமுமாகிய இவற்றை யுடையரா 
யிருக்கும்படி, செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨-௨௩ 
அரசன்‌ தன்‌ புதல்வர்களை நல்ல ஆடை அணிகலன்களால்‌ 
அணிசெய்து, அழகிய விளையாட்டுப்‌ பொருள்களால்‌ மஇழ்விதீது, 
இருக்கையீதல்‌ முதலியவைகளாற்‌ சிறப்பித்து, இனிய உண்டி 
களால்‌ வளர்த்து, இளவரசுக்குரியவர்களாகச்செய்து அப்பதவியில்‌ 
முடிசூட்டல்‌ வேண்டும்‌. பயிற்சி செய்விக்கப்படாத புதல்வர்களை 
யுடைய குலம்‌ விரைந்து அழிவெய்தும்‌. ௨௪௨௫ 
௪. ஒழுக்கக்கேடுடைய புதல்வர்‌ முதலியோரை நடத்துமுறை 
இராசகுமாரன்‌ மிக்க தயொழுக்கமுடை யனாயினும்‌, அவனை 
விலக்குதல்‌ ட்ராம்‌: அங்ஙனம்‌ விலக்கப்படின்‌, அதனாற்றுன்புற்ற 
அவன்‌, பகைவரைச்‌ சரர்ந்து தந்தையைக்‌ கொல்லத்‌ ௫ ணிவான்‌. 
உ௭ 
காம முதலிய தீயொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டிருக்கும்‌ புதல்வனை: 
அவ்வொழுக்கமுடைய பிறரைக்‌ கொண்டு துன்புறுத்தல்‌ 
HAE மதச்செருக்கு மிக்க யரனைபைரேரற் கட்டுக்கு அடங்‌ 
காம்‌ புதல்வனை, இதந்தரல்‌ அடச்சி வயப்படுத்தல்‌ வேண்டு” 
௨௨-௨௩. இடுக்கணழியாமை - துன்பம்‌ வந்துழி மனங்‌ 


கலங்காமை, கலைகள்‌ - ஓவியம்‌ இற்பர்‌ ்‌ ல்‌ ்‌ 
வேதவேதாங்க தலியா. ம சிற்பம்‌ முதலியன. வித்தைகள்‌ - 
௨௭. பிறரைக்‌ கொண்டு துனபுறுத்‌ 3 
்‌ 4 த தீதலாவது - அத்தீயொழுக்க 
பப அது தம்‌ குழுவில்‌ இவனைப்‌ பெருமைப்படுத்தாவாறு 


ட்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௫௯ 


மற்றைஞாதிகள்‌ தீயொழுக்க முடையராயிருப்பின்‌ , அவர்களை 
முயன்று புலி முதலியவைகளாலும்‌, பகைவர்களாலும்‌, வஞ்சகச்‌ 
செயல்களாலும்‌ நாட்டின்‌ நலங்குறித்துக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌. ௨௮ 

அங்ஙனங்‌ கொலைசெய்‌ தொழிக்காவிட்டால்‌, அத்தாயதீதார்‌ 
அரசனுக்குங்‌ குடிகளுக்குங்‌ கேடு சூழ்பவராவர்‌. ஆ தலின்‌,ஞாதிகள்‌ 
தம்‌ சிறந்த குணங்களால்‌ வேந்தனை எப்பொழுதும்‌ மகிழ்வித்தல்‌ 
பேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அவர்கள்‌ அரசன்பாற்‌ பெறும்‌ உதவியினின்‌ 
றும்‌ உயிர்வாழ்க்கையினின்றும்‌ விலக்கப்படுபவராவரி. ௨௯ 


வேந்தன்‌, ௪பிண்டகரல்லாத வேற்றுக்குடியிற்‌ பிறந்த தத்த 
புத்திரன்‌ முதலியவர்களைத்‌ தன்‌ புதல்வர்களாக நெஞ்சதீதாலும்‌ 
நினைத்தலாகாது; அவர்கள்‌ மபொருள்மிக்க மனிதனை நோக்கித்‌ 
ததிதகத்‌ தன்மையை விரும்புவராதலின்‌. ௩௧ 


மனிதர்க்கு ஆண்மகனை யொப்பப்‌ பெண்மகளும்‌ தம்‌ ஒவ்வோரு 
றுப்புக்களினின்றும்‌ தோன்றுகின்றாளாதலின்‌, தம்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த 
யெண்களுடைய புதல்வர்‌, முற்கூறிய மற்றைத்‌ தத்த புத்திரர்களி 
னுஞ்‌ சிறந்தவராவர்‌. ௩௨, 


ஆதலின்‌ பிண்டதானதீதில்‌, புதீதிரனுக்கும்‌ தெளகித்திர 
னுக்கும்‌ பேதமின்றாம்‌. அரசன்‌, அத்‌ தெளகித்திரனும்‌ இல்லை 
யாயின்‌, நிலத்தையுங்‌ குடிகளையுங்‌ காத்தற்பொருட்டுத்‌ தத்த 
புத்திரனைப்‌ பேணல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩ 


வேந்தன்‌ மிக்க பொருளுடையனாயின்‌, குடிகளைக்‌ காத்தற்‌ 
மொருட்டு மற்றொருவனுக்குப்‌ பிறந்த மகனைத்‌ தன்‌ மகனாக 
எண்ணி, அத்‌ தத்தபுத்திரனுக்கு எல்லாவற்றையுங்‌ கொடுத்தல்‌ 


வேண்டும்‌. பொருளிலனாயின்‌ அங்ங்வஞ செய்தல்‌ வேண்டா. ௩௪ 


இவ்வுலகத்திற்‌ பொருளைத்‌ (தத்த புதீதிரரிக்கேனுங்‌ காத்து 
வைப்பதன்‌ றி) தானம்‌ தேவ காரியம்‌ இவற்றிற்கு * பயோகப்‌ 


மடுத்த ஏண்ணாரி. இதன்கண்‌ வியப்பு யடிதுளது? ஒருவன்‌ 
இளவரசஞனாகியும்‌ வேறுபாடு எய்தல்‌ தக்கதன்று. ௩௬ 


௩௧, சபிண்டகன்‌ - ஏழுதலைமுறைக்‌ குட்பட்ட சந்ததியிற்‌ 
ரோன்‌ றினவன்‌.தத்தகத்தன்மபை - தத்தபுத்திரனாந்தன்மை. அதனைப்‌ 
பொருள்‌ கருதி விரும்புவாரைப்‌ புதல்வராகக கோடல்‌ நலமின்‌ 
றென்பது கருத்து: தகி ச்‌ 

& ௩௩. பிண்டம்‌ -பிதிர்க்களை நோக்கியிடும்‌ சோற்றுத்திரளை, 


சுக்கிர நீதி 


௬௦ 

வேந்தன்‌ தன்‌ தந்தை, குரு, தமையன்‌, தம்பி, தமக்கை 

தங்கை, தன்மாட்டன்புடைய மற்றை நண்பராகிய இவர்‌ 

களுள்‌, எவர்க்கேனும்‌ தன்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்தைக்‌ கொடுத்த 
௫. இளவரசர்‌ கடமை 


இராச குமாரர்‌ நாட்டிலுள்ள உயரிகுடிக்கட்‌ பிறந்தரரை 
அவமதித்தலுமாகாது; துன்புறுத்தலுமாகாது. பெருஞ்‌ செல்‌ 
வத்தையெய்தினும்‌, தந்தையின்‌ ஆணைவழி ஒழுகல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭ 


புதல்வனுக்குத்‌ தந்தையின்‌ அணேயே சிறந்த அணியென்று 
கூறப்படும்‌. ஆகலானன்றே, (தந்தையின்‌ சொற்படி) பரசுராமன்‌ 
தாயைக்‌ கொன்றான்‌. இராமன்‌ வனத்தை யடைந்தான்‌. ௩௮ 
ப்ரசுராமன்‌ இராமனாகிய இவ்விருவரும்‌, தந்தையர்‌ தவ வன்‌ 
மையால்‌, முறையே தாயையும்‌ அரசியலையும்‌ மீண்டும்‌ எய்தப்‌ 
பெற்றனர்‌. ஒன்னார்த்‌ தெறலும்‌ உவந்தாரை ஆக்கலுமாகிய 
ஆற்றல்மிக்க தந்தையினது ஆணை மிகசிசிறந்ததாரும்‌. ௩௯ 
தன்னுடன்‌ பிறந்தாரெல்லாரிடத்தும்‌, தன்‌ செல்வப்‌ 
பெருக்கையாதல்‌ அதிகாரத்தையாதல்‌ காட்டலாகாது. தாய 
பாகத்திற்குரிய தருமபுத்திரன்‌ முதலியோர்களை அவமதித்தமை 
யால்‌ துரியோதனன்‌ அழிவெய்தினான்‌. ௪௦ 
இந்நிலவுலகத்தில்‌, இராசகுமாரர்‌ கலரி உயரிந்த நிலைமை யெய்‌ 
தியும்‌ தந்தையின்‌ ஆணையைக்‌ கடநீதமையால்‌, அந்நிலையினின்றும்‌ 
இழிந்து அடிமைபோலாயினர்‌. இந்நிகழ்ச்சிக்கு, யயாதியின்புதல்வன்‌ 


௩௬. பெருஞ்செல்வத்தைக்‌ கொடுத்துவிடிற்‌ பின்‌ அப் பொருட்‌ 
குறைவால்‌ தலைமையின்‌ சிறப்புக்‌ குன்‌ றிவிடுமென்பது கருத்து. 


௩௯. தெறல்‌ - சபித்தல்‌. ஆக்கல்‌-அ௮ நுக்கி கித்‌ தல்‌. 
பரசுராமர்‌, தம்‌ தாய்‌ இரேணுகை நெஞ்சத்தாற்‌ பரபுருடனை 
நினைந்த குற்றத்திற்குக்‌ கழுவாயாக அவளைக்‌ கொன்றுவிடும்‌ 
வண்ணம்‌ தந்தை சமதக்கினி முனிவர்‌ இட்ட கட்டளையைத்‌ தம்‌ 
உடன்பிறந்தார்‌ மறுத்துவிட, தாம்‌ நி.;றவேற்றினர்‌; பின 
கலக்கல்‌ வலி தாயை உட்ப இராமபிரான்‌, 

தை சொல்‌ ஏற்று நாட்டை ந்து கா ய்திப்‌ ்‌ டும்‌ 
லபல யெய்தி, அத்தவ்பா! பன்‌ மிண்டும்‌ 


௪௦. பாண்டவர்க்குத்‌ தாயபாகங்‌ கொடுக்க மறுத்‌ ற 
துரியோதனன்‌ கேடெய்தினனென்பது பிரசித்தம்‌. யால்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௬௧ 


வர்களும்‌ விசுவாமித்திர முனிவரின்‌ புதல்வர்களும்‌ எடுதீதுக்காட்‌ 
டாவர்‌. ஆதலின்‌, புதல்வரி மன மொழி மெய்களால்‌ எப்பொழு 
தும்‌ தந்தையின்பால்‌ வணங்கு யொழுகுவதிற்‌ பற்றுடையரா 
யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௧-௪௨ 


புதல்வன்‌ எச்செயல்‌ தந்தைக்கு மதிழ்சீசிதரதீதக்கதோ 
அசிசெயலையே ௨ றுதியாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. எசிசெயல்‌ 
தந்தைக்குச்‌ சிறிதேனும்‌ வருத்தந்தரத்தக்கதோ, அதனைக்‌ 
செய்தலாகாது. ௪௩ 


தந்தை எவன்பால்‌ அன்புபூண்டுளானோ, அவனிடத்துத்‌ 
தானும்‌ அன்புடையனா யொழுகுதல்‌ வேண்டும்‌. தந்தை 
எவன்பால்‌ வெறுப்பு மேற்கொண்டுளானே, அவனைத்‌ தானும்‌ 
வெறுத்தொதுக்கல்‌ வேண்டும்‌. ௪௪ 


தந்தைக்கு உடன்பாடில்லாததும்‌ முரணாகவுள்ளதுமாகிய 
காரியத்தைத்‌ தான்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. மறைவிற்கண்டு 
கூறும்‌ ஒற்றர்‌, சூசகராகிய இவர்களுடைய பிழைச்சொற்களால்‌, 
தந்தை மாறுபாட்ட றிவுடையனாங்கால்‌, அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ 
களின்‌ கருத்துக்கியைந்ததை ஆராய்ந்து செய்து, பின்னர்தி 
தனிமையில்‌ வைத்துத்‌ தந்தையை யறிவுறுத்து மகிழ்வித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ செய்தும்‌ தந்தை மதிழ்நீதிலனாயின்‌, அசி 
சூசகரிகளை எப்பொழுதும்‌ பெருந்தண்டத்தால்‌ ஒறுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௫-௪௭ 


௪௧-௪௨. யயாதியின்‌ ' புதல்வர்‌ - யது, துருவசு, திருகியு, 
அனு,'பூரு என்னும்‌ ஐவராவர்‌. யயாதி சுக்கிரரால்‌ முதுமைத்‌ 
துன்பம்‌ எய்தச்‌ சபிக்கப்பட்டுப்‌ பின்‌ அதனை ஏற்று இளமைகரும்படி 
தன்‌ புதல்வர்களைத்‌ தனித்தனி வேண்ட, இவர்களுள்‌, பூருவொழிந்த 
மற்றை நால்வரும்‌ மறுத்துவிட்டனர்‌. அதனால்‌ அந்‌ நான்கு புதல்வர்‌ 
களும்‌, இராச்சிய சுகமிழந்து பாவிகளாய்ப்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்‌ 
களையும்‌ அடையுமாறு அவ்‌ யயாதியாற்‌ சபிக்கப்பட்டனர்‌. 
அம்பரீடன்‌ நரமேதயாகஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி _விசுவாமித்திரரின்‌ 
மருமகனும்‌ இருசிகன்‌ புதல்வனுமாகிய சுனச்சேபனை 3 விலைக்கு 
வாங்கிச்‌ செல்லுங்கால்‌, அச்‌ சுனச்சேபன்‌ விசுவாமித்திரரிடம்‌ 
குறையிரப்ப, அவர்‌' அவனுக்குப்‌ பிரதியாகப்‌ போம்படி தம்புதல்வர்‌ 
நால்வர்க்குங்‌ கட்டளையிட்டும்‌, அப்‌ புதல்வர்‌ உடன்படாமையால்‌, 
அவர்களெல்லோரையும்‌ வேடராகும்படி. சபித்தனர்‌. 

௪௫. சூசகர்‌ - பிறர்‌ குற்றத்தை யாராய்ந்து அரசனுக்கு 
அறிவிப்போர்‌. ௪ - ஆம்‌ அத்தியாயம்‌, ௫ - ஆம்‌ பிரகரணம்‌, ௭௨ - 
ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௬-8 


றி சுக்கிர நீதி 
இளவரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய தலைமை 
யதிகாரிகளின்‌ வஞ்சமனத்தை யறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌; 
நாடோறும்‌ காலையில்‌, தந்தை தாய்‌ ஆசிரியனாகிய இவர்களை 
வணங்கி, பின்னர்த்‌ தன்னால்‌ எவ்வெக்காரியஞ்‌ செய்யப்பட்டன 
வோ, அவற்றை நாடோறும்‌ அரசனுக்கு அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இங்ஙனம்‌ குடும்ப விரோதமின்‌ றிக்‌ குடும்பத்தில்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௭-௪௮ 
வள்ளன்மையும்‌ வாய்மையும்‌ வாய்ந்த இளவரசன்‌, கல்வி, 
செயல்‌, குணம்‌ இவற்றாற்‌ குடிகளை இன்புறுத்தி, எல்லாமக்களையும்‌ 
மகிழ்வித்து, எளிதில்‌ தன்வயப்படுத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
௪௯ 
அரசிளங்குமரன்‌ முற்பக்கத்துத்‌ திங்களஞ்செல்வனைப்போல்‌ 
நூணாளும்‌ மெல்லமெல்ல வளர்ச்சியெய்தல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ 
பகைமையின்‌ றி அரசியலை யெய்தினாஞயினும்‌, தக்க துணைவர்களை 
யும்‌ அமைச்சர்களையு முடையனாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ 
ஒழுகுவோன்‌ நெடுங்காலம்‌ இந்‌ நிலவுலகத்தை யனுபவிப்பான்‌. 
இளவரசனுக்கு நலம்‌ பயக்குங்‌ காரியங்கள்‌ இங்குச்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
கூறப்பட்டன. i ௫௦-௫௧ 

௬. அமைச்சர்‌ முதலியோரை ஆராய்ந்தமைத்தல்‌ 

இனி அமைச்சர்‌ முதலியவர்களின்‌ செயல்களும்‌, இயற்கை 
யின்‌ வன்மை மென்மைகள்‌, சிறந்த எடுத்துக்காட்டாக எண்ணப்‌ 
படுந்தன்மை, குலநலம்‌, சொல்வன்மையாகிய இவை முதலிய 
வற்றோடு கூடிய அவரிதம்‌ இலக்கணங்களும்‌ கருக்டிக்‌ கூறப்படும்‌. 
௫௨ 
சோதனை செய்வோர்‌ பொன்னை உருக்கி ஆராய்வர்‌. 
அங்ஙனமே அமைச்சர்‌ முதலியோரைச்‌ செயல்‌, உடன்‌ பழகுதல்‌, 
குணம்‌, ஒழுக்கம்‌, குலப்பிறப்பு முதலியவற்றால்‌ எப்பொமுதும்‌ 
ஆராய்ந்து தெளிதல்‌ வேண்டும்‌. தெளிந்தபின்‌ நம்புதற்குரியாரை 
நம்புதல்‌ வேண்டும்‌. சாதியையும்‌ குலத்தையும்‌ மாத்திரம்‌ 
ஆராய்தலாகாது. ௫௩-௫௪ 


௫௦. வளர்ச்சி - ஈண்டு நற்குணம்‌ நற்செயல்‌ அதிகாரங்களின்‌ 
பெருக்கம்‌. 

௫௪. சாதியையுங்‌ குலத்தையுமாத்திரம்‌ ஆராய்தலாகா 
தென்றதஞுல்‌ குணஞ்செயல்களையே முக்கியமாகச்‌ சோதித்‌ திய 
வேண்டுமென்பது போதரும்‌. ்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௬௯ 


ஒருவனுடைய செயல்‌ ஒழுக்கம்‌ அறிவு முதலிய குணங்‌ 
களாகிய இவைகளே பாராட்டப்படுவனவாம்‌, உயரிந்த சாதி 
யுடைமை நற்குடிப்பிறப்பு ஆய இவற்றால்‌ மாத்திரம்‌ ஒருவன்‌ 
சிறப்படையமாட்டான்‌. விவாகத்திலும்‌ உணவிலுமே என்றும்‌ 


சாதி குலங்களை ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌, ௫௫இ 
அமைச்சர்‌ முதலிய அரசியற்றொழில்‌ புரிவோர்க்குரிய இலக்‌ 
கணங்களாவன:--உண்மையுரைத்தல்‌, உயர்குணமுடைமை, 


புகமுடைமை, உயர்குடிப்பிறப்பு, பொருளுடைமை, - நல்‌ 
லொழுக்கம்‌, நற்செயல்‌, மடியின்மை, தங்காரியத்திற்குரிய 
முயற்சியினும்‌ நான்கு மடங்கு மிகுதியான மனமொழிமெய்‌ 
முயற்சிகளால்‌ தலைவன்‌.காரியத்தைச்‌ செய்தல்‌, வேதனத்தளவின்‌ 
மகிழ்தல்‌, இன்சொற்‌ கூறல்‌, காரியத்திறமை, தூய்மை, அசை 
வின்மை, பிறர்க்குதவிசெய்தலில்‌ விருப்பு, பிறர்க்குக்‌ கேடு 
விளைத்தலில்‌ வெறுப்பு, தலைவனுக்குக்‌ குற்றமிழைத்தோன்‌ 
தந்தையாயினும்‌ மகனாயினும்‌ அவனை வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டல்‌, 
தலைவன்‌ நெறி பிழைத்தொழுகுவானாயின்‌ அவனை மிக முயன்று 
தடுத்து நன்னெறிக்கட்‌ செல்லும்‌ வண்ணம்‌ அறிவுறுத்தல்‌, 
அவன்‌ சொல்லைத்‌ தடுத்துரையாமை, அவன்மாலுள்ள குறைகளை 
வெளிப்படுத்தாமை, நற்செயற்கண்‌ விரைதல்‌, இச்செயற்கண்‌ 
தாழ்தீதல்‌, தலைவனுடைய மனைவிமக்கள்‌ நண்பராகிய இவர்கள்‌ 
பால்‌ ஒருபொழுதும்‌ புரைகாணாமை, தலைவனிடதீதுப்போல 
அவன்‌ மனைவி மக்கள்‌ சுற்றதீதாரிடதீதும்‌ மதிப்பு மேற்கோடல்‌, 
தற்புகழ்ச்சியின்மை, பிறரை அவமதிக்க வீரும்பரமை, அழுக்கா 
றின்மை, பிறர்ப்ழி தூற்றாமை, பிறர்‌ அதிகாரத்தை விரும்பாமை, 
அவாவின்மை, எப்பொழுதும்‌ மலர்ச்சியுடைமை, தலைவனாற்றரப்‌ 
ஈட்ட அடை அணிகலன்களைத்‌ தரித்து எப்பொழுதும்‌ அவன்‌ 
முன்னிருத்தல்‌, வேதனத்திற்கு ஒப்பச்‌ செலவிடல்‌, பொறி 
யடக்கம்‌, அருளுடைமை, அஞ்சாமை, தலைவனது தகுதியில்லாசி 
செயலைத்‌ தனிமையில்‌ எடுத்துக்காட்டி யறிவுறுதீதல்‌ ஆகிய இக்‌ 
குணஞ்செயல்களாம்‌. இவற்றையுடையார்‌ சிறந்தவராவர்‌. 
௫௬-௬௪ 

இங்குக்‌ கூறப்பட்ட குணஞ்செயல்களுக்கு மாறான குணஞ்‌ 
செயல்களையுடைய அமைசிசரீ முதலியோர்‌ பழிக்கப்படுவரி. 
வேதனம்‌ பெற்று அரசியற்றொழில்‌ புரிவோருள்‌ மிகக்‌ குறைந்த 
வேதனம்‌ பெறுவோர்‌, அடிக்கடி குற்றம்‌ புரிந்து தண்டத்தாற்‌ 
றுன்புறுத்தப்மட்டார்‌, வஞ்சகர்‌, அச்சமுடையார்‌, பிறர்‌ 


௬௪ சுக்கிர நீதி 


பொருளில்‌ அவாவுடையாரி, தலைவன்‌ முன்னிலையிற்‌ புகழ்ந்‌ 
துரைப்போரி, கள்ளுண்டு களிப்போர்‌, காமம்‌ வேட்டையாடல்‌ 
முதலிய குற்றமுடையார்‌, நோய்கோட்பட்டார்‌, கைக்கூலி 
விருப்ப முடையார்‌, சூதாடுவார்‌, மறுமை முதலியன இல்லை 
யென்பார்‌, இடம்பமுடையாரி, பொய்‌ கூறுவார்‌, அழுக்கா 
றுடையார்‌, பிறரை அவமதிப்பார்‌, கடுஞ்சொற்களாற்‌ பிறரி 
நெஞ்சைப்‌ பிளப்பாரி, பகைவனுடைய நண்பர்‌, பகைவனுடை ய 
சேவகர்‌, முன்னைப்‌ பகைமைத்‌ தொடர்ச்சியுடையார்‌, சின 
முடையார்‌, ஆராயாது காரியம்‌ புரிவார்‌, அறமில்லார்‌ ஆகிய 
இவர்கள்‌ நல்ல சேவகரிகளாகமாட்டார்கள்‌. அமைச்சர்‌ 
முதலியோரிலக்கணங்களின்‌ நன்றுதீதுகள்‌ சுருக்கமாக இங்குக்‌ 
கூறப்பட்டன. ௬௫-௬௮ 
எ. புரோகிதன்‌ முதலியோரின்‌ சிறப்பு முறை 

இனி, புரோகிதன்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்கள்‌ சுருக்கிக்‌ 
கூறப்படும்‌, புரோகிதன்‌, பிரதிநிதி, பிரதானன்‌, சசிவன்‌, மந்திரி, 
நீதியதிபன்‌, பண்டிதன்‌, சுமந்திரன்‌, அமாத்தியன்‌, தூதன்‌ 
ஆகிய இப்பதின்மரும்‌ அரசனுடைய பிரகிருதிகளாவாரி. ௬௯-௭௦ 

தூதனை இறுதியாகவுடைய புரோகிதன்‌ முதலிய பதின்மரும்‌ 
கீழுள்ளார்க்குரிய அளவினின்றும்‌ மேலுள்ளார்‌ முறையே பத்தி 
லொருகூறு மிகுதியான 'வேதனம்‌ பெறுபவராவர்‌. அரசன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சுமந்திரன்‌, பண்டிதன்‌, மந்திரி, பிரதானன்‌, 
சசிவன்‌, அமாத்தியன்‌, நீதியதிபன்‌, பிரதிநிதியாகிய இவ்‌ 
வெட்டுப்‌ பிரகிருதிகளை யுடையனாவானென்றும்‌ கில அறிவுடை 
யோர்‌ கூறுவர்‌. ௭க,௭௨ 

அக்கொள்கைப்படி அரசனுடைய பிரகிருதிகளாகிய இவ்‌ 
வெண்மரும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஒத்த அளவினையுடைய வேதனம்‌ 
பெறுப்வராவர்‌. பிறருடைய இங்கிதம்‌ ஆகாரங்களின்‌ உண்மையை 


௬௫- ௬௮. மிகக்‌ குறைந்த வேதனம்‌ பெறுவோர்‌ கைக்கூலி 
பெற விரும்புவராதலின்‌, அவரை உயர்ந்த காரிய நிருவாகங்களில்‌ 
நியமிக்கலாகாதென்பது கருத்து. 

௭௦. பிரகிருதிகள்‌ - அரசனிடத்து வேதனம்‌ பெற்று அரசியற்‌ 
றொழில்‌ புரிவோருள்‌ தலைவராவர்‌. இவரைப்‌ பகுதிகள்‌! எண்‌ i 
திருக்குறள்‌ ஆசிரியர்‌. 

௭௧-௭௨. புரோகிதன்‌. முதலிய பதின்மரும்‌ முறையே 
பத்திலொருகூறு அதிகவேதனம்‌ பெறுதலாவது:-தரதனது வேதலத்‌ 
திவன்றும்‌அமாத்தியனது வேதனம்‌ பத்திலொருகூறு மிகுதியாக 
விருத்தல்‌ வேண்டும்‌. - அமாத்தியனது வேதத்தினின்றும்‌ சுமந்திர 
சனது வேதனம்‌ பத்திலொருகூறு மிகுதியாகவிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௬௫ 


யறியுநீ திறன்‌ வாய்ந்த தூதன்‌, அரசனுக்கும்‌ பிரகிருதிகளுக்கும்‌ 
உடனிருந்து துணைசெய்பவனாவாவென்று கருதப்படுவான்‌. ௭௩ 

புரோகிதன்‌ அரசனது நாட்டை இடையூறணுகாவண்ணம்‌ 
தாங்குவோனாதலின்‌, பிரதிநிதி முதலிய எல்லோரினும்‌ சிறந்த 
வனாய்‌, முதற்கண்‌ வைத்து எண்ணப்படுவான்‌. அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
பிரதிநிதியும்‌, அவனுக்குப்பின்‌ பிரதானனும்‌, அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
சசிவனும்‌, அவனுக்குப்பின்‌ மந்திரியும்‌, அவனுக்குப்‌ பின்‌ நீதியதி 
பனும்‌, அவனுக்குப்‌ பின்‌ பண்டிதனும்‌, அவனுக்குப்‌ பின்‌ சுமந்திரனும்‌, 
அவனுக்குப்‌ பின்‌ அமாத்தியனும்‌, அவனுக்குப்பின்‌ தூதனுமாக இவரி 
முறைப்படுத்திக்‌ கூறப்படுவர்‌, இவர்கள்‌ பின்னுள்ளவரை நோக்க 
முன்னுள்ளவர்‌ முறையே பதவியிற்‌ சிறந்தவராவர்‌. ௭௪-௭௭ 


௮. புரோகிதன்‌ முதலியோர்களின்‌ இலக்கணங்களும்‌ காரியங்களும்‌ 


மந்திரானுட்டானம்‌ புரிதல்‌, வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
ஒதியுணரிதல்‌, கன்மங்களை விரைந்து செய்யும்‌ ஆற்றல்‌, யொறி 
யடக்கம்‌, னெமின்மை , உலோப மோகங்களின்மை, வேதாங்கங்‌ 
களான ஆறு சாத்திரங்களையும்‌ அங்கங்களோடுங்‌ கூடிய தநு 
வேதத்தையும்‌ அற நூலையும்‌ பொருணூலையும்‌ பயின்றறிதல்‌, தன்‌ 
சனெத்திற்கு அஞ்சி அரசனும்‌ தருமநீதிகளிற்‌ பற்றுடையனாம்படி. 
செய்தல்‌, நீதி நூற்பயிற்சி, அம்பு வாள்‌ முதலிய படைக்கலங்‌ . 
களைப்‌ பற்றிய நூரற்பயிற்சி, படைகளை அணிவகுக்குந்‌ திறமை; 
சாபானுக்ரெகவன்மை ஆகிய இவ்வெல்லாம்‌ அமையப்பெற்றவன்‌ 
புரோகிதனாவான்‌. அவனே ஆசிரியனுமாவான்‌. ௭௮-௮௦ 

முற்‌ கூறப்பட்ட பிரகிருதிகளின்‌ நல்ல சூழ்ச்சி யின்றேல்‌, 
அரசியல்‌ நிச்சயமாக அழிவெய்தும்‌. அரசன்‌ இநெறிக்கட்‌ 
சேறலில்‌ தடையுமின்றாம்‌. ஆதலின்‌ அப்‌ பிரகிருதிகள்‌ நல்ல 
சூழ்ச்சியறிவு உடை. யவரிகளாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௧ 

அரசன்‌ அஞ்சி நடத்தற்குரிய தகுதியில்லாத புரோகிதன்‌ 
முதலியவர்களால்‌ அரசியல்‌ எங்ஙனம்‌ வளர்ச்சி யடையும்‌! 


த த த்‌ தா ரா ப 2 2 
இங்ஙனமே மற்றவர்க்கும்‌ முறையே பத்துலொருகூறு விழுக்காடு 
கணக்கிட்டுக்கொள்க. அஃதாவது, தூதனுக்கு நூறுபொன்‌ வேதன 
மாயின்‌, அமாத்தியனுக்கு நூற்றுப்பத்துப்‌ பொன்‌ வேதனமாதல்‌ 
வேண்டும்‌. பிறவும்‌ இவ்வாறு உணர்க. 

Crile இங்கிதம்‌-குறிப்பால்‌ நிகழும்‌ உறுப்பின்றொழில்‌- ஆகாரம்‌- 
குறிப்பின்றி நிகழும்‌ வேறுபாடு. இச்‌ சுலோகங்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ 
வேறு சிலர்‌ கொள்கையாகக்‌ கூறப்பட்ட வாதலின்‌ பிரகிருதிகள்‌ 
பதின்மர்‌ என்பதனோடு முரணாமை யுணர்க; 


ட ்‌ சுக்கிர நீதி 


அத்தகைய பிரகிருதிகள்‌, ஆடை அணிகலன்கள்‌ முதலியவை 
களால்‌ அணிசெய்யப்பட்ட மகளிரை யொப்பர்‌. ௮௨ 
நாடு, குடி, படை, பொருள்‌, நல்ல அரசியல்‌ ஆகிய இவை 
வளரீச்சியெய்தற்கும்‌, பகை கெடுதற்குமுரிய சூழ்ச்சி அமையப்‌ 
மெறாத அமைச்சர்‌ முதலியவர்களால்‌ வரக்கடவ பயன்‌ யாதுள து? 
௮௩ 

செய்யதீதக்கன இன்ன தகாதன ' இன்னவென்று நன்றாக 
அழுந்தி ஆராயும்‌ அறிவுடையோன்‌ பிரதிநிதியென்று சொல்லப்‌ 
படுவான்‌. அரசியற்‌ காரியம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்போன்‌ 
பிரதானனாவான்‌. போர்க்குரிய படையியல்பு ௮ றிந்தோன்‌ சசிவனா 
வான்‌. ௮௪ 
நீதிநூல்‌ ஆராய்ச்சியிலும்‌, அதன்வழி யொமுகுதலிலும்‌ 
திறமை வாய்ந்தவன்‌ மந்திரியாவான்‌. அறத்தின்‌ உண்மையை 
யறிந்தவன்‌ பண்டிதனாவான்‌. எப்பொழுதும்‌ உலகியலையும்‌, நூன்‌ 
முறையையும்‌, நீதியையும்‌ அறிந்தவன்‌ நீதிபதி யாவான்‌. ௮௫ 
காலம்‌, இடங்களை நன்றாக அறிப்வன்‌ அமாத்தியன்‌ என்று 
கூறப்படுவான்‌. பொருளின்‌ வரவு செலவுத்‌ தொழிலில்‌ நல்ல 
பயிற்தியுடைவன்‌ சுமந்திரனா வான்‌. ௮௬ 
பிறருடைய இங்கிதம்‌ ஆகாரம்‌ செயல்களையறிதல்‌, மறதி 
யின்மை, காலம்‌ இடம்‌ அறிந்து செய்தல்‌, சந்தி விக்ரெக முதலிய 
ஆறு குணங்களையுமாராய்ந்தறிதல்‌, சொல்வன்மை அஞ்சாமை 
யாகிய இவற்றையுடையோன்‌ தூதன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌, ௮௭ 
பிரதிநிதி, ஒருசெயல்‌ தீயதெனினும்‌, அது தாழ்த்தலின்‌ றி 
எவ்வமயஞ்‌ செய்தற்குரிமையுடையதோ அவ்வமயம்‌ அதனையும்‌, 
ஒரு செயல்‌ நல்லதெனினும்‌, அஃது எவ்வமயம்‌ செய்தற்குரிமை 
யில்லாததோ அவ்வமயம்‌ அதனையும்‌, தகுதி தகுதியின்மை 
நோக்கி அரசனுக்கு அறிவித்தல்‌, தான்‌ செய்தல்‌ செய்வித்தல்‌, 
அறிவியாதிருத்தல்‌, செய்யாதிருத்தலாகிய இவற்றை எப்பொழு 
தும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௮௮ 


௮௮. செய்தற்குரிமையுடையதனை த்‌ தகுதி நோக்கியறிவித்தல்‌ 
செய்தல்‌ செய்வித்தல்‌ வேண்டுமெனவும்‌, செய்தற்குரித்தல்லாத 


வண்ணம்‌ உடன்படானென்பது எளிதிற்‌ கிடைத்தலின்‌, செய்வியா 
திருத்தல்‌ ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டிலது. 


gg 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௬௭: 


பிரதானன்‌, எல்லோருடைய அரசியற்‌ றொழில்களுக்குள்‌ 
யாது யாது உண்மையாக வுள்ளது, யாது யாது பொய்ம்மையா 
இவ்வ தல என்று துணிதற்குரியவாறு அவற்றை ஆராய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௮௯ 

சசிவன்‌, யானை குதிரை தேர்‌ காலாட்படை வன்மைமிக்க 
ஒட்டகம்‌ எருது ஆயெ இவற்றினுள்ளும்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட 
ஆயுதக்‌ கூட்டங்களினுள்ளும்‌ காரியத்திற்குத்‌ தகுதிவாய்ந்தன 
அதீதகுதியில்லாதன பழையன புதியன எவ்வளவுள்ளன வென்‌ 
பதையும்‌, வாத்தியங்களின்‌ மொழிகளாற்‌ குறிக்கப்படும்‌ சங்கே 
தங்களாற்‌ படைகளை அணிவகுக்கும்‌ திறன்‌ வாய்ந்தோர்‌, திழக்கு 
மேற்கு முதலிய எப்பக்கத்தும்‌ வினைகுறித்துச்‌ செல்வோர்‌, அரசிய 
லடையாளமுள்ள அம்பு வாள்‌ முதலிய ப்டைக்கலங்களைத்‌ தாங்கி 
நிற்போர்‌, கடை இடை தலையாகிய வினைகளைப்‌ புரியும்‌ ஏவலாளர்‌, 
குதிரைவீரர்‌ ஆயெ இவர்களுள்‌ காரியத்திற்குத்‌ தகுதி வாய்ந்‌ 
தோர்‌, அத்தகுதி யில்லாதாரி, பழையர்‌, புதியரி எதீதுணேயர்‌ 
உள்ளார்‌ என்பதையும்‌, வாள்‌ முதலிய கைப்படைகள்‌ இருப்புக்‌ 
கோளங்கள்‌ நெருப்புப்பொடிகள்‌ முதலிய போர்க்குரிய பண்டங்‌ 
கள்‌ எவ்வளவுள்ளன வென்பதையும்‌ நன்றாக ஆராய்ந்து 
அவற்றைப்‌ பற்றிய காரியங்களை அரசனுக்கு அவ்வப்போது 
விளக்கமாக அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௦-௯௪ 

மந்திரி, சாமம்‌ தானம்‌ பேதம்‌ தண்டம்‌ என்னுமிவற்றை 
எவர்பால்‌ எப்பொழுது எவ்வாறு செய்தல்‌ வேண்டுமென்பதும்‌, 
அவற்றால்‌ வரும்‌ பயன்‌ மிகுதி நடுத்தரம்‌ குறைவு என்னுமிவற்றுள்‌ 
எவ்வளவாமென்பதும்‌ ஆகிய இவ்வெல்லாவற்றையும்‌ நன்றாக 
ஆராய்ந்து துணிந்து வேந்தனுக்கு அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௫ 

நீதிபதி, நீதிமன்றத்தின்கண்‌ எப்பொழுதும்‌ உரிய அவையோரீ 
சூழவிருந்து ௧ ற்பிக்கப்பட்டனவும்‌, உண்மையாக நிகழ்ந்தனவு 
மாகிய மக்களைப்‌ பற்றிய வழக்குக்களைப்‌ பொய்யாயினவும்‌ 
உண்மையாயினவுமாகிய சான்று இலிகிதம்‌ அநுபவம்‌ என்னும்‌ 
மாநுடசாதனங்களாலும்‌, நெருப்பு முதலிய தெய்விக சாதனங்‌ 
களாலும்‌ ஆராய்ந்து, எவ்வழக்குக்களில்‌ எச்சா தனங்கள்‌ சிறப்‌ 
புடையன வென்பதையும்‌ அறிந்து, பொருந்துமாற்றானும்‌, காட்சி 
ட்ப... இரத்தக்‌ பதத அன தித்த க கால்‌ கக 

௯௫. இவ்வுபாயங்களைப்‌ பரிமேலழகர்‌ தான சாம பேத 
தண்டமென்று முறைப்படுத்தி அவற்றை முறையே , கொடுத்தல்‌, 
இன்சொற்‌ சொல்லல்‌, வேறுபடுத்த, ஒறுத்தல்‌ என்று கூறுவர்‌, 
(௪௬௭ - திருக்குறள்‌. 


௬௮ சுக்கிர நீதி 


அநுமான உபமான அளவைகளானும்‌, உலகியல றிவானும்‌, நீதி 
நூலறிவானும்‌, பலர்க்கும்‌ ஒப்ப முடிந்தவைகளை நன்கு துணிந்து 
அரசனுக்கு அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௬-௯௮ 

பண்டிதன்‌, பண்டை அறங்களுள்‌, எவை மக்களால்‌ நிகழ்‌ 
காலதீதிற்குரியனவாக மேற்கொள்ளப்பட்டன வென்பதும்‌, எவ்‌ 
வறங்கள்‌ நூல்களிற்‌ கூறப்பட்டும்‌ இப்பொழுது மக்களுக்கு ஒவ்வா 
தனவென்ப்தும்‌, எவ்வறங்கள்‌ நூல்களுக்கு ஒவ்வாதனவாகியும்‌ 
மக்களான்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டன வென்பதுமாகிய இவற்றை 
நன்றாக ஆராய்ந்து, இம்மையினும்‌ மறுமையினும்‌ நலம்‌ பயக்கும்‌ 
அறங்களை அரசனுக்கு உணர்தீதல்‌ வேண்டும்‌. ௯௯-௧௦௦ 

சுமந்திரன்‌, புன்‌ முதலிய அசையாப்பொருள்களிலும்‌, பசு 
முதலிய அசையும்‌ பொருள்களிலும்‌ இவ்வளவு இவ்வாண்டில்‌ 
தொகுத்துச்‌ சேர்க்கப்பட்டனவெனவும்‌, செலவாயின்‌ இவ்வள 
வெனவும்‌, எஞ்சியவை இவ்வளவிருக்கின்றன வெனவும்‌ அரச 
னுக்கு விளங்க தெரிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௧ 

அமாத்தியன்‌, நாட்டில்‌ நகரம்‌ சிற்றுரரீ காடு இவை எவ்வள 
விருக்கின்றன வென்பதும்‌, யார்‌ யாரால்‌ எவ்வளவு நிலம்‌ உழவு 
செய்யப்பட்டன வென்பதும்‌, அத்நிலங்களினின்‌ றும்‌ யாரி யாரால்‌ 
எவ்வளவு கூறு அடையப்பட்டன வென்பதும்‌, வரவேண்டிய 
கூறு யாரி யார்பால்‌ எவ்வளவுள்ளன வென்பதும்‌, உழவு 
செய்யப்படாத நிலம்‌ எதீதுணைய வென்பதும்‌, ஆண்டுதோறும்‌ 
சுங்கம்‌ தண்டம்‌ முதலியவற்றாற்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்‌ எவ்வள 
வென்பதும்‌, உழவு முதலியன செய்யப்படாமல்‌ நிலத்தி 
னின்றும்‌ உண்டாய விளைபொருள்‌ எவ்வளவென்பதும்‌, காட்டி 
னின்றுங்‌ கிடைதீத பொருள்‌ எவ்வளவென்பதும்‌, சுரங்கத்தி 
னின்று முண்டாயபொருளும்‌ உரியவரின்னாரெனத்‌ துணிதற்‌ 
கியலாமல்‌ நிலத்தினின்றும்‌ எடுக்கப்பட்ட பொருளும்‌ எவ்வள 


௯௬ -௯௮. மாநுட தெய்விக சாதனங்களை ௪ - ஆம்‌ அத்தி 
யாயம்‌ ௫ - ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௧௬௪ - ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்றிற்‌ 
காண்க. 


௧௦௧ - புன்‌ முதலிய அசையாப்‌ பொருள்‌. புறத்தே காழ்ப்‌ 
புடையனவாகிய தெங்கு பனை முதலியனவாம்‌ . அகத்தே காழ்ப்‌ 
புடையன மா, பலா முதலிய மரங்களாம்‌. இதனை “புறக்காழனவே 
புல்லென மொழிப, அகக்காழனவே மரனென மொழிப”? என்னும்‌ 
தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தானு முணர்க. அசையாப்‌ பொருள்‌ - 
தாவரம்‌. அசைபொருள்‌ - சங்கமம்‌, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௬௯ 


வென்பதும்‌, உரியாரில்லாத பொருளும்‌ தயோரை இழப்பிதீத 
லால்‌ அடை யப்பட்ட பொருளும்‌ கள்வரீபாற்‌ கொண்ட 
பொருளும்‌ எவ்வளவென்பதும்‌ ஆகிய இவ்வெல்லாவற்றையும்‌ 
நன்றாக ஆராய்ந்து துணிந்து அளவிட்டு வேந்தன்பால்‌ அறிவித்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௨-௧௦௫ 

புரோகிதன்‌ முதலிய பிர௫ரு திகள்‌ பதின்மரின்‌ இலக்கணமுஞ்‌ 
செயலுஞ்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. அரசன்‌ அவ்வக்காரியங்களைப்‌ 
மார்ப்போரால்‌ நேராகவும்‌ அவர்களின்‌ எழுத்துமூலமாகவும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ ௧௦௬ 


ஒருவன்‌ மற்றொரு தொழிலையும்‌ அதற்குரியான்‌ பிறிதொரு 
செயலையும்‌ பார்க்கும்படி, இவ்வாறு இப்பிரகருதிகளை மாற்றி 
_ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௭ 


இவ்வதிகாரிகளை, அரசன்‌ தன்னினுஞ்‌ சிறந்த செல்வாக்‌ 
குடையவர்களாக இருக்கும்படி ஒருபொழுதுஞ்‌ செய்தலாகாது. 
இப்பிரகிருதிகள்‌ பதின்மரையும்‌ தம்முள்‌ ஒத்த ஆற்றலுடையரா 
யிருக்கும்படி, செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௮ 
௯. மற்றை அதிகாரிகளின்‌ இலக்கணங்களுங்‌ காரியங்களும்‌ 
ஓரி அதிகாரச்‌ செயலில்‌ எப்பொழுதும்‌ மூவரை நியமனஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அவருள்‌, ஒருவன்‌ மிகச்‌ இறந்தவனாகவும்‌ 
உயரிந்த அறிவுள்ளவனாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௯ 
அச்செயலில்‌ துணைவராக இருவரீ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
மூன்று ஐந்து ஏழு பத்து ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறையாதல்‌ அதி 
துணைவரை மாற்றி நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. 9) 


TEE இட்டு 
௧௦௫. உரியாரில்லாதபொருள்‌ - சந்ததியில்லா த குடும்பத்துப்‌ 
பொருள்‌. தயோரை இழப்பித்தலால்‌ அடையப்பட்ட பொருளாவது 
- ஒருவன்‌ அரசியற்கு மாறுபடுஞ்‌ செயன்‌ முதலியவற்றைப்‌ புரிவா 
னாயின்‌, அவனை நாட்டினின்றும்‌ விலக்கி, அவன்பாற்‌ கவர்ந்து 
கொண்டதாகும்‌. கள்வர்பாற்‌ கொண்ட பொருளாவது - அவர்‌ 
களவுசெய்த பொருட்குரியார்‌ இன்னாரென்று துணியப்படாத நிலை 
யிற்‌ கொண்டதாகும்‌. 
ப்‌ மித்தலாவது - சிலவாண்டு 
௧௦௭. பிரகிருதிகளை மாற்றி நியமித்‌ 5 ர 
களுக்கொரு முறை சுமந்திரனை அமாத்தியத்‌ தொழிலில்‌ அமாத்தி 
யனைச்‌ சுமந்திரத்‌ தொழிலிலுமாக இங்ஙனம்‌ ஏனையோரையும்‌ 
மாற்றி நியமனஞ்‌ செய்தல்‌. ல்‌ | 
லில்‌-**தரிசகர்‌' ” என்பது துணைவர்‌ என மாழிப்‌ 
ஆ கட்‌ ர்‌ - காரியதரிசிகளாக விருந்து துணை 


௭௦ சுக்கிர நீதி 


அவ்விரு துணைவரின்‌ செயலையும்‌ திறனையும்‌ நோக்கி, அவரை 
அங்ஙனம்‌ மாற்றி நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அரசன்‌ என்றும்‌ 
எத்தகைய ஒருவனையும்‌ ஒர்‌ அதிகாரத்திலேயே நெடுநாள்‌ வைத்த 
லாகாது. ககக 

ஒருவன்‌ எவ்வதிகாரத்திற்குரிய ஆற்றல்‌ அமைந்துள்ளா 
னென்று கண்டு, அவ்வதிகாரத்தில்‌ அவனை நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. நெடுநாள்‌ அதிகாரத்திற்‌ களித்து மயங்காதவன்‌ 
யாவன்‌? (எல்லோரும்‌ மயங்குவராதலின்‌ ஒரே அதிகாரத்தில்‌ 
யாரையும்‌ நெடுநாள்‌ இருக்கச்‌ செய்தலாகாதென்பதாம்‌.) ௧௧௨ 

ஆதலின்‌, ஒர்‌ அதிகாரத்திற்‌ சிலவாண்டு இருந்தவனைக்‌ 
காரியத்‌ திறன்‌ நோக்கி அச்செயலினின்றும்‌ மாற்றி வேறொரு 
செயலில்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ மாற்றி நியமிக்குங்‌ 
கால்‌, மாற்றப்படுஞ்‌ செயலில்‌ திறன்வாய்ந்தவனும்‌ அத்தகைய 
பதவியிலிருக்கின்‌ றவனுமாகிய மற்றொருவனை நியமிதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. அவனுக்கு அதீதிறன்‌ இன்றேல்‌, பிறனொருவனை 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. முன்னை வினை புரிவோன்‌ மகன்‌, 
தந்தையை யொத்த குணஞ்செயல்களை யுடையனாயின்‌, அவனை 
அவ்வினைக்கண்‌ நியமனஞ்‌ செய்யலாம்‌. ௧௧௩-௧௧௪ 

புதிய வினைவலானொருவன்‌, எவ்வெசி சிறந்த பதவிகளுக்கு 
எவ்வெப்பொழுது தகுதியுடைய னாகின்றானோ அவ்வப்‌ பதவி 
களில்‌, அவன்‌ முறையே மேலும்‌ மேலும்‌ நியமிக்கற்பாலன்‌. 
இறுதியில்‌ அவனைப்‌ பிரகிருதிகளுள்‌ ஒருவனாகச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௫ 

அதிகாரச்‌ செயல்களின்‌ மிகுதி நோக்கித்‌ தக்கவாறு 
துணைவர்‌ பலரை நியமிக்கலாம்‌. அன்றித்‌ துணைவ ரில்லாமலே 
காரியங்களைத்‌ திறமையுடன்‌ செய்யும்‌ அதிகாரியைத்‌ தனிமை 
யாகவும்‌ நியமிக்கலாம்‌. ௧௧௭. 
௧௦, யானைப்பாகன்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்களுங்‌ காரியங்களும்‌ 

இங்குக்‌ கூறப்பட்டவர்களையன்‌ றி மற்றை வினைதீதிறன்‌ 
வாய்ந்த எல்லோரையும்‌ யானை, குதிரை, தேர்‌, காலாட்ப்பை, 
பசு, ஒட்டகம்‌, மற்றை விலங்கினம்‌, பறவைக்கூட்டம்‌, சொன்‌, 
அரதனம்‌, வெள்ளி, ஆடையாகிய இவற்றிற்கும்‌, தானியம்‌, 
அடுக்களை, “ஆடற்‌ பூஞ்சோலை, மேன்மாளிகையோடு கூடிய 
இல்லங்கள்‌, பலவகைப்‌ பண்டங்கள்‌, திருக்கோயிற்‌ பூசை, தானம்‌ 
ஆகிய இவற்றிற்கும்‌ தனித்தனி அதிபராகவும்‌, கள்வரி முதலிய 
தியோரைத்‌ தண்டிக்கும்‌ அதிபராகவும்‌, சிற்றார்த்‌ தலைவராகவும்‌, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௭௧ 


இறைப்பொருள்‌ கொள்ளுவோராகவும்‌, எழுதீதாளராகவும்‌, 
சுங்கம்‌ வாங்குவோராகவும்‌, வாயில்‌ காப்போராகவும்‌, அவரவரி 
தகுதிக்‌ கேற்ப அவ்வசி செயல்களில்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. தீயோரைத்‌ தண்டிக்கும்‌ அதிபர்‌ முதலிய ஆறு வகை 
யினரையும்‌, ரொமங்கடேோறும்‌ நகரங்கடோறும்‌ நியமனஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௭-௧௨௧ 

அரசன்‌ தவம்புரிவார்‌, கொடைக்குணம்‌ வாய்ந்தார்‌, வேதம்‌ 
அறநூல்வல்லார்‌, பெளராணிகர்‌, வியாகரண முதலிய நூல்களை 
யுணர்ந்தார்‌, ஒளிநூல்‌ வல்லார்‌, மாந்திரிகர்‌, மருத்துநூல்‌ 
வல்லார்‌, கன்ம காண்டமுணர்ந்தார்‌, சைவாகம முணர்ந்தார்‌, 
மற்றை நற்குணமுடையார்‌, பெரியார்‌, மதிநுட்பம்‌ வாய்ந்தாரி, 
பொ றிபுலன்களை வென்றார்‌ ஆகிய இவ்வெல்லோரையும்‌ தானங்‌ 
களாலும்‌, சிறப்புக்களாலும்‌ நன்றாகப்‌ பெருமைப்படுத்தித்‌, 
திங்கள்‌ வேதனம்‌ உதவிப்‌ பரிபாலித்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ 
அரசன்‌ அரசியல்‌ பிறழ்ந்து பழியும்‌ எய்துவான்‌. ௧௨௨-௧௨௪ 

ப்லர்‌ கூடி, முடிக்கத்தக்க காரியங்களை யுணர்ந்து, அவ்வக்‌ 
காரியங்களிற்‌ றிறமை வாய்ந்த முற்கூறப்பட்ட அதிகாரிகளை, 
அவற்றின்‌ அதிபராக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௫ 

மந்திரதீதன்மை யில்லாத எழுத்தும்‌, மருந்தாந்தன்மை 
யில்லாத வேரும்‌, ஒன்‌ றிற்கும்‌ தகுதியில்லாத : மனிதனும்‌ இல்லை. 
ஆயினும்‌, தகுதி யுணர்ந்து கூட்டிப்‌ பயன்படுத்துவோனே 
அரியன்‌. ௧௨௬ 

யானைகளின்‌ பிரபத்திர முதலிய சரதிவேறுபாடும்‌, அவற்றைப்‌ 
பழக்குமுறையும்‌ காக்குமுறையும்‌, நாவின்‌ அடி நுனி நகம்‌ 
இவற்றால்‌ அவற்றின்‌ குணங்களும்‌, நடையின்‌ இயல்பும்‌, ஏறு 
முறைமையும்‌, நோய்களும்‌, அவற்றைத்‌ தணிக்கு மருந்துமுறையு 
மாகிய இவற்றை நன்கறிந்தவனையே யானைக்காப்பில்‌ நியமித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அத்தகைய யானைப்பாகனே யானைகளின்‌ மனத்தை 


வயப்படுதீதுபவனாவான்‌. ௧௨௭-௧௨௮ 

௧௧௭. அடுக்களை - பாகசாலை. சுங்கம்‌ : ௨௭௩ - ஆம்‌ சுலோகக்‌ 
குறிப்பிற்‌ காண்க. பொருள்‌ - பொற்காசு வெண்பொற்காசு 
முதலியன. 


௧௨௨. ஒளிநூல்‌ - சோதிட நூல்‌. 

௧௨௬. பயன்படுத்தும்‌ அறிவுடையானானால்‌ எல்லா வெழுத்துக்‌ 
களும்‌ மந்திரங்களாம்‌ எனவும்‌, எல்லா வேர்களும்‌ மருந்துகளாம்‌ 
எனவும்‌, எல்லா மனிதரும்‌ காரியம்‌ புரியும்‌ தகுதியுடையராவர்‌ 
எனவுங்‌ கூறியவாறு. 


குதிரைகளின்‌ உள்ளக்கருதீதுக்களையும்‌, சாதி நிறம்‌ கழி 
களால்‌ அவற்றின்‌ குணங்களையும்‌, நடை, ப்யிற்றுமுறை, வன்மை, 
தகுதி, அளவு, பாரம்‌ இழுக்கும்‌ ஆற்றல்‌, பற்களின்‌ இயல்பு, 
ஆண்டினளவு, நோய்நிலை, அது தீர்க்கு மருநீதுமுறை, நலம்‌ 
இங்குணர்ந்து உணவு கொடுக்கு முறையாகிய இவற்றையும்‌ 
அறிந்து, படைகளை அணிவகுக்குந்‌ திறனோடு இறந்த அறிவும்‌ 
வீரமும்‌ வாய்க்கபி பெற்றவனையே, குதிரைத்தலைவனாக நியமித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௨௯-௧௩௦ 

அக்‌ குதிரைத்‌ தலைவனுக்குரிய குணங்களும்‌, சுமந்து 
செல்லுங்‌ குதிரையின்‌ ஆற்றல்‌, தேரின்‌ வண்மை, தேரிச்‌ செலவு, 
தேர்ச்சுழற்சி, மாறுதல்‌ இவைகளைப்‌ பற்‌ றிய அறிவும்‌, அம்பு வாள்‌ 
முதலியன தாங்கி எதிர்க்கும்‌ பகைவர்‌ தன்‌ தேர்க்கண்‌ உள்ள 
தலைவனைக்‌ குறிவைதீதெய்யுங்கால்‌ அதனைத்‌ தேரிச்செலவால்‌ 
விலக்குந்‌ திறனும்‌, பகைவர்‌ குதிரையோடு கலக்குங்கால்‌ தன்‌ 
குதிரைகளைக்‌ காக்கு மறிவுமாகிய இவற்றையுடையவன்‌ தேரிப்‌ 
பாரகனாவான்‌. ௧௩௧-௧௩௨ 

தறுகண்‌, படைகளை அணிவகுக்குமறிவு, குதிரைகளின்‌ 
செலவைப்பற்றிய அறிவு, மதிநுட்பம்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய 
வற்றாற்‌ போர்புரியுந்‌ திறமையாகிய இவற்றையுடையார்‌ குதிரை 
வீரராவரி. ௧௩௩ 

சக்கிரிதம்‌, இரேசிதம்‌, வற்கிதம்‌, தெளரிதம்‌, ஆப்புலுதம்‌, துரம்‌, 
மந்தம்‌, குடிலம்‌, சருப்பணம்‌, பரிவருத்தனம்‌, ஆற்கந்திதம்‌ என்னும்‌ 
இப்பதினொருவசைப்படுங்‌ குதிரைநடைகளை யறிநீது, அக்குதிரை 
களின்‌ ஆற்றலுக்குத்‌ தக்கவாறு அவற்றை நன்றாகப்‌ பயிற்று 
வோன்‌ குதிரைப்‌ பயிற்சி செய்பவனாவான்‌. ௧௩௪-௧௩௫ 


ET வ வவ வகைய வை 

௧௩௪-௧௩௫. சக்கிரிதம்‌ - வட்டமாகச்‌ சுழன்று செல்லல்‌. 
இரேசிதம்‌ - சிறிது துள்ளித்துள்ளித்‌ தொடர்ந்து நடத்தல்‌. 
வற்கிதம்‌ - அசைந்து செல்லல்‌. தெளரிதம்‌ - கால்களை வளையாமல்‌ 
விரைந்து அழகாகச்‌ செல்லல்‌; இதனை நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
௭-ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௧௪௮ - ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ தெளரீதகம்‌ 
என்பர்‌. ஆப்புலுதம்‌ - நான்கு கால்களாலும்‌ துள்ளிச்‌ செல்லல்‌. 
துரம்‌ - விரைந்தோடல்‌. மந்தம்‌ - மெல்லிய நடை. குடிலம்‌ - 
வளைந்து செல்லல்‌. பரிவருத்தனம்‌ - பின்பாற்‌ செல்லல்‌. 
ஆற்கந்திதம்‌ - முன்னோக்கிச்‌ செல்லல்‌. இங்குக்‌ குதிரை நடை 
பதினொருவகையாகக்‌ கூறப்பட்டன. ௪-ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ எ - 
ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௧௪௪ - ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌, ஆறுவகைப்படுமென்று 
கூறுவர்‌; இப்‌ பதினொருவகையும்‌ அவ்‌ வறுவகையில்‌ அடங்கும்‌ 
போலும்‌, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ கட 


குதிரைக்குரிய பணியில்‌ திறமையும்‌, கல்லணை முதலியன 
அமைத்து அணிசெய்யுமறிவும்‌, வலிய உடலும்‌, வீரமும்‌ 
உடையானைக்‌ குதிரைக்குரிய வேலையாளாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
க௩௭ 
௧௧. படைத்தலைவர்‌ முதலியோரிலக்கணம்‌ 

வெற்றியை விரும்பும்‌ அரசன்‌, செய்யதீதக்கன இன்ன தகா 
தன இன்னவென்று பகுத்துணரும்‌ அறிவும்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய 
படைக்கலப்‌ பயிற்சியும்‌, படைகளை அணிவகுத்தல்‌ முதலியவற்றிற்‌ 
றிறமையும்‌, பகைவரைப்‌ பணியச்செய்யும்‌ வன்மையும்‌, பாலப்‌ 
பருவமின்மையும்‌, காளைப்பருவம்‌ எய்துதலும்‌, தறுகண்மையும்‌, 
அடக்கமும்‌, வன்மைமிக்க உடலும்‌, தம்‌ கடமையிற்‌ பற்றும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ தம்‌ தலைவர்பால்‌ அன்பும்‌, பகைவர்பால்‌ வெறுப்பும்‌ 
ஆதிய இக்குணஞ்‌ செயல்‌ வாய்ந்தோர்‌ சூத்திரராயினும்‌, அரச 
குலதீதவராயினும்‌, வணிகராயினும்‌, மிலேச்சராயினும்‌, பிரசாதிக்‌ 
கலப்பிற்‌ பிறந்தவராயினும்‌ அவர்களைப்‌ படைத்தலைவராகவும்‌ 
காலாட்படைகளாகவும்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௭-௧௩௯ 

ஐந்து அல்லது ஆறு காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ பத்திபாலன்‌ 
என்று கூறப்படுவான்‌. முப்பது காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ கெளன்‌ 
மிகனாவான்‌. ௧௪௦ 
நூறு காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ சதானிகனாவான்‌. அவனோடு 
இறந்த அநுசதிகன்‌, சேனானி, எழுத்தாளனாகிய இவரும்‌ அந்தூறு 
காலாட்களைக்‌ குறித்துத்‌ தலைவராவர்‌. அங்ஙனமே சாகச்சிரிகனை 

யும்‌ பெருமைமிக்க ஆயுதிகனையும்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
௧௫௧-௧௫௨ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ படைகளை அணிவகுத்துப்‌ பழக்கு 
தலும்‌, அங்ஙனமே நன்கு போர்புரிதற்குரிய முன்‌ ஏற்பாடுகளை 
யறிதலும்‌ சதானிகன்‌ காரியங்களாம்‌. ௧௪௩ 
அத்தகைய செயல்களை மேற்கொண்டு, சதாளி £ற்குத்‌ துணை 
செய்பவன்‌ அநுசதிகனாவான்‌. போரிக்குரிய கருவிகளையும்‌, பொருள்‌ 


௧௩௬. கல்லணை - குதிரை மேலிடுந்‌ தவிசு. ்‌ ஷ்‌ 

“௧௪௨. அநுசதிகன்‌, சேனானி, எழுத்தாளன்‌ என்னும்‌ 

இம்‌ விரும்‌ சதானிகனுக்கு உடனிருந்து துணைசெய்பவராவர்‌. 

ஆதலின்‌, அவரும்‌ தலைவரென்று கூறப்பட்டனர்‌. சாகச்சிரிகன்‌ - 

ஆயிரங்காலாட்‌ படைகளுக்குத்‌ தலைவன்‌; சகச்சிரம்‌ - ஆயிரம்‌. 

ஆயுதிகன்‌ - பதினாயிரங்‌ காலாட்படைகளுக்குத்‌ தலைவன்‌; அயுதம்‌ - 
பதினாயிரம்‌. 


௪ சுக்கிர நீதி 
களையும்‌, போர்செய்தற்குத்‌ தகுதியான போரர்வீரர்களையும்‌ அறித 
லும்‌, யாமங்காப்போரை நியமித்து, அவர்‌ செய்யுங்‌ காரியங்‌ 
காக்‌ கட்டளை யிடுதலும்‌, சேனானியின்‌ தொழில்களாம்‌. அவ்‌ 
யாமங்காப்போரை, அவர்தம்‌ செயலின்‌ மாற்றி யமைத்தல்‌ 


பத்திபாலன்‌ தொழிலாம்‌. ௧௪௪-௧௪௫ 
யாமங்காப்போரி, தம்‌ செயலில்‌ விழிப்புடையரா யிருத்தலைக்‌ 
கெளன்மிகன்‌ அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௬ 


எழுத்தாளன்‌, படைவீரர்‌ எவ்வளவுள்ளார்‌? அவர்‌ பெற்ற 
வேதனம்‌ எவ்வளவு? அவருள்‌ பழையராய்‌ வலியிழந்‌ குவரீ யாவர்‌? 
வேற்றிடங்களில்‌ யாண்டு எத்துணையோர்‌ சென்‌ றிருக்கின்‌ றனர்‌? 
என்னுமிவற்றைக்‌ கணக்கிட்ட றிதல்‌ வேண்டும்‌, இருபது யானை 
களுக்கும்‌ இருபது குதிரைகளுக்கும்‌ தலைவன்‌ நாயகனென்னும்‌ 
பெயரையுடையனாவன்‌. ௧௫௭ 
இங்குக்‌ கூறப்பட்ட பதீதியாலன்‌ முதலிய பெயருடையாரை 
அவரவர்க்குரிய அடையாளப்பொருள்களால்‌ அடையாளமிட்டு 
நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௮ 
வெள்ளாடு, செம்மறியாடு, பசு, எருமை, மான்‌, மற்றை விலங்‌ 
இனமாகிய இவற்றிற்கு அதிபராக, அவை பெருக்கமடைதற்குதீ 
தக்கவாறு உணவு முதலியன வீந்து காக்கும்‌ திறமையும்‌, அவற்‌ 
றின்பால்‌ நெருங்கிய நட்புரிமையு முடையோரை நியமித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனமே அத்தகைய குணஞ்செயல்‌ வாய்ந்தோரை, 
யானை ஒட்டக முதலியவற்றிற்குத்‌ தலைவராகவும்‌, அவற்‌ றின்‌ 
பணியாளராகவும்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௯ 
சிசிலி முதலிய பறவைகளைப்‌ போர்ச்செயலில்‌ உதவிசெய்யும்‌ 
வண்ணம்‌ பயிற்றுந்‌ திறமையுடையாரையும்‌, உணவு முதலியன 
உதவி வளர்ப்பாரையும்‌, கிளி முதலியவற்றிற்கு நன்ராக மொழி 
பயிற்றுவோரையும்‌, பருந்து முதலியவற்றிற்கு வீழ்ச்சி ய றிவிப்‌ 
போரையும்‌, அவ்வவற்றின்‌ உள்ளக்‌ கருத்துக்களை எப்பொழுதும்‌ 
நன்றாக அறியுந்‌ திறன்‌ வாய்ந்தவரீகளாக ஆராய்ந்து, அவ்வச்‌ 
செயல்களில்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௦ 


௧௪௪ - ௧௪௫. யாமங்காப்போர்‌ - இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ 
நகரைக்‌ காவல்‌ புரிவோர்‌. இவர்‌ செயன்முறைகளை ௪ - ஆம்‌ 
அத்தியாயம்‌ எ - ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௪௦௨ - முதல்‌ ௬௦௯ - வரையுள்ள 
சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௭௫ 


௧௨. கருவூலத்‌ தலைவன்‌ முதலியோ ரிலக்கணம்‌ 
அரதனங்கள்‌, பொன்‌, வெள்ளி, மு த்திரைக்காசு என்னும்‌ 
இவற்றை அவற்றின்‌ அளவு, வடிவம்‌, ஒளி, நிறம்‌, சாதி, ஒப்புமை 
களால்‌ விலைமதிதீத றிபவன்‌ அவற்றின்‌ அதிபனாவான்‌. ௧௫௧ 
வணக்கமுடைமை, பொருளுடைமை, உலகியல றிவு, உயிரைப்‌ 
போற்‌ பொருளைக்‌ கருதுதல்‌, ஈகையின்மையாதிய இவை வாய்க்கப்‌ 
பெற்றவனே பொருட்‌ கருவூலத்தின்‌ தலைவனாவான்‌. ௧௫௨ 
நாட்டின்‌ வேறுபாடு, சாதிவேறுபாடு, பருமை, நுண்மை, 
வன்மை, மென்மையாகிய இவற்றால்‌ பட்டு முதலிய ஆடைகளின்‌ 
அளவையும்‌ விலையையும்‌ நன்கறிபவன்‌ ஆடையதிபவனாவான்‌.௧௫௩ 
குடில்‌ குப்பாயம்‌ கூத்தரங்கம்‌ என்னும்‌ இவை முதலியவற்றை 
அளவுணர்ந்து செய்தலையும்‌, தைத்தற்றொழிலின்‌ திறமையால்‌ 
அமளி விதான முதலியவற்றை அமைதீதலையும்‌, வண்ணமிடு 
-தலையும்‌, ஆடை முதலியன சீர்ப்படுத்துதலையும்‌ செவ்வையாக 
அறிபவன்‌ அவ்விதான முதலியவற்றின்‌ அதிபனவான்‌. ௧௫௪-௧௫௫ 
நெல்‌ முதலிய தானியங்களின்‌ சாதி, அளவு, விலை, உறுதி, 
கூறு, கொள்ளுமுறை, தூற்றித்‌ தூய்மையாக்குமுறை இவற்றை 
யறிப்வன்‌ தானியங்களுக்கு அதிபனாவான்‌. ௧௫௬ 
கழுவப்ப்ட்டதும்‌ கழுவப்படாததுமாகிய பொருள்களின்‌ 
சிறந்த பக்குவத்தையும்‌, அறுவகைச்‌ சுவைகளின்‌ கலப்பு வேறு 
பாட்டையும்‌, உணவுப்‌ பொருள்களின்‌ குணங்களையும்‌ நன்கறிந்து, 
மடைத்தொழிலில்‌ திறன்‌ வாய்ந்தவன்‌ அத்தொழிற்றலைவனாவான்‌. 
௧௫௭ 
மரஞ்செடிகளுக்கு மண்ணிடல்‌ நீரிப்ரய்சீசன்‌ முதலியவற்றால்‌ 
மலரி பழம்‌ இவை மிகுதற்குரிய சாதனங்களையும்‌, புதியனவாக 
உண்டாக்குதலையும்‌, தூய்மைப்படுத்துதலையும்‌ காலந்தோறுஞ்‌ 
செய்யு மறிவும்‌, புழு முதலியவைகளான்‌ உண்டாகும்‌ நோயைப்‌ 
போக்கு மருந்தறியும்‌ திறமையும்‌ உடையவன்‌ ஆடற்‌ பூஞ்சோலை 
யின்‌ தலைவனாவான்‌. ௧௫௮ 


௧௫௩. நாடு- நெய்தவிடம்‌. சாதி- பட்டுப்‌ _ பருத்திகளின்‌ 
வகைகள்‌. பருமை முதலிய நான்கும்‌ இழையின்‌ al ஆழ்‌ 

௧௫௪ - ௧௫௫. குடில்‌- ஓலை முதலியவற்றான்‌ வயப்படும்‌ 
டட எர - சட்டை. அமளி - படுக்கை. விதானம்‌ - 
மேற்கட்டி. வண்ணமிடுதல்‌ - செம்மை முதலிய நிறங்களுண்டாகத்‌ 
தற்று தல்‌. பஸ்ம 1 k 

கட௭. கழுவுதல்‌ - தூய்மை செய்தல்‌. மடைத்‌ தாழில்‌ - 
உணவாக்குற்‌ தொழில்‌. 


திருக்கோயில்‌, அரண்மனை, அகழி, மதில்‌, பிரதிமை, இயந் 
இரங்கள்‌, அணைக்கட்டு, வாவி, கிணறு, தடாகம்‌, புட்கரிணி: . 
குண்டம்‌, நீர்‌ முதலியவற்றை மேனோக்கிச்‌ செலுத்தும்‌ பொறி 
முதலியனவாகிய இவற்றைச்‌ சிறந்த சிற்பநூன்‌ முறைப்படி 
நன்றாகவும்‌ அழகாகவும்‌ அமைக்கும்‌ அறிவுடையவனே இல்ல 
முதலியவற்றின்‌ அதிபனாவான்‌. ௧௫௯-௧௬௧ 

வேந்தனுடைய காரியங்கட்கு வேண்டுவனவாகிய உப்கரணப்‌ 
பொருள்களை உண்மையாக அறிந்து அவ்வக்காலத்திற்‌ சேரித்து 
வைப்பவன்‌ உபகரணப்‌ பொருள்‌ அதிபனாவான்‌. ௧௬௨ 

தன்‌ கடமைவழி யொகுதலிற்‌ பற்றும்‌, கடவுளுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
தொண்டில்‌ அன்பும்‌, அவாவின்மையும்‌ உடையவனைக்‌ கடவுட்‌ 
பூசைத்‌ தலைவனாக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌! ௧௬௩ 

கொடைக்குணம்‌, அவாவின்மை, பிறரீகுணம்‌றிதல்‌, மடி 
யின்மை, அருள்‌, இன்சொல்‌, தானதீதிற்குத்‌ தகுதியுடையாரை 
யறிதல்‌, வணக்கம்‌, இரப்போர்‌ முகம்‌ ஒருபொழுதும்‌ வேறுப்டச்‌ 
செய்யாமை, தான்‌ கவர்ந்துகொள்ளாமை யாகிய இக்குணஞ்‌ 
செயல்களை என்று முடையவன்‌ தானாதிகாரி யாவான்‌. ௧௬௪-௧௬௫ 

எல்லாச்‌ சாதியாரிடத்துமுள்ள கடன்கோடன்‌ முதலிய 
வழக்குக்களை யறிதல்‌, புலமை, ஒழுக்கம்‌, அன்பு அருள்‌ முதலிய 
உயரிகுணங்கள்‌, பகைவரையும்‌ நட்டாரையும்‌ ஒப்ப்‌ மதித்தல்‌, 
அறமுணர்தல்‌, உண்மையுரைத்தல்‌, மடியின்மை, சினமின்மை, 
காமமின்மை, உலோபமின்மை, இன்சொற்‌ கூறலாகிய இக்குணஞ்‌ 
செயல்களையும்‌, அவைக்களத்திருக்கும்‌ தகுதியையும்‌, யாண்டு 
முதிரீச்சியையுமுடைய பெரியார்‌, அரசவைக்கண்‌ வீறிறிருந்து 
அரசியற்‌ காரியஞ்‌ சூழ்வோராவர்‌. ௧௬௬-௧௬௭௭ 

மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ தன்னுயிரி போல்‌ எண்ணல்‌, அவா 
வின்மை, எப்பொழுதும்‌ விருந்தோம்பல்‌, கொடைக்குணம்‌ ஆகிய 
இவற்றை யுடையோன்‌ ஈ*திரத்‌ தலை வனாவான்‌. ௧௬௮ 


ரந] 

௧௫௯ - ௧௬௧. இருபதுமுழ நீள அகலங்களையுடையது புட்கரிணி 
எனவும்‌, நாற்பத்தைந்துமுழ நீள அகலங்களையுடையது தடாக 
மெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. குண்டம்‌ என்பது நீர்நில விசேடங்களுள்‌ 
ஒன்றாகும்‌. 

௧௬௮. சத்திரம்‌ (சத்ரம்‌) என்னுஞ்சொல்‌ பலநாள்‌ முயன்று 
செய்யப்படும்‌ வேள்வியையு முணர்த்தும்‌. ஈண்டு, அவ்வேள்வித்‌ 
தலைமைக்குரிய சறப்பிலக்கணங்கள்‌ கூறப்படாமையால்‌ இச்சொற்கு 
அன்னசாலையென்று பொருள்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ எள 


பிறரிக்குதவிபுரியும்‌ விருப்பம்‌, பிறர்பழி தூற்ராமை, அழுக்கா 
றீன்மை, பிறர்‌ குணங்கோடல்‌, பிறர்‌ குணமறிந்து மசிழ்தலாகிய 
இவற்றையுடையான்‌ பரீக்கைத்‌ தலைவனாவான்‌. ல்‌ 

குடிகள்‌ அழிவெய்தாவாறு தண்டம்விதித்தல்‌, மிக்க 
வன்கண்‌ இன்மை, மிக்க இரக்கமின்மையாகிய இவற்றையுடை 
யான்‌ கள்வரி முதலியோரை ஒறுக்கும்‌ தண்டத்தலைவனாவான்‌. ௧௭௦ 

துன்புறுத்தும்‌ கள்வராலும்‌ தயொழுக்கமுடைய அதிகாரி 
களாலும்‌ இடுக்கண்‌ விளையாவண்ணம்‌, ' குடிகளைத்‌ தாய்தந்தை 
யரையொப்பப்‌ பாதுகாக்கும்‌ திறன்வாய்ந்தோன்‌ கிராமத்‌ 
தலைவனாவான்‌. கல 

மரஞ்செடிகளை முயன்று வேண்டுவன ஊட்டி, நன்கு 
வளர்த்து, அவற்றினின்றும்‌ மலரிபழ முதலியவற்றைக்‌ கொள்ளுந்‌ 
தாட்டேத்‌ தலைவனைப்‌ போலக்‌ குடிகளுக்கு வேண்டுவன உதவி, 
நலஞ்செய்து, அவர்பாற்‌ குடியிறை கொள்ளுவோன்‌ இறைப்‌ 
பொருட்டலைவனாவான்‌. ௧௭௨ 

கணக்கின்‌ திறமை, நாடு மொழி இவற்றின்‌ வேறுபாடறிதல்‌, 
ஐயந்தோன்றாவாறு மறைபொருளின்றி விளக்கமாக எழுது 
மூறையாகிய இவற்றையுடையான்‌ எழுத்தாளனாவான்‌. ௧௭௩ 

அம்பு வாள்‌ முதலிய படைக்கலப்‌ பயிற்சியில்‌ திறமையும்‌, 
உடல்‌ வன்மையும்‌, மடியின்மையும்‌, வணக்கமு முடையனாய்‌ 
(ப்பிறறை)த்‌ தகுதிநோக்கி யழைப்போன்‌ வாயில்‌ காப்போ 
னாவான்‌. ௧௭௪ 

வாணிகம்‌ புரிவோரின்‌ மூலப்பொருட்குக்‌ கேடு பயவா 
வண்ணம்‌ அவர்‌ பெறும்‌ ஊதியத்தில்‌ அரசனுக்குரிய கூறு 
கொள்ளுவோன்‌ சுங்கம்‌ வாங்குவோனாவான்‌. ௧௭௫ 

மந்திரசெபம்‌, பட்டினியிருத்தல்‌, விரதங்காத்தல்‌, மற்றை 
நாட்கடன்‌, தியானம்‌, பொறிவென்‌ றி, பொறுமை, அவாவின்மை 
யாகிய இவற்றை எப்பொழுதும்‌ பேணித்‌ செய்பவன்‌ தவஞ்செய்‌ 


வோனாவான்‌. பிம்‌ 
டைள கன கை ணன அளை என ணன வ்‌ பதத ன ளை ST TT ரர 2 
௧௬௯. பிறர்‌ குணங்கோட  ்றமையால்‌, குற்றம்‌ அறிந்து 


விலக்கல்‌ எளிதிற்‌ புலப்படும்‌. 

௧௭௭. இச்‌ சுலோகத்திற்கு *தன்‌ பொருளையும்‌ மனைவி மக்கள்‌ 
முதலியோரையும்‌ இரப்போர்க்கு ஈதலும்‌, பிறரிடத்தினின்றும்‌ ஒரு 
சிறிதுங்‌ கொள்ளாமையும்‌ உடையான கொடையாளியாவான்‌ 


என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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ளவு சுக்கிர நீதி 


' மனைவி மக்கள்‌ பொருட்டு ஒருசிறிதுஞ்‌ சேரித்துவையாமல்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ இரப்போர்க்கு ஈயுங்‌ குணம்‌ வாய்ந்‌ 
தோன்‌ கொடையாளி யாவான்‌. ௧௭௭ 

வேதம்‌, அறநூல்‌, புராணம்‌ இவற்றைப்‌ பயிலுதலிலும்‌ பயில்‌ 
வித்தலிலும்‌ திறமை வாய்ந்து, அப்பயிற்சியால்‌ விளக்க 
முறுவோர்‌ வேதமுணர்ந்தோராவர்‌. ௧௭௮ 

காப்பிய நூல்களில்‌ திறமையும்‌, இசைப்‌ பயிற்சியும்‌, இனிய 
குரலும்‌, உலகத்தோற்ற முதலிய புராண இலக்கணங்கள்‌ 
ஐந்தையுமுணர்தலு மாகிய இவற்றையுடையாரி பெளராணிக 
ராவர்‌. ௧௭௯ 

மீமாஞ்சை தருக்கம்‌ வேதாந்தம்‌ வியாகரண முதலிய நூல்‌ 
களிற்‌ சிறந்த அறிவும்‌, உய்த்துணர்வும்‌, பிறரை உண்மையாகப்‌ 
பயிற்றும்‌ திறமையுமாகிய இவற்றை யுடையான்‌ அங்கநூல்‌ 
வல்லோனாவான்‌. ௧௮௦ 

சங்கிதை ஓரை கணிதம்‌ என்னும்‌ மூன்றனையும்‌ உண்மையாக 
வுணர்ந்து முக்காலமும்‌ அறியும்‌ திறன்‌ வாய்ந்தோன்‌ ஒளிநூல்‌ 
வல்லோனாவான்‌. ௧௮௧ 

மூலமந்திரமுறையாக மந்திரங்களின்‌ நலந்தீங்குகளை 
யறிந்து, அம்மந்திரங்களைச்‌ செவ்விதிற்‌ பயின்று, தெய்வசித்தி 
வாய்க்கப்‌ பெற்றோன்‌ மாந்திரிகனாவான்‌. ௧௮௨ 

காரணங்களாலும்‌, குறிகளாலும்‌, மருந்துகளாலும்‌, நோய்‌ 
களின்‌ உண்மை துணிந்து, அவற்றுள்‌ தீரிக்கத்தக்கன இன்ன 
இர்க்கத்தகாதன இன்னவென்‌ றுணர்ந்து மருத்துவஞ்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்குவோன்‌ மருத்துவனாவான்‌. ௧௮௩ 


வேதம்‌, அறநூல்‌ ஆகமபுராண முதலியவைகளிற்‌ கூறப்பட்ட 
மந்திரங்களைப்‌ பயின்று, அவற்றாற்‌ கடவுள்‌ வழிபாடுபுரிதல்‌ நலம்‌ 
பயப்பதென்றெண்ணி, அதனைச்‌ செய்ய முயல்பவன்‌ தரந்திரிகனா 
வான்‌. ௧௮௪ 


௧௭௯. புராண இலக்கணம்‌ ஐந்தாவன :- உலகத்‌ தோற்றம்‌, 
ஒடுக்கம்‌, முனிவர்‌ அரசர்களின்‌ மரபு, அம்‌ மரபின்‌ பின்வரலாறு, 
மனுவந்தரம்‌ என்பனவாம்‌. 

௧௮௧. எண்ணூல்‌ - கணிதநூல்‌. ஒளி நூல்‌ - சோதிட நூல்‌. 

௧௮௩. காரணம்‌ - ஓத்ததல்லாத உண்டிவேறுபாடு முதலியன. 
குறி- நோயால்‌ உறுப்புக்களில்‌ நிகழும்‌ மாறுபாடு. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௭௯ 


உண்மையுரைத்தல்‌, ஒப்பனைகோடல்‌, இன்சொற்கூறல்‌, நற்‌ 
குடிப்பிறப்பு, நல்லுருவாகிய இவற்றையுடைய அலிகளை எப்பொழு 
தும்‌ உவளகக்‌ காவலாளராக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௫ 

தம்‌ தலைவனிடத்து அன்பு, பிறர்பாற்‌ சாராமை, கடமை 
மேற்கோடல்‌, உடல்‌ வன்மை, பாலப்‌ பருவமின்மை, காளைப்‌ 
பருவம்‌, பணிசெய்யு முறையறிதல்‌, இழிசெயல்கள்‌ எவை 
யாயினும்‌ அவற்றைச்‌ செய்யும்‌ மனஒருப்பாடு ஆகிய இவற்றை 
யுடையராய்‌, எப்பொழுதும்‌ அரசன்‌ கட்டளைகளை நிறைவேற்று 
வோரே அரசனுக்குரிய ஏவலாளராவர்‌. ௧௮௬-௧௮௭ 

பகைவர்‌, குடிமக்கள்‌, வினைசெய்வார்‌ ஆகிய இவரிகளின்‌ 
செய்திகளைத்‌ திறமையாக வுணரிந்து, அங்ஙனம்‌ உண்மையாகக்‌ 
கண்டுணர்ந்தவைகளை அரசனுக்கு மறைவில்‌ அறிவிப்போர்‌, 
ஒற்றராவர்‌. ௧௮௮ 
வணக்க முதலியவற்றில்‌ நல்ல பயிற்சிபெற்று, அரசன்பக்கல்‌ 
வருவோர்க்கு வணங்கு முறையையும்‌, இருத்தற்குரிய விடத்தை 
யும்‌ அறிவிப்போரைப்‌ பொற்றடி பிரப்பங்கோல்‌ இவை தாங்கி 
நிற்கச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௯ 
மிடற்றினும்‌ யாழ்‌ முதலியவற்றின்‌ நரம்புகளிலும்‌ 
தோன்றும்‌ ஏழு சுரங்களையும்‌ இடவேறுபாடறிந்து வெளிப்‌ 
படுத்தல்‌, சேரிக்கப்‌ படுவனவும்‌ பிரிக்கப்படுவனவு மாகிய 
சுரங்களை நன்றாக அறிதல்‌, பண்ணமைய இன்னிசை பொருந்தக்‌ 
தாளத்துடனாதல்‌ அன்றி அவற்றோடு ஆடலோடாதல்‌ பாடுத 
லாகிய இவை வாய்க்கப்பெற்றோன்‌ இசைபாடுவோர்‌ தலைவனாவான்‌. 
௧௯௦-௧௯௧ 

அரசன்‌ தன்‌ மன மகிழ்தற்பொருட்டு, முற்கூறிய ஆடல்‌ 
பாடல்களாகிய இசைப்பயிற்சியின்‌ திறமை, நாணமின்மை, 
காதற்றழெமையைப்‌ புலப்படுத்துங்‌ குறிப்பு, இன்ப்சீசுவையின்‌ 
உண்மையுணர்சீசி, அழகமைந்த உடல்‌, பிறர்‌ மனத்தைக்‌ கவரும்‌ 
ஆற்றல்‌, ப;,த்திளம்‌ பருவம்‌, உயர்ந்து திரண்ட தனங்கள்‌, அழகிய 

௧௮௫. ஒப்பனைகோடல்‌ - அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளு தல்‌. 
உவளகம்‌ - ழ்தப்புரம்‌. 

௧௮௬ - ௧௮௪௭. இழிசெயல்களைச்‌ செய்தல்‌ - அரசனுக்குரிய 
ஏவலாளருள்‌ ஒருவன்‌, தன்னிற்றாழ்ந்தான்‌ செய்யும்‌ பணிகளைத்‌ 
தான்‌ செய்தல்‌. 

௧௮௮. இக்கருத்தை **வினைசெய்வார்‌ தஞ்சுற்றம்‌ வேண்டா 
தாரென்றாங்‌, கனைவரையு மாராய்வ தொற்று” என்னுற்‌ 
திருக்குறளிலுங்‌ காண்க. 


௮௦ சுக்கிர நீதி 


புன்முறுவலோடுங்‌ கூடிய பாரிவை ஆகிய இந்நலங்களமைந்த 
விலைமகளிரை வேண்டுவன உதவிக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனமே மனத்தை இன்புறுத்துவனவாகிய வியக்கத்தக்க 
செயல்களைப்‌ புரிவதிற்‌ றிறன்‌ வாய்ந்த பிறரையும்‌, நல்ல ஏவலாள 
ரையும்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௨-௧௯௩ 

துயிலெடை. பாடுவோர்‌, சிறந்த கவிகள்‌, பிரப்பங்கோல்‌ தடி 
தாங்கி நிற்குங்‌ காவலாளர்‌, சிற்பிகள்‌, இன்பநூல்‌ வல்லார்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பிறர்க்குதவி செய்வோர்‌, பிறர்‌ குற்றங்களை 
வெளிப்படுத்தி அதனால்‌ நகைச்சுவை விளைவிப்போர்‌, பலவகை 
வேடந்தாங்கி ஆடல்செய்வோர்‌, ஆடற்பூஞ்சோலை செயற்கையிற்‌ 
காட்டும்‌ ஒப்பனைச்சோலை அரண்‌ இவற்றை யுண்டாக்குவோரி, 
மகாநாஸிகமென்னும்‌ பொறியினின்று நெருப்புமயமான திரளை 
களாற்‌ குறிவைத்தெய்து பகைவரைத்‌ தொலைப்போர்‌, இறு 
பொறிப்படை நெருப்புண்டாக்குந்‌ துகள்‌ அம்பு திரளை வாள்‌ 
ஆகிய இவற்றையாக்குவோரி, வேறு பல பொறிப்படைகள்‌ 
விடுபடை விடாப்படைகள்‌ வில்‌ அம்பறாத்தூணி யாகிய இவை 
முதலியவற்றைச்‌ செய்வோர்‌, பொன்‌ அரதனங்களால்‌ அணிகலன்‌ 
செய்யும்‌ பொற்கொல்லர்‌, தேரியற்றுவோர்‌, கற்பணிசெய்வோர்‌, 
கரும்பொற்கொல்லர்‌, வண்ணம்‌ பூசுவோர்‌, குயவர்‌, கன்னார்‌, 
தச்சர்‌, நடைவழி யாக்குவோர்‌, மயிர்‌ வினைஞர்‌, வண்ணார்‌, விறகு 
வெட்டுவோர்‌, மலமூத்திர முதலியன வெளிப்படுத்துவோர்‌, செய்தி 
தாங்கிப்‌ போக்குவரவு புரிவோர்‌, துன்னகாரர்‌, அரசியல்‌ 
அடையாளப்‌ பொருள்களை முன்னிற்றாங்குவோர்‌, படைகளை 
யணிவகுப்போரி, போர்முரசு படகம்‌ இரலை சங்கு வேய்ங்குழல்‌ 
முதலிய இயங்களின்‌ ஒலிகளாற்‌ பகைவரை எதிர்த்துச்‌ சேறல்‌, 
அவர்பானின்று திரும்பி வருதல்‌, அவரோடு பொருதன்‌ முதலிய 
செயல்களை யறிவிப்போர்‌, தோணி இயக்குவோர்‌, மண்தோண்டு 
வோர்‌, வேடர்‌, குறவர்‌, சுமையெடுப்போர்‌, ஆயுதங்களைத்‌ 
தீட்டிக்‌ கூர்மைப்படுத்துவோர்‌, நீரெடுப்போர்‌, தானியம்‌ 
எடுப்போர்‌, பண்டமாற்றுத்‌ தொழில்‌ புரிவோர்‌, வரைவின்‌ 

௧௯௪. துயிலெடை பாடுவோர்‌ - வைதாளிகர்‌ : வைகறைப்‌ 
பொழுதில்‌ அரசனைத்‌ துயிலெழுப்பப்‌ பாடுவோர்‌. 

௧௯௫. அரண்‌ - நீர்‌, நிலம்‌, மலை, காடு இவைகளாற்‌ 
செய்யப்படும்‌ தலைநகர்க்‌ காப்பு. 

௧௯௬. திரளை - திரண்ட வடிவமுள்ள கோளம்‌, குண்டு. மகா 
நாளிகம்‌ - இது பீரங்கியாகும்‌. நெருப்பு உண்டாக்குந்‌ துகள்‌ - 
வெடிமருந்து. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ அக 


மகளிரி, இசைக்கருவியாலும்‌ மகளிராலும்‌ சீவிக்கும்‌ நடரி 
முதலியோர்‌,” நெய்தற்றொழில்‌ செய்வோர்‌, ப்றவைகளாற்‌ 
சிவிப்போர்‌, ஒவியம்‌ வரைவோர்‌, தோற்றுன்னர்‌, இல்லங்களை 
யலகிடுவோரி, பாத்திரம்‌ தானியம்‌ ஆடை இவற்றைத்‌ தூய்மை 
செய்வோரி, அமளிளிதானம்‌ விரிப்பு இவற்றை யுண்டாக்குவோரி, 
்‌ அரசன்‌ ஆணையை நடத்துவோர்‌, வியர்தோன்றாவாறு நறுமணப்‌ 
புகை யுண்டாக்கும்‌ பொருள்செய்வோரி, அடைப்பையேந்து 
வோர்‌, இழிதொழில்‌ புரிவோர்‌, சிறுதொழில்‌ புரிவோராகிய 
இவ்வெல்லோரையும்‌ அரசன்‌ அவ்வக்‌ காரியங்களுக்கேற்ப 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௪-௨௦௪ 

வாய்மைகூறல்‌ பிறர்க்குதவிபுரிதலாகிய இவ்விரண்டுஞ்‌ 
சிறந்த அறங்களாகக்‌ கூறப்படும்‌. ஆதலின்‌ அரசன்‌, இவ்‌ 
விரண்டினையுமுடைய வினைசெய்வாரை என்றுங்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦௫ 

எல்லாத்‌ இவினைகளினுஞ்‌ சிறந்தது பிறர்க்குத்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்தலாகும்‌. அதனினுஞ்‌ சிறந்தது பொய்‌ கூறுதலாம்‌. ஆதலின்‌ 
அரசன்‌ இவ்விரண்டினையுமுடைய வினைசெய்வாரை ஒழித்துவிடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦௬ 

எவ்வமயம்‌, எக்காரியம்‌ செய்தற்கும்‌ சொல்லுதற்கும்‌ தகுதி 
யுடையதோ, அவ்வமயம்‌ அதனை அரசனுக்கு அறிவித்துசீ 
சொல்லியுஞ்‌ செய்தும்‌ விரைந்து முடிக்கும்‌ றெந்த வினைசெய்வான்‌ 
மிகவும்‌ பாராட்டப்படுபவனாவான்‌. ௨௦௭ 


௧௩. அரசன்‌ திருமுன்‌ அரசியல்‌ வினைசெய்வார்‌ ஒழுகு முறை 


அரசியல்வினைசெய்வான்‌, இரவிற்‌ கடையாமத்தில்‌ துயில்‌ 
நீத்தெழுந்து, இல்லதீதிற்‌ செயற்பாலனவற்றை யாராய்ந்து, பின்‌ 
மலமூத்திரம்‌ ஒழித்துத்‌ திருமாலை நினைந்து நீராடி, அதன்பின்‌ 
மூன்று நாழிகையளவிற்‌ காலைக்கடனை முடித்துவிட்டுத்‌ தன்‌ 
காரியாலயத்தை யடைந்து செய்யத்தக்கன தகாதனவற்றை 
யாராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௮-௨௦௯ 


௧௯௬. மயிர்வினைஞர்‌ - நாவிதர்‌. துன்னகாரர்‌ - தையற்காரர்‌. 
௨௦௦. இரலை - ஊதிடுகொம்பு. இயம்‌ - வாத்தியப்பொது. 
௨௦௨. தோற்றுன்னர்‌ - சக்கிலியர்‌. 

௨௦௩. அலதிடல்‌ - துடைப்பத்தால்‌ இடத்தை விளக்கல்‌. 
௨௦௪. வியர்தோன்றாமை - வெப்பமின்மையானாம்‌. 

௨௦௫. வினைசெய்வார்‌ - வேதனம்பெற்றுக்‌ காரியம்‌ புரிவோர்‌, 


௮௨ சுக்கிர நீதி 


வாயில்காப்போன்‌, அரசன்‌ கட்டளை பெறாமல்‌ அரண்மனை 
யினுட்‌ புகுவோனை உறுதியாகத்‌ தடுத்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. 
பின்னரீச்‌ சொல்லவேண்டிய காரியத்தை அரசனுக்கு அறிவித்து 
அரசன்‌ அனுமதி பெற்று அவனை உட்புகும்படி விடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௧௦ 

கையிற்‌ கோல்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ வாயில்காப்போன்‌ அரசவை 
நடுவண்‌ அடைந்தோரைக்‌ கண்டு, முறைப்படி அவர்‌ வணக்கங்‌ 
களை அரசனுக்கு அறிவித்துப்‌ பின்னர்‌ அன்னாரிருத்தற்குரிய 
இடங்களையுங்‌ குறிப்பிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௧ 

அதன்பின்‌ அங்குசி செல்வோன்‌ அரண்மனையை யடைந்து 
கட்டளை மேற்கொண்டு அரசன்‌ திருமுன்‌ எய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
எய்தி, மற்றொரு திருமாலைப்போல்‌ வீற்றிருக்கின்ற வேந்தனை 
முறைப்படி. வணங்கி, அருட்குணமும்‌ பிறருள்ளக்குறிப்பு உணருநீ 
திறனும்‌ வாய்ந்த அம்மன்னவனது இருக்கையின்‌ பாதியில்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. மற்றெப்புறத்தினும்‌ 
பார்த்தலாகாது. ௨௧௨-௨௧௩ 

வணக்க முதலியன நன்கு பயின்ற அவன்‌, உயிரிக்கும்‌ 
பொருட்கும்‌ தலைவனும்‌ பிரபுவுமாகிய . வேந்தனை எரிகின்ற 
நெருப்பைப்‌ போலவும்‌, சினமிக்க பாம்பைப்‌ போலவுங்‌ கருதி, 
அவன்பக்கல்‌ அணுக வேண்டும்‌. ௨௧௪ 

எப்பொழுதும்‌ வேந்தனை முயன்று உபசரிதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
“யூ்ரன்‌ தன்வயத்தனாவேன்‌'” என்று கருதலாகாது. வேந்தன்‌ 
கொள்கையை உறுதிப்படுத்தி அவற்கு நலந்தருஞ்‌ சொற்களைக்‌ 
கூறல்‌ வேண்டும்‌. நன்கு ஆராய்ந்து துணியப்பட்ட பொருளை 
வேந்தன்‌ ஆணை வழிநின்று மொழிய வேண்டும்‌. ௨௧௫ 

மனத்திற்கு உவகைதரும்‌ விளையாட்டுக்‌ கூட்டங்களில்‌ 
ஒருவரிக்கொருவரி வழக்கு நேர்ந்துழி அவ்வழக்கின்‌ முடிவை 
அறிந்துளானாயினும்‌, தன்‌ தலைவன்‌ தீர்மானித்த கொள்கையை 
எதிரித்து ஒன்றுங்‌ கூறலாகாது. ௨௧௬ 


௨௧௨ - உக௩. இருக்கையின்‌ பாதியிற்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்‌ 
தல்‌ - அரசிருக்கையை முக நிமிர்ந்து முழுதும்‌ பார்க்காமற்‌ சிறிது 
முகங்கவிழ்ந்து அவ்விருக்கையின்‌ கீழ்ப்‌ பாதியில்‌ நாட்டத்தைச்‌ 
செலுத்திப்‌ பணிவுதோன்ற நிற்றல்‌. 

௨௧௪. இக்‌ கருத்து **அகலா தணுகாது தீக்காய்வார்‌ போல்க, 
இகல்வேந்தர்ச்‌ சேர்ந்தொழுகுவார்‌'' என்னுந்‌ திருக்குறளிற்‌ 
புலப்படல்‌ காண்க, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ னா. 


அரசனால்‌ அழைக்கப்பட்டோன்‌, எப்பொழுதும்‌ பணிவுமிக்க 
வேடமுடையனாய்ச்‌ சென்று கைகூப்பி நிற்றல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ 
உடலின்‌ முன்பாகதீதை ஆடையான்‌ மறைத்து, வணக்கமுடைய 
னாய்‌, முதலில்‌ அம்மன்னவன்‌ மொழியைக்‌ கேட்டு, அவன்‌ 
கட்டளையை ஏற்றுப்‌ பின்னர்‌ மீண்டும்‌ வணங்கித்‌ தன்‌ காரியங்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வேந்தன்‌ பக்கங்‌ 
களிலாதல்‌ முற்பக்கத்தாதல்‌ (அவன்‌ கட்டளையிடினும்‌) இருக்கை 
யில்‌ இருத்தலாகஈது. (அவன்‌ கட்டளை கடவாமைப்பொருட்டு 
இருக்கையைக்‌ கையரற்றொடல்‌ வேண்டுமென்பது கருத்து.) 
௨௧௭-௨௧௮ 
பெருநகை புரிதல்‌, இருமுதல்‌, உமிழ்தல்‌. துரும்பு கள்ளன்‌ 
முதலிய வீண்செயல்‌, ஆவித்தல்‌, உடம்பு முறித்தல்‌, கணுக்களை 
நொடித்தலாகிய இவற்றை ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௯ 
அரசன்‌ கட்டளையிட்டருளிய இடத்தை யடைந்து மகழ்ச்சி 
யுடையனா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அனுபவ முதிர்ச்சியும்‌ சிறந்த 
அறிவுமுடையனாயினும்‌, அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ இறுமாப்பை 
யொழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௦ 
நலத்தை விரும்புவோன்‌, தன்‌ தலைவனுக்குக்‌ கேடு நேருங்‌ 
கரலத்திலும்‌, அவன்‌ நெறிபிறழ்ந்து செல்லும்‌ பொழுதும்‌, : 
காரியத்திற்குரிய அமயங்‌ கடக்குங்காலங்களிலும்‌, அவனால்‌ 
வினாவப்படாமலே நயம்‌.பயக்குஞ்‌ சொற்களைக்‌ கூறலாம்‌. ௨௨௧ 
மகிழ்ச்சி செய்வனவும்‌, உண்மையானவும்‌, தெறி பிறழாதன 
வும்‌, அறம்‌ பொருள்‌ பயப்பனவுமாகிய சொற்களைக்‌ கூறல்‌ 
வேண்டும்‌. அளவைகளான்‌ இயன்ற சொற்களால்‌ வேந்தற்கு 
இதம்‌ பயப்பனவற்றை யறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௨ 
மற்றை அரசர்களின்‌ புகழையாதல்‌ நீதியின்‌ பயனையாதல்‌ 
எடுத்துரைத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்னும்‌, வேந்தர்‌ பெரும! நீ3ய 
வள்ளலும்‌, அறவோனும்‌, வீரனும்‌, நீதியாளனு மாகன்றாய்‌. 
ஒருபொழுதும்‌ நின்‌ நெஞ்சத்தில்‌ அநீதி இருப்பதின்று'* எனவும்‌, 


௨௧௯. ஆவித்தல்‌-கொட்டாவி விடுதல்‌. உடம்பு முறித்தல்‌ - 
உடம்பை ஓலியுண்டாம்படி. இயக்கல்‌. 

௨௨௦. அரசன்‌ கட்டளையிட்ட இடமென்றது-அவன்‌ 
இருமருங்கும்‌ முன்னிலையுமல்லாத இடமாகும்‌; ௨௧௮ - ஆம்‌ 
சுலோகத்தில்‌ அரசன்‌ பக்கங்களிலும்‌ முற்பக்கத்திலும்‌ அவன்‌ 
சட்டளையிடினும்‌ இருத்தலாகா தென்றமையான்‌. 
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அநீதியால்‌ இழிவெய்திய அரசன்‌ இன்னார்‌ இன்னா ரெனவும்‌ 
அவன்‌ முன்னிலையில்‌ என்றுங்‌ கூறல்வேண்டும்‌. ௨௨௩-௨௨௪ 
அரசரெல்லோரினும்‌ நீயே உயரிந்தவனென்று இறப்பித்‌ 
துரைதீதலாகாது. காலம்‌ இடங்களை யுணர்ந்து, உரிய காலத்‌ 
திலும்‌ உரியவிடத்திலும்‌ பிறர்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து முடித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௨௫ 
பிறரி காரியதீதிற்குக்‌ கேடு விளையாவண்ணம்‌ அரசன்பால்‌ 
என்றும்‌ பேசுதல்‌ வேண்டும்‌. குடிகளின்‌ காரியத்தைக்‌ குறித்து 
அரசன்‌ ப்ற்றில்லாதவனாக இருக்கும்‌ வண்ணம்‌ செய்த 
லாகாது. ௨௨௬ 
சிறந்த அறிவுடையான்‌, பசிப்பிணியாற்‌ பற்றப்ப்ட்டுக்‌ 
கட்டையைப்போல்‌ உலர்ந்து வற்றினானாயினும்‌, கேடு பயக்குந்‌ 
தொழிலை ஒருபொழுதும்‌ விரும்பலாகாது. ௨௨௭ 
எவன்‌ எசிசெயலில்‌ நியமிக்கப்பட்டானோ அவன்‌ அச்‌ 
செயலில்‌ மிகவும்‌ பற்றுடையனாக விருதீதல்வேண்டும்‌. பிறனொரு 
வனது அதிகாரத்தை விரும்புதலாகாது. அங்ஙனமே யார்‌ 
மாட்டும்‌ அழுக்காறு கொள்ளலுமாகாது. ௨௨௮ 
எவன்மாட்டுங்‌ குறைகண்டு வெளிப்படுத்தலாகாது. அக்‌ 
குறையைத்‌ தன்‌ ஆற்றலாற்‌ போக்கி நிறைவிதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
எப்பொழுதும்‌ பிறரிக்குதவி செய்தலினுஞ்‌ சிறந்ததாக 
நட்புரிமையை யுண்டாக்குவது வேறொன்று மின்று. ௨௨௯ 
ஒருவனுக்கு “நின்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து தருவேன்‌” என்று 
உறுதி கூறி அதனைச்‌ செய்யாமல்‌ தாழ்நீதலாகாது. ஆற்ற 
லுடையனாயின்‌ விரைந்து முடிதீதல்‌ வேண்டும்‌. அவரி மேற்‌ 
கொண்டு நெடுநாட்‌ காதீதிருக்குமாறு செய்தலாகாது. ௨௩௦ 
தன்‌ தலைவனுடைய இரகசியச்‌ செயலையும்‌ சூழ்ச்சியையும்‌ 
வெளிப்படுத்தலாகாது. அவற்குப்‌ பகைமையினையும்‌ கேட்டினை 
யும்‌ நெஞ்சதீதால்‌ நினைத்தலுங்‌ கூடாது. ௨௩௧ 
“அரசன்‌ எனக்கு உரிமை நண்பனாவான்‌” என்று உறுதியாக 
நினைதீதுக்கொள்ள லாகாது. வேந்தன்‌ விருப்பத்திற்குரிய மகளிர்‌, 
தீயொழுக்கமுடையாரி, விலக்கப்பட்டார்‌, பகைவராயெ இவர்க 
௨௨௨-௨௨௪. '**வேந்தர்பெரும...... இருப்பதின்று?? என்னும்‌ 
பாராட்டுரைகள்‌ வஞ்சத்தாற்‌ கூறப்படுவனவல்ல. அரசனை நல்வழிப்‌ 
படுத்தற்‌ பொருட்டாம்‌; பின்‌ அநீதியால்‌ இழிவெய்திய அரசரை 
எடுத்துக்‌ காட்டுதலின்‌, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௮௫ 
ளோடு கலதீதலையும்‌, கலந்து பேசுதலையும்‌, கலநீது காரியஞ்‌ 
செய்தலையும்‌ ஒழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. அரசனுடைய வேடதீ 
தினையும்‌ மொழியினையும்‌ பிறரீ நகையாடுமாறு ஒத்துக்காட்ட 
லாகாது. ௨௩௨-௨௩௩ 

ஒருவன்‌ தான்‌ நிறைந்த செல்வமும்‌ பேர றிவுமுடையனாயிருப்‌ 
பினும்‌, அரசன்‌ குணங்களை அவமதிக்க விரும்புதலாகாது. 
நற்செயல்‌ நல்லுணர்சீசியுடையனாய்த்‌ தன்‌ தலைவனுடைய 
விருப்பு வெறுப்புக்களையும்‌, இங்கிதம்‌ ஆகாரம்‌ செயல்களால்‌ 
அவன்‌ உள்ளக்கருத்தையும்‌ அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௪ 
தன்மாட்டுப்‌ பற்றில்லாத அரசனை விட்டுப்‌ பற்றுமிக்க 
வேந்தன்பால்‌ இருதீதல்வேண்டும்‌. பற்றில்லாத அரசன்‌, 
தனக்குக்‌ கேட்டினையும்‌ தன்பகைவனுக்கு நலத்தையும்‌ விளைவிப்ப 
, வனாவான்‌. ௨௩௫-௨௩௬ 
அவாவை மிக வளர்வித்தும்‌ பயன்‌ விளையாவாறு வஞ்சித்தல்‌, 
சினமில்லாதவனாயும்‌ அஃதுடையான்போலாதல்‌, அருண்‌ முகங்‌ 
காட்டியும்‌ பயன்செய்யாதொழிதல்‌, இறுமாப்புமிக்க சொற்களைக்‌ 
கூறுதல்‌, வாழ்க்கைத்‌ தொழிற்குக்‌ கேடுவிளைவித்தல்‌, தன்‌ 
குணங்கள்‌ பாராட்டப்படுங்‌ காலத்தும்‌ முகம்‌ வேறுபடத்‌ 
தோன்றல்‌, அதனோடு வேற்றிடதீதிற்‌ செய்யப்படும்‌ மற்றொரு 
செயலில்‌ நோக்கத்தைச்‌ செலுத்தலாகிய இவை பற்றில்லாத 
அரசனுக்குரிய இலக்கணங்களாம்‌. ௨௩௭-௨௩௮ 
இனி, பற்றுமிக்க வேந்தன்‌ இலக்கணங்‌ கூறப்படும்‌. தன்பால்‌ 
வருவோனைப்‌ பாரித்தவளவில்‌ மலரீசீசி யுடையனாதல்‌, அவன்‌ 
கூறுஞ்‌ சொற்களை அன்போடு கேட்டல்‌, நலமுதலியன வினாவல்‌, 
இருக்கையீதல்‌, அவனுக்குத்‌ தனிமையிற்‌ காட்சிகொடுதீதல்‌, 
தனிமையில்‌ அவனை ஐயுறாமை, அவன்‌ செய்திகளைக்‌ கேட்டு 
முகமலரிசிசியுடையனாய்த்‌ தோன்றல்‌, அவன்பாலுள்ள வேறுசில 
செயல்கள்‌ தனக்குப்‌ பிரியமில்லாதன வாயினும்‌ அவற்றை 
மகிழ்நீது ஏறிறுக்கொள்ளல்‌, அவன்‌ தரும்‌ கையுறை சிறுவிலை 
யுடைய தெனினும்‌ அவற்றைப்‌ பெறுதல்‌, வேறுபல நிகழ்சிசிகளுக்‌ 
இடையில்‌ மலர்ந்த முகமுடையனாய்‌ அவனை நினைநீது பாராட்டல்‌ 
ஆ௫ூய இவை பற்றுமிக்க அரசன்‌ இலக்கணங்களாம்‌. இவ்‌ 
விலக்கணம்‌ வாய்ந்த அரசன்பால்‌ வினைசெய்தலே தக்கதாம்‌. 
௨௩௯-௨௫௪௩ 
அவ்வரசியல்‌ வினைசெய்வான்‌, அரசன்‌ உதவிய ஆடை, அணி 
முதலிய அரசியல்‌ அடையாளப்‌ பொருள்களை எப்பொழுதும்‌ 
உ௩௩. ஒத்துக்காட்டல்‌ - பரிகாசஞ செய்தல்‌, 
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அணிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ அதிகாரசிசெயலில்‌ உள்ள 
குறைவுமிகுதிகளை எப்பொழுதும்‌ தலைவற்கு அறிவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. தலைவனைப்‌ பற்றிய செய்திகளைப்‌ பாராட்டல்‌ 
வேண்டும்‌. அவன்‌ கூறுஞ்‌ சொற்களைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ௨௪௪ 

ஒற்றராலும்‌ சூசகராலும்‌ நேர்ந்த பிழையால்‌ அரசன்‌ மாறு 
பட்டுப்‌ பேசுவானாயின்‌, அச்சொல்லை வாய்வாளாமை மேற்‌ 
கொண்டு கேட்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அச்சொல்லை உண்மையைப்‌ 
போல்‌ ஏற்று உடன்படலாகாது. ௨௪௫ 

பற்றுமிக்க வேந்தன்‌ கேடெப்தி யிருப்பின்‌, அவனை ஒரு 
பொழுதும்‌ விலக்கலாகாது. ஒருவன்‌ அன்போடளித்த சோற்றை 
ஒரு பொழுது உண்ணினும்‌, அது குறிதீது அவன்‌ நலத்தை 
என்றும்‌ நினைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமாயின்‌ தன்னை முழுதுங்‌ 
காக்கும்‌ தலைவனுக்கு யாதுதான்‌ செய்யத்‌ தகாதது? ௨௪௬-௨௪௭ 

தலைவனுக்குத்‌ தக்க காலத்தில்‌ மிகுதியான பணியைச்‌ 
செய்தலால்‌, தாழ்ந்தவனும்‌ உயர்ந்தவனாவான்‌; பணியியற்று 
வதில்‌ மடி முதலியன மேற்கோடலான்‌ உயரீந்தவனும்‌ தாழ்ந்த 
வனாவான்‌. ௨௪௮ 

எப்பொழுதும்‌ பணிசெய்வதிற்‌ பற்றுடைய வினை செய்வான்‌, 
வேந்தன்‌ அன்பிற்‌ குரியனாவான்‌. அவன்‌ தன்‌ அதிகாரத்திற்‌ 
குரிய காரியங்களை விரைந்து செய்தலால்‌ அரசன்‌ மனம்‌ 
இன்புறும்‌. “டயட்‌ 

வினைசெய்வான்‌, தன்நிலைக்குத்‌ தகாத இழிந்த செயலை 
ஆராயாமற்‌ செய்தலாகாது. அரசனும்‌ அவனை அங்ஙனஞ்‌ 
செய்யும்வண்ணம்‌ கட்டளையிடலாகாது. அவ்விழிதொழில்‌ 
செய்தற்குரிய பணியா ளில்லாதிருப்பின்‌, அவ்வமயம்‌ செய்தற்‌ 
குரிய அவ்வி. ரிதொழிலை உயரீந்தவனும்‌ அரசன்‌ பொருட்டுச்‌ 
செய்யக்கடவன்‌. எக்காரியதீதில்‌ அரசன்‌ பிரியமுடையனா 
யிருக்கன்றானோ அச்செயலைத்‌ தனக்கு விருப்பமில்லாததாக 
எண்ணலாகாது. தன்‌ அதிகாரத்தின்‌ பெருமையை ஒருபொழு 
தும்‌ வெளிப்படுத்தலாகா து. ௨௫௦-௨௫௨ 

அரசனால்‌ அதிகாரம்‌ பெற்று வினைசெய்வார்‌, ததீதம்‌ 
அதிகாரங்களைக்‌ காத்தற்பொருட்டுத்‌ தம்முள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
அமுக்காறெய்தலாகாது. ஒருபொழுதும்‌ மனம்‌ வேறுபடுதலு 
மாகாது. ௨௫௩ 


பபப ப்ப பப்படம்‌ த ப்பி ப்பின்‌ கக ளை வை பனம்‌ 
௨௪௫. சூசகர்‌ - இவரை ௪௫-ஆம்‌ சுலோகக்‌ குறிப்பிற்‌ 
காண்க, 


இரண்டாம்‌ அத்திய ஈயம்‌ ௮௭ 


எநீநாட்டில்‌ வினைசெய்வாரிகுழுவும்‌ வேந்தனுமாகிய இரு 
திறதீதாரும்‌ தம்முள்‌ அன்பு பூண்டு நல்லொழுக்க முடையராய்‌ 
இருக்கின்றார்களோ, அந்நாட்டில்‌ திருமகள்‌ அளவிலளாய்சி 
செழித்து வளரிநீது துணை நிற்பவளாவாள்‌. ௨௫௪ 

ஒருவன்‌, மற்றொருவன்‌ அதிகாரதீதில்‌ நிகழ்ந்த பிழையை 
அறிந்துளனாயினும்‌, அதனை அரசனுக்கு உரைத்தலாகாது. அரச 
னும்‌ வினைசெய்வான்‌ ஒருவன்முகமாக மற்றொரு வினைசெய்வான்‌ 
செயலை ஒருபொழுதும்‌ கேட்டலாகாது. ௨௫௫ 

அரசனுக்கு நல்லன இன்ன தீயன இன்னவென்று அறிவியாத 
அதிகாரிகள்‌, வினைசெய்வார்‌ தன்மையை மேற்கொண்டு மறைந்‌ 
தொழுகும்‌ பகைவராவர்‌. ௨௫௬ 

அமைச்சர்‌ முகமாக நல்லன தீயனவற்றைக்‌ கேட்டுணராத 
அரசன்‌, அரசுருவமாக நின்று குடிகளின்‌ பொருள்களைக்‌ கவர்ந்து 
கொள்ளுங்‌ கள்வனாவான்‌. ௨௫௭ 

அரசிளங்குமரரிகளால்‌ அரசியற்செய்திகளைப்‌ பற்றி நன்கு 
வினாவப்பட்ட அமைச்சரிகள்‌, அது குறித்து அவர்களோடு 
பகைமை மேற்கொள்ளுவாராயின்‌, அவ்வமைசீசர்‌ மறைநீ 
தொழுகுங்‌ கள்வராவர்‌. ௨௫௮ 

அரசிளங்குமரரி சிறுவராயினும்‌ அவரை அமைச்சர்கள்‌ 
சிறுமையாக எண்ணலாகாது. எப்பொழுதும்‌ அழகிய பன்மைச்‌ 
சொற்களால்‌ அவரை விழிப்புடன்‌ பெருமைப்படுத்‌ தழைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௫௯ 

அவ்விளவரசரின்‌ தீயசெயல்களை ஒருபொழுதும்‌ அரசனுக்கு 
அறிவித்தலாகாது. மகளிர்பாலும்‌ புதல்வரிமாட்டும்‌ உள்ள 
மையற்பற்று மிக்க வலியுடையதாகும்‌. ஆதலின்‌, அவ்விருவரை 
யும்‌ பற்றிப்‌ பழித்துரைதீதல்‌, உரைப்போனது நலத்திற்குக்‌ கேடு 
விளைவிப்பதாகும்‌. ௨௬௦ 

அரசியல்‌ வினைசெய்வான்‌, மிகவும்‌ இன்றியமையாததும்‌ 
உயிர்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஐயமுறச்‌ செய்வதுமாகிய ஒரு சிறந்த 
காரியத்தை '*யான்‌ உறுதியாகச்‌ செய்து முடிப்பேன்‌'” எனவும்‌, 
““கட்டளைதருக'” எனவும்‌ அரசன்‌ முன்னிலையிற்‌ சூளுற்றறிவித்து, 
விரைந்து தன்‌ ஆற்றற்கு ஏற்றவாறு அதனைச்‌ செய்ய முயலல்‌ 
வேண்டும்‌. 


௨௬௧ 
௨௬௧. உயிர்வாழ்க்கையில்‌ ஐயமுறச்‌ செய்தலாவது - 
தொடங்கப்பட்ட காரியம்‌ நிறைவேறுவதற்குள்‌, தொடங்னெவன்‌ 


உயிர்‌ நீங்கிவிடுங்கொலோவென்று ஐயமுறுத்துவது. சூளுறல்‌ - 
சபதஞ்‌ செய்தல்‌, 


ர 


வ சுக்கிர நீதி 


அரசியல்‌ வினைசெய்வான்‌, தன்‌ குடும்பதீதைக்‌ காக்கும்‌ 
நிமித்தம்‌ ஒர்‌ அரிய பெரிய காரியத்தில்‌ அரசன்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
உயிரையுங்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌. குடும்பத்தைக்‌ காக்கும்‌ நிமித்தம்‌ 
இன்றேல்‌, ஒரோவமயம்‌ அங்ஙனம்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது அவசிய மின்று. ௨௬௨ 
அரசியல்‌ வினைசெய்வாரெல்லோரும்‌ காரணங்காட்டி அரசன்‌ 
பாற்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவோராவர்‌. அரசனும்‌ சில காரணத்தால்‌ 
அவ்வினைசெய்வார்‌ உயிரைக்‌ கொள்பவனாவான்‌. அரசன்‌ போர்சி 
செயன்‌ முதலிய மிகப்பெருங்‌ காரியம்‌ நேர்நீதுமி, வேதனங்‌ 
களால்‌ அவ்வினைசெய்வாரி உயிர்களைக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவ்வினை 
செய்வாரும்‌ வேதனமுகமாகவே அரசன்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. வேற்று வழியிற்‌ கொள்ளலாகாது. அவ்வரசனும்‌ 
வினைசெய்வாரும்‌ இங்குக்‌ கூறிய முறைமையின்‌ அன்றி, வேற்று 
முறைமையால்‌ உயிரையும்‌ பொருளையும்‌ கொள்வாராயின்‌, 
தமக்குத்‌ தாமே அழிவு செய்பவராவர்‌. ௨௬௩-௨௬௫ 
அமைச்சர்‌ முதலியோரால்‌ அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தலைமை 
யாக மதிக்கப்படுபவனாவன்‌. அரசனுக்கு அடுத்தபடியாக வைத்து 
இளவரசன்‌ மதிக்கப்படுவான்‌. அவனுக்கு அடுத்தபடியாக 
அமைச்சனை இறுதியாகவுடைய ஒன்பதின்மரும்‌ : மற்றை வினை 
செய்வாரான்‌ மதிக்கப்படுவர்‌. அவர்க்கு அடுத்தபடியாக 
வைதீது மற்றை அரசியற்றொழில்‌ புரிவார்‌ மதிக்கப்ப்டுவர்‌. 
அயுதிகன்‌ மந்திரியையொப்ப மதிக்கப்படுவன்‌. அவனுக்கு 
அடுத்தபடியாகச்‌ சாகச்சிரிகன்‌ மதிக்கப்படுவன்‌. ௨௬௬ 
அரசனோடு கூடி விளயாடலாகாது. அங்ஙனம்‌ விளையாட 
நேரின்‌ வேந்தனைச்‌ சிறப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. அரசனுடைய 
மனைவி புதல்வி இவர்களை அமைச்சர்‌ அவமதிதீதெண்ண 
லாகாது. ௨௬௭ 
அரசியல்‌ வினை செய்வார்‌, அரசனுடைய சுற்றத்தாரையும்‌ 
நண்பர்களையும்‌ அவரவர்‌ தகுதிக்குத்‌ தக்கவாறு பெருமைப்‌ 
படுதீதல்‌ வேண்டும்‌. வேந்தன்‌ அழைப்பின்‌, பெரிய காரியம்‌ 
பலவிருப்பினும்‌ அவற்றை விட்டு விரைந்து போதல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௬௮ 
௨௬௬. ஆயுதிகன்‌, சாகச்‌சிரிகன்‌ இவ்விருவரிலக்கணங்களை 
இவ்‌ வத்தியாயத்து ௧௪௨ - ஆம்‌. சுலோகக்குறிப்பிற்‌ காண்க. 


௨௬௭. சிறப்பித்தலாவது - விளையாட்டில்‌ வேந்தன்‌ தோல்வி 
யுறும்படி செய்யாமை, 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௮௯ 


நன்றாகச்‌ சூழ்ந்து துணியப்பட்ட அரசியற்காரியத்தை 
நெருங்கிய நண்பனுக்குங்‌ கூறலாகாது. வேதனத்தையன்‌ றி 
வேந்தன்‌ பொருளில்‌ தமக்குத்‌ தரப்படாத தொன்றை விரும்புத 
லாகாது. ௨௬௯ 
அரசன்‌ கட்டளையின்‌ றித்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட காரியத்தை 
நிறைவேற்றுதற்கிடையில்‌, அக்‌ காரியத்திற்குரிய வேதனத்தைப்‌ 
பெற விரும்பலாகாது. பொருட்கண்ணுள்ள அவரவினால்‌ 
எவனுடைய நற்செயற்குங்‌ கேடிழைத்தலாகாது. ௨௭௦ 
அரசியல்‌ வினைசெய்வான்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌, மக்களையும்‌, 
பொருளையும்‌, உயிரையும்‌ இழக்கநேரினும்‌ தக்க காலத்தில்‌ 
அரசனை நன்கு காத்தல்‌ வேண்டும்‌. கைக்கூலி வாங்குதலை 
அறவே யொழித்தல்‌ வேண்டும்‌. வேந்தனை மாறுபடப்‌ போதித்த 
லாகாது. ௨௭௧ 
மூறைகடந்து தண்டித்தலையும்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுந்தண்டம்‌ 
இழைத்தலையு முடைய அரசனைத்‌ தனியிடத்திருதீதி, அரசியல்‌ 
அழியாமைப்பொருட்டு நன்கு இடித்துக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௨ 
புதிய இறைப்பொருள்‌ சுங்கம்‌ விதித்தலால்‌, குடிகள்‌ வேந்த 
னிடதீது மிக்க நடுக்கங்‌ கொள்வராதலின்‌, அங்ஙனம்‌ குடிகளுக்‌ 
குத்‌ தீங்குபயக்குமுகமாக அரசனுக்கு நலம்பயக்குங்‌ காரியத்தைச்‌ 
செய்தலாகாது. ௨௭௩ 
வேந்தன்‌ உயர்குலத்‌ துதித்தோனாயினும்‌, குணம்‌ நீதி பலம்‌ 
இவற்றில்‌ வெறுப்புள்ளவனாகவும்‌ அறமில்லா தவனாகவும்‌ இருப்பா 
னாயின்‌, நாட்டிற்கு அழிவு செய்யும்‌ அவ்வேந்தனை யொழித்து 
விடலாம்‌. ௨௭௪ 
புரோகிதன்‌, பிரதிநிதி முதலிய தலைமையதிகாரிகளின்‌ 
உடன்பாடு பெற்று, அவ்வேந்தன்‌ வழித்தேோன்றிய நற்குண 
மிக்கானொருவனை அரசியலைக்‌ காத்தற்பொருட்டு அவ்வேந்தன்‌ 
பதவியில்‌ வைத்து முடி, சூட்டல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௫ 
விடுபடையாளன்‌. அரசன்பால்‌ நின்று ஓரி அம்பு வீழ்தற்குரிய 
சேய்மையிடத்து வெளிப்புறத்தே எப்பொழுதும்‌ நிற்றல்‌ 
வேண்டும்‌. வாள்‌ முதலிய விடாப்படையுடையான்‌, பத்துமுழ 
அளவுள்ள தூரத்தில்‌ நிற்றல்‌ வேண்டும்‌. அரசன்‌ அன்பிற்குரியார்‌ 
அவன்‌ கட்டளையிட்ட இடத்திலும்‌, அமைச்சரும்‌ எழுத்தாளரும்‌ 
ஆறிலொரு கூறுமுதலியன. சுங்கம்‌ - மரக்கலத்திலும்‌ வண்டியிலும்‌ 
வரும்‌ பண்டங்கட்கு வாங்கும்‌ இறை; வாணிகம்‌ புரிவார்க்‌ 
அதனாற்கிடைக்கும்‌ ஊதியத்தில்‌ அரசனுக்குரிய இறைக்கூறுமாம்‌ 


௯௦ சுக்கிர நீதி 


ஐநீதுமூம அளவுள்ள தூரத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அரசன்‌ படைத்தலைவரோடன்றித்‌ தானே ஆயுதங்‌ 
களைதீ தாங்கி அரசவைக்கட்‌ புகுதலாகாது. ௨௭௬-௨௭௭ “ 
புரோகிதன்‌ எல்லாரினும்‌ மிகச்‌ சிறந்தவனாவான்‌. படைத்‌ 
தலைவன்‌ அவனுக்கு அடுத்துச்‌ சிறந்தவனாக எண்ணப்படுவான்‌. 
நண்பரும்‌ உறவினரும்‌ தம்முள்‌ ஒப்பாவர்‌. அமைச்சர்‌ தலையாயா 
ராக நினைக்கப்படுவரி. ௨௭௮ 
மற்றை அரசியல்‌ வினைசெய்யும்‌ அதிகாரிகள்‌ இடையாயா 
ராவர்‌. தரிசகரும்‌ எழுத்தாளரும்‌ கடையாயாராவர்‌. வேதனம்‌ 
பெற்றுப்‌ பணிபுரியும்‌ ஏவலாளர்‌ மிகவும்‌ கடையாயாராக அறியப்‌ 
படுவர்‌. இழிதொழில்புரிவோரி அவ்வேவலாளரினும்‌ தாழ்ந்தவ 
ராக எண்ணப்படுவர்‌. ௨௭௯ 
அரசன்‌ புரோகிதன்‌ முதலியோரிக்கு, முறையே இருக்கையி 
னின்றெழுதல்‌, எதிர்‌ செல்லல்‌, சிறந்த இருக்கையில்‌ இருக்கக்‌ 
செய்தல்‌, நலமுசாவல்‌, புன்முறுவலோடு பார்த்தலாயெ இச்‌ 
சிறப்புக்களைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. மற்றை அரசியற்றொழில்‌ 
புரிவார்‌ முதலியோரிக்கு, அத்தாணி மண்டபத்து இருக்கையி 
லிருந்த வண்ணமே மடிமையின்றி அன்போடு கூடிய பார்வை 
யைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௦-௨௮௧ 
அரசன்‌ புலவர்பாற்‌ கூதிரிக்காலத்துத்‌ திங்கள்‌ போலவும்‌, 
பகைவர்பால்‌ முதிர்வேனிற்காலத்துக்‌ கதிரவன்‌ கோவும்‌, 
குடிகள்பால்‌ இளவேனிற்காலத்துக்‌ கதிரவன்‌ போலவும்‌, 
இங்ஙனம்‌ முதீதிறத்தாரிமாட்டும்‌ இம்மூன்று தன்மைகளையு 
முடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௨ 
அரசன்‌, அந்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ ஆகிய இவ்விருபிறப்பாள 
ரிடத்தன்‌ றி ஏனையோரிடத்து எளிமையை மேற்கொள்ளலாகாது. 
அங்ஙனம்‌ மேற்கொள்ளின்‌, அவ்விழிந்தோரி, பாகர்‌ யானைஃய 
யடக்கி வயப்படுத்தல்போல்‌ அவ்வரசனையும்‌ வயப்படுத்து 
அவமதிப்பரி. ௨௮௩ 


௨௭௬-௨௭௭. முழம்‌ என்னும்‌ நீட்டலளவையை முதல்‌ அகத்தி 
யாயம்‌ ௧௬௯௭-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௨௮௨. அரசன்‌ சரற்காலத்துச்‌ சந்திரனைப்போற்‌ புலவரிடத்து 
மிகவும்‌ தட்பமுடையறாகவும்‌, கடும்‌ வெயிற்காலத்துச்‌ சூரியனைப்‌ 
போற்‌ பகைவர்பால்‌ மிகவும்‌ வெப்பமுடையனாகவும்‌, இளவெயிற்‌ 
காலத்துச்‌ சூரியனைப்போற்‌ குடிகள்‌ மாட்டு ஓத்த தட்பவெப்பங்களை 
யுடையனாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது கருத்து. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௯௧ 


அரசன்‌, தன்‌ 8ழ்ப்பட்ட வினைசெய்வாரோடு விளையாடுதலை 
யும்‌, எள்ளி நகையாடுதலையும்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. அங்ஙனம்‌ 
விளையாடலும்‌ நகையாடலும்‌ அரசனுக்கு எப்பொழுதும்‌ 
அவமதிப்பையும்‌ அச்சத்தையும்‌ உண்டாக்குவனவாம்‌. ௨௮௪ 


உடன்விளையாடுவோராகிய அவ்வினைசெய்வாரனைவரும்‌ தம்‌ 
சாரியத்திற்‌ பற்றுடையராய்‌ அதனையே சிறந்ததாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்படி. செய்து தம்காரியதீதை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ளு 
தற்பொருட்டு அரசனைத்‌ தனித்தனியே சூழ்ந்துகொள்வர்‌. ௨௮௫ 


எள்ளிநகையாடல்‌, மிக்க பொறுமை, விளையாட லாகிய 
இவற்றால்‌ அரசனுக்கு உண்டாம்‌ தீங்குகளாவன:--அங்ஙனம்‌ 
விளையாடும்‌ வினைசெய்வார்‌ வேந்தன்‌ சொல்லை விவாதித்‌ 
தொழித்தல்‌, பழித்துரைத்தல்‌, கடத்தல்‌, வேந்தற்குரிய நுகர்ப்‌ 
பொருள்களை அவன்‌ உடன்பாடின்றி நுகரீதல்‌, . தம்‌ நிலைக்குத்தக 
ஒழுகாமை, அரசன்‌ சூழ்ச்சிச்‌ செய்திகளையும்‌ கூடாவொழுக்கத்‌ 
தையும்‌ வெளிப்படுத்தல்‌, அரசனுக்குரிய வேடம்‌ பூணல்‌, 
எப்பொழுதும்‌ அரசனைவஞ்சித்தல்‌, அரசன்பொருட்டு மகளிரைக்‌ 
இட்டஞ்செய்தல்‌, அரசன்‌ சினமுடையனாங்கால்‌ அவன்முன்னின்று 
நகைத்தல்‌, நாணின்றிப்‌ பேசுதல்‌, சிறிதுபொழுதில்‌ அரசனைக்‌ 
8ழ்ப்படியச்செய்தல்‌, அவன்‌ ஆணையைக்‌ கடத்தல்‌, தகாத செயல்‌ 
களிலும்‌ அஞ்சாமை ஆசிய இவைகளாம்‌. ௨௮௬-௨௮௯ 


௧௪. எழுதப்படும்‌ பத்திரங்களின்‌ வகைகள்‌ 


வினைசெய்வான்‌ எப்பொழுதும்‌ அரசனது எழுதீது மூலமான 
கட்டளையின்‌ றி ஒரு காரியத்தையுஞ்‌ செய்தலாகாது, அரசனும்‌ 
காரியஞ்‌ சிறிதெனினும்‌ பெரிதெனினும்‌ எழுத்தான்‌ அன்றிக்‌ 
கட்டளையிடலாகாது. ௨௯௦ 


எல்லாமனிதரிக்கும்‌ மக்கம்‌ இயற்கையா தலின்‌, எழுதப்படும்‌ 
பத்திரமே சிறந்த பிரமாணமாகும்‌. அப்பத்திரத்தாலன்‌ றிக்‌ 
கட்டளையிடும்‌ அரசனும்‌, அஃதின்றி அரசியற்றொழில்‌ புரியும்‌ 
வினைசெய்வானுமாகிய இவ்விருவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ கள்வராவர்‌. 
அரசனது அடையாளமிடப்பட்ட பதீதிரமே அரசனாகும்‌; அரசன்‌ 


அரசனல்லன்‌. ௨௯௧ ௨௯௨ 


௯௨ சுக்கிர நீதி 


அரசியன்‌ முத்திரையிட்டு அரசனால்‌ எழுதப்படும்‌ பத்திரமே 
மிகச்‌ சிறந்த தலையாயதாகும்‌. அம்முத்திரையின்‌ றி அவனால்‌ 
எழுதப்படுவது தலையாயதாகும்‌, அமைச்சர்‌ முதலியோரால்‌ 
எழுதப்படுவது இடையாயதாகும்‌. நகரத்துமக்களால்‌ எழுதப்‌ 
படுவது கடையாயதாகும்‌. இவ்வெல்லாம்‌ காரிய நிறைவேற்றத்‌ 
திற்கு உரிய துணைகளாம்‌. ௨௯௩ 


அரசனால்‌ நியமனஞ்செய்யப்ப்ட்டுத்‌ ததீதமக்குரியவாகிய 
அவ்வத்தொழில்களை மேற்கொண்டிருக்கும்‌ அமைச்சரோடு கூடிய 
இளவரசன்‌ முதலாயினாரி, தாம்‌ புரிந்த செயன்முறைகள்‌.வரையப்‌ 
பட்ட நாட்குறிப்புக்களையும்‌, திங்கட்குறிப்புக்களையும்‌ ஆண்டுக்‌ 
குறிப்புக்களையும்‌, பலவாண்டுக்‌ குறிப்புக்களையும்‌ முறையே அரசனுக்கு 
நன்கு அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௯-௨௯௫ 


காலம்‌ கடப்பின்‌ மக்களுக்கு மறதியும்‌ மயக்கமும்‌ உண்டாகு 
மாதலின்‌, வினைசெய்வார்‌, அரசன்‌ முதலியோர்‌ அடையாள 
மிட்டருளிய பத்திரங்களைப்‌ பற்றிய ஞாபகக்‌ குறிப்பைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௬ 


முற்காலத்திற்‌ பிரமன்‌, செய்த காரியங்களை நினைவுகூரிதறி 
பொருட்டு முயன்று சொற்களுக்குரிய எழுதீது ஒலிகளால்‌ நன்கு 
அடையாளஞ்‌ செய்யப்பட்ட பத்திரத்தை அமைதீது வைத்‌ 
தனன்‌. ௨௯௭ 


செயன்முறைப்பத்திரம்‌ எனவும்‌ வரவுசெலவுப்‌ பத்திரம்‌ எனவும்‌ 
பத்திரம்‌ இருவகைப்படும்‌. வழக்க ஒழுக்கங்களின்‌ வேறுபாட்டால்‌ 
அவ்விரண்டும்‌ இன்னு ம்‌ பலவகைப்படுவனவரம்‌. ௨௯௮ 


உண்மையாகக்‌ கூறப்பட்ட விவாத விடயத்தையும்‌, 
பிரதிவாதியின்‌ எதிர்வாதமாகிய உத்தரதீதையும்‌, ஆராய்ந்து 
துணிந்த தீர்மானதீதையுமுடையது வெற்றிப்பத்திரம்‌(சயபத்திரம்‌) 
என்று கூறப்படும்‌. ௨௯௯ 


௨௯௧ - ௨௯௨, எழுத்தினாலேயே அரசியற்காரியம்‌ அனைத்தும்‌ 
செய்யப்படுதலின்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டது. 

௨௯௯. இது நீதிபதியால்‌ வாதிபிரதிவாதிகளின்‌ வழக்குக்களை 
யாராயத்து முடிவு செய்யப்படும்‌ விடயத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பத்திர 
மாகும்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௯௩ 


சாமந்தர்க்கும்‌, நாடுகாவலன்‌ முதலிய அரசியல்‌ வினைசெய்‌ 
வார்க்கும்‌ அன்னார்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கட்டளையிடும்‌ பத்திரம்‌ ஆஞ்ஞா பத்திரம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௩௦௦ 

வேள்வி செய்வோர்‌, புரோகிதர்‌, ஆசிரியர்‌, மற்றைப்‌ பெரி 
யோராகிய  இவர்கள்பால்‌ வணக்கத்தோடு தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுங்‌ காரியம்‌ வரையப்படும்‌ பத்திரம்‌ பிரஞ்ஞாபன பத்திரம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. ௩௦௧ 

““நீவிரி எல்லீரும்‌ எனது ஆணைவழி நின்று உறுதியாகச்‌ செயற்‌ 
பாலவற்றைக்‌ கேண்மின்‌” என்றிவ்வாறு கூறி அரசன்‌ தன்‌ 
கையெழுத்தோடு காலத்தையுங்‌ குறிப்பிட்டு எழுதி வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ பத்திரம்‌ சாசன பத்திரம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௩௦௨ 

அரசன்‌ ஒருவன்‌ செய்த பணியானாதல்‌ வீரச்செயன்‌ முதலிய 
வற்றானாதல்‌ மகிழ்ச்சியுடையனாய்‌, அவனுக்கு அவற்றின்‌ அறிகுறி 
யாக வழங்கும்‌ நில முதலியவற்றைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பத்திரம்‌ பிரசாத 
பத்திரமாகும்‌. ௩௦௩ 

ஒருவனுக்கு **நீ இப்பொருளை அனுபவித்துக்கொள்” என்று 
அப்பொருளைப்பற்றி எழுதிக்கொடுக்கப்படும்‌ பத்திரம்‌ போகபத்‌ 
திரமாகும்‌. இவனுக்கு இவ்வளவு இறைப்பொருள்‌ என்று குறிப்‌ 
பிட்டு எழுதிக்கொடுக்கப்படும்‌ பத்திரம்‌ கரதபத்திரமாகும்‌. கையுறை 
யாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருளைப்பற்றியது உபாயன பத்திரமாகும்‌. 
இப்பொருள்‌ ஒருவன்‌ அன்றி இருவர்‌ மூவர்‌ மக்களால்‌ அனுபவிக்‌ 
கற்பாலது என்று அளளிட்டு எழுதிக்கொடுக்கப்படும்‌ பத்திரம்‌ 
புருடாவதிக பத்திரமாகும்‌. காலத்தைக்‌ குறிப்பிட்டு எழுதிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பத்திரம்‌ காலாவதிக பத்திரமாகும்‌, ௩௦௪ 

உடன்பிறந்தார்‌ முதலியோரி மனவொற்றுமையோடு தம்‌ 
குடும்பத்துப்‌ பொருளைக்‌ கூறிட்டுக்கொண்டு, அதுபற்றித்‌ தம்முள்‌ 
எழுதிக்கொள்ளப்படுவது பாக பத்திரமாகும்‌. ௩௦௫ 

இல்லம்‌ நில முதலியவற்றை இடையூறின்‌ றியும்‌ பொய்யுரை 
யின்‌ றியும்‌, வெளிப்படையாகவும்‌, ஒருவனுக்கு நன்கொடையாக 
உதவி எதிக்கொடுக்கப்படுவது தான பத்திரமாகும்‌. ௩௦௬ 


௩௦௧. பிரஞ்ஞாபனம்‌- வணக்கத்தோடு அறிவித்துக்‌ 
கொள்ளல்‌. ்‌ 

௩௦௨. சாசனம்‌ - கட்டளை. 

௩௦௪. கரதம்‌ - அரசிறை கொடுத்தல்‌. புருடாவதிகம்‌ - 
புருடரின்‌ அளவை அறுதியிடுவது. காலாவதிகம்‌ - காலத்தின்‌ 
அளவை அறுதியிடுவது. 

௬-10 


பம்‌ சுக்கிர நீதி 


இல்லம்‌ நில முதலியவற்றை அவற்றிற்குத்‌ தக்க அளவுள்ள 
விலைப்பொருள்‌ பெற்றுக்கொண்டு விற்று எழுதிக்கொடுக்கப்படுவது 
கிரய பத்திரமாகும்‌, ௩௦௭ 

இயங்கியற்பொருள்‌ நிலையியற்‌ பொருள்களை ஈடாக வைத்துப்‌ 
பாதுகாத்து அனுபவித்தலாகிய செயலைக்‌ குறிப்பிட்டு எழுதிக்‌ 
கொடுக்கப்படுவது சாதி பத்திரமாகும்‌. ௩௦௮ 

சிற்றூர்களும்‌, பெரிய நாடும்‌ ஒருங்கு கூடித்‌ தம்முள்‌ ஒற்றுமை 
குறித்தெழுதிக்கொள்ளும்‌ பத்திரம்‌ சத்திய லேக்கியம்‌ என்று கூறப்‌ 
படும்‌. அரசர்கள்‌ தம்முட்‌ பகைமையின்றி அரசியலறங்களைப்‌ 
பேணுதற்பொருட்டு எழுதிக்கொள்ளும்‌ பத்திரம்‌ சம்விற்பத்திர 
மாகும்‌. ௩௦௯ 

வட்டி கொடுப்பதாகப்‌ பொருள்பெற்றுக்கொண்டு நல்ல 
சான்றுகளோடு எழுதிக்கொடுக்கப்படுவது கடன்‌ பத்திரமென்று 
அறிவுடையோர்‌ கூறுவர்‌. ௩௧௦ 

ஒருவனைப்‌ பற்றிய பழி, ஆதாரமின்மையால்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டுமிச்‌ சான்றுகளோடு எழுதிக்கொடுக்கப்படுவதும்‌, கழுவாய்‌ 
செய்யப்படுங்கால்‌ சான்றுகளோடு எழுதிக்‌ கொடுக்கப்படுவதும்‌ 
சுத்தி பத்திரம்‌ என்று அறிவுடையோராற்‌ கூறப்படும்‌. ௩௧௧ 

வாணிகம்‌ புரியும்‌ முயற்சியுடையார்‌, தத்தம்‌ பங்குப்பொருள்‌ 
களைத்‌ தொழிற்பொருட்டு ஒன்றுகூட்டிச்‌ சேர்த்து, அது குறித்து 
எழுதிக்கொள்ளும்‌ பத்திரம்‌ சாமயிக பத்திர மென்று 
கூறப்படும்‌. ௩௧௨ 

நீதிமன்றத்தவர்‌, அமைச்சன்‌ முதலிய பிரகிருதிகள்‌, மற்றை 
அரசியல்‌ அதிகாரிகள்‌, வழக்கறிஞர்‌ முதலிய அவைக்களத்துள்‌ 
ளோராகிய இவர்களால்‌ எழுதப்படாமல்‌, வாதி பிரதிவாதிகள்‌ 
தம்முள்‌ உடன்பட்டு எழுதிக்கொள்வது சம்மதி பத்திர மென்று 
அறியப்படும்‌. ௩௧௩ 

ஆண்டான்‌ அடிமை என்னும்‌ இவ்விருவருடைய தன்மைகளை 
யும்‌ புலப்படுத்துதற்‌ பொருட்டு, ““திரு?”, மங்கலம்‌”? என்றெழுதப்‌ 
படுஞ்‌ சொற்களோடு கூடித்‌ திகழ்வதும்‌, தடைவிடைகளையுடைய 
'தும்‌, ஐயமொழிப்பதும்‌, வெளிப்படையான பொருளையுடையதும்‌, 
விளக்கமான எழுத்துக்களையுஞ்‌ சொற்களையுமுடையதும்‌, மற்றை 
யோரினின்று வேறுபடுத்துச்‌ சிறப்பின்‌ உணருமாறு ஆண்டான்‌ 


௩௧௧. கழுவாய்‌ - பிராயச்‌ சித்தம்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௯(டு 


அடிமை இவ்விருதிறத்தினரின்‌ தந்தை முதலியோரின்‌ பெயர்களை 
யுடையதும்‌, ஒருமை இருமை பன்மை மொழிகளால்‌ தகுதிக்குத்‌ 
தக்சுவாறு பாராட்டப்படுவதும்‌, ஆண்டு திங்கள்‌ பக்கம்‌ நாள்‌ 
பெயரி சாதி முதலியன குறிக்கப்படுவதும்‌, காரியத்தைப்‌ பலப்‌ 
படுத்துவதும்‌, இயைபுடையதும்‌, அடிமையின்‌ வணக்கத்தையும்‌ 
தலைவன்‌ வாழ்த்தினையுமுடையதும்‌, தலைவனையும்‌ பணியாளனையும்‌ 
அவன்‌ வினையையுங்‌ குறிப்பிட்டு அத்தலைவனும்‌ பணியாளனும்‌ 
தம்முள்‌ எழுதிக்கொள்வதுமாகிய பத்திரம்‌ மங்கல பத்திரமென்று 
கூறப்படும்‌. ௩௧௪-௩௧௭ 
முற்கூறிய குணங்கள்‌ வாய்ந்ததும்‌, ஒருவன்‌ தனக்குப்‌ பிறர்‌ 
செய்த இங்கை விளக்கமாக அறிவிப்பதுமாகிய பத்திரம்‌ அபியோக 
பத்திரமெனவும்‌, துன்பநிலை யுணர்த்தும்‌ பத்திரமெனவுங்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ௩௧௮ 
இதுகாறும்‌, காரிய நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பற்றிய பதீதிரவகைகளின்‌ 
இலக்கணங்கள்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. இனி, வரவு செலவு எச்சங்‌ 
களை அறிவிக்கும்‌ ஆயவியபத்திரவகைகள்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்படும்‌.௩௧௯ 
௧௫. அரசனுக்குரிய வரவு செலவு முதலியன 

அவ்‌ வரவுசெலவுப்‌ பத்திரம்‌, வியாப்பிய வியாபக வேறுபாட்டா 
லும்‌, தனித்தனி சிறந்த குறியீடுகளாலும்‌, உண்மையான விலை 
அளவு முதலியனவற்றாலும்‌ பல்வேறு வகைப்படும்‌. ௩௨௦ 
யாண்டுதோறும்‌ திங்கடோறும்‌ நாடோறும்‌ தனக்குரியன 
வாக வரும்‌ பொன்‌, பசு, நெல்‌, முதிரை முதலிய பொருள்கள்‌ 
வரவு (ஆயம்‌) என்னும்‌ .பெயரினவாம்‌. பிறர்க்குரியனவாகசி 
செய்யப்படும்‌ அப்‌ பொன்‌ முதலியன செலவு (வியம்‌) என்னும்‌ ' 
பெயரினவாம்‌. ௩௨௧ 
வரவு, புதியதெனவும்‌ பழையதெனவும்‌ இருவகைப்படும்‌. 
அவற்றுட்‌ பழையது சஞ்சிதம்‌ என்னும்‌ பெயரினையுடையதாம்‌. 


௩௧௭. மங்கலபத்திரம்‌ - இதனை க்ஷேம பத்திரம்‌ என்று கூறுவர்‌. 

௩௧௮. அபியோகபத்திரம்‌ - இதனைப்‌ பாஷாபத்திரம்‌ என்று 
கூறுவர்‌. 

௩௨௦. இங்குக்‌ கூறிய வியாப்பியம்‌ வரவுசெலவுகளின்‌ சிறு 
பிரிவுகளையும்‌ குறைவையும்‌, வியாபகம்‌ பெரும்பிரிவுகளையும்‌ மிகுதி 
யையும்‌ உணர்த்துவனவாம்‌. பின்வரும்‌ சுலோகங்களிலுள்ள 
வியாப்பிய வியாபகங்களுக்கும்‌ இங்ஙனமே ஏற்ற பெற்றி பொருள்‌ 
கொள்க. வியாப்பிய வியாபகங்கள்‌ இன்னவென்பதைப்‌ பின்வரும்‌ 
௩௭௫ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௩௨௧. முதிரை - துவரை, பயறு முதலியன. 


௯௬ சுக்கிர நீதி 


செலவு ,நுகரப்படுவதெனவும்‌, பொருண்மாற்றெனவும்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌. ௩௨௨ 

சஞ்சிதப்பொருள்‌ வரவு பிறரீக்குரியதெனதீ துணியப்பட்ட 
தும்‌, இன்னாரிக்குரியதெனத்‌ துணியப்படாததும்‌, தனக்குரிய 
தெனத்‌ துணியப்பட்டதும்‌ என மூன்று வகைப்படும்‌. ௩௨௩ 

அவற்றுள்‌, பிறர்க்குரியதெனத்‌ துணியப்பட்ட வரவுப்‌ 
பொருள்‌ ஒளபநிதிகம்‌ யாசிதகம்‌ ஒளத்தமர்ணிகம்‌ என மூவகைப்‌ 
படும்‌. ௩௨௪ 

நல்லோரால்‌ நம்பி அடைக்கலமாக வைக்கப்பட்ட பொருள்‌ 
ஒளபநிதிகமாகும்‌. வட்டி முதலியன வின்றிக்‌ கொடுப்பதாகப்‌ 
பிறர்பால்‌ வேண்டிப்‌ பெற்ற பொருளும்‌, அங்ஙனம்‌ பெற்ற பிறர்‌ 
அணிகலன்‌ முதலியனவும்‌ யாசிதகமென்று கூறப்படும்‌. ௩௨௫ 

வட்டியோடு தருவதாகப்‌ பேசிக்‌ கடனாக வாங்கிய பொருள்‌ 
ஒளத்தமர்ணிகமாகும்‌. வழி முதலியவற்றிற்‌ கண்டெடுக்கப்பட்ட 
பொருள்‌ முதலியன இன்னார்க்குரியவெனத்‌ துணியப்படாதன 


வாகும்‌. ௩௨௬ 
தனக்குரியதெனத்‌ துணியப்பட்ட பொருள்‌ இயல்பினாயது 
மிகுதி என இருவகைப்படும்‌. ௩௨௭ 


தாயப்பொருளினின்றும்‌, தன்றொழின்‌ முயற்சியினின்றும்‌, 
நாடோறும்‌ திங்கடோறும்‌ ஆண்டுதோறும்‌ உறுதியாகக்கிடைத்து 
வரும்‌ ஊதியம்‌ இயல்பினாயது என்று கூறப்படும்‌. தாயப்பொருளும்‌ 
தானத்தாற்‌ கிடைக்கும்‌ பொருளும்‌ இயல்பினாம்‌ பொருள்களுள்‌ 
மிகச்‌ சிறந்தனவாகும்‌. ௩௨௮இ 

கொண்டுவிற்றலின்‌ ஊதியமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ பொருளும்‌, 
வட்டியாற்‌ கடைக்கும்‌ பொருளும்‌, வேள்விசெய்வித்தன்‌ முதலிய 
வற்றாற்‌ பெறும்‌ பொருளும்‌, பரிசிலாக வந்த பொருளும்‌, வேதன 
மாகப்‌ பெறும்‌ பொருளும்‌, போரில்‌ வெல்லுதன்‌ முதலியவற்றால்‌ 
அடைந்த பொருளும்‌, தனக்குரிய வெனத்‌ துணியப்பட்ட பொருள்‌ 
வகையில்‌ மிகுதியின்‌ பாற்படுவனவாம்‌. இவையல்லாத பிறவெல்‌ 
லாம்‌ இயல்பினாய தன்பாற்‌ படுவனவாம்‌. ௩௨௯-௩௩௦ 

தனக்குரியனவாய எல்லாச்‌ சஞ்சிதப்பொருளும்‌ முன்னை 
ஆண்டின்‌ எஞ்சியதெனவும்‌, நிகழும்‌ ஆண்டின்‌ உண்டாய 
தெனவும்‌ இருவகைப்படுவனவாம்‌. ௩௩௧ 


௩௨௪. ஓளபநிதிகம்‌- உபநிதியாக வைக்கப்பட்டது. ஒளத்த 
மார்ணிகம்‌--கடனாக வாங்கியது. உத்தமர்ணன்‌-கடன்கொடுப்பவன்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௯௭ 


மிகுதி இயல்பினாயது என்னும்‌ இருவகைத்தாய அப்பொருள்‌, 
பார்த்திவம்‌ அதனின்‌ வேறு எனப்‌ பின்னரும்‌ இருவகைப்படும்‌. 
நிலப்‌ பகுதிகளினின்று உண்டாகும்‌ ஊதியம்‌ பார்த்திவமென்று 
கூறப்படும்‌. ௩௩௨ 

அப்‌ பாரித்திவப்பொருள்‌ இயற்கையாகப்‌ பெய்யு மழைநீர்‌ 
முதலியவற்றாலும்‌, செயற்கையாக அமைக்கப்படும்‌ ஏரி குள 
முதலியவற்றின்‌ நீராலும்‌, நாடு நகரம்‌ சிற்றூரிகளாலும்‌, 
தனித்தனி நிலப்பகுதிகளாலும்‌ பல்வேறு வகைப்படும்‌. இன்னும்‌ 
அது, மிகுதி நடுத்தரம்‌ சுருக்கமாகிய பயன்களாலும்‌ பல 
பிரிவுகளை யுடையதாகும்‌. ௩௩௩ 


அப்‌ பார்த்திவத்தின்‌ வேறான வரவு வாணிகம்‌ புரிவோர்பாற்‌ 
பெறும்‌ சுங்கங்களாலும்‌, தண்டங்களாலும்‌, சுரங்கங்களாலும்‌, 
அரசிறைகளாலும்‌, வாடகைகளாலும்‌, காணிக்கை முதலியவற் 
ருலும்‌ எய்துவதாகுமென்று அதனை யறிந்த எழுத்தாளர்கள்‌ 
கூறுவர்‌. ௩௩௪ 

எதனை முன்னிட்டு வரவு நேர்ந்துளதோ செலவும்‌ அதனை 
முன்னிட்டதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அச்செலவும்‌ வரவைப்‌ 
போல வியரப்பிய வியாபகங்களை யுடையதாகுமென்று 
கூறப்படும்‌. ௩௩௫ 


அசிசெலவு தன்பான்‌ மீண்டு வருவதெனவும்‌, தன்‌ உரிமை 
யொழிவதெனவும்‌ இருவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌, நிதியாக வைக்கப்‌ 
பட்ட பொருளும்‌, உபநிதியாகச்‌ செய்யப்பட்ட பொருளும்‌, பண்ட 
மாற்றுப்‌ பொருளும்‌, வட்டியோடாயினும்‌ அ௮ஃதின்‌ றியாயினு 
முள்ள ஆதமர்ணிகப்‌ பொருளும்‌ ஆகிய இவை மீண்டும்‌ வருவதன்‌ 
பாற்படுவனவாம்‌. ௩௩௬ 


௩௩௫. அரசனுக்கு, எவ்வெத்துறைகளினின்றும்‌ வருவாய்‌ 
உண்டாகுமோ, அவ்வத்துறைகளைப்பற்றிய செலவும்‌ இவ்வள 
வென்று ஆங்காங்குச்‌ குறிப்பிட்டு எழுதவேண்டுமென்பது கருத்து. 
உதாரணம்‌;--உழவுநிலங்களுக்கு நீர்‌ விடுதற்பொருட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ 
இறைப்பொருள்‌ இவ்வளவெளவும்‌. அதுபற்றிய செலவு இவ்வள 
வெனவும்‌ எழுதி, எஞ்சிய வரவுசெலவு அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 
இங்ஙனமே வழிநடை (8080) முதலியவைகளைப்‌ பற்றிய வரவு 
செலவுகளையு முணர்க. 


௩௬௩௬. ஆதமர்ணிகம்‌ - அதமர்ணனுக்குச்‌ கொடுக்கப்படுவது. 
அதமர்ணன்‌ - கடன்வாங்குவோன்‌. நிதி உபநிதி முதலியவற்றைப்‌ 
பின்வரும்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க, 


௯௮ .... சுக்கிர நீதி 


நிதியாவது, நிலதீதிற்றோண்டிப்‌ புதைதீது வைக்கப்பட்ட 
தாகும்‌. உபநிதியாவது, மற்றொருவன்பால்‌ நம்பி அடைக்கலமாக 
வைக்கப்பட்டதாகும்‌. பண்டமாற்றாவது, ஒரு பொருளைப்‌ பெறு 
தற்கு விலையாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பிறிதொரு பொரு 
ளாகும்‌. ௩௩௭ 

ஆதமர்ணிகமாவது, வட்டியுடனாதல்‌ அஃதின்‌ றியாதல்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்வதாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொருளாகும்‌. வட்டியோடு 
பெறுவதாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொருள்‌ கடன்‌ என்று கூறப்படும்‌. 
வட்டியின்‌ றிப்‌ பெறுவதாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொருள்‌ யாசிதக 


மாகும்‌. ௩௩௮ 
தன்னுரிமை யொழிவதாகிய செலவு இம்மையது, மறுமையது 
என இருவகைப்படும்‌. ௩௩௯ 


அவறிறுள்‌, இம்மைச்செலவு பிரதிதானம்‌, பரிசில்‌, வேதனம்‌, 
போக்கியமென நான்கு வகைப்படும்‌, மறுமைச்செலவு அளவின்‌ றிப்‌ 
பல்வேறு வகைப்ப்டும்‌. ௩௪௦ 


இவையன்‌ றி மற்றைச்‌ செலவனைத்தும்‌ எப்பொழுதும்‌ மீண்டு 
வருவதன்‌ பாற்படுவனவாம்‌. பிரதிதானமாவது ஒன்றற்கு விலையாகக்‌ 
கொடுக்கப்ப்டும்‌ பொருளாகும்‌. ௩௪௧ 

பரிசி மாவது பணிசெய்தல்‌ குறித்தும்‌ வீரமுதலியன குறித்தும்‌ 
ஒருவனுக்கு உவகையோடு கொடுக்கப்படுவதாகும்‌. கூலியாகக்‌ 
கொடுக்கப்படுவது வேதனமென்று கூறப்படும்‌. ௩௪௨ 

நெல்‌ முதிரை முதலிய தானியங்கள்‌, ஆடை, இல்லம்‌, பூஞ்‌ 
சோலை, பசு, யானை, தேர்‌, கல்வி, அரசியல்‌, பொருளாயெ இவை 
முதலியவற்றை ஈட்டுதற்பொருட்டும்‌ காத்தற்பொருட்டும்‌ செலவு 
செய்யப்படும்‌ பொருள்‌ உபபோக்கிய மென்று கூறப்படும்‌. ௩௪௩ 


௩௪௧. இங்குக்‌ கூறிய பிரதிதானத்திற்கும்‌, ௩௩௭ - ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட பண்டமாற்றிற்கும்‌ வேறுபாடுண்டு. 
பண்டமாற்று - பண்டங்களுள்‌ ஒன்றைக்‌ கொடுத்து மற்றொன்றை 
வாங்குதல்‌, அது கொடுக்கப்பட்ட அளவு வேற்று வடிவத்தோடு 
தன்பான்‌ மீண்டுவருதலால்‌ மீண்டு வருவதன்பாற்‌ படுவதாயிற்று. 
பிரதிதானம்‌ ஒரு பண்டத்தின்‌ விலையாகக்கொடுக்கப்படும்‌ பொருளா 
தலாலும்‌, கொடுக்கப்படுவது பண்டமின்றாதலாலும்‌, அது மீண்டு 
வாராமையாலும்‌, தன்னுரிமை யொழிவதன்பாற்‌ படுவதாயிற்று. 

௩௪௨. முதலியனவென்றதால்‌, பல்வகைக்‌ கல்விகளையும்‌ 
ஓவியஞ்‌ சிற்ப முதலிய கலைகளையுங்‌ கொள்க. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௯௯ 


அரசன்‌ தன்‌ நுகர்சீசியின்‌ நிமித்தம்‌ பொன்‌ அரதனம்‌ 
வெள்ளி பொற்காசு என்னுமிவற்றிற்கும்‌, தேரி குதிரை பசு யானை. 
ஓட்டகம்‌ வெள்ளாடு செம்மறியாடு என்னுமிவற்றிற்கும்‌, இயம்‌ 
அம்பு வாள்‌ முதலிய ப்டைக்கலங்கள்‌ ஆடை தானியம்‌ மற்றைப்‌ 
பண்டங்களாகிய இவற்றிற்கும்‌, சூழ்ச்சி சிற்பம்‌ நாட்டியம்‌ மருத்து 
வம்‌ விலங்கு பறவை அடிசிலாகிய இவற்றிற்கும்‌, தனித்தனியே 
சாலைகள்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அச்சாலைகளின்‌ பொருட்டுச்‌ 
செய்யப்படும்‌ செலவு போக்கியமென்று கூறப்படும்‌. ௩௪௪-௩௪௫. 

மறுமைச்செலவு, செபம்‌ ஓமம்‌ அருச்சனை தானம்‌ என 
நான்கு வகைப்படும்‌. ௩௪௫இ 


விசேட வரவின்‌ நிமித்தம்‌ செய்யப்படுஞ்‌ செலவு புனரியாதம்‌ 
நிவிர்தீதம்‌ எனவும்‌, விசேடச்‌ செலவினாலுண்டாகும்‌ வரவு 
ஆவர்த்தகம்‌ நிவர்த்தி எனவும்‌ தனித்தனி இரண்டு வகைப்‌ 


படும்‌. ௩௪௭௬ 
எழுத்தாளன்‌ ஆவர்த்தகம்‌ ஒழிந்த வரவுசெலவுகளை எழுதி 
வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௪௭ 


நம்பிக்கையுள்ள எழுத்தாளன்‌, விற்றல்‌, கடன்கொடுத்தன்‌ 
முதலிய பிற எல்லா நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ தானே எழுதிக்கொண்டு 
பொருளைக்‌ கொடுத்தலும்‌, பொருளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு எழுதிக்‌ 
கோடலும்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௪௮ 

இவ்வாறு வரவுசெலவுகளை எழுதிவைத்தலால்‌ அவை கூடுதல்‌ 
குறைதலில்லாதனவாகும்‌. ௩௪௯ 

இங்குக்‌ கூறியனவல்லாத மற்றை வரவுசெலவுகள்‌ தனித்த னிக்‌ 
காரணங்களாலும்‌, காட்சி முதலிய அளவைகளாலும்‌, இயைபுக 
ளாலும்‌, காரிய உறுப்புக்களாலும்‌, வியாப்பிய வியாபகங்களாலும்‌ 
நீட்டல்‌ எண்ணல்‌ எடுத்தல்‌ முகத்தலாகிய அளவைகளாலும்‌ 
பல்வேறு வகைப்படுவனவாம்‌. ௩௫௦ 


அளவை முதலியன அறிந்தோர்க்கு, வழங்குதற்பொருட்டுச்‌ 
சிலவிடதீது எண்ணலளவையும்‌, சிலவிடத்து நீட்டலளவையும்‌, 
சிலவிடத்து எடுத்தலளவையும்‌, சிலவிடத்து முகத்தலளவை பும்‌, 
சிலவிடதீது எண்ணன்‌ முதலிய எல்லா அளவைகளும்‌ உடன்பாடா 
வனவாரம்‌. ௩௫௧ 


௩௪௬. இச்‌ சுலோகக்‌ கருத்துச்‌ செவ்விதிற்‌ புலப்பட்டிலது. 


௧௦௦ சுக்கிர நீதி 


அங்குலம்‌ முழம்‌ முதலிய...அளவை நீட்டலளவையாகும்‌. 
துலையளவை எடுத்தலளவையாகும்‌. படி, முதலிய பாத்திரங்களின்‌ 
அளவை முகத்தலளவையாகும்‌. ஒன்று இரண்டு முதலிய எண்கள்‌ 
எண்ணலளவையாகும்‌. இவ்வளவை எவ்விடதீது எவ்வாறு வழங்‌ 
கப்படுமோ, அவ்விடத்து அவ்வாறு வழங்கும்‌ வண்ணம்‌ அரசன்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௨-௩௫௩ 


உலகதீதில்‌ வழங்குதற்யொருட்டு அரசியன்‌ முத்திரை யிடப்‌ 
ப்ட்ட பொன்‌ வெள்ளி செம்பு முதலிய காசுகள்‌ மக்களால்‌ வழங்‌ 
கற்பாரலனவாம்‌. பலகறைமுதல்‌ இரத்தினம்‌ இறுதியாக வுள்ளன 
வெல்லாம்‌ திரவியம்‌ என்று கூறப்படும்‌. பசு, தானியம்‌, ஆடை 
மூதல்‌ புல்‌ இறுதியாக வுள்ளனவெல்லாம்‌ தனம்‌ என்னும்‌ பெயரின 
வாம்‌. ௩௫௪ 


வழங்குதற்பொருட்டுத்‌ துணிவு செய்யப்பட்ட பொன்‌ முதலி 
யன விலைத்தன்மையை யெய்தும்‌. ௩௫௫ 


இந்நிலதீதிற்‌ காரண முதலியவற்றின்‌ கூட்டுறவால்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ உண்டாகின்றன. ஒரு பொருளை ஆக்குதற்கு நேருஞ்‌ செலவே 
அப்பொருளின்‌ விலையாகும்‌. ௩௫௬ 


பொருள்களின்‌ விலை, அவற்றின்‌ எய்தற்கெளிமை யருமை 
களாலும்‌, குணமின்மையாலும்‌, அஃதுடைமையானும்‌ வேண்டி, 
யாங்குக்‌ குறைவு மிகுதிகளை யுடையதாகும்‌. ௩௫௭ 


அரசன்‌ இரத்தினங்களுக்கும்‌, பொன்‌ வெள்ளி முதலியவற்‌ 
றிற்கும்‌ யாண்டும்‌ விலையைக்‌ குறைவாக அமைத்தலாகாது. இவ்‌ 
விரதீதினம்‌ பொன்‌ முதலியவற்றிற்கு விலைக்குறைவு வேந்தன்‌ 
பிழையாலுண்டாவதாகும்‌. ௩௫௮ 


௧௩௫௨-௩௫௩. துலை - தராசு. 


௧.௫௪. பலகறை - சோதி. திரவியத்தைப்‌ பொருளெளவும்‌, 
தனத்தைச்‌ செல்வமெனவுங்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. 


௩௫௫. பொன்‌ முதலியன, ஈண்டு அரசியன்‌ முத்திரையிடப்‌ 
பட்ட காசுகளைக்‌ குறிப்பனவாம்‌. அவை ஒரு பண்டத்தை விலைக்குக்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌ கொடுக்கப்படு மாதலின்‌ விலைத்தன்மையை 
யெய்தும்‌ என்றார்‌. 

௩௫௬. ஒரு பண்டத்தை உண்டாக்கல்‌, கொணர்தல்‌, பாது 
காத்தன்‌ முதலியவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ பொருட்செலவே அதன்‌ 
விலையாகு மென்பதாம்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௧ 


௧௬. அரசன்‌ முதலியோர்‌ கையெழுத்திடு முறையும்‌ 
கணித பத்திரம்‌ எழுது முறையும்‌ 
வியாப்பிய வியாப்கமான விடயங்களைப்பற்றி யெழுதுங்கால்‌, 
எழுதப்படும்‌ நீண்ட பத்திரத்தை நான்கு கூறிட்டு, அவற்றுள்‌ 
முறையே முக்காற்கூறு, அரைக்கூறு, காற்கூறுகள்‌ நிரம்பவும்‌, 
நடுவிடத்தைப்‌ பொருந்திக்‌ குற!” ஈரகவும்‌ இருக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
சொற்களைப்‌ பத்திபட எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௯ 


அம்மூவகைச்‌ சொன்னிரைகளுள்‌, இடப்புறத்தில்‌ நடுவிடம்‌ 
பொருந்த முக்காற்பங்கு நிரம்புமாறு எழுதப்படுஞ்‌ சொற்பத்தி 
சிறந்ததாகும்‌. வலப்புறத்தின்‌ முக்காற்பங்கு நிரம்புமாறு எழுதப்‌ 
ப்டுஞ்‌ சொற்பத்தி மேலதனைநோக்கச்‌ சிறிது தாழ்ந்ததாகும்‌. 
அரைக்கூறு நிரம்ப எழுதப்படுவது அதனிற்‌ சிறிது தாழ்நீத 
தாகும்‌. காற்கூறு நிரம்ப எழுதப்படுவது அதனிற்‌ சிறிது குறைத்த 
தாக மதிக்கப்படும்‌. ௩௬௦ 


அழகிய இடைவெளிகளமைய எழுதப்படும்‌ ஒத்த சொற்களி 
லுள்ள எழுத்துக்கள்‌, வடிவத்தால்‌ வேறுபடாதனவாகவும்‌, ஒத்த 
அளவினவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்பத்திரத்தின்‌ தொடக்‌ 
கதீதிலும்‌ இறுதியிலுங்‌ குறிக்கப்படுங்‌ காரியங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஒத்தனவாக விருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௧ 


௩௫௯. இது முதல்‌ ௩௬௧-வரையுள்ள சுலோகங்களிற்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்துக்‌ கணக்குப்பத்திரம்‌ எழுதுமுறைகள்‌ கூறப்படுகின்றன. 
ஈண்டுப்‌ பத்திரமென்றது ஒலையை. முக்காற்‌ கூறு என்றது அல்வோலை 
யின்‌ நீளத்தை நான்கு கூறிட்டு இடப்புறத்தாதல்‌ வலப்புறத்தாதல்‌ 
காற்கூறொழித்து எஞ்சியதை. அரைக்கூறு என்றது இடப்புறத்தும்‌ 
வலப்புறத்தும்‌ காற்‌ காற்‌ கூறொழித்து எஞ்சிய நடுப்பாகத்தை. 
காற்கூறென்றது அங்ஙனமே இருபுறத்தும்‌ காலே அரைக்கால்‌ 
காலே அரைக்காற்‌ கூறொழித்து எஞ்சிய நடுப்பாகத்தை. நடுவிடத்‌ 
தைப்‌ பொருந்தி என்பது, அவ்வோலையின்‌ மேலுங்கீழுஞ்‌ சிறிதிடம்‌ 
விட்டு எழுதவேண்டுமென்பதையும்‌, குறுக்காக வென்பது, வேறு 
சில மொழியாளர்‌ போல்‌ பத்திரத்தின்‌ கழ்த்தொடங்கி மேலாக 
வாதல்‌ மேற்றொடங்கிக்‌ கழாகவாதல்‌ எழுதாமல்‌, அவ்வோலையின்‌ 
இடப்புறந்‌ தொடங்கி நீண்டவயமாக எழுதவேண்டுமென்பதையும்‌ 
புலப்படுத்துவனவாம்‌, 

௩௬௦. ஈண்டு நடுவிடம்‌ பொருந்த என்பதற்கு மேலுரைத்‌ 
தாங்குப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 

௬௬௪. காரியங்கள்‌ ஒத்தனவாக விருத்தல்‌ - ஒரு விடயத்தைப்‌ 
பற்றி யெழுதப்படும்‌ பத்திரத்திற்‌ பிறவிடயங்கள்‌ கலவாவண்ணஞ்‌ 
செல்தல்‌, 


௧௦௨ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ தன்பால்‌ வரும்‌ பத்திரதீதைப்‌ பார்த்து ஆராய்ந்து, 
அதன்கண்‌ எழுதப்பட்ட பொருட்கேற்ப விரும்பியவண்ணம்‌ தன்‌ 
கையெழுத்தடையாளத்தைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௨ 


மந்திரி, நீதிபதி, பண்டிதன்‌, தரதனாகிய இவர்கள்‌ அரசன்‌ 
காண்டற்பொருட்டு, எம்‌ அதிகாரத்திற்கு முரணாததாகும்‌. 
இப்பத்திரம்‌**என்று அதன்கண்‌ முதலில்‌ எழுதல்‌ வேண்டும்‌.௩ ௬௩ 


அமைச்சன்‌, “இது நன்றாக எழுதப்பட்டுளது”” என்று முதலில்‌ 
எழுதல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌ சுமந்திரன்‌, “இது நன்றாக 
ஆராய்ந்து பாரிக்கப்பட்டது'” என்று எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௪ 


பிரதானன்‌, "இஃது உண்மைப்‌ பொருளுடையதாகும்‌”” 
என்று தானே எழுதல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌ பிரதிநிதி, “து 


அரசனால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தகுதியுடையதாகும்‌'” என்று எழுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௬௫ 


இளவரசன்‌, “இஃது ஏற்றுக்கொள்ளற்பாலதாகும்‌'” என்று 
எழுதல்‌ வேண்டும்‌. புரோகிதன்‌, '*இப்பத்திரம்‌ எனக்குடன்‌ 
பாடாகும்‌'” என்று எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௬௭ 


இங்ஙனம்‌ மந்திரி முதலியோர்‌ எழுதிப்‌ பத்திரத்தின்‌ இறுதி 
யில்‌ தத்தமுத்திரைகளால்‌ அடையாளமிடல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ 
பின்‌ அரசன்‌, '*இஃது ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது'” என்று எழுதித்‌ 
தன்‌ பெயரடையாள முத்திரையை யிடல்வேண்டும்‌. ௩.௬௭ 


இளவரசன்‌ முதலியோர்‌, தமக்குப்‌ பிறகாரியங்கஸில்‌ மனம்‌ 
பற்றிநிற்பது குறித்துத்‌ தம்மால்‌ அப்பத்திரம்‌ நன்கு படித்துப்‌ 
பார்க்கக்‌ கூடவில்லையாயின்‌, அப்பொழுது அவர்கள்‌ '*இன்னானால்‌ 


நன்கு ஆராய்ந்து பார்க்கப்பட்டது” என்று எழுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௬௮ 


மந்திரி முதலிய எல்லோரும்‌ ததீத முத்திரைகளோடு எழுதிய 
பின்னர்‌, அரசன்‌ அப்பத்திரத்தை நன்கு படிதீதுப்‌ பார்ப்பதற்கு 
அவகாச மில்லாதிருப்பின்‌, மந்திரி முதலியோரிடதீதுள்ள 
நம்பிக்கையால்‌, தாழ்த்தலின்றிப்‌ “பார்க்கப்பட்டது” என்று 
எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௯ 


ட 
௩௬௨. அரசன்‌ விருப்பின்‌ வண்ணம்‌ பத்திரத்தின்‌ தகுதிக்‌ 
கேற்பச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ விளக்கமாகவுங்‌ கையெழுத்திடலாமென்பது 


கருத்து. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௩ 


முதற்கண்‌ வரவை நன்றாக எழுதிப்‌ பின்னர்‌ நேர்ந்தவண்ணஞ்‌ 
செலவையும்‌ எழுதல்‌ வேண்டும்‌. பத்திரத்தின்‌ இடப்பாகத்தில்‌ 
வரவையும்‌ வலப்பாகத்திற்‌ செலவையும்‌ வரைதகல்வேண்டும்‌.௩௭௦ 


எப்பதீதிரத்தில்‌ எழுதப்படும்‌ இரண்டு விடயங்கள்‌ வியாப்பிய 
வியாப்கங்களாகவாதல்‌ ஆதார ஆதேயங்களாகவாத லுள்ள 
னவே, அப்பத்திரத்தில்‌ அவற்றை முறையே இடப்பக்கத்து 
மேலிடத்திற்‌ குறிப்பிடல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ வெண்‌ காலநியமத்தைப்‌ 
ப்ற்றியத ராகும்‌. ௩௭௧ 


அப்பத்திரத்தில்‌ வியாப்கப்பொருளை இடப்பக்கத்துக்‌ கீழ்க்‌ 
கீழ்‌ முறையே எழுதல்‌ வேண்டும்‌. வியாப்பியப்‌ பொருள்களின்‌ 
விலை அளவு முதலியவற்றை அவ்வியாப்பியத்திற்குரிய பத்தியில்‌ 
வரைதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௨ 


எப்பதீதிரத்தில்‌ வியாப்பிய வியாபகங்களான பொருள்கள்‌ 
மிகுதியான எண்களை யுடையனவாக வுள்ளனவோ, ஆண்டு மேலி 
டத்துள்ள அவற்றின்‌ எண்களைக்‌ கீழ்ப்பத்தியில்‌ அமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௭௩ 

மிகுதியைப்‌ பற்றி நிற்பது வியாபகமாகும்‌. குறைவைப்‌ பற்றி நிற்பது 
வியாப்பியமாகும்‌. உறுப்புக்கர விபாப்பியமெனவும்‌, உறுப்பிகள்‌ 
வியாபகமெனவுங்‌ கூறப்படுவனவாம்‌. ௩௭௪ 


ஓத்த சாதிப்‌ பொருள்களைக்‌ குறிப்பிடுங்கால்‌, ஒரிடத்திலேயே 
தொகுத்தெழுதல்‌ வேண்டும்‌. மற்றைப்‌ பல்வேறு சாதிப்பொருள்‌ 


௭௦. இது முதல்‌ ௩௮௩ - ஆம்‌ சுலோகம்‌ வரை வரவுசெலவுக்‌ 
கணக்குக்களைப்‌ பத்திரங்களில்‌ எழுதும்‌ முறையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இம்முறைகளுட்‌ சில இக்காலத்திற்கு ஒத்தனவாகவும்‌ 
சில ஒவ்வாதனவாகவும்‌ உள்ளனவா தலின்‌, ஓவ்வாதனவாக இங்குக்‌ 
கூறப்பட்ட பண்டைக்காலத்து முறைகள்‌ இல செவ்விதிற்‌ 
புலப்பட்டில. 


௩௭௧ - ௭௨. கீழ்க்கம்‌ முறையே எழுதல்‌ : ௩௭௦- ஆம்‌ 
சுலோகத்தில்‌ வரவு இடப்புறத்திற்‌ குறிப்பிடவேண்டு மென்று 
கூறியபடி, இங்கும்‌ வியாபக வியாப்பியங்களையும்‌ ஆதார ஆதேயங் 
களையும்‌ இடப்புறத்தில்‌ வரைதல்‌ வேண்டுமென்று குறிப்பிடுவதால்‌, 
இச்சுலோகங்களிரண்டிலுமுள்ள வியாபக வியாப்பியங்களும்‌ ஆதார 
ஆதேயங்களும்‌ வரவைப்‌ பற்றினவாகத்‌ கோன்றுகின்றன. 


௩௭௪. இதன்கண்‌ வியாபக வியாப்பியங்கள்‌ இன்னவென்று 
கூறப்பட்டன. 


௧௦௪ சுக்கிர நீதி 


களைக்‌ குறிப்பிடுங்கால்‌, நேரிந்தவாறே முதலிறுதிகளிலும்‌ 
தொகுத்தும்‌ எழுதலாம்‌. ௩௭௫ 
யாண்டுப்‌ பொருள்களும்‌ நிலங்களும்‌ மிகுதியாகவுள்ளனவோ 
ஆண்டு வரவுசெலவுகளை எப்பொழுதுங்‌ காலந்‌ தாழ்த்தலின்‌ றி 
எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௭ 
நிலங்களைப்‌ பற்றிய குறிப்புவிளக்கம்‌ ஒன்றாகும்‌. அதனின்‌ 
வேறாகப்‌ பொருட்குழுவைப்பற்றிய குறிப்புவிளக்கம்‌ மற்றொன்‌ 
றாகும்‌. முற்கூறியவற்றுள்‌ மிகப்பெரிதாகவுள்ள வரவசெலவுப்‌ 
பத்திரம்‌ விசிட்டம்‌ என்னும்‌ பெயரினை யுடையதாகும்‌. ௩௭௭ 
வரவு எவ்வளவு? செலவு எவ்வளவு? எப்பொருளின்‌ எஞ்சியது 
எவ்வளவுள்ளது? என்னும்‌ ' இவற்றைப்பற்றிய தெளிவுணர்ச்சி 
விசிட்டம்‌ எனப்‌ பெயரிய பதீதிரங்களா லுண்டாவதாகும்‌. ௩௭௮ 
முதலில்‌ வரவுசெலவுகளை நேர்ந்தவண்ணம்‌ வரைந்து, அதன்‌ 
பின்‌ அவற்றின்‌ எண்களைக்‌ குறித்தல்‌ வேண்டும்‌. மிகுதியான 
பொருளையும்‌ நிலத்தையும்‌ பற்றி எழுதுங்கால்‌, அவற்றிற்குதி 
தக்கவாறு விளக்கக்‌ குறிப்புகளோடு எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௯ 
மற்றை வரவுசெலவுகளைப்‌ பற்றிய அறிவு, முறையே அவ்வ 
வற்றைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பதீதிரங்களா லுண்டாவதாகும்‌. . மிகப்‌ 
பெரிய நிலத்தின்‌ வரவுசெலவைப்பற்றிய விசேட அறிவு, அநீ 
நிலப்பகுதியைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சியா லுண்டாகும்‌. ௩௮௦ 
பொருளளவிற்கு நிலஅளவு சுருங்கியும்‌ நிலஅளவிற்குப்‌ 
பொருளளவு சுருங்கியும்‌ இருப்பதுண்டு. எழுதுங்கால்‌ மக்கள்‌ 
விருப்பின்வண்ணம்‌ இதி முதலியன குறிக்கப்பட்டுப்‌ **பிறர்க்குரிய 
தெனத்‌ துணியப்பட்டது”” முதலிய வரவைப்‌ பற்றி நிற்கும்‌ 
பத்திரங்களும்‌, அங்ஙனமே திதி முதலியன வரையப்பட்டு 
“மீண்டு வருவது”” முதலிய பிறரைச்‌ சார்ந்து நிற்கும்‌ செலவைப்‌ 
பகுதிகளை எல்லைகாட்டி. விளக்குவதாம்‌. பொருட்குழுவைப்‌ பற்றிய 
குறிப்புவிளக்கம்‌, மணிபொன்‌ நெல்‌ முதலிய பொருள்களைப்பற்றிய 
தாகும்‌. 

௩௮௧-௩௮௨. சுருங்கிய நிலப்பகுதியில்‌ அதன்‌ அளவின்‌ மிகுதி 
யாகப்‌ பொருளுண்டாதலும்‌, விரிந்த நிலப்பகுதியில்‌ அதன்‌ அளவிற்‌ 
குறைவாகப்‌ பொருளுண்டாதலும்‌ இயல்பாமென்பது கருத்து. திதி 
முதலியன குறிக்கப்படுதல்‌ பிறர்க்குரியதெனத்‌ துணியப்பட்டது 
முதலிய வரவுகளுக்கும்‌, மீண்டு வருவது முதலிய செலவுகளுக்கும்‌ 
உரிய கொடுக்கல்‌ வாங்கற்‌ காலத்தை உணர்த்துதற்கென வுணர்க. 
பிறர்க்குரியதெனத்‌ துணியப்பட்டது முதலிய வரவை ௩௨௪-ஆம்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௫ 


பற்றிய பதீதிரங்களும்‌ பிறர்‌ கையெழுதீதை யிறுதியி லுடையன 
வாய்‌, விசிட்ட மென்னும்‌ பெயரினவாய்‌, முடிவில்‌ வியாப்க 
எண்களை யுடையனவாம்‌. ௩௮௧-௩௮௨ 


முதலிற்‌ பிரமாணபலத்தை இச்சையினாற்‌ பெருக்கி, அதன்பின்‌ 
அவ்வெண்ணைப்‌ பிரமாணத்தால்‌ : வகுக்கவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
வகுக்கப்படுங்காற்‌ கிடைக்கும்‌ வகுப்புத்தான எண்‌ மனிதரிக்கு 


இச்சாபலமாகும்‌. ௩௮௩ 
இதுகாறும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ நினைவுகூர்தற்கு ஏதுவாக எண்‌ 
முதலியன வரையு முறைகள்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்டன ௩௮௪ 


௧௭. அளவைகள்‌ 


குன்றி, மாடம்‌, கருடம்‌, பதார்த்தம்‌, பிரத்தம்‌ ஆகிய இவை 
முறையே ஒன்‌ றினொன்று பதின்மடங்கு அளவு மேம்பாடுடையன 
வாம்‌. பிரத்தம்‌ ஐந்து கொண்டது ஆடகமாகும்‌. ௩௮௫ 


ஆடகம்‌ எட்டுக்கொண்டது அருமணமெனவும்‌, அருமணம்‌ இருபது 
கொண்டது காரிகை யெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. நாடுகடோறும்‌ 
இவ்வளவை வேறுபட்டனவாகும்‌. ௩௮௬ 
சுலோகத்திலும்‌, மீண்டு வருவது முதலிய செலவை ௩௩௬ - ஆம்‌ 
சுலோகத்திலுங்‌ காண்க. பிறர்‌ - பெற்றுக்கொள்ளுவோரும்‌ மீண்டு 
தருவோருமாவர்‌. 


௩௮௩. இது திரைராசிக விதியினால்‌ வரவு செலவு கணக்கு 
களையறியு முறையைக்‌ கூறுகின்றது. திரைராகெமாவது-இச்சை, 
பிரமாணம்‌, பிரமாண பலம்‌ என்னும்‌ மூன்றனையும்‌ கொண்டு 
முடிவது. பத்துப்பெயர்க்குக்‌ கூலி பதினைந்து வெண்பொற்காசு 
களானால்‌, பதினெட்டுப்‌ பெயர்க்கு எவ்வளவாம்‌? என்புழிப்‌ 
பதினெட்டு என்னும்‌ எண்‌ இச்சையாகும்‌. பத்தென்னும்‌ எண்‌ பிரமாண 
மாகும்‌. பதினைந்து என்னும்‌ எண்‌ பிரமாண பலமாகும்‌. பிரமாண 
பலமாகிய ௧௫-ஐ இச்சையாகிய ௧௮ - ஆற்‌ பெருக்க ௨௭௦ ஆகும்‌. 
அதனைப்‌ பிரமாணமாகிய ௧௦ - ஆல்‌ வகுக்க அவ்வகுப்புத்தான எண்‌ 
உ௭ ஆகும்‌. இவ்விருபத்தேழே இச்சாபலமாகும்‌. ஆகவே இச்‌ சுலோ 
கத்திற்‌ கூறியது ௧௦ - பெயர்க்கு ௧௫ - என்றால்‌ ௧௮ - பெயர்க்கு 
௨௭ - ஆகுமென்று அறிதலே யாகும்‌. இங்ஙனமே வரவினுங்‌ 
கணக்கிட்டுக்‌ கொள்க. 


க௮௫. குன்றி பத்துக்கொண்டது மாடம்‌; மாடம்‌ பத்துக்‌ 
கொண்டது கருடம்‌; கருடம்‌ பத்துக்கொண்டது பதார்த்தம்‌; 
பதார்த்தம்‌ பத்துக்கொண்டது பிரத்தமாகும்‌. பிரத்தமென்பது 
இக்காலத்து வழங்கும்‌ வெண்பொற்காசு (ரூபாய்‌) நூறுகொண்ட 
எடையென்று தோன்றுகின்றது. அங்ஙனமாயின்‌, அது முகத்தலள 
வையில்‌ ஏறக்குறைய ஒரு படியாகும்‌. 


௧௦௬ சுக்கிர நீதி 


ஐந்தங்குல ஆழமும்‌ நான்கங்குல அகலமும்‌ உள்ள பாத்திரம்‌ 
முகதீதலளவையிற்‌ காற்‌ பிரத்த மாகுமென்று அறிவுடையோர்‌ 
கூறுவர்‌. ௩௮௭ 

மேலிடத்துள்ள எண்ணலளவைக்குறி, குறிப்பிட்ட அளவே 
யாகும்‌. அதன்‌ கீழாக இடப்புறத்து வரையப்படும்‌ எண்குறி, முன்‌ 
னதிற்‌ பத்துமடங்கு மிகுதியுடையதாகும்‌. இங்ஙனம்‌ பின்னரும்‌ 
இடப்படும்‌ எண்குறிகள்‌, முறையே ஒன்றை நோக்க மற்றது பதின்‌ 
மடங்கு மிகுதியுடையதாகப்‌ பரார்த்தம்‌ இறுதியாகக்‌ கூறப்படு 
வனவாம்‌. ௩௮௮ 

காலத்திற்கு எல்லையின்றாதலின்‌, பரார்த்தத்திற்கு மேலும்‌ 
எண்ணலளவைக்‌ குறி யிட்டாளக்‌ கூடவில்லை. பிரமதேவனுக்கு 
வாழ்நாள்‌ இரண்டு பரார்த்த அளவாகுமென்று அறிவுடையோர்‌ 
கூறுவர்‌. ௩௮௯ 


ஒன்று, பத்து, நூறு, ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌, இலக்கம்‌, (நியுதம்‌) 
பத்திலக்கம்‌, (பிரயுதம்‌) கோடி, பத்துக்கோடி, (அர்ப்புதம்‌) நூறு 
கோடி, (அப்ஜம்‌) ஆயிரங்கோடி, (கர்வம்‌) பதினாயிரங்கோழ., 
(நிகரிவம்‌) இலக்கங்‌ கோடி, (பதுமம்‌) பத்திலக்கங்கோடி, (சங்கம்‌) 
நூறிலக்கங்கோடி, (அப்தி) மத்தியம்‌, அந்தம்‌, பரார்த்தம்‌ என்னு 
மிவை எண்ணலளவைக்‌ குறியீடுகளாம்‌. ௩௯௦ 

௪௮. கால அளவைகள்‌ 

காலத்தின்‌ அளவு சாந்திரம்‌, செளர வம்‌, சாவனம்‌ என மூன்று 
வகைப்படும்‌. திங்கள்‌ வேதனங்‌ கொடுக்குங்காற்‌ செளரமானத்‌ 
தையும்‌, கடன்கோடல்‌ கடன்கொடுத்தன்‌ முதலியவற்றிற்‌ 
சாந்திரமானத்தையும்‌, நாட்பணி செய்வோர்க்குக்‌ கூலி 


௬௮2.1. காற்பிரத்தம்‌ - காற்படி. 
௩௮௮. ௧ - இஃது ஒன்று. 
௨௦- இது முன்னதன்‌ 8ழ்‌ இடப்புறமாசு இடப்‌ 
படுதலின்‌ முன்னதற்குப்‌ பத்தாம்‌ தானமாகிய இருபதாகும்‌. 


௩௦௦- இது முற்கூறியவாறே முன்னதன்‌ &ழ்‌ இடப்புறத்தில்‌ 
இடப்படுதலின்‌, தனக்கு முன்னய பத்திற்குப்‌ பத்தாம்‌ தான 
மாகிய நூறாந்தானமாதலின்‌ முந்நூறாகும்‌. இவ்வாறே மேலுங்‌ 
குறிப்பிட்டு எண்ணியுணர்க. 


௩௮௧. பரார்த்தத்திற்குமேல்‌ எண்ணலளவைக்‌ குறியின்மை 
யால்‌ இரண்டு பரார்த்தம்‌ என்று கூறப்பட்டது. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௭ 


கொடுக்குங்காற்‌ சாவனமானத்தையும்‌ அவ்வக்கால இறுதியில்‌ 
வைத்து எப்பொழுதும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௧ 
௧௯. வேதன விளக்கம்‌ 

வேதனம்‌ காரியமானம்‌, காலமானம்‌, காரிய காலமானம்‌ என 
மூவகைப்படும்‌. இம்மூன்றனுட்‌ பேசிக்கொள்ளப்பட்ட தொன்‌ 
றின்படி அது கொடுக்கற்பாலது. ௩௯௨ 

ஒருவன்‌. மற்றொருவனை நோக்கி, “நீ இச்சுமையைச்‌ சுமந்து 
கொண்டு இன்ன இடத்தில்‌ வைத்தல்‌ வேண்டும்‌; அதற்காக யான்‌ 
இவ்வளவு கூலி தருவல்‌”* என்‌ றிவ்வாறு பேரசிக்கொள்ளப்படுவது 
காரியமானம்‌ என அக்கூலியை யறுதியிடுவோர்‌ கூறுவர்‌. ௩௯௩ 

ஆண்டுதோறுமாதல்‌, திங்கடோறுமாதல்‌, நராடேோறுமாதல்‌ 
“இவ்வளவு வேதனம்‌ நினக்கு யான்‌ தருவேன்‌” என்று பேசிக்‌ 
கொள்ளப்படுவது காலமானமாகும்‌. த 

“நீ இதீதுணைக்காலத்துள்‌ இன்ன காரியத்தைச்‌ செய்து 
முடிப்பையாயின்‌, இவ்வளவு வேதனம்‌ தருவேன்‌” என்று பேசிக்‌ 
கொள்ளப்படுவது காரியகால மானமாகும்‌. ௩௯௫ 

கூலிகொடாமையும்‌, அதனை உரியகாலத்துக்‌ கொடாது 
தாழ்த்தலுஞ்‌ செய்தலாகாது. ஒருவன்‌, தன்னால்‌ அவசியம்‌ 
காக்கப்படுபவராகிய தாய்‌ தந்தை முதலிய சுற்றத்தாமீராடு 
பிறரையும்‌ உதவிக்‌ காத்தற்குத்‌ தக்கவாறு பெறும்‌ 3வதனம்‌ 
தலையாயதாகும்‌. அவசியம்‌ காக்கப்படுபவராகிய தாய்தந்தை 
முதலியோரை ஓம்புதற்கும்‌, தனக்கு வேண்டிய உண்டி உடுக்கை 
களுக்கும்‌ போதிய அளவு பெறும்‌ வேதனம்‌ இடையாயதாகும்‌. 
தற்காப்பளவிற்‌ பெறும்‌ வேதனம்‌ கடையாயதாகும்‌, ௩௯௬-௩௯௭ 

அரசன்‌, தன்‌ பணியாளன்‌ எத்துணை எதீதுணைக்‌ குணமிக்‌ 
கானே அத்துணை அத்துணை அவனுக்குத்‌ தன்‌ நலங்‌ குறித்து 
வேதனம்‌ உயர்த்திக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௮ 

பணியாளனொறுவன்‌, அவன்‌ தாய்‌ தந்த முதலியோரைக்‌ 
காத்தல்‌ இன்‌ றியமையாக்‌ கடனாக விருப்பின்‌, அப்பணியாளனுக்கு 
அதற்குத்தக்கவாறு வேதனங்‌ கொடுத்து உதவல்‌ வேண்டும்‌.௩௯௯ 


௩௯௧. சாந்திரம்‌ - பூரூவ பக்கத்துப்‌ பிரதமை ௦ = 
அமாவாசை இறுதியாகவுள்ள காலம்‌. செவன்‌ ல்‌ 
இராசியிற்‌ புகுதல்‌ தொடங்கி தரார்‌ இராசியிற்‌ பிரவேசிக்கும்‌ 
வரையுள்ள காலம்‌. சாவனம்‌ - யன்‌ > 1 
யுள்ள காலம்‌. க ன்றி மறையும்‌ வரை 


௧௦௮ சுக்கிர நீதி 


மிகச்சிறு வேதனம்‌ பெறும்‌ பணியாளர்‌ தலைவன்‌ காரியதீதை 
யொழித்துப்‌ பிறர்க்கு வினைபுரிதல்‌, அவன்பாற்‌ புரைவழி கண்டு 
செல்லவெண்ணுதல்‌, அவன்‌ பொருளைக்‌ கவர்தல்‌, குடிகளைதீ 
துன்புறுத்தலாகிய இவற்றை மேற்கொள்வராதலின்‌, அன்னார்‌ 
அரசனாற்றானே யாக்கிக்கொள்ளப்பட்ட பகைவராவர்‌. ௪௦௦ 

இழிகுலத்தார்க்கு உண்டியுடுக்கைகளுக்கு வேண்டிய அளவிற்‌ 
கூலி கொடுக்கவேண்டும்‌, அங்ஙனமின்‌ றி, அவ்வளவின்‌ மிகுதி 
யாகக்‌ கொடுத்தலாற்‌ புலாலுண்ணும்‌ அவ்விழிகுலத்தாரைக்‌ 
காக்குந்‌ தலைவன்‌ அன்னார்‌ பாவப்பயனை எய்துபவனாவான்‌. ௪௦௧ 

அந்தணனாற்‌ கவரப்பட்ட பொருள்‌ அப்பொருளுடையா 
னுக்கு மறுமைநலம்‌ தருவதாகும்‌. இழிந்தோன்‌ பொருட்டுக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பொருள்‌ அப்பொருளுடையானை நரகத்தில்‌ 
வீழ்த்துவதாகும்‌. ௪௦௨ 

வினைசெய்வார்‌ சீக்கிரன்‌, மந்தியன்‌, மந்தன்‌ என மூவகைப்‌ 
படுவர்‌. அவர்க்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ வேதனமும்‌ முறையே தலை 
இடை கடை என மூவகையாகக்‌ கூறப்படும்‌. ௪௦௩ 

இரவும்‌ பகலும்‌ பணிசெய்யும்‌ ஏவலாளரிக்கு, அவரிதம்‌ 
வீட்டுக்‌ காரியநிமித்தம்‌ பகலில்‌ ஒரு யாமமும்‌, இரவில்‌ மூன்று 
யாமங்களும்‌ ஒழிவு கிடைக்கும்படி நாடோறும்‌ விடல்‌ வேண்டும்‌. 
பகலின்‌ மாத்திரம்‌ ஏவற்றொழில்‌ செய்வோர்க்கு, வீட்டுக்‌ காரிய 
நிமித்தம்‌ அரையாமம்‌ அவகாசங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௪ 

அரசன்‌, மணமுதலிய விழாக்காலங்களல்லாத மற்றை நாட்‌ 
களில்‌, முற்கூறிய வினைசெய்வாரைக்கொண்டு காரியஞ்‌ செய்‌ 
வித்தல்‌ வேண்டும்‌. விழாக்காலங்களுள்ளும்‌, தென்புலத்தார்‌ 
கடன்‌ இறுக்கும்‌ நாளினன்‌ றி மற்றைக்‌ காலங்களில்‌ இன்‌ றியமை 
யாது செயற்பாலதாயெ காரியத்தைச்‌ செய்வித்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ௪௦௫ 

வினைசெய்வானொருவன்‌ சில திங்கள்வரை நோய்‌ கோட்பட்‌ 
டிருப்பின்‌ அவனுக்கு முக்காற்பங்கு வேதனமும்‌, ஓர்‌ யாண்டுவரை 


௪௦௫. அரசன்‌ தன்பால்‌ என்றும்‌ வினைசெய்வாரையே விழாக்‌ 
காலங்களிலும்‌ வினைசெய்யும்படியும்‌ ஏவலாகாதென்பதும்‌, விழாக்‌ 
காலங்களுக்கெளப்‌ புதிய பணியாளரை நியமிக்க வேண்டுமென்‌ 
பதும்‌, அவசியமாயின்‌ பிதிர்க்கடன்‌ அல்லாத மற்றைக்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ பழைய பணியாளரையும்‌ நியமிக்கலாமென்பதும்‌, பிதிர்க்‌ 
கடன்‌ இறுக்குங்கால்‌ அங்ஙனஞ்‌ செய்யலாகாதென்பதுங்‌ கூறிய 
வாறு. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௯ 


நோய்‌ கோட்பட்டிருப்பின்‌ மூன்று திங்கள்‌ வே தனமுங்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ஐந்து யாண்டு தொழில்‌ செய்தோன்‌ நோய்‌ கோட்‌ 
படின்‌, அவனுக்கு அந்நோயின்‌ கால அளவிற்குத்‌ தக்கவாறு 
வேதனம்‌ குறைத்துங்‌ கூட்டியும்‌ கொடுக்கலாம்‌. ௪௦௭ 

ஒருவன்‌ நெடுங்காலம்‌ நோய்‌ கோட்பட்டிருப்பானாயின்‌, 
அவனுக்கு ஆறு திங்கள்‌ வேதனங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதற்கு 
மேற்கொடுத்தலாகாது. ஒரு வாரம்‌ நோய்‌ கோட்பட்டிருப்போ 
னுக்குச்‌ சிறிதும்‌ வேதனம்‌ பிடித்தலாகாது. ௪௦௭ 

ஒருவன்‌ ஓர்‌ யரண்டுவரை நோய்‌ கோட்பட்டிருப்பானாயின்‌, 
அவனுக்குப்‌ பிரதிநிதியாக அவன்பானின்றே மற்றொருவனை ஏற்றுக்‌ 
சொள்ளலாம்‌. அங்ஙனம்‌ நோய்கோட்பட்டிருக்கும்‌ வினைவலான்‌, 
குணங்களாற்‌ சிறந்துளானாயின்‌, அவனுக்கு அரைக்கூறு வேதனம்‌ 
ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௮ 

அரசன்‌ வினைசெய்வாரிக்கு வேலைகொள்ளாமல்‌ ஓர்‌ யாண்டிற்‌ 
பதினைந்து நாட்களுக்குரிய வேதனங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௯ 


வினை செய்வானொருவன்‌ நாற்பது யாண்டுகள்வரை அரசனுக்‌ 
குத்‌ தொழில்‌ செய்திருப்பானாயின்‌, அதன்பின்‌ அவனுக்கு அவன்‌ 
வாழ்நாள்காறும்‌ அரசன்‌ (வேலைகொள்ளாமலே அரைக்கூறு 
வேதனம்‌) உதவிவரல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ மகன்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆற்றலில்லாதவனாக விருப்பின்‌ வாழ்நாள்‌ வரையும்‌, ஆற்றலு 
டையனாயிற்‌ பாலப்பருவம்‌ நீங்குங்காறும்‌, அவனுக்கு அவன்‌ 
தந்தையின்‌ வேதனத்தின்‌ பாதியிற்‌ பாதியாகிய காற்கூறு வேதனம்‌ 
உதவல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ மனைவி நல்ல கற்புடையளாயின்‌ 
அவட்கு வாழ்நாள்‌ வரையும்‌, அவன்‌ மகள்‌ கன்னிகையாயின்‌ 
அவட்டகுக்‌ கன்னிப்பருவம்‌ நீங்கும்‌ வரையும்‌, அக்காற்கூறு வேதனம்‌ 
உதவல்‌ வேண்டும்‌. அரசன்‌ இங்ஙனம்‌ உதவல்‌ தன்நலம்‌ வளர்தற்‌ 
யபொமுட்டாம்‌. ௪௧௦-௪௧௧ 


யாண்டுதோறும்‌ வினைசெய்வோற்கு அவன்‌ வேதனத்தில்‌ 
எட்டில்‌ ஒரு கூறு பரிசிலாக உதவல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ மிகுதியான 
காரியங்களை விரைவிற்‌ செய்து முடிப்பானாயின்‌, அக்‌ காரிய முடிதீ 
தற்கு? செலவாகும்‌ பொருவில்‌ எட்டில்‌ ஒரு கூறு அவனுக்குப்‌ 
ப்ரிிலாக உதவல்‌ வேண்டும்‌. கத்த 


இன ட பத்த, அறிய பகவ ப சிங்கி பட 

௪௪௨. எட்டிலொரு கூறென்றது, ஓராண்டிற்குரிய ே - 

தில்‌ எட்டிலொரு பாகத்தை. டிற்குரிய வேதனத்‌ 
௬௭11 


௧௧௦ சுக்கிர நீதி 


எவன்‌ தன்‌ தலைவன்‌ காரியத்தின்பொருட்டு உயிர்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றானோ, அவன்‌ வேதனதீதை அவன்‌ மகன்‌ பாலப்‌ பருவம்‌ 
நீங்கும்வரை முழுதும்‌ அடைதற்குரியவனாவான்‌. பாலப்பருவங்‌ 
கடந்தபின்‌ அப்‌ புதல்வன்‌ தகுதிநோக்கி வேதனங்‌ கொடுத்தல்‌ 
'வேண்டும்‌. ௪௧௩ 

வினை செய்வானது வேதனத்தில்‌ ஆறிலொரு கூறாதல்‌, நான்கி 
லொரு கூறுதல்‌ பிடித்துப்‌ பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. இரண்டு 
அல்லது மூன்று யாண்டுகளின்‌ பின்னர்‌ அத்தொகையின்‌ 
பாதியையாதல்‌, முழுதையுமாதல்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்துவிடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௧௪ 


௨௦. அரசன்‌ வினைசெய்வாரை இன்புறுத்து முறை 

அரசன்‌ கடுஞ்சொற்களாலும்‌, வேதனதீதைக்‌ குறைதீதலா 
லும்‌, கொடுந்தண்டத்தாலும்‌, மானதீதிற்குக்‌ கேடிமைத்த 
லாலும்‌, வினைசெய்வானை எப்பொழுதும்‌ பகைவனாம்வண்ணம்‌ 
பயிற்றுபவனாகின்றான்‌. ௪௧௫ 

வேதனம்‌ குறையாது கொடுதீதலால்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, மானதீ 
தாற்‌ சிறப்பும்‌, இன்சொற்களாற்‌ சாந்தமும்‌ எய்தற்பெற்ற வினை 
வலார்‌ தம்‌ தலைவனைவிட்டொழியார்‌. ௪௧௬ 

கடையாயார்‌ பொருளையே விரும்புவர்‌. இடையாயார்‌ பொரு 
ளையும்‌ மானத்தையும்‌ விரும்புவர்‌. தலையாயாரி மானத்தையே 
விரும்புவர்‌. மானமே பெரியோரிக்குப்‌ பொருளாகும்‌. ௪௧௭ 

அரசன்‌ தன்பால்‌ வினை செய்வோரையும்‌, தன்கழ்‌ வாழுங்‌ 
குடிகளையும்‌ அவரவர்‌ தகுதிக்கேற்பச்‌ சிலரை ஏதாவது சிறிது 
கொடுத்தலாலும்‌, வேறு சிலரை அதனினுஞ்‌ சிறிது மிகுதியாகக்‌ 
கொடுத்தலாலும்‌, மற்றுஞ்‌ சிலரை மலர்ந்த பார்வையாலும்‌, 
சிலரைப்‌ புன்முறுவலாலும்‌, இன்சொற்களாலும்‌, நிறைந்த உண்டி 
களாலும்‌, அழகிய ஆடைகளாலும்‌, தாம்பூலம்‌ ஈதலாலும்‌, 
பொருள்‌ கொடுத்தலாலும்‌, சிலரை நலம்‌ வினாவலாலும்‌, அதிகாரக்‌ 
கொடையினாலும்‌, யானை குதிரை முதலிய ஊர்தி கொடுதீத 
லாலும்‌, தக்க அணிகலன்‌ முதலியன ஈதலாலும்‌, குடை கவரி 
விளக்கு முதலியன கொடுத்தலாலும்‌, பிழை பொறுதீதலாலும்‌, 
பெரியோரை வணங்குதலாலும்‌, பெருமைப்‌ படுத்தலாலும்‌ , 
உடன்‌ செல்லுதலாலும்‌, பூசித்தலாலும்‌, நூலாராய்ச்சி யறிவினா 
லும்‌, விருப்பமிக்க முயற்சியாலும்‌, அடக்கத்தாலும்‌, அன்பினாலும்‌, 
௮ருகிருத்தலாலும்‌, தன்‌ இருக்கையிற்‌ பாதி ஈதலாலும்‌, தன்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ ககக 


இருக்கை முழுதும்‌ ஈதலாலும்‌, புகழ்ந்துரைத்தலாலும்‌, 
செய்ந்நன்றி யறிந்து பாராட்டுதலாலும்‌ இன்புறுதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௧௮-௪௨௨ 

அரசன்‌ தன்‌ வினைசெய்வாருள்‌ இன்னார்‌ இன்ன காரியத்தில்‌ 
நியமிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன ரென்று அன்னாரைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுதற்பொருட்டு, அவரி தகுதிகேற்ப இரும்பு, செம்பு, 
பித்தளை, வெள்ளி, பொன்‌, இரத்தினமாகிய இவற்றாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தன்‌ முத்திரையோடுங்கூடிய காரிய அடையாளப்‌ பொருள்‌ 
களால்‌ இலச்சினையிடல்‌ வேண்டும்‌. ௪௨௩இ 


அரசன்‌ தன்வினை செய்வாரைச்‌ சேய்மையினின்று உணர்ந்து 
கொள்ளுதற்பொருட்டு ஆடைகளாலும்‌, தலைசிசாத்துக்‌ களாலும்‌. 
இயக்கங்களின்‌ வேறுபாட்டாலும்‌, ஊர்திகளின்‌ வேறுபாட்டாலும்‌ 
தனித்தனி சறப்படையாள முடையோராகச்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. 
தனக்குரிய குடை, கவரி முதலிய சிறந்த அடையாளங்களை 
எவர்க்குங்‌ கொடுதீதலாகாது. ௪௨௫ 

புரோகிதன்‌ முதலாகக்‌ கூறப்பட்ட பிரகிருதிகள்‌ பதின்மரும்‌ 
அந்தணராக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவரில்லையாயின்‌, அரசா 
குலதீதவராக இருத்தல்வேண்டும்‌. அவரும்‌ இல்லையாயின்‌, 
வணிகர்களாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. சூத்திரர்கள்‌ குணமிக்கோ 
ராயினும்‌ அன்னாரை அப்பதவியில்‌ அரசன்‌ நியமித்தலாகாது. 


௪௨௬௭௪௨௭ 


மன்னர்குலத்தவனை அரசிறைப்பொருள்‌ வாங்குவோனாகவும்‌, 
தண்டத்தலைவனாகவும்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அந்தணனைக்‌ 
இராமத்‌ தலைவனாகவும்‌, காயத்தனாகவும்‌, எழுதீதாளனாகவும்‌ 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௨௮ 


௪௧௮ - ௫௨௨. வணங்குதல்‌ முதலியனவாக இங்குக்‌ கூறப்‌ ' 
பட்டனவெல்லாம்‌ குரவர்‌ நட்டோர்‌ முதலிய பெரியோர்களைக்‌ 
குறித்துச்‌ செய்யப்படுவனவாம்‌. ஈண்டுக்‌ கூறிய குடை கவரிகள்‌ 
அரசனுக்குரிய இறந்த அடையாளங்களல்லாதன. 

௪௨௨௫. காரிய அடையாளம்‌ அதிகாரச்‌ செயலைச்‌ குறிப்பது. 
இலச்சினை - அடையாளம்‌. 

௪௨௫. இயம்‌ - வாத்தியம்‌. 

௪௨௮. காயத்தன்‌ - கணக்குவேலை பார்ப்போன்‌. **காயத்தனை 
எழுத்தாளனாகவும்‌”' எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌.  அங்ஙனங்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌ _ *காயத்தன்‌” என்பது ஒரு சாதியைக்‌ குறிப்ப 
தாகும்‌. அச்‌ சாதி இக்காலத்தில்‌ வடநாட்டிலுள்ளது. 


௬௧௨ சுக்கிர நீதி 


வைசியனைப்‌ பண்டமாற்று முதலியவற்றின்‌ சுங்கங்‌ கொள்பவ 
னாகவும்‌, சூத்திரனை வாயில்காப்போனாகவும்‌ நியமிக்கலாம்‌. அரசர்‌ 
குலத்தவனைப்‌ ப்டைத்தலைவனாக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ 
இல்லையாயின்‌ அந்தணனை அப்‌ பதவியில்‌ நியமிக்கலாம்‌. ௪௨௯ 
வைசியனையும்‌, சூத்திரனையும்‌, அச்சமுடையானையும்‌ படைத்‌ 
தலைவராக்கலாகாது. எல்லாச்‌ சாதிகளிலும்‌ வீரமிக்கவனே 
படைத்‌ தலைவனாக நியமிக்கத்‌ தக்கவனாவான்‌. ௪௩௦ 
.... சங்கர சாதிகளோடுகூடிய நால்வகைச்‌ சாதி மக்களுக்கும்‌, 
படைத்தலைமை ஏற்றலாகிய இக்கடமை தூய்மையுடையதன்று, 
அரசன்‌ எக்குலதீதவனோ அக்குலம்‌ நலம்‌ எய்துவதாகும்‌. ௪௩௧ 
எவ்வரசன்பால்‌ செய்ந்நன்றி மறதீதல்‌, நற்பணி கண்டு 
மகிழாமை, பிற நிகழ்ச்சிகளுக்கிடையில்‌ நினைவு கூராமை, ஐயுறல்‌, 
பயனின்றிப்‌ பேசுதல்‌, கலக்கமுற்றுப்‌ பிறரைத்‌ துன்புறுத்த 
லாகிய இவை யுள்ளனவேஈ அவ்வரசனை வினைசெய்வார்‌ விட்‌ 


டொழிதல்‌ வேண்டும்‌, ௪௩௨ 

இளவரசன்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்களுங்‌ காரியங்களும்‌ 

சுருக்கமாக இங்குக்‌ கூறப்பட்டன. ௪௫௩௩ 
சுக்ரெ நீதியில்‌ 


“இளவரசன்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணம்‌” என்னும்‌ 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


௪௩௧. படைத்தலைமை ஏற்றல்‌ வீரர்க்குரியதாயினும்‌, அதனாற்‌ 
கொலைத்‌ தொழிலாகிய பெரும்பாவம்‌ நேர்தலால்‌ அது தூய்மை 
யுடையதாகா தென்பது கருத்து. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
(அரசனுக்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ உரிய பொதுநீ திகள்‌) 
க. எல்லோர்க்கும்‌ உரிய நல்லொழுக்கங்கள்‌ 

இனி, அரசன்‌ குடிகள்‌ முதலிய எல்லோர்க்கும்‌ பொதுவான 
நீதிகள்‌ கூறப்படும்‌. எல்லா உயிரித்தொகுதிகளின்‌ காரிய முயற்சி 
களனைத்தும்‌ இன்பதீதின்பொருட்டே உள்ளனவாம்‌. க 

அறமின்றி இன்பம்‌ உண்டாகாது. ஆதலின்‌, மனிதன்‌ 
அறத்திற்‌ பற்றுடையனாக விருதீதல்‌ வேண்டும்‌. 'அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பங்கள்‌ இல்லாத காரியத்தைத்‌ தொடங்கலாகாது. 
அவற்றோடு, முரணாது நடுநிலையுடையனாய்‌ எல்லாக்‌ காரியங்‌ 
களிலும்‌ அடிதோறும்‌ பின்றொடர்ந்து செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௨ 

ஒவ்வொருவனும்‌ குறைந்த அளவினையுடைய மயிர்‌, நகம்‌, 
மீசைகளையும்‌, கழுவுதலாற்‌ றுரயனவாகிய காலடிகளையும்‌, 
அமுக்குக்களை வெளிப்படுத்தும்‌ இருவகைப்‌ பொறிவாயில்களையும்‌, 
நீராடும்‌ நியமத்தையும்‌, நறுமணக்‌ கலவை பூசுதலையும்‌, 
நல்லாடை யுடுத்தலையும்‌, இறுமாப்பின்றி விளங்கும்‌ தோற்றத்‌ 
இனையும்‌ உடையனாய்‌, மணி, மந்திரசித்தி, உயர்ந்த மருந்து 
ஆகிய இவற்றை எப்பொழுதும்‌ வைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩ 

வெளிச்‌ செல்லுங்கால்‌ குடை செருப்புக்களையுடையனாய்‌, ஒரு 
நுகத்தடியளவு நீளம்‌ நிலத்தில்‌ கண்‌ செலுத்தி நடத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இரவிலும்‌, தீயகாரியம்‌ நேர்ந்தவிடதீதும்‌, தடியை 
யும்‌ தலைச்சாத்தினையுமுடையனாய்த்‌ துணேயாட்களுடன்‌ போதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪ 

௨. அடிதோறும்‌ தொடர்தல்‌ - முரணின்மையையும்‌ நடுவு 
நிலைமையையும்‌ இடையறாது மேற்கொள்ளல்‌. 

கூ. “குறைந்த அளவினையுடைய”' என்னும்‌ விசேடணத்தை 
நகம்‌ மீசைகளுக்கும்‌, “கழுவுதலாற்‌ நூயனவாகிய”?” என்னும்‌ 
விசேடணத்தை இருவகைப்‌ பொறிவாயில்களுக்கும்‌ கொள்க. 
இருவகைப்‌ பொறிவாயில்கள்‌ - ஞானேந்திரிய கன்மேந்திரிய 
துவாரங்கள்‌. மயிர்‌ நகம்‌ மீசைகளை மிகுதியாக வளரவிடாமல்‌ 
அடிக்கடி. களையவேண்டுமெனவும்‌, கால்களையும்‌ பொறிவாயில்‌ 
களையும்‌ அடிக்கடி. நீராற்‌ கழுவவேண்டுமெனவும்‌ கூறியவாறு. 

௪. மிகுதூரப்‌ பார்வையாற்‌ கால்‌ தடுமாறும்‌; ஆதலின்‌, நுகத்‌ 
தடியளவிற்‌ கண்‌ செலுத்திச்‌ செல்லல்‌ வேண்டுமென்றனர்‌. தீய 
காரியம்‌ - உயிர்‌ பொருள்‌,முதலியவற்றிற்கு அழிவு பயக்கும்‌ வினை, 
தலைச்சாத்து - தலைப்பாகு. 


௧௧௪ சுக்கிர நீதி 


ஒரு காரியத்தில்‌ விரைநீது 'நிற்குங்கால்‌, பிறிதொரு காரியத்‌ 
திற்‌ புகுதலாகாது. விரைந்துவரும்‌ பொருள்களை வலிமையாற் 
றடுதீதலாகாது. பகைவரைப்‌ பொருநீதாது தூர விலகி நீல்ல 
நண்பர்களை யடுத்து அவரிபால்‌ அன்புமேற்கொண்‌ டொமுகல்‌ 
வேண்டும்‌. ௫ 


உயிர்க்கொலை, களவு, நெறிதவறிய காமம்‌, குறளை, கடுஞ்‌ 
சொல்‌, பொய்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களின்‌ வேறுபட்டுப்‌ பிறர்‌ 
மனத்தைக்‌ கலக்கும்‌ பயனில்சொல்‌, அடக்கமின்மை, நாத்திகம்‌, 
மாறுபட்டுணரிதல்‌ ஆகிய மனமொழி மெய்களால்‌ நிகழும்‌ இப்‌ 
பத்துத்‌ திவினைகளையும்‌ ஒழிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௬ 

மனிதன்‌ ஓரறச்செயலைசீ செய்யத்‌ தன்‌ ஆற்றலால்‌ முயன்றும்‌ 
அது நிறைவேறப்‌ பெற்றிலனாயினும்‌, அவன்‌ அவ்வறப்பயனாகிய 
புண்ணியத்தை உறுதியாக அடைவான்‌. இதன்கட்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயமின்று. எ 


௫. மூலத்திலுள்ள **வேகிதன்‌”?? என்பதற்கு விரிவுடையான்‌ 
என்பது பொருள்‌. ஆதலின்‌ மல மூத்திரங்களை விரைந்து வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ நிலையிலுள்ளவன்‌, அவற்றை யடக்கிக்கொண்டு பிற 
காரியத்திற்‌ புகுதலாகாதென்று பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
பொருந்தும்‌. விரைந்து வரும்‌ பொருள்‌ - ஒருவன்‌ எதிரில்‌ வரும்‌ 
விலங்கு முதலிய இயங்கியற்பொருளும்‌, பிறரால்‌ எறியப்பட்டுவரும்‌ 
கல்‌ முதலிய நிலையியற்பொருளுமாம்‌. அவை வேகமாக வருங்கால்‌ 
அவற்றிற்கெதிரே செல்லலாகாதென்பது கருத்து. 

௬. இப்‌ பத்துத்‌ தவினைகளுள்‌ கொலை, களவு காமம்‌, இம்‌ 
மூன்றும்‌ உடலால்‌ நிகழ்வனவாம்‌; குறளை, கடுஞ்சொல்‌, பொய்‌, 
பயனில்சொல்‌ இந்நான்கும்‌ மொழியால்‌ நிகழ்வனவாம்‌; மற்றைய 
மூன்றும்‌ மனத்தால்‌ நிகழ்வனவாம்‌. அடக்கமின்மையால்‌ 
விருப்பமும்‌, தான்‌ விரும்பின பெறாமையால்‌ வெகுளியும்‌ உண்டாம்‌. 
வெகுளி நிகழுங்கால்‌, கடவுளும்‌ அறமும்‌ மறுமையின்பம்‌ முதலியன 
வும்‌ இல்லையென்னும்‌ நாத்திகக்‌ கொள்கை தோன்றுமாதலின்‌ 
“நாத்திகம்‌?” என்பது வெகுளியைப்‌ புலப்படுத்துவதாகும்‌. 
மாறுபட்டுணர்தல்‌ - மயக்கம்‌. இங்ஙனம்‌ மனமொழி மெய்களால்‌ 
நிகழும்‌ தீவினைகளை மணிமேக நூலாசிரியர்‌ **தீவினையென்ப 
தியாதென வினவின்‌, ஆய்தொடி நல்லாய்‌ ஆங்கது கேளாய்‌, 
கொலையே களவே காமத்‌ தீவிழை, வுலையா வுடம்பிற்‌ றோன்றுவ 
மூன்றும்‌, பொய்யே குறளை கடுஞ்சொற்‌ பயனில்‌ சொல்லெனச்‌ 
சொல்லிற்‌ >றோன்றுவ நான்கும்‌, வெஃகல்‌ வெகுளல்‌ பொல்லாக்‌ 
காட்சியென்‌ றுள்ளந்தன்னி லுருப்பன மூன்றுமெனப்‌, பத்துவகை 
யால்‌”? என்றிங்ஙனங்‌ கூறி விளக்கியுள்ளார்‌. (மணிமே. ௩௦ -ஆம்‌ 
காதை. ௬௪ - ௭௨.) 

எ. இச்‌ சுலோகத்தின்‌ நுண்பொருள்‌ **அறஞ்செய விரும்பு?” 
என்னும்‌ ஒளவை முதுமொழியிற்‌ புலப்படுதல்‌ காண்க. ஈண்டுச்‌ 
“செய்‌?” என்னாது “செயவிரும்பு'' என்றது உய்த்துணரற்பால 
தாகும்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௧௫ 


ஒருவன்‌ தீவினையை நெஞ்சதீதால்‌ நினைத்தலும்‌, செயலிற்‌ 
காட்ட விரும்புதலுமாகா. அங்ஙனம்‌ நினைப்பினும்‌ விரும்பினும்‌ 
அதன்‌ பயனை அவன்‌ எய்துவான்‌ என்று அறநூலுணர்ந்தோரீ 
கூறுவர்‌. ௮ 
வாழ்க்கைக்குரிய தொழில்‌ அற்றாரிக்கும்‌, நோய்‌ கோட்பட்‌ 
டார்க்கும்‌, துன்பமுடையாரிக்கும்‌ தன்‌ ஆற்றற்கியைந்தவாறு 
துணை நின்று உபகரிதீதல்‌ வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ புழு, 
எறும்பு முதலிய சிற்றுயிர்களையும்‌ தன்னைப்போற்‌ பார்த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯ 
தனக்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ பகைவனுக்கும்‌ உதவி செய்யுங்‌ 
குணத்தையும்‌, தனக்கு வரும்‌ வாழ்விலுந்‌ தாழ்விலும்‌ ஒரு நிலைப்‌ 
ப்ட்ட மனத்தினையும்‌ உடையனாக விருத்தல்‌ வேண்டும்‌. மற்றொரு 
வனுக்கு நேரும்‌ பயன்‌ கண்டு அழுக்காறு கொள்ளலாகாது; அப்‌ 
பயன்‌ விளைதற்கு முன்னாகவுள்ள ஏதுவிற்‌ பொறாமைகொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. க 
ஒருவன்‌ மற்றொருவன்மாட்டு இறுமாப்பின்றி முற்படப்‌ 
பேசுதல்‌, முகமலர்ச்சி, நல்லொழுக்கம்‌, அருட்குணம்‌ ஆகிய 
இவற்றையுடையனாய்‌, உரிய காலத்தில்‌ நலம்‌ பயப்பனவும்‌, 
அளவுட்பட்டனவும்‌, இயைபுடையனவும்‌, இனிமையாயினவு 
மாகிய சொற்களைக்‌ கூறுதல்‌ வேண்டும்‌. கக 
ஒருவனுக்குத்‌ தன்னளவில்‌ இன்பம்‌ நுகரிதலும்‌, எல்லோ 
ரிடத்திலும்‌ நம்பிக்கையை மேற்கொள்ளுதலும்‌, எல்லோரையும்‌ 
ஐயமுறுதலுங்‌ கூடாவாம்‌. ௧௨ 
இன்னான்‌ எனக்குப்‌ பகைவனாவான்‌ என்றாவது, இன்னானுக்ரு 
யான்‌ பகைவனாவேன்‌ என்றாவது வெளிப்படுத்தலாகாது. தன்‌ 
றலைவனால்‌ தனக்கு நேர்ந்த அவமானத்தையும்‌, அவன்‌ தன்பால்‌ 
அன்பில்லாதிருதீதலையும்‌ வெளிப்படுத்தலாகாது. ௧௩ 


௮. தீவினையை ஒருவன்‌ செய்தலேயன்றி, நினைப்பினும்‌ செய்ய 
விரும்பினும்‌ அதன்‌ பயனை அவன்‌ அநுபவிப்பான்‌ என்பது கருத்து. 
௧௦. ஒருவன்‌ மற்றொருவனுடைய செல்வம்‌, வாழ்க்கை 
முதலிய நலங்களைக்‌ கண்டால்‌, அவனுக்கு அவையுண்டாதற்கு 
ஏதுவாகவுள்ள நல்வினை, முயற்சி முதலியன எனக்குக்‌ கிடைத்‌ 
லவே என்று எண்ணி வருந்துவானாயின்‌, அக்‌ காரணங்களையடை 
தற்கு அவனுக்கும்‌ விருப்பம்‌ நிகழுமென்பது கருத்து. 
கக. முற்படப்பேசுதல்‌ - பிறரோடு உரையாட நேறாங்கால்‌ 
தன்‌ பெருமை குறித்து அவர்‌ பேசுங்காறுந்‌ தாழ்க்காது முன்‌ 
மொழிதல்‌. 


௧௧௯... ட. சுக்கிர நீதி 


பிறரை இன்புறுத்தும்‌ அறிஞன்‌, பிறர்‌ எண்ணங்களை 
யுணரிந்து, யார்‌ எவ்வாற்றான்‌ மகழ்ச்சி யடைவரோ அவரை அவ்‌ 
வரற்றானே பின்பற்றி மகிழ்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪ 

கண்‌ முதலிய பெரறிகளை அவ்வப்‌ புலனுகரீச்சியிற்‌ செல்ல 
வொட்டாது அறவே தடுத்தலுங்‌ கூடாது. கலக்கஞ்‌ செய்யும்‌ 
இயல்பினவாகிய அப்‌ பொறிகள்‌ மனத்தை வலிந்து தன்வயப்‌ 
படுதீதுமாதலின்‌, அவற்றை அந்நுகர்ச்சியில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபடும்படி. 
செய்தலுமாகாது. ௧௫ 

மான்‌, யானை, விட்டில்‌, வண்டு, மீன்‌ ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ 
முறையே ஓசை, ஊறு, ஒளி, நாற்றம்‌, சுவை ஆகிய இப்‌ புலன்‌ 
களாற்‌ கேடெய்துவனவாம்‌. ௧௬ 


இவ்‌ வைம்புலன்களுள்ளும்‌, அழகிற்‌ சிறந்த மகளிர்பால்‌ 
நுகரும்‌ ஊற்றின்பம்‌ முனிவரது மனத்தையும்‌ ஈரீப்பதாகும்‌. 
ஆதலின்‌ களித்து மயங்குதலின்றித்‌ தக்க அளவு புலன்களை 
நுகர்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭ 


தாயுடனாதல்‌, தங்கை தமக்கைமாரோடாதல்‌, மகளோ 
டாதல்‌ ஒருவருமில்லாத இடத்தில்‌ தனித்துறைதலாகாது. தனக்‌ 
குரிய மனைவியையும்‌ பிறர்‌ மனைவியையும்‌ அழைக்குங்கால்‌, 
இயைபின்வண்ணம்‌ முறையே *““சுபேக”” எனவும்‌, *:பகினி” 
எனவுஞ்‌ சொல்லியும்‌ ஆறுதலளித்தும்‌ அழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮ 


பெண்கள்‌ பிற ஆட வரோடு உடனுறைதலையும்‌, அவரோடு 
உரையாடுதலையும்‌ வெளிப்படையாகவுஞ்‌ செய்தலாகாது. அங்ங 
னமே ஒரு கணப்பொழுதேனும்‌ சுதந்திரத்தன்மை மேற்கொள்ளு 
தலும்‌, பிறரில்லதீ திருத்தலு மாகாவாம்‌. ௧௯ 


௧௫. பொறிகளைப்‌ புலன்களிற்‌ செல்லவொட்டாமல்‌ அறவே 
தடுத்தலும்‌, மிகுதியாகச்‌ செல்லவிடுதலும்‌ ஆகாவென்பது கருத்து. 
௧௬. மான்‌ முதலிய இவ்வைந்தும்‌ புலன்களாற்‌ கேடெய்துதலை 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௦௨ - முதல்‌ ௧௦௭ - வரையுள்ள சுலோகங்களிற்‌ 
காண்க, 


௧௮. தன்‌ மனைவியை அழைக்குங்கால்‌ **சுபகே”” யெனக்‌ கூறி 
யழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. பிறர்‌ மனைவியை அழைக்குங்கால்‌ ““பதினி?? 
என ஆறுதலளித்து அழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. பகினி - உடன்‌ பிறந்‌ 
தாள்‌. சுபகா - பாக்கியவதி. 

௧௯. வெளிப்படையாகவும்‌ என்றதனால்‌ தனிமையில்‌ அறவே 
கூடாதென்பது எளிதிற்‌ புலப்படும்‌, 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ககன 


பெண்பாலரிக்கு அவர்தம்‌ கணவரி, தந்தையர்‌, அரசன்‌, 
புதல்வர்‌, மாமன்மார்‌, உறவினர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ வீட்டுக்காரி 
யங்கள்‌ செய்யாமலிருக்குமாறு ஒரு கணப்பொழுதேனும்‌ அவகாசங்‌ 
கொடுத்தலாகாது. ௨௦ 


மகளிர்‌ தம்‌ கணவர்‌ கொடிய தன்மையுடையராகவும்‌, அலிக 
ளாகவும்‌, தண்டஞ்‌ செய்வோரிகளாகவும்‌, பற்றில்லாதவராகவும்‌, 
நீண்ட காலம்‌ பிரிந்து வேறிடத்து வாழ்பவராகவும்‌, மிக்க வறுமை 
யாளராகவும்‌, நோயாளராகவும்‌, எப்பொழுதும்‌ பிறமகளிரிடத்துப்‌ 
பற்றுடையராகவும்‌ இருக்கக்‌ காண்பாராயின்‌, அவரிபாற்‌ பற்றற 
றிருப்பரி; அன்றி, அக்‌ கணவரை யொழித்துப்‌ பிற ஆடவரை 
விரும்பி யடைபவராவர்‌. ஆதலின்‌, மனிதர்கள்‌, இங்குக்‌ கூறிய 
கொடுந்தன்மை முதலிய தீய குணங்களை முயன்று ஒழித்துப்‌ பெண்‌ 
மக்களைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧-௨௨ 

ஆடவர்‌, தம்‌ பெண்டிரையும்‌ மக்களையும்‌ உண்டி உடுக்கை 
அணிகலன்களாலும்‌, அன்பினாலும்‌, இன்சொற்களாலும்‌ மகிழ்‌ 
விதீது, மிகவும்‌ தம்பக்கலில்‌ வைத்துத்‌ தம்‌ மாலியன்றவரை 
காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩ 

தெருவிலுள்ள கடலட்டன்மை வாய்ந்து மரங்கள்‌, கொடி 
மரம்‌, இழிபிறப்புயிர்த்‌ தொகுதி ஆகிய இவற்றின்‌ நிழலையும்‌, 
தாய்‌ தந்தை ஆசிரியன்‌ முகலிய பெரியோரிகளின்‌ நிழலையும்‌ , 
சாம்பல்‌, உமி, தூயனவல்லாப்‌ பொருள்கள்‌, கற்றுண்டு, ஓடு, 
வழிபாட்டிற்குரிய பொருள்கள்‌, நீராடுமிடம்‌ ஆகிய இவற்றையும்‌ 
மிதிதீதுச்‌ செல்லலாகாது. உன 

கைகளால்‌ ஆறு முதலியவற்றில்‌ நீந்திச்‌ செல்லலாகாது. 
மறைந்திருக்கும்‌ நெருப்பிற்கு நேராகச்‌ செல்லலாகாது. கடக்கும்‌ 
ஆற்றலில்‌ ஐயமுறுதற்குரிய தோணியிலும்‌, தாங்கும்‌ வன்மையில்‌ 
ஐயமுறுதற்குரிய மரத்திலும்‌, அடங்காக்‌ குணம்‌ வாய்ந்த குதிரை 
முதலிய ஊர்திகளிலும்‌ ஏறலாகாது. ௨௫ 


மூக்கை மிகுதியாக வருடுதலும்‌, நிலத்தைக்‌ காரணமின்‌ றிக்‌ 
கீறுதலும்‌, இரண்டு கைகளையுஞ்‌ சேரித்துக்கொண்டு தலையைச்‌ 
சொறிதலுங்‌ கூடாவாம்‌. , ௨௬ 


௨௪. கடவுட்டன்மை வாய்ந்த மரங்கள்‌ - சுற்றிலும்‌ திண்ணை 
கட்டப்பட்டு வழிபடுதற்பொருட்டுப்‌ பிரதிட்டை செய்து அமைக்கப்‌ 
பெற்ற அரசு முதலியனவாம்‌. தூயனவல்லாப்‌ பொருள்கள்‌ - 
எலும்பு, மலம்‌, எச்சில்‌ முதலியன. 


௧௧௮ சுக்கிர நீதி 


உறுப்புக்களை மாறுபட இயக்கலாகாது. ஒன்றைப்‌ பெற 
வேண்டுமென்னும்‌ அவாவை நெடிது மேற்கொண்டிருத்தலாகாது. 
மனமொழி மெய்கட்குத்‌ துன்பம்‌ நேருமுன்னரே அவற்றின்‌ 
செயல்களை யொடுக்கிவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭ 


முழந்தாளை நெடுநேரம்‌ உயர்தீது வைதீதலாகாது. இரவில்‌ 
மரங்களினடியிலும்‌, இல்லதீது முற்றங்களிலும்‌, சிறு தெய்வ 
நிலயங்களிலும்‌, நாற்றெருக்‌ கூடுமிடங்களிலும்‌, திருக்கோயில்‌ 
களிலும்‌ இருத்தலாகாது. ௨௮ 

பாழுங்‌ காட்டினையும்‌, பாழும்‌ இல்லத்தினையும்‌, சுடலையையும்‌ 
பகலிலும்‌ அடைதலாகாது. கதிரவனை உற்றுப்‌ பார்த்தலும்‌ சுமை 
யைத்‌ தலையாற்‌ சுமத்தலுங்‌ கூடாவாம்‌. ௨௯ 


நுண்ணிய பொருளையும்‌, மிக்க ஒளியுடைப்‌ பொருளையும்‌, 
தூயனவல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, வெறுப்புண்டாக்கும்‌ பொருளை 
யும்‌ எப்பொழுதுங்‌ காண்டலாகாது. ௩௦ 

சந்தியாகாலங்களில்‌ உணவுகொள்ளல்‌, பெண்புணரிச்சி, உறங்‌ 
குதல்‌, படித்தல்‌, ஆராய்தல்‌, கட்குடித்தல்‌, கள்விற்றல்‌, கள்‌ 
ளிறக்கல்‌, கொடுத்தல்‌, வாங்குதல்‌ ஆகிய இவற்றைச்‌ செய்த 
லாகாது. ௩௧ 


அறிவுடையாரிக்கு எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌ உலகமே ஆசிரிய 
னாகும்‌. ஆதலின்‌ பகுதீதுணரும்‌ அறிஞன்‌, உலகியல்‌ உணரீதற்‌ 
பொருட்டு அவ்வுலகத்தையே பின்பற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨ 


௨௭. மனமொழி மெய்களின்‌ செயல்கள்‌ அளவின்‌ மேற்படு 
மாயின்‌ அவற்றிற்குத்‌ துன்பமுண்டமாதலின்‌, அச்‌ செயல்களை 
அளவோடு செய்யவேண்டுமென்பது கருத்து. 

௨௮: இரவில்‌ என்பதைப்‌ பின்னுள்ளவற்றிற்குங்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்க. 

௨௯. பகலினும்‌ என்றமையால்‌ இரவில்‌ அடைதலாகா 
தென்பது எளிதிற்‌ புலப்படும்‌. மிகு சுமையைத்‌ தலையாற்‌ சுமப்பின்‌ 
கழுத்து நரம்பு முதலிய உறுப்புக்கள்‌ பிறழ்ந்து துன்புறுத்து 
மென்பது கருத்து. 

௩௧. முதனூலிலுள்ள *சம்தாநம்‌” என்பது **கள்ளிறக்கல்‌”” 
என்று மொழி பெயர்க்கப்பட்டது. “வில்லில்‌ அம்பு பூட்டி 
எய்தல்‌”? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

௩௨. உலகம்‌ என்பது ஈண்டு உயர்ந்தார்‌ மேலதாம்‌. இச்‌ 
சுலோகத்தின்‌ கருத்து, திருக்குறள்‌, **ஒப்புரவறிதல்‌”' என்னும்‌ 
அதிகாரத்தின்‌ பொருளை நினைவுறுத்துவதாகும்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௧௯ 


இராச -தருமம்‌, தேயதருமம்‌, குலதருமம்‌, ஞாதிதருமம்‌, 
ஆன்றோரிதருமம்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ பழிதீதலாகாது. தான்‌ 
ஆற்றலுடையனாயினும்‌ உலகிய லாசாரத்தைக்‌ கடக்க மனத்தா 
லும்‌ எண்ணலாகா து. ௩௩ 


ஒருவன்‌ தான்‌ செய்த தகுதியில்லாத செயலையும்‌, கூறிய 
தகுதியில்லாத சொல்லையும்‌ முறையே தன்‌ ஆற்றலாலும்‌, ஏதுவி 
னாலும்‌ நிலைப்படுத்த முயலலாகாது. ௩௪ 


ஒருவன்‌ எதிரில்‌ அவன்‌ தீய குணங்களை எடுத்துரைப்பார்‌ 
மிகச்‌ சிலரே யாவரி. ஆதலின்‌, அறிவுடையான்‌, உலகியலாலும்‌ 
நூலுணர்ச்சியாலும்‌ மெய்ம்மை பொய்ம்மைகளை யறிந்து, 
விலக்கற்பாலனவற்றை விலக்கல்‌ வேண்டும்‌. நீதியல்லாத 
தொன்றை நீதியையொப்ப்‌ நெஞ்சத்தாலும்‌ எண்ணலாகாது.௩௫ 


*இம்மனிதன்‌ ஆயிரங்‌ குற்றங்களை யுடையனாக இருக்கின்றான்‌. 
யான்‌ செய்யும்‌ ஒரு குற்றத்தால்‌ வரக்கடவதென்‌?'” என்று கருதி 
ஒருவன்‌ சிறிதும்‌ பாவ கன்மத்தைச்‌ செய்ய எண்ணலாகாது; 
என்னை? நீரித்‌ திவலைகள்‌ பல வீழின்‌ குடமும்‌ நிறையு 
மாகலான்‌ . ௩௭ 


ஒருவன்‌ “இப்பொழுது யான்‌ எத்தகைய நிலைமையிலிருந்து 
பகல்‌ இரவுகளைப்‌ போக்குகின்றேன்‌”' என்றிவ்வாறு நாடோறும்‌ 
இடைவிடாது எண்ணுவானாயின்‌ அவன்‌ துன்பம்‌ எய்துவா 
னல்லன்‌. ௩௭ 


அறிவுமிக்க மனிதன்‌, வேதம்‌ அறநூல்‌ புராணங்களிலுள்ள 
துதி அருத்தவாதங்களையும்‌, அன்மொழித்தொகை முதலிய 
சொல்லியைபுகளாலும்‌ விசேட ஊகங்களாலும்‌ ஏது முதலியவை 
களாலும்‌ தான்‌ விரும்பிய கொள்கையை நிலைப்ப்டுத்து தலையும்‌ 
ஒழித்து, முயன்று சாரமான பாகத்தைக்‌ கண்டு, ஆன்றோர்‌ மேற்‌ 


௩௩. இங்குக்‌ கூறப்பட்ட தருமங்களில்‌ விதிவிலக்கிறந்தன 
சிலவுளவெனினும்‌, அவை தேயம்‌ குலம்‌ முதலியவற்றின்‌ வேறுபாடு 
பற்றிப்‌ போற்றற்பாலவாம்‌ என்பது கருத்து. 


௩௭. ஒருவன்‌, தன்‌ வாழ்நாள்‌ எவ்வாறு கழிகின்றது என்று 
நாடோறும்‌ தான்‌ செய்த நன்று தீதுகளை யாராய்வானாயின்‌, 
அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ தீயனவொழித்து நல்லன புரிதற்கு 
விருப்பம்‌ நிகழுமா தலின்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டது. 


௧௨௦ சுக்கிர நீதி 


கொண்டொழுகும்‌ அறவினைகளைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌; என்னை? 
அறத்தினுண்மை யறிதற் கரியதாகலின்‌. ௩௮-௩௯ 

அரசன்‌, தன்‌ நண்பர்‌ புதல்வரி குரவர்‌ என்னுமிவர்கள்‌ 
மறநெறி யொழுகுவாராயின்‌ அவர்களையும்‌, கள்வனையும்‌, ஆத 
தாயிகளையும்‌, தன்னாட்டில்‌ வைத்துக்கொள்ளலும்‌ அவரைக்‌ காத்‌ 
தலுஞ்‌ செய்தலாகாது. ௪௦ 

இல்ல முதலியவற்றில்‌ நெருப்பிடுவாரும்‌, நஞ்சிடுவாரும்‌, 
ஆயுத முதலியவற்றாற்‌ கொலை புரிவாரும்‌, பிறர்‌ பொருளை அறவே 
கவரீவாரும்‌, பிறர்‌ நிலத்தை யபகரிப்பாரும்‌, பிறர்மனை நயப்‌ 
பாரும்‌ ஆகிய இவ்வறுவரும்‌ ஆததாயிகள்‌ ஆவரி. ௪௧ 

அறிவுமிக்க மனிதன்‌ தன்‌ மனைவி, குழந்தை, வேலையாள்‌ 
ஆகிய இவர்களையும்‌, நோய்‌, பச, பொருள்‌, கல்விப்பயிற்க, 
பெரியார்வணக்கம்‌ ஆகிய இவற்றையும்‌ ஒரு கணப்பொழுதேனும்‌ 
பொருட்படுத்தாமலிருத்த லாகாது. ௪௨ 

எந்‌ நாட்டில்‌ ஒருவனுக்கு அரசனும்‌, பெரும்பொருளாளரும்‌, 
அந்தணரும்‌, மருத்துவரும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ பகைமை யுடையரர 
யிருக்கின்றனரோ, எந்நாட்டின்‌ இயல்பும்‌ ஒழுக்கவழக்கங்களும்‌ 
அவனுக்கு மாறுபட்டிருக்கின்றனவோ, அந்நாட்டில்‌ அவன்‌ ஒரு 
நாளேனும்‌ இருத்தலாகாது, ௪௩ 

எந்நாட்டில்‌ அலிகளும்‌, பெண்களும்‌, சிறுவரும்‌, சினமிக்கா 
ரும்‌, அறிவில்லாரும்‌, பகுப்புணரீச்சியில்லாரும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
அதிகாரிகளாக இருக்கின்றனரோ, அந்நாட்டில்‌ ஒரு நாளேனும்‌ 
வாழ்தலாகாது. ௪௪ 

எந்நாட்டில்‌ அரசன்‌ விவேகமற்றவனாகவும்‌, அரசவைக்கண்‌ 
ணுள்ளாரி ஒருதலைச்‌ சார்புள்ளவராகவும்‌, புலவர்கள்‌ நல்‌ 
லொழுக்கமில்லாதவராகவும்‌, சான்று கூறுவார்‌ பொய்யரா கவும்‌ 
உள்ளாரோ; இயோர்க்கும்‌, பெண்களுக்கும்‌, இழிந்தோர்க்கும்‌ 
செல்வாக்குண்டோ; அந்நரட்டில்‌ ஒருவன்‌, பொருள்‌, மானம்‌, 
இருப்பு, வாழ்க்கை ஆகிய இவற்றுள்‌ ஒன்றனையும்‌ விரும்ப்‌ 
லாகாது. ௪௫௪௬ 


௯௩௯. துதி-மந்திரம்‌. அருத்தவாதம்‌ - புனைந்துரை. 

௪௧. இவரைப்‌ பற்றிப்‌ பரிமேலழகர்‌ பின்வருமாறு கூறுவர்‌ :-- 
“கொடியவர்‌ என்றது--தீக்கொளுவுவார்‌, நஞ்சிடுவார்‌, சுருவியிற்‌ 
கொல்வார்‌, கள்வர்‌, ஆறலைப்பார்‌, சூறை கொள்வார்‌, பிறனில்‌ 
விழைவார்‌ என்றிவர்‌ முதலாயினாரை. இவரை வடநூலார்‌ ஆத்‌ 
தாயிகளென்ப”, (குறள்‌ ௫௫௦ - உரை.) 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௧ 


தாய்‌ சிறு பருவத்திற்‌ காத்திலளாயினும்‌, தந்‌ைத நன்றாகக்‌ 
கல்விப்பயிற்சி செய்விதீதிலனாயினும்‌, அரசன்‌ பொருளைக்‌ 
கவரிந்துகொள்ளுவானாயினும்‌, இந்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ வருந்துவதாற்‌ 
பயனென்‌? ௪௭ 

ஒருவன்‌, தன்‌ நண்பரி உறவினர்‌ அரசன்‌ ஆகிய இவர்‌ 
களிடத்துச்‌ செவ்வையாக ஓழுகவும்‌ அவர்‌ சினங்கொள்ளுவரா 
யினும்‌, தன்‌ இல்லம்‌ தீயினலும்‌ இடியினாலும்‌ அழியுமாயினும்‌, 
இந்நிகழ்ச்சிகளில்‌ வருந்துவதாற்‌ பயனென்‌? ௪௮ 

பெரியோர்களுடைய சொற்களைப்‌ பொருட்ப்டுத்தாமற்‌ 
செருக்கினாற்‌ செய்யப்படுங்‌ காரியம்‌, தனக்குக்‌ கேடுபயக்கும்‌ 
பயனை விளைவிக்குமாயின்‌, அது குறித்து வருந்துவதிற்‌ 
பயனென்‌? ௪௯ 

அரசனையும்‌, கடவுளரையும்‌, குரவர்களையும்‌, அக்கினியை 
யும்‌, தவஞ்‌ செய்வாரையும்‌, அறத்தின்‌ முதிர்ந்தாரையும்‌, 
அறிவின்‌ முதிர்ந்தாரையும்‌ வியப்புமிக்க மனமுடையனாய்‌ நன்கு 
வழிபடல்‌ வேண்டும்‌. ௫௦ 

தாய்‌, தந்தை, குரு, தலைவன்‌, உடன்பிறந்தாரி, புதல்வர்‌, 
நண்பர்‌ ஆயெ இவர்களிடத்து ஒருபொழுதுஞ்‌ சிறிதும்‌ நெஞ்சத்‌ 
தாலும்‌ மாறுபடலாகாது. அவர்க்குத்‌ தீங்கிழைத்தலு 
மாகாது. ௫௧ 

தன்‌ சுற்றத்தாரோடு பகைகொள்ளலாகாது. வலியவனுக்கு 
மானக்கேடு செய்ய விரும்பலாகாது. பெண்கள்‌, சிறுவர்‌, கிழவர்‌, 
அறிவிலார்‌ ஆஃய இவர்களோடு கலகஞ்‌ செய்தலாகாது. ௫௨ 

சுவைமிக்க பொருளைத்‌ தனியனாக இருந்து உண்ணுதலும்‌, 
செயற்பாலனவற்றைத்‌ தனிமையாக இருந்து ஆராய்தலும்‌, தனி 
யனாக வழி நடத்தலும்‌, பலர்‌ உறங்குங்கால்‌ அவரிகளுக்கிடையில்‌ 
தனியனாக விழித்திருத்தலு மாகாவாம்‌. ௫௨ 

பிறர்‌ கடமையைத்‌ தான்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. ஒரு 
பொழுதும்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கு செய்தலாகாது. எவ்விடத்தும்‌ 
இழிந்த குணஞ்‌ செயல்களையுடைய தீயவர்களோடும்‌, பெண்க 
ளோடும்‌ ஒரே இருக்கையில்‌ உடனிருத்தலாகாது. ௫௪ 

இந்‌ நிலவுலகத்திற்‌ செல்வத்தை விரும்பும்‌ மனிதன்‌, துயில்‌, 
மனத்தளர்ச்சி, அச்சம்‌, சினம்‌, மடிமை, காலந்தாழ்த்தல்‌ ஆகிய 
இவ்வறுவகைக்‌ குற்றங்களையும்‌ ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ 
இக்குற்றங்கள்‌ காரியங்களுக்கு இடையூறு விளைவிப்பனவாம்‌. 
இதன்கண்‌ ஐயமின்று. ௫௫ 


௧௨௨ சுக்கிர நீதி 


உபாயஞானம்‌, காரியத்தைக்‌ கூட்டி முடிக்குந்‌ திறமை, 
உண்மையுணர்ச்சி, புதிது புதிதாகப்‌ பொருள்களை யாராய்ந்து 
காணும்‌ அறிவு, எப்பொழுதும்‌ தன்‌ கடமையிற்‌ பற்று, பிறர்மனை 


நயவாமை, சொல்வன்மை, நுண்ணுணர்வு, இன்சொல்‌, 
தட்டின்‌ றி நிரல்படப்பேசல்‌ ஆகிய இவற்றை என்றும்‌ உடையனாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௫௭ 


எப்பொழுதும்‌ ஒரு பொருளை விரைவின்றி விளக்கமாகக்‌ 
கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. கேட்டதனை விரைந்து தெளிதல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனந்‌ தெளிந்தபின்‌ அதனைச்‌ செய்கையின்‌ மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ தான்‌ விரும்பியவாறு ஒழுக 
லாகாது. ௫௭ 

விலைக்கு வாங்கல்‌ விற்றல்களிற்‌ பேரவாவினையும்‌, தன்‌ 
எளிமையையும்‌ வெளிப்படுத்தலாகாது. பிறர்‌ இல்லத்தில்‌ அவரி 
அறியப்ப்டாத நிலையிலும்‌, காரியமின்‌ றியும்‌ புதுதலாகாது. ௫௮ 

ஒருவன்‌ வினவாதிராக்க அவன்பால்‌ தன்‌ வீட்டுக்‌ காரியங்‌ 
களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லலாகாது. காரிய நிறைவேற்றதீதிற்‌ றுணை 
யாவனவும்‌, சில்வகை யெழுத்திற்‌ பல்வகைப்‌ பொருளைச்‌ 
செறித்துக்‌ காட்டுவனவுமாகிய சொற்களால்‌ உரையாடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௫௯ 

தனக்கு அனுபவமில்லாத பொருளைப்பற்றித்‌ தன்‌ கருத்து 
இன்னதென்று வெளியிடலாகாது. பிறர்‌ கருத்தை நன்றாக 
வுணர்நீது அவர்‌ எளிதில்‌ விளங்கிக்கொள்ளுமாறு விடைகூறுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௬௦ 

கணவன்‌ மனைவி, தந்தை மகன்‌ இவரி தம்முட்‌ கலகம்‌ 
நேரிந்துழி அதன்கட்‌ சான்று ' கூறலாகாது. தன்‌ காரியச்‌ 
சூழ்ச்சிகளை மறைத்துப்‌ பேணல்‌ வேண்டும்‌. தன்பால்‌ அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுந்தானை விலக்கலாகாது. ௬௧ 

௫௬. புதிது புதிதாகப்‌ பொருளை ஆராய்ந்து காணும்‌ அறிவை 
“பிரதிபை”? என்ப. 

௫௮. வாங்குதலிற்‌ பேரவா - ஓரு பண்டத்தை விலைக்குக்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌ அதனை அவ்விலையளவின்‌ மிகுதியாகக்‌ கொள்ள 
விரும்புதல்‌. விற்றலிற்‌ பேரவா - அங்ஙனங்‌ கொண்ட பண்டத்தை 
விற்குங்கால்‌ அதனை விலையளவிற்‌ குறையக்‌ கொடுக்க விரும்புதல்‌, 

௬௦. அநுபவம்‌ - புழுந்தியறிதல்‌. இச்‌ சுலோகத்தின்‌ பிற்கூறு 
*எண்பொருளவாகச்‌ செலச்சொல்லித்‌ தான்பிறர்வாய்‌, நுண்‌ 
பொருள்‌ காண்பதறிவு” என்னுந்‌ திருக்குறட்‌ பொருளை நினைவுறுத்‌ 
தல்‌ காண்க. 


' மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௩ 


தன்‌ ஆற்றற்‌ கியைந்தவாறு காரியங்களைச்‌ செய்ய விரும்புதல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ இடையூறு கண்டு கலங்க 
லாகாது. எவர்க்கும்‌ உயிரிநிலைக்கு ஊறு செய்தலும்‌, பழிமொழி 
ப்கர்தலுங்‌ கூடாவாம்‌. ௬௨ 


பிறரிக்கு எளிமை, நாண்‌, அருவருப்பு முதலியவற்றை யுண்‌ 
டாக்குஞ்‌ சொற்களையும்‌, பொருளில்லாத மொழிகளையும்‌ ஒரு 
சிறிதுங்‌ கூறலாகாது. ௬௩ 


அறத்தின்பாற் பட்டதொரு காரியம்‌ உலகதீதாராற்‌ 
பழிக்கப்படுமாயின்‌, அஃது உம்பருலகின்பம்‌ தாராது. (ஆதலின்‌ 
அதனைச்‌ செய்யலாகாதென்பது கருத்து.) ஒரு பொழுதும்‌ எவன்‌ 
சொற்களையும்‌ தன்னுடைய ஏதுக்களால்‌ அழித்தலாகாது. ௬௪ 

நன்றாக ஆராய்ந்து விடைகூறல்‌ வேண்டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ 
விரைந்து கூறலாகாது. பகைவனாயினும்‌ அவன்மாட்டுள்ள 
குணங்களைக்‌ கொள்ளுதலும்‌, குருவாயினும்‌ அவன்பாலுள்ள 
குற்றங்களை த்‌ தள்ளுதலும்‌ வேண்டும்‌. ௬௫ 

உயரிவாகிய இன்பநிலையும்‌, இழிவாகிய துன்பநிலையும்‌ 
ஒருவன்பால்‌ நித்தியமாக விருப்பனவல்ல. எஞ்ஞான்றும்‌ முற்‌ 
பிறப்பிற்‌ செய்த வினைவயத்தாற்‌ பொருளுடையனாதலும்‌, அஃதில 
னாதலுங்‌ கூடும்‌, ஆதலின்‌ எல்லா வுயிரிகளிடத்தும்‌ அன்புரிமையை 
விலக்கலாகாது. ௬௬-௬௭ 


எக்காலத்தும்‌ நெடிது ஆராய்ந்து செய்தலையும்‌, இடையறாத 
அறிவு விளக்கத்தையும்‌ உடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. ஆராயாது 
செய்தலையும்‌, சோம்பலையும்‌, காலந்‌ தாழ்தீதலையும்‌ ஒருபொழு 
தும்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. ௬௮ 


செய்தற்கரிய காரியத்தை அறிந்து விரைந்து செய்ய முயல்‌ 
ப்வன்‌, முதலில்‌ நெடிதாராய்ந்து உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
உணர்ந்து செய்வான்‌ அக்‌ காரியத்தால்‌ நலம்‌ எய்துவான்‌. ௬௯ 
௬௪. ஒரு சாலத்தில்‌ அக்‌ காலவியல்பு நோக்கி அறநூலில்‌ 
விதிக்கப்பட்டதொரு காரியம்‌ பின்னொரு காலத்தில்‌ உலகத்தாற்‌ 
பழிக்கப்படுமாயின்‌, அதனை அறநூலில்‌ விதித்ததுபற்றி மேற்‌ 
கொள்ளாமல்‌, உலகம்‌ பழித்ததுபற்றி விலக்கல்‌ வேண்டுமென்பது 
கருத்து. தன்னுடைய ஏதுக்களால்‌ அழித்தலாவது - பேசுவோன்‌ 
சொற்களையும்‌, பிற பெரியோர்‌ மொழி நூன்முறைகளையும்‌ ஏதுக்க 
ளாக எடுத்துக்காட்டாது தன்‌ கருத்திற்‌ றோன்றியவற்றையே 
ஏதுவாகக்‌ காட்டி விலக்கல்‌. ்‌ 


௧௨௪ சுக்கிர நீதி 


இடையறாத அறிவு விளக்கமுடையான்‌, நேரீந்த ஒரு 
காரியத்தை நெடிதாராயாமல்‌ விரைந்து செய்ய முயல்வானாயின்‌ , 
அக்‌ காரியங்‌ கைவரப்‌ பெறுதல்‌ அதன்‌ பெருமையாலும்‌ 
தன்‌ மனத்‌ தளர்ச்ச்யாலும்‌ (சித்தியாங்கொல்‌ என்னும்‌) ஐயதீ 
தின்‌ பாற்படுவதாகும்‌. ௭௦ 

எவன்‌, சோம்பலுடையனாய்‌ உரிய காலத்திற்‌ செயற்பால 
வற்றைச்‌ செய்ய முயன்‌ றிலனா, அவனுக்கு எச்செயலினுஷஞ்‌ சித்தி 
யின்றாம்‌. குலத்தோடும்‌ அழிவெய்துவான்‌ : எக 

எவன்‌, பயனை யறியாமல்‌ வினையின்கண்‌ முயல்கின்றானோ, 
பகுப்புணர்வில்லா த: அவன்‌, அவ்‌ வினையினானாதல்‌ அதன்‌ பயனா 
னாதல்‌ துன்பத்தை யடைவான்‌. ௭௨ 

காலந்தாழ்த்துச்‌ செய்யும்‌ இயல்புடையவன்‌, மிகுதியான 
கால அளவிற்‌ சிறிய கன்மத்தைச்‌ செய்து முடிப்பான்‌. அச்‌ சிறு 
செயலால்‌ விளையும்‌ சுருங்கிய ப்யனாற்‌ றுன்பமும்‌ எய்துவான்‌. 
ஆதலின்‌ அவற்றை நெடிதாராய்ந்து செய்யும்‌ பகுப்புணர்வுடைய 
னாதல்‌ வேண்டும்‌. ௭௩ 

ஆராயாது செய்யும்‌ வினை, ஒரோவமயம்‌ நற்ப்யனையும்‌ 
விளைவிக்கும்‌. நன்கு ஆராய்ந்து செய்யப்படும்‌ வினை ஒரோ 
வமயம்‌ பயனின்‌ றியும்‌ ஒழியும்‌. அங்ஙனமாயினும்‌, ஆராயாது 
செய்யும்‌ வினை தன்‌ விருப்பத்திற்கு மறுதலைப்பயனை விளைவிக்கு 
மாதலின்‌ அதனைச்‌ செய்ய எண்ணுதலாகாது. செய்யத்‌ தகாத 
செயலினின்றும்‌ ஒரோ வமயம்‌ தான்‌ விரும்பிய பயன்‌ விளையுமா 
யினும்‌ அதனைச்‌ செய்தலாகாது. நற்செயலினின்றும்‌ தான்‌ 
விரும்பிய தல்லாத பயன்‌ விளையுமாயினும்‌, அது, செய்யத்‌ 
தகாத செயலைச்‌ செய்யும்வண்ணம்‌ தூண்டுவதாக மேற்கொள்ள 
லாகாது. ௭௪ 


௭௨. அவ்‌ வினையினாற்‌ றுன்பமுறுதல்‌ அதனைக்கொண்டு முடித்‌ 
தற்குரிய பொருள்‌ ஆற்றல்‌ முதலியன வின்மையாலும்‌, அதன்‌ 
பயனாற்‌ றுன்பமுறுதல்‌ விரும்பியதற்கு மறுதலையாகிய பயன்‌ 
விளைதலாலுமாம்‌. 

எக. அவற்றையென்றது காலம்‌ கன்மம்‌ பயன்களை. 

௭௪. நன்கு ஆராய்ந்து செய்யப்படும்‌ வினை ஒரோவமயம்‌ 
யயனின்றி யொழிமிலும்‌ தீய பயனைப்‌ பயவாதென்பது கருத்து. 

௭௬. நற்செயலினின்றும்‌ வேண்டாப்பயன்‌ விளைதல்‌, 
காகதாலீயம்‌ போல ஓரோவமயம்‌ பிற காரணங்களானாம்‌; 
அதுபற்றி அந்‌ நற்செயலை வெறுக்கலாகா தென்பது கருத்து. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௫ 
வேலைக்காரன்‌, உடன்பிறந்தார்‌, புதல்வர்‌, மனைவி . ஆகிய 


இவரிகளாற்‌ செய்யப்படாத காரியத்தை நண்பரிகள்‌ ஐயுற 
வின்‌ றிச்‌ செய்பவராவர்‌. ௭௭ 


ஒருவன்‌ நட்புரிமையை உண்மையாக அறியாமல்‌ நல்ல 
நண்பன்‌ என்று கருதி அவன்மாட்டு ஒரு காரியத்தை வைக்கும்‌ 
அறிவிலான்‌ அக்காரியம்‌ அழிவெய்தக்கண்டு வருந்துவான்‌. ௭௮ 

எந்த மனிதனுடைய உள்ளக்கிடக்கையையும்‌ உள்ளவாறறிய 
முடியாது. ஆதலின்‌, நல்ல நண்பனை யடைதற்பொருட்டு மிகவும்‌ 
முயலவேண்டும்‌. மனிதர்களுக்கு நல்ல நண்பரைப்‌ பெறுதலே 
எப்பேறுகளிலுஞ்‌ சிறந்ததாகும்‌. ௭௯ 

அரசன்‌, தான்‌ நம்புதற்குரிய புதல்வரி, உடன்பிறந்தார்‌, 
மனைவி, அமைச்சர்‌, மற்றை வினைசெய்வார்‌ என்னும்‌ இவருள்‌ 
எவர்பாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ மிகவும்‌ நம்பிக்கை கொள்ள 
லாகாது. ௮௦ 

உலகத்து மக்கள்‌ எல்லோர்க்கும்‌ பொருள்‌ விருப்பம்‌, பெண்‌ 
விருப்பம்‌, அரசியல்‌ விருப்பம்‌ ஆகிய இவை மிக்கிருத்தல்‌ இயல்‌ 
பாம்‌. ஆதலின்‌, காட்சி முதலிய அளவைகளாற்‌ றுணியப்பட்ட 
வனும்‌, நன்கு ப்ழகினவனும்‌, தனக்கு நலத்தை விரும்புகின்ற 
வனும்‌ ஆகிய ஒருவனை ஆராய்ந்து நம்புதல்‌ வேண்டும்‌. ௮௧ 

தன்னைப்போல்‌ தன்‌ நண்பனையும்‌ நம்பிப்‌ பின்னரி அவன்‌ 
செயல்களைப்‌ பற்றி மறைவிடத்திருந்து தானே ஆராய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ ஆராய்ந்து நம்பப்பட்டோன்‌ கூறுஞ்‌ 
சொற்களை ஐயுற்று அவை கேடுப்யப்பனவாகவும்‌, மாறுப்ட்டன 
வாகவும்‌ கொண்டு தருக்கித்து எண்ணலாகாது. ௮௨ 


தனக்குரிய கடமையிலும்‌ நீதியிலும்‌ திறமை வாய்ந்த 
ஒருவன்‌, தன்னால்‌ நம்பப்பட்டோன்‌ தன்‌ காரியதீதின்‌ அறுபத்து 
நான்கில்‌ ஒரு கூற்றிற்குக்‌ கேடு செய்வானாயின்‌, அதுபற்றி அவனை 
வெருது பொறுத்தலோடு, அவன்பால்‌ வைத்த நட்புரிமையையும்‌ 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௮௩ 


௭௭. இதனால்‌ நட்பின்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 
௭௮ - ௭௯. இவ்விரண்டு சுலோகங்களினாலும்‌ நட்பை 
யாராய்ந்து கொள்ளவேண்டுமென்பது புலப்படும்‌. 
௮௧. நம்புதற்குரிய என்னும்‌ விசேடணத்தை உடன்பிறந்தார்‌ 
முதலியோர்க்குங்‌ கொள்க. 
௬-12 


௧௨௬ சுக்கிர நீதி 


நன்கு போற்றற்பாலராகிய பெரியாரை எப்பொழுதுங்‌ 
கொடையாலும்‌, பெருமைப்படுத்தலாலும்‌, பணிசெய்தலாலும்‌ 
போற்றி யொழுகல்வேண்டும்‌. ௮௪ 
கொடுந்‌ தண்டமிடுதலையும்‌, வன்சொல்‌ வழங்குதலையும்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. வன்சொற்‌ கூறல்‌, கொடுந்‌ 
.தண்டமிடுதல்‌ ஆகிய இவற்றால்‌, தன்‌ மனைவி மக்களும்‌ வெறுப்‌ 


பெய்துவரீ. ௮௫ 
புல்‌ முதலியன கொடுத்தலாலும்‌, இன்சொற்களாலும்‌ 
பசு முதலியனவும்‌ அடங்கி வயப்பட்டொழுகுவனவாம்‌. ௮௬ 


கல்வியினலும்‌, வீரத்தாலும்‌, பொருளாலும்‌, உயர்குடிப்‌ பிறப்‌ 
பாலும்‌, வலிமையாலும்‌ மானத்தாலும்‌ ஒருபொழுதுஞ்‌ செருக்குற 
லாகாது. ௮௭ 

கல்விச்செருக்குள்ளவன்‌, தனக்குத்‌ தோன்றிய ஏதுக்களைக்‌ 
கொண்டு, 'தன்னாற்‌ போற்றப்படும்‌ பெரியோர்களின்‌ உபதேச 
மொழிகளை நன்கு அறிந்து ககொள்வானல்லன்‌. தன்‌ கொள்கை 
கேடுபயப்பதெனினும்‌ அதனை உண்மைப்‌ பொருளை யொப்பக்‌ 
கருதுவன்‌. ௮௮ 

பெரியாரி மேற்கொண்ட நெறியைத்‌ தன்‌ வலிமையால்‌ 
விலக்கி வீரத்தாற்‌ செருக்குற்ற ஒருவன்‌, படைகளின்‌ அணிவகுப்பு 
முதலிய போர்த்திறமையை மேற் கொள்ளா தொழித்துக்‌ கைப்‌ 
படை தாங்கி விரைந்து போர்செய்து தன்‌ உயிரைப்‌. போக்கிக்‌ 
கொள்வான்‌. ௮௯ 

பொருட்‌ செருக்குள்ள மனிதன்‌, ஆடு தன்‌ மூதீதிரதீதால்‌ தன்‌ 
முகத்தை நனைத்துக்கொண்டு அம்மூத்திர நாற்றதீதையு 
முணராமை போலப்‌ பழியின்‌ மூழ்கி அப்‌ பழியையும்‌ அறிவா 
னல்லன்‌. ௯௦ 

உயர்குடிப்‌ பிறப்பாற்‌ செருக்குற்றவன்‌, குணஞ்‌ செயல்களாற்‌ 
றன்னினுஞ்‌ சிறந்த பிறரெல்லோரையும்‌ அவமதிப்பான்‌; செய்யத்‌ 
தகாத காரியத்தில்‌ தன்‌ அறிவை நன்கு செலுத்துவான்‌. ௯௧ 


௮௭. இதன்கட்‌ கூறிய கல்விச்செருக்கு முதலியவற்றாலாம்‌ 
குற்றங்களையும்‌, அச்செருக்கில்வழி அக்‌ கல்வி முதலியவற்றாலாம்‌ 
பயன்களையும்‌ அடுத்துவரும்‌ சுலோகமுதல்‌ முறைப்படுத்துக்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. மானமாவது - நிலையிற்றாழாமையும்‌, தெய்வத்‌ தாற்றாழ்வு 
வந்துழி உயிர்‌ வாமாமையுமாம்‌. 

௮௮. பெரியாருபதேசங்களைத்‌ தனக்குத்‌ தோன்றிய மாறு 
பட்ட ஏதுக்களால்‌ விலக்கிவிடுவானென்பது கருத்து. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௭ 


வலிமையாற்‌ செருக்குற்றவன்‌, விரைந்து போரிசேய்தலில்‌ 
மனதீதைச்‌ செலுத்துவான்‌. இன்றேல்‌, மற்றை மக்களையும்‌, பசு 
முதலிய உயிர்களையும்‌ தன்‌ வலிமையாற்‌ றுன்புறுதீதுவான்‌. ௯௨ 
மானத்தாற்‌ செருக்குற்றவன்‌, எல்லா வுலகத்தையும்‌ துரும்பை 
யொப்ப்‌ எண்ணுவான்‌; உயரிந்த விலைமதிப்புள்ள இருக்கையில்‌ 
இருத்தற்குத்‌ தான்‌ தகுதியில்லாதவனாயினும்‌, மற்றை எல்லோ 
ரினும்‌ மிகுதியாக அதனைப்‌ பெற விரும்புவான்‌. ௯௩ 
இங்ஙனங்‌ கூறிய கல்வி முதலியவை பொல்லார்க்கு வாய்ப்பின்‌, 
செருக்கை யுண்டாக்குவனவாம்‌; நல்லார்க்கு வாய்ப்பின்‌, பணிவு முதலிய 
உயர்குணங்களை உண்டாக்குவனவாம்‌. ௯௪ 
கல்வியின்‌ பயன்‌ அறிவும்‌ பணிவுமாம்‌. செல்வத்தின்‌ பயன்‌ 
கொடையும்‌ வேள்வியுமாம்‌. வலிமையின்‌ பயன்‌ பெரியாரைக்‌ காத்தல்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. i ௯௫ 
... வீரத்தின்‌ பயன்‌ பகைவரை வணக்கலும்‌, அவர்பால்‌ அரசிறை 
பெறுதலுமாம்‌. உயர்குடிப்பிறப்பின்‌ பயன்‌ சமமும்‌ தமமும்‌ நேர்மையு 
மாம்‌. மானத்தின்‌ பயன்‌ பிறரெல்லோரையுந்‌ தன்னை யொப்பக்‌ கருத 
லாம்‌. ௯௬ 
காரியதீதிற்‌ கண்ணுடையான்‌ தன்‌ பெருமையைம்‌ மொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌, தாழ்ந்த குலத்தவன்பானின்றும்‌ சிறந்த கல்வியையும்‌, 
மந்திரங்களையும்‌, மருந்தையும்‌, அழகுநிறைந்த பெண்ணையும்‌ மிகமுயன்று 
பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. ௯௭ 
கைவிட்டுப்போன பொருளைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்தித்தலாகாது. 
வரக்கடவ பொருளைக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. குழந்தைகளையும்‌, 
பெண்களையும்‌ மிகுதியாகப்‌ பாராட்டுதலும்‌, மிகுதியாக 
அடித்துத்‌ துன்புறுத்தலுங்‌ கூடாவாம்‌. அவ்விருவரையும்‌ 
முறையே கல்விப்‌ பயிற்சியிலும்‌ வீட்டுவேலையிலும்‌ சேர்ப்பித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯௮ 
பிறரி பொருள்‌ சிறிதாயினும்‌ அவராற்‌ கொடுக்கப்படாமல்‌ 
தானே கவர்ந்து கொள்ளலாகாது. எவனுடைய பரவத்தையுஞ்‌ 
சிறிதும்‌ பேசுதலாகா.து. பெண்களைப்‌ பழித்தலாகாது. ௯௯ 


௯௬. சமம்‌- மன முதலிய அசுக்‌ கரணங்களை யடக்கல்‌. 
இமம்‌ - பொறிகளைப்‌ பதப்‌ செல்லவிடாமற்‌ றடுத்தல்‌. தன்னை 
யாப்பக்‌ கருதலாவது - பிறரைத்‌ ன்னிலும்‌ வராகக்‌ 
கருதாமல்‌ மேம்பட நினைத்தல்‌. 0 BERENS 


௧௨௮ சுக்கிர நீதி 


பொய்ச்‌ சான்று கூறலாகாது. உண்மைச்‌ சான்றை மாறு 
படக்‌ கூறலாகாது. உயிர்‌ போகுந்தறுவாயிலும்‌, மிகப்‌ பெருங்‌ 
காரியத்தைக்‌ கடைபோக்குங்‌ காலத்தும்‌ பொய்‌ கூறலாம்‌. ௧௦௦ 

மகட்கொடுப்போன்பாற்‌ பொருளில்லாதவனையும்‌, கள்வன்‌ 
பாற்‌ பொருளுடைய மனிதனையும்‌, கொலை செய்ய விரும்புவோன்‌ 
பால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ மனிதனையும்‌, அறிந்திருந்தாலுங்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்தலாகா து. ௧௦௧ 

கணவன்‌ மனைவி, தாய்‌ தந்த, தமையன்‌ தம்பி, தலைவன்‌ 
ஏவலாளன்‌, தங்கை தமக்கை,. நண்பரி, ஆசிரியன்‌ மாணாக்கன்‌ 
ஆகிய இவர்களுக்குள்‌ மனவேற்றுமை யுண்டாம்வண்ணம்‌ செய்ய 
லாகாது. ௧௦௨ 

இருவரி பேசிக்கொண்டிருக்கும்பொழுதும்‌, கூடியிருக்குங்‌ 
காலும்‌, அவரிதம்‌ நடுவண்‌ செல்லலாகாது. நண்பரி, உடன்‌ 
பிறந்தார்‌, சுற்றத்தார்‌ ஆகிய இவர்களை எப்பொழுதும்‌ தன்னைப்‌ 
போற்‌ கருதி உபசரித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௩ 

தன்‌ இல்லத்திற்கு வந்தோன்‌ தாழ்ந்தவனாயினும்‌, அவனைத்‌ 
தகுதிக்குத்‌ தக்கவாறு அவனது நலத்தை வினவுதலாலும்‌, நீர்‌ 
முதலியன கொடுத்தலாலும்‌, பொருட்கொடையாலும்‌ தன்னால்‌ 
இயன்றவரை எப்பொழுதுஞ்‌ சிறப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௪ 


௧௦௦. உயிர்போகும்‌ நிலையிலும்‌ மிகப்பெரிய காரிய நிறைவேற்‌ 
றத்திலும்‌ பொய்‌ கூறலாமாயினும்‌, அப்‌ பொய்யால்‌ இந்நன்மை 
களே யன்றிப்‌ பிறர்‌ யார்க்குந்‌ தீங்கு விளைதலாகாதென்பது கருத்து. 
இதனைப்‌ '*பொய்ம்மையும்‌ வாய்மையிடத்த புரைதீர்ந்த, நன்மை 
பயக்குமெனின்‌”” என்னுந்‌ திருக்குறளானு முணர்க. 


௧௦௧. பொருளில்லாதவனைக்‌ காட்டலாகாதென்பது - பெண்‌ 
கொடுப்போனிடத்து, அவனாற்‌ கருதப்பட்ட மணமகன்‌ பொருளில்‌ 
லாதவன்‌ என்று தனக்குத்‌ தெரிந்திருப்பினும்‌, அதனை வெளிப்படுத்‌ 
தாமையாம்‌. 


௧௦௨. தாய்தந்தையர்க்கு மனவேற்றுமை செய்யலாகாதென்பது 
புதல்வனை நோக்கிக்‌ கூறியதாகும்‌. அது பிறனொருவன்‌ செயலாயின்‌ 
கணவன்‌ மனைவி?” என்பதனுள்‌ அடங்கும்‌. ஆனால்‌ பிறவெல்லாம்‌ 
மற்றொருவன்‌ செயலாகக்‌ கூறி இவ்‌ வொன்றை மாத்திரம்‌ புதல்வன்‌ 
செயலாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. ஆதலின்‌, 
தாய்‌ தந்தை என்புழிப்‌ புதல்வனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறியதாகக்கொண்டு, 
தாய்தந்தையர்க்கும்‌ மகனுக்கும்‌ மனவேற்றுமை யுண்டாக்கலாகா 
தென்பது கருத்தாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்று 
கின்றது. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௯ 


புதல்வரை யுடையான்‌ ஒருவன்‌, புத்திரவதியான தன்‌ மகளை 
யும்‌, கணவரோடு கூடியிருக்குந்‌ தங்கை தமக்கைமார்களையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தன்‌ இல்லத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளலாகாது. 
அவ்விரு பகுதியினரும்‌ சார்ப்ற்றவராக விருப்பின்‌ அவர்களைப்‌ 
பரிப்ரலித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௫ 


பாம்பு நெருப்பு நோய்‌ ஆகிய இவற்றையும்‌, தீயவன்‌ அரசன்‌ 
மருமகன்‌ உடன்பிறந்தாள்‌ மகன்‌ பகைவன்‌ ஆகிய இவர்களையும்‌ 
முறையே சிறியனவென்றும்‌, சிறியவரென்றுங்‌ கருதிப்‌ பழகுங்காற்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ இருத்தலாகாது. ௧௦௬ 


கொடுந்தன்மை குறித்துப்‌ பாம்பையும்‌, சுட்டெரிக்குநீ 
தன்மை குறித்து நெருப்பையும்‌, தீய இயற்கை குறித்துதீ தியோ 
னையும்‌, தலைமை குறித்து அரசனையும்‌, மகட்குதி துன்பம்‌ நேரு 
மென்னும்‌ அச்சங்காரணமாக மருமகனையும்‌, தன்‌ முற்றோன்‌ றிய 
பிதிரிக்களுக்குப்‌ பிண்டங்‌ கொடுத்தல்‌ பற்றி உடன்பிறந்தாள்‌ 
மகனையும்‌, மிகுதல்‌ குறித்து நோயையும்‌, அச்சம்‌ நோக்கிப்‌ பகை 
வனையும்‌ பொருட்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௭ 


கடன்‌ எசீசமும்‌, நோய்‌ எச்சமும்‌, பகை எச்சமும்‌ வைதீதுக்‌ 
கொள்ளலாகாது. இரப்போர்‌ முதலியோர்‌ இரவுவரை கூறி 
வேண்டுங்கால்‌, அவர்க்கு வன்சொற்களால்‌ விடை கூறலாகாது. 
ஆற்றலுடையனாயின்‌, அவ்விரப்போர்க்கு வேண்டுவன செய்‌ 
தலும்‌, இன்றேல்‌ செய்வித்தலும்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௮ 


௧௦௫. அவர்களைத்‌ தன்‌ இல்லத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளுவானா 
யின்‌ அவர்க்கும்‌ தன்‌ மருகியர்க்குங்‌ கலகம்‌ விளையுமென்பது கருத்து. 
சார்பற்ற அவரைக்‌ காக்குங்காலும்‌ தன்‌ இல்லத்தில்‌ வைத்துக்‌ காக்க 
வேண்டுமென்று கூறாமையும்‌ அது நோக்கியேயாம்‌, 


௧௦௭. பொருட்படுத்தல்‌ வேண்டுமென்பதற்கு, அரசன்‌, 
மருமகன்‌ உடன்பிறந்தாள்‌ மகன்‌ என்னும்‌ இவரைக்‌ குறித்து விழிப்‌ 
புடையனாய்ச்‌ சிறப்பிக்க வேண்டுமெனவும்‌, பாம்பு நெருப்பு நோய்‌ 
என்னும்‌ இவற்றை குறித்தும்‌, தீயவன்‌ பகைவன்‌ என்னும்‌ இவரைக்‌ 
குறித்தும்‌ முறையே அவற்றாலும்‌, அவராலும்‌ நேரும்‌ இங்குகளைச்‌ 
.சோர்விலனாய்‌ நின்று ஒழித்தல்‌ வேண்டுமெனவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. 


௧௦௮. எச்சம்‌ - குறை; சேடம்‌, 


௯ 


௪௩௦ சுக்கிர நீதி 


வள்ளல்‌, அறவோர்‌, வீரரி ஆகிய இவர்களைப்‌ றற்றிய புகழ்‌ 
மொழிகளை எப்பொழுதும்‌ முயன்று கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. 
இவரிகள்காற்‌ புரைவமி காண்டலாகாது. ௧௦௯ 


மனிதன்‌, உரிய காலத்தில்‌ நலம்பயப்பதும்‌ அளவுட்பட்டது 
மாகிய உண்டியையும்‌, சிற்றின்ப நுகர்ச்சியையும்‌, கடவுள்‌ முதலி 
யோரிக்கு நிவேதிதீது எஞ்சியதுண்டலையும்‌, நல்லுறக்கதீதையும்‌, 
எளிமை யின்மையையும்‌, தூய்மையையும்‌ எப்பொழுதும்‌ உடை 
யனாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௦ 


எப்பொழுதும்‌ மக்கள்‌ இயக்கமில்லாத இடதீதிலேயே 
சிற்றின்ப நுகரிதலையும்‌, உணவுட்கொள்ளுதலையும்‌, மல மூத்திரம்‌ 
ஒழித்தலையும்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. இடைவிடாது முயற்சியுடைய 
னாகவும்‌, வண்மை நலம்‌ உண்டாதற்பொருட்டு உடற்பயிற்சி 
யுடையனாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ககக 

சோற்றைப்‌ பழித்தலாகாது. உடல்‌ நல முடையனா யிருக்குங்‌ 
கால்‌, பிறர்‌ அன்போடளிக்கும்‌ நிமந்திரண உணவு முதலிய 
உண்டிகளை ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அறுவகைச்‌ சுவையுடன்‌ 
கூடியதும்‌, இனிப்புச்சுவை மிக்கதும்‌ ஆகிய உணவையே சிறந்த 
தாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௨ 

தன்‌ மனைவியோடு கூடி இன்பம்‌ நுகர்தல்‌ வேண்டும்‌. 
விலைமாதரோடு ஒருபொழுதுங்‌ கூடலாகாது. திறமைமிக்காரோடு 
மற்போர்‌ செய்தலும்‌, வணக்க முதலியவற்றால்‌ உடற்பயிற்சி 
செய்தலுஞ்‌ சிறந்தனவாம்‌. ௧௧௩ 


இரவில்‌ முதல்‌ யாமத்தையும்‌, கடை யாமத்தையும்‌ ஓழித்து 
இடைநின்ற இரண்டு யாமங்களிலும்‌ துயில்கொள்ளல்‌ சிறந்த 


௧௦௯, புரைவழி - குற்றங்‌ காணும்‌ நெறி. 

௧௧௦. நலம்‌ பயத்தலையும்‌, அளவுட்படுதலையும்‌ சிற்றின்ப 
நுகர்ச்சிக்குங்‌ கொள்க. 

௧௧௨. நிமந்தரண உணவு- சிராத்தத்திற்‌ பிதிர்‌ தேவதை 
களைக்‌ குறித்துக்‌ கொடுக்கப்படுவதாகும்‌. அது பலவகைப்‌ 
பொருளாலும்‌ அச்சப்பட்டு மிகுதியாக இருக்குமாதலின்‌, அதனை 
உண்ணுங்கால்‌ உடல்நலம்‌ இருக்கவேண்டுமென்பது இன்றியமை 
யாததே. இனி, மூலத்திலுள்ள “பிரீதி போஜநம்‌'” என்னும்‌ 
சொற்கு பிறர்‌ அன்போடு செய்யும்‌ விருந்துணவு என்று பொருள்‌ 
கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. 

௧௧௩. வணக்கம்‌ - சூரிய நமஸ்காரம்‌ முதலியன. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௩௧ 


தாகும்‌. வறியவரையும்‌, குருடரையும்‌, முடவரையும்‌, செவிட 
ரையும்‌ ஒருபொழுதும்‌ எள்ளி நகையாடலாகாது. ௧௧௪ 


செய்யத்‌ தகாத காரியத்தில்‌ அறிவைச்‌ செலுத்தலாகாது. 
காரிய நிறைவேற்றத்திற்‌ கண்ணுடையான்‌, தற்பெருமையை 
விட்டு முயற்சியினாலும்‌, வலிமையினாலும்‌, அறிவினாலும்‌, அஞ்சா 
மையினாலும்‌, பராக்ரெமதீதினாலும்‌, நேரீமையினாலும்‌ தான்‌ 
மேற்கொண்ட காரியத்தைச்‌ சுருசுருப்போடு, விரைந்து முடித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௫ 

ஒரு கலகம்‌ பொருட்பேற்றைதீ தருவதாயின்‌, அதனை மேற்‌ 
கொள்ளுதல்‌ நன்றாம்‌. இன்றேல்‌, அக்‌ கலகம்‌ வாழ்நாளையும்‌, 
பொருளையும்‌, நட்பையும்‌, புகழையும்‌, பிற நலங்களையுங்‌ கெடுப்‌ 
ப்தாகும்‌. ௧௧௬ 

எவனிடதீதும்‌ வருதீதம்‌ விளைவிக்குஞ்‌ சொற்களைக்‌ கூறுதலும்‌, 
எவன்பாலுங்‌ குற்றநெறி காண்டலுங்‌ கூடாவாம்‌. ஒருபொழுதும்‌ 
பெரியோர்களுடையவும்‌, அரசனுடையவுமாகிய ஆணைகளைக்‌ 
கடதீதலாகாது. ௧௧௭ 

இழிந்த காரியத்தில்‌ ஏவுவோன்‌ குருவாயினும்‌, அவனை அது 
இதென்று அறிவுறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. நல்ல காரியதீதை அறிவிப்‌ 
போன்‌ தாழ்ந்தவனாயினும்‌, அவன்‌ மொழியைக்‌ கடத்த 
லாகாது. ௧௧௮ 

ஒருவன்‌, இளம்பருவத்தளாகிய தன்‌ மனைவியைத்‌ தான்‌ 
காவாது சுதந்திரமுடையவளாக விட்டுப்‌ பேரதலாகாது. 
பெண்கள்‌ பொதுவாகக்‌ கேட்டிற்குக்‌ காரணமாவர்‌. அங்ஙன 
மாயின்‌, அயலாரோடு கூடியிருக்கும்‌ இளம்பெண்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறற்பாலதென்‌? ௧௧௯ 

மதத்தை விளைவிக்கும்‌ பொருள்களாற்‌ களித்து மயங்குதலும்‌, 
கெட்ட புதல்வனிடதீது மகன்மை அபிமானம்‌ மேற்கொண்டு 
மயங்குதலும்‌ ஆகா. ௧௨௦ 


௧௧௬. “பொருள்வருவா யுளதாயின்‌ கலகத்தை மேற்கொள்ள 
லாம்‌?” என்னும்‌ இஃது ஏற்புழிக்கோடலால்‌ அரசனுக்கு உரியதாகக்‌ 
கருதப்படுவதாகும்‌. அரசன்‌ அங்ஙனங்‌ கலகம்‌ விளைத்தலும்‌ 
மற்றைப்‌ பகை அரசரோடன்றிக்‌ குடிகளோடு அன்றென்பதும்‌ 
ஈண்டுக்‌ கருதற்பாலது. 

௧௨௧ - ௧௨௨ - ௧௨௩, மாற்றாந்தாய்‌ - தாயல்லாத தந்தையின்‌ 
மற்றொரு மனைவி. “கற்பிற்‌ சிறந்த” என்பது மனைவி முதலிய 
நால்வரையும்‌, “கணவனும்‌ பு தல்வனுமில்லாத கைம்மை 


௧௩௨ சுக்கிர நீதி 


கற்பிற்‌ சிறநீத மனைவி, மாற்றாநீதாய்‌, தாய்‌, மருகி, மணஞ்‌ 
செய்யப்படாத மகன்‌, தந்தை ஆகிய இவரிகளையும்‌, கணவனும்‌ 
புதல்வனும்‌ இல்லாத கைம்மை நோன்பினராயெ மகள்‌, தமக்கை, 
தங்கை, மாமி, தமயன்‌ தம்பிமாரிகளின்‌ மனைவியர்‌, தந்தையுடன்‌ 
பிறநீதவள்‌, தாயுடன்‌ பிறந்தவள்‌ ஆகிய இவர்களையும்‌, ௪ந்ததி 
யில்லாதவராகிய தாய்வழிப்‌ பாட்டன்‌, குரு, மாமன்‌, அம்மான்‌ 
ஆகிய இவர்களையும்‌, தந்தை யில்லாதவரும்‌ சிறுவருமாயெ 
தெளகித்திரன்‌, தம்பி, உடன்பிறந்தாள்‌ புதல்வன்‌ ஆயெ இவர்‌ 
களையும்‌ இயன்றவரை முயன்று அவசியம்‌ பரிபாலித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௨௧-௧௨௩ 

செல்வம்‌ இல்லாதபொழுதும்‌ முற்கூறப்பட்டாரைக்‌ கரத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, செல்வம்‌ நிறைந்திருக்குமாயின்‌ தன்பால்‌ அன்புமிக்க 
தந்தை குலதீதவரையும்‌,, தாய்‌ குலத்தவரையும்‌, மனைவி பிறந்த 
குலதீதவரையும்‌, அடிமையாள்‌, அடிமைப்பெண்‌, வேலைக்காரர்‌ 


ஆகிய இவர்களையும்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௪ 
உறுப்ப்றைகளையும்‌, துறவிகளையும்‌, வறியவரையும்‌, சார்பில்‌ 
லாதவரையும்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௫ 


எவன்‌ தன்‌ குடும்பத்தைக்‌ காப்பதில்‌ முயற்சியில்லாதவனாக 
இருக்கின்றானோ அவனுக்குக்‌ கல்வி முதலிய பிற குணங்களா 
லாகும்‌ பயன்‌ யாது? அவன்‌ உயிரோடு கூடிநின்றே இறந்த 
வனாவான்‌. ௧௨௬ 

எவன்‌ தன்‌ குடும்பத்தைதீ தரங்காமலும்‌, பகைவரை யழிக்‌ 
காமலும்‌, உள்ள பொருளைக்‌ காவாமலும்‌ இருக்கின்ரானோ 
அவனுக்கு உயிர்‌ வாழ்க்கையாலாகும்‌ பயன்‌ யாது? ௧௨௭ 

எப்பொழுதும்‌ யெண்களால்‌ வயப்படுதீதப்பட்ட வனும்‌, 
கடனாளியும்‌, மிக்க வறுமையாளனும்‌, இரப்பவனும்‌, இழிகுணத்‌ 
தவனும்‌, இழிந்த பொருள்வருவா யுள்ளவனும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
உயிர்வாழ்க்கையோடு கூடியிருந்தும்‌ இறந்தவராவர்‌. ௧௨௮ 
நோன்பினர்‌” என்பது மகள்‌ முதலிய எல்லோரையும்‌, "சந்ததி 
இல்லாதவர்‌” என்பது தாய்வழிப்‌ பாட்டன்‌ முதலிய எல்லோரையும்‌, 
** தந்தையில்லா தவரும்‌ சிறுவருமாகிய”? என்பது தெளகித்திரன்‌ 
முதலிய எல்லோரையும்‌ பற்றி நிற்கும்‌ அடைமொழிகளாம்‌. 

௧௨௫. உறுப்பறைகள்‌ - அங்கவீனர்கள்‌ . 

௧௨௮. இச்‌ சுலோகத்தில்‌ அறவே பொருளில்லாதவனைத்‌ 
தரித்திரன்‌ என்று கூறியபடியால்‌ '*அர்த்‌ தஹீநன்‌'” என்பது இழிந்த 
பொருள்வருவாயையுடையவன்‌ என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. 
எப்பொழுதும்‌ என்பதனை எல்லாவற்றிற்கும்‌ அடையாகக்‌ கொள்க, 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௨௨ 


ஒருவன்‌ தன்‌ வாழ்நாளின்‌ அளவு, பொருள்நிலை, இல்லதீதில்‌ 
நிகழும்‌ பிழை, மந்திரம்‌, பெண்புணர்ச்சி, மருந்து, கொடை, 
மானம்‌, அவமானம்‌ ஆகிய இவ்வொன்பதையும்‌ வெளிப்படுத்த 
லாகாது. ௧௨௯ 


௨. பிறநாட்டுச்‌ செலவு, அரசவை புகுதல்‌, நூலாராய்ச்சி முதலியன 

பிற தேய யாத்திரை, அரசவை புகுதல்‌, ப்ல நூல்களை 
யாரராய்தல்‌, பொருட்பெண்டிர முதலியோரைக்‌ காண்டல்‌, புலவ 
ரோடு நட்புக்கொள்ளல்‌ ஆகிய இவற்றை மடியின்றிச்‌ செய்தல்‌ 

ஒருவன்‌ பிற தேய யாதீதிரையால்‌, பலவகைப்பட்ட வழக்க 
ஒழுக்கங்களையும்‌, பொருள்களையும்‌, விலங்கு முதலியவற்றையும்‌, 
மனிதர்களையும்‌, மலைகளையும்‌ காட்சியளவையில்‌ வைத்து நன்கு 
அறிந்துகொள்ளலாம்‌. ௧௩௧ 


ஒருவனுக்கு அரச மன்றம்‌ புகுதலால்‌, அரசியற்‌ காரியம்‌ 
புரியும்‌ அமைச்சன்‌ முதலியோர்‌ எதீதகையர்‌? நியாய அநியாயங்‌ 
கள்‌ எத்தகையன? பொய்கூறுவார்‌ யாவர்‌? உண்மை மொழிவாரி 
யாவரீ? நியாய நூன்முறை உலகியல்களின்படி நடைபெறும்‌ 
கடன்கோடல்‌ முதலிய வழக்குகளின்‌ நிலைமைகள்‌ எத்தகையன? 
என்னும்‌ இன்னோரன்ன ஆராய்ச்சியறிவு உண்டாகும்‌. ௧௩௨-௧௩௩ 

பல நூல்களின்‌ உண்மை யாராய்ச்சிகளால்‌ அறங்களின்‌ 
உண்மையைக்‌ காண்டலும்‌, செருக்கின்மையும்‌ உண்டாவன 
வாம்‌. ஒரு நூலை மாத்திரம்‌ பயின்றவன்‌, காரியங்களின்‌ 
உண்மையைத்‌ துணிந்தறியான்‌. ௧௩௪ 


பல நூல்களை யாராய்ந்‌ தறிபவன்‌, மிக்க உலகிய 
லுண்மைகளை யறியுந்‌ தறனுடையனாவான்‌. ஆதலின்‌ அறிவுடை 


௧௩௦. பொருட்‌ பெண்டிர்‌ முதலியோரைக்‌ காண்டல்‌: அவர்‌ 
இயல்பை ஒரு பயன்குறித்து ஆராய்தல்‌ அப்‌. பயனைப்‌ பின்வரும்‌ 
௧௨௭௬-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௧௩௧. பலவகைப்பட்ட என்பது பின்னுள்ள எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
அடையாகும்‌. இச்‌ சுலோகக்‌ சுருத்து--'*மண்மிசைக்‌ கடந்தன 
மலையுங்‌ கானமும்‌, நண்ணுதற்கரியன நாடும்‌ பொய்கையும்‌, 
கண்மனங்‌ குளிர்ப்பன வாறுங்‌ காண்பதற்‌, கெண்ணமொன்‌ 
றுளதெனக்‌ கலங்கு பூணினாய்‌.”” ““ஊற்றுநீர்க்‌ கூவலுள்‌ உறையும்‌ 
மீனனார்‌, வேற்றுநாட்டதன்‌ சுவை விடுத்தன்‌ மேயினார்‌”? என்னும்‌ 
சீவகச்‌ சிந்தாமணிச்‌ செய்யுட்களை நினைவுறுத்துகின்றது. 


௧௪௩௪ சுக்கிர நீதி 


யான்‌ சோம்பலின்‌ றி எப்பொழுதும்‌ பலவகைபீபட்ட நூல்களை 
யும்‌ பயிலல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௫ 

விலைமகள்‌, ஒரு மனிதனுடைய பொருளைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டும்‌ அவன்வயப்பட மாட்டாள்‌. அங்ஙனந்‌ தான்‌ வயப்‌ 
படாம லிருந்தும்‌, அம்‌ மனிதனைத்‌ தன்‌ வயப்படுத்துவதில்‌ 
திறனுடையளாவள்‌. அதுபோல, ஒருவன்‌ தான்‌ யாரிக்கும்‌ 
வயப்படாமல்‌ இவ்வுலக த்தைத்‌ தன்வயமாம்வண்ணஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௬ 

புலவர்‌ பழக்கத்தால்‌ வேதம்‌, அறநூல்‌, புராணம்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ பொருளுணர்ச்சியும்‌ சிறந்த மதி நுட்பமும்‌ 
உண்டாம்‌. ௧௩௭ 

ஒருவன்‌, கடவுளர்‌ பிதிரரீ விருந்தினர்‌ ஆகிய இவர்க்கு 
அன்னங்‌ கொடாமல்‌ ஒருபொழுதும்‌ தான்‌ உண்ணலாகாது, 
எவன்‌ அறியாமையால்‌ தன்பொருட்டு அடிசில்‌ ஆக்குகின்றானோ 
அவன்‌ பின்னர்‌ நரகத்திற்கு ஆளாதற்பொருட்டு உயிர்‌ வாழ்பவ 
னாவன்‌. ௧௩௮ 

தாய்‌ தந்தை ஆசிரியன்‌ முதலிய குரவர்களுக்கும்‌, வலிய 
வரிக்கும்‌, நோயாளரிக்கும்‌ பிணஞ்‌ சுமந்து வருவாரிக்கும்‌, 
அரசரிக்கும்‌, பெரியார்க்கும்‌, தவஞ்‌ செய்வாரிக்கும்‌, ஊர்தி 
முதலியவற்றில்‌ ஏறி வருவாரிக்கும்‌ வழிவிட்டு விலகல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௯ 

வண்டிக்கு ஐந்து முழ தூரமும்‌, குதிரைக்குப்‌ பதீதுமூம தூர 
மும்‌, யானைக்கு நூறுமுழ தூரமும்‌, எருதுக்குப்‌ பத்து மூழ தூர 
மும்‌ விலகச்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௦ 

கொம்புடைய எருது முதலியன, நகங்களையுடைய புலி 
முதலியன, வளைந்த பற்களையுடைய பன்றி முதலியன, வெள்ள 
மிக்க ஆறு முதலியன ஆகிய இவற்றின்‌ பக்கலிலும்‌, தீயோரீ 
பாலும்‌, பெண்களிடதீதும்‌ நம்பிக்கை வைதீதலாகாது. ௧௪௧ 

தின்றுகொண்டு வழி நடத்தலும்‌, சிரித்துக்கொண்டு பேசுத 
லும்‌, சென்றதற்‌ கிரங்கலும்‌, தரன்‌ செய்த காரியத்தை வெளிப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறுதலுங்‌ கூடாவாம்‌. ௧௪௨ 

தன்னால்‌ ஐயுறப்பட்டோன்‌ பக்கல்‌ இருத்தலையும்‌, இழிந்தவ 
ரிடதீது வேலை செய்தலையும்‌ ஒழித்து விடல்‌ வேண்டும்‌. எவருடைய 
பேச்சையும்‌ மறைந்துகொண்டு எப்யொழுதுங்‌ கேட்ட 
லாகாது. ௧௪௨ 


த்‌ ப்‌ ட ட ப ட டடட்ட்டட 
௧௩௮. இக்கருத்து “தமக்கென்‌ றுலையேற்றார்‌”” என்னும்‌ நீதிச்‌ 
செய்யுளை நினைவூட்டுவதாகும்‌ . 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௩௫ 


பெரியோர்கள்‌ தன்னோடு. கலநீது செய்ய உடன்படாத . 
காரியத்தைத்‌ தானே அவரோடு கலந்து செய்ய விரும்பலாகாது; 
என்னை? தேவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாதிருப்பவும்‌ அவரோடு கூடி 
அமிரிதம்‌ உண்டமையால்‌ இராகுவின்‌ தலை அறுக்கப்பட்ட 
தாகலின்‌. ௧௪௪ 

நல்லோரான்‌ மேற்கொள்ளப்படாததொரு காரியத்தை ஒரு 
பெரியான்‌ செய்வானாயின்‌, அவனுக்கு அஃது அணிகலனாகும்‌; 
என்னை? பிறரெல்லோர்க்கும்‌ மரணத்தை விளைவிக்கும்‌ நஞ்சு 
சிவபிரானுக்கு அணிசெய்து திகழ்தலின்‌. ௧௪௫ 

துவ வன்மையால்‌ ஒளிமிக்க பெரியான்‌, பாவமற்ற 
நெருப்பைப்போல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ ஆற்றலுடைய 
னாவான்‌. குரு, அரசன்‌, சிறப்புமிக்கான்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ 
எதிரில்‌ நிற்றலாகாது. ௧௪௬ 

அரசன்‌ நமக்கு நண்பனாவனென்று கருதித்‌ தன்‌ மனம்‌ 
விரும்பியவாறு காரியஞ்‌ செய்யலாகாது அறிவிலார்க்குத்‌ 
தலைமைத்தன்மையும்‌ அடிமைத்தன்மையும்‌ ஈதலும்‌, பெரியவா 
களோடு பகைத்தலும்‌, அற்ப அறிவினால்‌ இறுமாந்திருப்பவனை 
மகிழ்விதீதலும்‌ விரும்பத்‌ தகா தனவாம்‌. ௧௪௭ 

அறிவுடையான்‌ தான்‌ செய்ய நேர்ந்துள்ள மிகவும்‌ இன்றி 
யமையாத காரியத்தையும்‌, அங்ஙனமல்லாத காரியத்தையும்‌ 
முறையே முன்னும்‌ பின்னும்‌ விரைந்துந்‌ தாழ்தீதுஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௪௮ 


௧௪௪ - ௧௪௫. இவ்விரு சுலோகங்களாலும்‌ முறையே 
பெரியோர்‌ அனுமதியின்றி இழிந்தவன்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்வானா 
யின்‌, அது நல்லதாயினும்‌, அவனுக்குத்‌ தீங்கு பயக்குமென்பதும்‌, 
செய்யத்‌ தகாததொன்றைப்‌ பெரியோன்‌ செய்வானாயின்‌ அவனுக்கு 
அஃது அழகு செய்யுமென்பதும்‌ புலப்படுதல்‌ காண்க. 

௧௪௬. தவ வன்மையுடையார்‌ வெகுளி நெருப்பைப்‌ போல்‌ 
அழிக்கும்‌ ஆற்றலுடையதாகுமென்பது கருத்து. “குணமென்னுங்‌ 
குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி கணமேயுங்‌ காத்தலரிது”” என்னுந்‌ 
திருக்குறளிலும்‌ இக்கருத்து வந்திருத்தல்‌ காண்க அருத்தாபத்தியால்‌ 
அருளும்‌ ஆற்றலுமுடையனாவான்‌ என்பதும்‌, ஆற்றலுடையனாவான்‌ 
என்றமையால்‌ நேர்ந்தவிடத்தன்றி எஞ்ஞான்றும்‌ அவன்‌ அவ்வழித்‌ 
தற்றொழிலை மேற்கொள்ளுவானல்லன்‌ என்பதும்‌ போதரும்‌. 

௧௪௮. இன்றியமையாத காரியத்தை விரைந்து முற்படச்‌ 
செய்யவேண்டுமெளவும்‌, அங்கன மல்லாத காரியத்தைத்‌ 
தாழ்த்துப்‌ பிற்படச்‌ செய்யவேண்டுமெனவும்‌ கூறியவாரும்‌, 


௧௩௬ சுக்கிர நீதி 


கெளதம புத்திரரான சதானந்தர்‌, செய்யதீதகாத காரியமாகிய 
தாய்க்‌ கொலையில்‌, தந்தையின்‌ கட்டளை பெற்றுங்‌ காலந்‌ 
தாழ்த்தலை மேற்கொண்டனர்‌. அக்‌ காலத்‌ தாழ்வு மிகவும்‌ 
பாராட்டப்படுவ தாயிற்று. ௧௪௯ 

௧.. உலகத்தைத்‌ தன்வயப்படுத்தும்‌ வழி 

ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அன்பினாலும்‌, அரு தீதலாலும்‌, 
புகழ்ந்து கூறுதலாலும்‌, வணக்கத்தாலும்‌, பணிசெய்தலாலும்‌, 
திறமையாலும்‌, இசை முதலிய பல்வகைக்‌ கலைகளாலும்‌, கதை 
களாலும்‌, ஞானோபதேசதீதாலும்‌,ஆதரவாலும்‌, நேர்மையாலும்‌, 
வீரத்தாலும்‌, கொடையாலும்‌, கல்வியாலும்‌, இருக்கையினின்‌ 
நெழுதலாலும்‌, எதிர்செல்லுதலாலும்‌, இன்பம்‌ விளைவிக்கும்‌ 
புன்முறுவலோடு கூடிய இன்சொற்களாலும்‌, உதவிபுரிதலாலும்‌ 
நல்ல உள்ளப்பண்பாலும்‌ உலகத்து மக்களைத்‌ தன்வயப்படுத்துக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௦-௧௫௧ 

பிறரை வசீகரித்தற்குரிய அன்பு முதலிய இவ்வுபாயங்கள்‌, 
இயவர்பாற்‌ பயன்‌ செய்யாதனவாம்‌; அறிவுடையான்‌ அதீதீயவரி 
சேர்க்கையை ஒழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌; தான்‌ ஆற்றலுடைய 
னாயின்‌ தண்டோபாயங்களாலும்‌, வஞ்சகவுருவமான முற்கூறிய 
அன்பு முதலிய உபாயங்களாலும்‌ அத்தீயோரை வெல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௫௨ 

வியாகரண முதலிய ஆறு அங்கங்களோடு கூடிய வேதம்‌ அற 
நூல்‌ புராணங்களையும்‌, ப்ல்வகைக்‌ கலைகளோடுங்‌ கூடிய தநுவேத 
முதலிய உபவேதங்களையும்‌ இடையறாது பயிலுதல்‌ மனிதரிக்கு 
நலம்‌ பயப்பதாகும்‌. ௧௫௩ 

மனிதரீக்கு வேட்டையாடல்‌, சூதாடல்‌, பெண்புணர்ச்சி, 
கட்குடித்தல்‌ ஆகிய இவை எப்பொழுதும்‌ மேற்கொள்ளப்படுமா 
யின்‌, துன்பம்‌ பயப்பனவாம்‌. ஆதலின்‌, இநீநான்கனையும்‌ என்றும்‌ 
மேற்கொள்ளாமல்‌ ஒரோவமயம்‌ பொருந்துமாற்றாற்‌ சிறிதளவு 
மேற்கொள்ளலாம்‌. ௧௫௪ 


பட்ட ப பட ட்ட்ட்தப்ப்ப ப வ்த்பகி கிவ வத வ மமக மட வட்‌ 

௧௪௯, கெளதமர்‌ தம்‌ மனைவியாகிய அகலியை தேவேந்‌ 
இரனோடு காமவின்பந்‌ துய்த்தமைபற்றி அவளைக்‌ கொன்றுவிடும்படி. 
தம்‌ புதல்வராகிய சதானந்தர்க்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. அவர்‌ 
செய்யத்தகாத அத்‌ தாய்க்கொலையில்‌ மனங்கவன்று காலந்தாழ்ந்‌ 
தனர்‌. அதன்பின்‌ கெளதமர்‌ சினந்தணிந்து கொலைசெய்விக்காது 
சபித்தனர்‌. இச்‌ செய்தியால்‌ அகாரியத்தில்‌ காலந்தாழ்த்தல்‌ 
நன்மை பயக்குமென்பது போதரும்‌. 

௧௫௯. பல்வகைக்‌ கலைகளாவன - ஓவியம்‌, சிற்பம்‌ முதலியன. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௬௩௭ 


எவன்மாட்டும்‌ வஞ்சகமாகப்‌ பேசுதலும்‌, எவனுக்கேனும்‌ 
வாழ்க்கைக்‌ கேடு விளைத்தலுமாகா. பிறர்க்குப்‌ பொல்லாங்கு 
செய்தலை ஒருபொழுதும்‌ நெஞ்சத்தாலும்‌ நினைதீதலாகாது. ௧௫௫ 


ஒருவன்‌, தனக்கு நிகழ்கால எதிர்காலங்களில்‌ உறுதியான 
இன்பத்தை விளைவிப்பதும்‌, தான்‌ இறந்தபின்‌ தனக்கு விட்புல 
வாழ்க்கையைத்‌ தருவதும்‌, நிலையான நல்ல புகழை யுண்டாக்கு 
வதுமாகிய காரியத்தைத்‌ தெரிந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௬ 


கவலையுடையான்‌, உள்ளநோயாலும்‌ உடல்நோயாலும்‌ 
பற்றப்பட்டான்‌, சோரநாயகன்‌, கள்வன்‌, வலியவனோடு பகைத்‌ 
தவன்‌, காமுகன்‌, பொருளிற்‌ பேரவாவுடையான்‌, இழிந்த 
துணைவனை யுடையான்‌, உள்ளம்‌ வேறுபட்டொழுகும்‌ அமைச்ச 
ரையும்‌ நண்பரையும்‌ குடிகளையுமுடைய இழிந்த அரசன்‌ ஆகிய 
இவர்களுக்கு விழிப்பன்‌ றி உறக்கம்‌ நேராது. ஆதலின்‌, மனிதன்‌ 
இன்னோரன்ன தீங்குகள்‌ அணுகாவண்ணம்‌, நன்கு ஆராய்ந்து 
இன்பம்‌ நெடிது நிலைக்குமாறு துயிறற்குரிய காரியத்தைச்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௭-௧௫௮ 


அரசனுடையவும்‌, பிற சான்றோருடையவும்‌ ஆகிய வழக்க 
ஒழுக்கங்களை ஒத்து நடித்துக்காட்டலாகாது. ஒருவன்‌ பாம்பும்‌, 
புலியும்‌, கள்வரும்‌ எதிரே வருங்கால்‌ தடுத்தற்குத்‌ தனியே செல்ல 
லாகாது. ்‌ ௧௫௯ 


தன்னைக்‌ கொல்ல விரும்புவோனாகவும்‌, ஆததாயியாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ குருவாயினும்‌ அவனைக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌. கலகம்‌ 
நேர்ந்துமி ஒரு பக்கச்‌ சாரிபுடையனாதலாகாது. பலர்க்குத்‌ 
தலைவனாக இருப்பவனைக்‌ காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௦ 


தந்தை தாய்‌ முதலிய குரவர்கள்‌, அரசன்‌ இவர்கள்‌ முன்னர்‌ 
உயர்ந்த இருக்கையில்‌ இருத்தலாகாது. அங்ஙனமே இருக்கையி 
லேற்றிய காலை யுடையனாய்‌, அவர்தம்‌ சொற்களைத்‌ தருக்க ஏதுக்‌ 
களான்‌ மறுத்து விகாரப்படுத்தலுமாகாது. ௧௬௧ 

௧௫௯. ஓத்து நடித்துக்‌ காட்டுதல்‌, பிறர்க்கு நகைச்சுவை 
யுண்டாக்குதற்‌ பொருட்டாம்‌. 


௧௬௦. ஆததாயிகளை இவ்வத்தியாயம்‌ ௪௧-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
காண்க. 


௧௩௮ சுக்கிர நீதி 


உயர்ந்த மனிதன்‌, செயற்பாலனவற்றையும்‌, செய்தவற்றை 
யும்‌ பற்றி வெளிப்படுத்துக்‌ கூறமாட்டான்‌. இழிந்த மனிதன்‌, 
செய்யத்தக்கன இன்னவென்று ஒருசிறிதும்‌ அறியான்‌; செய்த 
தையே அறிபவனாவன்‌. ௧௬௨ 

௪. மகளிர்பால்‌ இயற்கையாக நிகழும்‌ பிழைகள்‌ 

ஒருவன்‌ தன்றாய்‌, மருகி, உடன்பிறந்தாருடைய மனைவியர்‌, 
தன்னுடைய மற்றொரு மனைவி ஆகிய இவர்களைப்பற்றித்‌ தன்‌ 
மனைவி குற்றங்‌ கூறுவாளாயின்‌, அதனைத்‌ தான்‌ நேரிற்‌ கண்டா 
லன்‌ றி உண்மையென எண்ணலாகாது. ௧௬௩ 

பொய்யுரை மொழிதல்‌, ஆராயாது வலிந்து செய்தல்‌, 
வஞ்சகம்‌, அறிவின்மை, பேராசை, தூய்மையின்மை, இரக்க 
மின்மை, செருக்கு ஆகிய இவ்வெட்டும்‌ மகளிரீபால்‌ இயற்கை 
யாக உள்ள பிழைகளாகும்‌. டதா 

தன்‌ புதல்வனைப்‌ பதினாறு யாண்டுகளின்‌ பின்னரும்‌, மகளைப்‌ 
பன்னிரண்டு யாண்டுகளின்‌ பின்னரும்‌ அடித்தொறுத்தலாகாது. 
மருமகள்‌ முதலியோரைக்‌ கொடுஞ்‌ சொற்களாற்‌ றுன்புறுத்த 
'லாகாது. ௧௬௫ 

தெளகித்திரர்களையும்‌, தங்கை தமக்கைமாருடைய புதல்வர்‌ 
களையும்‌, உடன்பிறந்தாரையும்‌ தன்‌ புதல்வரினுஞ்‌ சிறப்பாகவும்‌, 
உடன்‌ பிறந்தார்‌ மனைவிமாரையும்‌ மருகியையுங்‌ தங்கை தமக்கை 
மரையும்‌ தன்‌ புதல்வியினும்‌ சிறப்பாகவும்‌ காதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௬௬ 

ஒரு தலைவன்‌, தன்‌ குடும்பத்தை யோம்புத்ற்பொருட்டுப்‌ 
பொருள்‌ ஈட்டுதலிலும்‌, அதனைக்‌ காத்தலிலும்‌, இடையறாது 
முயற்சியுடையனா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. என்னை? அத்தலைவன்‌ 
அல்லாத மற்றையோர்‌ அப்பொருளைக்‌ கவருங்‌ கள்வரை யொப்பா 
வராதலின்‌. ௧௬௭ 

மகளிரீபாற்‌ பொய்மை, ப்குதீதாராயாச்‌ செய்கை, அறி 
வின்மை, மிக்க காமம்‌ ஆகிய இவையுள்ளன வாதலின்‌, காம 
வின்பங்‌ குறித்தன்‌ றி அம்‌ மகளிரோடு. ஒரே படுக்கையில்‌ துயில 
லாகாது. ௧௬௮ 


௫. மகட்‌ கொடை முறை 
பொருள்‌, குலம்‌, ஒழுக்கம்‌, உருவம்‌, கல்வி, வலிமை, யாண்டு 
ஆகிய இவற்றின்‌ ஒப்புநோக்கி ஒருவனுக்கு மகட்கொடுத்தல்‌ 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௩௯ 


வேண்டும்‌. அங்ஙனங்‌ கொள்ளுவோன்‌ தலையாயோனாயின்‌ 
அவன்பால்‌ தனது நட்புரிமையைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௯ 

ஒருவன்‌, தன்‌ மகளை மனைவியாக விரும்பும்‌ மணவாளன்‌ 
இளமை, கல்வி, உருவம்‌ இவற்றை யுடையனாயிருப்பின்‌ அவன்‌ 
வறியனாயினும்‌ அவனை யழைத்து மகட்கொடுதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
உருவ மாத்திரத்தாலும்‌, பருவ மாத்திரத்தாலும்‌, பொருள்‌ 
மாத்திரத்தாலும்‌ பெண்‌ கொடுத்தலாகாது. ௧௭௦ 


முதலிற்‌ குலத்தையும்‌, அதன்பின்‌ கல்வியையும்‌, அதன்பின்‌ 
பருவத்தையும்‌, அதன்பின்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌, அதன்பின்‌ 
பொருளையும்‌, அதன்பின்‌ உருவத்தையும்‌, அதன்பின்‌ இடத்தை 
யும்‌ ஆராய்ந்தறிந்து, பின்னர்ப்‌ பெண்ணே மணஞ்செய்து 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. க௭க 

பெண்‌ உருவத்தை விரும்புவள்‌. தாய்‌ செல்வத்தையும்‌, 
தந்தை கல்வியையும்‌, சுற்றத்தார்‌ குலத்தையும்‌ விரும்புவர்‌. 
மற்றையோர்‌ இனிய அறுசுவைமிக்க நல்ல உணவை 
விரும்புவர்‌. ௧௭௨ 


தனக்கு ஒத்த இருடி கோத்திரம்‌ இல்லாதவளும்‌, உடன்‌ 
பிறந்த ஆண்மக்களை யுடையவளும்‌, நற்குலதீதி லுதித்தவளும்‌, 
தாய்தந்தைவழிக்‌ குற்றமில்லாதவளும்‌ ஆகிய பெண்மகளை 
இல்லறக்‌ கிழத்தியாக அடைதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௩ 

௬. கல்வி செல்வங்களை யடையும்‌ வழி 

கணந்தோறுஞ்‌ சிறிதுசிறிதாகக்‌ கல்வியையும்‌, பொருளையும்‌ 
ஈட்டல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனங்‌ கல்வியையும்‌ பொருளையும்‌ ஈட்ட 
விரும்புவோனால்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்கணப்பொழுதும்‌, அக்கல்வி 
செல்வங்களின்‌ சிற்றளவம்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ விடற்பாலன 
வல்ல. ௧௭௪ 

நல்ல மனைவி, மக்கள்‌, நண்பர்‌ அகிய இவரிபொருட்டும்‌, 
தானஞ்‌ செய்தற்பொருட்டும்‌ இடையறாது பொருளீட்டல்‌ நல 
மாகும்‌. இம்‌ மனைவி மக்கள்‌ முதலியோர்‌ பொருட்டன்‌ றிப்‌ 
பொருளாலும்‌, பணியாளர்களாலும்‌, வரக்கடவதாகிய பயன்‌ 
யாதுள து? ௧௭௫ 


வ்கி அபக ட படபட படட பட்ட ட பய 
௧௭௪. கல்வியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ சிறிது சிறிதாக ஈட்டு 
தலில்‌ வெறுப்புறலாக தென்பது கருத்து. 


௧௪௦ ்‌ சுக்கிர நீதி 


எதிர்காலத்தில்‌ தனக்கு வரக்கடவ காரியங்களை நிறைவேற்று 
தற்குத்‌ தக்க அளவு. பொருளை முயன்று காத்தல்வேண்டும்‌. கல்வி 
செல்வங்களை யீட்டுங்கால்‌, யான்‌ நூறு யாண்டு வாழ்ந்‌ 
திருப்பேன்‌; பொருட்‌ பெருக்கான்‌ மகிழ்ச்சி யெய்துவேன்‌”” 
என்றிவ்வாறு நினைவுமேற்கொண்டு, இருபத்தைந்து யாண்டு 
வரையேனும்‌, அன்றி அவ்வளவிற்‌ பாதியாகிய பன்னிரண்டரை 
யாண்டுவரையேனும்‌, அவ்வளவிற்‌ பாதியாகிற ஆறேகால்‌ 
யாண்டு வரையேனும்‌, கல்வி முதலியவற்றையும்‌, பொருளையும்‌ 
இடைவிடாது ஈட்டித்‌ தொகுத்துவைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௬-௧௭௭ 


கல்விப்பொருளொன்றே எப்பொருளினு மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 
மற்றைப்‌ பொருளெல்லாம்‌ அக்கல்வியை மூலமாகக்கொண்டு 
உண்டாவனவாம்‌. அக்‌ கல்விப்பொருள்‌, என்றுந்‌ தானத்தால்‌ 
வளர்ச்சி யெய்துவதாகும்‌; உடையாரிக்குச்‌ சுமையு மாகாது; 
பிறராற்‌ கவரப்படுவது மன்று. ௧௭௮ 


ஒருவன்‌ நிறைந்த பொருளுடையனா யிருக்குங்காறும்‌ அவனை 
யெல்லோருங்‌ கொண்டாடுவர்‌. பொருள்‌ ஓழிந்து வறியனா 
யிருப்பின்‌, நற்குண முடையானாயினும்‌ அவனை அவன்‌ மனைவி, 
மக்கள்‌ முதலியோரும்‌ வெறுத்து நீக்குவர்‌. இதனாற்‌ குடும்ப 
வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருளே இன்றியமையாச்‌ சிறப்புடையதாகக்‌ 
கருதப்படுவதாகும்‌. ஆதலின்‌ மனிதரனைவரும்‌ உபாயங்களாலும்‌, 
துணிவுச்‌ செயல்களாலும்‌ அப்பொருளை யடைவதற்கு முயல 
வேண்டும்‌. ௧௭௯-௧௮௦ 


உயர்ந்த குணமிச்க மக்களும்‌, பொருளுடையாரது வீட்டு 
வாயிலில்‌ ஏவலாளரை யொப்ப நிற்கின்றனராதலின்‌, நல்ல கல்வி 
யினாலும்‌, உயர்ந்த தொண்டுகளாலும்‌, வீரத்தாலும்‌, வட்டி 
ஊதியத்தாலும்‌, வாணிகத்தாலும்‌, ஓவியம்‌ சிற்பம்‌ முதலிய கலை 
களாலும்‌, தானம்‌ பெறுதலாலும்‌, பிற எத்தகைய தொழில்‌ 
களாலும்‌ நிறைந்த பொருளை யுடையனா யிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
முயன்றொழுகல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௧-௧௮௨ 


௧௭௬ - ௧௭௭. ஒருவன்‌ கல்விச்‌ செல்வங்களை ஈட்டுங்கால்‌ தன்‌ 
வாழ்நாள்‌ நெடிதிருப்பகாகக்‌ கருதி முயலவேண்டுமென்பதும்‌, 
அங்கனமின்றி வாழ்நாளின்‌ குறுமை கருதப்படுமாயின்‌ ஈட்டு 
முயற்சி தளர்ந்து பயன்‌ செய்யாதென்பதுங்‌ கருதற்பாலன. 


» 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௪௧, 


பொருளுடையான்‌ குற்றங்களும்‌ குணங்களைப்‌ யோலாகின்‌ றன. 
பொருளில்லாதவன்‌ குணங்களுங்‌ குற்றங்களைப்‌ போலாகின்றன. 
ஆதலின்‌, பொருளற்ற வறிய மனிதன்‌ பிறரெல்லாராலும்‌ 
பழிக்கப்‌ படுபவஞகின்றான்‌. ௧௮௩ 

ஆற்றொணா வறுமையை யடைந்தோருட்‌ சிலர்‌ மரண 
மெய்தினர்‌. சிலர்‌ அயல்நாட்டை யடைந்தனர்‌. வேறு சிலரி 
மலைக்கண்‌ எய்தினர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ தற்கொலையை மேற்‌ 
கொண்டனரி. ௧௮௪ 

பொருள்‌ நிமித்தஞ்‌ சிலர்‌ அறிவு மயக்க மெய்தினர்‌. வேறு 
இலர்‌ பகைவர்‌ வயப்பட்டனர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ பகைவரின்‌ ஏவலாள 
ராயினர்‌. ௧௮௫ 

ஒருவன்‌, தன்‌ பொருள்‌ இன்ன இட்த்தில்‌ இவ்வளவு 
சேர்த்து வைக்கப்பட்டிருக்கன்ற தென்பதைத்‌ தன்‌ மனைவி, 
மக்கள்‌, நண்பர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அறியாமலிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
கடன்‌ கொடுத்து எழுதி வாங்கும்‌ பதீதிரங்களால்‌ அப்‌ பொருளைப்‌ 
பேணிக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௬ 

கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ செய்வோர்க்கு எழுதீது மூலமான யதீதி 
ரங்களையன்‌ றி நினைவுறுத்துவது வேறொன்று மின்று. ஆதலின்‌ 
அப்‌ பதீதிரமின்றி அறிவுடையான்‌ ஒருகொழுதுங்‌ கொடுக்கல்‌ 


வாங்கல்‌ செய்தலாகாது. ௧௮௭ 
ஒருவன்‌, தான்‌ திரட்டிச்‌ சேரிதீத பொருளை உலோக குணமில்‌ 
லாதவன்பாலும்‌, பொருளாளன்பாலும்‌, வேந்தன்யாலும்‌, 


நம்பிக்கையுள்ளவன்பாலும்‌, பொறுமை முதலிய குணங்களாறி 
சிறந்தவன்பாலும்‌, பத்திரமெழுதி வாங்கிக்கொண்டு வைத்துப்‌ 
போற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௮ 

ஒருவன்‌ மற்றொருவனுக்கு நட்புரிமையறிறி எப்பொழுதும்‌ 
வட்டியின்‌ றி யாசிதப்பொருள்‌ கொடுத்தல்வேண்டும்‌. அந்நண்ப்ன்‌ 
பால்‌ மிகுபொருள்‌ அங்ஙனம்‌ கொடுத்து வைக்கப்ப்ட்டிருக்கு 
மாயின்‌ அவை கேழுல்லாதனவரம்‌. ௧௮௯ 


௧௮௬. ஒருவனுக்குரிய பொருள்‌ அவன்‌ மனைவி முதலியோரால்‌ 
அறியப்படுமாயின்‌ அவர்‌ செலவிடக்‌ கருதுவராதலின்‌ அதனை மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்த்துக்‌ காத்தற்‌ கியலாதென்பது கருத்து. : 

௧௮௯. யாசிதம்‌ : இதனை ௨-ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௨௫-ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௬-13 


௧௪௨ சுக்கிர நீதி 


கடன்கொள்ளுவோன்‌ வட்டியோடு கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ 
செய்தற்கு ஆற்றலுடையனாதலை யறிந்து, எப்பொழுதும்‌ ஈடு 
குறித்தாதல்‌ பிணையினானாதல்‌ தக்க சான்றுகளோடு பதீதிரம்‌ 
எழுதி வாங்கிக்கொண்டு, அப்‌ பொருள்‌ மீண்டும்‌ வருங்கால்‌, 
எளிதாக விருக்கும்வண்ணம்‌ அளவின்‌ தகுதிநோக்கிப்‌ பொருள்‌ 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. வட்டி. ஊதியத்தின்‌ பேராசையால்‌ 
““எங்ஙனமாயினுமாக”” என்று கருதிக்‌ கொடுதீதலாகாது. 
அங்ஙனங்‌ கொடுப்பின்‌ முதற்பொருட்குக்‌ கேடுண்டாம்‌. ௧௯௦-௧௯௧ 

உண்டி கொள்ளுங்காலும்‌, கடன்கொடுத்ீதல்‌ முதலிய 
வாணிகச்‌ செயல்களிலும்‌ நாணை யொழித்த மனிதன்‌ நலமுடைய 
னாவான்‌. பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌ நட்புரிமையை உண்டாக்கும்‌. 
அது கொடாமை பகைமையை உண்டாக்கும்‌. ௧௯௨ 

மனிதன்‌ தன்னுள்ளதீதில்‌ வள்ளன்மையையும்‌, வெளியில்‌ 
ஈகையின்மையையும்‌ மேற்கொண்டு, உரியகாலதீதிற்‌ றகுதியான 
செலவைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. உரியதல்லாத காலமும்‌, தகுதி 
யின்மையும்‌ நேர்ந்துழிச்‌ செலவிடலாகாது. ௧௯௩ 

மனிதன்‌ தன்‌ நன்மனைவி, புதல்வர்‌, நட்பாளர்‌ ஆகிய இவரி 
களைத்‌ தன்னாலியன்றவாறு பொருள்‌ முதலியவற்றாற்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. தன்‌ உடல்‌ அழியின்‌ அது மீண்டும்‌ வாராமையானும்‌, 
தான்‌ உயிரோடு கூடியிருப்பின்‌ பலவகை நலங்களைக்‌ கண்டு 
இன்புறக்‌ கூடுமா தலானும்‌, மனைவி முதலியோர்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
பெறற்பாலராதலானும்‌ அவ்வெல்லோரானுந்‌ தான்‌ காக்கப்படல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௯௪ 


எ. தந்‌தைவழிப்‌ பொருளைக்‌ கூறுசெய்யு முறை 


நலத்தை விரும்பும்‌ தந்தை, மனைவிமாரோடு கூடி வாழ்க்‌ 
கையை நடாத்தும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த புதல்வர்களுக்கு, விரைந்து 
தன்‌ பொருளைக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொடுத்து, அவரைப்‌ பிரித்து வைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௯௫ 


௧௯௦ - ௧௯௧. ஈடு- பந்தகம்‌. இது கொடுக்கப்படும்‌ கடன்‌ 
தொகைக்குத்‌ தகுதியான நில முதலிய அடைமானமாகும்‌. 


௬௯௨. முதனூலிலுள்ள “வியவஹாரம்‌'” என்ற சொல்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தல்‌ முதலிய வாணிகச்‌ செயல என்று மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டது; உண்டியோடு உடனெண்ணப்பட்டமையால்‌ சிற்றின்ப 
நுகர்ச்சி எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௪௩ 


மனைவிமாரோடு கூடி வாழ்க்கையை நடாத்துந்‌ திறன்வாய்நீத 
தமையன்‌ தம்பிமாரி, ஒரு வயிற்றிற்‌ பிறந்தவராயினும்‌, அவர்‌ 
தம்முட்‌ பிரிந்து வாழ்தல்‌ நன்று. இன்றேற்‌ பெரும்பாலும்‌ அப்‌ 
பிரிவின்மை கேடு விளைவிப்பதாகும்‌. ௧௯௬ 

ஒரு மனிதனுடைய மனைவியர்‌ இருவர்‌ ஒரிடத்திற்‌ கூடி இரார்‌ 
பொலி எருதுகள்‌ இரண்டு ஓரிடத்தில்‌ கூடி இரா. அங்ஙனமாயின்‌ 
பெண்கள்‌ பலர்‌ தம்முட்‌ கூடி வாழ்தலும்‌, எருதுகள்‌ ப்ல தம்முட்‌ 
கூடியிருத்தலும்‌ எங்ஙனம்‌ கூடும்‌? ௧௯௭ 


ஒரு குடும்பத்‌ தலைவன்‌, வட்டி ஊதியங்‌ கருதிப்‌ 
பிறரிபாற்‌ கடனாகக்‌ கொடுத்துவைத்த பொருளையும்‌, அங்ஙனமே 
பிறரீபாற்‌ கடனாகக்‌ கொண்ட பொருளையும்‌, அவன்‌ புதல்வர்‌ 
கூறிட்டுக்கொள்ள லாகாது. ௧௯௮ 


ஒருவன்‌, எவனோடு சிறநீத நட்புரிமையைப்‌ பெற விரும்புகின்‌ 
ருனோ அவனுடைய பொருளைப்‌ பெற அவாவுதலும்‌, அவனது 
மறைவிடத்தில்‌ அவன்‌ அறியாமற்‌ செல்லுதலும்‌, அவன்‌ மனைவி 
யோடு தனிமையில்‌ உரையாடுதலுங்‌ கூடாவாம்‌. (அங்ஙனஞ்‌ 
செய்யின்‌ நட்புக்‌ கெடுமென்பது கருத்து.) இன்னும்‌ அவன்பாற்‌ 
குறையேறிட்டுக்‌ காண்டலும்‌, அவனுக்கு எதிர்மறையாகப்‌ 
பேசுதலும்‌, அவன்‌ காரியத்திற்குத்‌ துணை செய்யாமையும்‌, 
அவனுக்குத்‌ தங்கு நேரிீந்துழிப்‌ புறக்கணிதீதலு மாகா 
வாம்‌. ௧௯௯-௨௦௦ 


ஒருவன்‌, தன்‌ நண்பன்பால்‌ வட்டியுடனாதல்‌, அஃதில்லா 
மலாதல்‌, கடன்வாங்கிய பொருளைத்‌ திரும்பிக்‌ கொடுக்குங்கால்‌, 
இருவருடைய நட்புரிமைக்குங்‌ கேடு பயவாவண்ணஞ்‌ சான்றுகள்‌ 


௧௯௬. பிரிந்து வாழ்தல்‌ - தந்தைவழிப்‌ பொருளை முறைப்படி 
கூறு செய்துகொண்டு தனித்தனியே குடும்பவாழ்க்கை நடாத்தல்‌. 
இன்றேற்‌ கலகம்‌ விளையுமென்பது கருத்து. 

௧௯௭. இச்‌ சுலோகப்‌ பொருள்‌, இதன்‌ முன்னுள்ள சுலோகப்‌ 
பொருட்கு ஏதுவாய்‌ நின்று அப்‌ பொருளை வலியுறுத்தல்‌ காண்க. 
இச்‌ சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு “பசுக்கள்‌ பல ஓரிடத்திற்‌ 
கூடிவாழும்‌; மனிதர்‌ இருவர்‌ அங்ஙனம்‌ வாழ ஒருப்படார்‌”” என்று 
பொருள்‌ கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. 

௨௦௧ - ௨௦௨. உண்மையாக ஆராய்ந்து செய்த நட்புரிமை 
யுடையார்‌ தம்முட்‌ கடன்‌ கொண்டு கொடுக்குங்கால்‌, சான்று 


௧௪௪ சுக்கிர நீதி 


இல்லாமலும்‌, கடன்பத்திரத்தின்‌ பின்புறத்தில்‌ எழுதாமலும்‌, 
கடன்‌ கொண்டு கொடுப்பதுபோல்‌ இல்லாமலும்‌ எளிதிற்‌ 
கொடுத்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௧-௨௦௨ 


குன்‌ குணங்களாலும்‌, தந்தை தாயாரின்‌ குணங்களாலும்‌ 
பெருமையுடையவன்‌ உத்தமோத்தம னாவான்‌. தன்‌ குணங்களான்‌ 
மாத்திரம்‌ பெருமையுடையான்‌ தலையாவான்‌. தன்‌ தந்தை 
குணங்களான்‌ மாத்திரம்‌ பெருமையுடையான்‌ இடையாவான்‌. 
தாய்குணங்களான்‌ மாத்திரம்‌ பெருமையுடையான்கடையாவான்‌. 
உடன்‌ பிறந்தாரின்‌ குணங்களான்‌ மாத்திரம்‌ பெருமையுடையான்‌ 
கடையிற்‌ கடையாவான்‌. தன்‌ மகள்‌, மனைவி, உடன்பிறந்த 
பெண்மக்கள்‌, ஆகிய இவர்களாற்‌ பெருமையுடைய மனிதன்‌ மிக 
இழிந்தவனாகக்‌ கருதப்படுவான்‌. ௨௦௩-௨௦௪ 


௮. கொடை மாட்சி 


அறிவுடையான்‌, பொருள்‌ மிகவுடையனாய்த்‌ தன்னாற்‌ காக்கப்‌ 
படுங்‌ குழுவை நன்கு காத்தல்‌ வேண்டும்‌. பிறர்க்குச்‌ சிறிதேனும்‌ 
ஈயாமல்‌ ஒரு நாளையேனும்‌ வறிதாகக்‌ கழித்தலாகாது. ௨௦௫ 


யான்‌ கூற்றுவன்‌ வாயில்‌ இருக்கின்றேன்‌; என்‌ வாழ்நாள்‌ 
ஒரு கணமேனும்‌ நிலையுறுதல்‌ உடைத்தன்று; தானம்‌ தருமம்‌ 
இவைகளையன்‌ றி மறுமையில்‌ எனக்குத்‌ துணையாவன பிறவில்லை; 
இவ்வுலகம்‌ கொடைக்‌ குணம்‌ வாய்ந்தோரைப்பற்றி நிலைபெறுவ 
தாகும்‌; அக்குணம்‌ இல்லாத தீயோரைப்பற்றி நிலைபெறுவதன்று'* 
என்‌ றிவ்வாறு எண்ணித்‌ தான்‌ விரும்பியவாறு ஒல்லும்‌ வகையால்‌ 
தான தருமங்களை நன்கு செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௬-௨௦௭ 


கொடையாற்‌ பகைவரும்‌ நண்பராவரெனின்‌ மற்றையோ 
ரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவேண்டுவதேன்‌? ௨௦௮ 


கடவுளர்க்கும்‌, வேள்விக்கும்‌, அந்தணர்க்கும்‌, பசுவோம்‌ 
பற்கும்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌ மறுமையின்பம்‌ பயப்பதாகும்‌, 
அது (சம்வித்தத்தம்‌) அறிவுடைச்‌ கொடையென்று கூறப்‌ 
படும்‌. ௨௦௯ 


முதலியன இல்லாமல்‌ நம்பிக்கை மேற்கொண்டு ஓழுகவேண்டு 
மென்பதும்‌, இன்றேல்‌ அந்‌ நட்புரிமைக்கு இழுக்குண்டாமென்பதும்‌ 
தோன்றுதல்‌ காண்க. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௪௫ 


வந்தியரி, மாகதரி மல்லரி முதலியோர்க்கும்‌, ஆடல்‌ பாடல்‌ 
களுக்கும்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌ (பாரிதோஷிகம்‌) பரிசிற்‌ 
கொடையாகும்‌. புகழ்ப்‌ பயன்‌ கருதிக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌ 
(சிரீதத்தம்‌) செல்வக்‌ கொடையென்று கூறப்படும்‌. ௨௧௦ 

நண்பி, சம்பந்திமார்‌, உறவினர்‌ ஆகிய. இவர்களிடத்தும்‌, 
விவாக முதலிய காரியங்களிலும்‌, ஆன்றோ ராசாரப்படி. உபாயன 
மாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌ (லஜ்ஜா தத்தம்‌) நாண்‌ கொடை 
யென்று கூறப்படும்‌. ௨௧௧ 

அரசனுக்கும்‌, வலியவரிக்கும்‌, காரியம்‌ நிறைவேறுதற்‌ 
பொருட்டு அக்‌ காரியத்திற்குக்‌ கேடு விளைப்போர்க்கும்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ பொருளும்‌, கொடாதிருப்பிற்‌ பாவம்‌ நேரிடுமென்னும்‌ 
அச்சங்‌ காரணமாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ (பய தத்தம்‌) 
அச்சக்‌ கொடை என்று கூறப்படும்‌. ௨௧௨ 

மக்களுக்குதி துன்பம்‌ விளைவிக்குந்‌ தீய விலங்குகளுக்கும்‌ . 
பிறர்‌ மனைவியரைப்‌ புணர்தற்பொருட்டுங்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொரு 
ளும்‌, சூது முதவியவற்றால்‌ இழந்த பொருளும்‌, கள்வராற்‌ கவரப்‌ 
பட்ட பொருளும்‌ (பாப தத்தம்‌) தீவினைக்‌ கொடையென்று கூறப்‌ 
படும்‌. ௨௧௩ 

எத்தெய்வதீதை வழிபடுதின்றானோ அத்தெய்வதீதை மற்றைத்‌ 
தெய்வங்களிலும்‌ மிகச்சிறந்ததாகப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌. 
அத்தெய்வத்திற்குக்‌ குறை கருதலாகாது. அதீ தெய்வத்தின்‌ 
பொருட்டு மகிழ்ச்சியோடு வணக்கஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௪ 

கொடை, நேர்மை ஆகிய இவ்விரண்டுமன்றிப்‌ பிறரைத்‌ 
தன்வயப்படுத்தும்‌ உப்ரயம்‌ மற்றொன்று இந்நிலவுலகத்தில்‌ இன்று. 
இதனாலன்றே, கொடையாற்‌ குறைந்தவனும்‌, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
வளர்ச்சி யெய்தும்‌ இயல்பினனுமாகிய திங்களஞ்‌ செல்வன்‌, 
கோட்ட முடையோனாயினும்‌ நலமுடையவனாகவே கருதப்படு 
தின்றான்‌. ௨௧௫ 

௨௧௦. வந்தியர்‌ - புகழ்வோர்‌. மாகதர்‌ - இருந்தேத்துவோர்‌. 
மல்லர்‌ - மற்போருஞற்றுவோர்‌. 

௨௪௧. உபாயனம்‌ - பெரியோரைக்‌ காணும்பொழுதும்‌ நற்‌ 
காரியங்களிலும்‌ மகிழ்ச்சி. யுண்டாதற்பொருட்டுக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
உபகாரப்‌ பொருள்‌. இதனைச்‌ சேதுபுராணம்‌ - சேதுப்படலம்‌ ௯௦ - 
ஆம்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க. 

௨௧௫ கொடையாற்‌ குறைதல்‌ - தேவர்கள்‌ தன்‌ கலைகளை 
உண்ணக்‌ கொடுத்தலாற்‌ குறைதல்‌. கோட்டம்‌ - வளைவு. 


௧௪௬ சுக்கிர நீதி 


நட்பினையாதல்‌, பகையினையாதல்‌ ஆராய்நீது தெளிநீது 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அங்ங்னங்‌ கொண்டபின்‌ பிறழ்தலும்‌, 
நட்டோர்க்குதீ தீங்கு செய்தலும்‌, பகைவரிக்கு உதவி செய்தலுங்‌ 
கூடரவாம்‌, அங்ஙனஞ்‌ செய்யின்‌ அவ்விருதிறதீதாருந்‌ துன்ஈம்‌ 
விளைவிப்பவராவர்‌. ௨௧௬ 


மிக்க வன்கண்மை, மிக்க வஞ்சகம்‌, மிக்க எளிமை, மிகை 
படப்‌ பேசல்‌, ஒரு காரியதீதின்‌ மிகுபற்று, கடுஞ்சினம்‌ ஆகிய 
இவற்றை மேற்கொள்ளலாகாது. ௨௧௭ 


எல்லாம்‌ அளவின்‌ மிகுதல்‌ அழிவிற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 
அதலின்‌, எவற்றினும்‌ மிகையாதலை யொழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. 
மனிதர்‌ மிக்க வன்கண்மை கண்டுழி நடுக்க மெய்துவர்‌; தகுதி 
நோக்கியும்‌ பொருளைச்‌ செலவிடாது திரட்டி வைக்கும்‌ விருப்பங்‌ 
கண்டுழி மிகவும்‌ பழித்துரைப்பர்‌. ௨௧௮ 


மிக்க எளிமை கண்டுழிப்‌ பொருட்படுத்ிதெண்ணார்‌. மிகை 
படப்‌ பேசுதலான்‌ மானக்கேடும்‌, மிக்க கொடையால்‌ வறுமையும்‌, 
மிக்க உலோப்த்தால்‌ இகழ்ச்சியும்‌ உண்டாவனவாம்‌. ௨௧௯ 


கடுஞ்‌ சினத்தான்‌ மனிதர்க்கு அறிவின்மை யுண்டாம்‌. ஆசார 
மின்மையால்‌ அறத்திற்குக்‌ கேடும்‌, அளவின்‌ மிக்க ஆசாரத்தால்‌ மூர்க்‌ 
கத்தன்மையும்‌ உண்டாவனவாம்‌. ௨௨௦ 
அறிவுமிக்க மனிதன்‌, '*யானே எல்லோரினும்‌ மேம்பட்டவன்‌”” 
என்றும்‌,'*யானே எல்லோரினுஞ்‌ சிறந்த அறிவுள்ளவன்‌” என்றும்‌, 
“அறத்தின்‌ உண்மை இதுதான்‌”? என்றுங்‌ கருதலாகாது. ௨௨௧ 


கடல்‌ நீரில்‌ வாழும்‌ திமி எனப்‌ பெயரிய பெரிய மீனை விழுங்‌ஓ 
வது திமிங்கிலமாகும்‌; அத்‌ திமிங்கிலத்தையும்‌ விழுங்கும்‌ திமிங்கில 
கில மென்னும்‌ மீனும்‌ உள்ளது; அதனையும்‌ விழுங்கும்‌ இராகவம்‌ 
எனப்பெயரிய ஒரு பிராணியு முள்ளது. அதனையும்‌ விழுங்கும்‌ மற்‌ 


௨௨௦. மூர்க்கத்தன்மை - அறிவின்மை. 


௨௨௧. பல்வகை அறப்பகுதிகளை யாராய்ந்து அவற்றுள்‌ ஒன்று 
மற்றொன்றோடு முரணாமல்‌ இயைத்து உண்மை துணிதல்‌ க 
அரிதாகலின்‌, அறிவுடையோன்‌ அறத்தின்‌ உண்மை இதுதான்‌ 
என்று ஆராய்ச்சியின்றி எளிதில்‌ துணிந்துவிட லாகாதென்பது 
கருத்து, 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ கக 


றொரு பெரிய பிராணியும்‌ இருக்கின்றது என்னு மிவ்வுண்மையை 
யுணர்ந்து எப்பொழுதும்‌ நினைவுகூர்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௨ 


ஒருவன்‌ கடவுளரிக்கும்‌, பசுக்களுக்கும்‌, அநீதணர்களுக்குநீ 
தலைவனாயிருக்குந்‌ தன்மையை விரும்ப்லாகாது. அங்ஙனம்‌ விரும்பு 
வானாயின்‌, அஃது அவன்‌ குலமுழுதுங்‌ கெடுத்து மிக்க துன்பம்‌ 
விளைவிப்பதாகும்‌. ௨௨௩ 


அக்கடவுளர்‌ முதலியோர்பால்‌ முறையே எப்பொழுதும்‌ ஈதீதி 
பூண்டொழுகல்‌, பூசித்தல்‌, பணிவிடை செய்தல்‌ ஆகிய இவற்றை 
விரும்பல்‌ வேண்டும்‌. எவரிமாட்டு எத்தகைய பிரமதேசசு நிலை 
பெற்றிருக்கின்ற தென்பது அறியக்கூடாத தொன்றாகும்‌. ௨௨௪ 


இளம்‌ பெண்ணையும்‌, பொருளையும்‌, சுவடியையும்‌ பிறர்‌ ஆட்சியில்‌ 
வைத்தலாகாது. அங்ஙனம்‌ வைக்கப்ப்ட்டுத்‌ தெய்வவயத்தான்‌ 
மீண்டெய்துங்கால்‌ முறையே இளம்பெண்‌ கற்பிழந்தும்‌, பொருள்‌ 
கேடுற்றும்‌, சுவடி கசக்குண்டும்‌ வரும்‌. ௨௨௫ 


அறிவுடையான்‌ சிறு காரணத்தை முன்னிட்டுப்‌ பெரும்‌ 
பொருளைச்‌ செலவிடலாகாது. ஒரு பொழுதும்‌ அபிமானத்தாற்‌ 
பெரும்பொருளை செலவிட்டுச்‌ சிறிய காரியத்தை நிறைவேற்ற 
முயலலாகாது. ௨௨௬ 


௨௨௨. இதனால்‌, ஒருவன்‌ எவ்வெத்துறைகளிற்‌ சிறந்துளானா 
யினும்‌ அவ்வத்துறைகளில்‌ தன்னினுஞ்‌ சிறந்தார்‌ இருப்பரென்னும்‌ 
உண்மையை யுணர்ந்து அடங்கி நடத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது 
புலப்படும்‌. 

௨௨௩. பசுக்களுக்குத்‌ தலைவனாயிருக்குந்‌ தன்மையை விரும்ப 
லாகாதென்றது, பசுவின்‌ உடம்பு முழுதிலும்‌ தேவர்கள்‌ வாழ்கின்‌ 
றனரென்று முதுநூல்‌ கூறுகின்றமையால்‌, அப்‌ பசுவை வைத்‌ 
திருப்போன்‌ அதனை வேண்டுவன உதவிக்‌ காத்து, அதன்‌ பயனைப்‌ 
பெறவேண்டுமேயன்றித்‌ தனக்கு அடிமைப்பட்டதாகக்‌ கருதித்‌ 
தான்‌ நினைத்தவாறெல்லாம்‌ வருத்தலாகாதென்பது பற்றியாம்‌. 

௨௨௪. கடவுளர்பால்‌ பத்தி செய்தலும்‌, பசுக்களைப்‌ பூசித்‌ 
தலும்‌, அந்தணர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்தலும்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌. 
அறியக்கூடாததொன்றென்பது, ஆராய்ந்தறிந்து செய்தலின்‌ அருமை 
யையும்‌, ஆராய்ச்சியின்றியே இவ்‌ வொழுக்கங்களை மேற்கொள்ள 
வேண்டுமென்பதையும்‌, அங்கன மேற்கொள்ளின்‌ அத்‌ இ.தேசசு 
யாண்டேனும்‌ ஓரிடத்திலிருந்து நலஞ்செய்தல்‌ கூடுமென்பதையும்‌ 
புலப்படுத்தி நிற்பதாம்‌, 


௧௪௮ சுக்கிர நீதி 


பெரும்பொருள்‌ செலவாகிவிடு மென்னும்‌ அச்சத்தால்‌ நல்ல 
புகழை எப்பொழுதும்‌ இழநீதுவிடலாகாது. படைவீரர்‌ தகாத 
சொற்களைக்‌ கூறின்‌, அது குறித்துப்‌ பொறாமை மேற்கொண்டு 
அவர்மாட்டுச்‌ சினங்‌ கொள்ளலாகாது. ௨௨௭ 

அறிவுடையான்‌, தன்‌ நண்பனுக்கு நாண்‌ விளைப்பதும்‌, வேறு 
பாடுண்டாக்குவதும்‌, மனத்தைத்‌ துன்புறுத்துவதும்‌ ஆய 
சொல்லை விளையாட்டு நிமித்தமாகவும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ கூறலா 
காது. ௨௨௮ 

எவன்பால்‌ நன்மொழியும்‌, தீ மொழியும்‌, பயனின்றி 
ஒதித தன்மை யெய்துவனவோ, அவன்பால்‌ அறிவுடையான்‌ 
செவிடனிடத்து இசை பாடுவோனைப்போல ஒன்றும்‌ பேசலா 
காது. ௨௨௯ 

தன்‌ நண்பன்‌ கள்‌ காம முதலிய தீய ஓழுக்கங்களிற்‌ றலைப்‌ 
படின்‌, அவனை அவற்றினின்றுந்‌ தன்னாலியன்றவரை இதங்கூறி 
மீட்டல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ மீட்க முயன்றிலனேல்‌ அவனை 
அறிவுடையார்‌ இரக்கமற்றவ னென்று எண்ணுவர்‌, ௨௩௦ 

உடன்பிறந்தார்‌ முதலிய சுற்றத்தினர்‌, தம்முண்‌ மன வேற்‌ 
றுமை யடைந்திருக்குங்கால்‌, அவர்தம்‌ நண்பர்‌ எவ்வாற்றாலும்‌ 
ஒருதலைச்‌ சார்பின்‌. றி நடுநிலையை மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
- இன்றேல்‌ அவரை யறிவுடையாரி நட்புரிமை யுடையவராக 
மதியாரி. ௨௩௧ 

மக்கண்‌ மனம்‌, தன்பா லமுந்திய கடுஞ்சொல்லாகிய அம்பின்‌ 
கூரிய நுனியைப்‌ பிடுங்கியெடுக்கும்‌ ஆற்றலுடைய தன்றாதலின்‌, 
பிறந்த நாட்டொட்டுப்‌ பயிலப்பட்டதும்‌, கொடையினாலும்‌ பிற 
சிறப்புக்களாலும்‌ காக்கப்பட்டதும்‌ ஆகிய நட்புரிமையை யுடை 
யார்‌, கடுஞ்சொற்‌ கூறுதலான்‌ அப்பொழுதே அந்நிலை மாறிப்‌ 
பகைமை யெய்துவர்‌. ௨௩௨ 

ஒருவன்‌, தன்னாற்றலினும்‌ மேம்பட்ட ஆற்றலுடையவனாகத்‌ 
தன்‌ பகைவன்‌ இருக்குங்காறும்‌ அவனைத்‌ தன்‌ றோளினாற்‌ எங்கல்‌ 
வேண்டும்‌. அப்‌ பகைவன்‌ ஆற்றற்கு அழிவுநேரக்‌ சண்டவிடத்துக்‌ 
கல்லிற்‌ குடத்தை மோதித்‌ தகர்த்தல்போல்‌ அப்பொழுதே 
அவனைத்‌ தொலைத்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௩ 


, ௨௨௬. ஒத்த தன்மை - முறையே நன்மையாகவும்‌ தீமையாக 
வும்‌ கொன்ளப்படாமையாலாகிய வே ற்றுமையின்மை. 


௨௩௨. தன்பால்‌ - மனத்தின்பால்‌, 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௪௯ 


௯. குணஞ்‌ செயல்களின்‌ நன்மை தீமைகள்‌ 

ஒருவனுக்கு நன்மக்கட்‌ டன்மையாகிய குணமே சிறந்த அணி 
கலனாகும்‌. மற்றை அணிகலன்களும்‌, அரசியலும்‌, ஆண்மையும்‌, 
கல்வியும்‌, பொருளும்‌ அதீதுணைச்‌ சிறந்த அணிகலன்‌ 
களாகா. ௨௩௪ 

குதிரைக்கு விரைந்து செல்லுதலும்‌, எருதுக்குசீ சுமை தாங்‌ 
கலும்‌, பசுக்களுக்கு மிக்க பால்வளமும்‌, இரத்தினத்திற்கு ஒளியும்‌, 
அரசற்குப்‌ பொறுமையும்‌, விலைமகட்குக்‌ காமக்குறிப்பும்‌ அதனைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ இன்பச்செயலும்‌, : இசைபாடுவார்க்கு இனிய 
குரலும்‌, பொருளுடையார்க்குக்‌ கொடைக்‌ குணமும்‌, போர்‌ 
வீரர்க்குப்‌ பராக்கிரமமும்‌, தவஞ்‌ செய்வாரீக்குப்‌ பொறி யடக்க 
மும்‌, புலவர்க்குச்‌ சொல்லாற்றலும்‌, அவைக்களத்‌ திருப்போரிக்கு 
ஒரங்கூறாமையும்‌, சான்று கூறுவார்க்கு உண்மை யுரைத்தலும்‌, 
ஏவலாளர்க்குத்‌ தம்‌ தலைவன்பாற்‌ இறப்பன்பும்‌, அமைச்சர்க்கு 
நலந்தரு சொற்‌ கூறலும்‌, அறிவிலார்க்கு வாய்வாளாதிருத்‌ 
தலும்‌, பெண்களுக்குக்‌ கற்புடைமையும்‌ சிறந்த அணிகலன்களாம்‌. 
இங்குக்‌ கூறிய குதிரை முதலியவற்றிற்கு அரசன்‌ முதலி ' 
யோர்க்குங்‌ கூறப்பட்ட குணஞ்‌ செயல்கள்‌ மாறுபட்டிருப்பின்‌, 
அவை அவற்றிற்கும்‌ அவர்க்கும்‌ நலனழிக்கும்‌ பெரிய விகாரப்‌ 
ப்ணிகளாகும்‌. ௨௩௫-௨௩௮ 

ஒரு தலைவனையுடைய இல்லம்‌, பல குடும்பங்களாலும்‌, விளக்‌ 
குக்களாலும்‌, பசுக்களாலும்‌, அழகிய குழ ந்தைகளாலும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ விளக்க முறுவதாகும்‌. பல தலைவரீகளை யுடைய 
இல்லம்‌ அங்ஙனம்‌ விளங்குவதின்று, ௨௩௯ 

ஆற்றலுடையான்‌ பொல்லாங்கு புரியும்‌ உயிர்களைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாம லிருத்த லாகாது. அவ்வுயிர்களைக்‌ கண்ட அக்கணத்தே 
கொன்றுவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௪௦ 

பிற நற்குணங்களெல்லாம்‌ நிரம்பிய ஒருவனிடத்துக்‌ குறளை 
கூறல்‌, கொடுந்தன்மை, களவு, அமுக்காறு, மிக்க உலோபத்‌ 
தன்மை, பொய்மை, காரியக்‌ கேடு விளைவிக்குந்‌ தன்மை, 


பப ப ப பகட்டு படப்பட ப ணத 
௨௩௪. நன்மக்கட்டன்மை - இதனை “டஸெளஜந்யம்‌”” என்று 
முதனூல்‌ கூறும்‌. 
௨௩௬. ஓரில்லத்திற்குத்‌ தலைவர்‌ பலரிருப்பின்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பகைமையும்‌ கலகமும்‌ உண்டாதலின்‌, அவ்வில்லம்‌ விளக்கமுறா 
பதன்பது கருத்து. 


ர்‌ 


௧௫௦ சுக்கிர நீதி 


சோம்பல்‌ அகிய இவறிறுள்‌ ஒன்றிருப்பினும்‌, அஃது அவன்‌ 
நற்குணங்களனைத்தையும்‌ மறைத்துத்‌ தானே முன்னின்று மிக்க 
தீங்கை விளைவிக்கும்‌. ௨௪௧ 
ஒருவன்‌ பாலப்ப்ருவதீதில்‌ தாயை இழத்தலும்‌, காளைப்பரு 
வத்தில்‌ காதலியை இழதீதலும்‌, முதுமைப்ப்ருவதீதில்‌ புதல்‌ 
வரையும்‌ பொருளையு மிழத்தலும்‌ அவனுடைய பெரிய தீவினைப்‌ 
பயன்களரம்‌. ௨௪௨ 
பொருளுடையாரிக்குப்‌ புதல்வர்ப்‌ பேறின்மையும்‌, வறிய 
வர்க்கு அறிவில்லாத்‌ தன்மையும்‌, பெண்களுக்கு ஆடவர்‌ அலியா 
யிருத்தலும்‌, விரும்பிய பொருள்‌ கைகூடாமையும்‌ நலஞ்செய்வன 
வல்லவாம்‌. ௨௪௩ 
ஒருவனுக்குத்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ அறிவிலனாக விருதீதல்‌, புதல்வி 
அறிவிலளாக விருத்தல்‌, மனைவி மிக்க சனமுடையவளாக விருத்‌ 
தல்‌, வறுமை, இழிந்தோரிடத்துப்‌ பணிசெய்தல்‌, என்றுங்‌ 
கடனாளியர யிருத்தல்‌ ஆகிய இவ்வாறும்‌ நலந்தருவன வல்ல 
வாம்‌. ௨௪௪ 
3 பிறரிக்குக்‌ கல்வி பயிற்றுதலிலும்‌, தான்‌ கல்வி பயிலுதலிலும்‌ ; 
தேவர்களிடத்தும்‌, குரவர்பாலும்‌, அந்தணரிடத்தும்‌, ஓவியஞ்‌ 
சிற்பம்‌ முதலிய கலைகண்மாட்டும்‌, இசையின்கண்ணும்‌, பணிசெய்‌ 
தலிலும்‌, நேர்மையிலும்‌, மகளிரீபாலும்‌, வீரத்திலும்‌, தவஞ்‌ 
செய்தலிலும்‌, காவிய முதலியவற்றினிம்‌ எவன்‌ மனம்‌ இன்புறுத 
லில்லையே அவன்‌ துறவியாக, அன்‌ றிக்‌ கயவனாக, அன்றி மனித 
வுருவநீ தாங்கிய விலங்காக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௪௫-௨௪௬ 


௨௪௨. பாலப்பருவம்‌ காளைப்பருவம்‌ முதுமைப்‌ பருவங்களில்‌, 
முறையே தாயையும்‌ மனைவியையும்‌ புதல்வரையும்‌ பொருளையும்‌ 
இழத்தலால்‌, வளர்க்கப்படுதலும்‌ இன்பநுகர்ச்சியும்‌ உற்றிடத்‌ 
துதவலும்‌ இல்லாமல்‌ கவற்சி யெய்த நேருமாதலின்‌, அவை பெரிய 
தீவினைப்‌ பயன்களாம்‌ என்றனர்‌. 

௨௪௫ - ௨௪௬. குரவர்‌ ஈண்டுத்‌ துறவியை நோக்க ஞானாசாரி 
யனல்லாத வித்தியாகுரு, கிரியாகுரு, தந்தை, தாய்‌ முதலியோ 
ராவர்‌. துறவியின்‌ மனம்‌ கல்வியி லின்புறமையை “கற்றாரை 
யான்‌ வேண்டேன்‌ கற்பனவு மினியமையும்‌”” ““கல்வியென்னும்‌ 
பல்கடற்‌ பிழைத்தும்‌” என்னுந்‌ திருவாக்குக்களானறிக . அவர்‌ 
மனம்‌ தேவர்களிடத்து இன்புறாமை - இந்திரன்‌ முதலிய இறையவர்‌ 
பதங்களை விரும்பாமை. அந்தணர்‌, ஈண்டு வருணத்தைக்‌ குறிப்ப 
தாகும்‌. அவரிடத்தின்புறாமை - பற்றறத்‌ துறந்தார்க்கு வருண 
வேறுபாடு பற்றிய உணர்வின்மையானாம்‌. தவம்‌, ஈண்டு அணிமா 
முதலிய எண்வகைச்‌ சித்திகளையும்‌ அளிக்கவல்லது. அதன்கண்‌ 
மனம்‌ இன்புறாமை முற்றத்‌ துறந்தார்க்கு இயல்பாகும்‌, 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ கடுக 


பிறரீ ஆக்கங்‌ கண்டு பொருமையும்‌, பிறரிட்தீதுப்‌ புரைவழி 
காண்டலும்‌, பிறரி பழி தூற்றலும்‌, பிறர்க்கின்னா. செய்யுங்‌ 
குணமும்‌, மலரிந்த முகமும்‌, இருண்ட அகமும்‌ உடையவன்‌ கயவ 
னென்று கூறப்படுவான்‌. ௨௪௭ 

பிரமாண்டதீதிற்‌ றோன்‌ றியுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
பேரவாமிக்சக ஒருவனது விருப்பத்தை நிறைவிக்கச்‌ சிறிதும்‌ 
போதியன வாகாவாம்‌. ௨௪௮ 

அவா மிக்குடையான்‌ செய்யத்தகாத காரியதீதைச்‌ 
செய்வன்‌; பிறரையும்‌ அதீதகாத காரியதீதைச்‌ செய்யும்படி. 
போதிப்பான்‌; அதீ தகாத செயலை நோக்கி மகழ்சிசியும்‌ 
அடைவான்‌. ௨௪௯ 

ப்டிற்றொழுக்க முடையார்‌ எப்பொழுதும்‌ பிறர்க்கு 
உப்தேசிக்குங்கால்‌ மிகவும்‌ நல்லவராக இருப்பர்‌. பின்னர்‌ 
அவரிகள்‌ தம்பொருட்டு நேர்ந்துழிச்‌ செய்யத்தகாத காரியங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ தாமே துணிந்து செய்வர்‌. ௨௫௦ 

தந்தை தாயர்‌ ஆணைவழி நிற்பவனும்‌, அவர்க்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதிற்‌ சோம்பலில்லாதவனும்‌, அவரை நிழல்போற்‌ பிரியாது 
எப்பொழுதும்‌ பின்றொடரீந்து செல்வனும்‌, பொருள்வருவாயில்‌ 
முயல்எவனும்‌, எல்லாக்‌ கலைகளிலுந்‌ திறமை வாய்ந்தவனும்‌ 
ஆகிய புதல்வன்‌, அவ்விரு முதுகுரவர்க்குப்‌ பெரிதும்‌ இன்பஞ்‌ 
செய்ப்வனாவன்‌. இங்குக்‌ கூறியவற்றின்‌ மாறுபட்ட தய குணங்‌ 
களையும்‌, பொருட்கு அழிவு செய்தலையும்‌ உடைய புதல்வன்‌ 
தந்தை தாயரிக்கு என்றுந்‌ துன்பஞ்‌ செய்பவனாவன்‌. ௨௫௧-௨௫௨ 

கணவன்பால்‌ எப்பொழுதும்‌ உண்மைக்‌ காதலையும்‌, வீட்டுக்‌ 
காரியங்களில்‌ திறமையையும்‌, புதல்வரைப்‌ பெறுதலையும்‌, சிறந்த 
கற்பொழுக்கத்தையும்‌, நல்ல யெளவனத்தையும்‌ உடைய பெண்‌ 
தன்‌ தலைவனுக்கு இன்பஞ்‌ செய்பவளாவள்‌. ௨௫௩ 

தன்‌ மக்களைப்‌ போற்றி வளரீப்பவளும்‌, அம்மக்கள்‌ செய்யுங்‌ 
குற்றங்களைப்‌ பொறுத்துக்கொள்பவளும்‌ ஆகிய தாய்‌ எப்பொழு 
தும்‌ மக்களை இன்புறுத்துபவளாவள்‌. இவற்றின்‌ மாறுபட்ட 
குணங்களையுடைய கற்பொழுக்கிறந்த தாய்‌, தன்‌ மக்களுக்கு 
எப்மொழமுதும்‌ மிக்க துன்பந்‌ தருப்வளாவள்‌. ௨௫௪ 


௨௪௮. ஆசைக்கோரளவில்லை என்றவாரும்‌, 
௨௫௦. படிறு - வஞ்சகம்‌, 


௧௫௨ சுக்கிர நீதி 


புதல்வனுடைய கல்விவளரீச்சியின்‌ பொருட்டும்‌, அவன்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ பொருட்டும்‌ முயற்சியை மேற்கொள்ளுபவனும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ புதல்வனை நல்லன கூறி நன்னெறிப்படுத்துபவ 
னும்‌, கடன்‌ எசிசமில்லாதவனும்‌ ஆகிய தந்தை புதல்வனுக்கு 
இன்பஞ்‌ செய்பவனாவன்‌. ௨௫௫ 
எப்பொழுதுந்‌ துணேசெய்தல்‌, எவன்மாட்டும்‌ மாறுப்டப்‌ 
பேசாமை, உண்மையானவும்‌ நலம்பயப்பனவுமாகிய சொற்‌ 
களைக்‌ கூறுதல்‌ ஆகிய இவற்றை யுடையோனே, நட்புரிமையை 
யெய்துபவனும்‌, அதனைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுப்பவனும்‌, அதனைப்‌ 
பிறர்பானின்றும்‌ பெறுப்வனும்‌ ஆவன்‌. ௨௫௬ 
தழ்மக்களோடு நெருங்கிப்‌ பழகுதலும்‌, பிறர்‌ இல்லத்திற்கு 
எப்பொழுதுஞ்‌ செல்லுதலும்‌, சாதியிலுங்‌ குழுவிலும்‌ மாறுப்ட 
ஒழுகுதலும்‌ வறுமையையும்‌ மானக்கேட்டையும்‌ விளைவிப்பன 
வரம்‌. ௨௫௭ 
வேந்தனையடுத்துப்‌ பணிசெய்தல்‌ பற்றிப்‌ பிறரை மதியாது 
செருக்குறுதல்‌ நலம்‌ விளைப்பதன்று. அங்ஙனமே புலி, நெருப்பு, 
பாம்பு, மற்றைத்‌ துன்பம்‌ விளைவிக்கும்‌ உயிர்கள்‌ ஆகிய இவற்றோடு 
நெருங்கிப்‌ பழகுதலும்‌ நலந்தருவதன்றாம்‌. அரசன்‌ எவற்குத்‌ 
தான்‌ நட்பாளனாவன்‌? புலி முதலியனவும்‌ எவற்கு நட்புரிமை 
யுடையனவாம்‌? (அரசனும்‌ ஒருவன்‌ வயப்படான்‌; புலி முதலியன 
வும்‌ ஒருவன்‌ வயப்படா என்றப்டி.) ௨௫௮ 
நட்டோர்‌ தம்முள்‌ மனவருத்தம்‌ நேரிதலும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பகைவர்க்கு மேம்பாடுறுதலும்‌, புலவரீமாட்டு வறுமையும்‌, 
வறுமைக்‌ காலத்துப்‌ புதவ்வரீ பலரைப்‌ பெறுதலும்‌, யொரு 
ளுடையார்‌ குணமுடையார்‌ மருத்துவரீ அரசன்‌ இவர்களில்லாத 
நீரிவளமற்ற இடத்தில்‌ என்றும்‌ வாழ்தலும்‌, தாய்‌ தந்தையர்க்குப்‌ 
பெண்மகவு ஒன்றே பிறத்தலும்‌, இரத்தலும்‌ துன்பந்‌ தருவன 
வாம்‌. ௨௫௧௯-௨௬௦ 
தலைவன்‌, தான்‌ கறந்த அழகும்‌, நிறைந்த பொருளும்‌, 
புலமையும்‌, மிக்க வலிமையும்‌ உடையனாயினும்‌ பெண்கள்‌ 
உடள. சாதியில்‌ மாறுபட ஒழுகல்‌ -அவ்வச்‌ சாதிகளில்‌ 
விதித்த நியமங்களில்‌ தப்புதல்‌. குழுவில்‌ மாறுபட ஒழுகல்‌ - இன்ன 
இன்ன நியமங்களின்படி ஒழுகல்‌ வேண்டுமென்று தீர்மானித்த 
கூட்டத்தில்‌ இசைந்து சேர்ந்த ஒருவன்‌ இடைக்கண்‌ அந்‌ நியமம்‌ 
தவறி நடத்தல்‌. 
௨௬௦. அரசன்‌ என்பது ஈண்டு அரசனையும்‌, அரசியற்றொழில்‌ 
புரியும்‌ மற்றை அதிகாரிகளையும்‌, அரசாட்சியையும்‌ புலப்படுத்துவ 
தாகும்‌. 


பதிக்க ல வ ததகைதக 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௫௩ 


விரும்பியவண்ணம்‌ தன்‌ காதற்கிழமையைப்‌ புலப்படுத்திலனேல்‌, 
அவன்‌ அப்பெண்களுக்கு இன்பம்‌ விளைவிப்பவனாகான்‌. ௨௬௧ 


தலைவன்‌, பெண்கள்‌ விரும்பியவாறு தன்‌ காதற்கிழமையைப்‌ 
புலப்படுத்தி யொழுகுவானாயின்‌, மடித்தல முதலியவற்றிற்‌ 
ரங்குதலாலும்‌, சராட்டலாலும்‌ குழந்தைகள்‌ ஒருவனுக்கு வயப்‌ 
படுதல்போல்‌ அவனுக்கு அப்‌ பெண்கள்‌ வயப்படுவர்‌. ௨௬௨ 


அறிவுமிக்க மனிதன்‌, ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யுங்கால்‌ 
அதற்குத்‌ துணையாக வேண்டுவனவற்றையும்‌, அதற்குரிய 
செலவையும்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ பயனையும்‌ நன்கு துணிந்து 
ஆராய்ந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙன மாராயாது ஒரு சிறு 
காரியத்தையும்‌ ஒருபொமுதுஞ்‌ செய்தலாகாது. . ௨௬௩ 

அறிவுடையான்‌, மிகுந்த செலவிற்‌ குறைந்த ஊதியநீ தரதீ 
தக்க காரியத்தைச்‌ செய்தற்கு விரும்பலாகாது. முயற்சியுடையாரி 
குறைந்த செலவில்‌ மிகுந்த ஊதியந்‌ தரத்தக்க காரியத்தைச்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ விலைப்பண்டங்களின்‌ 
அளவினையும்‌ விலையையும்‌ உண்மையாக விசாரித்தறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௬௪ 


ஒருவன்‌ தவஞ்செய்தலிலும்‌, தன்‌ மனைவியின்பால்‌ இன்பம்‌ 
நுகர்‌. தலிலும்‌, உழவுத்தொழில்‌ செய்வதிலும்‌, ஆலய வழிபாடு 
முதலிய பணிகளிலும்‌, உணவு செய்வதிலும்‌, மற்றை நுகர்‌ 
பொருள்களிலும்‌ தனக்குப்‌ பிரதிநிதியாக மற்றொருவனை நியமனஞ்‌ 
செய்தல்‌ தக்கதன்று. இவையல்லாத பிற காரியங்களில்‌ அப்‌ 
பிரதிநிதி நியமனம்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருந்துவதாகும்‌. ௨௬௫ 


இனிய உணவை உண்ண விரும்புவோனும்‌, மறைந்‌ 
தொழுகுங்‌ காமுகனும்‌, கள்வனும்‌ எப்பொழுதும்‌ மக்கள்‌ 
வழங்குதலில்லாத இடத்தை விரும்புவர்‌. வலிமைமிக்க பகைவரை 
யுடையான்‌ துணையையும்‌, விலைமகள்‌ பொருண்மிக்காரின்‌ 
நட்புரிமையையும்‌, இழிந்த அரசன்‌ வஞ்சகத்தையும்‌, இழிந்த 
ஏவலாளன்‌ தலைவன்‌ பொருளையும்‌, அறிவுடையான்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளையும்‌, தேவர்களை வழிபட்டுச்‌ சீவிப்போன்‌ இடம்பம்‌, 
தவம்‌, நெருப்பு ஆகிய இவற்றையும்‌ விரும்புவர்‌. ௨௬௬-௨௬௭ 


௨௬௬ - ௨௬௭. தேவர்களை வழிபட்டுச்‌ சீவிப்போன்‌ - வேள்வி 
முதலியன செய்வித்துப்‌ பொருள்‌ பெறுவோன்‌. 


௧௫௪ சுக்கிர நீதி 


கற்புடையவள்‌ தன்‌ கணவனையும்‌, அஃதில்லாதவள்‌ சோர 
நாயகனையும்‌, நோய்‌ கோட்பட்டான்‌ மருதீதுவனையும்‌, விலைப்‌ 
பண்டமுடையான்‌ விலையளவின்‌ மிகுதியையும்‌, இரப்பவன்‌ 
வள்ளன்மை யுடையானையும்‌, அச்சமுடையான்‌ காப்பவனையும்‌, 
தீயவன்‌ பிழைநெறியையும்‌ விரும்பித்‌ தேடுவர்‌. ௨௬௮ 

அறிவிலான்‌, கொடுந்தன்மையையும்‌ கலகதீதையும்‌ மிகு 
துயிலையும்‌ களிப்பு மயக்கந்‌ தரும்‌ பொருளை உண்ணுதலையு முடைய 
னாய்‌, வீண்செயலையும்‌, தன்‌ விருப்பத்திற்குக்‌ கேடுவிளைக்குங்‌ 
காரியத்தையுஞ்‌ செய்வான்‌. ௨௬௯ 

௧௦. நல்லொழுக்க மிக்க அந்தணர்‌ பெருமை 

அரசரைப்‌ பற்றிய மாணொளி தமோகுணத்தை மிகுதியாக 
வுடையது. அந்தணரைப்‌ பற்றிய மாணொளி சத்துவகுணதீதை 
மிகுதியாக வுடையது. இவரை யல்லாத மற்றையோரைப்‌ பற்றி 
நிற்கும்‌ மாணொளி இராசதகுணத்தை மிகுதியாக வுடையது. 
இம்‌ மூவகை மாணொளிகளுள்‌ சத்துவ குணத்தை மிகுதியாக 
வுடையதே சிறந்ததாகும்‌. ௨௭௦ 

அந்தணன்‌ தனக்குரிய ஒழுக்கங்களால்‌ மற்றை எல்லோரினுஞ்‌ 
சிறந்தவனாவான்‌. அவ்‌ வந்தணனது மாணொளியிற்‌ சிறிது 
குறைந்த மாணொளிகள்‌ அரசர்‌ முதலியோரிடதீது உள்ளன 


வாம்‌. ௨௭௧ 


அந்தணனொருவன்‌ தன்‌ கடமையிற்‌ பிறழாதொழுகுதலைக்‌ 
கண்டுமி அரசர்‌ முதலிய பிறரெல்லோரும்‌ அச்சமெய்துவர்‌. 
அவ்வந்தணன்‌ பிறப்பொழுக்கங்‌ குன்றுவானாயின்‌ பிறரீ அங்ஙனம்‌ 
அஞ்சுவாரல்லர்‌. ஆதலின்‌, அந்தணன்‌ தன்‌ ஒழுக்கத்தை நன்கு 
போற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௨ 

௧௧. தொழில்களின்‌ தலைமை முதலியவைகள்‌ 

வாழ்க்கைக்குரிய தொழில்களுள்‌, யாரது ஒருவன்‌ கடமைக்குக்‌ 
கேடு விளைக்காததோ அதுவே சிறந்ததாகும்‌. தன்‌ குடும்பத்தை 
எல்லா வழியாலுங்‌ காத்தற்கு எவ்விடம்‌ தகுதி வரய்ந்துள்ளதோ 
அவ்விடமே சிறந்ததாகும்‌. ௨௭௩ 


௨௭. மாணொளி - தேசசு. 

௨௭௨. இச்‌ சுலோகக்‌ கருத்து “மறப்பினுமோத்துக்‌ 
கொளலாகும்‌ பார்ப்பான்‌, பிறப்பொழுக்கங்‌ குன்றக்‌ கெடும்‌!” 
என்னுந்‌ திருக்குறளை நினைவுறுத்துவதாகும்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ | ௧௫௫ 


அறிறுநீரைதீ தரயகமாகவுடைய உழவுத்தொழிலே தலையாய 
தொழிலாகக்‌ கருதப்படும்‌. பண்டமாற்று முதலிய வாணிகத்‌ 
தொழில்‌ இடையாயதாம்‌. பிறர்‌ ஏவின செய்யுஞ்‌ சூத்திரரி 
தொழில்‌ கடையாயதாம்‌. ௨௭௪ 

இரத்தற்றொழில்‌ கடையிற்‌ கடையாயதாம்‌. துறவொழுக்க 
முடையார்க்கு அவ்‌ விரதீதற்றொழில்‌ தலையாயதாக எண்ணப்‌ 
படும்‌. ஒரோவமயம்‌ அறநெறி யொமுகும்‌ அரசன்பால்‌ அவன்‌ 
ஏவின செய்தலும்‌ தலையாய தொழிலாம்‌. ௨௭௫ 

வேள்வித்தொழில்‌ செய்யும்‌ அத்துவரியு முதலியோராக 
இருந்து அவ்வேள்வி வினைகளைச்‌ செய்து அதன்கட்‌ பெறும்‌ 
வேதனம்‌ எங்ஙனம்‌ பெரும்‌ பொருளாகும்‌? வாணிகத்தான்‌ 
ஈட்டும்‌ பொருளும்‌ பெரும்‌ பொருளாதற்குப்‌ போதியதாக 
எங்ஙனம்‌ ஆகும்‌. ௨௭௬ 

இராசசேவை யின்றி மிகுபொருள்‌ உண்டாகாது. இராச 
சேவையும்‌ செவ்விதிற்‌ செய்தல்‌ மிக அரியதாகும்‌. அஃது 
அறிவின்‌ றிறம்‌ வாய்ந்தவர்களுக்கன்‌ றி மற்றையோரிக்குச்‌ செய்ய 
இயலாததாகும்‌. அவ்‌ விராசசேவை வாளின்‌ கூரிமைபோல்வது; 
ஆதலின்‌, அறிவிலாரால்‌ எப்பொழுதுஞ்‌ செய்தற்கு இயலாத 
தொன்றாம்‌. ௨௭௭ 

௧௨. அறிவின்‌ மாட்சி 

பாம்பு பிடிப்பவன்‌ பாம்பை மந்திரவன்மையால்‌ தன்‌ வயப்‌ 
படுத்துதல்‌ போல்‌, அமைச்சனும்‌ மந்திரவன்மையால்‌ அரசனைத்‌ 
தன்‌ வயப்படுத்துவான்‌. அறிவுடையார்‌ அரசன்பாரற்‌ பெரிதும்‌ 
அஞ்சி யொமுகல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௮ 

அறிவுடையார்பால்‌ அந்தணர்‌ மாணொளியும்‌, அரசன்பால்‌ 
அரசர்‌ மாணொளியும்‌ உள்ளனவாம்‌. அறிவுடையான்‌ சேய்மைக்‌ 
கண்‌ இருந்தும்‌ எப்பொழுதும்‌ அணிமையிலேயே இருப்பவனா 
வான்‌. அவன்‌ தன்னறிவாகிய கயிறுகளால்‌ அரசனைப்‌ பிணித்து 
ஈர்தீதலும்‌, ஆட்டுவித்தலுஞ்‌ செய்வான்‌. துணைசெய்யும்‌ விதம்‌ 


உ௭௬. அத்துவரியு - வேள்வி வினை இயற்றுவோருள்‌ ஒருவன்‌. 

உ௭௮. மந்திர வன்மைகளுட்‌ பின்னது சூழ்ச்சித்‌ திறன்‌. 

௨௭௯ - ௨௮௦. அறிவுடையார்‌ எவ்‌ வருணத்தவராயினும்‌ 
அவர்பாற்‌ பிர மதேசசு நிலைபெறுமெளவும்‌, வேந்தன்‌ எவ்வருணத்‌ 
தவனாயினும்‌ அவன்பால்‌ க்ஷத்திரிய தேசசு நிலைபெறு மெனவுங்‌ 


௧௫௬ சுக்கிர நீதி 


இன்னதென்‌ றுணராத அ௮றிவிலான்‌ அணிமையி லிருந்துஞ்‌ 
சேய்மைக்கண்‌ இருப்பவனாவான்‌. ௨௭௯-௨௮௦ 
வேதாநுவாக படனப்பயிற்சியான்‌ மழுங்கிய அறிவு மற்றை 
உலகியல்‌ வழக்குக்களில்‌ திறனுடைய தாகாது. ஆதலின்‌ 
எவ்வறிவு வேதாநுவாக படனப்‌ ப்யிற்சியான்‌ மழுக்க மெய்தி 
யுள்ளதோ அவ்வறிவு யாண்டுஞ்‌ செல்லாதென்பது போதரும்‌. 
௨௮௧ 

ஒருவனுக்கு முதலில்‌ வறுமையும்‌ பின்னரிச்‌ செல்வமும்‌ நேர்‌ 
தலும்‌, அங்ஙனமே முதலிற்‌ கால்நடையிற்‌ செல்லவும்‌ பின்னரி 
ஊர்திகளிலிவர்ந்து செல்லவும்‌ நேர்தலும்‌ சிறப்புடன்‌ இன்பநீ 
தருவனவாம்‌. இங்குக்‌ கூறியவற்றின்‌ மாறாக முதலிற்‌ செல்வமும்‌ 
ஊர்தியிற்‌ செலவும்‌ நேர்தலும்‌, பின்னர்‌ வறுமையும்‌ காரல்‌ நடைசி 
செலவும்‌ சேர்தலும்‌ துன்பம்‌ பயப்பனவாம்‌. ௨௮௨ 
ஒருவன்‌, பிறந்தவுடன்‌ இறநீதுபோம்‌ புதல்வரைப்‌ பெறு 
தலினும்‌ எப்பொழுதும்‌ புதல்வற்‌ பேறில்லாதவனாதலும்‌, 
பொல்லாத ஊர்திகளில்‌ ஏறிச்‌ செல்லுதலினும்‌ கால்நடையிற்‌ 
செல்லுதலும்‌, ஒருவனோடு பகை கொள்ளுதலிலும்‌ நடுநிலை மேற்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ சிறந்தனவாம்‌, ௨௮௩ 
ஒருவன்‌, தான்‌ நடந்து செல்லுதற்பொருட்டு எல்லா இடத்‌ 
தையும்‌ துணி முதலியவற்றான்‌ மறைப்பதினும்‌, செருப்பினால்‌ தன்‌ 
கால்களைக்‌ காத்தல்‌ சிறந்ததாகும்‌. சிற்றறிவாற்‌ செருக்குறு 
தலினும்‌ அறிவின்‌ றியிருதீதல்‌ சிறந்ததாகக்‌ கருதப்படும்‌. ௨௮௪ 
பிறரில்லத்தின்‌ வாழ்தலினுங்‌, காட்டில்‌ வாழ்தல்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. பொல்லாத மனைவியோடு கூடி. இல்லறத்தில்‌ வாழ்தலினும்‌ 
துறவு மேற்கொள்ளுதல்‌, அன்றி இறந்துவிடுதல்‌ சிறந்தன 
வரம்‌. ௨௮௫ 
நாய்களின்‌ புணர்ச்சியும்‌, கடன்வாங்குதலும்‌, கருப்ப முண்‌ 
டாக்கலும்‌, ஒரு காரியத்திற்‌ றலைமை ஏற்றலும்‌, கயவரோடு 
நட்புக்கொள்ளலும்‌, நலமில்லுணவும்‌ தொடக்கத்தி லின்பத்‌ 
தையும்‌ இறுதியிற்‌ றுன்பத்தையுஞ்‌ செய்வனவாம்‌. ௨௮௬ 


கொள்க. அரசனுக்குச்‌ சேய்மைக்கண்‌ எனவும்‌ அரசனுக்கு 
அணிமையில்‌ எனவு மியைக்க. 

௨௮௪. அநுவகம்‌ - வேதத்திலுள்ள சிறு பிரிவுகள்‌. வேதாத்திய 
யனம்‌ மாத்திரம்‌ உள்ளார்‌ உலகியலை நன்கு அறியாரென்பதாம்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௫௭ 


இழிந்த அமைச்சரால்‌ அரசனும்‌, இழிந்த மருத்துவரால்‌ 
நோயாளியும்‌, இழிந்த அரசாற்‌ குடிமக்களும்‌, இழிந்த அறிவால்‌ 
அஃதுடையானும்‌ எப்பொழுதும்‌ குறைவெய்துவர்‌. இழிந்த 
புதல்வனால்‌ அவன்‌ பிறந்த குலமுங்‌ குறைவெய்தும்‌. ௨௮௭ 
யானை, குதிறை, எருது, கிளி என்னு மிவை தம்மைப்‌ பயிற்று 
வோன்‌ குணங்களைப்‌ பற்றி நிற்பனவாம்‌. அங்ஙனமே பாலரும்‌ 
பெண்களும்‌ தம்மைப்‌ பயிற்றுவோரின்‌ குணங்களைப்‌ பற்றி 
நிற்பரி. ௨௮௮ 
அமய மறிந்து பேசுதலால்‌ வெற்றி யுண்டாம்‌. அழகிய 
ஆடைகளாற்‌ காண்டன்மாத்திரத்தில்‌ அழகுண்டாம்‌. கல்வியால்‌ 
அவைக்களத்திற்‌ பெருமை யுண்டாம்‌. ஒருவன்‌ அதிகாரியாயிருக்கு 
மளவில்‌ இம்மூன்று முண்டாம்‌. ௨௮௯ 
இல்லற வாழ்க்கை யுடையார்க்கு நல்ல மனைவியும்‌, நன்‌ 
மக்களும்‌, சிறந்த கல்வியும்‌, சிறந்த பொருளும்‌, நண்பரும்‌, நல்ல 
பணிசெய்வானும்‌, பணிப்பெண்ணும்‌, நோய்‌ முதலியன இல்லாத 
உடலும்‌, அழகிய இல்லமும்‌, நல்ல அரசனும்‌ வாய்த்தல்‌ அவரி 
நலத்திற்குரியதாகும்‌. இங்குக்‌ கூறப்பட்ட மனைவி முதலியோரும்‌, 
கல்வி முதலியனவும்‌ மாறுபட்டிருப்பின்‌ அஃது அவர்க்குக்‌ கேடு 
விளைவிப்பதாகும்‌. ௨௯௦ 
யாண்டு முதிர்ச்சியும்‌, நற்குணங்களும்‌, நம்பிக்கையும்‌, 
நல்லொழுக்கமும்‌ வாய்ந்த பெண்களையாதல்‌, ஆண்மக்களையாதல்‌ 
அலிகளையாதல்‌ உவளகத்தி லிருக்கும்வண்ணம்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இளமைமிக்க ஆண்மகன்‌, தனக்குரிய நண்பனாயினும்‌ 
அவனை அங்ஙனம்‌ உவளகத்திலிருக்க நியமனஞ்‌ செய்த 
லாகாது. ௨௯௧ 
இன்ன காலத்தில்‌ இன்னது செய்வதென்று காலத்தை வரை 
யறைப்படுத்திக்‌ காரியம்‌ புரிதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ காலவறை 
யறை செய்யாமல்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்தலாகாது. பசு முதலியனை 
களைத்‌ தன்னைப்போல்‌ ஓம்புதல்‌ வேண்டும்‌. மனிதன்‌ அறம்‌ 
யொரு ளீட்டுதற்குத்‌ தன்னையும்‌, உண்டி யமைத்தற்னதி 
தாயையும்‌, தன்னை நன்னெறியிற்‌ பயிற்றுதற்கு அலரியணையம்‌ 
நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ல்க 


௨௯௧: உவளகம்‌ - அந்தப்புரம்‌. ணு 


௨௯௨. அறம்பொருளிட்டுவதற்குக்‌ கன்னை மண வபூ 
லாவது - தன்‌ மனத்தை அவ்வறம்‌ பொருலிட்ட ஸி 
செய்தல்‌. : ஷ்‌ 


௬-14 


௧௫௮ சுக்கிர நீதி 


மனிதன்‌, நியமமின்றித்‌ தன்‌ மகவிர்‌ உறையும்‌ உவளகத்‌ 
திற்கு அடுத்தடுத்துச்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௩ 

மனிதர்க்கு அயலிடஞ்‌ செல்லுங்கால்‌, புதல்வரை யில்லாத 
மனைவியும்‌, சிறந்த ஊர்தியும்‌, சுமை தாங்குவோனும்‌, நல்ல 
காவலாளும்‌, பிறரி துன்பங்களை நீக்குதற்குரிய கல்வியும்‌, சேரம்ப 
லில்லாத பணியாளும்‌ வாய்த்தல்‌ எப்பொழுதும்‌ நலந்தருவ 
தாகும்‌. ௨௯௪ 

ஒருவன்‌, ஆற்றலுடையனாயினும்‌ அவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
மக்கள்‌ வழங்கும்‌ வழியில்‌ தடைசெய்து இருத்தலாகாது. நல்ல 
ஊர்தியாயினும்‌ அதன்கண்‌ ஏறி அரசன்‌ கடைத்தெருவிற்‌ செல்ல 
லாகாது. ௨௯௫ 

வழிசீசெல்வோன்‌ எப்பொழுதுந்‌ துணையோடு செல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. துணையின்‌ றிப்‌ போதல்‌ கூடாது. அவன்‌ தங்குங்கால்‌ 
அணிமையில்‌ நல்ல வழியையும்‌, நீர்வளத்தையும்‌, அச்சமின்மை 
யையும்‌ உடைய கிராமத்தில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அத்தகைய 
தல்லாத வழியிலும்‌, காட்டிலுந்‌ தங்கியிருந்து இளைப்பாறுதல்‌ 
கூடாது. ௨௯௬௭ 

மிகு நடை, உணவின்மை, மிக்க பெண்புணரிச்சி, மிக்க வேலை 
செய்து அலுத்தல்‌ ஆகிய இவை எல்லோர்க்கும்‌ விரைந்து பெருங்‌ 
திழத்தன்மையை உண்டாக்குவனவாம்‌. ௨௯௭-௨௯௮ 

பல்வகைக்‌ கல்விகளிலும்‌, ஒவியம்‌ சிற்பம்‌ முதலிய பல்வகைக்‌ 
கலைகளிலும்‌ மிகப்‌ பயின்று இளைத்தலும்‌ கிழத்தன்மையை 
உண்டாக்குவதாகும்‌. ௨௯௯ 

எவன்‌ உலகத்தவரின்‌ தீய குணங்களை நற்குணங்களாக 
ஏறிட்டுப்‌ பாராட்டுகின்றானோ, அவன்‌ மக்கள்‌ அன்பிற்குரிய 
னாவன்‌. எவன்‌ குணமிகுதியைப்‌ புகழ்ந்து பாராட்டுகின்றானோ 
அவன்‌ எங்ஙனம்‌ உலகத்தவர்க்கு நண்பனாகாமல்‌ இருப்பான்‌? ௩௦௦ 

ஒருவனது உண்மையான தீய குணத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லு 
பவன்‌ அவனுக்கு அன்பனாயினும்‌ அவனால்‌ வெறுக்கப்படுபவனாவன்‌. 


௨௯௩. அடுத்தடுத்து உவளகத்திற்‌ செல்லவேண்டுமென்பது, 
அங்கு உறையும்‌ மகளிர்‌ கற்பொழுக்கம்‌ மாசுபடாமைப்பொருட்டும்‌, 
அம்‌ மகளிர்‌ மன ஒற்றுமையோடு கூடியிருத்தற்‌ பொருட்டுமாம்‌. 

உ௯ட. அரசன்‌ கடைத்தெருவிற்‌ செல்லின்‌ வாணிகம்‌ 
புரிவோர்க்கு எழுந்து உபசரித்தல்‌ முதலியவற்றால்‌ வாணிகத்திற்கு 
இடையூறு நேருமென்பது கருத்து. பொல்லாத வூர்தியிற்‌ செல்லின்‌, 
அதுவே வழிக்கண்‌ வரும்‌ மக்களுக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைக்குமாதலின்‌, 
“நல்ல வூர்தியாயினும்‌”” என்றார்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௫௯ 


அங்ஙனமாயின்‌. ஒருவனது நற்குணத்தைத்‌ திய குணமாக 
ஏறிட்டுத்‌ தூற்றுவோன்‌ எங்ஙனம்‌ அவன்‌ அன்பிற்‌ குரியவனாவன்‌? 
(சிறிதும்‌ ஆகான்‌ என்றபடி.) ௩௦௧ 

கடவுளரும்‌ குணம்‌ பாராட்டலால்‌ விரைந்து ஒருவன்‌ 
வயமாவர்‌. அங்ஙனமாயின்‌, மக்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவேண்டிய 
தென்‌? எவனும்‌, ஒருவன்‌ முன்னிலையில்‌ அவன்‌ தீய குணங்களை 
எடுத்துக்‌ கூறமாட்டான்‌. ஆதலின்‌, ஒருவன்‌ தன்பாலுள்ள தீய 
குணங்களை உலகியலாலும்‌, நூலுணரிச்சியாலும்‌ தானே ஆராய்ந்‌ 
தறியக்கடவன்‌. ௩௦௨-௩௦௩ 

குன்‌ தீயகுணங்களைப்‌ பிறரி சொல்லக்‌ கேட்ட அளவில்‌ 
மகிழ்ச்சியடை தலையும்‌, அதுபற்றிச்‌ சங்‌ கொள்ளாமையையும்‌, 
தன்‌ பிழைகளை நன்றாக அறிந்துகொள்வதில்‌ முயற்சியையும்‌, 
பிறர்வாய்க்‌ கேட்டவுடன்‌ அப்பிழைகளை ஒழித்தலையும்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்‌ குணங்களைப்‌ பிறர்‌ சொல்லக்கேட்ட அளவில்‌ 
செருக்குறாமற்‌ சமநிலை எய்துதலையும்‌, “யானே தீயகுணங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உறைவிடமாவேன்‌; என்மாட்டு எங்ஙனம்‌ நற்குணங்‌ 
கள்‌ நிலையெறும்‌? என்பாலே அறியாமைக்‌ குண முளதாம்‌” 
என்றிவ்வாறு எண்ணுதலையுமுடையான்‌, எல்லோரினும்‌ உயர்நீ 
தோனாவான்‌. அவனே பெரியான்‌. தேவரிகளும்‌ அவன்‌ கலை 
களின்‌ ஒரு சிறு கூற்றையும்‌ எய்துவாரல்லரி. ௩௦௪-௩௦௭ 

நல்லோரிக்குச்‌ செய்யும்‌ உதவி சிறிதெனினும்‌ என்றும்‌ பெரிய 
தாகும்‌. தீயோன்‌ தனக்குப்‌ பிறரி செய்த உதவி பெரிதெனினும்‌ 
அதனைக்‌ கடுகளவினுஞ்‌ சிறியதாக எண்ணுவான்‌. ௩௦௭ 

நல்லோன்‌ பெஈறுமையுடையானை அற்றலுடையவனாக 
எண்ணுவான்‌. தியோன்‌ அவனை ஆற்றலில்லாதவனாக எண்ணு 
வான்‌. ஆதலின்‌, நல்லோன்‌ கூறுங்‌ கடுஞ்சொற்களையும்‌ பொறுத்‌ 
தல்‌ நன்றாம்‌. தீயோன்‌ கூறுங்‌ கடுஞ்சொற்களை அங்கனம்‌ 
பொறுத்துக்கொள்ள லாகாது. ௩௦௮ 

எவரோடுங்‌ கலகம்‌ விளைக்கத்தக்க விளையாட்ல்களைச்‌ செய்த 
லாகாது. ஒருவனை நேக்கி '*நின்‌ மனைவி கற்பில்லாதவள்‌'” என்று 


விளையாட்டிலுங்‌ கூறலாகாது. ௩௦௯ 
ae rane அட டடத ட டப்‌ வம அ ட ம டட ட ட ட ட எட 
௩௦௭. இச்‌ சுலோகத்தின்‌ முற்பகுதி, “தினைத்துணை நன்றி 


செயினும்‌ பனைத்துணையாக்‌, கொள்வர்‌ பயன்றெரி வார்‌”' என்னுந்‌ 
திருக்குறட்‌ கருத்தை ஒத்திருத்தல்‌ காண்க. 

௩௦௮... நல்லோனும்‌ தீயோனும்‌ -தாம்‌ கூறுங்‌ கடுஞ்‌ 
சொற்களைப்‌ பொறுத்தல்பற்றி, ஒருவனை முறையே ஆற்றலில்லாத 
வனாகவும்‌ ஆற்றலுடையவனாகவும்‌ எண்ணார்‌ என்பது கருத்து. 


௧௬௦ சுக்கிர நீதி 


எவரிமாட்டும்‌ நட்புரிமை பற்றியும்‌ கடுஞ்சொற்கள்‌ கூறத்‌ 
தகாதனவாம்‌. உண்மை நண்பன்பால்‌ இரகசியச்‌ செய்தியையும்‌ 
மறைத்தலாகாது. அந்நண்பனது இரகசியச்‌ செய்தியைச்‌ சிறிதும்‌ 
வெளிப்படுத்தலுங்‌ கூடாது. ௩௧௦ 

நட்டோனொருவன்‌ பின்னரிப்‌ பகைவனாயினும்‌, முன்னர்‌ 
நண்பனா யிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ அவனாற்‌ சொல்லப்பட்டனவும்‌, 
அன்‌ றி அவன்பால்‌ தன்னால றியப்பட்டனவும்‌ ஆகிய பொல்லாங்கு 
களை ஒருபொழுதும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ கூற 
லாகாது. ௩௧௧ 

ஒருவன்‌ தற்காப்புச்‌ செய்துகொண்டு பகைவரோடு எதிர்க்க 
முயலல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமே எதிரிவினையுஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. - ௩௧௨ 

வலியவருடைய மாறுபட்ட ஒழுக்கம்‌ உண்மையாயினும்‌ 
அதனைக்‌ கூறலாகாது. ஒரோவமயம்‌ அது காணப்பட்ட தாயினும்‌ 
காணாதவன்போலவும்‌, கேட்கப்பட்டதாயினும்‌ கேளாதவன்‌ 
போலவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௧௩ 


மனிதன்‌ தனக்குக்‌ கேடுநேர்ந்த காலதீதில்‌ ஊமனாகவும்‌, 
குருடனாகவும்‌, செவிடனாகவும்‌, முடவனாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இன்றேல்‌, உலகியலினின்றும்‌ விலக்குண்டவனாவான்‌; துன்பமு 
மெய்துவான்‌. ௩௧௪ 


அறிவின்‌ முதிரீந்த பெரியார்க்கு மாறுபடாத சொற்களைக்‌ 
கூறல்வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ கிறார்களையொப்பப்‌ பேசுத 
லாகாது. பிறர்‌ இல்லத்துட்‌ புகுந்தவன்‌ அவர்தம்‌ மனைவியரைப்‌ 
பார்த்தலாகாது. ௩௧௫ 


௩௧௨. எதிர்‌ வினை - ஒருவன்‌ செய்த காரியத்திற்கு மாறாகச்‌ 
செய்யப்படும்‌ செயல்‌. 

ககக. இச்‌ சுலோகத்தின்‌ முற்பகுதிக்கு “மிக்க விபரீதச்‌ 
செயலொன்று நிகழ்ந்தது உண்மையாயினும்‌ அதனைக்‌ கூறலாகாது”” 
என்று பொருள்‌ கோடலும்‌ பொருந்தும்‌. 

௩௧௪. இதனால்‌ ஒருவன்‌, தனக்குக்‌ கேடு நேர்ந்துழிப்‌ பிறரைப்‌ 
பற்றி மிகுதியாகப்‌ பேசுதலும்‌, அத்தகைய சொற்களைக்‌ கேட்டலும்‌, 
பிறரைக்‌ காண்டலும்‌, பிறவிடங்கட்குச்‌ செல்லுதலுங்‌ கூடாவென்‌ 
பதும்‌, அங்யனம்‌ பேசுதன்‌ முதலியவற்றை மேற்கொள்ளின்‌ உலகத்‌ 
தவரால்‌ இழிக்கப்பட்டுத்‌ துன்புறுவன்‌ என்பதும்‌ புலப்படுதல்‌ 
காண்க. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௬௧ 


வறியவனிடதீதினின்றும்‌ அவன்‌ உடன்படாத தலைமைத 
தன்மையை எக்காரியத்திலுங்‌ கவரீந்துகொள்ளலாகாது. தன்‌ 
இறுவர்க்கும்‌ பிற சிறார்க்கும்‌ விளையாட்டுக்‌ கலகம்‌ நேர்ந்துழித்‌ 
தன்‌ சிறுவரை அறிவுறுத்து ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. பிறர்‌ சிறுவர்‌ 
குற்ற மிழைத்தவராயினும்‌ அவரை அங்ஙனஞ்‌ செய்த. 
லாகாது. ௩௧௬ 


மறநெறியிற்‌ பற்று, நீதி பிழைத்தல்‌, நிலையில்லாத மனம்‌, 
பிறர்‌ பொருளை வலிந்து பற்றுதல்‌, கொடுந்‌ தண்டமிடுதல்‌ ஆகிய 
இவற்றையுடையானது கிராமத்தில்‌ வாழ்தலை யொழித்து யாதா 
யினும்‌ மற்றோரூரில்‌ வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௧௭ 


ஒருவன்‌ வழக்காளி எதிரிவழக்காளியாகிய இருவருடைய 
கருத்துக்களையும்‌ உண்மையாக உணர்ந்துளானாயினும்‌, அரசனா 
லாதல்‌, மற்றை அதிகாரிகளாலாதல்‌ கேட்டுக்கொள்ளப்ப்டாமல்‌ 
தானே அவர்‌ வழக்கின்‌ இயல்பைப்பற்றி ஒன்றுங்‌ கூறலாகாது; 
என்னை? அங்ஙனங்‌ கூறின்‌ அவ்வழக்கில்‌ தோல்வி யெய்தினோன்‌ 
தனக்குப்‌ பகைவனாவனாதலின்‌. ௩௧௮ 


பிறன்‌ ஒருவனுடைய வழக்கை ஏற்றுக்கொண்டு மற்றெவ 
னோடுங்‌ கலகஞ்‌ செய்தலாகாது. கூட்டங்‌ கூட்டமாகத்‌ திரண்டு 
அரசியற்‌ சூழ்ச்சியைப்‌ பற்றி ஆராய்தலாகாது. ௩௧௯ 


சோதிடத்தைப்‌ பற்றியும்‌, அறத்தின்‌ உண்மையைப்‌ பற்றி 
யும்‌, நீதியைக்‌ குறித்தும்‌, தண்டத்தைக்‌ குறித்தும்‌, மருத்துவத்‌ 
தைப்‌ பற்றியும்‌, கழுவாயைப்‌ பற்றியும்‌ அவ்வந்நூல்களைப்‌ பயின்‌ 
றுணராத ஒருவன்‌ ஒன்றுங்‌ கூறலாகாது. ௩௨௦ 

பிறரீவயப்பட்டிரு த்தலினும்‌ மேலான துன்பமுமில்லை; தன்‌ 
வயப்பட்டிருத்தலினும்‌ மேலான இன்பமுமில்லை. தன்‌ நாட்டில்‌ 
வாழ்பவனும்‌, தன்‌ வயத்தனாயிருப்பவனும்‌, இல்லற வாழ்க்கை 
யுடையவனும்‌, எப்பொழுதும்‌ இன்பம்‌ எய்துவர்‌. ௩௨௧ 

புதியனவும்‌ பழையனவுமாகிய மக்கள்‌ வழக்க ஒழுக்கங்களை 
அறிநீதவரிகளுடைய அறிவினால்‌ கணந்தோறும்‌ புதிய புதிய 


௩௧௬. வறியவன்‌, தன்‌ சீவனநிமித்தம்‌ ஒரு காரியத்திற்‌ 
றலைப்பட்டிருக்குங்கால்‌, அவன்‌ அநுமதி பெறாமல்‌ மற்றொருவன்‌ அக்‌ 
காரியத்‌ தலைமையை அபகரித்தலாசாதென்பது கருத்து, 

௬௩௨௦, சுழுவாய்‌ - பிராயச்சித்தம்‌, 


௧௬௨ .... சுக்கிர நீதி 


வழக்க ஒழுக்கங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அதலின்‌ அவற்றை 
முற்றும்‌ ஆராய்ந்து பெரும்பாலும்‌ அறுதியிட்டுக்‌ கூற இயலாது. 
காட்சியளவையானும்‌, வழியளவையானும்‌, உவமை யளவை 
யானும்‌, பெரியோரருளிய நூலளவையானும்‌ அவ்வழக்க ஒழுக்கங்‌ 
களின்‌ இயல்பை அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨௨-௩௨௩ 

அரசனுக்கும்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ மக்களுக்கும்‌ இதுகாறும்‌ பொது 
வாகச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்ட இந்‌ நீதிநூல்‌ அன்னார்‌ நலத்திற்குரிய 
தாகும்‌; இதன்கட்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறப்பட்டவை அரசற்குரியவாம்‌ 
என்று கருதற்பாலன. ௩௨௪ 

சுக்கிர நீதியில்‌ 
**அரசனுக்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ உரிய பொதுநீதிகள்‌ *” என்னும்‌ 
மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


௩௨௩. வழியளவை - அநுமானப்பிரமாணம்‌, 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முதற்‌ பிரகரணம்‌ 
(நண்பர்‌ முதலியோர்‌ இலக்கணங்கள்‌) 


க. நட்டார்‌ பகைவர்‌ இலக்கணங்கள்‌ 


இனிப்‌ பலவகைப்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றிய மிச்சிராத்தியாயத்தி 
லுள்ள முதற்பிரகரணத்தைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவேன்‌. அவற்றுள்‌, 
முதலில்‌ நட்டோர்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்களைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
கேட்பீரிகளாக. க 

உப்காரத்தால்‌ நட்டோரும்‌, அபகாரத்தாற்‌ பகைவரும்‌ 
செய்பவன்‌,செய்விப்பவன்‌, உடன்படுவோன்‌,துணேயாள னெனத்‌ 
தனித்தணீ நான்கு வகைப்படுவர்‌. ௨ 

எப்பொழுதும்‌ பிறர்‌ துன்பங்‌ கண்டுமி மனமுருகுதல்‌, 
பிறரிக்கு விருப்பமான பொருளைக்‌ கூட்டுவிக்கு முயற்சி, வேண்டிக்‌ 
கோடலின்‌ றிப்‌ பிறர்க்குபகரித்தல்‌, உரிய காலத்தில்‌ தம்‌ 
நட்டோற்கும்‌ அவன்‌ மனைவிக்கும்‌ பொருட்கும்‌ மற்றை மறை 
பொருள்களுக்கும்‌ புகலிடமாதலாகிய இந்நான்கிலக்கணங்களையு 
முடையார்‌ தலையாய நண்பரென்று கூறப்படுவர்‌. மற்றையோர்‌ 
இவற்றுள்‌ முதலிற்‌ கூறிய மூன்‌ றிலக்கணங்களை யுடையாரெனவும்‌, 
முதல்‌ இரண்டிலக்கணங்களையுடையாரெனவும்‌, ஓரிலக்கண 
முடையாரெனவும்‌ பலதிறப்படுவர்‌. ௩-௪ 

ஒரு பொருளைப்பற்றி இது பிறர்க்கின்றி எனக்குரியதென்று 
இருவர்‌ தனித்தனியே தம்முண்‌ மாறுபட்டு விரும்புதலும்‌, பிறர்‌ 
விரும்பும்‌ பொருட்குக்‌ கேடுசெய்தலுமாகிய இவ்விரண்டும்‌ பகை 
மையின்‌ இலக்கணங்களாம்‌. 

**உடன்பிறந்தான்‌ இல்லையாயின்‌ தந்தையின்‌ பொருண்‌ 
முழுதும்‌ எனக்கே உரியதாகும்‌'” எனவும்‌, **இவ்வுடன்‌ பிறந்‌ 


க. கேட்பீர்களாக வென அரசர்களை முன்னிலைப்படுத்திச்‌ 
சுக்கிராசிரியர்‌ கூறினாரென வுணர்க. 

௩௪. பொருளும்‌ மறைபொருளும்‌ அந்நட்டோனுடை 
யனவாம்‌. மறைபொருள்‌ - இரகசிய விடயம்‌. மனமுருகுதல்‌ 
கூட்டுவிக்குமுயற்சி பிறர்க்குபகரித்தலாகிய இம்‌ மூன்றனையுமுடையா 
ரெனவும்‌, மனமுருகுதல்‌ கூட்டுவிக்குமுயற்சி ஆகிய இவ்விரண்டினையு 
முடையாரெனவும்‌, மனமுமுருகுதன்‌ மாத்திர முடையாரெளவும்‌ 
பின்னையோர்‌ மூவகைப்படுவர்‌ என்பதாம்‌, 


௧௬௪ சுக்கிர நீதி 


தானுக்குரிமையாதல்‌' கூடாது'” எனவும்‌, இவ்வுடன்‌ பிறந்தான்‌ 
என்‌ வயப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌” எனவும்‌, '*இவ்வெல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ பிறரீக்கின்‌ றி யானே நுகர்வல்‌'” எனவும்‌ இருவரி 
தனித்தனி மாறுபட்டு எண்ணுவாராயின்‌, அவர்‌ தம்முட்‌ பெரும்‌ 
பகைவராவரி. வெறுப்பவன்‌ வெறுக்கப்ப்டுபவன்‌ ஆகிய இவ்விரு 
வரும்‌ ஒருவர்க்கொருவரி பகைவரென்னும்‌ பெயரை யுடைய 
ராரவர்‌. ௬-௭ 

வீரம்‌, முயற்சியின்‌ எழுச்சி, வலிமை, நீதியாகிய இவற்றை 
யுடையார்‌ மாட்டு எப்பொழுதும்‌ உட்பகை யுடையராய்க்‌ 
காலத்தை எதிர்பாரித்திருக்கும்‌ அரசரனைவரும்‌, நட்புரிமை 
யுடையரா யிருப்பரென்னும்‌ இதன்கண்‌ வியக்கற்பாலது 
யாதுளது2 அவ்‌ வேந்தரெல்லோரும்‌ அரசியல்‌ விருப்பம்‌ உள்ளாரே 
யாவர்‌. அரசனுக்கு எவனும்‌ நண்பனாகான்‌. அரசனும்‌ எவனுக்‌ 
கும்‌ நண்பனாகான்‌. ௮-௯ 

அரசனுங்‌ குடிமக்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ தம்முட்‌ காரியங்‌ 
கருதியே நட்புரிமை யுடையரா யிருப்பர்‌. ஒருவனுக்குச்‌ சிலர்‌ 
இயற்கையாகவே ஈண்பராவர்‌. சிலர்‌ இயற்கையாகவே பகைவ 
ராவர்‌. ௧௦ 

ஒருவனுக்கு அவன்‌ தாய்‌, தாயின்‌ குலத்தவரி, தந்தை, 
தந்தையின்‌ தந்தைதாயர்‌, தந்தையின்‌ சிறிய தந்தை பெரிய 
தந்தையர்‌, தன்‌ புதல்வி, தன்‌ மனைவி, மனைவிபிறந்த குலதீதவர்‌, 
தன்‌ தந்தையின்‌ உடன்‌ பிறந்தாள்‌, தாயின்‌ உடன்பிறந்தாள்‌, 
தன்னுடன்‌ பிறந்த தங்கை தமக்கையர்‌, அவர்தம்‌ பெண்மக்கள்‌, 
அவர்‌ பின்வழித்‌ தோன்றல்கள்‌, அரசன்‌, குரு ஆகிய இவர்கள்‌ 
இயற்கையான ஈண்பராவர்‌. ௧௧-௧௨ 


௬ - எ. இல்லையாயின்‌ என்னும்‌ இதனால்‌ உடன்பிறந்தான்‌ 
இருத்தல்‌ உணரப்படும்‌. 

௮ - ௯. உட்பகையுடையராய்க்‌ காலங்‌ கருதியிருத்தலின்‌ 
நண்பராவர்‌ என்பதில்‌ வியப்பின்றென்பதும்‌, வேந்தன்‌ காலம்‌ 
நேர்ந்துழி நட்புரிமையைப்‌ பொருட்படுத்தா னென்பதும்‌ புலப்‌ 
படுதல்‌ காண்க. 

, ௧௦. இயற்கை நண்பரையும்‌ இயற்கைப்‌ பகைவரையும்‌ பின்‌ 
வருஞ்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 

கக - ௧௨. முதனூலில்‌ சந்ததி என்றது பின்வழித்‌ தோன்றல்கள்‌ 
என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. அதற்குப்‌ புதல்வன்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ௧௪ -ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ நல்ல புதல்வனையும்‌, 
௧௭ -ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ தீய புதல்வனையும்‌ விதந்து கூறினமையால்‌ 
ஈண்டுப்‌ பொதுவாகப்‌ புதல்வனென்று கூறுதலும்‌ பொருந்தும்‌, 


அத்‌ -௪, பிர- ௧ ௧௬௫ 


கல்வியுடைமை, வீரம்‌, திறமை, வன்மை, அஞ்சரமை 
யாகிய இவ்வைந்தும்‌ ஒருவனுக்கு இயற்கையாக வுள்ள 
நட்புரிமைக்‌ குணங்களாம்‌. இவற்றானே யறிவுடையார்‌ வாழ்க்கை 
யுடைய ராகின்றனரி. ௧௩ 

தாய்‌ தந்தையரின்‌ ஆணைவழி கடவாது ஒழுகும்‌ மகனே பொருளொடு 
பொருந்தும்‌ பெயரை யுடையனாவன்‌. நற்குணமிக்க புதல்வன்‌ 
ஒருவனே சிறந்தவனாவன்‌. குணமிலிகளாகிய புதல்வர்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்காக விருப்பினும்‌ அவரால்‌ வரக்கடவதாம்‌ பயன்‌ 
யாது? ௧௪ 

பிறரைதீ துன்புறுத்துதலையும்‌ தீயொழுக்கதீதையும்‌ கடன்‌ 
கோடலையுமுடைய தந்தை, கற்பிழந்த தாய்‌, கற்பிழந்த மனைவி, 
குன்‌ தமையன்‌ தம்பிமாரி, சிற்றப்பன்‌ பெரியப்பன்மார்‌, அவரீதம்‌ 
மனைவியர்‌, அவர்தம்‌ புதல்வர்கள்‌, மருகி, மாமி, மாற்றவள்‌, 
நாதீதாணங்கை, கொழுந்தன்மார்‌ மனைவியர்‌, அறிவில்லாத 
புதல்வன்‌, இழிந்த மருத்துவன்‌, மனைவியைக்‌ காவாத கணவன்‌, 
சினமிக்க தலைவன்‌, சினமிக்க குடிமக்கள்‌, ஈகை யில்லாத 
பொருளாளன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ இயற்கையாகவே பகைவ 
ராவி. ௧௫-௧௭ 

தியவற்கு அரசனும்‌, கற்பொழுக்க மில்லாத பெண்களுக்குக்‌ 
கற்புடையாரும்‌, 8ழ்மக்களுக்கு நல்லோரும்‌, அறிவிலார்க்கு நற்‌ 
பொருளை யறிவிப்போரும்‌ பகைவராவர்‌. ௧௮ 

அறிவிலார்க்குச்‌ செய்யும்‌ உபதேசம்‌ அவர்தம்‌ சினத்தை 
வளர்தீதலே யன்றி அடக்கத்தை யுண்டுபண்ண மாட்டாது. 
பாம்புகளுக்கு அருத்தும்‌ பால்‌ அவற்றின்‌ நஞ்சைப்‌ பெருக்குதலே 
யன்றி அமிருதத்தை யுண்டாக்காது. ௧௯ 

ஒரரசனுக்கு நாற்புறத்தும்‌ யாண்டுஞ்‌ சூழ்ந்திருப்போரும்‌ 
குறைந்த வலிமையும்‌ பகைமையு முடையாருமாயெ மற்றை 
அரசர்களுள்‌, மிக அணிமையிலிருப்போரும்‌, அவர்க்கு அப்பா 
லிருப்போரும்‌, அவர்க்கு அப்பாலிருப்போரும்‌ முறையே இயற்கை 


௧௪. மகன்மைப்‌ பொருட்குரியனாவான்‌ என்பதாம்‌. 


கட௫ - கள. மருகி முதலிய ஐவரும்‌ ஒரு பெண்பாலைக்‌ குறித்து 
அவட்குப்‌ பகைவராவ ரெனவும்‌, மனைவியைக்‌ காவாத கணவன்‌ 
மனைவிக்குப்‌ பகைவனாவானெவும்‌, சினமிக்க தலைவன்‌ ஏவலாளர்க்குப்‌ 
பகைவனாவானெவும்‌, சினமிக்க குடிகள்‌ அரசனுக்குப்‌ பகைவராவ 
ரெனவும்‌ கொள்க. மாற்றவள்‌ - கணவனுடைய மற்றொரு மனைவி, 
நாத்தூணங்கை - கணவனுடன்‌ பிறந்தவள்‌, 


௧௬௬ சுக்கிர நீதி 


யான பகைவராகவும்‌, நொதுமலராகவும்‌, நண்பராகவும்‌ இருப்பரீ. 
அன்றி நாற்புறத்தும்‌ அணிமையிலிருப்போரீ, அதற்கப்பாலிருப்‌ 
கோர்‌, அதற்கப்பாலிருப்போராகிய அரசர்கள்‌ முறையே பகைவ 
ராகவும்‌, நண்பராகவும்‌, நொதுமலராகவும்‌ இருப்பாரெனக்‌ 
கோடலும்‌ பொருநீதும்‌. அங்ஙனமே தன்னால்‌ துன்புறுத்தப்‌ 
பட்டுத்‌ தனக்கு மிகவும்‌ அணிமையி லிருக்கின்ற ஏவலாளரும்‌ 
அமைச்சரி முதலியோரும்‌ பகைவராக அறியப்படுவர்‌. ௨௦-௨௨ 

ஆற்றல்‌ குறைந்த நண்பனையும்‌ ஆற்றல்மிக்க நண்பனையும்‌ 
முறையே உயரித்தியுந்‌ தாழ்த்தியும்‌ நடத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩ 

௨. சாம முதலிய உபாயங்களை மேற்கொள்ளு முறை 

சாம தான பேத தண்டங்கள்‌ என்னும்‌ நால்வகை உப்ரயங்‌ 
களாலும்‌ இப்‌ பகைவரெல்லோரையும்‌ வேறுபடுத்தலும்‌, வசீகரித்‌ 
தலும்‌, துன்புறுத்தலும்‌, அழித்தலும்‌ செய்யலாம்‌. ௨௪ 

ஒருவன்‌ உயாயத்தால்‌ பாம்பு யானை சிங்கம்‌ ஆகிய இவற்றை 
வயப்படுதீதுதல்போலத்‌ தக்க உபாயங்களால்‌ நண்பரையும்‌ 
பகைவரையும்‌ வசிகரித்துத்‌ தன்வயப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
உபரயத்தினாலேயே இந்‌ நிலவுலகத்துள்ளார்‌ அடைதற்கரிய 
துறக்கத்தை யடைகின்றனர்‌; பிளத்தற்கரிய வயிரதீதைப்‌ பிளக்‌ 
கன்றனரி. ௨௫-௨௬ 

சாம தான பேத தண்டங்களாகிய இந்‌ நான்கு உபாயங்களை 
யும்‌ நண்பர்‌, சம்பந்திமார்‌, பெண்கள்‌, புதல்வர்‌, குடிமக்கள்‌, 
பகைவராகிய இவர்கள்மாட்டுத்‌ தனித்தனி பொருந்துமாற்றான்‌ 
ஆராய்ந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭ 

ஒழுக்கம்‌, பருவம்‌, கல்வி, குலம்‌, பழக்கம்‌, வாழ்க்கைத்‌ 
தொழில்‌ ஆதிய இவற்றை நேர்மையாக வுடையார்‌ தம்முட்‌ 
கூடுங்கால்‌ நட்புண்டாமாயின்‌, அவர்‌ தம்முள்‌ ஒருவன்‌ மற்‌ 
றொருவனை நோக்கி, '*எனக்கு நின்னையொத்த நண்பன்‌ வேறொரு 
வனாம்‌ இலன்‌” என்று இவ்வாறு கூறுதல்‌ ஈட்புப்‌ பற்றிய சாமம்‌ 
என்னும்‌ உப்ரயமாகும்‌. அத்தகைய நண்பன்பால்‌ ''என்னுடைய 
வாழ்க்கைக்குரிய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ நின்னுடையவே 


ப பப பப ப பிப ப்ப்ப்ப்பப்ப பப்ப பயபிபப ப பறி வ வம்‌ அதல பல வ வல்‌ 
௨௦-௨௨. நொதுமலர்‌ - விருப்பு வெறுப்பின்றி நடுநிலை மேற்‌ 

கொண்டிருப்போர்‌. ஓரரசனுக்கு அண்மையிலுள்ள மற்றோரரசன்‌ 

வலிகுறைந்தவனாக விருப்பின்‌, அவன்‌ தான்‌ நினைத்தவண்ணம்‌ 

ஒன்றுஞ்‌ செய்ய முடியாமையாற்‌ பகைவனாவானென்பது கருத்து. 
௨௭. பொருந்துமாறு - யுக்தி. 


அத்‌ -௪, பிர-௧ ௧௪௭௬௭ 


யாகும்‌” என்று கூறுதல்‌ நட்புப்‌ பற்றிய தானம்‌ என்னும்‌ உபாய 
மாகும்‌. ௨௮-௨௯ 

ஒரு நண்பன்பாற்‌ பிற நண்பர்களின்‌ நற்குணங்களை ஒருவன்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசுவானாயின்‌, அஃது அந்நண்பனது மனத்தை வேறு 
படுத்துமாதலின்‌ நட்புப்‌ பற்றிய பேதம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ஒருவன்‌ 
தன்‌ நண்பனை நோக்கி :*நீ இத்தகையனாயின்‌ யான்‌ நின்னோடு 
நட்புக்கொள்ளேன்‌”” என்‌ றிவ்வாறு கூறுதல்‌ நட்புப்பற்றிய தண்டம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. ௩௦ 

எவன்‌ பிறர்க்கு நன்மை செய்யாமலும்‌ பிறர்க்கு வரும்‌ 
தீமையைப்‌ பொருட்படுத்தாமலும்‌ இருக்கின்றானோ அவன்‌ நொது 
மலனாவான்‌. அந்‌ நொதுமலனும்‌ இன்சொற்‌ கூறுதலாகிய சாமோ 
பயத்தால்‌ நன்கு வசீகரிக்கத்தக்க பகைவனாகான்‌ கொல்‌? (பகை 
வனாவானென்‌ றப்டி..) ௩௧ 

ஒருவன்‌ தன்‌ பகைவனை நோக்கி, **நீயும்‌ யானும்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ கேடுசெய்ய எண்ணுதலாகாது; துணை செய்பவராதல்‌ 
வேண்டும்‌” என்றிவ்வாறு கூறுதல்‌ பகைமைபற்றிய சாமமென்னும்‌ 
உபாயமரகும்‌. ௩௨ 


ஒருவன்‌ தனக்குரிய பகைவரி பலருள்‌, வலிமை மிக்க 
பகைவனை ஆண்டுதோறும்‌ இவ்வளவென்‌ றளவிடப்பட்ட 
அரசிறைப்பொருள்‌ கொடுத்தும்‌ சிற்றூர்‌ பல ஈந்தும்‌ மகிழ்வித்தல்‌ 
பகைமை பற்றிய தானம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௩௩ 


பகைவரிக்குத்‌ துணேயாகவுள்ள பொருள்‌ முதலிய கருவிகளுக்‌ 
குக்‌ குறைவு செய்தலும்‌, அப்‌ பகைவரினுஞ்‌ சிறந்த வலியுடை 
யாரைசி சாரிந்திருத்தலும்‌, அப்‌ பகைவரிற்றாழ்ந்தாரை வலியுடை 
யராகச்‌ செய்தலும்‌ பகைமை பற்றிய பேதம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௩௪ 


பகைவரைக்‌ கள்வராற்‌ றுன்புறுத்தலும்‌, அப்‌ பகைவருடைய 
பொருள்‌ தானியங்களைக்‌ கெடுத்தலும்‌, அவர்பாற்‌ புரைநெறி 
கண்டு அது காரணமாக அவரினுஞ்‌ சிறந்த வலியுடையரால்‌ 
நீதிமுறை பற்றி அச்சுறுத்தலும்‌, போர்த்தொழில்‌ நேரிந்துழிப்‌ 
பூறமுதுகிடாத வீரரிகளால்‌ நடுக்கஞ்‌ செய்தலும்‌ பகைமை பற்றிய 
தண்டம்‌ என்று கூறப்ப்டும்‌. ௩௬ 


கக. நொதுமலனைத்‌ தன்‌ வயப்படுத்துக்‌ கோடற்கு உபாயங்‌ 
கூறியவாறு. 


௧௬௮ சுக்கிர நீதி 


இச்‌ சாம முதலிய உபாயங்கள்‌ வினை வேறுபாடு குறிதீது 
அவரவர்‌ தகுதிக்குத்‌ தக்கவாறு செய்யப்படுதலின்‌, பல்வேறு 
வகைப்படுவனவரம்‌. ௩௭ 

நீதியுணரீந்து நிலம்‌ புரக்கும்‌ வேந்தன்‌ இச்‌ சாம முதலிய 
எல்லா உபாயங்களாலும்‌ தன்‌ நண்பர்‌, பகைவரி, நொதுமல 
ராகிய இவர்கள்‌, தன்னிலும்‌ மிக்க வலியுடையரா யில்லாதவாறு 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭ 

முதலிற்‌ சாமோபாயமே சிறந்ததாகும்‌. அதனாற்‌ காரியம்‌ 
முடிந்திலதாயின்‌ பின்‌ தானோபாயத்தையும்‌, அதனாலும்‌ முடிநீ 
திலதாயின்‌, பின்னரி எவ்வாற்றானும்‌ . பேதோபாயத்தையும்‌, 
அதனாலும்‌ இயன்‌ நிலதாயின்‌ உயிர்க்கு இறுதி நேர்ந்துழிப்‌ பகை 
வர்பால்‌ தண்டோபாயத்தையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮ 

பகைவன்‌ பேராற்றலுடையனாயின்‌ அவன்பாற்‌ சாம தான 
உபாயங்களையும்‌, தன்னின்‌ மிக்க வன்மையுடையனாயின்‌ அவன்‌ 
மாட்டுச்‌ சாம பேத உபாயங்களையும்‌, தனக்கு ஓத்த பகைவனாயின்‌ 
அவன்பால்‌ பேத தண்ட உபாயங்களையும்‌, தன்னிற்‌ றாழ்ந்தோ 
னாயின்‌ அவன்‌ பால்‌ தண்டோபாயத்தையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௯ 

நண்பன்பாற்‌ சாம தான உபாயங்களே செயற்பாலனவரம்‌. 
ஒருபொழுதும்‌ பேத தண்ட உபாயங்கள்‌ மேற்கொள்ளற்பாலன 
வல்ல, ௪௦ 

பகைவருடைய குடிகளை வேறுபடுத்தி அவரைத்‌ துன்புறுத்தல்‌ 
ஒருவனுக்கு வெற்றி தருவதாகும்‌. பகைவரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட 
நற்குண மிக்கோரைச்‌ சாம தான உபாயங்களால்‌ தன்வயப்‌ 
படுத்திக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. தீயோரைத்‌ தன்‌ நாட்டினின்றும்‌ 
வெளிப்படுத்தல்‌ எப்பொழுதும்‌ நலம்‌ பயப்ப்தாகும்‌. ௪௧ 

எப்பொழுதும்‌ முயற்சி மேற்கொண்டு சாம தான உபாயங்‌ 
கலால்‌ தன்‌ குடிமக்களைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. பேதோபாயத்‌ 
தையும்‌ தண்டோபாயத்தையும்‌ அவர்பொருட்டு மேற்கொள்ள 
லாகாது. ௪௨ 

தன்‌8ழ்‌ வாழுங்‌ குடிகள்‌ மாட்டுத்‌ தண்டோபாயமும்‌ பேதோ 
பாயமுஞ்‌ செய்யப்படுமாயின்‌ தன்‌ அரசியற்கு அழிவுண்டாம்‌. 
ஆதலின்‌, தன்‌ குடிகள்‌ மிக்க எளிமையுடையராசவும்‌, மிக்க 
வலிமையுடையராகவும்‌ இல்லாமலிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அவரை 
எப்பொழுதுங்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌, ௪௩ 


அத்‌ - ௪. பிர-௧ ௧௬௯ 


உயிர்த்‌ தொகுதிகள்‌ தீய ஒழுக்கங்களினின்று மீளுதலும்‌ 
அடங்கி நடத்தலும்‌ தண்டோபாயத்தினாலே யாம்‌. ஆதலின்‌, 
எவ்வுபாயத்தினாலே உயிர்த்தொகுதிகள்‌ நன்கு ட்ரக்‌ 
றனவோ, அதுவே தண்டோபாய மென்று கூறப்படும்‌. ௪௪௫ 


அரசன்‌ எல்லோர்க்குந்‌ தலைவனாதல்‌ தண்டத்தினால்‌ ஆதலின்‌ 

அத்தண்டோபாயம்‌ அரசனுக்கு மிகவும்‌உரிமையுடையதாம்‌.௪௫ 
கூ. தண்டத்தின்‌ வகையும்‌ பயனும்‌ 

கடுஞ்‌ சொற்‌ கூறி விலக்கல்‌, மானக்கேடு செய்தல்‌, 
உணவின்றி யிருக்கச்‌ செய்தல்‌, தளையிட்டுச்‌ சிறைப்படுத்தல்‌, 
அடித்தல்‌, பொருள்‌ கவரிதல்‌, நகரத்தினின்றும்‌ வெளிப்படுத்தல்‌, 
உடலில்‌ என்றும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ அடையாளமிடுதல்‌, மாறுபட 
மழித்தல்‌, கழுதை முதலிய தீய ஊர்திகளிலேற்றிப்‌ போக்கல்‌, 
கை கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களைக்‌ குறைத்தல்‌, கொலைபுரிதல்‌, 
பொருதல்‌ ஆகிய இவைகளெல்லாம்‌ தண்டோபாயத்தின்‌ வகை 
களாகக்‌ கூறப்படுவனவாம்‌. ௪௬௭௬-௪௭ 


தண்டோபாயத்தாற்்‌ குடிகள்‌ அறத்திற்‌ பற்றுடையராவார்‌; 
எளியவரைதீ துன்புறுத்துதலையும்‌ பொய்‌ கூறுதலையும்‌ மேற்‌ 
கொள்ளார்‌.இன்னும்‌ அவ்வச்சத்தானே வன்கண்ணர்‌அருளுடைய 
ராவி; இயவர்‌ தீங்கினை யொழிப்பர்‌; பசுக்கள்‌ வயப்படுவனவாம்‌; 
கள்வர்‌ சேய்மைக்கண்‌ ஓடுவர்‌; குறளை கூறுவோர்‌ வாய்வாளா 
திருப்பர்‌; ஆததாயிகள்‌ அச்சமெய்துவர்‌; அரசிறை கொடாதவர்‌ 
அவ்‌ இறைப்பொருளைக்‌ கொடுப்பர்‌; மற்றையோர்‌ மிகவும்‌ 
நடுங்குவரி. ஆதலின்‌, அரசன்‌ அறத்தைக்‌ காத்தற்பொருட்டு 
எப்யொழுதுந்‌ தண்டத்தை மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௪௮-௫௦ 

செய்யத்தக்கன வின்ன தகாதன வின்ன வென்று அறியாமற் 
செருக்குற்று நெறிபிழைத்‌ தொழுகுவோன்‌ குருவாயினும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தண்டம்‌ செயற்பாலதாம்‌, ௫௧ 

அரசரிகளுக்குத்‌ தண்டத்தோடுங்‌ கூடிய நீதியினாலையே, 
எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ நிறைவேறுகின்றன. ஆதலின்‌, அறங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ தண்டமே சிறந்த புகலிடமாக எண்ணப்‌ 
படும்‌. ௫௨ 

வேதத்திற்‌ கூறியபடி வேள்வியிற்‌ பசுக்கொலை புரிதல்‌ 
கொலைத்‌ துன்பம்‌ ஆகாதவாறுபோல, தீயவர்களைத்‌ தண்டத்‌ 
தரல்‌ ஒறுத்தல்‌ துன்பஞ்‌ செய்ததாகா தென்பதாம்‌. ௫௩ 


௧௭௦ சுக்கிர நீதி 


ஒறுத்தற்குரிய குற்றமுடையாரை ஒருமல்‌ விடுதலும்‌, ஒறுத்‌ 
தற்குரிய குற்றமில்லாதவரை ஒறுதீதலும்‌, அளவின்‌ மிக ஒறுத்‌ 
தலு முடைய வேந்தனைவிட்டு அறிவுடையார்‌ விலகுவரி: அவ்‌ 
வேந்தன்‌ தீவினையாளனு மாவன்‌. ௫௪ 

மக்கள்‌ தானதருமங்களிற்‌ பற்றுடைய ராதற்பொருட்டுச்‌ று 
கொடையாற்‌ பெரும்பயன்‌ விளையுமென்று முனிவரால்‌ அறநூல்‌ 
களிற்‌ கூறப்பட்டது. அங்ஙனமே உலகத்துள்ள மக்கள்‌ அச்ச 
முற்று நன்னெறிக்கண்‌ ஒழுகுதற்பொருட்டு நூன்முறைப்படி, 
தண்டஞ்‌ செய்தலாற்‌ பெரும்பயன்‌ விளையுமென்பதுங்‌ கூறப்‌ 
பட்டுளது. ௫௫ 

பரிமேத முதலிய வேள்விகளானாம்‌ புண்ணியம்‌ தோத்திர 
பாடங்களான்‌ எங்ஙனமுண்டாம்‌? பொறுமையினாலுண்டாம்‌ 
புண்ணியம்‌ தண்டமிடுதலா லெங்ஙகன முண்டாம்‌? (உண்டாகா 
தென்றபடி). ௫௬ 

தன்கழ்‌ வாழுங்‌ குடிகளைத்‌ தண்டித்தலால்‌ . அரசனுக்கு 
எங்ஙனம்‌ நலமுண்டாகும்‌? அக்‌ குடிகளைத்‌ தண்டித்தலால்‌ அரச 
னுடைய புகழ்‌, பொருள்‌, புண்ணியமாகிய இவைகளுக்கு 
அழிவுண்டாம்‌. ௫௭ 

கிருதயுகத்தில்‌ அறம்‌ நிறைவுற்றிருந்தமையால்‌, அரசனுக்குத்‌ 
தண்டம்‌ அறவே வேண்டாததாயிற்று. திரேதாயுகத்தில்‌ குடிகள்‌ 
காற்கூறு அதன்ம முடையரா யிருந்தமையால்‌, அரசன்‌ 
தண்டத்தை முற்றும்‌ மேற்கொள்ளவேண்டியதாயிற்று. துவாபர 
யுகத்தில்‌ அரைக்கூறு அறமுடைமையான்‌, முக்காற்கூறு தண்டம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுளது. கலியுகத்தில்‌ அரசன்‌ முறை பிறழ்ந்து ஒழுகு 
தலானும்‌, அதனாற்‌ குடிகள்‌ பொருளற்று வறியவராயிருத்த 
லானும்‌ அரைக்கூறு தண்டம்‌ விதிக்கப்பட்டுளது. ௫௮-௫௯ 

உலகத்து மக்களை அறதீதினும்‌, மறதீதினும்‌ ஆணையிட்டு 
நடத்துபவன்‌ அரஎனாதலின்‌, அவனே கிருதயுக முதலிய யுகங்‌ 
களையும்‌ நடத்துபவனாவான்‌. ஆதலின்‌ தீங்கு நிகழ்தற்குக்‌ காரணம்‌ 
யுகங்களின்‌ குற்றமுமன்று; குடிகளின்‌ குற்றமுமன்று; அரசனது 
குற்றமேயாம்‌. ௬௦ 


T= ர்‌ னா அன ஏ ணா ணர்‌ மு கணை ன்‌ 
௫௮-௫௯. அறம்‌ முக்காற்கூறு நிலைபெறும்‌ இரண்டாம்‌ 
யுகத்தில்‌ மக்கள்‌ தீங்கு செய்தல்‌ பெரி££ந்‌ தவறுடைத்‌தா தலின்‌ 
அது நோக்க முழுத்தண்டம்‌ விதிக்கப்பட்டுளது. மூன்றாம்‌ நான்காம்‌ 
யுகங்களிலும்‌ இக்‌ கருத்துப்பற்றியே முக்காற்கூறு அரைச்கூறு 
தண்டங்கள்‌ விதிக்கப்பட்டன வென்பதும்‌ உய்த்துணரற்‌ பாற்றும்‌. 


அத்‌ - ௪,பிர-௧ ௧௭௧ 


எச்‌ செயல்‌ கண்டு அரசன்‌ மகழ்ச்சி யெய்துகன்றானோ, அச்‌ 
செயலையே அவரவினாலும்‌ அச்சத்தினாலும்‌ குடிகள்‌ மேற்கொண்‌ 
டொழுகுவர்‌. அங்ஙனமாயின்‌, அரசன்‌ அணையிட்டுரைத்த 
தொன்றைக்‌ குடிகள்‌ எங்ஙனம்‌ மேற்கொள்ளாதிருப்பர? ௬௧ 

எந்நாட்டில்‌ அரசன்‌ அறமுடையனாக . வுள்ளானோ அற்‌ 
நாட்டிற்‌ குடிகளும்‌ அறமுடையராவரி. எந்நாட்டில்‌ அரசன்‌ 
பெருந்‌ தீவினையாளனாக வுள்ளானோ, அந்‌ நாட்டிற்‌ குடிகளும்‌ 
தீவினையாளராவர. ௬௨ 

அரசன்‌ அறமுடையோ னல்லாக்கால்‌ மழை உரிய காலத்திற்‌ 
பெய்யாது; நிலம்‌ பெரும்‌ பயன்‌ விளைக்காது; அரசியற்குக்‌ குறை 
வும்‌, பகைவரிக்குக்‌ ஆக்கமும்‌, பொருட்கு அழிவும்‌ உண்டாவன 
வாம்‌. ௬௩ 

அரசன்‌ கட்குடித்தலால்‌ இழிந்தவனாகான்‌; மகளிர்‌ காமத்தா 
லும்‌ கடுஞ்சினத்தாலும்‌ இழிவுடையோனாவன்‌. கடுஞ்சனமுடைய 
வேந்தன்‌ குடிகளை மிகவுந்‌ துன்புறுத்துபவ னாவான்‌. மகளிர்பாற்‌ 
காமமுடைய அரசன்‌, கலப்புச்‌ சாதிகளை யுண்டுபண்ணுதலால்‌ 
அந்தணர்‌ முதலிய சாதிகளைக்‌ கெடுப்பவனாவான்‌. கட்‌ 
குடிப்போன்‌ தான்‌ ஒருவனே அறிவொழுக்கங்களிற்‌ பிறழ்வன்‌. 
(குடிகளைப்‌ பிறழ்விப்பானல்லன்‌.) காமம்‌ வெகுளி இவ்விரண்டும்‌ 
அறிவை மயக்கும்‌ பொருள்க ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ மிகவுஞ்‌ 
சிறந்தனவாம்‌. (ஆதலின்‌ கள்ளினுங்‌ கொடியன காமம்‌ 
வெகுளிகள்‌ என்பது போதமும்‌.) ௬௪-௬௫ 

அரசன்‌ மிக்க உலோபத்தாற்‌ குடிகளின்‌ பொருளையும்‌ உயிரை 
யும்‌ கவர்பவனாவான்‌. ஆதலின்‌, வேந்தன்‌ காமம்‌ வெகுளி 
உலோபமாகிய இம்‌ மூன்றனையும்‌ ஒழித்துத்‌ தண்டத்தைத்‌ 
தாங்குவோனாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௭ 

அரசன்‌ உள்ளத்தே இரக்ஃமும்‌ புறத்தே வன்கண்மையு முடை 
யனாய்த்‌ தன்‌ குடிகளை ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. இயற்கையாகவே 
உயிர்களுக்குத்‌ தீங்கு செய்வோரைக்‌ குறித்து அரசன்‌ மிகக்‌ 
கொடுந்‌ தண்டம்‌ மெய்பவனைபெபொப்ப இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௭ 

இயற்கையாகவே குறளைகூறுவோரால்‌ அரசியற்கு என்றுங்‌ 
கேடு விளைவதாகும்‌. ஆதலின்‌ அரசன்‌  குறளைகூறுவோரால்‌ 
அறிவிக்கப்படிலம்‌, செய்யத்தக்க காரியங்களை முயன்று 
ஆராய்ந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௮ 


௬௬. உலோபம்‌ ஃ- ஈண்டுப்‌ பிறர்‌ பொருட்கட்‌ செல்லும்‌ 
பேரவா. 


௧௭௨ சுக்கிர நீதி 


தலையாய அரசன்‌ தன்னுடையனவும்‌ குடிகளுடையனவு 
மாகிய குற்றங்களைக்‌ கரண்பவனாவான்‌. ஆதலின்‌ அவ்வரசன்‌ 
முதலிற்‌ றன்னையும்‌, அதன்பின்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய வினைசெய்வா 
ரையும்‌, அதன்‌ பின்‌ குடிகளையும்‌ நன்கு அடக்கி ஆளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௬௯ 


௪. குற்றங்களும்‌ அவற்றிற்‌ குரிய தண்டங்களும்‌ 
உடலைப்‌ பற்றியதும்‌, மொழியைப்‌ பற்றியதும்‌, மனத்தைப்‌ 
பற்றியதும்‌, சேரிக்கையானாவதும்‌ எனக்‌ குற்றம்‌ நான்கு வகைப்‌ 
படும்‌. அஃது அறிந்து செய்தல்‌ அறியாது செய்தல்‌ எனப்‌ 
பின்னும்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. ௭௦ 


அக்‌ குற்றம்‌ செய்விக்கப்படுவது, உடன்பட்டு மகிழ்வது என 
மீண்டும்‌ இருவகையாகவும்‌, ஒருமுறை செய்யப்படுவது, பன்முறை 
செய்யப்படுவது, செயற்கையிற்‌ செய்யப்படுவது, இயற்கையிற்‌ 
செய்யப்படுவது எனப்‌ பின்னரும்‌ நான்கு வகையாகவும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. எக 


கண்‌ முகம்‌ முதலியவற்றின்‌ விகாரதீதோற்றங்களான்‌ மனத்‌ 
தன்கண்‌ நிகழுங்‌ குற்றத்தையும்‌, செயலால்‌ உடலின்கண்‌ நிகழுங்‌ 
குற்றத்தையும்‌, கடுஞ்சொற்களாற்‌ சொல்லின்கண்‌ நிகழுங்‌ குற்றத்‌ 
தையும்‌, உடன்‌ பழகுவோரால்‌ சேர்க்கையால்‌ நேருங்‌ குற்றத்தை 
யும்‌ உணர்ந்து, அவற்றின்‌ வன்மை மென்மைகளைச்‌ சீர்தூக்கி, 
நிகழ்ந்தனவும்‌ நிகழ்வனவுமாகிய தீவினைகளுக்குத்‌ தக்கவாறு 
தண்டம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௨-௭௩ 


தலையாயோன்‌ சுடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
பிரதம சாகச தண்டத்ற்‌ குரியனாவன்‌. அன்றி முதலில்‌, “இத்‌ 
இச்செயல்‌ நீ செய்ததன்றே; இங்ஙனஞ்‌ செய்தல்‌ அறமாகுங்‌ 
கொல்‌?” என்று வினவி ஒறுதீதுரைதீதற்கும்‌, அதன்‌ பின்னரும்‌ 
அச்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌ முற்கூறியாங்குப்‌ பிரதம சாகச 


௭௪இ. சாகசமென்பது ஈண்டுத்‌ தண்டப்‌ பணத்தின்‌ அளவைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. இது பிரதமசாகசமெனவும்‌, மத்திமசாகசமெனவும்‌, 
உத்தமசாகசமெனவும்‌ மூன்று வகைப்படும்‌ இவற்றின்‌ பண அளவு 
முதலியவற்றை இப்‌ பிரகரணத்தின்‌ ௧௧௬ -ஆம்‌ சுலோகம்‌ முதலிய 
வற்றிற்‌ காண்க. முதனூலில்‌ இது முதல்‌ ௮௭ - ஆம்‌ சுலோகம்‌ வரை 
குற்றங்களையும்‌அவற்றிற்குரிய தண்டங்களையும்‌'“ஏமாஹமமம்‌””என்னும்‌ 


அத்‌ - ௪, பிர-௧ ௧௭௩ 


தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ பின்னரும்‌ அக்குற்றத்தையே செய்வா 
னாயின்‌ குற்றத்திற்குத்‌ தக்கவாறு அப்‌ பிரதமசாகசத்தின்‌ இரு 
மடங்கு மும்மடங்கு தண்டங்களுக்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பது 
மாம்‌. ௭௪இ 

தலையாயோன்‌ இடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
மத்திம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவன்‌. அன்றி, முதலில்‌ 
இகழ்ந்துரைத்தலாகிய சொல்லளவுத்‌ தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ பிரதம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்னரும்‌ ௮க்‌ 
குற்றத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌ முற்கூறியாங்கு மத்திம சாகச 
தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ பின்னருஞ்‌ செய்வானாயின்‌ குற்றதீதின்‌ 
மிகுதிக்கேற்ப மிக்க தண்டத்திற்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பது 
மாம்‌. ௭௬ 

தலையாயோன்‌ தலையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
உத்தம சாகச தண்டதீதிற்குரியனாவன்‌. அன்றி, முதலிற்‌ பிரதம 
சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்‌ மத்திம சாகச தண்டத்திற்‌ 
கும்‌, அதன்பின்‌ முற்கூறியாங்கு உத்தம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, 
அதன்பின்னரும்‌ அக்குற்றத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌ அவ்‌ வுத்தம 
சாகச தண்டதீதின்‌ இருமடங்கு தண்டத்திற்கும்‌, சிறைப்படற்கும்‌ 


உரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௭௭-௭௮ - 


அறிந்து செய்யும்‌ மனிதக்கொலை யல்லாத பிற குற்றங்‌ 
களுக்கே 'இங்குக்‌ கூறிய பிரதம சாகச முதலிய தண்டங்கள்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளன. ௭௯ 

இப்‌ பிரகரணத்திற்‌ கூறப்படும்‌ தலையாய தன்மை இடையாய 
தன்மை கடையாயதன்மைகள்‌ முக்கியமாகக்‌ குணத்தாலும்‌ குலத்‌ 
தாலும்‌ பொருளாலுமாம்‌. ௮௦ 

இடையாயோன்‌ கடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
பிரதம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவான்‌. அன்றி முறையே 
இகழ்ந்துரைத்தலாகிய சொல்லளவுத்‌ தண்டத்திற்கும்‌, அரைக்‌ 
கூறு தண்டதீதிற்கும்‌, முழுதீதண்டதீதிற்கும்‌, பின்னரும்‌ அக்‌ 
குற்ற த்தையே செய்வானாயின்‌ குற்றத்திற்குத்‌ தக்கவாறு பிரதம 
சாகசத்தின்‌ இருமடங்கு மும்முடங்கு தண்டங்களுக்கும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ சிறைப்ப்டற்கும்‌, இழிதொழில்‌ புரிதற்கும்‌ உரியவனாவான்‌ 
என்பதுமாம்‌. ௮௧இ 
ஒரு சொல்லாற்‌ குறிப்பிடுவர்‌. “அன்றி? எனத்‌ தொடங்கிக்‌ கூறுவன 
கொள்கை வேறுபாடாகும்‌. இங்ஙனமே பின்னரும்‌ இவ்வாறு 
“அன்றி? எனத்‌ தொடங்கிக்‌ கூறப்படுவன வெல்லாவற்றையுங்‌ 
கொள்க. 


௧௭௪ சுக்கிர நீதி 


இடையாயோன்‌ இடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, மத்திம 
சாகச தண்டத்திற்குரியனாவான்‌. அன்றி, முதலிற்‌ பிரதம சாகச 
தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்‌ முற்கூறியாங்கு மத்திம சாகச 
தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ பின்னருஞ்‌ செய்வானாயின்‌ ௮ம்‌ மத்திம 
சாகச தண்டத்தின்‌ இருமடங்கு தண்டத்திற்கும்‌, அடித்‌ 
தொறுத்தல்‌, விலங்கல்‌, உடலின்கண்‌ என்றும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ 
குற்ற அடையாளமிட்டு நகரத்தினின்றும்‌ வெளிப்படுத்த லாகிய 
தண்டங்களுக்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௮௨இ 


இடையாயோன்‌ தலையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
உத்தம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவான்‌. அன்றி முதலில்‌ 
மத்திம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்‌ முற்கூறியாங்கு 
உத்தம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்னரும்‌ அக்குற்றத்தைச்‌ 
செய்வானாயின்‌ அவ்வுத்தம சாகச தண்டதீதின்‌ இரு மடங்கு 
மும்மடங்கு மிக்க தண்டங்களுக்கும்‌, அதன்பின்‌ வாழ்நாள்காறும்‌ 
தளை பூண்டு சிறைப்படற்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௮௩இ 


கடையாயோன்‌ கடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 

்‌ பிரதம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவான்‌. அன்றி, முதலில்‌ அப்‌ 
பிரதம சாகச தண்டத்தின்‌ அரைக்கூறு தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ முற்கூறியாங்குப்‌ பிரதம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ 
பின்னரும்‌ அக்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌ அப்‌ பிரதம சாகசத்‌ 
தின்‌ இருமடங்கு மும்மடங்கு மிக்க தண்டங்களுக்கும்‌ தளை 
பூண்டு சிறைப்படற்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௮௪இ 


கடையாயோன்‌ இடையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
மத்திம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவான்‌. அன்றி முதலில்‌ பிரதம 
சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்‌ முற்கூறியாங்கு மத்திம சாக௪ 
தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்னரும்‌ அக்குற்றதீதைச்‌ செய்வானா 
யின்‌ அம்‌ மத்திம சாகசத்தின்‌ இருமடங்கு தண்டத்திற்கும்‌, 
சிறைப்பட்டு நாடோறும்‌ தெருவலகிடன்‌ முதலிய இழிதொழில்‌ 
புரிதற்கு முரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௮௫இ 


கடையாயோன்‌ தலையாய குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவன்‌ 
உத்தம சாகச தண்டத்திற்‌ குரியனாவான்‌. அன்றி, முதலில்‌ 
மத்திம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்பின்‌ முற்கூறியாங்கு 
உத்தம சாகச தண்டத்திற்கும்‌, அதன்‌ பின்னரும்‌ அக்குற்றத்தைப்‌ 


அத்‌- ௪, பிர-௧ ௧௭டு 


புரிவானாயின்‌ அவ்வுதீதம சாகசதீதின்‌ இருமடங்கு தண்டத்‌ 
திற்கும்‌, வாழ்நாள்காறும்‌ தளை பூண்டு சிறைப்பட்டு இழிதொழில்‌ 
களையே செய்தற்கும்‌ உரியனாவான்‌ என்பதுமாம்‌. ௮௬-௮௭ 
ஒருவன்‌ பொருட்‌ செருக்கால்‌ தீங்கு புரிவானாயின்‌, 
முதன்‌ முறை அவன்‌ பொருளினின்றும்‌ காற்கூறு கோடலும்‌, 
இரண்டாமுறை அரைக்கூறு பொருள்‌ கோடலும்‌, மூன்றாம்‌ முறை 
அவன்‌ பொருள்‌ முழுதுங்‌ கோடலும்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யுந்‌ 
தண்டங்களாம்‌. அதன்மேலுங்‌ குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌ அவனை 
வாழ்நாள்காறும்‌ விலங்கிட்டு ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௮ 
வலிய துணையுடைமையா னாதல்‌, கல்விசிசெருக்கர னாதல்‌, 
உடல்‌ வலிமையானாதல்‌ தீங்கு புரிவாரை, எப்பொழுதும்‌ விலங்‌ 
கிட்டுச்‌ சிறைப்படுதீதியும்‌ அடித்தும்‌ தண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௯ 
ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவி, புதல்வரி, உடன்பிறந்த பெண்கள்‌, 
மாணாக்கர்‌, ஏவலாளரி, மருமகள்‌, தம்பி ஆகிய இவரிகள்‌ குற்றம்‌ 
செய்யின்‌, அவரிகளைச்‌ சிறிய கயிற்றினாலும்‌ சிறு மூங்கிற்கோலஈ 
லும்‌, அவர்தம்‌ உடலின்‌ பின்புறத்தில்‌ அடிக்கலாம்‌. ஒருபொழுதும்‌ 
தலைக்கண்‌ அடித்தலாகாது. இங்ஙனமன்றி வேறுவிதமாக அடிப்‌ 
பானாயின்‌ அவன்‌ கள்வனை யொப்ப்‌ அரச தண்டத்திற்‌ குரிய 
னாவான்‌. ௯௦-௯௧ 
குற்றம்‌ புரிவரரை ஒரு திங்களாதல்‌, மூன்று திங்களாதல்‌, 
ஆறு திங்களாதல்‌, ஒராண்டாதல்‌ வாழ்நாள்மாறுகாதல்‌ விலங்‌ 
இட்டுச்‌ சிறைக்கோட்டம்‌ புகுவிதீது இழிதொழில்‌ செய்யும்படி, 
தண்டிக்கலாம்‌. இவருள்‌ எவனும்‌ கொலைத்‌ தண்டத்திற்‌ குரிய 
னாகான்‌. ௯௨ 
உயிர்களைக்‌ கொலை செய்தலாகாதென்று வேதங்கள்‌ வற்புறுத்திக்‌ 
கூறுகின்றன. ஆதலின்‌, அரசன்‌ எவ்வாற்றானு முயன்று கொலைத்‌ 
தண்டத்தை ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௩ 
குடிகள்‌ குற்றம்‌ புரிவாராயின்‌ அவரை அரசன்‌ சிறைப்படுத்தி 
.யும்‌ விலங்கிட்டும்‌ அடித்தும்‌ ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. உலோப்தீதால்‌ 
அவர்தம்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளுதலாகிய தண்டம்‌ செய்து 
துன்புறுத்தலாகாது. ௯௪ 
௯௩. ஈண்டுக்‌ கொலைத்தண்டத்‌ை ச்‌ தல்‌ வேன்‌ 5 
அறிந்து வ்‌ சொல்‌ பல்வித ல த்‌ க 
வுணர்க. இதனை ௭௯-ஆம்‌ சுலோகக்‌ கருத்தானும்‌ ௪௭-ஆம்‌ சுலோ 
சுத்தில்‌ தண்ட பேதங்களுள்‌ ஒன்றாகக்‌ கொலையையுங்‌ கூறினமை 
யாலும்‌ உய்த்துணர்க. 


௧௭௭௬ சுக்கிர நீதி 


ஒருவன்‌ குற்றம்‌ புரிவானாயின்‌, அவனுக்குத்‌ துணை செய்யாத 
அவன்‌ தந்தை முதலியோர்‌ அக்‌ குற்றங்‌ குறித்துத்‌ தண்டிக்கற்‌ 
பாலரல்லர்‌. இங்குக்‌ கூறிய தண்ட ஒழுங்குகள்‌ பொறுமைமிக்க 
அரசனாற்‌ கொள்ளற்‌ பாலனவாம்‌. ௯௫ 


எப்பொழுது அரசன்‌ குடிகள்‌ செய்யுங்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுத்‌ 
துக்கொள்ளாமல்‌ அவர்க்குக்‌ கடுந்‌ தண்ட மிடுதலையும்‌, அவர்தம்‌ 
பொருளைக்‌ கவர்தலையும்‌ மேற்கொள்ளுகின்றானோ, அப்பொழுது 
அக்குடிகள்‌ அரசன்பாற்‌ பற்றொழிந்து கலக்க மெய்துவர்‌; அவ்‌ 
வரசனுடைய பகைவராலும்‌ வேறுபடுக்கப்படுவர்‌. ௯௬ 


ஆதலின்‌, அரசன்‌ நன்கு ஆராய்ந்து தண்டிப்பவனாகவும்‌, 
பொறுமையாளனாகவும்‌, குடிகளால்‌ விரும்பப்படுபவனாகவும்‌ இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௭ 


கட்குடிப்போன்‌, சூதாடுவோன்‌, கள்வன்‌, பிறர்மனை நயப்‌ 
போன்‌, கடுஞ்சினமுடையான்‌, உயிர்களைத்‌ துன்புறுத்துவோன்‌, 
வருணாச்சிரம தருமங்களை யிழந்தோன்‌, நாத்திகன்‌, கழ்மகன்‌, 
பிறர்பாற்‌ பொய்ப்பழி சுமத்துவோன்‌, குறளை கூறுவோன்‌, பெரி 
யோரையும்‌ கடவுளரையும்‌ பழித்துரைப்போன்‌, பொய்பேசு 
வோன்‌, அடைக்கலப்‌ பொருளைக்‌ கவரிவோன்‌, மற்றொருவன்‌ 
பிழைப்பிற்குக்‌ கேடுசெய்வோன்‌, பிறர்‌ செல்வமுதலியன கண்டு 
பொருதவன்‌, கைக்கூலி பெறுதலில்‌ அவரவுடையான்‌, தகாதன 
செய்வோன்‌, மந்திராலோசனைகளுக்கும்‌ காரியங்களுக்குங்‌ கேடு 
விளைவிப்போன்‌, வெறுக்கத்தக்க சொற்களைப்‌ பேசுவோன்‌, கடுஞ்‌ 
சொற்‌ கூறுவோன்‌, நீர்நிலைகளுக்கும்‌ பூஞ்சோலைகளுக்குங்‌ கேடு 
செய்வோன்‌,*வீண்குறி சொல்லுவோன்‌ , அரசனுடைய பகைவன்‌, 
இழிந்த அமைச்சன்‌, வஞ்சகச்‌ செயல்களை யறிந்து செய்வோன்‌, 
இழிந்த மருத்துவன்‌, அமங்கல சீலன்‌, துரய்மையில்லா தவன்‌, 
வழிகளைத்‌ தடை செய்வோன்‌, பொய்ச்சான்று கூறுவோன்‌, 
செருக்குமிக்க வேடமுடையோன்‌, தலைவனுக்குத்‌ தீங்குபுரிவோன்‌, 
பொருளை மிகுதியாகச்‌ செலவுசெய்வோன்‌, இல்ல முதலியவற்றில்‌ 
இயிடுவோன்‌, நஞ்சிடுவோன்‌, விலைமகளிர்பால்‌ மிக்க விருப்புடை 
யோன்‌, கடுந்தண்டமிடும்‌ அரசியல்‌ வினைசெய்வோன்‌, மன்றோரஞ்‌ 
சொல்லுவோன்‌, வலிந்து பொய்ப்பத்திரம்‌ எழுதி வாங்குவோன்‌, 


x வீண்குறி சொல்லுவோன்‌ - சோதிடம்‌ தெரிந்துளேன்‌ என்று 
பெொய்ம்மையாக நடித்துக்‌ குறிசொல்லிப்‌ பிழைப்போன்‌. 


அத்‌-௪, பிர-௧ கஎள: 


நடுநிலை பிறழ்ந்தோன்‌, கலகப்‌ பிரியன்‌, மோரில்‌ விருப்பற்ற படை 
வீரன்‌, அறிந்திருந்தும்‌ சான்றுகூற ஒருப்படாதவன்‌, தந்தைதாய்‌ 
கற்புடைய மனைவி நண்பனாதிய இவர்க்குத்‌ தீங்கு செய்வோன்‌, 
அமுக்காறுடையான்‌, தன்‌ தலைவருடைய பகைவரை யடுப்போன்‌, 
பிறர்க்கு உயிரீநிலை வேறுபடத்தக்க செயலைப்‌ புரிவோன்‌, 
வஞ்சகன்‌, தன்‌ சுற்றத்தாரை வெறுப்போன்‌, மறைந்து தொழில்‌ 
செய்வோன்‌, அறத்இுற்குக்‌ கேடு விளைவிப்போன்‌, கிராமங்களைத்‌ 
துன்புறுத்துவோன்‌, தன்‌ குடும்பத்தைக்‌ காவாமல்‌ எப்பொழுதுந்‌ 
தவத்திலுங்‌ கல்வியிலும்‌ பற்றுவைத்‌ தொழுகுவோன்‌, புல்‌ விற்கு 
முதலியன கொண்டு பிழைதீதற்கு ஆற்றலிருந்தும்‌ இரந்துண்‌ 
போன்‌, பெண்ணை விற்றுப்‌ பணம்‌ வாங்குவோன்‌, குடும்ப வாழ்க்‌ 
கையிற்‌ குறை செய்வோன்‌, அறமில்லோன்‌, உட்பகையுடையோன்‌, 
அரசனுக்கு வரும்‌ தீங்கைப்‌ புறக்கணிப்போன்‌, கற்பொய்க்க 
மில்லாத பெண்‌, கணவனுக்கும்‌ புதல்வரிக்கும்‌ அழிவு செய்பவள்‌, 
தன்‌ விருப்பின்படி. நடப்பவள்‌, பெரியோராற்‌ பழிக்கப்பட்டவள்‌, 
வீட்டுக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யாது ஓழிந்தவள்‌, எப்பொழுதும்‌ 
இயொழுக்க முடையவள்‌, மருகியிடத்து அன்பில்லாதவன்‌ ஆகிய 
இயற்கையாகவே பொல்லாங்குமிக்க இவர்களை, அரசன்‌ அறிந்து 
தன்னாட்டினின்றும்‌ வெளிப்படுத்திவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௯௮-௧௦௭ 


முற்கூறிய கட்குடிப்போன்‌ முதலிய இவர்களை அயற்‌ றீவுகளி 
லிருக்கும்படி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌; அன்றிச்‌ சிறைக்கோட்டதீதுட்‌ 
புகுத்தி விலங்கிட்டு இழிந்த உணவைக்‌ குறைந்த அளவிற்‌ 
கொடுத்து உன்பித்துத்‌ தெருவலகிடன்‌ முதலிய இழிதொழில்‌ 
களைப்‌ புரியும்படி. நியமித்தலும்‌ பொருந்தும்‌. ௧௦௮ 


அரசன்‌ முற்கூறிய கட்குடித்தல்‌ முதலிய குற்றம்‌ புரிந்து 
சிறைப்பட்டாரை அவர்தம்‌ சாதிக்குத்‌ தக்கவாறு சிறைக்கூடதீ 
திற்‌ ரொழில்செய்யும்படி நியமிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௯ 


அரசன்‌ இதீதகைய தயவர்களையும்‌, அவரிதம்‌ கூட்டுறவால்‌ 
இங்கெய்தினோரையும்‌ தண்டித்து, எப்பொழுதும்‌ அவரை நன்‌ 
னெறிக்கண்‌ ஒழுகுமாறு பயிற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௦ 


பகைவரின்‌ சூழ்ச்சியால்‌ அரசனுக்கும்‌, நாட்டிலுள்ள குடி, 
களுக்கும்‌, அமைச்சா்‌ முதலிய அரசியல்‌ வினைசெய்வார்க்கும்‌ மாறு 
பாட்டுதீதன்மையை விரும்புவேரரை, அரசன்‌ விரைந்து அழித்து 
விடல்‌ வேண்டும்‌. டச்‌ 


௧௭௮ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌. ஒரு குழுவினரி தீங்கு புரிவாராயின்‌, அகீ குழுவினரை 
ஒரே காலதீதில்‌ ஒருங்கு அழித்துவிட விரும்பலாகாது. ஒரு 
குழந்தை பாலுண்ணுங்கால்‌ தனத்தை ஒவ்வொன்றாகப்‌ பற்றி 
உண்ணுதல்‌ போல, அரசனும்‌ அதீதீயோரை முறையே ஒவ்வொரு 
வராகப்‌ பற்றி அழித்துவிடக்‌ கடவன்‌. ௧௧௨ 


எப்பொழுது அரசன்‌ அறநெறி பிறழ்ந்து ஒழுகுகின்றானோ, 
அப்பொழுது குடிகள்‌, மிக்க வலிமை வாய்ந்து அறநெறிக்கண்‌ 
ஒழுகும்‌ பகையரசனைச்‌ சாரிந்து, அச்‌ சாரீபினால்‌ தம்‌ அரசனை 
என்றும்‌ அச்சுறுத்தக்‌ கடவரி. ௧௧௩ 


அரசன்‌ அறமுடையனா யிருக்குங்காறும்‌ அரசனாகவே வாழ்வன்‌. 
அன்றி அறநெறி பிறழ்ந்து ஒழுகுவானாயின்‌, உலகமுங்‌ கேடெய்‌ 
தும்‌; அவ்‌ வரசனும்‌ விரைந்தழிவெய்துவான்‌. ௧௧௪ 

எவன்‌ தன்‌ தந்தை தாய்‌ மனைவியாகிய இவர்களைக்‌ 
காவாமல்‌ விட்டுத்‌ தன்‌ விருப்பின்‌ வண்ணம்‌ திரிகன்றானோே, 
அவனைக்‌ கால்விலங்குகளாற்‌ பிணித்துத்‌ தெருவலகடன்‌ முதலிய 
தொழில்களில்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அவனுக்குரிய 
கூலியிற்‌ பாரதியை முயன்று பிடித்து அவன்‌ தநீதை முதலியோர்‌ 
பொருட்டு அரசன்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௫ 

ஆயிரம்‌ பணங்‌ கொண்டது உத்தம சாகச மென்னுந்‌ தண்ட 
மாகும்‌, அரசியன்‌ முத்திரை யிடப்பட்டதும்‌ பத்து மாட எடை 
கொண்டதுமாகிய செம்பு பணம்‌ என்னும்‌ பெயருடையதாகும்‌. 
அப்‌ பணம்‌ ஒன்று நூற்றைம்ப்து பலகறைகளின்‌ விலையாகவும்‌ 
அது காருடாபணம்‌ என்னும்‌ பெயருடையதாகவும்‌ அறியப்‌ 
படும்‌. ௧௧௬ 


அவ்வுதீதமசாகசதீதின்‌ பாதியாகிய ஐந்நூறு பணம்‌ மத்திம: 
சாகச மெனவும்‌, அம்‌ மத்திம சாகத்தின்‌ பாதியாகிய இருநூற்‌ 
றைம்பது பணம்‌ பிரதம சாகச மெனவும்‌ முறையே பெயர்‌ பெறும்‌. 
கடையாய குற்றதீதிற்குப்‌ பிரதம சாகச தண்டம்‌ உரியதாகும்‌. 
அங்ஙனமே மற்றையவற்றிற்கும்‌ கொள்ளப்படும்‌. ககள 


௪௧௬-௧௧௭. இவ்விரண்டு சுலோகங்களிலுங்‌ கூறப்பட்ட தண்டப்‌ 
பணங்களின்‌ அளவுகளை மநுஸ்மிருதி ௮-ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ 
௧௩௮ - ஆம்‌ சுலோகத்திலுங்‌ காண்க. அச்சுலோக மொழிபெயர்ப்பு 
வருமாறு:--**இருநூற்றைம்பது பணம்‌ பிரதம சாகச மெனவும்‌, 
ஐந்நூறு பணம்‌ மத்திம சாகச மெனவும்‌, ஆயிரம்‌ பணம்‌ உத்தம 
சாகச மெனவும்‌ எண்ணப்பட்டன,” 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨ ௧௭௯ 


இடையாய குற்றத்திற்கு மத்திம சாகச தண்டத்தையும்‌, 
தலையாய குற்றத்திற்கு உத்தம சாகச தண்டத்தையும்‌, அரசன்‌ 
மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. மிச்சரமென்னும்‌ இந்‌ நான்காம்‌ 
அத்தியாயத்திலுள்ள முதற்‌ பிரகரணமாகிய இதன்கண்‌ ஈட்டார்‌ 
பகைவர்‌ நொதுமலராகிய இவர்கள்பாற்‌ சாம தான பேத தண்டோ 
பாயங்களை மேற்கொள்ளு முறை இத்துணையுங்‌ கூறப்பட்ட 
தாம்‌. ௧௧௮ 


சுக்கிரநீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
“ஈண்பர்‌ முதலியோரின்‌ இலக்கணங்கள்‌”” என்னும்‌ 
முதற்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று 


இரண்டாம்‌ பிரகரணம்‌ 
(கோச நிரூப்ணம்‌) 
க. கருவூலம்‌ அமைக்கு முறை 
இனி மிசீசிரமென்னும்‌ இந்நான்காம்‌ அதீதியாயதீதிற்‌ 
கருஷலதீதைப்‌ பற்றிய இரண்டாம்‌ பிரகரணத்தைக்‌ கூறுவேன்‌. 
ஒரு சில பொருள்களின்‌ கூட்டமே கருவூலமாகும்‌. அது தனித்தனி 


யாக எண்ணுங்கால்‌ பல்வேறு வகைத்தாம்‌. க 


அரசன்‌ எவ்வழியாலேனும்‌ பொருளை யீட்டல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனம்‌ ஈட்டிய பொருளால்‌ தன்‌ நாட்டினையும்‌, ப்டைகளையும்‌, 
வேள்வி, வினை முதலியவற்றையும்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨ 


படைகளையும்‌, குடிகளையும்‌, வேள்வி முதலியவற்றையுங்‌ 
காதீதற்‌ பொருட்டுச்‌ சேரிக்கப்படுங்‌ கருவஷலமே அரசனுக்கு 
இம்மை மறுமைகளில்‌ இன்பம்‌ விளைவிப்ப்தாகும்‌. இங்ஙன 


மல்லாது சேரிக்கப்படுங்‌ கருவூலம்‌ துன்பந்‌ தருவதாகும்‌. ௩ 


தன்‌ மனைவி மக்கள்‌ பொருட்டும்‌, தான்‌ இன்பம்‌ நுகர்தற்‌ 
பொருட்டுமே கருவூலம்‌ சேரிக்கப்படுமாயின்‌, அது மறுமைக்கண்‌ 
நலந்தருவதன்று; நரகத்திற்கும்‌ உரியதாகுமென்று அறியப்‌ 
படும்‌. ௪ 

ஒருவன்‌ மற்றொருவனிடத்தினின்றும்‌ நியாயமின்‌ றிப்‌ 
பொருளை யீட்டுவானாயின்‌, அவன்‌ அங்ஙனம்‌ ஈட்டப்பட்டோனது 
பாவத்தை யடைவான்‌, சற்பாத்திரமாயினாரிடத்தி னின்றும்‌ 


௧௮௦ சுக்கிர நீதி 


வாங்கப்பட்டதும்‌ அவரிமொருட்டுக்‌ கொடுக்கப்பட்டதுமாகிய 
பொருளே வளர்ச்சி யெய்துவதாகும்‌. ௫ 

பொருளை அறதீதாறீட்டி அவ்வழியே செலவிடுவோனே சற்‌ 
பாத்திரமாவான்‌. அங்ஙனமின்‌ றிதீ தீயவழியான்‌ ஈட்டி அவ்வழியே 
செலவிடுவோன்‌ அபாத்திரமாவான்‌. அரசன்‌ அபாத்திரமாவானது 
பொருள்‌ முழுதையுங்‌ கவர்நீதுகொள்ளலாம்‌. அதனால்‌ அவன்‌ 
குற்றமுடையனாகான்‌. ௬ 

அரசன்‌ மறநெறிக்கண்‌ ஓழுகுவோனிடத்தினின்றும்‌ அவன்‌ 
பொருளை எல்லாவழியாலுங்‌ கவர்ந்துகொள்ளலாம்‌. அங்ஙனமே 
பகைவரிநாட்டினின்றும்‌ அவரிதம்‌ பொருளையும்‌ வஞ்சத்தாலும்‌, 
வலிமையாலும்‌, களவுத்‌ தொழிலாலும்‌ கவரிந்துகொள்ள 
லாம்‌. எ 

எவ்வரசன்‌ நீதிமுறையைக்‌ கைவிட்டுக்‌ தன்‌ குடிகளைத்‌ 
துன்புறுத்தி, அவரிதம்‌ பொருளைக்‌ கவர்கன்றானோ, அவனுடைய 
அப்பொருள்‌ அவன்‌ இராச்சியதீதோடு பகைவர்‌ வயமாய்‌ 
விடும்‌. ௮ 

அரசன்‌ தனக்குத்‌ துன்மம்‌ நேராத காலத்தில்‌ தண்ட வருவா 
யையும்‌, நிலக்கூற்றின்‌ வருவாயையும்‌, சுங்கவருவாயையும்‌ 
மிகைப்படுத்தி அப்பொருள்களாலும்‌, புண்ணியதலம்‌ தேவாலயங் 
களின்‌ காணிக்கைப்‌ பொருள்களாலும்‌ தன்‌ கருவூலத்தை நிறைக்க 
எண்ணலாகாது. ட ௯ 

பகைவரை யழித்தற்‌ பொருட்டுப்‌ படைகளைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
காக்க முயலுங்கால்‌, குடிகளிடத்தினின்றும்‌ தண்டம்‌, சுங்கம்‌ 
முதலிய இறைப்பொருள்களை மிகைப்படுத்தி வாங்கலாம்‌. ௧௦ 

அரசன்‌ தனக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரிந்துமித்‌ தன்‌ குடிகளுட்‌ 
பொருள்மிக்காரிடத்தினின்றும்‌ வட்டி தருவதாகக்‌ கூறி அவரிதம்‌ 
னொருளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌. பின்னர்‌ அத்துன்பம்‌ தர்ந்‌ 
துழி அப்பொருளை வட்டியோடு அவ்வுரியாரிடத்துக்‌ கொடுத்து 
விடல்‌ வேண்டும்‌. கக 

அரசன்‌ இங்ஙனம்‌ பொருள்கொண்டு ப்டைகளைக்‌ காத்தில 
னல்‌, மிகப்‌ பெருந்‌ தண்டதீதையுடைய பகைவனால்‌ தானுங்‌ 
கேடெய்துவன்‌; குடிகளும்‌ அரசியலும்‌ கருவூலமும்‌ அழிவெய்து 


த உர்‌ உ எரா அ அத என்‌ உறுத்தாத எர தளை சடகஷு 
௯. துன்பம்‌ நேர்ந்துழி அப்பொருள்களாற்‌ கருவூலத்தை 
நிறைக்கலாமென்பது கருத்து. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨ ௧௮௧ 


வனவாம்‌. சுரதன்‌ முதலிய அரசர்களும்‌ இங்ஙனமே தம்‌ படை 
களைக்‌ காவாது மிகப்‌ பெருந்தண்டதீதையுடைய பகைவரால்‌ 
அழிவெய்தினரி. ௧௨ 


அரசன்‌ தண்டவருவாய்‌, நிலக்கூற்றுவருவாய்‌, சுங்கவருவாய்‌ 
ஆகிய இவைகள்‌ இல்லாமலே இருபது யாண்டுவரை தன்‌ படை 
களையும்‌ குடிகளையும்‌ நன்கு காத்தற்குத்‌ தக்க பொருட்‌. கருவூலத்‌ 
தைச்‌ சேர்த்துவைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩ 


கருவூலம்‌ படைகளை மூலமாக வுடைத்தாம்‌; படைகளும்‌ 
கருவூலத்தை மூலமாக வுடையனவாம்‌. படைகளை நன்கு காத்த 
லாற்‌ கருவூலம்‌ அரசியலாகிய இவற்றிற்கு ஆக்கமும்‌, பகைவரிக்கு 
அழிவும்‌ உண்டாம்‌; தன்குடிகளை நன்கு காத்தலால்‌ அம்‌ மூன்ற 
னோடு மறுமை யின்பமும்‌ உண்டாகும்‌ ௧௪-௧௫ 


வேள்வியின்‌ பொருட்டுப்‌ பொருளும்‌, இம்மை யின்பம்‌, 
மறுமை யின்பம்‌, வாழ்நாள்‌ வளர்ச்சி யாகிய இவற்றின்‌ 
பொருட்டு வேள்வியும்‌ உண்டாயினவாம்‌. பகைவரின்மை, படை, 
பொருளாகிய இம்‌ மூன்றும்‌ அரசியல்‌ வளர்ச்சிக்கு உரியன 
வாம்‌. ௧௬ 


பொறுமைமிக்க அரசனுக்கு நீதியின்‌ திறமையாற்‌ பகைவ 
ரின்மை, படை பொருளாகிய இம்‌ மூன்றும்‌ வளர்ச்சி யெய்துவன 
வாம்‌. ஆதலின்‌, அவன்‌ தன்‌ அறிவின்‌ வன்மை மிகுதிக்குதீ 
தக்கவாறு அவற்றின்‌ பொருட்டு முயலுதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭ 


௧௨. சுரதன்‌ - அழகிய தேரை யுடையவன்‌ ; இவன்‌ சூரிய 
வமிசத்து அரசருள்‌ ஒருவன்‌. 

௧௪-௧௫. கருவூலமும்‌ படையும்‌ ஒன்றுக்கொன்று துணையாகு 
மாதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. படைகளைக்‌ காத்தலாற்‌ பொருள்‌ 
அரசியல்களின்‌ ஆக்கமும்‌ பகைவரின்‌ அழிவும்‌ உண்டாம்‌. எனவே 
இம்மையின்பமும்‌, குடிகளைக்‌ காத்தலான்‌ அறமுண்டாமா தலின்‌ 
அதனோடு மறுமையின்பமும்‌ உண்டாமென்பது கருத்து. 

௧௬. ஒருவன்‌ பொருள்படைத்தல்‌, வேள்வி லிய நற்‌ கருமங்‌ 
களினிமித்தமா மென்பது வப்‌ வேள்வித்‌ பெருவேள்ல்‌ 
முதலியன. இவற்றை வடநூலார்‌ பஞ்சமகாயாகம்‌ என்ப. அவை; 
பிரமயாகம்‌, தேவயாகம்‌, மானுடயாகம்‌, பிதிர்யாகம்‌, பூதயாகம்‌ 
என்பனவாம்‌. அவற்றுள்‌, பிரமயாகம்‌-வேதமோதல்‌, தேவயாசும்‌ 
ஓமம்‌ வளர்த்தல்‌, மானுடயாகம்‌ - விருந்தோம்பல்‌, பிதிர்யாகம்‌- 
நீர்க்கடனாற்றல்‌, பூதயாகம்‌ - பலி யீதல்‌, 


௧௮௨ சுக்கிர நீதி 


பூஞுசெடிகளை நன்கு வளர்தீது அவற்றினின்றுங்‌ கிடைக்கும்‌ 
மலர்களைப்‌ பறிதீது மாலை கட்டுவோனை யொப்பத்‌ தன்‌ குடிகளை 
யேரம்பி அவரிடத்தினின்றுங்‌ கடைக்கும்‌ இறைப்பொருளாலும்‌, 
பகைவரை வணக்கி அவரிதருந்‌ திறைப்பொருளாலும்‌ தன்‌ 
கருவூலத்தை நிறைக்கும்‌ வேந்தன்‌ தலையாய அரசனாவான்‌. 
வாணிகத்‌ தொழிலாற்‌ றன்‌ கருவூலத்தை நிறைவிப்பவன்‌ 
இடையாய அரசனாவான்‌. பிறர்க்கு வினைசெய்தலாலும்‌, தண்டத்‌ 
தாலும்‌, புண்ணியதலம்‌ திருக்கோயிற்‌ கரணிக்கைகளாலும்‌ 
கிடைக்கும்‌ பொருளாற்‌ கருவூலத்தை நிறைவிப்பவன்‌ கடையாய 
அரசனாவான்‌. ௧௮-௧௯ 

அரசன்‌ சுருங்கிய பொருளுடையாரும்‌ நடுத்தரமான பொரு 
ளுடையாரு மாகிய குடிகளை வேதன முதலியன கொடுத்து 
எப்பொழுதுங்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. பெரும்பொருள்‌ படைத்த 
தலையாய குடிகளைத தலைமை அதிகாரிகளைப்‌ போலப்‌ பிரதிநிதி 
களாக்கிக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦ 

சிறந்த பொருள்மிக்க செல்வரிகள்‌ அரசர்க்குக்‌ குறைந்தவரு 
மாகாரி; அரசரினு மிக்காரு மாகார்‌. (அரசரோ டொப்பாவ 
சென்றபடி.) ௨௧ 

குடும்பக்‌ காப்பின்‌ பொருட்டுப்‌ பன்னீராண்டுச்‌ செலவிற்கு 
வேண்டிய அளவு நிறைத்துவைக்கப்பட்ட பொருள்‌ கடையாய 
தாகும்‌. பதினாறு யாண்டுச்‌ செலவிற்கு வேண்டிய அளவு 
நிறைதீதுவைக்கப்பட்ட பொருள்‌ இடையாயதாகும்‌. முப்பது 
யாண்டுச்‌ செலவிற்கு வேண்டிய அளவு நிறைத்துவைக்கப்பட்ட 
பொருள்‌ தலையாயதாக எண்ணப்படும்‌. அரசன்‌ தனக்கு 
இடுக்கண்‌ நேர்ந்தவிடத்து முற்கூறிய பொருளாளர்பால்‌ அவர்‌ 
தகுதிக்கேற்பத்‌ தன்‌ பொருளை வைத்துக்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௨-௨௩ 

வணிகர்கள்‌ ஒரோவமயம்‌ ஊதியங்‌ கருதாமல்‌ பண்டங்‌ 
களின்‌ மூலவிலை யளவிற்‌ கொள்ளல்விற்றலைச்‌ செய்வர்‌. ஒரோ 
வமயம்‌ விலையுயர்ந்திருக்குங்காற்‌ பண்டங்களை விற்றலும்‌, விலை 
குறைந்திருக்குங்காற்‌ பண்டங்களைக்‌ கொள்ளுதலுஞ்‌ செய்வரி.௨௪ 

வாணிகத்தின்பொருட்டு வணிகர்களாற்‌ றொகுத்துவைக்கப்‌ 
. படும்‌ பண்டங்களை அரசன்‌ ஒருபொழுதும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தன்‌ 


௨௨-௨௩. முற்கூறிய பொருளாளர்‌ ௨௧ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
கூ றப்பட்டவர்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨ ௬௮ 


றிக்கொள்ளலாசாது; சொருளினின்‌ றி வலிந்து கவரிந்துகொள்ளு 
வானாயின்‌, அவன்‌ குடிகளாயெ அவ்வணிகர்களின்‌ மனக்‌ கலக்கம்‌ 
அவ்‌ வரசனைக்‌ குல.தீதோடு அழித்துவிடும்‌. ௨௫ 


௨. தானியங்களைத்‌ தொகுத்து வைக்கு முறை 


அரசன்‌ தன்‌ நலதீதிற்பொருட்டும்‌, தன்‌ நாட்டைக்‌ காத்‌ 
தற்யொருட்டும்‌ மூன்று யாண்டுவரை செலவிடுதற்குப்‌ போதிய 
அளவு தானியங்களை உரிய காலங்களிற்‌ சேரீத்துத்‌ தொகுத்து 
வைதீதல்‌ வேண்டும்‌; செல்வமிக்கார்‌ அம்‌ மூன்று யாண்டினும்‌ 
மிக்க காலத்திற்கு வேண்டிய அளவு தானியங்களைச்‌ சேர்த்து 
வைத்தலும்‌ நன்றென்ம. ௨௬ 


பருமை, ஒளி, உலரீச்சி, மணம்‌, நிறம்‌, சுவை, நெடுநாட்‌ 
கெடாதிருத்தல்‌ ஆகிய இவற்றையுடைய உயரீந்தசாதிப்‌ புதிய 
தானியங்கள்‌ மிக்க விலையுடையன வெனினும்‌, அவற்றை நன்கு 
ஆராய்ந்து பாரீத்து மிகுதியாக வாங்கி வைத்துக்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இக்குணங்களில்லாத தானியங்கள்‌ குறைந்த விலைக்குக்‌ 
திடைப்ப்ன வெனினும்‌ அவற்றைக்‌ கொள்ளலாகாது. ௨௭ 


நஞ்சு, நெருப்பு, பனி, கட மாகிய இவற்றுற்‌ ப்ற்றப்பட்ட 
தானியங்களை வாங்கிவைத்தலாகாது, உள்ளீடற்ற தானியங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்து வைக்காது செலவு செய்துவிடல்‌ வேண்டும்‌ ௨௮ 


அரசன்‌ செலவிடப்படும்‌ தானியத்தின்‌ அளவைப்‌ பார்த்து 
அவ்வளவின்‌ ஒத்த அளவு புதிய தானியங்களை ஆண்டுதோறும்‌ 
நன்கு முயன்று வாங்கிச்‌ சேரீத்துவைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯ 


தானியம்‌, சுரங்கத்தினின்றம்‌ எடுக்கப்ப்டும்‌ பொன்‌ 
முதலியன, புல்‌ விறகு முதலியன, எந்திரம்‌ விடுபடை விடாப்படை 
நெருப்புத்துகள்‌ பாண்ட முதலியன, ஆடையாகிய இவற்றிள்‌ 
கருவியாக உபயோகப்படுவனவற்றையும்‌, காரியமாக உபயோகப்‌ 
படுவனவற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தொகுத்துவைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


௬௦-௩௧. ஓஷதி என்று மூலத்திலுள்ளது. ஓஷதி - ஒருமுறை 
காய்த்து அழியும்‌ செடி முதலியன ; அதன்கண்‌ விளையும்‌ தானியங்‌ 
களுக்‌ காம்‌ என மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. அது நோய்‌ தணிக்கும்‌ 
மருந்துக்குமாம்‌. கருவியாக உபயோகப்படுவன--எந்திரம்‌ படைக்‌ 
கல முதலியன. காரியமாக உபயோகப்படுவன-—தானியம்‌ ஆடை 
முதலியன; 


௧௮௪ சுக்கிர நீதி 


அங்ஙனம்‌ தொகுதீதுவைத்தல்‌ காரிய சிதீதியை யளிப்ப. 
தாகும்‌. ௩௦-௩௧ 


ஈட்டப்பட்ட பொருள்‌ முதலியவற்றை முயன்று நன்கு 
காத்தல்‌ வேண்டும்‌. பொருளை யீட்டுங்கால்‌ உண்டாந்‌ துன்பம்‌ 
பெரிதாம்‌; அதனைக்‌ காக்குங்கால்‌ உண்டாந்‌ துன்பம்‌ அவ்‌ வீட்டற் 
றுன்பத்தினும்‌ நான்கு மடங்கு மிக்கதாகும்‌. பொருள்‌ காக்கப்‌ 
படாது ஒருகணப்‌ பொழுதேனும்‌ புறக்கணிக்கப்படுமாயின்‌, அது 
விரைந்து அழிவெய்துவதாகும்‌. ௩௨-௩௩ 


ஈட்டப்பட்ட பொருளின்‌ இழப்பால்‌ ஈட்டினவற்கு எத்‌ 
துணைத்‌ துன்ப முண்டாமோ அத்துணைத்‌ துன்பம்‌ அவன்‌ மனைவி 
மக்கட்கும்‌ உண்டாகாது. அங்ஙனமாயின்‌ மற்றையோர்க்கு 
அதனால்‌ எங்ஙனம்‌ துன்ப முண்டாம்‌. ௩௪ 


ஒருவன்‌ தன்‌ காரியத்திற்‌ சோம்பலுடையனாக இருக்குங்கால்‌ 
அவனைச்‌ சார்ந்த மற்றையோர்‌ எங்ஙனம்‌ சோம்பலின்‌ றி இருப்பா? 
(அவரும்‌ சோம்பலுடைய ராவ ரென்றபடி.) எவன்‌ தன்‌ காரியத்‌ 
திற்‌ சோம்பலின்‌ றி விழிப்புடையனாக விருக்கின்றானோ, அவனைப்‌ 
பற்றி நிற்கும்‌ தணைவரும்‌ அவனை யொப்பக்‌ காரியத்திற்‌ கண்‌ 
ணுடையராகவே இருப்பர்‌. ௩௫ 


எவன்‌ பொருளை யீட்டுமுறை தெரிந்தும்‌, அங்ஙனம்‌ ஈட்டப்‌ 
பட்ட பொருளை நன்கு போற்றுமுறை தெரியாதிருக்கின்றானோ, 
அவனுடைய பொருளீட்டும்‌ உழைப்புப்‌ பயனின்‌ றிக்‌ கழிதலால்‌, 
அவனினுஞ்‌ சிறந்த முழுமகன்‌ பிறனொருவனும்‌ இலன்‌. ௩௬ 


ஒரே அதிகாரத்தில்‌ இருவரை அதிகாரிகளாக நியமிப்பவ 
னும்‌, உயிரோடிருக்கும்‌ இரண்டு மனைவிமாரை யுடையவனும்‌, 
யாவர்மாட்டும்‌ நம்பிக்கை வைத்தொழுகுவோனும்‌, மிக்க 
பொருட்‌ பற்றுடையோனும்‌, மடியாளனும்‌, பெண்வழிச்‌ சார்ந்‌ 
தோனும்‌, கள்வர்‌ பிறர்மனை நயப்போரி ஆததாயிகள்‌ என்னும்‌ 
இப்‌ பெருந்தீவினையாளரைக்‌ குறித்துச்‌ சான்று வினவுவோனும்‌ 
ஆகிய இவரெல்லோரும்‌ அறிவிலராவர்‌. ௩௭-௩௮ 

௯௪. பொருளை ஈட்டினவற்கே அதன்‌ இழப்பால்‌ பெருந்துன்ப 
முன்டாமென்று கூறிய இதனால்‌, அப்பொருளை ஈட்டினவனே நன்கு 
காக்கவேண்டுமென்று வற்புறுத்தியவாரும்‌. 

௩௬. முழுமகன்‌ - அறிவிலான்‌., 


அத்‌ - ௪, பிர- ௨ கடு 


பொருளைப்‌ போற்றுங்கால்‌ உலோபியைப்போல்‌ இருந்து 
போற்றல்‌ வேண்டும்‌; அதனைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்குங்கால்‌ 
ப்ற்றற்றவனைப்போல்‌ இருந்து கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஈரிடதீதும்‌ 
இங்ஙனமன்றி மாறுபட்டு ஓமுகுவானாயின்‌, அவன்‌ பொருட்‌ 
கேடெய்துதலோடு அறிவின்மைக்கும்‌ ஆளாவான்‌. ௩௯ 


௯. நவமணிகளின்‌ ஆராய்ச்சி 

அரசன்‌ பண்டங்களின்‌ இயல்பைத்‌ தானே உண்மையாக 
ஆராய்ந்தறிவதில்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுடையனாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இரத்தின முதலியவைகளை அவ்வாரய்ச்சியாளரோடு 
கூடித்‌ தானே நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்து வாங்கிப்‌ போற்றல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௦ 

வயிரம்‌, முத்து, பவழம்‌, கோமேதகம்‌, இந்திரநீலம்‌, 
வைடூரியம்‌, புட்பராகம்‌, மரகதம்‌, மாணிக்கம்‌ இவ்‌ வொன்பதனை 
யும்‌, சிறந்த இரத்தினங்களென்று அறிவுடையோர்‌ கூறுவர்‌. ௪௧ 

இந்திர கோபத்தைப்‌ போற்‌ செந்நிற வொளியினையுடைய 
மாணிக்கம்‌ கதிரவற்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. செம்மை பொன்மை 
வெண்மை கருமை யாகிய இந்நிற வொளிகளையுடைய முத்துக்கள்‌ 
திங்களஞ்‌ செல்வற்கு மகழ்ச்சி தருவனவாம்‌. ௪௨ 

பொன்மையும்‌ செம்மையுங்‌ கலந்த ஒளியோடுகூடிய சிறந்த 
பவழம்‌ செவ்வாய்க்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. மயில்‌, காடை 
இவற்றின்‌ இறகு போன்ற பசமைநிற வொளியினையுடைய 
மரகதம்‌ புதனுக்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. ௪௩ 

பொன்னைப்‌ போல்‌ ஓளிசெய்கின்ற மஞ்சள்‌ நிறகீதனையுடைய 
புட்பராகம்‌ வியாழனுக்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. விண்மீனைப்‌ போல்‌ 
மிகவும்‌ சிறந்த வெண்ணிற ஒளியினையுடைய வயிரம்‌ வெள்ளிக்கு ' 
மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. ௪௪ 

நெருங்கிய சூற்கொண்ட மேகத்தைப்‌ போன்ற கரிய 
ஒளியினையுடைய இந்திரநீலம்‌ சனிக்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. 
சிறிது பொன்மையுஞ்‌ செம்மையுங்‌ கலந்த ஒளியினை யுடைய 
கோமேதகம்‌ இராகுவுக்கு மகிழ்ச்சி தருவதாகும்‌. பூனையின்‌ 


“௪௨. இந்திரகோபம்‌ - கார்காலத்‌  துண்டாகுஷ்‌ செத்திறப்‌ 
பூச்சி. இதனைத்‌ தம்பலப்‌ பூச்சி யென்ப. வு ந்நிற 
௪௪. வெள்ளி - சுக்கிரன்‌. 


௧௮/௬. சுக்கிர நீதி 


கண்ணைப்போன்ற நிறத்தினையும்‌ அசைகின்ற நூல்‌ சோன்ற 
ஒளியினையுடைய வைடூரியம்‌ கேதுவுக்கு மகழ்ச்சி தருவ 
தாகும்‌. ௪௫-௪௭ 

இந்‌ நவமணிகளுள்‌ வயிரமே எல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறந்ததாகும்‌; 
கோமேதகமும்‌ பவழமும்‌ எல்லாவற்றினும்‌ தாழ்ந்தனவாகும்‌. 
மரகதமும்‌, மாணிக்கமும்‌, முத்தும்‌ தலையாய மணிகளாம்‌. இந்திர 
நீலமும்‌, புட்பராகமும்‌, வைடூரியமும்‌ இடையாய மணிகளாகும்‌. ௪௭ 

பாம்பின்பாலுள்ள மணி மிக்க பேரொளியுள்ளது; எல்லா 
மணிகளினுஞ்‌ சிறந்தது, அது கிடைத்தற்‌ கரியதாகும்‌. ௪௮ 

உள்‌ வெடிப்பில்லாததும்‌, நல்ல நிறமுடையதும்‌, ற்று புள்ளி 
இவை இல்லாததும்‌, அழகிய கோணங்களையுடையதும்‌, உயரிந்த 
ஒளியுடையதும்‌ ஆகிய மணியினையே சிறந்ததென்று இரதீதின 
இயல்பு ஆராயும்‌ அறிஞர்‌ பாராட்டுவர்‌. ௪௯ 

அம்‌ மணிகள்‌ சருக்கராபம்‌, சிபிடம்‌, தளாபம்‌, வருத்துலம்‌ என 
நான்கு வகைப்படும்‌. ௮ம்‌ மணிகளினின்றுந்‌ தோன்றும்‌ நிற 
வொளிகள்‌ வெண்மையும்‌, செம்மையும்‌, பொன்மையும்‌, கருமை 
யுமாம்‌. ௫௦ 

உரிய நிறத்தினையும்‌, உரிய ஒளியினையு முடையதாய்க்‌ குற்ற 
மற்ற அரதனம்‌, தன்னை அணிவோர்க்குச்‌ செல்வம்‌, வன்மை, 
புகழ்‌, வாழ்நாள்‌ ஆகிய இவற்றை வளர்ப்பதாகும்‌. இங்ஙன 
மல்லாத இரத்தினம்‌ முற்கூறிய செல்வ முதலியவற்றை அழித்து 
விடுவதாகும்‌. ்‌ ௫௧ 

ஒளியால்‌ நிறமும்‌ நிறத்தால்‌ ஒளியும்‌ விளங்குவனவரம்‌. ௫௨ 


௫௦. இச்சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ பொதுவாக மணிகளின்‌ 
நிற வொளிகள்‌ கூறப்பட்டமையால்‌ முற்பாதியிலுள்ள சருக்கராப 
முதலிய நான்கும்‌ அம்மணிகளின்‌ வடிவங்களைக்‌ குறிப்பனவாகக்‌ 
கொள்ளல்வேண்டும்‌. இவற்றுள்‌, சருக்கராபம்‌ என்பது சுக்கான்‌ 
கல்லை உபமானமாகவுடையது என்று பொருள்படும்‌. ஆதலின்‌, 
அது பருமையுஞ்‌ சிறுமையுங்‌ கலந்த நேரிதல்லாத வடிவத்தை 
யுடையதாகும்‌. சிபிடம்‌ என்பது அவலை யுணர்த்தும்‌. ஆதலின்‌ 
அஃது அவலையொப்பத்‌ தகட்டு வடிவினை யுடையதாகும்‌. தளாபம்‌ 
என்பதில்‌ தளம்‌ நீண்ட பொருளை யுணர்த்துமாதலின்‌, அதனை 
உபமானமாக உடையது தளாபமாகும்‌. ஆகவே அது நீட்டியான 
வடிவத்தை யுடையதாகும்‌. வருத்துலம்‌ என்பது உருண்டை 
வடிவத்தை யுணர்த்தும்‌. இவற்றுள்‌ முன்னதனை நோக்கப்‌ பின்னது 
சிறந்ததாக முறையே மதிக்கப்படுமென்று ௫௭ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
கூறுதலும்‌ இவ்‌ வடிவங்களின்‌ இழிவு சிறப்புக்களை நோக்கியா மென்‌ 
பது புலப்படும்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௨ குள 


செந்தாமரை மலரைப்‌ போன்ற ஒளியினையுடைய பதுமராகம்‌ 
மாணிக்கத்தின்‌ வகைகளுள்‌ ஒன்றாகும்‌. புதல்வர்ப்‌ பேற்றை விரும்பும்‌ 
பெண்மக்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ வயிரமணியை யணிதலாகாது. ௫௩ 


முத்தும்‌ பவழமும்‌ அணியப்படுமாயின்‌ அவற்றின்‌ ஒளி, 
உருவம்‌, நிறம்‌ முதலியன நாட்‌ செல்லச்செல்லக்‌ குறைந்து 
விடுவனவாம்‌. ௫௩இ 

குற்றமற்ற அரதனம்‌ எடைமிகுதி, ஒளி, நிறம்‌, அகற்க, 
தோன்றுமிடம்‌, உருவம்‌ ஆகிய இவற்றால்‌ மிக்க விலையுள்ள 
தாகும்‌. முத்துப்‌ பவழங்களல்லாத மற்றை அரதனங்கள்‌ 
இரும்பினாலும்‌ கல்லினாலும்‌ பெரும்பாலுங்‌ கற வியலாதனவா 
மென்று இரத்தின ஆராய்ச்சி யறிவுடையோர்‌ கூறுவர்‌. ௫௪-௫௫ 

௪. அரதனங்களின்‌ விலை யளவு 

எடை குறைந்த பெரிய இரத்தினம்‌ மிகுந்த விலையுடைய 
தாகும்‌. எடை மிக்க சிறிய அரதனம்‌ நல்ல குணமுடையதெனி : 
னும்‌ குறைந்த விலையுடையதாகும்‌. ௫௬ 

சருக்கராப்மணி கடையாய விலையினையும்‌, சிபிடமணி இடை 
யாய விலையினையும்‌, தளாபமணி தலையாய விலையினையும்‌ 
உடையனவாக மதிக்கப்படும்‌. வருத்துல வடிவினதாகிய மணி, 
கொள்வோன்‌ விற்போனாகிய இருவரது விருப்பின்‌ வண்ணம்‌ விலை 
மதிக்கப்படுவதாகும்‌. ௫௭ 

முத்துப்‌ பவழங்க ளல்லாத மற்றை அரதனங்கள்‌ கால நீட்சி 
யால்‌ முதுமையினை யெய்தா. அரசன்‌ நெறி பிழைத்தொழுகுத 
லால்‌, அரதனங்களின்‌ விலை அளவிற்‌ குறைந்தும்‌ அளவின்‌ 
மிக்கும்‌ ஏற்படும்‌. ௫௮ 

மீன்‌, பாம்பு, சங்கு, பன்‌ றி, மூங்கில்‌, மேகம்‌, சிப்பி ஆகிய 
இவற்றினின்றும்‌ முத்துக்கள்‌ உண்டாவனவாம்‌. இவற்றுட்‌ 
சிப்பியினின்றும்‌ உண்டாகும்‌ முத்துக்களே மிகுதியாகும்‌. ௫௯ 


சிப்பியினின்‌ றெடுக்கப்படும்‌ முத்துக்கள்‌ கருமை, வெண்மை, 
பொன்மைகலந்த செம்மை ஆகிய இந்நிறங்களையும்‌, இரண்டு 
நான்கு ஏழு கஞ்சுகங்களானாதல்‌, மூன்று ஐந்து ஏழு கஞ்சுகங்‌ 


௬௦. கஞ்சுகம்‌ - சட்டை, சட்டையிட்டது போல ஒன்றன்மே 
லொன்றாகச்‌ சூழ்ந்திறாப்பது. 


௧௮௮ சுக்கிர நீதி 


களானாதல்‌ மூடப்படுதலையும்‌ உடையனவாம்‌. அவற்றுள்‌, 
முன்னுள்ளதனை நோக்கப்‌ பின்னுள்ளது ஒன்றுக்கொன்று சிறப்‌ 
புடையதாகும்‌. ௬௦ 
கருமை, வெண்மை, பொன்மைகலந்த செம்மை ஆகிய இந்‌ 
நிறங்களையுடைய அச்சிப்பி முத்துக்கள்‌, காலநீட்‌சி பற்றி ஒளி 
உருவ முதலியவற்றின்‌ தேய்வுகளை முறையே எய்துவனவாம்‌; 
அம்‌ முதீதிறத்து முதீதுக்களையும்‌ முறையே இளம்‌ பருவத்தது; 
நடுப்பருவத்தது, முதிர்‌ பருவத்தது என அறிவுடையோர்‌ 
கூறுவர்‌. ௬௧ 
அச்‌ சிப்பிமுத்தே துளையிடுதற்‌ குரியதாகும்‌. மற்றவை 
அங்ஙனம்‌ ஆகா. சிங்கள தீபத்தில்‌ வாழும்‌ மனிதரி, அவ்‌ 
வுண்மையான சிப்பிமுத்துக்களை யொப்பச்‌ செயற்கை முத்துக்‌ 
களைச்‌ செய்வர்‌. ௬௨, 
அவற்றுள்‌, ஐய மொழிந்து உண்மையானது இன்னதென்று 
தெளிதற்யொருட்டு அம்‌ முத்தை நன்கு சோதித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
உப்பும்‌ எண்ணெயுங்‌ கலந்த வெந்நீரில்‌ அதனை ஓரிரவு முழுதும்‌ 
வைத்துப்‌ பின்னர்‌ எடுத்து, நெற்களோடு சேரித்துத்‌ தேய்த்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ தேய்த்துப்‌ பாரிக்குங்கால்‌, அது 
நிறவேற்றுமை யெய்தாது சிறந்த ஓளியொடு பொருந்தி 
யிருக்குமாயின்‌, அதனை இயற்கையான சிப்பிமுதீதென்றும்‌, ஓஸி 
சிறிது குறைந்து காணப்படுமாயின்‌, அதனைச்‌ செயற்கை முத்‌ 
தென்றும்‌ அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௬௩-௬௪ 
கோமேதக மல்லாத மற்றை அரதனங்கள்‌ துலையால்‌ நீறு 
மதிக்கப்படும்‌ விலையுடையனவாகும்‌. 
நிறுத்தலளவையுள்‌ குமை இருபதுகொண்ட எடை ர 
இரத்தியாகும்‌; அவ்‌ எடை முத்து அல்லாத மற்றை அரதனங்‌ 
களுக்கு உரியதாகும்‌. குன்றி நான்கு கொண்ட எடை மூன்று 


௬௧. மூறையே எய்துதல்‌ ௮ம்‌ மூன்றுட்‌ கரியது முன்னரும்‌, 
வெளியது அதன்பின்னரும்‌, பின்னது அதன்‌ பின்னருமாக ஒளி உருத்‌ 
தேய்வெய்தல்‌. 

௬௭-௬௭. குமை-க்ஷாமா. இரத்தி - ரக்தி. குன்று - கிருஷ்ண 
லகம்‌. இடங்கம்‌ - டங்கம்‌. 

குமை ௨௦ --இரத்தி-க 
இரத்தி௩ குன்றி ௪ 
இரத்தி ௨௪--இடங்கம்‌-௧ 
இடங்கம்‌ ௪—தோலா-௧ 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨ ௧௮௯ 


இரத்திகளாகும்‌. அவ்‌ எடை முத்துக்‌ குரியதாகும்‌. அவ்‌ 
இரத்திகள்‌ இருபத்து நான்கு கொண்ட எடை இடங்கம்‌ என்று கூறப்‌ 
படும்‌; இவ்‌ எடை பவழமல்லாத மற்றை அரதனங்களுக்காம்‌. 
இடங்கம்‌ நான்குகொண்ட எடை ஒரு தோலாவாகும்‌; இவ்‌ எடை 
எப்பொழுதும்‌ பொன்னுக்கும்‌ பவழத்திற்கும்‌ உரியதாகும்‌. 
௭௭ ணள: 
ஓர்‌ இரதீதி யளவு எடையுள்ள நன்கு அகன்ற தளாபம்‌ 
என்னும்‌ ஒரு வயிரமணியின்‌ விலை ஐந்து பொன்களாகும்‌. ௬௮ 


தளாப வயிரமணி இரத்தியாலும்‌ அகற்சியாலும்‌ சிறந்திறாப்‌ 
பின்‌, அதற்கு விலை முன்னையினும்‌ ஐந்து மடங்கு அதிகமாகும்‌. 
இரதீதியும்‌, அகற்சியுமாகிய இவை எவ்வள வெவ்வளவு குறை 
வாக வுள்ளனவோ, அவ்வள வவ்வளவிற்குத்‌ தக விலையுங்‌ குறை 
வாக மதிக்கப்படும்‌. ௬௯ 


அரதனங்களின்‌ நிறுத்தலளவையில்‌ எட்டு இரத்தி கொண்டது 
ஒரு மாட மாகும்‌. பத்து மாடங்கள்‌ கொண்டது ஒரு பொன்னாகும்‌. 
எண்பது கருட அளவுள்ள வெள்ளி ஐந்து பொன்களின்‌ விலை 
யாகும்‌. ௭௦ 


னெடை யாகும்‌ ; அஃது ஒன்றேகால்‌ ரூபாய்‌ எடையாகும்‌. நிறுத்த 
லளவையுட்‌ குமை மிகக்குறைந்த அளவாதலின்‌, அது முத்துப்‌ 
பவழங்க ளல்லாத மற்றை அரதனங்களுக்காம்‌. எனவே, முத்திற்கு 
இரத்தியளவும்‌ குன்றியளவு முரிய வென்பது போதரும்‌. 


௬௮. எண்பது இரத்தி கொண்டது ஒரு பொன்‌ ஆகும்‌ என்று 
௭௦.ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறுவர்‌. ஆதலின்‌ வயிரமணியின்‌ நிறை ஒன்‌ 
றுக்குப்‌ பொன்‌ நானூறு மடங்கு விலையென்பதும்‌, அஃது ஓரிரத்தி 
யளவுள்ள ஒரு மணிக்கென்பதும்‌ உணர்க. 


௬௯. ஒரு வயிரமணி தளம்‌, ௮கற்சி, எடை என்னும்‌ இவ்‌ 
வெல்லா வற்றாலும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததாக இருப்பின்‌, அஃது இரத்தி ஒன்‌ 
றுக்கு ஐது முதல்‌ இருபத்தைந்து பொன்கள்வரை விலை மதிக்கப்‌ 
படுவதா 3 மென்பதாம்‌. இது விலையின்‌ மேலெல்லையாகும்‌. 


௭௦. இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌, ௬௩௮௫-ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ 
குன்றி ட துக்‌ கொண்டது மாடம்‌ எனவும்‌, மாடம்‌ பத்துக்கொண் 
டது கர...மெனவும்‌ கூறப்பட்டன. குன்றி பத்துக்கு இரத்தி ௭இ- 
ஆகும்‌. இங்கு எட்டென்று கூறப்பட்டுள்ளது. ஐந்து பொன்களின்‌ 
விலை ௮௦-கருடவெள்ளி யாகுங்கால்‌ ஒரு பொன்னுக்கு ௧௬-கருடம்‌ 
வெள்ளி விலையாகும்‌. அங்ஙன மாகுங்கால்‌, இக்காலத்து நாணய 
முறைப்படி ஒரு வராகனெடை. தங்கத்தின்‌ விலை ஐந்து ரூபாயாகவும்‌ 
ஒரு பவுன்‌ விலை பதினொரு ரூபாயாகவும்‌ அறியப்படும்‌. 

௬16 


௧௯௦ சுக்கிர நீதி 


வயிரமணி மிக்க பருமையுடையதாக இருப்பின்‌ அதற்கு 
விலை வருக்க இரத்தியைக்‌ கணக்கிட்டு அறிந்துகொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. சிபிட வயிரமணியின்‌ விலை உயர்ந்தமணியின்‌ 
விலையில்‌ மூன்‌ றிலொரு கூறு குறைந்ததாக மதிக்கப்படும்‌. எக 

சருக்கராப வயிரமணியின்‌ விலை உயர்ந்த மணியினது 
விலையின்‌ அரைக்கூறாகும்‌. ஓர்‌ இரத்திக்கு இரண்டு விகிதங்‌ 
கொண்ட வயிரமணியின்‌ விலை முற்கூறியவற்றின்‌ பாதியளவாக 
எண்ணப்படும்‌. ௭௨ 

ஓர்‌ இரத்தி நிறைக்கு வயிரமணி பலவாக இருப்பின்‌ காற்கூறு 
விலையாகும்‌. அங்ஙனமே இடையாய மணி கடையாய மணி 
களுக்குமாம்‌. ௭௨இ 

வயிரமணிகள்‌ ( எடைமிக்கனவாகவிருப்பின்‌ ) அவற்றின்‌ 
வருக்க இரதீதிகளைப்‌ பதினாறு கூறுபடுத்து ஒன்பது கூறுகளைத்‌ 
தனியே பிரித்து வைத்து, எஞ்சிய ஏழு கூறுகளோடு ஐந்து கூறு 


எக. வருக்கமாவது, ஒத்த எண்களின்‌ பெருக்கத்திற்கண்ட 
தொகையாகும்‌. அவை ௪-க்கு ௪௪௧௬. டுக்கு ௫- உடு. என 
வ்வாறு பெருக்குதலாற்‌ கிடைக்கும்‌ எண்களாகும்‌. பின்‌ வருஞ்‌ 
சுலோகத்தில்‌ ஓர்‌ இரத்திக்கு இரண்டு கொண்ட வயிரமணிக்கு விலை 
குறைவாகக்‌ கூறுதலால்‌, இங்குக்‌ கூறிய விலை: தனி மணிக்‌ 
கென்றுணர்க. உயர்ந்த மணியின்‌ விலையை முக்கூறுபடுத்து ஒரு 
கூறு தள்ளி இருகூறு இதன்‌ விலையாகு மென்பதாம்‌. 


௭௨. அரைக்‌ கூறாதல்‌ ஓர்‌ இரத்தியளவுள்ள ஒரு மணிக்‌ 
கென்பதும்‌, பாதியளவாதல்‌ ஒருமணி ஓர்‌ இரத்தியாகுங்கால்‌ 
அதற்குள்ள விலையிற்‌ பாதியளவு விலை இரண்டு மணி கொண்ட ஓர்‌ 
இரத்திக்கு என்பதும்‌ உணர்க. இவ்வாறே தலை இடை. கடையாய 
மணிகளின்‌ விலையளவையுங்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


௭௨இ, இரண்டின்மேற்‌ பலமணிகள்‌ கொண்ட. ஓர்‌ இரத்திக்கு 
விலை ஓர்‌ இரத்தியளவுள்ள ஒரு மணியின்‌ வீலையிற்‌ காற்கூறு 
மென்பதும்‌, இடையாய கடையாய மணிகளும்‌ ஓர்‌ இரத்திக்குப்‌ 
பலவாக இருப்பின்‌, அவ்வவற்றின்‌ தனிமணியின்‌ விலையிற்‌ காற்‌ 
காற்‌ கூறாகு மென்பதும்‌ உணர்க. 


௭௨ - ௭௪இ. ஈண்டு '*வயிரமணிகள்‌”? எனப்‌ பன்மையாகக்‌ 
கூறியது - தளாபம்‌, சிபிடம்‌, சருக்கராபம்‌ என்னும்‌ ௮ம்‌ மணிகளின்‌ 
வகைகளை நோக்க என்க. ஆதலின்‌, விலையின்‌ துணி] ' தனிமணிக்‌ 
கென்பது போதரும்‌. ஈண்டுக்‌ கூறிய கணிதப்படி ௨,தாரணமாக 
எட்டு இரத்தி எடையுள்ள ஒரு வபிரமணியின்‌ விலை வருமாறு: 
௮-க்கு ௮௪௫ ௬௪ - வருக்க இரத்திகளாகும்‌. இவ்‌ ௬௪ - ஐ 
பதினாறு கூறுபடுத்துங்கால்‌ கூறு ஒன்றுக்கு ௪ - ஆக ௯ - கூறுகளுக்கு 
௩௬ ஆகும்‌: எஞ்சிய ௭ -கூறுகளோடு ௫ - கூறு சேர்த்துக்‌ கூடிய 
௧௨ - கூறுகளுக்கும்‌ உயரி தொகை ௪௮ - ஆகும்‌. அவ்‌ ௪௮ஐ - ௩௫ 


அத்‌ - ௪,பிர-௨ ௧௯௧ 


சேர்தீது அப்‌ பன்னிரண்டு கூறுகளையும்‌ முப்பதால்‌ வகுத்து அவ்‌ 
வகுப்பினின்றுங்‌ கிடைக்கும்‌ தான எண்ணையும்‌, மீண்டும்‌ அப்‌ 
பன்னிரண்டு கூறுகளைப்‌ பதினாறு கூறுபடுத்து ஒரு கூறெடுத்து 
அதனையும்‌, முன்‌ பிரிதீது வைத்த ஒன்பது கூறுகளோடு சேர்த்துக்‌ 
கூடிய இரத்திகளுக்கு அம்‌ மணிகள்‌ குணம்‌ மிக்கனவாயின்‌ 
தலையாய விலையையும்‌, குணங்‌ குறைந்தனவாயின்‌ அரைக்கூறு 
விலையையும்‌ ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௩-௭௪இ 


முத்துக்களுக்கு, தலை இடை கடைத்தரங்களை யுணர்ந்து 
அவற்றிற்குத்‌ தக்கவாறு விலை ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௫ 


ஒரு முத்தின்‌ வருக்க இரத்தி ஆயிரத்திற்கு மேற்படுமாயின்‌ 
நூற்றுக்குப்‌ பதினெட்டேமுக்கால்‌ விகிதங்‌ கழித்து எஞ்சிய 
இரத்திகளுக்கு விலை ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௬ 


ஆல்‌ வகுக்க வகுப்புத்‌ தான எண்‌ ஒன்றரையே யிரண்டுமா ஆகும்‌ 
மீண்டும்‌ அவ்‌ ௪௮ - ஐ பதினாறு கூறுபடுத்து ஒரு கூறெடுக்க. ௩ 
ஆகும்‌. இவ்விரண்டு தொகைகளையும்‌ முன்பிரித்துத்‌ தனிப்படுத்திய 
௯ - கூறுகளுக்குரிய ௩௬ - ஓடு சேர்க்க நாற்பதரையே யிரண்டுமா 
ஆகும்‌. ஆகவே ஓர்‌ இரத்திக்கு ௬௮ - ஆம்‌ சுலோகத்தின்படி. விலை 
ஐந்து பொன்னாக நாற்பதரையே யிரண்டுமாவுக்கு விலை இருநூற்று 
மூன்று பொன்களாகும்‌. இவ்‌ விலை தளாபத்திற்காகும்‌. சிபிடம்‌,, 
சருக்கராபங்களுக்கு எக, ௭௨ ஆம்‌ சுலோகங்களிற்‌ கூறியபடி. 
முறையே இவ்விலையில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு கூறும்‌ அரைக்கூறுமாகக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இம்‌ முத்திற மணிகளும்‌ குணங்குறைந்தன 
வாக இருப்பின்‌ அவ்வவற்றிற்கு குறிப்பிட்ட விலைகளில்‌ அரைக்கூறு 
வரை தகுதி நோக்கிக்‌ குறைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. பின்‌ வரும்‌ 
௭௭ - ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்ட வருக்க இரத்தி 
களுக்கு க௦௦க்கு ௨௦ -விகிதங்‌ கழித்து எஞ்சியவற்றிற்கு விலை 
ஏற்படுத்த வேண்டுமென்று கூறுதலால்‌ ஈண்டுக்கூறியது நூற்றுக்குட்‌ 
பட்ட வருக்க இரத்திகளுக்கென்று கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


௭௬. முதனூலிற்‌ கழிக்கப்படும்‌ எண்‌ *கலாதிரிசதகம்‌” 
என்று கூறப்பட்டுளது. திரி சதகம்‌ - முந்நூறு. கலை - பதினெட்டே 
முக்காலாதல்‌ காண்க. வருக்கம்‌ இன்னதென்பதை ௭௧ - ஆம்‌ 
சுலோகக்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. ஒரு முத்தின்‌ இரத்தியை வருக்கமாகப்‌ 
பெருக்கிப்‌ பார்க்குங்கால்‌ அப்‌ பெருக்க எண்‌ ஆயிரத்திற்கு மேற்படு 
மாயின்‌, நூம்றுக்குப்‌ பதினெட்டேமுக்கால்‌ விகிதங்கழித்து,, 
எஞ்சிய வருக்க இரத்திகளுக்கு விலை ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டுமென்பது 
கருத்து. ஒரு முத்து ௪௦ - இரத்தி கொண்டதாக இருப்பின்‌, வருக்க 
இரத்தி ௪௦-க்கு௪௦-- ௧௬௦௦ - ஆகும்‌. நூற்றுக்குப்‌ பதினெட்டேமுக்‌ 
கால்‌ விகிதமாக ௩௦௦ கழிக்க எஞ்சிய வருக்க இரத்தி ௧௩௦௦ ஆகும்‌. 
இதற்கு விலை ஏற்படுத்தலாவது, அருஃ- ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
கூறியபடி ஓர்‌ இரத்திக்கு விலை ஒரு பொன்னாக பொன்‌ ௧௩0௦௦ & ஆகு 


சுக்கிர நீதி ௧௯௨ 


ஒரு முத்தின்‌ வருக்க இரத்தி நூற்றுக்கு மேற்படுமாயின்‌ 
நூற்றுக்கு இருபது விகிதங்‌ கழித்து எஞ்சிய இரத்திகளுக்கு விலை 
யேற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௬இ 


நன்கு அகன்ற தளாபம்‌ என்னும்‌ ஒரு வயிரமணியின்‌ வருக்க 
இரத்தி நூற்றிற்கு மேற்படுமாயின்‌, நூற்றிற்கு இருபது விகிதங்‌ 
கழித்து எஞ்சியவற்றிற்கு விலையேற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
"அங்ஙனமே அகன்ற சிபிட வடிவினதாகிய ஒரு வயிரமணிக்கும்‌ 
வருக்க இரத்தி நூற்றுக்கு மேற்படுமாயின்‌, நூற்றுக்கு இருபது 
விகிதங்‌ கழித்து எஞ்சியவற்றிற்கு விலையேற்ப்டுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௭௭ 


மென்று அறிதல்‌. ஆகவே ஓரு முத்து ஓர்‌ இரத்தி எடையுள்ளதாக 
இருப்பின்‌ விலை ஒரு பொன்னாகுமெனவும்‌, நாற்பது இரத்தி எடை 
யுள்ளதாக இருப்பின்‌ விலை நாற்பது பொன்னாகுமென்று 
கொள்ளாமல்‌, வருக்க இரத்தி விலைப்படி ௧௩௦௦ - பொன்னாகு 
மெனவுங்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வருக்க இரத்தி கூறுமிடங்களி 
லெல்லாம்‌ ஒரு மணிக்கெனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. தனி முத்தின்‌ 
எடை அதிகமாகவாக விலையும்‌ அதிகமாகுமென்பது கருதி இங்ஙனம்‌ 
வருக்க இரத்தியளவு கூறப்பட்டது. 

௭௬இ. ஒரு முத்து இருபது இரத்தி எடையுள்ளதாக இருப்பின்‌ 
வருக்க இரத்தி௨௦-க்கு ௨௦- ௪௦௦-ஆகும்‌. ௧௦௦ - க்கு ௨௦ விகிதமாக 
௮௦-கழிக்க எஞ்சியவை ௩௨௦- ஆகும்‌. இதற்கு விலை முற்‌ 
சுலோகக்‌ குறிப்பிற்‌ காட்டியபடி ௩௨௦ - பொன்களாகும்‌. 


௭௪. சிறந்த வயிரமணி ஒன்று இருபது இரத்தி எடையுள்ள 
தாக இருப்பின்‌, வருக்க இரத்தி ௨௦ -க்கு௨௦ -௪௦௦ - ஆகும்‌. 
அவற்றில்‌ ௧௪௦௦ -க்கு ௨௦- விகிதமாக ௮௦ - கழிக்க எஞ்சியவை ௩௨௦- 
இரத்திகளாகும்‌. ஆகவே ௬௮ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறியபடி. ஓர்‌ 
இரத்திக்கு ஐந்து பொன்‌ விலையாக வைத்து ௩௨௦ - இரத்திகளுக்கு 
௧௬௦௦ - பொன்‌ விலையெனக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. இதனால்‌ ஓர்‌ 
இரத்தி எடையுள்ள சிறந்த வயிரமணி ஒன்று ஐந்து பொன்‌ விலை 
யாகுமாயின்‌ ௨௦ - இரத்தி எடையுள்ள அத்தகைய மணியின்‌ விலை 
௨௦ -க்கு - ௫ - ௧௦௦ - பொன்னென்று கொள்ளாமல்‌, வருக்க இரத்தி 
விலைப்படி ௧௬௦௦ - பொன்னாகுமென்று கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்பது 
கூறியவாறாம்‌. இங்ஙனமே சிபிடமணிக்கும்‌, சருக்கராபமணிக்கும்‌ 
அவ்வவற்றிற்குக்‌ கூறிய வருக்க இரத்திகளின்‌ கழிவுகளை யறிந்து 
கழித்து, எஞ்சியவற்றிற்கு அவ்வவற்றிற்குக்‌ கூறிய விலையளவு 
களின்படி கணக்கிட்டு அறிந்து கொள்க. ஈண்டும்‌ முற்கூறியவாறே 
வயிரமணியின்‌ எடை அதிகமாகவாக விலையும்‌ அதிகமாகுமென்பது 
கருதி, இங்கனம்‌ வருக்க இரத்தியளவு கூறப்பட்டதாக அறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. வருக்க இரத்தியளவு வயிரத்திற்கும்‌ முத்திற்குங்‌ 
கூறப்பட்டது. மற்றை அரதனங்களுக்கு வருக்க அளவு. இந்‌ 
நூலிற்‌ கூறப்பட்டிலது. 


அத்‌- ௪, பிர- ௨ ௧௯௯, 


சருக்கராபம்‌ என்னும்‌ ஒரு வயிரமணியின்‌ வருக்க இரத்தி, 
நூற்றுக்கு மேற்படுமாயின்‌, நூற்றுக்கு ஐம்பது விகிதமாதல்‌, 
நாற்பது விகிதமாதல்‌ கழித்து, எஞ்சியவற்றிற்கு விலையேற்‌ 
படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௮ 

எப்பொழுதும்‌ கரும்புள்ளி செம்புள்ளிகளையுடைய அரதனம்‌ 
களை அணிந்துகொள்ள லாகாது. ௭௯' 

ஓர்‌ இரத்தி நிறையுள்ள மரகதம்‌, மாணிக்கம்‌ ஆயெ இவை. 
சிறந்தனவாக இருப்பின்‌, அவற்றின்‌ விலை தனித்தனி ஒரு பொன்‌. 
னாகும்‌. ஒன்றுக்குமேல்‌ இரத்தி எவ்வளவுள்ளனவேோ அவ்வள 
விற்குத்‌ தக்கவாறு விலையும்‌ மிகுதியாகும்‌. ௮௦ 


ஓரி இரத்தி நிறையுள்ள புட்பராகம்‌, நீலம்‌, அசைகின்ற 
மூன்று இழைகளையுடைய வைடூரியம்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ சிறந்த 
விலை தனித்தனி அரைப்பொன்னாகும்‌. ௮௧ 


ஒரு தோலா நிறையுள்ள பவழதீதின்‌ விலை அரைப்‌ பொன்‌. 
னாகும்‌. கோமேதகம்‌ நிறுத்தலளவைக்குதீ தகுதியுடைத்தன்‌ 
றுதலின்‌ மிகச்‌ சிறிய விலையுடையதாகும்‌. ௮௨ 

வயிரமல்லாத மற்றை அரதனங்கள்‌ மிகச்‌ சிறியனவாக 
இருப்பின்‌ அவற்றின்‌ விலை எண்ணலளவையானாகும்‌. மிக்க 
அழகு வாய்ந்தனவும்‌, சிறந்த குணங்களால்‌ விளங்குவனவும்‌, 
கிடைதீதற்‌ கரியனவுமாகிய அரதனங்களின்‌ விலை அளவையைப்‌ 
பற்றியதன்று; விற்போர்‌ வாங்குவோர்களின்‌ விருப்பத்தைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌. ௮௩ 

தனி முத்தின்‌ விலையாவது, அம்‌ முத்தின்‌ வருக்க இரதீதியைப்‌ 
பதின்மூன்றே முக்காலாற்‌ பெருக்கி இருபத்துநான்கில்‌ வகுக்க 


௮௪. உதாரணமாக எட்டு இரத்தி நிறையுள்ள ஒரு முத்தின்‌ 
விலை வருமாறு:—வருக்க இரத்தி ௮-க்கு-௮ ௨௬௪-ஆகும்‌. ௮வ்‌-௬௪ 
ஐ. பதின்மூன்றே .முக்காலாற்‌ பெருக்க ௮௮௦ - ஆகும்‌. அவ்‌ 
வெண்ணை ௨௪ - இல்‌ வகுக்கக்‌ கிடைக்கும்‌ வகுப்புத்தான எண்‌ றிது 
கூடிய ௩௬இ-ஆகும்‌. ஆகவே, சிறந்தகுணமுள்ள ஒரு முத்து ௮-இரத்தி 
நிறையுள்ளதாக இருப்பின்‌, அதன்‌ விலை பின்வருஞ்‌ சுலோகத்திற்‌ 
கூறியபடி. இரத்தி ஒன்றுக்கு ஒரு பொன்னாக வருக்க இரத்தியில்‌ 
வகுப்புத்தான எண்‌ ௩௬இ-க்குப்‌ பொன்‌ ௩௬ இ-ஆகும்‌. ஒருமுத்து ஓர்‌ 
இரத்தி எடையுள்ளதாயின்‌ ஒரு பொன்‌ விலையாகும்‌. எட்டு இரத்தி 
எடையுள்ளதாயின்‌, எட்டுப்‌ பொன்னென்று கொள்ளாமல்‌, இச்‌ 
சுலோகப்படி ௩௬இ - பொன்னாகு மென்று கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
முத்தின்‌ விலையைப்‌ பற்றி ௭௬-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறியது, வருக்கு 


௧௯௪ சுக்கிர நீதி 


அவ்வகுப்பால்‌ எய்தப்படும்‌ எண்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவு பொன்‌ , 
னாகும்‌. ௮௪ 


தலையாய முதீது ஓர இரதீதி எடைக்கு ஒரு பொன்‌ விலை 
யாகும்‌. இடையாய கடையாய முத்துக்களின்‌ விலை அவ்வவறி 
றின்‌ குணங்களுக்குத்‌ தக்கவாறாகும்‌. ௮௫ 

முத்துக்கள்‌ செம்மை, பொன்மை, வெண்மை நிறங்களை 
யுடையனவாய்‌ வருத்துலமாக விருப்பின்‌ அவை தலையாகவும்‌, 
தளாபம்‌ இடையாகவும்‌, சிபிடமும்‌ சருக்கராபமும்‌ கடையாகவும்‌ 
மதிக்கப்படுவனவாம்‌. ௮௬ 


இரத்தி ஆயிரத்துக்கு மேற்பட்டதற்கெனவும்‌, அதற்கு அடுத்துக்‌ 
கூறியது, வருக்க இரத்தி நூற்றுக்குமேல்‌ ஆயிரத்துக்‌ குட்பட்டதற்‌ 
கெனவும்‌, ஈண்டுக்‌ கூறியது வருக்க இரத்தி நூற்றுக்குட்பட்டதற் 
கெனவும்‌ பகுத்துணர்ந்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 

௮௬. இதுகாறுங்‌ கூறப்பட்ட நவமணிகளின்‌ இயல்பு விலை 
முதலியவற்றின்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு :-- 

சு, வயிரமணி எல்லா அரதனங்களினுஞ்‌ சிறந்தது. 
மற்றை மணிகளுள்‌, 


தலை இடை கடை 
௨. முத்து : இ. நீலம்‌ ௮. கோமேதகம்‌ 
௩. மரகதம்‌ ௬. புட்பராகம்‌ ௯. பவழம்‌ 


௪. மாணிக்கம்‌ எ, வைடூரியம்‌ 


இவற்றின்‌ எடையும்‌ விலையும்‌ 


நவமணி எடை விலை 
க. வயிரம்‌ க-இரத்தி ௫-பொன்‌ 
௨. முத்து க க-பொன்‌ 


௯. மரகதம்‌ ய 


௪. மாணிக்கம்‌ 
௫. நீலம்‌ 9 இ-பொன்‌ 
௬. புட்பராகம்‌ 22 
எ. வைடூரியம்‌ 
௮. பவழம்‌ க-தோலா இ-பொன்‌ 

௯. கோமேதகம்‌ எடையில்லை குறைந்தவிலை. 
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க - முதல்‌ எ-வரையுள்ள மணிகளின்‌ விலை ஓரிரத்தி எடையுள்ள ஒரு 
மணிக்காகும்‌. ஓரிரத்திக்கு மேற்பட்ட எடையுள்ளனவும்‌, குறைந்த 
எடையுள்ளனவுமாகிய மணிகளின்‌ விலைகளை ஆங்காங்குணர்க, ௭௦ - 
ஆம்‌ சுலோகப்படி ஒரு பொன்‌ இக்காலத்து வழக்கப்படி மூன்றே 
காலேயரைக்கால்‌ வராகனெடை (௧இ-பவுன்‌) ஆகும்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨ ௯௫ 
- இ. பொன்‌ முதலிய உலோகங்களின்‌ விலை 


அரதனங்களில்‌ இயற்கையாகவே குற்றங்கள்‌ உள்ளன. 
உலோகங்களிற்‌ செயற்கைக்‌ குற்றங்கள்‌ இருக்கும்‌. ஆதலின்‌ 
அறிவுடையான்‌ அவ்‌ வுலோகங்களை நன்கு சோதித்து ஆராய்ந்து 
அவற்றிற்கு விலை ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௭ 


பொன்‌, வெள்ளி, செம்பு, வெள்ளீயம்‌, காரீயம்‌, நாகம்‌, இரும்பு, 
ஆகிய இவ்வேமும்‌ சுரங்கங்களினின்றும்‌ எடுக்கப்படும்‌ இயற்கை 
உலோகங்களாகும்‌. மற்றவை இவற்றின்‌ கலப்பானுண்டாகிய 
செயற்கை உலோகங்களாம்‌ . ௮௮ 


இவற்றுட்‌ பின்னதனை நோக்க முன்னது சிறந்ததாக முறையே 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. பொன்‌ இவ்வெல்லாவற்றிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. வெள்ளீயம்‌, செம்பு ஆகிய இவற்றின்‌ கலப்பானுண்‌ 
டாவது வெண்கலமாகும்‌. செம்பு, நாகம்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ கலப்‌ 
பானுண்டாவது பித்தளையாகும்‌. ௮௯ 


மற்றை உலோகங்களோடு நிறையளவில்‌ ஒத்திருக்கும்‌ பொன்‌ 
உருவத்தால்‌ அவற்றிலுஞ்‌ சிறியதாக இருக்கும்‌. பொன்னோடு 
ஓத்த நிறையுள்ள மற்றை உலோகங்கள்‌ உருவத்தாற்‌ பொன்னி 
னும்‌ பருமை யுடையனவாகும்‌. ௯௦ 


ஒதீத சாதி உலோகங்களுள்‌ ஒரு நிறையுள்ள இரண்டு 
துண்டுகளை ஒரே துவாரத்திற்‌ சிறிய கம்பியாக இழுப்பின்‌, குற்ற 
மற்ற உலோகத்தின்‌ கம்பி முன்னை நிறையளவோடு 
ஒத்திருக்கும்‌. ௯௧ 


௯௧. பொன்‌ வெள்ளி முதலியவற்றுட்‌ குற்றமுடையது இது, 
குற்றமில்லாதது இது என்று அறிதற்கு உபாயங்‌ கூறியவாறு. சம 
நிறையாகவுள்ள ஒரு சாதி உலோகத்‌ துண்டுகள்‌ இரண்டைத்‌ தனித்‌ 
தனி சிறு கம்பிகளாக ஒரே துவாரத்தில்‌ இழுத்துப்‌ பின்னர்‌ நிறுத்துப்‌ 
பார்க்குங்கால்‌, குற்றமில்லாதது முன்னை நிறையோடு ஓத்தும்‌, 
குற்ற முடையது முன்னை நிறையில்‌ குறைந்துங்‌ காணப்படு 
மென்பது கருத்து, உலோகங்களுட்‌ கலப்புடையது இது, கலப்‌ 
பில்லாதது இது என்று ஆராய்தற்கு, அவ்விரண்டு தர உலோகங்களை 
யும்‌ ஒரே துவாரத்திற்‌ கம்பிகளாக இழுத்து, ௮க்‌ சும்பிகளை ஒத்த 
நீளத்தில்‌ துண்டித்து நிறுத்தல்‌ வேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ நிறுத்துப்‌ 
பார்குங்காற்‌ கலப்புடையது எடையிற்‌ குறைந்தும்‌, கலப்‌ 
பில்லாதது எடையிற்‌ கூடியும்‌ இருக்கும்‌ என்று கூறுதலும்‌ 
ஒன்று. 


௧௯௭ சுக்கிர நீதி 


எந்திரம்‌, விடுபடை, விடாப்ப்டையாகிய இவ்வடிவங்களை 
யுடைய இரும்பு மிகப்‌ பெருவிலை யுடையதாகும்‌. ஒரு மடங்கு 
- பொன்னுக்குப்‌ பதினாறு மடங்கு வெள்ளி விலையாகும்‌. ௯௨ 

ஒரு மடங்கு நிறையுள்ள வெள்ளிக்கு எண்பது மடங்கு நிறை 
யுள்ள செம்பு பெரும்பாலும்‌ விலையாக மதிக்கப்படும்‌. ஒரு மடங்கு 
நிறையுள்ள செம்பிற்கு ஒன்றரை மடங்கு நிறையுள்ள வெள்ளீயம்‌ 
விலையாகும்‌. அங்ஙனமே, ஒரு மடங்கு நிறையுள்ள செம்பிற்கு 
இரண்டுமடங்கு நிறையுள்ள காரீயமும்‌, மூன்றுமடங்கு நிறை 
யூள்ள நாகமும்‌, ஆறுமடங்கு நிறையுள்ள இரும்பும்‌ விலையாகும்‌. 
முற்காலத்தில்‌ "ஏற்படுத்தப்பட்ட விலையளவின்படி, இவ்விலைகள்‌ 
தனித்தனி இங்குக்‌ கூறப்பட்டன. ௯௩-௯௪ 


௬. பசு முதலியவற்றின்‌ விலையளவு 
அழகிய கொம்புகளையுடையதும்‌, நல்ல நிறம்‌ வாய்ந்ததும்‌, 
எளிதிற்‌ பால்‌ கறக்கற்பாலதும்‌, மிகுதியான பாலையுடையதும்‌, 
அழகிய இளங்கன்றையுடையதும்‌, உடல்‌ சிறிதாயினும்‌ பெரிதா 
யினும்‌ இளம்பருவமுடையதும்‌ ஆகிய பசு மிகுதியான விலை 
யுடையதாகும்‌. ௯௫ 
பொன்‌ நிறம்‌ வாய்ந்த இளங்கன்றையும்‌ நல்ல பாலையு 
முடைய பசுவின்‌ விலை ஒரு பலம்‌ வெள்ளியாகும்‌. வெள்ளாட்டின்‌ 
விலை அப்‌ பசுவின்‌ விலையிற்‌ பாதியாகிய அரைப்பல வெள்ளி 
யாகும்‌. செம்மறியாட்டின்‌ விலை அவ்‌ வெள்ளாட்டின்‌ விலையிற்‌ 
பாரதியாகிய காற்பல வெள்ளியாகும்‌. ௯௬ 
உடல்வன்மை மிக்கதும்‌, போரிக்குணம்‌ வாய்ந்ததுமாகிய 
செம்மறியாட்டுக்‌ கடாவின்‌ விலை ஒரு பலம்‌ வெள்ளியாகும்‌. 


௯௨. ௭௦- ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ ௫- பொன்னுக்கு ௮0-௧௬ட 
அளவு வெள்ளி விலையாகுமென்று கூறப்பட்டுளது. ஒரு கருட 
நிறையும்‌, ஒரு பொன்னின்‌ அளவும்‌ சிறிது ஏறக்குறைய ஓத்த 
அளவினவாதலின்‌ இ-க்கு ௮/0-ஐ வகுக்க ஒன்றுக்குப்‌ பதினாறாதல்‌ 
காண்க. 

௯௩- ௯௪. ஈண்டு வெள்ளிக்குக்‌ கூறப்பட்ட செம்பின்‌ விலையளவு 
முதலியன இக்கால நாணய முறைக்கும்‌ விலைக்கும்‌ பொருத்த 

“மூடையனவாகத்‌ தோன்றவில்லை. அக்காலத்தின்‌ விலை நிலைமை 
இவ்வாறு போலும்‌. 

௯௬. ஒரு பலமாவது நான்கு கருடமாதல்‌, அன்றி நான்கு 
தோலாவாதல்‌ கொண்ட எடையாகும்‌. இவ்‌ அளவு இக்கால 
வழக்கிற்காச்‌ சிறிது மாறுபட்டுளது - 


அத்‌ - ௪, பிர- ௨. ௧௬௯௭ : 


பசுக்களின்‌ உயர்நீத விலை எட்டு அல்லது மபதீதுப்பலம்‌ வெள்ளி 
யாகும்‌. ௯௭ 


செம்மறியாட்டிற்கும்‌ வெள்ளாட்டிறிகு உயரீந்த விலை ஒரு 
பலம்‌ வெள்ளியாகும்‌. எருமைக்குப்‌ பசுவின்‌ விலையோடு ஒத்த 
அளவினதாதல்‌, அன்றி ஒன்றரை மடங்காதல்‌, உயர்ந்த 
விலையாகும்‌. ௯௮ 


அழகிய கொம்புகளையும்‌, நல்ல நிறத்தையும்‌, உடன்வன்மை 
யினையும்‌, சுமக்குமாற்றலையும்‌, விரைந்து செல்லுதலையும்‌, எட்டுத்‌ 
தால அளவு உயரத்தினையு முடைய எருதின்‌ விலை அறுபது பலம்‌ 
வெள்ளியாகும்‌. ௯௯ 


எருமைக்கடாவின்‌ உயரிந்த விலை ஏழு அல்லது எட்டுப்‌ பலம்‌ 
வெள்ளியாகும்‌. யானை, குதிரை இவற்றின்‌ உயர்ந்த விலை இரண்‌ 
டாயிரம்‌, மூவாயிரம்‌, அல்லது நாலாயிரம்‌ பலம்‌ வெள்ளி 
யாகும்‌. 4 ௧௦௦ 


ஒட்டகத்தின்‌ உயர்ந்த விலை எருமைக்கடாவின்‌ விலையோடு 
ஒத்ததாகக்‌ கூறப்படும்‌. ௧௦௧ 


ஒரு நாளில்‌ நூறுயோசனை தூரம்‌ செல்லும்‌ ஆற்றல்வாய்ந்த 
குதிரை தலையாயதாகும்‌. அதன்‌ உயர்ந்த விலை ஐந்நூறு பொன்‌ 
களாம்‌. ௧௦௨ 


ஒரு நாளில்‌ முப்பது யோசனை தூரம்‌ செல்லும்‌ வன்மை. 
வாய்ந்த ஒட்டகம்‌ சிறந்ததாகும்‌. அதன்விலை நூறுபலம்‌ வெள்ளி 
யாகும்‌. ௧௦௩ 
கக்கத்தை வள பத்ம ட ப டட ம்‌ அ படம ட ம ட டப ட்ட டட 

௯௬. தாலம்‌- பிடி மூன்று கொண்டதாகும்‌, இதனை இவ்வத்தி 
யாயம்‌ ௪-ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௮௨ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௧ ௦ 0. பின்னுள்ள ௧௦௨ - ௧௦௪ -ஆம்‌ சுலோகங்களில்‌ முறையே 
இறந்த குதிரைக்கும்‌, றந்த யானைக்குங்‌ கூறிய விலையளவை நோக்க. 
இங்குக்‌ கூறிய யானை, குதிரைகளின்‌ விலைகளுள்‌ இரண்டாயிரம்‌ பலம்‌ 
வெள்ளியே பொருத்தமாகத்‌ தோன்றுகின்றது. அதன்மேல்‌ 
மூவாயிரம்‌ நாலாயிரம்‌ பலங்‌ கூறியது மிகச்சிறந்த யானை குதிரை 
களுக்கு விலையளவின்‌ முடிந்தவெல்லையை வரையறுத்தற்பொருட்‌ 
டாம்‌. இரண்டாயிரம்‌ பலம்‌ வெள்ளி எண்ணாயிரங்‌ கருடங்‌ 

. களாகும்‌. கருடம்‌ ஒன்றுக்கு இக்கால நாணய முறைப்படி ரூபாய்‌ 
ஒன்றாகும்‌. 

௧௦௨. பொன்‌ ஒன்றுக்குக்‌ கருடம்‌ பதினாறாகுமென்று ௭௦-ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ கூறப்பட்டது. ஆதலின்‌ ௫௦௦ - பொன்களுக்கு ௮௦௦௦ 
- கருட அளவு வெள்ளியாகும்‌. 


௧௯௮ சுக்கிர நீதி 


வன்மையாலும்‌, உயரதீதாலும்‌, போர்சிசெயலாலும்‌, மதசி. 
செருக்காலும்‌, தனக்கு நிகரில்லாத சிறநீத யானையின்‌ விலை இரண்‌, 
டாயிரம்‌ நிட்கங்களாகும்‌. ௧௦௪ 

யானையின்‌ விலையளவில்‌ ஐநீது இரதீதி யளவு கொண்டது . 
மாடம்‌ எனவும்‌, அம்மாடம்‌ நான்கு கொண்ட அளவுள்ள பொன்‌ : 
நிட்கமெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௧௦௫ : 

இந்நிலவுலகத்தில்‌ ஒப்பற்ற பொருள்களெல்லாம்‌ மிகச்‌ சிறந்‌ 
தனவாகும்‌. ஆதலின்‌, காலம்‌ இடங்களை நோக்கி அவற்றிற்கு 
ஒதீதவாறு அச்சிறந்த பொருள்களுக்கு விலையேற்படுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௦௭ 

குணமில்லாதனவும்‌ காரியத்திற்கு உபயோகப்படாதனவு 

மாகிய பொருள்களுக்கு விலையில்லை. அறிவுடையார்‌ எல்லாப்‌ 

பொருள்களுக்கும்‌ விலை யேற்படுத்துங்கால்‌, உலகியலை யுணர்ந்து 

அதற்கு ஒதீதவாறு அப்‌ பொருட்குழு வனைத்தையும்‌, தலை இடை 

கடைத்தரங்களாக எப்பொழுதும்‌ பகுத்துணர்ந்து செய்தல்‌ 

வேண்டும்‌. ௧௦௭ 
எ. இறைப்பொருள்‌ கொள்ளு முறை 

பண்டங்களை விற்போர்‌ கொள்ளுவாராகிய இவர்களிடத்தி 
னின்றும்‌ அரசனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ இறைப்பொருள்‌ சுங்க மென்று 
கூறப்படும்‌. அச்‌ சுங்கங்‌ கொள்ளுதற்குரிய விடங்கள்‌, அதற்‌ 
கென்று வரையறுக்கப்பட்ட எல்லைகளும்‌ கடைத்தெருக்களு 
மரம்‌. ௧௦௮ 

அரசன்‌, எல்லாப்‌ பண்டங்கட்கும்‌ ஒருமுறை முயன்று சுங்கங்‌ 
கொள்ளக்கடவன்‌. அவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ தன்னாட்டில்‌ வஞ்ச 
மேற்கொண்டு அடிக்கடி. சுங்கங்‌ கொள்ளுதலாகாது. ௧௦௯ 

௧௦௪. யானையின்‌ விலையளவில்‌ இருபது இரத்தியளவு எடை. 
கொண்டது ஓரு நிட்கமாகுமென்று அடுத்த சுலோகத்திற்‌ கூறு 
வராதலின்‌, இரண்டாயிரம்‌ நிட்கங்களுக்கு நாற்பதினாயிரம்‌ இரத்தி 
களாகும்‌. ௮௦ - இரத்தி கொண்டது ஒரு பொன்னாகு மென்று ௭௦ - 
ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறினமையின்‌, நாற்பதினாயிரம்‌ இரத்திகளுக்கு 
ஐந்நூறு பொன்களாகும்‌. ஆகவே, ௬௦௦-பொன்களுக்கு ௮/000 - 
கருட அளவுள்ள வெள்ளி விலையாதலறிக. 

௧௦௫. இங்குக்‌ கூறப்பட்ட நிட்கம்‌ ஒன்றுக்குப்‌ பொன்‌ வராக 
னெடை ௬-ல்‌ ௫-பங்கு (சற்றேறக்குறைய முக்காலே .வீசங்‌ 
கால்வீசம்‌) ஆகும்‌. 

௧௦௮. சுங்கம்‌, சுற்கம்‌, உல்குபொருள்‌ என்பன ஒரு பொருட்‌ 


சொற்சள்‌. “சுங்கம்‌ - கலத்தினுங்‌ காலினும்‌ வரும்‌ பண்டங்கட்‌ 
இறையாயது”' என்பர்‌ பரிமேலழகர்‌. (திருக்குறள்‌. ௭௬-ஆம்‌. அதி, 
௬-வது செய்யுளுரை.) கலம்‌ - கப்பல்‌, கால்‌ - வண்டி, ஆட்சுமை, 


இறை - வரி, 


அத்‌ - ௪, பிர - ௨. ௧௯௯ 


அரசன்‌, பண்டங்களை விற்யோரி அல்லது கொள்ளுவோரிட தீ 
தினின்றும்‌, விலையளவிற்கு மாறுபா டுண்டாகாவண்ணம்‌, 
ஊதியத்தில்‌ முப்பதீதிரண்டி லொரு கூறாதல்‌, இருபதி லொரு 
கூறுதல்‌, பதினாறிலொரு கூறுதல்‌ இறை கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௦ 


பண்டங்களை விற்போன்‌ முதலுக்குக்‌ குறையவாதல்‌, ஒதீக 
அவ்வானாதல்‌ விற்பானாயின்‌ அவனிடத்தினின்றும்‌ அரசன்‌ சுங்கங்‌ 
கொள்ளுதலாகாது. அவனிடத்தினின்றும்‌ விலைக்கு வாங்கு 
வோன்பால்‌, ஊதியத்தை அளவிட்டுக்‌ கண்டு அதற்குத்‌ தக்கவாறு 
எப்பொழுதும்‌ சுங்கங்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௧ 


எப்பொழுதும்‌ இறைப்பொருளை விரும்புகின்ற அரசன்‌ 
முதலில்‌ மிகுபயன்‌, நடுத்தரப்பயன்‌, குறைந்த பயன்களை விளை 
விக்கும்‌ நிலங்களை அளவையான்‌ அளவிட்டறிந்து, பின்னா 
அவற்றின்‌ நிலைமைக்குத்‌ தக்கவாறு இறையளவைத்‌ திட்டஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௨ 


உழவுத்தொழில்‌ புரிவோர்க்குக்‌ குறை நேராமலிருக்குமாறு 
அவர்பானின்றும்‌, அரசன்‌ மாலைகட்டுவோனை யொப்ப இறைப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌; கரி செய்து விற்பவனையொப்ப 
இறை கோடலாகாது. ௧௧௩ 


மிகுதி நடுத்தரம்‌ சுருக்கமாய பயன்களை விளைவிக்கும்‌ இயல்பு 
களால்‌ நிலங்களின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை ஆராய்ந்துணர்ந்து, அவற்‌ 
றிற்குதி தக்கவாறு செலவிட்டு உழுதொழில்‌ புரிவோர்க்கு, 
அரசற்கு இறுக்கும்‌ இறை முதலிய செலவுகளின்‌ இருமடங்கு 
வருவாய்‌ கிடைக்குமாயின்‌, அப்‌ பயிர்வினை சிறந்ததாகும்‌. 


அதனிற்‌ குறையுமாயின்‌, அவர்க்கு அது துன்பந்தருவதாகும்‌.௧௧௪ 


௧௧௦. இவ்விறை விகற்பங்கள்‌ பொருள்நிலை, காலநிலை, ஊதிய 
நிலைகளைப்‌ பற்றினவாகும்‌. 


௧௧௬. பூத்தோட்டத்துள்ள மரம்‌ செடி கொடிகளுக்குக்‌ கேடு * 
விளைக்காது, கி உண்டாம்‌ மலர்களை யெடுத்து மாலை 
கட்டிப்‌ பயன்‌ பெறுபவனை யொப்ப, அரசன்‌ குடிகளுக்குக்‌ கேடு 
விளைவிக்காது அவர்பானின்றும்‌ இறைகோடல்‌ வேண்டுமென்பதும்‌, 
மரங்களால்‌ விளையும்‌ பயனை நோக்காது அம்‌ மரங்களையே சுட்டுக்‌ 
கரியாக்கி அதனாற்‌ பயன்‌ கொள்ளுபவனை யொப்ப, அரசன்‌ 
குடிகளால்‌ வரும்‌ இறைப்பொருளை நோக்காது அக்‌ குடிகளையே 
கெடுத்துப்‌ பயன்பெற நினைத்தலாகா தென்பதும்‌ கூறியவாறாம்‌. 


௨௦௦ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தடாகம்‌, வாவி, கிணறு ஆகிய 
இவற்றின்‌ நீரி பாய்ந்து விளையும்‌ நிலவருவாயில்‌ மூன்‌ றிலொரு ' 
கூறும்‌, மழை நீரால்‌ விளையும்‌ நிலதீதின்‌ வருவாயில்‌ நான்கிலொரு ' 
கூறும்‌, ஆற்றுநீர்‌ பாய்ந்து விளையும்‌ நிலவருவாயிற்‌ பாதியும்‌, களர்‌: 
நிலதீதின்‌ வருவாயிலும்‌, கன்‌ முதலியன நிறைந்த நிலத்தின்‌: 
வருவாயிலும்‌ ஆறிலொரு கூறும்‌ இறையாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௫-௧௧௬ 
உழவுத்தொழில்‌ செய்வோருள்‌, எவன்‌ நூறு கருட அளவுள்ள 
வெண்பொற்காசுகளை அரசற்கு இறையாகக்‌ கொடுக்கன்றானோ 
அவனுக்கு அரசன்‌ இருபதிலொரு கூறு தள்ளிவிடல்‌ வேண்டும்‌. 
ககள 
நிலவறையில்‌ எடுக்கப்படும்‌ அரதனம்‌ உலோகம்‌ முதலியவற்றி 
னின்றும்‌ செலவு போக எஞ்சிய வருவாயிற்‌ பொன்னிற்‌ பாதியும்‌, 
வெள்ளியில்‌ மூன்‌ றிலொரு கூறும்‌, செம்பில்‌ நான்கிலொரு கூறும்‌, 
இரும்பு வெள்ளீயம்‌ காரியமாகிய இவற்றில்‌ ஆறிலொரு கூறும்‌, 
அரதனங்களிற்‌ பாதியும்‌ உப்பிற்‌ பாதியும்‌ அரசன்‌ இறையாகக்‌ 
கொள்ளக்கடவன்‌. ௧௧௮இ 
அரசன்‌ உழவர்‌ முதலிய வினைஞரிடத்தினின்றும்‌ இறைகொள்‌ 
ளுங்கால்‌, அவர்தம்‌ ஊதிய மிகுதி நோக்கி அதற்குதீதக அவ்‌ 
விறைப்பொருளை மூன்று முறையாகவாதல்‌, ஐந்து முறையாக 
வாதல்‌, ஏழு முறையாக வாதல்‌, பத்து முறையாக வாதல்‌ 
கொள்ளக்கடவன்‌. ௧௧௯ 
அரசன்‌, புல்‌, விறகு முதலியன கொண்டு விற்போனிடத்தி' 
னின்றும்‌ இருபதிலொரு கூறும்‌, வெள்ளாடு, செம்மறியாடு, பசு; 
எருமை, குதிரை ஆகிய இவற்றின்‌ பெருக்கத்தினின்றும்‌ எட்டி, 
லொரு கூறும்‌, எருமை, வெள்ளாடு, செம்மறியாடு, பசு ஆகிய 
இவற்றின்‌ பால்‌ வருவாயினின்றும்‌ பதினாறி லொரு கூறும்‌ 
கொள்ளக்கடவன்‌. ௧௨௦ 
காருகத்தொழில்‌ சிற்பத்தொழில்‌ செய்வோரிடத்தினின்றும்‌ 
பதினைந்து நாட்களுக்‌ கொருமுறை ஒரு நாள்‌ வேலையைக்‌ 


ககள. நூற்றுக்கு இருபதிலொரு கூறு ஐந்தாகும்‌. இங்ஙன 
மன்றி நூற்றுக்கு இருபது கூறு தள்ளிவிடவேண்டுமென்றுங்‌ கூறுப: 

௧௧௮இ. நிலவறை - சுரங்கம்‌. 

௧௨௦. பாலினின்றும்‌ இறைகோடல்‌ விலைப்பொருட்டுக்கொண்டு 
விற்போரிடத்தென்க. ஒருவன்‌ தன்‌ குடும்பத்தின்பொருட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌ பாலினின்றும்‌ இறைகொள்ளலாகாதென்பதை ௧௨௭- 
ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க, 


அத்‌ - ௪, பிர -௨ ௨௦௪ 


கூலியின்றிச்‌ செய்விதீதுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அதுவே 
'அவர்பாற்‌ கொள்ளும்‌ இறையாகும்‌. அரசியல்‌ வளர்ச்சி குறித்துத்‌ 
தடாகம்‌ வாவி செயற்கையாறு ஆகிய இவற்றையும்‌, இன்னும்‌ 
இவை போன்ற பல காரியங்களையும்‌ செய்வாராயின்‌ அவரிடத்தி 
னின்றும்‌, புதிய நிலங்களைத்‌ திருதீதஞ்‌ செய்து உழுவோரிடத்தி 
னின்றும்‌, அவர்கள்‌ அக்காரியங்களினிமித்தம்‌ செலவிட்ட 
பொருட்கு இருமடங்கு வருவாய்‌ பெறுங்காறும்‌ அரசன்‌ இறைப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாகாது. ௧௨௧-௧௨௨ 

நில வருவாயின்‌ கூறு, வேதனம்‌, சுங்கம்‌, வட்டி, கைக்கூலி. 
அரசிறையாகிய இவ்வனைத்தையும்‌ அவ்வப்பொழுதே வாங்குதல்‌ 
வேண்டும்‌. காலந்‌ தாழ்தீதலாகாது. ௧௨௩ 

அரசன்‌ உழவுத்தொழில்‌ புரிவோர்க்குத்‌ தனித்தனியே தன்‌ 
கையெழுத்து முத்திரை யிடப்பட்ட பாக பதீதிரங்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அன்றி, ஒரு கிராமப்பகுதியில்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்க 
வேண்டிய இறைக்கூற்றை இவ்வளவென்று துணிந்து, அதனைக்‌ 
கொள்ளும்‌ உரிமையை ஒரு பெருஞ்செல்வன்பாற்‌ கொடுத்து, 
அவனிடத்தினின்றும்‌ முதலில்‌ அவ்‌ விறைப்பொருட்கு ஒத்த 
பிணையையாதல்‌, அதற்கு ஒதீத யொருளையாதல்‌ பெற்றுக்‌ 
“கொள்ளல்‌ , வேண்டும்‌. அதன்பின்‌, அவ்‌ விறைப்பொருளைத்‌ 
திங்கட்‌ கொருமுறையாதல்‌ இரண்டு திங்கட்கொரு முறையாதல்‌ 
ஈவு முறையாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௪-௧௨௫ 

அரசன்‌ ஒரு கிராமதீதினின்றும்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
இறையில்‌ பதினாறி லொருகூறாதல்‌, பன்னிரண்டி லொருகூறாதல்‌, 
பத்திலொருகூறாதல்‌, எட்டிலொருகூறாதல்‌, ஆறிலொரு கூறாதல்‌ 
கொடுத்து அச்‌ கிராமத்திற்குத்‌ தலைமை அதிகாரிகள்‌ முதலி 
யோரை நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௬ 


௧௨௧-௧௨௨. காராசத்தொழில்‌ - பருத்தி நூல்‌ அமைத்து ஆடை 
யாக்சலும்‌ சமத்தறும்‌, அகழ்தலுமாம்‌- (சலப்‌ ௫-௧௭. உரை) 
சிற்பம்‌ - தச்சுக்‌ சொற்றொழில்‌ ஓவியத்‌ தொழின்‌ முதலியன. 

௧௨௩. காலந்தாழ்க்காமல்‌ வாங்கவேண்டுமென இங்குக்‌ கூறிய 
வற்றுள்‌ நில வருவாயின்‌ கூறு சுங்கம்‌ அரசிறை என்னுமிவை 
அரசனுக்கும்‌, வேதனம்‌ கைக்கூலி வட்டி என்னுமிவை மற்றை 
யோர்க்குங்‌ கொள்க. கைக்கூலி வாங்கலாகா தென்று பலவிடத்துங்‌ 
கூறியிருக்கின்றார்‌; அதனால்‌ விளையும்‌ பாவப்பயனை நோக்காது 
வாங்கத்‌ துணிவார்க்குக்‌ கூறியதிது. 

௧௨௪. பாகபத்திரம்‌ ஆண்டு இறையளவைக்‌ குறிப்பிடுவதாகும்‌. 


௨௦௨ சுக்கிர நீதி 


குடிகள்‌ தன்‌ குடும்பத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ ப௬ 
முதலியவற்றின்‌ பரலினின்றும்‌ அரசன்‌ இறை கொள்ளலாகாது. 
ஆடை தானியங்களைத்‌ தம்‌ உபயோகத்தின்‌ பொருட்டு விலை 
கொடுத்து வாங்குவோரிடத்திலும்‌ இறைகோடலாகாது. ௧௨௭ 
அரசன்‌ வட்டித்தொழில்‌ செய்வோரிடத்தினின்றும்‌ வட்டி 
ஊதியத்தில்‌ முப்பத்திரண்டில்‌ ஒரு கூறு இறை கொள்ளக்கடவன்‌. 
உழவு நிலத்திற்‌ கொப்ப இல்லம்‌ தோட்டம்‌ முதலிய 
வற்றிற்கு ஆதாரமாகிய நிலதீதினின்றும்‌ இறை கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௨௮ 
அவ்வுழவு நிலத்திற்‌ கொப்பவே வாணிகம்‌ புரிவோரிடத்தி 
னின்றும்‌ அவரிதம்‌ வாணிகச்‌ சாலையுள்ள நிலத்திற்குஞ்‌ சுங்கங்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வழிச்செல்வோரிடத்தினின்றும்‌ அவ்‌ 
வழியைத்‌ திருத்தஞ்‌ செய்து காத்தற்பொருட்டுசி சுங்கம்‌ 
வாங்குதல்‌ வேண்டும்‌. -: ௧௨௯: 
அரசன்‌ குடிகள்‌ எல்லோரிடத்தினின்றும்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்க 
வேண்டிய இறைக்கூற்றைப்‌ பெற்று நுகரிந்தகொண்டு, அக்‌ 
குடிகளின்‌ பாதுகாப்பில்‌ தொண்டனைப்போல்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ கருவூலப்‌ பிரகரணம்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, ௧௩௦ 
சுக்ரெநீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
“கோச நிருபணம்‌” என்னும்‌ 
இரண்டாம்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று 
மூன்றாம்‌ பிரகரணம்‌ 
(வித்தியா கலா நிரூபணம்‌.) 
க. சாதி ஆராய்ச்சி 

இனி, மிச்சிர மென்னும்‌ இந்‌ நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
நாட்டைப்‌ பற்றிய மூன்றாம்‌ பிரகரணஜ்தைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவேன்‌. 
மரம்‌ மலை முதலிய நிலையியற்‌ பொருள்களும்‌, மக்கள்‌ ப்சு முதலிய 
இயங்கியற்‌ பொருள்களும்‌ இங்கு நாடு என்னுஞ்‌ சொல்லாற்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. க 
“தத. உழவுநிலத்தினின்றும்‌ கொள்ளும்‌ இறை யளவுகளை 

௧௧௫-௧௧௪ - ஆம்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 

சு. நிலையியல்‌ - தாவரம்‌. இயங்கியல்‌ - சங்கமம்‌. 


அத்‌ - ௪,பிர- ௩ ௨௦௩ 


ஓரரசனுக்கு எத்துணை நிலவெல்லை அவன்‌ ஆட்சிவயப்‌ 
பட்டிருக்கன்றதோ அத்துணை நிலப்பரப்பு அவ்வரசனுக்குரிய 
நாடாகும்‌. ௨ 


பெரும்பொருள்‌ படைத்தல்‌ மற்றை எல்லாச்‌ சிறப்புக்களினும்‌ 
நூறுமடங்கு மிக்கதாகும்‌. அதனினும்‌ மிகச்சிறந்தது இறைமைதீ 
தன்மையாகும்‌. இவ்‌ விரண்டும்‌ குறுகிய தவத்தின்‌ பயனாகா. 
(மிகப்‌ பெரிய தவங்களின்‌ பயனாகும்‌.) ௩ 


அவ்‌ விறைமைத்தன்மை யுடையானே இந்‌ நிலவுலகதீதில்‌ 
தேவனாக விளங்குவான்‌. அதீ தன்மையில்லாத பிறர்‌ அங்ஙனங்‌ 
கருதப்படுவாரல்லரி. ௪ 

உலகத்து மக்கள்‌, எவ்வரசனைப்‌ பற்றி நிற்கின்றனரோ 
அவ்வரசனை யொப்பவே தரமும்‌ ஒழுகுவர்‌. ஆதலின்‌, அந்நாட்‌ 
டினராற்‌ செய்யப்படும்‌ நல்வினைப்பயனையும்‌ தீவினைப்ப்யனையும்‌ 
அவ்வரசன்‌ நன்கு நுகர்பவனாவான்‌. ௫ 


எவ்‌ வரசனது நாட்டில்‌ மக்கள்‌ தத்தங்‌ கடமைகளிற்‌ 
பற்றுடையராக ஓழுகுகின்றனரோ அவ்வரசனே அறத்தையும்‌ 
நீதியையும்‌ உடையனாவான்‌. நெடுங்காலம்‌ நிலைபெறும்‌ புகழை 
யும்‌ எய்துவான்‌. ச்‌ 


இந்‌ நிலவுலகத்தில்‌ எவனுடைய புகழ்‌ எத்துணைக்‌ காலம்‌ 
நிலைபெற்று விளங்குமோ அத்துணைக்‌ காலம்‌ அவன்‌ விண்ணுலகதீ 
தில்‌ இன்பம்‌ நுகரீந்துகொண்டிருப்பான்‌. எ 
ஒருவனுக்குப்‌ பழியே ஈரகமாகும்‌. அப்பழியை யன்றி மறுமை 
'£யுலகதீதில்‌ நரகமென்ப தொன்றில்லை. இம்மையில்‌ மனிதவுட 
லல்லாத மற்றை உடல்களெல்லாம்‌ நரகங்களேயாம்‌. ௮ 


மனக்கவலை, உடற்பிணி யாகிய இவ்‌ விரண்டனையும்‌ பெருந்‌ 
தவினைப்‌ பயனாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலின்‌, அரசன்‌ தான்‌ 
அறத்தில்‌ நிலையுடையனா யிருந்து குடிகளையும்‌ அறத்தில்‌ நிலைப்‌ 
படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்தலாற்‌ குடிகள்‌ அறநெறி 
நின்று உலகத்திற்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்கும்‌ அவ்வரசனைப்‌ 
பின்பற்றுவர்‌. ௯ 

அரசன்‌, தன்‌ நாட்டின்‌ நலங்‌ குறித்து என்றும்‌ நிலையாகவு 
வுள்ள தேயதமுமம்‌, சாஇிதருமம்‌, குலதமும மாகிய இவற்றையும்‌, 
முனிவரராற்‌ கூறப்பட்ட பழைய புதிய அறங்களையும்‌, முயற்‌ 


அதா சுக்கிர நீதி 


யுடையனாய்‌ நன்கு ஆராய்ந்தறிந்து காக்கக்கடவன்‌. அவன்‌ 
இங்ஙனம்‌ அவ்வறங்களைக்‌ காதீது நிலைப்படுத்தலால்‌ திருவையும்‌ 
புகழையுஞ்‌ சிறப்புற எய்துவான்‌. ௧௦-௧௧ 

முற்காலத்திற்‌ பிரமனால்‌ தொழில்களைப்பற்றிச்‌ சாதிகள்‌ அந்தணர்‌ 
முதலிய: நான்காக வேறுபடுக்கப்பட்டன. கலப்பில்லாத அச்சாதி 
களாலும்‌, அநுலோமர்‌ பிரதிலோமரி முதலிய கலப்புச்‌ சாதி 
களாலும்‌ சாதிகள்‌ அளவில்லாதனவாகும்‌. அவை இத்துணைய 
வென்று வரையறுத்துக்‌ கூறப்படுவன வல்ல. ௧௨ 

பிறப்பினால்‌ மக்களுக்குச்‌ சாதிவேறுபாட்டைக்‌ கருதினவர்‌ 
களே அவர்தம்‌ பெயர்வேறுபாட்டையும்‌ தொழில்வேறுபாட்டை 
யும்‌ அறிந்தோராவர்‌. சாதியின்‌ வகைகளைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுங்கால்‌ 
அவை கருப்பையிற்றோன்றுவன, முட்டையிற்றோன்றுவன, 
வியர்வையிற்றோன்றுவன, வித்திற்றோன்றுவன என நான்கு 
வகைப்படும்‌. ௧௩இ 


பிறப்பினால்‌ உயரீந்தானொருவன்‌ இழிந்தவரிகளின்‌ கூட்டுற 
வால்‌ இழிந்த வருணதீதவனாவான்‌. பிறப்பினால்‌ இழிந்தா 
னொருவன்‌ சேர்க்கையால்‌ உயர்ந்த வருணத்தவ னாகமாட்டான்‌. 
மக்களுக்கு உயர்ந்த தன்மையும்‌ இழிந்த தன்மையும்‌ காலநிலைக்‌ 
கேற்றவாறு அவர்தம்‌ செய்தொழில்‌ வேற்றுமையாலும்‌ குணங்‌ 
களாலும்‌ உண்டாவனவாம்‌. வித்தைகள்‌, கலைகள்‌ ஆகிய 
இவற்றைப்‌ பற்றி நிற்போர்க்கு அவற்றின்‌ பெயராலும்‌ சாதி 
கூறப்படும்‌. ௧௪-௧௫ 


௧௦-௧௧. சாதி அந்தணர்‌ முதலிய வருணங்களையும்‌, குலம்‌ 
ஒவ்வொரு வருணத்துள்ளும்‌ உள்ள குடியையும்‌ உணர்த்துவனவாம்‌. 


௧௨இ. வேறுபாடு கருதினவர்‌ மனு முதலிய பெரியோராவர்‌ 

- பெயர்‌ வேறுபாடும்‌ தொழில்வேறுபாடும்‌ மக்கட்‌ சாதியினர்க்கன்றி 

மற்றைப்‌ புள்‌ விலங்கு முதலியவற்றிற்கு இல்லை யென்பது கருத்து, 

கருப்பையிற்‌ றோன்றுவன முதலியவற்றை முறையே சர-யுசம்‌, 
அண்டசம்‌, சுவேதசம்‌, உற்பிச்சம்‌ என்ப வடநூலார்‌. 


௧௪-௧௫. உயர்ந்த வருணத்திற்‌ பிறந்தா னொருவன்‌ ஒழுக்கக்‌ 
கேடுடையனாயின்‌ [ழுந்த வருணத்தவனாவா னென்பதும்‌, இழிந்த 
வருணத்திற்‌ பிறந்தா னொருவன்‌ நல்லொழுக்க முடையாயின்‌ அவ்‌ 
வருணத்திலேயே உயர்ந்த குலனுடையனாத லன்றி உயர்ந்த வருணத்‌ 
தவனாகா னென்பதம்‌ கருத்து. இக்கருத்துக்களை “ஒழுக்க முடைமை 
குடிமை யிழுக்சம்‌, இழிந்த பிறப்பாய்‌ விடும்‌?” என்னுந்‌ 
திருக்குறளானும்‌, அதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறிய விசேட உரையானு 
முணர்க. வருணம்‌ - அந்தணர்‌ முதலிய சாதி. குலம்‌ - ஒவ்வொரு 


அத்‌ - ௪, பிர- ௩ ௨௦௫ 
௨. அந்தணர்‌ முதலியோரின்‌ தொழில்கள்‌ 


அநீதணர்‌, அரசர்‌, வணிகராயெ இருபிறப்பாளர்‌ மூவர்க்கும்‌ 
பொதுவாகிய தொழில்கள்‌-—வேள்விசெய்தல்‌, வேதமோதல்‌, ஈதல்‌ 
ஆகிய இம்‌ மூன்றுமாம்‌. அந்தணர்க்கு மாத்திரம்‌ சிறப்பாக வுள்ள 
தொழில்கள்‌--ஏற்றல்‌, ஓதுவித்தல்‌, வேட்பித்தல்‌ ஆகிய இம்‌ மூன்று 
மாம்‌. ௧௭ 


அரசர்க்கு மாத்திரம்‌ சிறப்பாகவுள்ள தொழில்கள்‌--ஈல்லோ 
ரைக்‌ காத்தல்‌, தீயோரை யொறுத்தல்‌, தமக்குரிய இறைக்கூறு 
* கொள்ளல்‌ ஆகிய இம்‌ மூன்றுமாம்‌. வணிகர்க்கு மாத்திரம்‌ சிறப்‌ 
பாகவுள்ள தொழில்கள்‌--உழவு, பசுக்காத்தல்‌, வாணிகம்‌ புரிதல்‌ 
ஆகிய இம்‌ மூன்றுமாம்‌. கள 


சூத்திரர்‌ முதலியோருக்குரிய தொழில்கள்‌--ஈதல்‌, பணிசெய்தல்‌, 
சிறுதொழில்‌ புரிதல்‌ முதலியனவாம்‌. ௧௮ 


அந்தணர்‌ முதலிய எல்லோர்க்கும்‌ தத்தங்‌ குடும்பதீதைதி 
தாங்குதற்பொருட்டுப்‌ பல்வகைத்‌ தொழில்‌ வேறுபாட்டால்‌ 
ஏற்படுஞ்‌ சீவனோபாயம்‌ பழிக்கப்படுவதன்று. அந்தணர்‌ முதலி 
யோர்க்கு உழவுத்தொழில்‌ உழவுக்‌ கருவியாகிய கலப்பையின்‌ 
வேறுபாடுபற்றி மனு முதலியோராற்‌ கூறப்பட்டுளது. ௧௯ 


அந்தணர்க்குப்‌ பதினாறு எருதுகளையுடைய ஏரும்‌, அரசர்க்குப்‌ 
பன்னிரண்டு எருதுகளுடைய ஏரும்‌, வணிகர்க்கு எட்டு எருதுகளை 
- யுடைய ஏரும்‌, சூத்திரர்களுக்கு நான்கு எருதுகளையுடைய ஏரும்‌, 
அவரிற்றாழ்ந்த பிறரிக்கு இரண்டு எருதுகளையுடைய ஏரும்‌ உரியன 
வாம்‌. அவை நிலங்களின்‌ மென்மை நோக்கிக்‌ கொள்ளப்படுவன 


வாம்‌. ௨௦ 
ஐய மேற்றுண்டு வாழ்தல்‌ அநீதணரிக்கன்றிப்‌ பிறர்க்கு 
மிகவும்‌ இழிவு தருவதாகும்‌. ௨௧ 


இருபிறப்பாளரி மூவரும்‌ பலவகையாக விதிக்கப்பட்ட சிறந்த 
தவங்களையும்‌, விரதங்களையு முடையராய்‌, உபநிடதங்களோடு 
கூடிய எல்லா வேதங்களையும்‌ அறியக்கடவர்‌. ௨௨ 


௨௦. இதன்கட்‌ கூறிய ஓரளவு நிலங்களின்‌ மென்மை நோக்கிக்‌ 
கொள்ளப்படு மென்றமையால்‌, நிலங்கள்‌ வன்மையாக விருப்பின்‌ 
கூறிய அளவின்‌ மேற்பட்டு மிருக்கலா மென்பது கருத்து. 

௨௧. ஐயம்‌ - பிச்சை. 

௬17 


௨௦௬ சுக்கிர நீதி 


எவன்‌, கல்விப்பயிற்சியுங்‌ கலையறிவு முடையவனோ அவனே 
எல்லோர்க்கும்‌ ஆசிரியனாவான்‌. அங்ஙனம்‌ பயின்ற றியா. தவன்‌ 
சாதியான்‌ மாத்திரம்‌ ஆசிரியனாந்‌ தகுதியுடையவனாகான்‌. ௨௩ 


௩. வேத முதலியவற்றின்‌ வகைகள்‌ 


வித்தைகளும்‌ கலைகளும்‌ எல்லையில்லாதனவாம்‌. அவை இத்‌ 
துணைய வென்று :அளவிட்டுரைக்கற்பாலன வல்ல; அவற்றுள்‌ 
வித்தைகள்‌ முப்பத்திரண்டும்‌, கலைகள்‌ அறுபத்து நான்கும்‌ சிறந்தன 
வாக எண்ணப்படும்‌. உ 

எக்‌ காரியம்‌ சொல்லளவான்‌ முற்றும்‌ நன்கு நிறைவேற்றத்‌ 
குக்கதோ அது வித்தை என்னும்‌ பெயராற்‌ கூறப்படும்‌. எக்காரியம்‌ 
பேசும்‌ ஆற்றலில்லாத ஊமனாலுஞ்‌ செய்தற்குத்‌ தக்கதாக 
வுள்ளதோ அது கலை என்னும்‌ பெயராற்‌ கூறப்படும்‌. ௨௫ 

வித்தை கலை ஆகிய இவற்றின்‌ பொதுவிலக்கணங்கள்‌ சுருக்க 
மாகக்‌ கூறப்பட்டன. இனிச்‌ சிறப்பிலக்கணங்கள்‌ தனித்தனியே 
கூறப்படும்‌. இவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ தனித்தனியாக வுள்ளன. ௨௬ 

இருக்கு, யசு, சாமம்‌, அதருவம்‌ என வேதங்கள்‌ நான்காம்‌: 
அவற்றிற்கு முறையே ஆயுர்வேதம்‌, தநுர்வேதம்‌, காந்தருவ 
வேதம்‌, தந்திரங்கள்‌ என்னும்‌ நான்கும்‌ உபவேதங்களாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. ௨௭ 


சக்கை, வியாகரணம்‌, கற்பம்‌, நிருத்தம்‌, சோதிடம்‌, சந்தசு 
என்னும்‌ இவை ஆறும்‌ வேதங்களின்‌ அங்கங்களாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. ௨௮ 

மீமாஞ்சை, தருக்கம்‌, சாங்கியம்‌, வேதாந்தம்‌, யோகம்‌, 
இதிகாசங்கள்‌, புராணங்கள்‌, அறநூல்கள்‌, நாத்திகம்‌, அருத்த 

௨ட. சொற்களால்‌ வியவகரிக்கத்‌ தக்கது வித்தை என்றமை 
யால்‌ வேதம்‌ முதலியன அதன்பாற்‌ படும்‌. ஊமனாலுஞ்‌ செயற்பாலது 
கலை என்றமையால்‌ நாட்டியம்‌ முதலியன அதன்பாற்‌ படும்‌. இதனால்‌ 
வித்தைக்கும்‌ கலைக்கும்‌ உரிய இலக்கணங்கள்‌ கூறப்பட்டன. 

௨௭. மூலத்தில்‌ அதருவ வேதத்தின்‌ உபவேதம்‌ தந்திரம்‌ என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. பிற நூல்களிலெல்லாம்‌ இஃது அருத்தவேத 
மென்று காணப்படுகின்றது. 

௨௯-௩௦. சிற்பம்‌ கலைகளுள்ளுங்‌ கூறப்படும்‌. அது செயற்படுங்‌ 
காற்‌ கலையாகும்‌. அதன்முறை நூல்வாயிலாகக்‌ கற்கப்படுங்கால்‌ 
வித்தையின்பாற்‌ படும்‌. யவன மதம்‌ - யவனதேயத்தாரது .மத நூல்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௩. ௨௦௭ 


நூல்‌, காமநூல்‌, சிற்பம்‌, அலங்காரம்‌, காப்பியங்கள்‌, தேயமொழி, 
அமயச்சொல்‌, யவனமதம்‌, ஒப்புரவறங்கள்‌ ஆகிய இப்‌ 
பதினெட்டும்‌, முற்கூறிய வேதோபவேதங்கள்‌ எட்டும்‌, வேதாங்‌ 
கங்கள்‌ ஆறும்‌, ஆக இம்‌ முப்பத்திரண்டும்‌ வித்தைக ளென்னும்‌ 
பெயராற்‌ கூறப்ப்டுவனவாம்‌. ௨௯-௩௦ 


௪. முப்பத்திரண்டு வித்தைகளின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 


இருக்கு முதலியவற்றிலுள்ள மந்திரங்களுக்கும்‌ பிராம்‌ மணங்‌ 
களுக்கும்‌ வேதம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டுளது. ௩௧ 


தேவர்களுக்கு உவகை தரதீதக்க செபம்‌, ஓமம்‌, அருச்சனை 
ஆகிய இவை வேதத்தின்‌ எப்பாகங்களின்‌ உச்சரிப்பாற்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றனவோ அப்‌ பாகங்கள்‌ மந்திரம்‌ என்று கூறப்படும்‌, அம்‌ 
மந்திரங்களின்‌ உட்கருத்துக்களையும்‌, அவற்றை உபயோகப்‌ 
படுத்தும்‌ முறைகளையும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ பாகங்கள்‌ பிராம்மணம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. ௩௨ 


கஈற்கூறாகிய ப்ரதங்களாகவும்‌ அரைக்கூறாகவும்‌ படிக்கப்படும்‌ 
இருக்கு வடிவமாகிய மந்திரங்களையும்‌, ஓமத்தை நிறைவேற்றுதற் 
குரிய மந்திரங்களையும்‌, அழகிய கதைகளையும்‌ உடையது யாது 
அஃது இருக்குவேதமென்று கூறப்படும்‌. ௩௩ 

எதன்கண்‌ ஒன்றோடொன்று இணைத்துப்‌ படிக்கப்படும்‌ 
மநீதிரங்கள்‌ உள்ளனவோ; விருத்த கீதங்கள்‌ இல்லையோ: அதீது 
வரியு என்னும்‌ வேள்விவினைஞனுக்குரிய கன்மங்கள்‌ கூறப்பட்‌ 


ஒப்புரவு - நூல்களானன்றி உலக நடையறிந்து செல்தல்‌, அது 
தேயங்கடோறும்‌ வெவ்வேறு வகைப்பட்டு நிகழ்வதாம்‌. 


௩௧. வேதங்களெல்லாம்‌ மந்திரம்‌ பிராம்மணம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு பிரிவினுள்‌ அடங்கும்‌ என்பது கருத்து. 


௧௩௨. விதி, அருத்தவாதம்‌, அநுவாதம்‌ ஆகிய இம்‌ மூன்றும்‌ 
பிராம்மணம்‌ என்று கூறப்படும்‌. இப்‌ பிராம்மணம்‌ இதிகாசம்‌, 
புராணம்‌, வித்தை, உபநிடதங்கள்‌, சுலோகங்கள்‌, சூத்திரங்கள்‌, 
அட ஆங்கு ப அநு வியாக்கியானங்கள்‌ என எட்டுவகைப்‌ 
படும்‌. 


௩௩. இருக்கு வேதத்திலுள்ள பாடல்கள்‌ காற்கூறாகவும்‌, அரைக்‌ 


கூறாகவும்‌, முற்றுமாகவும்‌ படிக்கப்படுதல்‌ அத்தியயனக்‌ கிரமத்தில்‌ 
ஆன்றோரான்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 


‘௨௦௮ . சுக்கிர நீதி 


டுள்ளனவே, மந்திர பிராம்மணங்கள்‌. மும்முறை படிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளனவோ அது யசுர்வேத மென்று கூறப்படும்‌. ௩௪ 


வேள்வியிற்‌ கூறப்படும்‌ சதீதிர வாக்கியங்களுக்கு உற்தேம்‌ 
| விதிக்கப்பட்டிருப்பது சாமவேத மென்று கூறப்படும்‌. ௩௫ 


உபாசிக்கப்படும்‌ தேவர்களின்‌ உபாசனை முறையைப்‌ புலப்‌ 
படுதீதும்‌ வேதம்‌ அதருவாங்கிரசு என்னும்‌ பெயரை யுடையதாகும்‌. 
இங்ஙனம்‌ நான்கு வேதங்களின்‌ இலக்கணங்கள்‌ கருக்கிக்‌- கூறப்‌ 
பட்டன, ௩௬ 


ஒருவன்‌ எதனை யறிந்து ஒழுகுதலால்‌ வாழ்நாள்‌ மிகப்‌ பெறு 
தின்றானோ; எதன்‌ அறிவால்‌ நோயின்‌ நிலையும்‌ அது தணிக்கும்‌ 
மருந்தின்‌ நிலையும்‌ நன்குணர்ந்து, அவ்‌ வுணர்ச்சி காரணமாக 
வாழ்நாளின்‌ அளவை அறிகின்றானோ; அஃது இருக்குவேதத்தின்‌ 
உபவேதமாகிய ஆயுர்வேத மென்னும்‌ பெயரினை யுடையதாகும்‌. ௩௭ 

எதன்‌ அறிவாற்‌ போர்ச்செயலிலும்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய 
படைக்கலப்‌ பயிற்சியிலும்‌, நால்வகைப்‌ படைகளின்‌ அணிவகுப்‌ 
பிலும்‌ திறமையுண்டாகுமோ அது யசுர்வேதத்தின்‌ உபவேதமாகிய 
தநுர்வேத மென்று கூறப்படும்‌. ௩௮ 


உதாத்த முதலிய வேறுபாடுகளை யுடையனவும்‌, கண்டதீதி 
னின்றுங்‌ கருவியினின்றுந்‌ தோன்றுவனவும்‌, தாளங்களையுடை 
யனவும்‌ ஆகிய எழுவகைச்‌ சுரங்களோடு கூடிய இசையினது சிறப்‌ 
பறிவு எதனால்‌ உண்டாகின்றதோ அது சாமவேதத்தின்‌ உபவேத 
மாகிய காந்தருவவேத மாகும்‌. ௩௯ 

உபாசித்தற்குரிய பலவகை மந்திரங்களின்‌ உபசங்காரதி 
தோடுங்கூடிய அறுவகைப்‌ பிரயோகங்களும்‌, அவ,ம்றின்‌ தரும 
நியமங்களோடும்‌, சிறந்த வேறுபாடுகளோடும்‌ எதன்ஃட்‌. கூறப்பட்‌ 
டுள்ளனவோ அதுவே அதருவ வேதத்தின்‌ உபவேதமாகிய தந்திர 
மென்று கூறப்படும்‌. ௪௦ 


ந ௫, இணைத்துப்‌ படிக்கப்படுதலைச்‌ சங்கிதை என்று கூறுப. 

கூடு. சத்திரம்‌ - சஸ்திரம்‌. சத்திர வாக்கியங்கள்‌ - சுரங்‌ 
களின்றித்‌ தண்டா காரமாகவுள்ள வாக்கியங்கள்‌. உற்ததம்‌ - 
சாமவேதத்திற்‌ பாடப்படும்‌ இசை. 

௪௦. அறுவகைப்‌ பிரயோகங்களாவன;:-சாந்தி, வசீகரணம்‌, 
தம்பனம்‌, வித்துவேடணம்‌, உச்சாடனம்‌, மாரணம்‌ என்பனவாம்‌ - 


அத்‌ ௪, பிர - ௩ ௨௦௯ 


உதாதீத. முதலிய சுரங்களாலும்‌, கால அளவையாலும்‌, 
கண்டம்‌, நா முதலிய இடங்களாலும்‌, அங்காதீதன்‌ முதலிய 
முயற்சிகளாலும்‌, உச்சரிப்பு முதலியவற்றாலும்‌ எழுத்துக்களின்‌ 
பாடமுறையைப்‌ பயிற்றுவது சிக்கை என்று கூறப்படும்‌. ௪௧ 


பிராம்மண பாகங்களால்‌ விநியோகங்‌ கூறப்படாமல்‌ எஞ்சிய 
வேத மந்திரங்களுக்கு வேள்விவினையிற்‌ பிரயோக முறைகளைக்‌ . 
கூறுவது சிரெளத கற்பமாகும்‌. வேள்விவினை யல்லாத மற்றைக்‌ 
கன்மங்களில்‌ அவ்‌ வேத மந்திரங்களுக்குப்‌ பிரயோக முறைகளைக்‌ 
கூறுவது சுமார்த்த கற்பமாகும்‌. ௪௨ 


பிரதீதியயங்கள்‌, தாதுக்கள்‌, சந்திகள்‌, சமாசங்கள்‌, இலிங்கங்‌ , 
களாகிய இவற்றாற்‌ சொற்களைத்‌ தூய்மைப்படுத்துக்‌ கூறுவது 
வியாகரணமாகும்‌. ௪௩ 


பிரகிருதி பிரதீதியய முதலியவற்றாற்‌ பதங்களைதீ தெவி 
வுறுதீதிக்‌ கூறுவதும்‌, சொற்றொடரீகளின்‌ பொருள்களை ஒன்று 
படுத்திச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவதும்‌ நிறுத்தம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அது 
வேதங்களின்‌ சொற்பொருள்களை நன்கு விளக்கிக்‌ கூறுதலால்‌ 
வேதபுருடனது செவியுறுப்பாகும்‌. ௪௫. 


2௧. அங்காத்தல்‌-வாயைத்திறத்தல்‌. உதாத்தம்‌, அநுதாத்தம்‌, 
சுவரிதம்‌ என்னும்‌ இவற்றை முறையே எடுத்தல்‌, படுத்தல்‌, நலிதல்‌' 
என்று தமிழியனூல்‌ கூறும்‌. 

௪௨. வேதங்களிற்‌ கூறப்பட்ட மந்திரங்களின்‌ விநியோக 
முறைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ வேதப்பிராம்மணங்களாலேயே கூறப்‌ 
பட்டன. அங்ஙனங்‌ கூறப்படாமல்‌ எஞ்சிய மந்திரங்களுள்‌ வேள்வி 
வினைக்‌ குரியவற்றைக்‌ கூறுவது சிரெளத கற்பமெனவும்‌, வேள்வி 
யல்லாத மற்றைக்‌ கன்மங்களுக்‌ குரியவற்றைக்‌ கூறுவது சுமார்த்த 
கற்பமெனவு முணர்க. 


௪௩. பிரத்தியயம்‌ - வேற்றுமையுருபு வினையுருபு சாரியை 
முதலியன. தாது - பெயர்‌ வினைகளின்‌ முதனிலை. சந்தி - உயிர்‌ மெய்‌. 
முதலியவற்றின்‌ புணர்ச்சி. சமாசம்‌ - வேற்றுமைத்தொகை முதலிய: 
தொகைநிலைகள்‌. இலிங்கம்‌ - ஆண்‌ பெண்‌ நபுஞ்சகங்களாம்‌. 


௪௪. பிரகிருதி- பகுதி; முதனிலை. வேதபுருடனுக்கு சந்தசு' 
பாதங்களும்‌, கற்பம்‌ கைகளும்‌, நிருத்தம்‌ காதுகளும்‌, சக்கை நாசி 
யும்‌, சோதிடம்‌ கண்களும்‌, வியாகரணம்‌ முகமுமாம்‌ என்று கூறுப... 
இதனை, ““கற்பங்‌ கைசந்‌ தங்காலெண்கண்‌, டெற்ற நிருத்தஞ்‌. 
செவிசிக்‌ கைமூக்‌, குற்ற வியாகர ணமுகம்‌ பெற்றுச்‌, சார்பிற்‌, 
றோன்றா வாரண வேதம்‌'' என்பதனானு முணர்க. (மணிமேகலை 
௨௭. ௧௦௦ - ௧௦௩) ்‌ 


௨௧௦ சுக்கிர .நீதி 


எதன்கண்‌ நாள்‌ கோள்களின்‌ கதிகளாலும்‌, சங்கிதை 
களாலும்‌, ஓரைகளாலும்‌, கணிதங்களாலும்‌ தனித்தனியே கால 
அளவு உணரித்தப்பட்டுள்ளதோ அது சோதிடமாகும்‌. ௪௫ 


மகண்‌ முதலிய எண்வகைக்‌ கணங்கள்‌, குரு, இலகு ஆகிய 
இவ்‌ அளவுகளால்‌ எதன்கட்‌ பரட்டிலக்கணம்‌ கூறப்பட்டுள்ளதோ 
அது வேதபுருடனின்‌ பாத வடிவமாகிய சந்தசு ஆகும்‌. ௪௬ 

கன்மங்களின்‌ விதிவேறுபாட்டால்‌ வேத வாக்கியங்களுக்கு 
எதன்கட்‌ பொருட்டுணிவு செய்யப்பட்டுள்ளதோ, அது மீமாஞ்சை 
யென்று கூறப்படும்‌. காட்சி முதலிய அளவைகளால்‌ உண்மை 
இன்மைப்‌ பதார்த்தங்களை யாராய்ந்து தெளிவுறுதீதும்‌ நியாய 
மும்‌, அங்ஙனமே தெளிவுறுத்தும்‌ கணாதன்‌ முதலியோரி மதமும்‌ 
தருக்கம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௪௭-௪௮ 


_ புருட தத்துவம்‌ ஒன்றும்‌, மூலப்‌ பகுதி முதலிய ததீதுவங்கள்‌ 
எட்டும்‌, மனம்‌ முதலிய விகாரதத்துவங்கள்‌ பதினாறும்‌ ஆயெ 


௪௫. சோதிடநூல்‌ சங்கிதைக்‌ கந்தம்‌ (ரமம்ஹிதாஸ்கந்தம்‌) ஒரைக்‌ 
கந்தம்‌ (ஹொராஸ்கந்தம்‌) கணிதக்கந்தம்‌ (கணிதஸ்கந்தம்‌) என 
மூன்று வகைப்படும்‌. சங்கிதைக்‌ கந்தத்தில்‌ உலகத்து மக்களுடைய 
வும்‌, விலங்கு மழை முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களுடையவுமாகிய 
ஆக்கக்‌ கேடுகளும்‌, ஓரைக்‌ கந்தத்தில்‌ சாதகம்‌ பிரசினம்‌ முகூர்த்தங்‌ 
களும்‌, கணிதக்‌ கந்தத்தில்‌ கோளம கணிதங்களும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
சங்கிதையும்‌ ஓரையும்‌ பலன்‌ கூறுமியல்பால்‌ ஓக்குமாயினும்‌ சங்கிதை 
தொகுதியாகவும்‌, ஓரை பகுதியாகவும்‌ பலன்களைக்‌ கூறுமென்பது 
பற்றி வேறுபடுக்கப்பட்டன. நாள்‌ - நக்ஷத்திரம்‌. கோள்‌ - கிரகம்‌. 


௫௬. கணங்கள்‌ ம,ய,ர, றா, த,ஐ,ஷ, ந என எண்வகைப்‌ 
படும்‌. குரு இரண்டு மாத்திரையுடையது. நெடிலும்‌, இணையெழுத்‌ 
தின்‌ முன்னுள்ள குறிலும்‌, அநுசுவாரத்தையும்‌ விசர்க்கத்தையும்‌ 
இறுதியினுடைய எழுத்துக்களும்‌ குரு என்று கூறப்படும்‌. இலகு - 
ஒருமாத்திரை யுடையது; குறில்‌. வடமொழிச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
எழுத்துக்களைப்‌ பற்றினவும்‌, மாத்திரைகளைப்‌ பற்றினவும்‌ என 
இருவகைப்படும்‌. மகண முதலிவற்றால்‌ எழுத்தளவும்‌, குரு இலகுக்‌ 
களால்‌ மாத்திரையளவும்‌ எண்ணப்படும்‌. 

௪௭ - ௪௮. நியாயத்திற்குக்‌ கெளதம முனிவரும்‌, வைசேடிகத்‌ 
திற்குக்‌ கணாத முனிவரும்‌ ஆசிரியராவர்‌. 

௪௯. மூலப்பகுதி முதலிய தத்துவங்கள்‌ எட்டாவன:-— மூலப்‌ 
பகுதியும்‌, அதன்கட்‌ டோன்றிய மானும்‌, அதன்கட்‌ டோன்றிய 
அகங்காரமும்‌, அதன்கட்‌ டோன்றிய தன்மாத்திரைகள்‌ ஐந்துமாம்‌. 
மனம்‌ முதலிய தத்துவங்கள்‌ பதினறாவன:-மனமும்‌, ஞானேந்‌ 
திரியங்களைந்தும்‌, கன்மேந்திரியங்களைந்தும்‌, பூதங்களைந்துமாம்‌. 
மான்‌ - மஹாந்‌; அது மகத்தத்துவம்‌. அதனைச்‌ சாங்கியநாலார்‌ புத்தி. 


அத்‌ - ௪, பிர- கூ ௨௧௧, 


ததீதுவங்கள்‌ இருபத்தைந்தும்‌ பிறவும்‌ எண்ணப்பட்டுக்‌ கூடி, , 
யிருப்பது சாங்கியம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௪௯, 
ஏகமாகவும்‌, அதீதுவிதீயமாகவும்‌ பிரமப்பொருள்‌ ஒன்றுள்‌ 
ளது; அஃது ஈண்டுப்‌ பலவாக இல்லை; அதனை. யல்லாத பிறவெல்‌, 
லாம்‌ அறியாமையால்‌ உண்மையைப்போல்‌ விளங்கும்‌ பொய்ப்‌ 
பொருள்களாம்‌ என்பது வேதாந்திகளின்‌ மதம்‌, அதுவே ்‌ 
வேதாந்தமென்று கூறப்படும்‌. ௫௦ 
தியான சமாதிகளாலே பிராணவாயுவை யடக்கலும்‌, . 
அதனாற்‌ சித்த விருத்தியைப்‌ பொறிவழியே புலன்களிற்‌ செல்ல 
வொட்டாது தடுத்தலும்‌ எதன்கண்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளனவோ 
அது யோகநூலென்‌ றறியற்பாலது. ௫௧ 
ஒரரசனது ஒழுகலாறு முதலியவற்றைத்‌ தலைக்கடாகக்கொண்டு 
அதனாற்‌ பண்டை நிகழ்ச்சிகளை எடுத்துக்கூறுவது இதிகாசமாகும்‌. 
அதுவே புராவிருத்த மென்றுங்‌ கூறப்படும்‌. ௫௨ 
உலகத்தோற்றம்‌, ஒடுக்கம்‌, முனிவர்‌ அரசரி மரபு, அவரிதம்‌ 
சரிதம்‌, மனுவந்தரங்கள்‌ ஆகிய இவற்றை விளக்குவது புராண 
மென்று கூறப்படும்‌. ௫௩ 
வேதங்களுக்கு மாறுபாடில்லாத வருணாச்சிரம தருமங்களை 
நினைப்பூட்டுவதும்‌, பொருணூற்‌ பகுதிகளைக்‌ கூறுவதும்‌ 
அறநூலென்று கூறப்படும்‌. ௫௪ 
உலகத்துப்‌ பொருள்களின்‌ தோற்றக்‌ கேடுகள்‌ இயற்கையாக 
நிகழ்வன வெனவும்‌, அவற்றிற்கு ஒரு கருத்தா வேண்டாமையின்‌ 
கடவுள்‌ இல்லை யெனவும்‌, அக்‌ கடவுள்‌ முதலிய பொருள்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்‌ வேதனங்கள்‌ பிரமாணமாகா வெனவும்‌ துணிந்து, 
யுத்தி வன்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து நிகழ்வது நாத்திகமாகும்‌. ௫௫ 
வேதம்‌ அறநூல்களுக்கு முரணாமல்‌ அரசனது செங்கோன்‌ 
முறை முதலியவற்றை வரையறுத்துக்‌ கூறுவதும்‌, பொருளீட்டுதற்‌ 


என்பர்‌. தன்மாத்திரைகளைந்தாவன: - சுவையும்‌, ஒளியும்‌, ஊறும்‌, 
ஓசையும்‌, நாற்றமுமாம்‌. மற்றவை வெளிப்படை. இன்னும்‌ 
இவற்றின்‌ இயல்புகளை, “சுவையொளனி யூறோசை நாற்றமென்‌ 
றைந்தின்‌, வகைதெரிவான்‌ கட்டே யுலகு.”” என்னும்‌ திருக்குறட்குப்‌ 
பரிமேலழகர்‌ எழுதிய வுரையானு முணர்க. : 

௫௦. அத்துவிதீயம்‌ - இரண்டற்றது. 

௫௨. தலைக்கீடு - வியாஜம்‌, புராவிருத்தம்‌ - பண்டை நிகழ்ச்சி, 


௫௪. அறநூல்‌ - ஸ்மிருதி, 


௨௧௨ சுக்கிர நீதி 


குரிய சிறநீத உபாயங்களை விளக்கிக்காட்டுவதும்‌ பொருணூலென்று 
கூறப்படும்‌. ௫௬ 

முயற்சாதி முதலிய சாதிவேறுபாட்டாலும்‌, குணஞ்செயல்‌ 
களைப்‌ பற்றிய அநுகூலன்‌ முதலிய பெயர்வேறுபாட்டாலும்‌ 
தலைவரின்‌ இலக்கணங்களையும்‌; பதுமினி முதலிய சாதிவேறுபாட்‌ 
டாலும்‌, குணஞ்செயல்களைப்பற்றிய சுவீயை முதலிய பெயரி 
வேறுபாட்டாலும்‌ தலைவியர்‌ இலக்கணங்களையும்‌; அவ்விரு திறதீ 
தாரின்‌ காதற்குறிப்பு முதலியவற்றின்‌: இலக்கணங்களையும்‌ 
விளக்கிக்‌ கூறுவது இன்பநூலாகும்‌. ௫௭ 

தேவலாயங்கள்‌, அரண்மனைகள்‌, பிரதிமைகள்‌, ஆடற்‌ பூஞ்‌ 
சோலைகள்‌, இல்லங்கள்‌, வாவிகள்‌ ஆகிய இவை முதலியவற்றை 
நன்கு இயற்றும்‌ முறைகள்‌ எதன்கண்‌ விளக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளனவேர அதுவே சிற்பநூலாகுமென்று பெரியோரீ 
கூறுவர்‌. ௫௮ 

ஒப்புக்‌ குறைவு மிகுதிகளஈலும்‌, பொதுத்தன்மை முதலிய 
வேறுபாடுகளாலும்‌, பொருள்களின்‌ ஒன்றுக்கொன்றுள்ள குணங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய அணிகள்‌ எதன்கண்‌ வருணித்துக்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளனவோ அஃது அணிநூலாகும்‌. ௫௯ 

ஒன்பான்‌ சுவைகளையும்‌ உவமை முதலிய அணிகளையும்‌ 
உடையவாரய்க்‌ குற்றமற்று விளங்குஞ்‌ சொற்பொருள்களே காப்பிய 
மென்று கூறப்படும்‌. அது செய்யுணடை, உரைநடை முதலிய 
வேறுபாடுகளை யுடையதாய்‌, இவ்‌ வுலகத்திலில்லாத வியப்பு மிக்க 
இன்பதீதின்‌ காரணமாகும்‌. ௬௦ 


௫௭. தலைவர்‌, சாதிவகையால்‌ முயல்‌, மான்‌, குதிரை, யானை 
யாகிய இந்நான்கு திறத்தினராவ ரெனவும்‌, குணஞ்செயல்களால்‌ 
அநுகூலன்‌, தட்சிணன்‌, திருட்டன்‌, சடன்‌ என நான்குவகைப்படுவ 
ரெனவும்‌; தலைவியர்‌, சாதி வகையால்‌ பதுமினி, சங்கினி, சித்திரிணி 
அத்தினி என நான்கு வகைப்படுவரெனவும்‌, குணஞ்செயல்களால்‌ 
சுவ£யை, பர£யை, சாமானியை யென முன்று வகைப்படுவ 
ரெனவும்‌ அறிக. இவற்றின்‌ விரிவுகளும்‌, தலைவர்‌ தலைவியரின்‌ காதற்‌ 
குறிப்பு நிகழும்‌ முறைகளும்‌ பிறவும்‌ காமநூல்களில்‌ விளக்கக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன, : 

௫௯. ஒப்புக்‌ குறைவு மிகுதிகள்‌ உருவக முதலிய அணிகளிலும்‌, 
பொதுத்தன்மை முதலியன உவமை முதலிய அணிகளிலும்‌ காணப்‌ 
படும்‌. எல்லா அணிகளும்‌ உவமையை மூலமாக வுடையன வாகும்‌. 


௬௦. ஒன்பான்‌ சுவைகளாவன:-காமம்‌, நகை, கருணை, வீரம்‌, 
உருத்திரம்‌, அச்சம்‌, இழிப்பு, வியப்பு, சாந்த மென்பனவாம்‌. 


அத்‌-௪, பிரஃ-௩. ௨௧௨ 


நிகண்டுகளுடையவும்‌, மற்றை நூல்களுடையவுமாகிய சங்கே 
தங்களா லன்றி உலகத்து மக்கள்‌ வழக்கின்‌ சங்கேத ஆற்றலாற்‌ 
பொருளை எளிதிலுணர்த்துவதும்‌, உலகியற்‌ காரியங்களுக்குதீ 
துணைசெய்வதுமாகிய சொற்றிரள்‌ தேயமொழியாகும்‌. ௬௧இ 


அவ்வக்‌ காலத்திற்‌ கேற்பக்‌ கூறப்படுஞ்‌ சொல்‌ அமயச்சொல்‌ 
லாகும்‌. ௬௨ 


எப்பொழுதுங்‌ காணப்படாத கடவுள்‌ இவ்‌ வுலதிற்குக்‌ காரண 
மாக உண்டு எனவும்‌, தருமாதருமங்கள்‌ வேதம்‌ அறநூல்களின்‌ 
பிரமாணமில்லாமலே உள்ளன எனவும்‌ கூறுவது யவனமத 
நூலாகும்‌. அவ்‌ யவன மதத்தில்‌ வேத முதலியவற்றிற்கு முரணாக 
வுள்ள தருமங்களுங்‌ காணப்படும்‌. ௬௩ 


ஒவ்வொரு தேயத்திலும்‌ ஒவ்வொரு குலத்திலுமுள்ள மக்க 
ளால்‌, எப்பொழுதும்‌ வேதமூலமாக வுள்ளனவும்‌ அஃதில்லா தனவு 
மாக மேற்கொள்ளப்பட்ட ஒழுக்கங்கள்‌ யாவை அவை 
ஒப்புரவறங்களாம்‌. ௬௪ 


இதுகாறும்‌, விதீதைகளின்‌ இலக்கணங்கள்‌ தனித்தனி நன்கு 
விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. கலைகளுக்குத்‌ தனியே பெயரும்‌ இலக்‌ 
கணங்களும்‌ 'ஈண்டில்லை. தனித்தனியே பல்வேறு வகைப்பட்ட 
தொழில்களாற்‌ கலையின்‌ வேறுபாடுகள்‌ உண்டாயின. எவ்வெக்‌ 


௬௧இ. சங்கேதமாவது - இச்சொல்லால்‌ இப்பொருள்‌ உணரற்‌ 
பாலது என்றாதல்‌, இச்‌ சொல்‌ இப்பொருளை யுணர்த்துக என்றாதல்‌ 
இங்ஙனம்‌ சொற்கண்‌ உள்ள பொருளை அறிவிக்கும்‌ ஓர்‌ ஆற்றலாகும்‌. 
இதனைச்‌ சமயவாற்றல்‌ எனவுங்‌ கூறுப. சொற்கள்‌ இயற்சொல்‌, 
திரிசொல்‌ முதலியவாகப்‌ பலதிறப்படும்‌. அவற்றுள்‌, திரிசொற்கள்‌ 
நிகண்டுகளாலும்‌ மற்றை நூல்களாலும்‌ அரிதுணர்‌ பொருளனவாய்‌ 
உணரப்படுவனவாம்‌. ஆதலின்‌, அந்நூல்களானன்றி உலகவழக்கிற்‌ 
பொருளுணர்த்தும்‌ இயற்சொற்களின்‌ கூட்டமே ஈண்டுத்‌ தேய 
மொழி யென்று கூறப்பட்டதாகும்‌. உலகியற்‌ காரியங்களுக்கு இயற்‌ 
சொற்கள்‌ துணையாதலையும்‌, திரிசொற்கள்‌ அங்கன மாகாமையை 
யும்‌ அநுபவத்திற்‌ காண்க. 


௬௨. அமய மறிந்து கூறப்படுஞ்‌ சொல்‌ அரிதாதலின்‌, அதுவும்‌ 
வித்தைகளுள்‌ ஒன்றாயிற்று. 


௬௪. ஒப்புரவு - உலகநடை. இதனைப்‌ பரிமேலழகர்‌ '“உலகநடை 
வேதநடை போல அறநூல்களுட்‌ கூறப்படுவதன்றித்‌ தாமே அறிந்து 
செய்யுந்‌ தன்மைத்து?” என்பர்‌. (திருக்குறள்‌ - ௨௨ - ஆம்‌ அதி, 
அவதாரிகை.) 


௨௧௪ சுக்கிர நீதி 


கலைகளை யார்‌ யார்‌ மேற்கொண்டு ஒழுகுகின்றனரோ அவ்வக்‌ 
கலைகளின்‌ பெயரால்‌ அவரவர்‌ சாதி கூறப்படும்‌. ௬௫-௬௬ , 


௫. அறுபத்துநான்கு கலைகள்‌ 


உள்ளக்‌ குறிப்புக்களையும்‌, அவற்றை வெளிப்படுத்தற்குரிய 
கண்‌ முதலிய உறுப்புத்‌ தொழில்களையு முடைய ஆடல்‌ (௧) ஒரு, 
கலையாக எண்ணப்படும்‌. (இது நாட்டியமாகும்‌.) பலவகை 
இசைக்‌ கருவிகளைச்‌ செய்வதிலும்‌ அவற்றை வாசித்தலிலு முள்ள 
அறிவு (௨) ஒரு கலையாகும்‌. ௬௭ : 
ஆடவர்‌ மகளிராகிய இருதிறத்தினரிக்கும்‌ ஆடை அணிகலன்‌ 
களால்‌ அழகுமிக ஒப்பனை செய்தல்‌ (௩) ஒரு கலையாகும்‌. பலவகை , 
உருவங்களைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ செயற்கண்‌ உள்ள அறிவு (௪) ஒரு 
கலையாகும்‌. ௬௮ 
அமளி யமைதீதல்‌, கம்பலம்‌ விரிதீதல்‌, மலர்‌ முதலியன 
கட்டுதல்‌ ஆகிய இவை (௫) ஒரு கலையாகும்‌. சூது முதலிய பல 
வகை விளையாட்டுக்களால்‌ உலகத்தை மகிழ்வித்தல்‌ (௬) ஒரு 
கலையாகும்‌. ௬௯ 
பலவகை இருக்கைகளாலும்‌, புணர்ச்சிகளாலும்‌, சுரததீதை ' 
யறிதல்‌ (௭) ஒரு கலையாகும்‌. இவ்‌ வெழுவகைக்‌ கலைகளும்‌ காந்தருவ 
வேதத்தில்‌ நன்கு கூறப்பட்டனவாம்‌. ௭௦ 
மலரிகளிலுள்ள தேன்களானாம்‌ குடிநீர்‌ முதலியவற்றையும்‌, 
கள்‌ முதலியவற்றையும்‌ உண்டாக்கல்‌ (௮) ஒரு கலையாகும்‌. 
உடலில்‌ தைத்த அம்பு முதலியவற்றை வருதீதமுறாது மெல்ல 
வெளிப்படுத்துதலிலும்‌, நரம்புக்‌ கொப்புளங்களை அறுத்து ஆற்று 
தலிலும்‌ உள்ள அறிவு (௯) ஒரு கலையாகும்‌. எக 
பெருங்காய முதலிய மணப்‌ பொருள்கள்‌, உப்பு முதலிய 
சுவைப்பொருள்கள்‌ ஆயெ இவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ சோறு கறி 
முதலியன வாக்கல்‌ (௧௦) ஒரு'கலையாகும்‌. மர முதலியவற்றிற்‌ பழ 


ன னர வத்‌ அதம இடை டம்‌ பர ர ட ப்‌ ட அக ல்‌ டட 

௬௮. ஒப்பனை செய்தல்‌ - அலங்கரித்தல்‌. உருவங்களைத்‌ 
தோற்றுவித்தல்‌ - வேடங்‌ காட்டி நடிப்பித்தல்‌; இந்திரசால முதலி 
யனவுமாம்‌. 

௬௯. அமளி - படுக்கை. 

௭௦. சுரதம்‌ - ஆடவரும்‌ மகளிருங்‌ கூடிப்‌ புரியும்‌ இன்ப 
விளையாடல்‌, - 212 


அத்‌ - ௪, பிரஃ- ௩. உ௧௫ 


முதலியன உண்டாகச்‌ செய்தலும்‌ அவற்றைக்‌ காத்தன்‌ முதலிய . 
செயல்களும்‌ (௧௧) ஒரு கலையாகும்‌. ௭௨ 
மலைக்‌ கற்களையும்‌ பொன்‌ முதலிய உலோகங்களையும்‌ பிளத்‌ 
தலும்‌, அவற்றை நீறாக்கலும்‌ (௧௨) ஒரு கலையாகும்‌. கருப்பஞ்‌ 
சாற்றினாறி பாகு, வெல்லம்‌, சருக்கரை முதலியன செய்யுமறிவு , 
(௧௩) ஒரு கலையாகும்‌. ௭௩ 
பொன்‌ முதலிய உலோகங்களையும்‌ மூலிகைகளையும்‌ ஒன்றோ 
டென்று சேர்க்குமறிவு (௧௪) ஒரு கலையாகும்‌. கலப்பாக வுள்ள 
பொன்‌, வெள்ளி முதலிய உலோகங்களைத்‌ தனித்தனியே பிரித்‌ 
தெடுக்கும்‌ செயல்‌ (௧௫) ஒரு கலையாகும்‌. ௭௪ 


உலோக முதலியவற்றின்‌ கலப்பைப்‌ புதிய முறையில்‌ ஆராய்நீ 
தறிதல்‌ (௧௬) ஒரு கலையாகும்‌. உப்பு முதலியவற்றை ஆக்கலும்‌, 
அவற்றைப்‌ பிற பொருள்களினின்றும்‌ வெளிப்படுத்தலும்‌ (௧௭). 
ஒரு கலையாகும்‌. இப்‌ பத்துக்‌ கலைகளும்‌ ஆயுர்வேதத்தின்பாற்‌ படுவன 
வாம்‌. ௭௫ 
அடி முதலியவற்றின்‌ வைப்புமுறைகளை மேற்கொண்டு வாள்‌ 
முதலிய படைகளாற்‌ குறிவைத்‌ தெறிதல்‌ (௧௮) ஒரு கலையாகும்‌ 
உறுப்புச்‌ சந்திகளிற்‌ றாக்குதல்‌, பிடித்திழுத்தன்‌ முதலிய செயல்‌ 
வேறுபாடுகளாற்‌ செய்யப்படும்‌ மற்போர்‌ (௧௯) ஒரு கலையாகும்‌. 
௭௭ 
மற்போரி செய்யும்‌ வீரர்களின்‌ கைப்போரி, வாள்‌ முதலிய 
படைகளினின்றி வீரன்‌ மடக்கிய கைகளாற்‌ செயற்பாலதாம்‌. 
அம்‌ மற்போரில்‌ இறந்த வீரனுக்கு இம்மையிற்‌ புகமும்‌ மறுமையில்‌ 
இன்பமும்‌ உண்டாகா. எள 


பகைவனுடைய ஆற்றலும்‌ செருக்கும்‌ அழியுங்காறுஞ்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ மற்போர்‌ ஒருவனுக்கு மிக்க புகழை விளைப்பதாகும்‌, அம்‌ 
மற்போரை உயிர்க்கு அழிவுண்டாம்‌ வண்ணஞ்‌ செய்தலாகாது. 
௭௮ 
ஒருவன்‌ தன்செயல்‌ எதிரீச்செயல்களாலும்‌, மிக்க அச்சத்தை 
விளைவிக்கும்‌ பல்வகைக்‌ கைவினைகளாலும்‌, பகைவனை வீழ்த்தி 
மேலேறுதலாலும்‌, விரன்‌ மடக்கிக்‌ குதீதுதலாலும்‌, பகைவன்‌ 
சோரிநீதிருக்குங்கால்‌ அவனைப்‌ பிசைதலாலும்‌ செய்யும்‌ மற்போர்‌ 


௭௨. பழ முதலியன உண்டாக்கலை இவ்வத்தியாயம்‌ ௪ - ஆம்‌ 
பிரகரணம்‌ டக, ௫௨, ௫௩ - ஆம்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க, 


௨௧௭ = சுக்கிர நீதி 


நிபீடனம்‌ என்றறியற்பாலது. அந்‌ நிபீடனத்தினின்றும்‌ விடுதி; 
பெறுதல்‌ பிரதிக்கிரியை என்று கூறப்படும்‌. ௭௯ 


ஓரிடதீதைக்‌ குறிவைதீது எந்திரம்‌ அம்பு முதலியவற்றை 
அங்குச்‌ செலுத்தல்‌ (௨௦) ஒருகலையாகும்‌. போரிப்பறை முதலிய 
வற்றின்‌ குறிப்புக்களாற்‌ படைகளின்‌ அணிவகுப்பு முதலியன; 
செய்தல்‌. (௨௧) ஒரு கலையாகும்‌. ௮0) 


யானை, குதிரை, தேர்‌ இவற்றின்‌ கதி விசேடங்களாற்‌ போரிற்‌ 
கலதீதல்‌ (௨௨) ஒரு கலையாகும்‌. இவ்‌ வைந்து கலைகளும்‌ தநுர்‌ 
வேதத்தின்க௧கண்‌ உள்ளனவாம்‌. ௮௧ 

பலவகை இருக்கைகளாலும்‌ முதீதிரைகளாலும்‌ தெய்வங்களை 
மகிழ்வித்தல்‌ (௨௩) ஒரு கலையாகும்‌. தேர்‌ செலுத்துந்‌ திறமையும்‌, 
யானை குதிரைகளுக்கு நடை கற்பிக்குந்‌ தொழிலும்‌ (௨௪). 
ஒரு கலையாகும்‌. ௮௨ 


மண்‌, மரம்‌, கல்‌, பொன்‌, வெள்ளி முதலிய உலோகங்களா ய 
இநீ நால்வகைப்‌ பொருள்களாலும்‌ தனிதீதனியே பாண்டம்‌ 
முதலியன அழகுறசி செய்தல்‌ (௨௫, ௨௬, ௨௭, ௨௮) நான்கு 
கலைகளாகும்‌. ஓவியம்‌ முதலியன வரைதல்‌ (௨௯) ஒரு, 
கலையாகும்‌. ௮௩. 


ஊருணி வாவி மேன்மாளிகை யமைதீதலும்‌, நிலதீதை மேடு 
பள்ளமின்‌ றிச்‌ சமனாக்கலும்‌ (௩௦) ஒரு கலையாகும்‌. நாழிகை 
வட்டின்‌ முதலிய பலவகை எந்திரங்களையும்‌, வாச்சியக்‌ கருவி 
களையும்‌ செய்தல்‌ (௩௧) ஒரு கலையாகும்‌. ௮௪ 


மிகுதி குறைவு சமனாயெ அளவுகளாற்‌ சேர்க்கப்பட்ட பல்‌ 
வகை வண்ணப்‌ பொருள்களால்‌ ஆடை முதலியவற்றிற்கு நிறம்‌ 
தற்றல்‌ (௩௨) ஒரு கலையாகும்‌. நீரி நெருப்புக்‌ காற்றுக்களின்‌ 


௮௨. இருக்கைகளாலும்‌ முத்திரைகளாலும்‌ மூழ்வித்த 
லாவது;--தெய்வத்‌ திருவுருவங்களை நிற்றல்‌, இருத்தன்‌ முதலிய 
நிலைகளில்‌ வைத்து அலங்கரித்துக்‌ கைமுத்திரைகாட்டி உவகை 
யுறுத்தல்‌ இக்கலை தந்திரமென்னும்‌ உபவேதத்தின்பாற்‌ 
படுமென்று உய்த்துணரற்பாற்று. இதன்பின்னுள்ள ௨௪ - ஆம்‌” 
கலைமுதற்‌ கூறப்படும்‌ மற்றைக்‌ கலைகளெல்லாம்‌ உபவேதங்களைச்‌ 
சாராமல்‌ பொதுவாக மக்களுக்குரியனவாம்‌. 

௪. ௬௭ ஆம்‌-சுலோகத்திற்‌ கூறிய இசைக்கருவிகள்‌ நாட்டியத்‌ 
இற்கு குரியனவாகும்‌. ஈண்டுக்‌ கூறிய வாச்சியக்‌ கருவிகள்‌ பிறவாம்‌. 
நாழிகை வட்டில்‌ - கடிகாயந்திரம்‌, 


அத்‌ - ௪, பிர- ௩ ௨௧௭ 


சேரிக்கையாலும்‌, அவற்றைத்‌ தடைப்படுத்திச்‌ செலுதீதலாலும்‌ 
செய்யப்படும்‌ எந்திரத்தொழில்‌ (௩௩) ஒரு கலையாகும்‌. ௮௫ 

தோணி, தேர்‌ முதலியன செய்யும்‌ அறிவு (௩௪) ஒரு கலை 
யாகும்‌. நூல்நூற்றல்‌, கயிறுமுறுக்கல்‌ முதலியன செய்யும்‌ அறிவு 
(௩௫) ஒரு கலையாகும்‌. ௮௬ 

பலவகை நூல்களின்‌ இயைபால்‌ ஆடை நெய்தல்‌ (௩௬) ஒரு 
கலையாகும்‌. அரதனங்களைச்‌ சாணை தீரீதல்‌, துவாரமிடல்‌ 
முதலியன செய்தற்கண்‌ உள்ள அறிவின்‌ ஏற்றதீதாழ்வு (௩௭) 
ஒரு கலையாகும்‌. ௮௭ 

பொன்‌ முதலிய உலோகங்களின்‌ உண்மைநிலையை ஆராய்ந்‌ 
தறிதல்‌ (௩௮) ஒரு கலையாகும்‌. செயற்கைப்பொன்‌, செயற்கை 
அரதனங்களைச்‌ செய்யும்‌ அறிவு (௩௯) ஒரு கலையாகும்‌, ௮௮ 

பொன்‌ முதலியவற்றால்‌ அணிகலன்கள்‌ செய்தல்‌ (௪௦) ஒரு 
கலையாகும்‌. உருக்கிய பொன்‌ முதலியவற்றால்‌ மற்றை உலோகப்‌ 
பொருள்களுக்குப்‌ பூச்சிடல்‌ (௪௧) ஒரு கலையாகும்‌. தோல்களுக்கு 
'மென்மை முதலிய பதனிடல்‌ (௪௨) ஒரு கலையாகும்‌. ௮௯ 

பசு முதலியவற்றின்‌ உடல்களினின்றும்‌ தோலுரித்தெடுத்தல்‌ 
(௪௩) ஒரு கலையாகும்‌. பசு முதலியவற்றினின்றும்‌ பால்‌ கறத்தன்‌ 
முதல்‌ நெய்யுருக்குதல்வரை யுள்ள செயல்களின்‌ அறிவு (௪௪) ஒரு 
கலையாகும்‌. ௯௦ 

குப்பாயம்‌ முதலியன தைதீதற்கண்‌ உள்ள அறிவு (௪௫) ஒரு 
கலையாகும்‌. நீரிற்‌ கை முதலியவற்றால்‌ நீந்திக்‌ கடத்தல்‌ (௪௬) 
ஒரு கலையாகும்‌. ௯௧ 

இல்லத்தின்கண்‌ உள்ள பாண்டம்‌ முதலியவற்றைத்‌ 
தூய்மையுற விளக்கும்‌ அறிவு (௪௭) ஒரு கலையாகும்‌. ஆடைகளை 
யொலித்தல்‌ (௪௮) ஒரு கலையாகும்‌. மயிர்‌ களைதல்‌ (௪௯) ஒரு 
கலையாகும்‌. ௯௨ 

எள்‌ இறைச்சி இவற்றினின்றும்‌ நெய்‌ வெளிப்படுத்தல்‌ (௫௦) 
ஒரு கலையாகும்‌; கலப்பை முதலியவற்றான்‌ உழுதல்‌ (௫௧) ஒரு 
கலையாகும்‌. மர முதலியவற்றில்‌ ஏறுதல்‌ (௫௨) ஒரு கலை 
யாகும்‌. ௯௩ 


௮௫. இத்‌ தொழில்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ நீராவியால்‌ புகைவண்‌ 
முதலியவற்றைச்‌ செலுத்தும்‌ வினையை நினைவுறுத்துவதாகும்‌. ல்‌ 


௯௨. ஒலித்தல்‌ - அழுக்ககற்றல்‌. 


உக௮ சுக்கிர நீதி 


ஒருவற்கு மன முவக்கப்‌ பணிவிடை செய்தற்கண்‌ உள்ள 
அறிவு (௫௩) ஒரு கலையாகும்‌. மூங்கில்‌, புல்‌ முதலியவற்றுற்‌ 
பெட்டி முதலியன செய்தற்கண்‌ உள்ள அறிவு (௫௪) ஒரு கலை 
யாகும்‌. ௯௪ 
_  காசபாதீதிரம்‌ முதலியன செய்தற்கண்‌ உள்ள அறிவு (௫௫) 
ஒரு கலையாகும்‌. நீர்கொணரிதல்‌, நீர்‌ தெஸித்தல்‌ முதலியன 
(௫௬) ஒரு கலையாகும்‌. ௯௫ 
இரும்பினால்‌ அம்பு வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்கள்‌ செய்யும்‌ அறிவு 
(௫௭) ஒரு கலையாகும்‌. யானை, குதிரை, எருது, ஒட்டகம்‌ ஆகிய 
இவற்றின்‌ பிடரிக்கண்‌ இடும்‌ தவிசு முதலியன அமைக்கும்‌ அறிவு 
(௫௮) ஒரு கலையாகும்‌. ௯௬ 
குழந்தைகளை வளர்தீதலும்‌ தாங்குதலும்‌, குழந்தைகளோடு 
விளையாடுதலும்‌ (௫௯) ஒரு கலையாகும்‌. ஒருவன்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்யின்‌ அவனை அதற்குத்‌ தக ஒறுத்தல்‌ (௬௦) ஒரு கலை 
யாகும்‌. ௯௭ 
பலதேயங்களிலும்‌ வழங்கும்‌ எழுதீதுக்களை நன்கு எழுதப்‌ 
பழகும்‌ அறிவு (௬௧) ஒரு கலையாகும்‌. வெற்றிலை பாக்கு முதலிய 
வற்றைச்‌ சிதீதப்படுத்தல்‌ பேணுதல்‌ முதலியன (௬௨) ஒரு கலை 
யாகும்‌. ௯௮ 
இக்‌ கலைகளைக்‌ கொள்ளுதற்கண்‌ விரைவுதீதன்மையும்‌ 
கொடுத்தற்கண்‌ தாழ்த்தற்றன்மையும்‌ ஆகிய இரு குணங்களையும்‌ 
மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இவ்விரு குணங்களும்‌ (௬௩-௬௪) 
இருகலைகளாகக்‌ கூறப்படும்‌, ௯௯ 
இங்ஙனம்‌ அறுபத்து நான்கு கலைகளும்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டன. இக்‌ கலைளுள்‌ எதனை யெதனை எவனெவன்‌ திறமை 
யோடு மேற்கொண்டுள்ளானோ அதனையதனை அவனவன்‌ செவ்‌ 
விதிப செய்யுந்‌ தறனுடையனாதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௦ 
சுக்கிரநீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
நாட்டைப்பற்றிய முதலாவதாகிய 
“வித்தியா கலா நிரூபணம்‌'” என்னும்‌ 
மூன்றாம்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று. 

௯௫. காசபாத்திரம்‌ - கண்ணாடி செய்யும்‌ ஒளிமிக்க ஒருவகை 
மண்ணாற்‌ செய்யப்படுவது. இது பீங்கான்‌ பாத்திரமென்றுங்‌ 

கூறப்படும்‌. ்‌ 


நான்காம்‌ பிரகரணம்‌ 
(உலக தரும நிரூபணம்‌.) 
க. நால்வகை ஆச்சிரமங்கள்‌ 


அந்தணர்க்கு முறையே பிரமசரியம்‌, காருகத்தம்‌, வானப்‌ 
பிரத்தம்‌, சந்நியாசம்‌ என்னும்‌ இந்நால்வகை நிலைகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உரியனவாம்‌. மற்றை அரசர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌ 
ஆகிய மூவர்க்கும்‌ இறுதியதாகிய சந்நியாச மல்லாத மற்றைய 
மூவகை நிலைகளும்‌ தனித்தனி உரியனவாம்‌. க 

கல்விப்‌ பயிற்சி செய்தற்பொருட்டு ஓது நிலையும்‌, பிற நிலைகளை 
யுடையார்‌ எல்லாரையுங்‌ காத்தற்பொருட்டு இன்னிலையும்‌, 
பொறிகளை யடக்கி யாளுதற்பொருட்டுக்‌ காடுறைநிலையும்‌, வீட்டின்‌ 
பந்துய்த்தற்பொருட்டுத்‌ துறவுநிலையும்‌ மேற்கொள்ளற்பாலன 
வாம்‌. ௨ 

அந்தணர்‌ முதலிய வருண ஒழுக்கங்களையும்‌, பிரமசரிய 
முதலிய ஆச்சிரம ஒழுக்கங்களையும்‌ பிழைத்தொழுகுவாரை 
அரசன்‌ தண்டிக்கக்கடவன்‌. ௩ 

அரசன்‌, தத்தங்‌ குல தருமங்களிற்‌ பிறழ்ந்தொழுகுங்‌ 
குடிகளைப்‌ புறக்கணித்தும்‌, அவரைத்‌ தண்டோபாயத்தால்‌ 
ஒறுத்தல்‌ செய்யாமலும்‌ இருப்பின்‌, உயர்குலங்கள்‌ இழிகுலதீ 
தன்மையையும்‌, இழிகுலங்கள்‌ உயர்குலதீ தன்மையையும்‌ 
எய்துவனவாம்‌. (எல்லோரும்‌ தத்தம்‌ விருப்பின்வண்ணம்‌ 
ஒழுகுவரி என்றபடி.) ௪ 

௨. மகளிர்‌ ஒழுக்கமுறை 


பெண்களும்‌, சூதீதிரரீகளும்‌ தம்‌ தலைவர பணியின்றிச்‌ 
செபம்‌, தவம்‌, புண்ணிய தல யாத்திரை, துறவு பூணல்‌, மந்திர 


உ. ஓதுநிலை - பிரமசரியம்‌. இன்னிலை - இல்‌ நிலை; காருகத்தம்‌. 
காடுறை நிலை-வானப்பிரத்தம்‌: துறவு நிலை- சந்நியாசம்‌. 
இவற்றைத்‌ தமிழ்‌ நூலார்‌ இல்லறம்‌ துறவறம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டனுள்‌ அடக்குவர்‌. காருகத்திற்கு முன்னர்க்‌ கல்வியின்‌ 
பொருட்டு மேற்கொள்ளப்படுதலின்‌ பிரமசரியம்‌ இல்லறத்துள்ளும்‌, 
போகநி.நித்தமின்றிப்‌ பணிவிடைப்‌ பொருட்டு மனைவியோ 
டுடனுறைதலின்‌ வானப்பிரத்தம்‌ துறவறத்துள்ளும்‌ அடங்கும்‌. 

கூ. பிழைத்தொழுதல்‌ - தவறி நடத்தல்‌, 


று சுக்கிர நீதி 


சாதனம்‌, கடவுட்பூசை யாகிய இவற்றைச்‌ செய்தலாகாது. 
பெண்களுக்கு அவரவரி தலைவர்‌ பணியன்றி அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பங்களைப்‌ பயக்கும்‌ துணையாவது வேறொன்று மின்று. ௫ 

பெண்மகள்‌ தன்‌ தலைவன்‌ துயில்‌ நீத்தெழுதற்கு முன்னரே 
அமளியினின்‌ றெழுந்து, உடலைத்‌ தூய்மை செய்து கொண்டு, 
படுக்கையைப்‌ பிறிதோரிடத்தில்‌ எடுத்து வைத்துப்‌ பின்னர்‌ 
அலகிடலாலும்‌ மெழுக்கிடலாலும்‌ இல்லத்தைத்‌ தூய்மை 
செய்து, வேள்வி முதலியவற்றிற்குரிய பாத்திரங்களை நெருப்பை 
யும்‌, புல்லைய முடையதும்‌ வீட்டை யடுத்துள்ளது மாகிய 
நிலதீதில்‌ வைத்து அமழுக்ககற்றித்‌ துலக்கல்‌ வேண்டும்‌. அபய்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ எண்ணெய்‌ படிந்தனவாக விருப்பின்‌, பின்னரும்‌ 
அவற்றை வெந்நீராற்‌ கழுவி உரிய இடதீதில்‌ வைதீது ஈரமுலரசி 
செய்து மீண்டும்‌ அவற்றில்‌ நீரை நிறைதீதுத்‌ தக்க இட்தீதில்‌ 
வைத்துக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬-௮ 

அடுக்களையிலுள்ள பாதீதிரங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ இல்லதி 
தின்‌ வெளிப்புறத்தே வைதீது, மண்‌ முதலியவற்றால்‌ தேய்தீது 
அழுக்ககற்றிக்‌ கழுவல்‌ வேண்டும்‌. பின்னர்‌ அடுப்பை மெழுகி 
அதன்கண்‌ விறகிட்டுத்‌ த மூட்டல்‌ வேண்டும்‌. ௯ 

இங்ஙனம்‌ முற்பகலிற்‌ செயற்பாலனவாகிய செயல்களை 
செய்து முடித்த அப்பெண்‌, உபயோகத்திற்குரிய பாத்திரங்களை 
யும்‌, இரசம்‌, சோறு, மற்றை உணவுவகைகள்‌ ஆகிய இவற்றிற்‌ 
குரிய பொருள்களையும்‌ மறவாமல்‌ திட்டஞ்‌ செய்துவைத்து, 
மாமன்‌ மாமி இருவரையும்‌ வணங்கல்‌ வேண்டும்‌. டகர 

அம்‌ மாமன்‌ மாமியராதல்‌, தன்‌ தலைவனாதல்‌, தந்தை 
தாயராதல்‌, உடன்பிறந்தாராதல்‌, அம்மான்‌ முதலிய உறவின 
ராதல்‌ மனமுவந்தளிக்கும்‌ ஆடையையும்‌, அரதனப்பணி முதலிய 
அணிகலன்களையும்‌ ஏற்று அணிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. கக 

[இல்லக்‌ கிழத்தியாவாள்‌-—மனம்‌ மொழி செயல்களில்‌ 
தூய்மையும்‌ உடற்றூய்மையு முடையளாகவும்‌, தலைவன்‌ 
கட்டளைப்படி, ஒழுகுபவளாகவும்‌, அவனை நிழல்போல்‌ என்றும்‌ 
பிரியாதிருப்பவளாகவும்‌, அவற்கு நலந்தரு செயல்களில்‌ தோழி 
போலவும்‌, ஏவற்றொழில்‌ செய்வதிற்‌ பணிப்பெண்‌ போலவும்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 1 


௬-௮. அலடெல்‌ - துடைப்பத்தால்‌ இடத்தை விளக்கல்‌. 
கக. அரதனப்பணி - இரத்தினாபரணம்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௪. ௨௨௧ 


அதன்பின்‌ அப்‌ பெண்மகள்‌ அடிசில்‌ ஆக்கித்‌ தன்‌ தலைவற்கு 
அறிவித்து, வைச்சுவதேவ பலி கொடுத்து, எஞ்சிய உணவை முதற்‌ 
கண்‌ உண்ணுதற்குரிய மாமன்‌ மாமி முதலியோரையும்‌ தன்‌ 
கணவனையும்‌ உண்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌ ௮க்‌ கணவன்‌ 
உடன்பாடு பெற்று எஞ்சிய சோறு முதலியவற்றைத்‌ தான்‌ 
உண்ணல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ குடும்ப வாழ்க்கைக்குரிய வரவு 

செலவுகளை யாராயு முகமாகப்‌ பிற்பகலைக்‌ கழித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௧௩-௧௪ 


கற்பிற்சிறந்த அப்‌ பெண்மகள்‌ இங்ஙனமே நாடோறும்‌ காலை 
யிலும்‌ மாலையிலும்‌ இல்லத்தைத்‌ தூய்மைசெய்து அடிசிலாக்கித்‌ 
தன்‌ தலைவனையும்‌ ஏவலாளரையும்‌ உண்பிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫ 


அதன்பின்‌ அளவின்மிகாத உணவைத்‌ தான்‌ உட்கொண்டு, 
இல்லறமுறைக்குரிய மற்றைக்‌ காரியங்களையுஞ்‌ செய்துமுடித்துப்‌ 
படுக்கை விரித்துத்‌ தன்‌ தலைவன்‌ துயில்செய்தற்குரிய பணிகளை 
இயற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬ 

தலைவன்‌ உறங்கியபின்‌ அப்‌ படுக்கையை யடைந்து, ஆடை 
நீங்கப்பெறுதல்‌, மெய்ம்மறத்தல்‌, அவாமிகுதி யாகிய இவை 
யில்லாமற்‌ பொறிகளை யடக்கிக்கொண்டு அதீ தலைவனை 
நெஞ்சத்துளிருத்தித்‌ துயில்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. கள 


பெண்மகள்‌ இரைந்துபேசுதல்‌, கடுஞ்சொற்‌ கூறல்‌, பலமுறை 
கூவியழைத்தல்‌, இன்னாச்சொற்‌ கூறல்‌, எவரோடாயினும்‌ கலகம்‌ 
விளைத்தல்‌, பயனில்சொற்கூறல்‌ ஆகிய இவை இல்லாதவளாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮ 


கற்பிற்‌ சிறந்த பெண்‌ தன்‌ தலைவனுடைய பொருட்கு அழிவு 
செய்யும்‌ இயல்பினளாகவும்‌, அறம்‌ பொருள்‌ ஈட்டுதற்சண்‌ மாறு 
பட்டு ஒழுகுபவளாகவும்‌ இருதீதலாகாது. இன்னும்‌ அவள்‌, ஆரா 
யாது பேசுதல்‌, இறுமாந்து பேசுதல்‌, சினந்து கூறல்‌, அழுக்கா 


௧௩-௧௪. வைச்சுதேவ பலியாவது, இருபிறப்பாளரால்‌ 
நாடோறும்‌ இறுக்கப்படும்‌ ஐம்பெரும்‌ கேள்விகளுள்‌ ஒன்றாகிய 
சேவயாகத்தின்பாற்‌ படும்‌; அக்கினி முதலியோரைக்‌ குறித்து அவ்‌ 
வக்கினியாற்‌ செய்யப்படும்‌ ஓம காரியமாகும்‌. 

௧௬. இதன்கட்‌ கூறப்பட்ட உணவு இரா வுணவாகும்‌, 

௬18 


௨௨௨. சுக்கிர நீதி 


றுற்றுப்‌ பேசுதல்‌, மிகவும்‌ பழிக்கப்படுவனவாகிய குறளை கூறல்‌, 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்தல்‌, விடயங்களின்‌ மிகுபற்று, அகங்காரம்‌, 
செருக்கு, கடவுளும்‌ இம்மை மறுமை முதலியனவும்‌ இல்லை 
யென்னுங்‌ கொள்கை, வலாற்காரம்‌, களவு, இடம்பம்‌ ஆகிய 
இக்‌ குற்றங்களையும்‌ ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯-௨௦ 

தனக்குரிய சிறந்த தெய்வமாகிய கணவற்கு இவ்வாறு பணி 
செய்து நல்லொழுக்கம்‌ நிரம்பப்பெற்ற அப்‌ பெண்மகள்‌, இம்மை 
யில்‌ நல்ல புகழையும்‌, மறுமையில்‌ தன்‌ தலைவன்‌ இருக்கும்‌ 
உலகத்தை யெய்தி அவனோடு உடனுறைதலாகிய வாழ்க்கை 
யையும்‌ அடைவான்‌. ௨௧ 

இதுகாறும்‌ மகளிர்க்குரிய நித்யகன்ம ஒழுக்கங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இனி, நைமித்திய கன்மங்கள்‌ கூறப்படும்‌. ஒரு பெண்‌ 
இருது வுடையளாக வீட்டுக்கு விலக்கானால்‌ முற்கூறிய எப்‌ பணி 
யையுஞ்‌ செய்தலாகாது, ௨௨ 

இருதுவான அப்‌ பெண்‌ ஒரே ஆடை யுடையளாய்‌, உடல்‌ 
மெலிவுற்று, அச்சமேற்கொண்டு, நீராடுதலையும்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
கொள்ளுதலையும்‌ ஒழித்து, நாணுடையளாய்‌, எவரானும்‌ பாரிக்கப்‌ 
படாதவாறு, விரைந்து ஓர்‌ அறைவீட்டினுட்‌ புகுந்து இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௩ 

இன்னும்‌ அவள்‌ மெய்ம்மறதீதலின்‌ றி நிலத்திற்‌ படுதீதுறங்கல்‌ 
வேண்டும்‌. இவ்வாறு மூன்று பகல்களைக்‌ கழித்துப்‌ பின்‌ மூன்றா 
நாள்‌ இரவின்‌ இறுதியில்‌ கதிரவன்‌ உதயமாகுங்கால்‌ உடுத்த 
ஆடையோடு நீராடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௪ 

அதன்பின்‌ கணவன்‌ முகத்தைத்‌ தரிசித்து அப்‌ புண்ணியத்‌ 
தாற்‌ தூய்மையுடையளாதல்‌ வேண்டும்‌. மீண்டும்‌ நீராடுதல்‌ 
முதலியவற்றால்‌ தூய்மையுடையளாய்‌ முன்போல வீட்டுப்‌ பணி 
களைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டுல்‌. ௨௫ 

இவ்வொழுக்கங்கள்‌ அந்தணரி முதலிய மூன்று வருணத்துப்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ உரியனவாம்‌. இவற்றுட்‌ பெரும்பாலன நான்காம்‌ 


௧௯-௨௦. அகங்காரமும்‌ செருக்கும்‌ ஈண்டு முறையே மாண்பு 
நீங்கிய மானமும்‌ மதமுமாம்‌. 


௨௩. உடல்‌ மெலிவுறுதல்‌ இருதுகாலத்தில்‌ உண்டி சுருக்க 
லானாம்‌. மகளிர்க்குரிய நால்வகைக்‌ குணங்களுள்‌ நாணும்‌, 
அச்சமும்‌ இருதுகாலத்தில்‌ விசேடமாக மேற்கொள்ளப்பட வேண்டு 
மென்பது கருத்து. 


அத்‌-௪, பிர-௪ ௨௨௧. 


வருணத்துப்‌ பெண்கள்‌ முதலியோராலும்‌ மேற்கொள்ளற்பாலன 
வாம்‌. அந்‌ நான்காம்‌ வருணத்துப்‌ பெண்கள்‌ முதலியோரி, உழவு 
பண்டமாற்று முதலிய ஆண்மக்களின்‌ தொழில்களுக்குத்‌ துணை 
செய்வதற்கும்‌ உரியராவர்‌. ௨௬ 

நல்ல இசைபாடுதலாலும்‌, இனிமைமிகப்‌ பேசுதலாலும்‌, 
அன்பு அளைஇய இன்ப விளையாடல்களாலும்‌ தன்‌ கணவன்‌ 
தனக்கு வயமாம்வண்ணம்‌ செய்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭ 

கணவன்‌ இறந்துவிடின்‌ தானும்‌ உடல்நீதீது அவனுடன்‌ 
செல்லல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌, தலைவனை நினைவுட்கொண்டு 
பிரமசரிய ஓழுக்கமுடையளாய்ப்‌ பிறரில்லம்‌ புகாது தன்னில்‌ 
லத்தே யிருந்து, கைம்மை நோன்பைக்‌ கடைப்பிடித்‌ தொழுகல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௮ 

குன்‌ கணவன்‌ அயலிடஞ்‌ சென்றிருக்குங்கால்‌ தரன்‌ அலங்‌ 
கரித்துக்கொள்ளலாகாது; கடவுள்‌ வழிபாட்டிலும்‌ கணவன்‌ நலத்‌ 
திலும்‌ பற்றுடையளாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; மங்கலத்தின்‌ 
பொருட்டுச்‌ சில அணிகலன்களை மாத்திரம்‌ அணிந்து கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௯ 

பெண்மகட்குக்‌ கணவனை யொத்த பற்றுக்கோடும்‌ இன்பப்‌ 
பொருளும்‌ வேறில்லை. அவள்‌ உலகத்துள்ள எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ பொருட்படுத்தா தொழித்துக்‌ கணவனையே புகலிடமாக 
அடைதல்‌ வேண்டும்‌. அவனே அவளுக்கு அவ்வெல்லாப்‌ 
பொருளுமாவன்‌. ௩௦ 

ஒரு பெண்ணுக்குரிய வாழ்க்கைப்‌ பொருள்களின்‌ அவள்‌ 
தந்தை கொடுப்பனவும்‌, உடன்பிறந்தார்‌ கொடுப்பனவும்‌ ந 
புதல்வர்‌ கொடுப்பனவும்‌ ஓர்‌ அளவுட்பட்டனவாம்‌. கணவன்‌ 
கொடுப்பனவே அளவில்லாதனவாம்‌. அங்ஙனமாயின்‌ அக்கண 
வற்கு வழிபாடு செய்யாதவள்‌ யாவள்‌? ௩௧ 


௩. சூத்திரர்களின்‌ ஒழுக்க, வகைகள்‌ 


நான்காம்‌ வருணதீதவராகிய சூத்திரர்கள்‌ வருணதீதன்மை 
யுடைமையால்‌, ''சுவதா, சுவாகா, வெளஷட்‌” என்னும்‌ இவை 


௨௮. இச்சுலோகக்‌ கருத்தைப்‌ பின்‌ வரும்‌ மணிமேகல்சி 
செய்யுட்‌ பகுதியாலுமுணர்க:-- 

“காதல ரிறப்பிற்‌ கனையெரி பொத்தி, யூதுலைக்‌ குருதி னுயிர்த்‌ 
தகத்‌ தடங்கா, தின்னுயிரீகுவ ரீயா ராயின்‌, நன்னீர்ப்‌ பொய்கையி 
னளியெரி புகுவர்‌, நளியெரி புகா௮ ராயி னன்பரோ, டுடனுறை 


௨௨௪ சுக்கிர நீதி 


முதலியவற்றை இறுதியில்‌ உடைய வேதமந்திரங்களான்‌ அன்றி 
*நம” என்பதனை இறுதியிலுடையனவும்‌ புராண முதலியவற்றிற்‌ 
கூறப்ப்ட்டனவும்‌ ஆகிய மந்திரங்களான்மாத்திரம்‌ தம்‌ வருண 
குருமத்திற்குரிய கன்மங்களைச்‌ செய்யக்‌ கடவர்‌. ௩௨ 

அந்தணரி குலத்தவனால்‌ மணஞ்‌ செய்துகொள்ளப்பட்ட 
பெண்ணிடத்துப்‌ பிறந்த புதல்வன்‌ அவ்‌ வந்தணனை யொப்பவும்‌, 
அரசர்‌ குலதீதவனால்‌ மணஞ்‌ செய்துகொள்ளப்பட்ட பெண்‌ 
ணிடத்துப்‌ பிறந்த புதல்வன்‌ அவ்‌ வரசனை யொப்பவும்‌, வணிக 
குலதீதவனால்‌ மணஞ்‌ செய்து கொள்ளப்பட்ட பெண்ணிடத்துப்‌ 
பிறந்த புதல்வன்‌ அவ்வணிகனை யொப்பவும்‌ கன்மங்களைச்‌ 
செய்யக்‌ கடவர்‌. ௩௩ 


வாழ்க்கைக்கு நோற்றுடம்‌ படுவர்‌, பத்தினிப்‌ பெண்டிர்‌ பரப்புநீர்‌ 
ஞாலத்து” (மணிமேகலை--௨. ௫௨-௪௮). 

௩௩௨. உவமச்சொல்லால்‌ இங்குக்‌ கூறிய பெண்கள்‌ மூவரும்‌ 
அவ்வச்‌ சாதியினர்‌ அல்லர்‌ என்பது போதரும்‌. பின்வருஞ்‌ 
சுலோகத்தில்‌ அந்தணர்க்கும்‌ அரசர்க்கும்‌ முறையே வணிகப்‌ 
பெண்ணிடத்தும்‌ சூத்திரப்‌ பெண்ணிடத்தும்‌ தோன்றிய 
புதல்வர்கள்‌ சூத்திரனையொப்பக்‌ கன்மஞ்‌ செய்பவராவரென்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. ஆதலின்‌, ஈண்டு அந்தணனாற்‌ கொள்ளப்பட்ட 
பெண்‌ அரசர்‌ குலத்தவள்‌ எனவும்‌, அரசனாற்‌ கொள்ளப்பட்ட 
பெண்‌ வணிக குலத்தவள்‌ எனவும்‌, வணிகனாற்‌ கொள்ளப்பட்ட 
பெண்‌ சூத்திர குலத்தவள்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. இவ்வாறு பெபெஈருள்‌ கோடலே ' பின்வருஞ்‌ 
சுலோகத்தோடு மாறுபடாமலும்‌, மனு முதலிய அறநூல்களின்‌ 
கருத்தோடு ஒத்தும்‌ பொருந்துவதாகும்‌. அந்தணர்‌ முதலிய நான்கு 
வருண்த்தவரும்‌ ஒரோவமயம்‌ தத்தம்‌ வருணத்திற்குக்‌ தழ்ப்பட்ட 
சாதிப்பெண்களை மணஞ்செய்து கொள்ளலாமெனினும்‌, தமக்கு 
அப்பெண்களிடத்துப்‌ பிறக்கும்‌ புதல்வருள்‌ தங்‌ குல கன்மங்‌ 
களுக்குத்‌ தம்மைப்போல்‌ உரிமையுடையார்‌ தத்தம்‌ வருணத்திற்கு 
அடுத்த 8ழ்வருணத்துப்‌ பெண்ணிடத்துப்‌ பிறந்த புதல்வரேயோவர்‌. 
இதனைப்‌ பின்வரும்‌ மனுஸ்மிருதிச்‌ சுலோகங்களும்‌ வலியுறுத்து : 
வனவாம்‌. அச்‌ சுலோகங்களின்‌ மொழி பெயர்ப்புக்கள்‌ வருமாறு;— 
“அந்தணர்‌ முதலிய இருபிறப்பாளர்‌ மூவர்க்கும்‌ அவரவர்‌ வருணத்‌ 
திற்கு அடுத்த வருணத்துப்‌ பெண்களிடத்துப்‌ பிறந்த புதல்வர்கள்‌ 
தாயின்‌ குல இழிவால்‌ தாழ்ந்தவர்களாயினும்‌ அவர்களைத்‌ 
தந்தையோடு ஓத்தவர்களாகவே பெரியோர்‌ கூறுவர்‌.” (மனு - 
க௦அத்‌.௬-சு.) “இருபிறப்பாளர்‌ மூவர்க்கும்‌ அவர்தம்‌ சாதிப்‌ பெண்‌ 
களிடத்துப்‌ பிறக்கும்‌ புதல்வர்‌ மூவரும்‌, அவர்தம்‌ சாதிக்கு அடுத்த 
வருணத்துப்‌ பெண்களிடத்துப்‌ பிறக்கும்‌ புதல்வர்‌ முவரும்‌ ஆகிய 
அறுவரும்‌ அவர்தம்‌ தந்தையரையொப்பத்‌ துவிச தருமமாகிய 
உபநீயநம்‌ முதலிய கன்மங்களுக்கு உரியராவர்‌. ர. கிலோமராகப்‌ 
பிறந்தாரெல்லோரும்‌ சூத்திரர்களுக்குரிய கன்மங்க2.! யே தமக்கும்‌ 
உரியவாகக்‌ கொள்பவராவர்‌. (மனு -௧௦ -அத்‌. ௪.) 


அத்‌ - ௪, பிர- ௪ ௨௨௫ 


அநீதணரிக்கும்‌ அரசரிக்கும்‌ முறையே வணிகப்பெண்ணிடத்‌ 
தும்‌ சூத்திரப்பெண்ணிடத்தும்‌ தோன்‌ றிய புதல்வரிகள்‌ சூத்திரனை 
யொப்பக்‌ கன்மம்‌ புரிபவராவரி. தாழ்ந்த சாதி ஆண்மகனுக்கு 
உயர்ந்த சாதிப்‌ பெண்ணிடதீதுப்‌ பிறந்த புதல்வன்‌ சூத்திர 
னினும்‌ இழிந்தவனாகக்‌ கருதப்படுவான்‌. அவன்‌ சூதீதிரனுக்குரிய: 
மந்திரதீதினுங்‌ குறைந்த நாமமநீதிரத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ நற்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்யக்‌ கடவன்‌. ௩௪ 


௪. யவனர்களின்‌ ஒழுக்க வகைகள்‌ 


இவ்‌ வுலகதீதின்‌ ஒருப்க்கதீதிற்‌ கலப்புச்‌ சாதிகளோடு கூடிய 
அநீதணரி முதலிய நால்வகைச்‌ சரதியினரும்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. 
மற்றொரு பக்கத்தில்‌ யவனர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. அவ்‌ யவனர்கள்‌ 
வேத ஒழுக்கங்களோடு மாறுபட்ட ஒழுக்க முடையராய்‌ 
வடதிசை மேற்றிசைகளில்‌ உள்ள நிலப்பரப்புக்களில்‌ வாழ்‌ 
ன்றனர்‌. ௩௫ 


அவ்‌ யவனரீக்கு அவரிதம்‌ நலங்குறிதீது அவர்தம்‌ ஆசிரியர்‌ 
களால்‌ யவனமத நூல்கள்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. அங்ஙனமே 
அவ்வாசிரியரால்‌ அவர்‌ மேற்கொள்ளுதற்பொருட்டு இம்மை 
மறுமைகளுக்கு மாறுபாடில்லாத நீதி நூல்களும்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. ௩௬ 
௫. சிறப்புப்‌ பிறப்பா லன்று; குணத்தாலாம்‌ ' 

மக்களுக்குக்‌ குணங்களின்‌ சிறப்பு இழிவுகள்‌ ஒரோவமயம்‌' 
வித்தின்‌ (தந்தையின்‌) தன்மையாலும்‌, ஒரோவமயம்‌ நிலத்தின்‌. 
(தாயின்‌) தன்மையாலும்‌ உண்டாவனவாம்‌. ஒரோ வமயம்‌ 
வித்து நிலங்‌ (தந்தை தாயரி) களின்‌ மாட்சிமையாலும்‌ குணங்‌ 
களின்‌ சிறப்பு உண்டாவதாகும்‌. ௩௭ 


விசுவாமித்திரர்‌, வசிட்டர்‌, மதங்கர்‌, நாரதர்‌ முதலிய 
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௩௪. உயர்ந்த வருணத்து ஆண்மகனுக்குத்‌ தாழ்ந்த 
வருணத்துப்‌ பெண்ணிடத்துப்‌ பிறந்தவர்‌ அநுலோமரெனவும்‌, 
தாழ்ந்த வருணத்து ஆண்மகனுக்கு உயர்ந்த வருணத்துப்‌, 
பெண்ணிடத்துப்‌ பிறந்தவர்‌ பிரதிலோமரெனவுங்‌ கூறுப. சூத்திர 
னுக்குரிய மந்திரத்தினுங்‌ குறைந்த நாம மந்திரமாவது “நம” 
என்பதை இறுதியிற்‌ பெறாமல்‌ நாம மாத்திரையாகக்‌ கூறப்படுவ 
தாகும்‌. ு 


௩டு. வடதிசை மேற்றிசைகளில்‌ என்பதனை வடமேற்குத்திசை 
யென்றுவ்‌ கொள்ளலாம்‌; 


௨௨௬௭ சுக்கிர நீதி 


முனிவரி எல்லோரும்‌ தவச்‌ சிறப்பாற்‌ பெருமை யெய்துவோராவர்‌ 
பிறப்புப்பநிறி அப்‌ பெருமை யெய்தினா ரல்லரீ. ௩௮ 

உலகதீதுள்ள சாதிகளுக்குத்‌ தனிதீதனி விதிக்கப்பட்டு, 
அவ்வச்‌ சாதி முன்னோரான்‌ மேற்கொள்ளப்பட்ட தருமங்களையே 
அவ்வச்‌ சாதியில்‌ தோன்றிய மக்கள்‌ கைப்பற்றி யொழுகல்‌ 
. வேண்டும்‌. அங்ஙனமின்றித்‌ தம்‌ சாதி தரும நெறி கடந்‌ 
தொழுகுவோரி அரசனால்‌ தண்டிக்கற்பால ராவர்‌. அந்தணர்‌ 
முதலிய நால்வகை வருணத்தினரையும்‌ பிரமசரிய முதலிய 
நால்வகை நிலையினரையும்‌ அநுலோமர்‌ முதலிய பல்வகைச்‌ சாதி 
யினரையும்‌ வேறுபாடறிதற்குத்‌ தனித்தனியே குறிகளால்‌ நன்கு 
அடையாளமிடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯இ 


௬. சிற்பி முதலிய தொழிலாளரைக்‌ காத்தல்‌ 
அரசன்‌ பொன்‌ முதலிய உலோகங்களால்‌ தொழில்‌ 
செய்வோரின்‌ எந்திரங்களை யாராய்ந்து எப்பொழுதும்‌ அவரைக்‌ 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦ 
காருகரீ, சிற்பவினைஞர்‌ முதலிய குழுவினரைக்‌ காரியஞ்‌ செய்‌ 
தற்கு வேண்டியவளவு நாட்டில்‌ வைத்துக்‌ காதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
உழவுதீதொழிலிலும்‌ பணிசெய்வதிலும்‌ மிகுதியாக மனிதர்களை 
நியமிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௪௧ 
பொற்கொல்லர்‌ முதலிய வினைஞர்‌, கள்வரிகளுக்குத்‌ தந்தை 
யராம்‌ நிலையிலுள்ளவராவரி. ஆதலின்‌ அரசன்‌ அன்னாரைக்‌ 
கிராமத்தினின்றும்‌ வெளிப்புறத்தே தனியிடத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமே கிராமத்தின்‌ வெளிப்புறத்தே 
தனிமையில்‌ கள்விற்குமிடம்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்விடத்தில்‌ 


வைத்துக்‌ கட்‌. குடிப்போரையுங்‌ காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௪௨ 
நாட்டில்‌ உள்ள எம்‌ மனிதனும்‌ பகற்காலத்திற்‌ கட்‌ குடித்த 
லாகாது. ௪௩ 


எ. மரங்களை உண்டாக்கி வளர்க்கு முறை 
அரசன்‌, கிராமங்களில்‌ அவற்றிறிகுரியனவும்‌, வனங்களில்‌ 
அவறிறிற்குரியனவும்‌ ஆகிய மரங்களை வைத்து வளரித்தல்‌ 


ese OE த ப ப ப அவமான மாமனார்‌ 
௬௮: விசுவாமித்திரர்‌ முதலிய நால்வரும்‌ முறையே அரசர்‌ 
குலத்தும்‌, ர வக்க பன்‌ தாழ்ந்த குலத்தும்‌, பணிப்பெண்‌ 
ன ரட்ததும்‌ ப, தவவன்மையால்‌ முனிவர்‌ பெருமக்களாகச்‌ 
சிறந்து விளங்கினோராவர்‌. 
௪௧. காருகர்‌ - நெய்தற்‌ நொழில்‌ செய்வோர்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர்‌ - ௪ ௨௨௭. 


வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌, தலையாய மரங்களுக்கு இருபது முழ 
அளவும்‌, இடையாய மரங்களுக்குப்‌ பதினைந்து முழ அளவும்‌, 
கடையாய மரங்களுக்குப்‌ பத்து முழ அளவும்‌, மிகச்‌ சிறிய மரங்‌ 
களுக்கு ஐந்து முழ அளவும்‌, உள்ள நிலங்களை இடைவெளியாக 
விட்டு வைதீதல்‌ வேண்டும்‌. அம்‌ மரங்களை வெள்ளாடு செம்மறி 
யாடு பசு ஆகிய இவற்றின்‌ எருக்களை யிட்டும்‌, நீரீ பாய்ச்சியும்‌, 
இறைச்சிகளை யிட்டும்‌ வளர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௪-௪௫ 

அதிதி, அரசு, ஆல்‌, புளிமா, (சஞ்சம்‌) சந்தனம்‌, எலுமிச்சை, 
வெண்கடம்பு, அசோகம்‌, மகிழ்‌, கூவிளம்‌, சீந்தில்‌, விளா, 
இராசாதனம்‌, மா, புன்னை, பூவரசு, புளி, சண்பகம்‌, கடம்பு, 
கோகாமிரம்‌, சரளம்‌, மாதுளை, கடு, பிசடம்‌, சிஞ்சுபம்‌, சிம்பு, 
இலந்தை, வேம்பு, நாரத்தை, பாலை, பேரீந்து, புன்கு, பேயத்தி, 
தமாலம்‌, சிம்பலம்‌, மலையத்தி, வள்ளிக்கொடி, நெல்லி, கமுகு, 
கொம்மட்டிமாதுளை, இரச எலுமிச்சை, தெங்கு, வாழை இவை 
முதலிய நல்ல பழங்களையும்‌ நறு மணங்‌ கமழும்‌ மலர்களையு 
முடைய மரங்களைக்‌ கிராமங்களின்‌ அணிமையில்‌ வைத்து 
வளர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௬.௪௯ 

வாழும்‌ இல்லத்தின்‌ இடப்புறத்தில்‌ அழகிய ஆடற்‌ பூஞ்‌ 
சோலை யமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அசீ சோலைக்‌ கண்ணுள்ள மரஞ்‌ 
செடிகளுக்கு முதுவேனிற்‌ காலதீதிற்‌ காலை மாலைகளிலும்‌, பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு நாள்‌ இடைவிட்டும்‌, இளவேனிற்‌ காலத்திற்‌ 
பகலில்‌ ஐந்தாம்‌ முகூர்தீதமாகிய பதீதுநாழிகைக்குள்ளும்‌ 
நீர்விடல்‌ வேண்டும்‌. மழைக்‌ காலத்தில்‌ ஒருபொழுதும்‌ ' நீரீவிட 
லாகாது. ௫௦ 

அ. மரங்களைப்‌ பயன்‌ விளைக்கச்‌ செய்யுமுறை 

அம்‌ மரங்கள்‌ ப்யன்‌ தாராதொழியின்‌ கொள்ளு, உழுந்து, 
பயறு, யவம்‌, எள்ளு ஆகிய இத்‌ தானியங்களுள்‌ ஒன்றை நீர்‌ 
விட்டுக்‌ காய்ச்சி ஆறவைத்து, அந்நீரி குளிரிந்தபின்‌ அதனால்‌ ௮ம்‌ 
மரங்களை நனைதீதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ நனைத்தபின்‌, அம்‌ 
மரங்கள்‌ மலி, பழம்‌ முதலிய பயன்களை எப்பொழுதுந்‌ தருவன 


வாம்‌. ௫௧ 
மீன்‌ கழுவிய நீர்‌ விடுதலாலும்‌ அம்‌ மரங்கள்‌ மலர பழம்‌ 
முதலிய ப்யன்களை மிகுதியாகத்‌ தருவனவாம்‌. ௫௨ 


மரங்களின்‌ அடியில்‌ செம்மறியாடு வெள்ளாடுகளின்‌ எருப்‌ 
பொடிகளையும்‌, யவதானியத்தின்‌ பொடியையும்‌, எள்ளினையும்‌, 


௨௨௮ சுக்கிர நீதி 


பசுவின்‌ இறைச்சியையும்‌ ஏழிரவு இட்டு நீரி பெய்து நனைதீது 
வரின்‌, அவ்‌ வெல்லா மரங்களும்‌ மலரிபழம்‌ முதலிய பயன்களை 
மிகுதியாகத்‌ தருவனவரம்‌. ௫௩ 
௯. காட்டு மரங்களை யுண்டாக்கு முறை 

மூண்‌ மரங்களும்‌, கருங்காலி முதலிய மற்றை மரங்களும்‌ 
காட்டில்‌ இருக்கத்தக்கன வென்று அறியற்பாலன. ஆதலின்‌ 
அம்‌ மரங்களை வனத்தில்‌ உண்டாக்கி வஎ ரீத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௫௪ 

கருங்காலி, மலையத்தி, தேக்கு, கோங்கு, பெருவாகை, 
வெளவுலம்‌, தமாலம்‌, ஆசீசா, வெட்பாலை, வெள்வேல்‌, மருது, 
புரசு, ஏழிலைப்பாலை, வன்னி, நந்தி, தேவதாரு, நரிமுருக்கு, 
பெருங்களா, இங்குதி, பூர்ச்சம்‌, காஞ்சிரை, கருவேல்‌, ஆத்தி, 
குமிழ்‌, பங்கம்பாளை, திந்துகம்‌, பீசகாரகம்‌, கடு, சே, சம்பாகம்‌, 
எருக்கு, தாமரை, அரிமேதம்‌, மரமஞ்சள்‌, முள்ளிலவு, 
மருதோன்‌ றி, நரவேலம்‌, பெருமரம்‌, இலுப்பை முதலிய மரங்‌ 
களும்‌, ப_ரிசெடிகளும்‌, கொத்துச்‌ செடிகளும்‌, சிறுதூறுகளும்‌, 
கொடிகளும்‌ ஆகிய இவற்றுட்‌ கிராமத்தில்‌ இருத்தற்‌ குரிய 
வற்றைக்‌ கிராமத்திலும்‌, காட்டில்‌ இருத்தற்குரியவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வைத்து முயன்று வளரித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௫௫-௫௯ 

௧௦. கிணறு வெட்டல்‌ அணைகட்டல்‌ முதலியன 

இணறு, வாவி, புட்கரிணி, தடாகம்‌ ஆகிய இவற்றை ஆழத்‌ 
தினும்‌ இருமடங்கு மும்மடங்கு மிகுதியான அகற்சி யுடையன 
வாகவும்‌, எளிதாக இறங்குதற்கும்‌ ஏறுதற்கு முரிய படிகளை 
யுடையனவாகவும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ அமைக்கப்‌ 
படுங்‌ கிணறு முதலியன, நாட்டில்‌ நீர்வளம்‌ மிகுதியாக இருக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ பலவாக விருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ ௬௦ 

ஆறுகளுக்கு அழகிய பலவகை அணைகளையும்‌, அவ்வாற்றின்‌ 
குறுக்கே போக்குவரவு செய்தற்குத்‌ தோணி முதலிய நீர்‌ ஊர்தி 
களையும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௧ 

சுக. திருக்கோயில்‌ முதலியன அமைத்தல்‌ 

எச்‌ சாதியினரால்‌ எத்‌ தெய்வம்‌ பூசிக்கப்படுகின்றதோ அதீ 
தெய்வத்திற்குரிய ஆலயத்தையும்‌, அத்‌ தெய்வ சம்பந்தமான 
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௬௦. இங்குக்‌ கூறிய புட்கரிணி தடாகங்களின்‌ அளவு முதலிய 


LA © ட்‌ ௩ ௩. டர ளின்‌ 
வற்றை ௨ஆம்‌ அத்தியாயம்‌. ௧௫௯-௧௬௧-ஆம்‌ சுலோகங்க 
குறிப்பிற்‌ காண்க. ஈண்டு அகற்சியை ஏற்ற பெற்றி கொள்க, 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪ ௨௨௯ 


விதீதைகளுக்கு எவன்‌ ஆசிரியனோ அவனுக்குரிய ஆலயத்தையும்‌, 
அச்‌ சாதியினர்‌ வாழும்‌ இல்லநிரைகளின்‌ முன்னிடத்தில்‌ 
அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௨ 


கிராமத்தின்‌ நடுவிடத்திலாதல்‌, நாற்றெருக்‌ கூடுமிடத்தி 
லாதல்‌ திருமால்‌, சிவபிரான்‌, கணபதி, சூரியன்‌, அம்பிகை ஆகிய 
இத்தெய்வங்களுக்கு முறையே திருக்கோயில்கள்‌ அமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௬௩ 


இங்ஙனம்‌ அமைக்கப்படும்‌ திருக்கோயில்கள்‌ மேரு முதலிய 
பதினாறு வகைப்பட்ட இலக்கணங்களை யுடையனவாகவும்‌, மிக்க 
எழில்‌ வாய்ந்தனவாகவும்‌, வட்டம்‌ நரற்கோணம்‌ எந்திரவடிவம்‌ 
என்னும்‌ இவற்றை யுடையனவாகவும்‌, மண்டபங்களோடு கூடின 
வாகவும்‌, திருமதில்‌ கோபுரம்‌ பரிவார தெய்வங்களை யுடையன 
வாகவும்‌, நீட்சி அகற்சிகளினும்‌ இருமடங்கு மும்மடங்கு மிக்க 
உயரம்‌ வாய்ந்தனவாகவும்‌, உள்ளிடத்தில்‌ திருக்கோயிற்குத்‌ தக்க 
அழகிய தெய்வத்‌ திருவுருவங்களை யுடையனவாகவும்‌, நீரிற்‌ 
நறேய்ந்த அடிப்பாகங்களை யுடையனவாகவும்‌, சிறந்த ஓவியங்கள்‌ 
வரையப்பட்டனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௪-௬௫ 


ஆயிரம்‌ சிகரங்களையும்‌, நூற்றிருபத்தைந்து மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
களையும்‌, ஆயிர முழ அளவு அகலத்தையும்‌, அவ்வளவு உயரத்தை 
யுங்‌ கொண்டு அழகு வாய்ந்திருப்பது மேரு என்னும்‌ பெயரினை 
யுடையதாகும்‌. ௬௬ 

மேரு வல்லாத பின்வரும்‌ மந்தர முதலியவற்றுள்‌, 
முன்னதனை நோக்கப்‌ பின்னது எட்டிலொருகூறு குறைந்த 
அளவினை யுடையதாகும்‌. ்‌ ௬௭ 


௬௪-௬௫. கோபுரம்‌ - திருக்கோயிலின்‌ வாயிற்‌ சிகரி 


௬௬௭. மேனிலைக்கட்டு என்பது திருக்கோயிலின்‌ விமானத்தின்‌ 
மேல்‌ அடுக்கடுக்காகக்‌ கட்டப்படும்‌ தளங்களை யுணர்த்தும்‌. 

௬௭. மேருவின்‌ அளவில்‌ எட்டிலொருகூறு மந்தரம்‌ குறைந்த 
தாகும்‌, அதன்‌ அளவில்‌ எட்டிலொரு கூறு இருக்கமாலி குறைந்த 
தாகும்‌. இங்ஙனமே பின்‌ வருவனவற்றிற்கும்‌ அளவின்‌ 
குறைவைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. மந்தரம்‌ ௮௭டு 
சிகரங்களையும்‌, ௧௧௦ - மேனிலைக்கட்டுக்களையும்‌, ௮௭௫ - முழஅளவு 
உயர அகலங்களையும்‌ உடையதாகும்‌. இருக்கமாலி ௭௬௬- சிகரங்‌ 
களையும்‌, ௯௬ - மேனிலைக்கட்டுக்களையும்‌, ௭௬௬- முழ அளவு அகல 
உயரங்களையும்‌ உடையதாகும்‌. பிறவும்‌ அன்ன, 


௨௧௦ சுக்கிர நீதி 


அப்‌ பதினாறும்‌ முறையே மேரு, மந்தரம்‌, இருக்கமாலி, 
தியுமணி, சந்திரசேகரம்‌, மாலியவான்‌, பாரியாத்திரம்‌, இரத்தின 
சிரசு, தாதுமான்‌, பதுமகோசம்‌, புட்பகாசம்‌, சகரம்‌, சுவத்திகம்‌, 
மகாபதுமம்‌, பதுமகூடம்‌, விசயம்‌ என்னும்‌ பெயர்களை யுடையன 
வாம்‌. ௬௮-௬௯ 

அம்‌ மேரு முதலியவற்றிலுள்ள மண்டபங்கள்‌ அவ்வவ்வற்‌ 
றிற்கு ஒப்ப அவ்வவற்றின்‌ அளவில்‌ நான்கிலொரு கூறு குறைந்‌ 
தனவாக முற்பக்கத்தில்‌ அமைக்கப்படல்‌ வேண்டும்‌. அம்‌ 
மண்டபங்களில்‌ தாம்‌ வழிபடுந்‌ தெய்வதீ திருவுருவங்களை மந்திர 
தியானங்களால்‌ பிரதிட்டை செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௦ 

௧௨. தெய்வத்‌ திருவுருவங்கள்‌ இயற்று முறை 

வழிபடுவோரிக்குத்‌ தியானயோகஞ்‌ இத்தித்தற்பொருட்டுத்‌ 
தெய்வத்‌ திருவுருவ இலக்கணங்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. ஆதலின்‌ 
அத்‌ திருவுருவங்களை இயற்றும்‌ சிற்பிகள்‌ அதீ திருவுருவ 
இலக்கணங்களை (ஆகமங்களிற்‌ கூறியவாறு) தியானிப்பதில்‌ 
மிகவும்‌ பற்றுடையராக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அத்தியான 
நெறியான்‌ அன்றிக்‌ காட்சி முதலிய வேறெவ்வழியானும்‌ அதீ 
திருவுருவ இலக்கணங்களமையா. எக 

அதீ திருவுருவம்‌, மணலாற்‌ செய்யப்படுவதும்‌, மாவினாற்‌ 
செய்யப்படுவதும்‌, ஓவியமாக எழுதப்படுவதும்‌, சுதை முதலிய 
வற்றால்‌ இற்றப்படுவதும்‌, மண்ணாற்‌ செய்யப்படுவதும்‌, மரதீதாற்‌ 
செய்யப்படுவதும்‌, கல்லினா லாக்கப்படுவதும்‌, பொன்‌ முதலிய 
தாதுக்களாற்‌ செய்யப்படுவதும்‌ எனப்‌ பலதிறப்படும்‌. இவற்றுள்‌, 
மூறையே முன்னதனை நோக்கப்‌ பின்னது வன்மை மிக்கதாக 
அறியற்பாலது. ௭௨ 

ஆகமங்களிற்‌ கூறியவண்ணம்‌ அவயவ இலக்கணங்கள்‌ குறை 
வின்றி யமைந்த திருவுருவம்‌ சிறந்த அழகுடையதாய்‌ வழிபடு 
வார்க்குப்‌ புண்ணியத்தைப்‌ ப்யப்பதாகும்‌. அத்‌ திருவுருவம்‌ அவ்‌ 
விலக்கணங்களிற்‌ குறைபாடு உடையதாயின்‌ , அது வழிபடுவாரின்‌ 
வாழ்நாள்‌, பொருளாகிய இவற்றைக்‌ குறைத்து என்றும்‌ 
துன்பதீதை மிகுவிப்பதாகும்‌. ௭௩ 

நலமிக்க தெய்வத்‌ திருவுருவங்கள்‌ வழிபடும்‌ மக்கட்குதீ 
துறக்கவின்பந்தருவனவாம்‌. நலமில்லாத அவ்வுருவங்கள்‌ அத்‌ 
துறக்க வின்பம்‌ பயப்பனவல்லவாம்‌, ௭௪ 

அதீ தெய்வத்‌ திருவுருவங்கள்‌ (ஆகமத்திற்கூறிய) அளவில்‌ 
மி௫னும்‌ குறையினும்‌ நலமுடையன வல்லவாம்‌. ௭௫ 


அத்‌ - ௫, பிர - ௪ ௨௩௧௧ 


தெய்வதீ திருவுருவம்‌ மாறுபட்ட இலக்கணம்‌ வாய்ந்ததெனி 
னும்‌ அது மக்கட்கு நலம்பயப்பதாகும்‌. மனித உருவம்‌ மாறு 
ப்டாத இலக்கணமுடையதெனினும்‌ அது நலம்‌ பயவாததாம்‌. 
(ஆதலின்‌ மனிதவடிவம்‌ பிரதிட்டைசெய்து போற்றற்குரியதன்‌ 
றென்பதாம்‌.) ௭௬ 
தெய்வத்திருவுருவம்‌ சாத்துவிகம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ என 
மூன்று வகைப்படும்‌. திருமால்‌ முதலியோரின்‌ திருவுருவங்களுள்‌, 
யாது எவ்விடத்திற்குரியதோ அதனை அவ்விடத்தில்‌ வைத்து வழி 
ப்டல்‌ வேண்டும்‌. எள 
எதீ திருவுருவம்‌ யோகமுத்திரையையும்‌, இயற்கைசீ சாந்த 
நிலையையும்‌, அன்பர்க்கு வேண்டுவனவும்‌ அச்சமின்மையும்‌ 
அளிக்குங்‌ கைகளையும்‌, தேவேந்திரன்‌ முதலியோராற்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ வாழ்த்து வணக்கங்களையு முடையதாய்‌ விளங்குகின்றதோ 
அதுவே சாத்துவிகத்‌ திருவுருவம்‌ என்‌ று கூறப்படும்‌. ௭௮ 
எதீ திருவுருவம்‌ நின்ற நிலையினையாதல்‌, ஊர்தியில்‌ ஏறி 
யிருக்கும்‌ நிலையினையாதல்‌ உடையதாய்ப்‌ பல்வகை அணிகலன்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, அம்பு வாள்‌ முதலிய படைகளைத்‌ 
தாங்கி, அச்சமின்மையும்‌ வேண்டுவனவற்றையும்‌ தருங்‌ கைகளை 
யுடையதாய்‌ விளங்குகின்றதோ அதுவே இராசதத்‌ திருவுருவம்‌ 
என்று கூறப்ப்டும்‌. ௭௯ 
எத்‌ திருவுருவம்‌ அம்பு ' வாள்‌ முதலிய படைகளால்‌ அசுரா 
களைக்‌ கொல்வதாகவும்‌, எப்பொழுதும்‌ அச்சுறுத்தும்‌ வடிவினை 
யுடையதாகவும்‌, போர்த்தொழிலின்‌ மகிழ்ச்சி மிக்கதாகவும்‌ 
விளங்குகின்றதோ அதுவே தாமதத்‌ திருவுருவம்‌ என்று கூறப்‌ 
கடும்‌. ௮௦ 
இதுகாறும்‌ திருமால்‌ முதலியோரின்‌ தியான உருவம்‌ 
முதலியன சுருக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. இனி, தெய்வத்‌ திருவுருவங்‌ 
களுடையவும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களுடையவுமாகிய அளவைகள்‌ 
நன்கு விரித்துக்‌ கூறப்படும்‌. ௮௧ 
ததீதம்‌ கைப்பிடியின்‌ நான்கிலொருகூறு அங்குலம்‌ என்று 
கூறப்படும்‌. அவ்வங்குலம்‌ பன்னிரண்டு கொண்டது தாலம்‌ 
என்னும்‌ நீட்டலளவையாகும்‌. ௮௨ 
ஏழு தால அளவு உயரமுள்ள உருவம்‌ வாமனம்‌ எனவும்‌, 
எட்டுத்‌ தால அளவு உயரமுள்ள உருவம்‌ மாநுடம்‌ எனவும்‌, ஒன்பது 
௮௨. தாலம்‌ என்பது நீட்டப்பட்ட அங்குட்டம்‌ என்னும்‌ 
பெருவிரற்கும்‌ நடுவிரற்கும்‌ இடைப்பட்ட அளவாகும்‌. இது சாண்‌ 
என்று கூ றப்படும்‌, 


௨௩௨ சுக்கிர நீதி 


தால அளவு உயரமுள்ள உருவம்‌ தெய்விகம்‌ எனவும்‌, பதீதுதீதால 
அளவு உயரமுள்ள உருவம்‌ இராக்கத மெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௮௩ 


தேய வேறுபாட்டால்‌ திருவுருவங்களுக்கு உயர அளவு ஏழு 
தால முதலாக வுள்ளனவாம்‌. பெண்‌ உருவங்களுக்கு எப்பொழு 
தும்‌ ஏழு தால அளவே உயரமாகும்‌. திருமாலின்‌ வாமனாவதாரத்‌ 
திருவுருவத்திற்கும்‌ ஏழுதால அளவே உயரமாகும்‌. ௮௪ 


நரன்‌, நாராயணன்‌, இராமன்‌, நரசிங்கம்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ 
திருவுருவங்கள்‌ பத்துதீதால அளவு உயரமுடையனவாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனமே வாணாசுரன்‌, மகாபலி, இந்திரன்‌, 
பரசுராமன்‌, அருச்சுனன்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ உருவங்களும்‌ பத்துத்‌ 
தால அளவு உயரமுள்ளனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௫ 


அச்சமிக்க சண்டிகாதேவி, வைரவன்‌, வேதாளம்‌, நரசிங்கம்‌, 
வராகம்‌, அயக்கீரிவன்‌ முதலியோரின்‌ திருவுருவங்கள்‌ 
பன்னிரண்டு தாலஅளவு உயரமுள்ளனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அசுரர்களின்‌ உருவங்களும்‌, பேய்‌உருவங்களும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பதினாறு தால அளவு உயரமுடையனவாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௮௬ 


இரணியகசிபு, விருத்திரன்‌, இரணியாக்கன்‌, இராவணன்‌, 
கும்பகன்னன்‌, நமுசி, நிசும்பன்‌, சும்பன்‌, மகிடாசுரன்‌, இரத்த 
பீசகன்‌ ஆகிய இவ்வசுரர்‌ முதலியோரின்‌ உருவங்கள்‌ பதினாறு 
தால அளவு உயரமுடையனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௭ 


பாலப்‌ பருவத்தின்‌ உருவங்கள்‌ ஐந்து தால அளவு உயரமுடை 
யனவாகவும்‌, குமாரப்பருவத்தின்‌ உருவங்கள்‌ ஆறு தால அளவு 
உயரமுடையனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௮ 

திருவுருவங்களின்‌ உயர அளவுகள்‌ கிருதயுகத்தில்‌ பத்துத்‌ 
தாலமாகவும்‌, திரேதாயுகத்தில்‌ ஒன்பது தாலமாகவும்‌, துவாபர 
யுகத்தில்‌ எட்டுத்‌ தாலமாகவும்‌, கலியுகத்தில்‌ ஏழு தாலமாகவுங்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. ௮௯ 


ஒன்பது தால அளவு உயரமுள்ள திருவுருவதீதிற்கு முகம்‌ 
ஒரு தால அளவு உயரமுடையதாகவும்‌, அம்‌ முகத்தின்‌ 
3 இல தின்‌! சிம்ம) சச்சி ரேடிர ம 7 ம்‌ தனல ட்ட 
௮௬. நரசிங்க வுருவத்துக்கு முற்சுலோகத்திற்‌ பத்துத்‌ தால 
அளவுயரமும்‌ இகன்கண்‌ பன்னிரண்டு தால அளவுயரமும்‌ கூறப்‌ 
பட்டமையால்‌ இரண்டு அளவும்‌ பொருந்துமென்பது போதரும்‌, 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪. ௨௩௩ 


கண்ணுள்ள நெற்றி நான்கங்குல உயரமுடையதாகவும்‌, 
அதன்கீழ்‌ உள்ள மூக்கும்‌ நான்கங்குல உயரமுடையதாகவும்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௦ 

மூக்கின்‌8ழ்‌ அதுவரையுள்ள அளவு நான்கு அங்குலமாகவும்‌ , 
கழுத்தின்‌ உயரம்‌ நான்கு அங்குலமாகவும்‌, மார்பின்‌ உயர அளவு 
ஒரு தாலமாகவும்‌ இரு த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௧ 


மார்பின்‌8ழ்‌ ஒரு. தால அளவு இடம்‌ விட்டுக்‌ கொப்பூழ்‌ விளங்‌ 
கும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ கொப்பூழின்‌8ழ்‌ ஒரு தால அளவு 
இடம்‌ விட்டு உருவத்திற்கு ஒத்தவாறு ஆண்குறி யமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯௨ 
தொடைகள்‌ இரண்டு தால அளவு உயரமுடையன வாசவும்‌, 
முழந்தாட்‌ பூட்டுக்கள்‌ நான்கங்குல உயரமுடையனவாகவும்‌, 
கணைக்கால்கள்‌ இரண்டு தால அளவு உயரமுடையனவாகவும்‌, 
அவற்றின்‌ பொருத்துக்களின்‌ கீழுள்ள பரடுகள்‌ நான்கங்குல உயர 
மூடையனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௩ 
இவ்வாறு அறிவுடையோரால்‌ ஒன்பது தால அளவு உயர 
முள்ள உருவம்‌ இயற்று முறை நினைக்கப்பட்டது. ௯௪ 
எல்லா அளவதீ திருவுருவங்களுக்கும்‌ சிகை தொடங்கி முடி, 
வரையுள்ள அளவு மூன்றங்குலமாக ௮ றிதல்‌ வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ 


௯௧. அநு- மூக்கின்‌ 8ழிடந்‌ தொடங்கி வாயின்‌ அடிப்பாகம்‌ 
வரையுள்ள பாகம்‌. 


௯௦-௯௪. உருவம்‌ இயற்றும்‌ முறை:-- 


உறுப்பு உயர அளவு 
அங்‌ தாலம்‌ அங்குலம்‌ 

நெற்றி ௪ து 
முகம்‌ மூக்கு ௪ க 

அது... ௪ 
கழுத்து ௦ ௪ 
மார்பு க ௦ 
வயிறு க ௦ 
அடிவயிறு க ௦ 
தொடை ௨ ௦ 
முழந்தாட்பூட்டு ௦ ௪ 
கணைக்கால்‌ உ ௦ 
பரடு ௦ ௪ 


ஆக உயர அளவு 


பு 
௦ 


௨௩௪ சுக்கிர நீதி 


ஒன்ப்து தால அளவு உயரமுள்ள திருவுருவத்திற்குக்‌ கூறிய 
முறைப்படி ஏழு, எட்டு, பத்துத்‌ தூல உயரவளவில்‌ அமைக்கப்‌ 
ப்டும்‌ திருவுருவங்கட்குங்‌ கணக்கிட்டுப்‌ பகுதீதுணர்ந்து கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯௫ 

கைகள்‌ விரல்‌ நுனிவரை தனித்தனி நான்கு தால அளவு நீள 
முடையனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கமுதீதிலிருந்து முழங்கை 
வரையுள்ள அளவு இருப்து அங்குலங்களாக இருதீதல்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ௯௬ 

கக்கதீதின்‌8ழ்‌ முழங்கைவரையுள்ள அளவு பதின்மூன்றங்கு 
லங்களாகவும்‌, முழங்கையினின்று நடுவிரல்‌ நுனிவரையுள்ள 
கையின்‌ அளவு இருபத்தெட்‌ டங்குலங்களாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯௭ 

உள்ளங்கையின்‌ நீள அளவு ஏழு அங்குலங்களாகவும்‌, நடுவிர 
லின்‌ நீள அளவு ஐந்தங்குலங்களாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. பெரு 
விரல்‌ மூன்றரை அங்குல நீளத்தையும்‌, இரண்டு கணுக்களையு 
முடையதாய்ச்‌ சுட்டுவிரலின்‌ அடிக்கணுவைப்‌ பொருந்தி யிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ அல்லாத மற்றை விரல்களெல்லாம்‌ 
தனித்தனி மும்மூன்று கணுக்களை யுடையனவாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அநாமிகை விரலின்‌ நீளம்‌ நடுவிரல்‌ நீளத்தில்‌ அரை 
அங்குலங்‌ குறைந்ததாகவும்‌, சுட்டுவிரலின்‌ நீளம்‌ நடுவிரல்‌ 
நீளத்தில்‌ ஒர்‌ அங்குலங்‌ குறைந்ததாகவும்‌, கடைவிரலின்‌ நீளம்‌ 
அநாமிகை விரல்‌ நீளத்தில்‌ ஓரி அங்குலங்‌ குறைந்ததாகவும்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ட ௯௮-௯௯ 

அடிகள்‌ தனித்தனி பதினான்கங்குல நீளமுடையனவாகவும்‌, 
காற்பெருவிரல்‌ இரண்டு அல்லது இரண்டரை அங்குல நீளமுடைய 
தாகவும்‌, அப்பெருவிரற்கு அடுத்த விரலும்‌ அப்‌ பெருவிரலை 
யொப்ப இரண்டு அல்லது இரண்டரை அங்குல நீளமுடைய 
தாகவும்‌, மற்றை விரல்களெல்லாம்‌ தனித்தனி ஒன்றரை அங்குல 
நீளமுடையனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௦ 

கை கால்கள்‌ நரம்பு தோன்றப்பெறாமலும்‌ பொருத்துக்கள்‌ 
வெளிப்படையாக இல்லாமலும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௧ 


௯௬. இதுமுதல்‌ ௧௨௬௭-ஆம்‌ சுலோகம்வரை கூறப்படும்‌ உறுப்‌ 
பூக்களின்‌ அளவெல்லாம்‌ முற்கூறிய ஒன்பது தால அளவு உயரமுள்ள 
திருவுருவத்‌திற்கென்றே அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 

௯௮-௬௯. அநாமிகை - கடைவிரற்கு அடுத்த விரல்‌. இதனைப்‌ 
பவித்திர விரல்‌ என்றுங்‌ கூறுப. 


ணை 
ட 


அத்‌ - ௪, பிர- ௪ ௨௩௫ 


திருவுருவங்களின்‌ இயல்புணர்ந்தோரி எப்பொழுதும்‌ அவ்‌ 
வுருவங்களின்‌ உறுப்புக்களை எங்ஙனம்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 
கூறியிருக்ன்றனரோ அங்ஙனமே அவ்‌ வுறுப்புக்கள்‌, அவ்வவற்‌ 
றிற்குக்‌ கூறிய அளவினின்றுங்‌ கூடுதல்‌ குறைதல்‌ இல்லாமல்‌ 
ஒதீதனவாகவும்‌ அழகுமிக்கனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௧௦௨ 
அத்‌ திருவுருவங்களின்‌ உறுப்புக்களெல்லாம்‌ மிகப்‌ பெரியன 
வாகவும்‌, மிகச்‌ சிறியனவாகவும்‌ இல்லாமலிருப்பின்‌ எல்லோ 
ருடைய மனத்தையும்‌ இன்புறுத்துவனவாம்‌. ௧௦௩ 


செய்யப்படுந்‌ திருவுருவங்கள்‌ நூரறாயிரத்துள்‌ ஒன்றே எல்லா 
உறுப்புக்களாலும்‌ எல்லோருடைய மனத்தையும்‌ இன்புறுத்து 
வதாக அமையும்‌. ஆயினும்‌, ஆகமத்திற்‌ கூறிய அளவின்படி, 
அமைக்கப்பட்ட திருவுருவங்களெல்லாம்‌ அழகுடையனவேயாம்‌. 
அங்ஙனம்‌ அமைக்கப்படாத உருவங்கள்‌ அழகில்லாதன 


வாகும்‌. ௧௦௪ 


ஆகம அளவின்படி அமைக்கப்படாத உருவம்‌ அறிவுடை 
யார்க்கு இன்பந்‌ தருவதன்றாம்‌.. எத்‌ திருவுருவத்தில்‌ எவரி மனம்‌ 
பதிகின்றதோ அவர்க்கு அஃது இன்பந்தருவதாகுமென்பது சிலர்‌ 
கொள்கை. ௧௦௫இ 

நெற்றியின்‌ குறுக்களவும்‌ புருவங்களிரண்டின்‌ நீளமும்‌ 
எட்டங்குலங்களாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௬௭ 

அப்‌ புருவங்களின்‌ இரேகைகள்‌ நடுவில்‌ அரையங்குல அளவு 
அகற்சியையும்‌, வில்லைப்போன்ற வளைவினையும்‌ உடையனவாய்‌ 
நீண்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கண்கள்‌ தனித்தனி மூன்றங்குல 
நீட்சியும்‌ இரண்டங்குல அகற்சியு முடையவாய்‌ அழகுற இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௦ள 

அக்‌ கண்களின்‌ உள்ளே விளங்கும்‌ கருமணிகள்‌ அக்‌ கண்‌ 
அளவின்‌ மூன்றிலொரு கூறு அளவுடையனவாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இரண்டு புருவங்களின்‌ நடுவிடம்‌ இரண்டங்குல 
அளவினையுடையதாகவும்‌, மூக்கின்‌ அடி. ஓர்‌ அங்குல அளவினை 
யுடையதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௮ 

மூக்கு நுனியின்‌ அசலம்‌ ஓர்‌ அங்குல அளவினை யுடையதாக 
வும்‌, அதன்‌ துவாரங்கள்‌ இரண்டங்குல அளவினை யுடையன 
வாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. மூக்கு, இளிமூக்கைப்‌ போலவும்‌ 


௨௧௬ சுக்கிர.நீதி 


குமிழ மலரைப்‌ போலவும்‌ வடிவால்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. இவை 
அழகுடையனவரரம்‌. ௧௦௯ 

மூக்கின்‌ அடிப்பக்கதீது இருபுறமும்‌ மொச்சைப்‌ பயற்றைப்‌ 
(நிட்பாவம்‌) போலச்‌ சிறந்த அழகுள்ளனவாகச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௦ 

செவிகள்‌ புருவங்களை யொப்ப நான்கங்குல நீளமுடையன 
வாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அச்‌ செவிகளின்‌ அகலம்‌ மூன்றங்குல 
மாகவும்‌ அவற்றின்‌ பருமை அரையங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ககக 

மூக்குத்‌ துவாரங்களின்‌ நடுவணுள்ள தண்டு அரையங்குலப்‌ 
ப்ருமையும்‌, ஒன்றரை யங்குல உயரமு முடையதாய்‌ வழுவழுப்பாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. . ௧௧௨ 

கழுத்தின்‌ அடிப்பாகதீதினின்று தோள்வரை யுள்ள அளவு 
எட்டங்குலமாகவும்‌, மார்பின்‌ அகல அளவு இரண்டு தாலமாக 
வும்‌, தனங்களின்‌ நடுவிடத்தின்‌ அளவு ஒரு தாலமாகவுங்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. ௧௧௩ 

இரு செவிகளுக்கும்‌ நடுவணுள்ள பாகத்தின்‌ அளவு பதினாறங்‌ 
குலங்களாகவும்‌, செவிக்கும்‌ வாயின்‌ அடிப்பாகத்து நுனிக்கும்‌ 
இடையிலுள்ள பாகம்‌ எட்டங்குல அளவாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௪ 

மூக்குக்கும்‌ செவிக்கும்‌ இடைப்பட்ட பாகங்கள்‌ தனித்தனி 
எட்டங்குல அளவினவாகவும்‌, செவிக்கும்‌ விழிக்கும்‌ இடைப்பட்ட 
பாகங்கள்‌ தனித்தனி நான்கங்குல அளவினவாகவும்‌, வாயின்‌ 
குறுக்களவு நான்கங்குல அளவினதாகவும்‌, அதரங்கள்‌ தனித்தனி 
அரையங்குலக்‌ கனம்‌ உள்ளனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௫ 

தலையின்‌ சுற்றளவு முப்பத்திரண்டங்குலமாகவும்‌, அதன்‌ 
அகல அளவு பத்தங்குலமாகவும்‌, அதன்‌ நீள அளவு பன்னிரண்டங்‌ 
குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௭ 

கழுத்தின்‌ அடிப்பாகத்தின்‌ சுற்றளவு இருபதீதிரண்டங்குல 
மாகவும்‌, மார்பின்‌ நடுப்பாகத்தின்‌ சுழ்றளவு ஐம்பத்துநான்கங்குல 
மாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௭ 


௧௦௯. மூக்குத்‌ துவாரங்கள்‌ இரண்டங்குலம்‌ என்றமையால்‌ 
தனித்தனி ஓவ்வோரங்குல மென்றறிதல்‌ வேண்டும்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪ ௨௧௪௭ 


மார்பின்‌ சுற்றளவு : நாநியத்தேழங்குமைாகவும்‌, - தனதீதி 
லிருந்து விலாப்பக்கம்‌ முடிய உள்ள கனம்‌ பன்னிரண்டங்குல அள 
வாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௮ 
கடி.தடத்தின்‌ சுற்றளவு நாற்பதீதுநான்கங்குலமாகவும்‌ , 
அதன்‌ உயரம்‌ நான்கங்குலமாகவும்‌, அதன்‌ அகலம்‌ ஆறங்குல 
மாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௯ 
பெண்‌ தெய்வத்‌ திருவுருவங்களுக்குப்‌ பிற்பக்கதீது நிதம்பம்‌ 
உயர்ச்சியினும்‌ அகற்சியினும்‌ முற்கூறிய அளவின்‌ ஒவ்வேர 
ரங்குலம்‌ அதிகமாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. நடுச்சந்திக்கு மேற்‌ 
ப்ட்ட கையின்‌ அடிப்பாகமும்‌ நுனிப்பாகமும்‌ முறையே 
பதினெட்டங்குலச்‌ ௬ற்றளவும்‌ பதினாறாங்குலச்‌ சுற்றளவுமாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௦ 
நடுசீசந்தியின்‌ கீழ்ப்பட்ட கையின்‌ அடிப்பாகமும்‌ நுனிப்‌ 
பாகமும்‌ முறையே பதினான்கங்குலச்‌ சுற்றளவாகவும்‌ பத்தங்குலசி 
௬ற்றளவாகவும்‌, பாதம்‌ கரதலம்‌ இவற்றின்‌ அகலம்‌ ஐவைநீ 
தங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௧ 
தொடையின்‌ அடிப்பக்கத்துச்‌ சுற்றளவு முப்பதீதிரண்டங்குல 
மாகவும்‌, அதன்‌ நுனிப்பக்கத்துச்‌ சுற்றளவு பத்தொன்பதங்குல 
மாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௨ 
முழந்தாளின்‌ அடிப்பாகமும்‌, நுனிப்பாகமும்‌ முறையே 
பதினாறங்குலச்‌ சுற்றளவாகவும்‌ பன்னிரண்டங்குலச்‌ சுற்றளவாக 
வும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கைந்‌ நடுவிரலின்‌ அடிப்பக்கத்துசி 
சுற்றளவு நான்குகங்லமாகும்‌. ௧௨௩ 
சுட்டுவிரலின்‌ அடிப்பாகமும்‌ கடைவிரற்கு அயல்‌ விரலி 
(அநாமிகையி)ன்‌ அடிப்பாகமும்‌ மூன்றரை யங்குலச்‌ கநிறளவின 
வாகும்‌. கடைவிரலின்‌ அடிப்பக்கதீதுச்‌ சுற்றளவு மூன்றங்குல 
மாகும்‌. ௧௨௪ 
இவ்‌ விரல்களின்‌ நுனிப்பக்கதீதுச்‌ சுற்றளவுகள்‌ இவற்றின்‌ 
அடிப்பக்கத்துச்‌ சுற்றளவுகளின்‌ நான்கிலொரு கூறு குறைந்த 
அளவினையுடையனவாகும்‌. கைப்பெருவிரல்‌ (அங்குட்டம்‌) நான்‌ 
கங்குலச்‌ சுற்றளவினதாகவும்‌, காற்‌ பெருவிரல்‌ ஐந்தங்குலச்‌ 
சுற்றளவினதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௫ 
௧௧௮. மார்பின்‌ நடுப்பாகத்துச்‌ சுற்றளவு முற்சுலோகத்திற்‌ 
கூறப்பட்டமையால்‌ இங்கு மீண்டும்‌ மார்பின்‌ சுற்றளவு என்றது 
மார்பின்‌ சழ்ப்பாகத்தைக்‌ குறிப்பிடுவதாகும்‌. 
௬19 


௨௩௮ சுக்கிர நீதி 


கால்‌ விரல்களின்‌ சுற்றளவு மூன்றங்குலமாகவும்‌, தனங்களின்‌ 
வட்டமும்‌ உந்திசீசுழியும்‌ முறையே ஒன்றரை யங்குலமாகவும்‌ 
ஒரங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௬ 
படிவங்களின்‌ எல்லா அவயவங்களையும்‌ அழகு விளங்கும்படி, 
செம்மையுற இயற்றல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ படிவங்கள்‌ மேனோக்கிய 
கண்களை யுடையனவாகவும்‌, கீழ்நோக்கிய கண்களை யுடையன 
வாகவும்‌, மூடிய கண்களை யுடையனவாகவும்‌ இருக்கும்படி 
செய்தல்‌ கூடாது. அச்சம்‌ விளைவிக்கத்தக்க பார்வையினையுடைய 
வடிவத்தை அருள்விளைவிக்கும்‌ பார்வையுடையதாகச்‌ செய்த 
லாகாது. ௧௨௭ 
அப்‌ படிவங்களின்‌ உயர அளவில்‌ மூன்றிலொரு கூறாதல்‌ 
பாதியளவாதல்‌ இருக்கும்படி பீடம்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௮ 
திருக்‌ கோயிலின்‌ வாயில்‌ அக்கோயிலின்‌ உள்ளிருக்குந்‌ 
திருவுருவத்தின்‌ அளவின்‌ இருமடங்காதல்‌, மும்மடங்காதல்‌, 
நான்கு மடங்காதல்‌ மிக்கிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. திருக்கோயிற்றளம்‌ 
ஒன்று முதல்‌ நான்குமுழம்வரை நிலத்தினின்றும்‌ உயர்ந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 5 ௧௨௯ 
திருக்கோயிற்‌ சுவர்‌ அதன்‌ தளத்தினின்றும்‌ பத்துமுழ அளவு 
உயர முடையதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அத்‌ திருக்கோயிலின்‌ 
மேனிலவெல்லை அத்‌ திருக்கோயில்‌ வாயில்‌ அளவினும்‌ இரு 
மடங்கு உயர்ந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. சிகரம்‌ அவ்வுயரத்தோடு 
ஒத்த அளவினதாதல்‌, இருமடங்கு மும்மடங்கு மிக்க அளவின 
தாதல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௦ 
திருக்கோயிலமைப்போர்‌ அஃது ஒன்றுமுதல்‌ நூற்றிருபத்‌ 
தைந்துவரை மேனிலைக்கட்டுக்‌ களுடையதாக இருக்கும்படி தம்‌ 
ஆற்றற்கு இயைந்தவாறு செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
அமைக்கப்படும்‌ திருக்கோயில்‌ எட்டுக்கோணங்களை யுடையதாக 
வேனும்‌, தாமரைப்பூவை யொத்த வடிவினை யுடையதாக 
வேனும்‌, நாற்புறத்தும்‌ மண்டபங்களை யுடையதாகவேனும்‌, 
சுற்றிலும்‌ ஒன்றுக்கொன்று எதிர்முகமாகவுள்ள பலவகை அறை 
வீடுகளை யுடையதாகவேனும்‌ இருக்கும்படி. செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௧ 
௧௩௦. மேல்நிலவெல்லை - மேற்றளம்‌. சிகரம்‌- அத்தளத்தி 
னின்றும்‌ எடுக்கும்‌ முடி. திருக்கோயிலின்‌ முகத்துவாரத்தில்‌ 
எடுப்பது கோபுரம்‌ எனவும்‌, உட்பக்கங்களில்‌ எடுப்பது சிகரம்‌ 
௧௩௧. மேனிலைக்‌ கட்டுக்களை ௬௬ - ஆம்‌ சுலோகக்‌ குறிப்பிற்‌ 
காண்க. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪ ௨௧௯ 


ஆயிரம்‌ தூண்களோடு கூடிய திருக்கோயில்‌ தலையாயதென 
வும்‌, அவற்றிற்‌ சில குறைந்த தூண்களையுடைய திருக்கோயில்‌ 
இடையாய தெனவும்‌, அவற்றினுஞ்‌ சில குறைந்த தூண்களை 
யுடைய திருக்கோயில்‌ கடையாய தெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௧௩௨ 


பிராசாதத்திலும்‌ மண்டபத்திலும்‌ இகரம்‌ எடுக்கப்‌ 
படுமாயின்‌, அவ்‌ விடங்களில்‌ தூண்களை நிறுத்தலாகாது. சுவரீ 
களையே அழகும்‌ வலிமையும்‌ பொருந்த எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


௧௩௩ 


பிரசாதத்தின்‌ உள்ளிடப்பரப்பு, அதன்கண்ணுள்ள திருவுரு 
வத்தின்‌ அளவில்‌ அறுமடங்காதல்‌ எண்மடங்காதல்‌ மிக்கிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்வுள்ளிடதீதின்‌ முற்புறம்‌ மிகவும்‌ அதிகமாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௪ 


தெய்வ ஊர்தி அத்‌ தெய்வத்‌ திருவுருவதீதின்‌ அளவோடு 
ஒத்த அளவினதாதல்‌, ஒன்றரை அல்லது இரண்டுமடங்கு மிக்க 
அளவினதாத லிருத்தல்வேண்டும்‌. ஒரு தெய்வத்திற்கு உருவம்‌ 
எங்கு விதந்து கூறப்படவில்லையே அங்கு அத்தெய்வத்திற்கு 
நான்கு கைகள்‌ உள்ளனவாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௫ 


எங்கு ஒரு தெய்வத்திற்கு ஆயுதங்‌ கூறப்படவில்லையோ 
அங்கு அதீ தெய்வத்தின்‌ கழ்க்கைகளில்‌ முறையே அபய வரதங்்‌ 
களின்‌ குறிகள்‌ இருப்பனவாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. அதீ தெய்வத்‌ 
தின்‌ மேற்கைகளில்‌ சங்கு, சக்கரம்‌, அங்குசம்‌, பாசம்‌, துடி, சூலம்‌ 
கமலம்‌, கலசம்‌, சுருவம்‌, மோதகம்‌, மாதுளம்பழம்‌, யாழ்‌, மாலை, 
புத்தகம்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ உரியவற்றை யமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௬-௧௩௭ 

% 

௧௩௩. பிராசாதம்‌ - தெய்வத்‌ திருவுருவம்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌. 
மண்டபங்கள்‌ அதன்‌ பக்கத்துள்ளனவாகும்‌. 

௧௩௫. ஒரு தெய்வத்திற்குப்‌ பெயர்‌ மாத்திரங்‌ கூறப்பட்டு 
வடிவிலக்கணங்‌ கூறப்படாமலிருப்பின்‌, அங்கு அத்‌ தெய்வத்தின்‌ 
வடி.விலக்கணம்‌ முன்னர்க்‌ கூறியாங்கு இருத்தல்‌ வேண்டுமென்பதும்‌ 
சிறப்பாக அறியவேண்டுவன நான்கு கைகள்‌ என்பதும்‌ போதரும்‌. 


௧௩௬-௧௩௭. எல்லாத்‌ தெய்வங்களுக்கும்‌ 8ழ்க்கைகளில்‌ அபய 
வரதங்கள்‌ இருக்கவேண்டுமெனவும்‌, மேற்கையில்‌ அவ்வத்‌ தெய்வங்‌ 
களுக்குரிய சிறப்புப்பொருள்கள்‌ இருக்கவேண்டுமெனவும்‌ உணர்க. 
சுருவம்‌ - வேள்விக்குரிய கருவிகளில்‌ ஒன்று. 


௨௪௦ சுக்கிர நீதி 


எத்‌ திருவுருவத்தில்‌ முகங்கள்‌ பலவாக வுள்ளனவே அவ்‌ 
வுருவின்கண்‌ அம்‌ முகங்களை நிரையாக அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனம்‌ அமைக்குங்கால்‌ அம்‌ முகங்கள்‌ தனித்தனியே கழுத்துக்‌ 
களையும்‌, முடிகளையும்‌, விளக்கமான கண்களையும்‌, செவிகளையும்‌ 
உடையனவாயிரு த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௮ 

எத்‌ திருவுருவத்திற்‌ கைகள்‌ பலவாக வுள்ளனவோ அவ்‌ 
வுருவில்‌ அக்‌ கைகள்‌ பலவாதல்பற்றித்‌ தோள்களையும்‌ பலவாக 
அமைத்தலாகாது. ௧௩௯ 

அங்ஙனம்‌ மிகுதியாகவுள்ள கைகளின்‌ முழங்கைக்கு 
மேலுள்ள அடிப்பாகங்கள்‌ சிறியனவாகவும்‌, தகட்டு வடி.வினவாக 
வும்‌, வலியனவாகவும்‌, பக்கமூலங்களை யொப்ப இருத்தல்‌ 


வேண்டும்‌. ௧௪௦ 
பிரமனுக்கு நான்கு திசையினும்‌ முகங்கள்‌ இருக்கும்படி 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௧ 


அயக்கீரிவர்‌, வராகர்‌, கணேசர்‌ ஆகிய இவர்தம்‌ திருவுருவங்‌ 
களில்‌ முகங்களல்லாத மற்றை யுறுப்புக்களும்‌, நரசிங்கத்தின்‌ 
திருவுருவத்தில்‌ முகமும்‌ நகங்களுமல்லாத மற்றையுறுப்புக்களும்‌ 
மனிதவடிவினவாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௨ 
ஒருவன்‌ தனக்குரிய வழிபடு கடவுளின்‌ திருவுருவதீதை அதன்‌ 
பீடத்தில்‌ நிற்றல்‌, இருதீதல்‌, உரிய ஊர்தியில்‌ ஏ.றியிருத்தல்‌ ஆகிய 
இந்நிலைகளுள்‌ ஒன்றனை யுடையதாகவும்‌, முகத்தில்‌ மயிரும்‌ இமை 
மூடுதலும்‌ இல்லாததாகவும்‌, என்றும்‌ பதினாறு யாண்டும்‌ பருவத்‌ 
தோற்ற முடையதாகவும்‌, அழகிய ஆடை யணிகலன்களால்‌ 
நிறைந்ததாகவும்‌, விளங்குகின்ற பலவகை வண்ணச்‌ செயல்களை 
யுடையதாகவும்‌, ஆடைகளாற்‌ பாதம்வரை மறைக்கப்பட்டதாக 
வும்‌, திறந்த பிற ஒப்பனைப்‌ பொருள்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
தாகவும்‌, முன்னர்க்‌ கூறிய இலக்கணங்கள்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றதாக 
வும்‌ அமைத்துவைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௩-௧௪௫ 
தெய்வத்‌ இருவுருவங்களினுறுப்புக்கள்‌ இங்குக்‌ கூறிய அளவிற்‌ 
குறைந்தனவாகவேனும்‌ மிக்கனவாகவேனும்‌ ஒரு பொழுதும்‌ 
இருத்தலாகாது. அளவிற்‌ குறைந்த உறுப்புக்களையுடைய 
திருவுருவம்‌ அதனைப்‌ பிரதிட்டை செய்யும்‌ தலைவற்கும்‌ அளவின்‌ 


௬௪௨. அயக்கிரீவர்க்குக்‌ குதிரைமுகமும்‌, வராகர்க்குப்‌ பன்றி 
முகமும்‌, நரசிங்கத்துக்குச்‌ சிங்கமுகமும்‌, கணேசர்க்கு யானைமுகமும்‌ 
உள்ளனவாம்‌. 


அத்‌ -௪, பிர- ௪ ௨௪௧0 


மிக்க உறுப்புக்களையுடைய திருவுருவம்‌ அதனைச்‌ செய்த இற்பிக்கும்‌ 
கேடு விளைவிப்பனவாம்‌. ௧௪௫ ' 
அத்‌ தெய்வப்படிவம்‌ முற்கூறிய அளவின்‌ மெலிந்திருக்கு ' 
மாயின்‌ வறுமைதீதுன்பத்தையும்‌, அளவிற்‌ பருத்திருக்குமாயின்‌ ' 
நோய்த்துன்பத்தையும்‌ என்றுந்‌ தருவதாகும்‌. உறுப்புக்களின்‌ ' 
சந்திகளும்‌, என்புகளும்‌, நரம்புகளும்‌ வெளிப்படத்‌ தோன்றாமல்‌ ' 
மறைந்திருக்குமாயின்‌, அவ்‌ வுருவம்‌ எப்பொழுதும்‌ மிக்க 
நலத்தைத்‌ தருவதாகும்‌. ௧௫௪௭ 
நான்கு கைகளிலும்‌ முறையே வரதம்‌, அபயம்‌, தாமரை, 
சங்கு ஆகிய இந்‌ நான்கனையுமுடைய திருமாலின்‌ திருவுருவம்‌ சாத்து . 
விகமாகும்‌. நான்கு கைகளிலும்‌ முறையே மான்‌, வாச்சியம்‌,' 
அபயம்‌, வரதம்‌ ஆகிய இந்நான்க௧னையு முடைய சிவபிரானது 
திருவுருவம்‌ சாத்துவிகமாகும்‌. ௧௪௭ 
நான்கு கைகளிலும்‌ வரதம்‌, அபயம்‌, தாமரை, மோதகம்‌ 
ஆகிய இந்‌ நான்கனையுமுடைய கணபதியின்‌ திருவுருவம்‌ சாத்துவிக 
மாகும்‌. நான்கு கைகளிலும்‌ தாமரை, மாலை, அபயம்‌, வரதம்‌ 
ஆகிய இந்‌ நான்கனையுமுடைய கதிரவனது திருவுருவம்‌ சாத்துவிக 
மாகும்‌. ௧௪௮ 
நான்கு கைகளிலும்‌ முறையே யாழ்‌, பழம்‌, அபயம்‌, வரதம்‌ 
ஆகிய இந்‌ நான்கனையுமுடைய திருமகளின்‌ திருவுருவம்‌ சாத்துவிக 
மாகும்‌. ௧௪௯ 
உபாதி வேறுபாட்டாலும்‌, ததீதம்‌ சையோக விபாகங்‌ 
களாலும்‌ எழுதீதுக்களின்‌ சேர்க்கைநிலை தனிநிலைகளை யறியுமாறு 
போலத்‌ திருமால்‌ முதலிய தெய்வத்‌ திருவுருவங்களைச்‌ சதீதுவ 
முதலிய குண வேறுபாடுகளாலும்‌ சங்கு, சக்கரம்‌, கதை, பதுமம்‌ 
முதலிய ஆயுதங்களாலும்‌ தனித்தனி அவ்வாறுவகைப்ப்டுமென்று 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௦-௧௫௧ 


௧௪௭. இங்குச்‌ ““சோமன்‌”” என்று மூலத்தில்‌ உள்ளது. அஃது 
உமையோடு கூடினவன்‌ என்னும்‌ பொருளதாகலின்‌ சிவபிரானை 
யுணர்த்தும்‌. இதற்கு உரை வரைந்தார்‌ ஒருவர்‌ சோமன்‌ என்பதற்குச்‌ 
சந்திரன்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌. இப்‌ பிரகரணத்தின்‌ ௬௩, 
௧௫௭-ஆம்‌ சுலோகங்களில்‌ விதந்து கூறுங்கால்‌ சந்திரவுருவம்‌ கூறப்‌ 
படாமையாலும்‌ சிவபிரான்‌ திருவுருவம்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌ 
அவ்வுரை பொருந்தாமை யுணர்க. வாச்சியம்‌ - துடி. 21 

௧௫௦-௧௫௧. உபாதி - நிமித்தம்‌, இதனால்‌ எழுத்துக்களின்‌ 
குறுமை நெடுமை அளபெடைகள்‌ உணரப்படும்‌, சையோகம்‌ - 


௨௪௨ சுக்கிர நீதி 


ஓவியத்‌ தெழுதப்பட்டனவும்‌, சுதை முதலியவற்றால்‌ தீற்றப்‌ 
பட்டனவும்‌, மணலினாலும்‌ மண்ணினாலும்‌ மாவினாலும்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்டனவும்‌, ஆகிய இப்‌ ப்டிவங்களுக்கு இங்குக்கூறிய இலக்கணங்்‌ 
கள்‌ அமைந்திலவாயினும்‌, அதுபற்றி யாருங்‌ குற்றங்‌ கூறலாகாது. 
(இப்படி. வங்கள்‌ அமைப்போர்‌ மனத்திற்கு இயைந்தவாறு அழகு 
பொருந்தச்‌ செய்யத்தக்கனவாம்‌ என்பது கருத்து.) ௧௫௨ 

வாணலிங்கத்திலும்‌, இயற்கையாகத்‌ தானே தோன்றிய 
திருவுருவத்திலும்‌, சந்திரகாந்தக்‌ கல்லினாலும்‌ இரதீதினங்களா 
லும்‌ அக்கப்பட்ட திருவுருவங்களிலும்‌, கண்டக நதியில்‌ 
தோன்றிய திருவுருவங்களிலும்‌ இங்குக்‌ கூறிய இலக்கண 
அளவையின்‌ மிகுதி குறைவால்‌ ஏற்படுங்‌ குற்றங்கள்‌ எவ்‌ 
வாற்றானுங்‌ கருதற்பாலனவல்ல. கல்லினாலும்‌, பொன்‌ முதலிய 
உலோகங்களினாலும்‌ ஆக்கப்படும்‌ படிவங்களிலேயே அளவையின்‌ 
மிகுதி குறைவால்‌ ஏற்படுங்‌ குற்றங்கள்‌ ஆராய்தற்பாலன 
வாம்‌. ௧௫௩ 

சிற்பி, கிருதயுகம்‌ முதலிய நான்கு யுகங்களிலும்‌ முறையே 
வெண்ணிறக்கல்‌, பொன்னிறக்கல்‌, சிறிது செந்நிறமுள்ள கல்‌, ௧௫ 
நிறக்கல்‌ ஆகிய இவற்றால்‌ தெய்வப்‌ படிவங்களைச்‌ செய்யக்கடவன்‌.. 
இவற்றை யன்றி மனத்திற்கியைந்தவாறு மரம்‌ முதலிய பிற 
பொருள்களாலும்‌ அப்படிவங்களை ஆக்கலாம்‌ என்பதும்‌ நூல்‌ 
களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ௧௫௪ 

முற்கூறிய இலக்கணங்களோடு கூடிய இதீதெய்வப்‌ படிவங்‌ 
களுள்‌, வெண்ணிறப்‌ படிவம்‌ சாத்துவிகமெனவும்‌, பொன்னிறப்‌ 
ப்டிவமும்‌ செந்நிறப்படிவமும்‌ இராசத மெனவும்‌, கருநிறப்‌ படிவம்‌ 
தாமதமெனவுங்‌ கொள்ளப்படும்‌. ௧௫௫ 

கிருதயுகம்‌ முதலிய நான்கு யுகங்களிலும்‌ முறையே பொன்‌ 
னினாலும்‌, வெள்ளியினாலும்‌, செம்பினாலும்‌, பித்தளையினாலும்‌ 
திருவுருவங்கள்‌ ஆக்கற்பாலனவாம்‌. ௧௫௬ 


சேர்க்கை. விபாசம்‌ - பிரிவு. ஒருயிரெழுத்து உபாதி வேறு 
பாட்டால்‌ மூவகைப்பட்டு ௮ம்‌ மூன்றும்‌ மெய்யெழுத்தோடு கூடியும்‌ 
தனித்தும்‌ இயங்குதலால்‌ இருதிறத்தனவாய்‌ அறு வகைப்படும்‌. 
அங்ஙனமே ஒரு தெய்வத்தின்‌ திருவுருவம்‌ சத்துவம்‌ முதலிய குண 
வேறுபாட்டால்‌ மூவகைப்பட்டு, அம்‌ மூன்றும்‌ ஆயுதங்களோடு 
கூடியிருத்‌தல்‌ ஆயுதங்களில்லா திருத்தல்‌ ஆகிய இரு திறத்தனவாய்‌ 
அறுவகைப்படுதல்‌ காண்க. 


௧௫௩. கண்டகநதியில்‌ தோன்றுவன-சாலக்கிராமம்‌ முதலியன, 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪ ௨௪௩ , 


சிவசம்பந்தமான திருவுருவங்களை வெண்ணிற முடையனவா 
கவும்‌, திருமால்‌ சம்பந்தமான திருவுருவங்களைக்‌ கருநிறமுடையன ' 
வாகவும்‌, சூரியன்‌, சத்தி, கணேசர்‌ ஆகிய இவர்தம்‌ திருவுருவங்‌ 
களைச்‌ செந்நிறமுடையனவாகவும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இவ்வெல்லாத்‌ திருவுருவங்களையும்‌ கூறிய இலக்கணம்‌ வழுவாது 
இரும்பு ஈயங்களாலும்‌ அக்கலா மென்பதும்‌ அறிவுடையோர்‌ 
கொள்கை. ௧௫௭ 
தெய்வத்‌ திருவுருவங்கள்‌ ல நாட்‌ பூசித்தற்குரியனவாயினும்‌ ' 
என்றும்‌ நிலைப்படுத்துப்‌ பூசித்தற்குரியனவாயினும்‌, முற்கூறிய 
இலக்கணங்கள்‌ அமைந்தனவா யிருக்கும்படி திருக்கோயில்‌ 
முதலியவற்றில்‌ தாபித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ விலக்கணங்களிற்‌ 
குறைபாடுறின்‌ எல்லா நலங்களையும்‌ அழித்துவிடு மாதலின்‌, அவ்‌. 
விலக்கணக்‌ குறைவுள்ள படிவங்களைத்‌ தாபித்தலாகாது. ௧௫௮ 
தெய்வப்‌ படிவங்களுக்கு இலக்கணம்‌ வகுத்தது ஆண்டா 
னடிமைத்திறங்‌ குறித்தேயாம்‌. ௧௫௯ 
எப்பொழுதும்‌ மனத்தைத்‌ தெய்வதீதின்பாற்‌ செலுத்தி அன்பு ' 
பூண்டொழுகும்‌ பூசகனது தவவன்மையால்‌ தெய்வப்‌ படிவங்‌ ' 
களிலுள்ள குற்றங்களெல்லாம்‌ விரைந்து நீங்குவனவாம்‌. ௧௬௦ 
௧௩ . தெய்வ ஊர்திகள்‌ இயற்று முறை 
தெய்வத்‌ திருவுருவத்தின்‌ முற்பக்கத்துள்ள மண்டபத்தில்‌ 
அவ்வதீ தெய்வத்திற்கு ஊர்தியை அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ 
வூரீதி வகைகளுள்‌ கருட ஊர்தி இரண்டு கைகளையும்‌, அழகிய 
மூக்குக்‌ கண்கள்‌ இறகுகளையும்‌, மனித உடலினையும்‌, மூக்குள்ள 
முகத்தினையும்‌, கிரீடத்தையும்‌, கவசம்‌ தோள்வளைகளையும்‌, 
கூப்பிய கைகளையும்‌, வணங்கிய தலையினையும்‌, ஆண்டான்‌ 
திருவடிதீதாமரைகளிற்‌ செலுத்திய கண்களையு முடையதாக 
இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௧-௧௬௨ 
புட்களும்‌, சிங்கம்‌, இடபம்‌ முதலியவைகளும்‌ தெய்வங்களுக்கு 
ஊரிதிகளாந்‌ தன்மையை யெய்துங்கால்‌, அவை தம்‌ உருவத்தோ 
டியைந்த பிற உருவங்களையும்‌ விரும்பியவாறு எய்துவனவாம்‌. 
௧௫௯. வழிபடுவோன்‌ வழிபடப்படும்‌ தெய்வத்‌ திருவுருவத்தை 
ஆண்டானுடைய தெனவும்‌, தான்‌ அடியான்‌ எனவும்‌ உணர்ந்து, 


அன்பு பூண்டொழு குதற்கே அத்‌ திருவுருங்கட்கு இலக்கணம்‌ 
வகுக்கப்பட்டன என்பதாம்‌. 


௧௬௦. தெய்வப்‌ படிவங்களில்‌ இலக்கணக்‌ குறை நேர்ந்திருக்கு 
மாயின்‌, அதனால்‌ வருங்‌ கேடுகளைப்‌ பூசகன்‌ தன்‌ தவ வன்மையால்‌ 
ஒழித்துவிடுவான்‌ என்பது கருத்து, 


* 


அவற்றை அறிவுடையாரி அவற்றின்‌ பெயரிக்கு இயைந்த 
வடிவினையும்‌, அழகினையும்‌, சிறந்த அலங்காரத்தையு முடையன 
வாய்த்‌ தியானநிலையில்‌ தெய்வத்‌ திருக்கோயின்‌ முன்மண்டபதீ 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்வண்ணம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௧௬௩-௧௭௫ 
பூனையை யொத்த வடிவினையும்‌, பொன்மை நிறத்தினையும்‌, 
கரிய புள்ளிகளையும்‌, பெரிய உடலினையு முடையதாய்ப்‌ பிடர்க்கண்‌ 
மயிர்‌ இல்லாதது புலி என்று கூறப்படும்‌. சிறிய இடையினையும்‌, 
பெரிய வடிவினையும்‌, அகன்ற புருவங்களையும்‌, அகன்ற கதுப்புக்‌ 
களையும்‌, அகன்று நீண்ட கண்களையும்‌, பால உருவினையும்‌, பிடரி 
மயிரினையும்‌, சிறிது வெளுப்பான நிறத்தினையும்‌, மிக்க வன்மை 
யினையும்‌, மு பதாக கரிய புள்ளிகள்‌ இல்லாதது 
சிங்கமாகும்‌. ௧௬௫-௧௭௭ 
புலி, சங்கம்‌ இவ்விரண்டற்கும்‌ வேறுபாடு பிடரி மயிரினாலும்‌, 
கரிய புள்ளிகளாலும்‌ அறியப்படும்‌. உருவத்தால்‌ வேறுபா 
டின்று. ௧௬௭ 
௧௪. கணபதியின்‌ திருவுரு வமைக்கு முறை 
யானைமுகத்தினையும்‌, மனிதவுடலினையும்‌, தொங்குகின்ற 
செவிகளையும்‌, பருதீத வயிற்றினையும்‌, அகன்று குறுகி நெருங்கிப்‌ 
பருத்த தோள்‌ கால்‌ கைகளையும்‌, பருத்த துதிக்கையினையும்‌, 
முறிந்த இடப்பக்கத்‌ தந்தத்தினையும்‌, தனக்குரிய விருப்பமிக்க 
ஊர்தியையும்‌, இடப்பக்கத்தே சிறிது வளைந்த துதிக்கை நுனி 
யினையும்‌, வெளிப்படாது மறைந்த அவயவசந்தி எலும்பு நரம்பு 
களையும்‌ உடையதாகவும்‌, அளவை இலக்கணம்‌ அமைநீததாக 
வும்‌, எப்பொழுதும்‌ தனக்கு முன்‌ பூசிக்கப்படுவது ஒன்‌ நின்‌ றித்‌ 
தானே எல்லாவற்றிற்கு முன்னர்ப்‌ பூசிக்கப்படுவதாகவும்‌, கணபதி 
யின்‌ திருவுருவத்தை அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௮-௧௬௯ 
துதிக்கை நாலரைதீ தால அளவு நீளமுடையதாகவும்‌, தலை 
பதீது அங்குல அளவு உயரமுடையதாகவும்‌, புருவங்கள்‌ 
தனிதீதனி நான்கங்குல அளவு நீளமுடையனவாகவும்‌ இருதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௭௦ 
மேலுதட்டு ருவமாக வுள்ள துதிக்கையின்‌ கூறு மூக்காகவும்‌, 
அதீதுதிக்கையின்‌ எஞ்சிய பாகம்‌ புட்கரத்தோடு கூடியதாகவும்‌, 


த தன்‌ 2 ர 
௧௬௮ - ௧௬௯. அகன்று குறுகி நெருங்கிப்‌ பருத்தலைக்‌ கால்‌ 
கைகளுக்கும்‌ கொள்க. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௪ ௨௪௫: 


செவிகளின்‌ நீளம்‌ பதீதங்குலமாகவும்‌, அவற்றின்‌ அகற்சி எட்டங்‌ 
குலமாகவும்‌ இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௧ 


இரண்டு செவிகளுக்கும்‌ நடுவணுள்ள இடம்‌ பதினான்கங்குல 
மாகவும்‌, அக்‌ கணபதி உருவத்தினது தலையின்‌ சுற்றளவு முப்பத்‌ 
தாறங்குலமாகவும்‌ அறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௨ 


கண்களின்‌ மேற்பக்கதீதுச்‌ சுற்றளவு முப்பதீதாறங்குலமாக 
வும்‌, கண்களின்‌ க&ழ்ப்பக்கத்துச்‌ சுற்றளவும்‌ துதிக்கையின்‌ அடிப்‌ 
பாகத்துச்‌ சுற்றளவும்‌ தனித்தனி இருபத்தாறங்குலமாகவும்‌, 
மற்றைக்‌ கைகளின்‌ நுனிப்பாகதீதுச்‌ சுற்றளவும்‌, புட்கரதீதின்‌ 
சுற்றளவும்‌ தனிதீதனிப்‌ பத்தங்குலமாகவும்‌, கழுத்தின்‌ உயரம்‌ 
மூன்றங்குலமாகவும்‌, கழுத்தின்‌ சுற்றளவு முப்பதங்குலமாகவும்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௩-௧௭௪ 


வயிற்றின்‌ சுற்றளவு நான்கு தாலமாகவும்‌, வயிற்றின்‌ உயரம்‌ 
அறங்குலம்‌ அல்லது எட்டங்குலமாகவும்‌ சிற்பிகளாற்‌ செய்யப்‌ 
படல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௫ 


தந்தத்தின்‌ நீளமும்‌ அதன்‌ அடிப்பாகத்தின்‌ சுற்றளவும்‌ அவ்‌ 
வாறங்குலமாகவும்‌, கீழுதடு ஆறங்குலமாகவும்‌, புட்கரம்‌ தாமரை 
மலரோடு கூடினதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௬ 


தொடைகளின்‌ அடிப்பாகத்துசி சுற்றளவு முப்பதீதாறங்குல 
மாகவும்‌, அதன்‌ நுனிப்பாகத்தின்‌ சுற்றளவு இருபத்து மூன்‌ றங்குல 
மாகவும்‌, முழங்காலின்‌ அடிப்பாகத்துச்‌ சுற்றளவு இருபது அங்குல 
மாகவும்‌, கைகளின்‌ அடிப்பாகதீதுசி சுற்றளவு அவற்றின்‌ நுனிப்‌ 
பாகத்துச்‌ சுற்றளவிலும்‌ ஓரங்குலம்‌ ஈரங்குலம்‌ மிகுதியாகவும்‌ 
இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௭-௧௭௮ 


செவிக்கும்‌ விழிக்கும்‌ நடுவிடம்‌ நான்கங்குலமாகவும்‌, இரண்டு 
கண்களின்‌ அடி, நடு நுனிகளின்‌ நடுவிடம்‌, முறையே ஆறு, ஏழு, 
ப்தீது அங்குலங்களாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறு கணபதி 
யின்‌ திருவுருவத்தின்‌ இலக்கணங்கள்‌ அறிவுடையோராற்‌ சிறப்‌ 
பித்துக்‌ கூறப்பட்டன. ௧௭௯ 


௧௭௧. புட்கரம்‌ - துதிக்கையின்‌ நுனி. 


, ௧௭௯. இரண்டு கண்களின்‌ அடிப்பாகங்களும்‌ மூக்கை யடுத்‌ 
துள்ளனவாம்‌. நுனிப்பாகங்கள்‌ செவியை யடுத்துள்ளனவாம்‌, 


௨௪௬ சுக்கிர நீதி 
௬௫ சத்தியுருவம்‌ பால தெய்வப்‌ படிவங்கள்‌ அமைக்கு முறை 
பெண்‌ தெய்வத்‌ திகுவுருவதீதிற்குக்‌ தனங்களின்‌ உயரமும்‌ 
அகலமும்‌ ஐவைநீதங்குலமாக எண்ணப்படும்‌. ௧௮௦ 
பெண்தெய்வப்‌ படிவத்தின்‌ இடையினது சுற்றளவு முப்பத்‌ 
தெட்டங்குலமாகவும்‌, அப்‌ படிவத்தின்‌ எல்லா உறுப்புக்களும்‌' 
உள்பட உயர அளவு ஏழு தாலங்களாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௮௧ 
ஏழு தால அளவில்‌ அமைந்த அப்‌ பெண்தெய்வப்‌ படிவதீ 
திற்கு மூகம்‌ பன்னிரண்டங்குலமாகும்‌. பால தெய்வம்‌ முதலிய 
தெய்வப்படிவங்களின்‌ உயரத்தைத்‌ தனித்தனியே பகுத்தறிதல்‌ 
வேண்டும்‌, ௧௮௨ 
பால தெய்வப்படிவத்தின்‌ கழுத்துக்‌ குறுகியும்‌, அதன்‌ தலை 
பருத்தும்‌ இருதீதல்‌ வேண்டும்‌; என்னை? அப்‌ பாலப்பருவதீதின்‌ பின்‌ 
கழுத்தின்‌ 8ழ்ப்பாகம்‌ எத்துணைப்‌ பருமை யெய்துமோ ௮ தீதுணைப்‌ 
பருமையைத்‌ தலை யெய்தாதாகலின்‌. ௧௮௩ 
பால தெய்வப்‌ படிவத்தின்‌ கழுத்தின்‌ 8ழ்‌ அளவு அதன்‌ முகதீ 
தின்‌ உயர அளவினும்‌ நாலரைமடங்கு மிகுதியாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அந்நாலரைமடங்கு மிகுதியில்‌ இருமடங்கு ஆண்குறி 
வரையிலும்‌ எஞ்சிய அளவு தொடையின்‌ &ழ்ப்பாகமாகவும்‌ இருக்‌ 
குப்படி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௪ 
அப்‌ பால தெய்வப்‌ படிவத்தின்‌ கைகள்‌ முகத்தின்‌ உயர 
அளவில்‌ இருமடங்காதல்‌, இரண்டேகால்‌ மடங்காதல்‌ மிகுதியாக 
இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. அப்படிவத்தின்‌ பருமைக்கு அளவு நியமம்‌ 
இன்று. அழகுறச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௫ 
பாலப்‌ பருவம்‌ ஐந்துயாண்டுகளின்‌ பின்னர்‌ மிகவும்‌ வளரிச்சி 
யெய்துவதாகும்‌. பெண்‌ பதினாறு யாண்டுகளிலும்‌, ஆடவன்‌ இருபது 
யாண்டுகளிலும்‌ எல்லா உறுப்புக்களும்‌ நிரம்பப்பெற்றவராவர்‌. 
௧௮௬ 
௧௬. ஏழு தாலமுதலிய அளவில்‌ தெய்வப்படிவங்கள்‌ அமைக்குமுறை 
தெய்வப்படிவங்கட்குப்‌ பரலப்பருவங்‌ கடந்து யெளவன 
பருவம்‌ நேர்ந்துழி ஏழு தாலம்‌ முதலிய அளவில்‌ உருவம்‌ அடக்‌ 


) 


௧௮௨. க௮௪-ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்றில்‌ பால தெய்வப்‌ 
படிவங்களின்‌ அளவு, முகத்தைப்பற்றி மற்றை உறுப்புக்களுக்குக்‌ 

கின்றமையால்‌, ஈண்டுப்‌ பொதுவாகத்‌ தனித்தனியே பகுத்‌ 
கூறிதல்‌ வேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டது. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௪ ௨௪௭, 


தக்கதாகும்‌. சில படிவங்கள்‌ பாலப்பருவதீதிலும்‌, சில படிவங்கள்‌ 
யெளவனபருவத்திலும்‌, சில படிவங்கள்‌ முதுமைப்பருவத்திலும்‌ 
அழகுடையனவாக விளங்கும்‌. ௧௮௭ 

ஏழுதால அளவு உயரமுள்ள படிவத்திற்கு முகத்தின்‌ கீழுள்ள 
கழுத்து மூன்றங்குலமாகவும்‌, மார்பு வயிறு நாபியின்‌ கீழ்ப்‌ 
பக்கத்து அடிவயிறு ஆகிய இவை தனித்தனி ஒன்பதங்குலமாகவும்‌ 
தொடை பதினெட்டங்குலமாகவும்‌, முழங்காற்சந்தி மூன்றங்குல 
மாகவும்‌, கணைக்கால்‌ பதினெட்டங்குலமாகவும்‌, பரட்டின்‌ &ழ்ப்‌ 
ப்ரகம்‌ மூன்‌ றங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௮-௧௮௯ 

எட்டுத்தால அளவு உயரமுள்ள படிவத்திற்குக்‌ கழுத்து நான்‌ 
கங்குலமாகவும்‌, மார்பு வயிறு நாபியின்‌ க&ழ்ப்பக்கத்திலுள்ள 
அடிவயிறு இவை தனித்தனி பத்தங்குலமாகவும்‌, தொடை 
இருபத்தோரங்குலமாகவும்‌, முழங்காற்பூட்டு நான்கங்குலமாகவும்‌, 
கணைக்கால்‌ இருபத்தோரங்குலமாகவும்‌, பரட்டின்‌ &ழ்ப்பாகம்‌ 
நான்கங்குலமாகவுமிருக்க வேண்டுமென்று இவ்வாறு அளவை 
கூறப்பட்டுளது. ௧௯௦-௧௯௨ 

பத்துத்தால அளவு உயரமுள்ள படிவதீதிற்கு முகம்‌, மார்பு, 
வயிறு, நாபியின்‌ &ழ்ப்பக்கத்து அடிவயிறு ஆகிய இவை 
தனித்தனி பதின்மூன்றங்குலமாகவும்‌, பரட்டின்‌ 8ழ்ப்பாகம்‌ 
கழுத்து முழங்காற்பூட்டு இவை தனித்தனி ஐந்தங்குலமாகவும்‌, 
தொடையும்‌ கணைக்காலும்‌ தனித்தனி இருபத்தாறங்குலமாகவும்‌, 
தலைமணி ஓரங்குலமாகவும்‌, கைகள்‌ தனித்தனி ஐம்பது அங்குல 
மாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௩-௧௯௫ 

பதீதுத்தால அளவிற்‌ குறைந்த படிவங்களுக்கு, குறைந்த 
தாலம்‌ ஒன்றுக்குக்‌ கைகளைத்‌ தனித்தனி இரண்டிரண்டு அங்குல 
விகிதங்‌ குறைந்து அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. எல்லா அளவிலும்‌ 
அழகு விளங்கும்வண்ணம்‌ திறனுறச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௬ 

ஒன்பதுதால அளவுள்ள படிவத்தை அதற்குச்‌ சொல்லிய 
அளலினின்றும்‌ கூடுதல்‌ குறைதலாகச்‌ செய்தலாகாது. ௧௯௭ 


௧௯௬. பத்துத்தால அளவு உயரமுள்ள படிவத்திற்குக்‌.கைகள்‌ 
ஐம்பது அங்குலமாயின்‌, ஒன்பதுதாலத்திற்குக்கை நாற்பத்தெட்டங்‌ 
குலமாகவும்‌, எட்டுத்தாலத்திற்குக்‌ கை நாற்பத்தாறங்குலமாக 
வும்‌, ஏழுதாலத்திற்குக்‌ கை நாற்பத்து நான்கங்குலமாகவும்‌ 
இவ்வாறு கணக்கிட்டுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ஏழுதாலம்‌ எட்டுத்‌ 
தாலம்‌ அளவுள்ள படிவங்களுக்குக்‌ சையளவு முன்னர்க்‌ கூறப்‌ 
படாமையால்‌ ஈண்டிவ்வாறு கூறப்பட்டது, 


௨௪௮ சுக்கிர நீதி 


பத்துதீதால அளவு உயரமுள்ள படிவத்திற்குப்‌ பாதங்கள்‌ : 
தனித்தனி பதினைந்தங்குலம்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. பத்துத்தால ' 
அளவிற்‌ குறைந்த படிவங்களுக்குக்‌ குறைந்த தாலம்‌ ஒன்றுக்கு: 
ஒவ்வோரங்குல விகிதம்‌ பாத அளவு குறைந்திரு த்தல்‌ வேண்டும்‌. 
பதீதுத்தால அளவின்‌ மிகுதியான அளவுள்ள படிவங்களுக்கு. 
மிகுதியான தாலம்‌ ஒன்றுக்கு ஒவ்வோரங்குல விகிதம்‌ பாத, 
அளவு கூடியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. சிற்பஞானத்திற்‌ சிறந்த புலவன்‌ 
இப்‌ படிவங்களை முகம்‌ தொடங்கி அழகுற இயற்றல்‌; 
வேண்டும்‌. ௧௯௮ 

நீண்ட தொடைகளையும்‌, நீண்ட கணைக்கால்களையும்‌, விகார 
உருவத்தையும்‌, சனக்குறிப்பையும்‌, அச்சத்தை விளைவிக்கும்‌ 
தோற்றத்தையுமுடையது அசுரப்‌ படிவமாகும்‌. இவ்‌ வசுரப்படிவத்‌ 
திற்குக்‌ கூறிய உருவம்‌ தோற்றம்‌ முதலிய எல்லாம்‌ பைசாசப்‌ 
ப்டிவத்திற்கும்‌ இராக்கதப்‌ படிவத்திற்கும்‌ பொருந்துவனவாம்‌. 
அன்றி இவற்றை மெலிந்த வடிவினை யுடையனவாகவும்‌ 
செய்யலாம்‌. ௧௯௯ 

எல்லா அளவிலும்‌ அமைக்கப்படும்‌ படிவங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ கையின்‌ நடுவிரல்‌ ஐந்தங்குலத்திற்குக்‌ குறையாமலும்‌ 
ஆறங்குலத்திற்கு மேற்படாமலும்‌ இருக்கவேண்டுமென்று சிற்ப 
ஞானிகள்‌ கூறுவர்‌. ௨௦௦ 

சிற்பஞானி எப்பொழுதும்‌ பாலப்‌ பருவதீதிற்‌ கியைந்ததும்‌ 
யெளவன பருவத்திற்‌ கயைந்ததும்‌ ஆகிய படிவங்களையே 
இயற்றல்‌ வேண்டும்‌. கிழப்‌ பருவத்திற்‌ இயைந்த படிவத்தை 
ஒருபொழுதுஞ்‌ செய்தலாகாது. ௨௦௧ 

அரசன்‌ தன்‌ நாட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ இத்தகைய தெய்வத்‌ 
திருவுருவங்களைப்‌ பிரதிட்டை செய்விதீதல்‌ வேண்டும்‌. அத்‌ தெய்‌ 
வங்களுக்கு யாண்டுதோறும்‌ நைமித்திகமாகிய திருவிழாக்களைச்‌ 
சிறப்புறச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௨ 

அரசன்‌ முற்கூறிய அளவிலக்கணங்களின்‌ வேறுபட்டனவும்‌, 
உறுப்பு முறிந்தனவுமாகிய படிவங்களைதீ திருக்கோயில்களில்‌ 
வைதீதுப்‌ போற்றலாகாது. நாள்மிகுதியாற்‌ சிதைந்த ஆலயங்‌ 
களையும்‌ தெய்வப்‌ படிவங்களையும்‌ முயன்று புதுப்பித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦௩ 

௧௯௭. ஒன்பது தால அளவு உயரமுள்ள படிவத்தின்‌ உறுப்புக்கு 


ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ அளவு மேற்கூறப்பட்டமையால்‌ இங்கு அவ்‌ 
வளவினின்றும்‌ கூடுதல்‌ குறைதலாகாதென்று வற்புறுத்தப்பட்டது. 


அத்‌- ௪, பிர-ட ்‌ ௨௪௯ 


அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ மனம்‌ இன்புறுதற்பொருட்டுதி 
தெய்வங்களை முன்னிட்டு நாட்டியம்‌ முதலியவற்றை நடாதீதிக்‌ 
கண்டு களித்தலாகாது. ௨௦௪ 
குடிகளால்‌ தெய்வங்களுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ திருவிழாக்களை 
யும்‌ அரசன்‌ பாதுகாத்து ஆதரித்தல்‌ வேண்டும்‌. குடிகள்‌ இன்புறக்‌ 
கண்டு தான்‌ இன்புறுதலும்‌, அவர்‌ துன்புறக்கண்டு தான்‌ துன்புறு 
தலும்‌ அரசனுக்‌ குரியனவாம்‌. ௨௦௫ 
சுக்கிர நீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
நாட்டைப்பற்றிய நடுவணதாகிய 
**உலகதரும நிரூபணம்‌” என்னும்‌ 
நான்காம்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று. 


_———— 


ஐந்தாம்‌ பிரகரணம்‌ 
(இராச தருமம்‌) 
க. அரசன்‌ நீதி யியல்பு அறிதல்‌ 
அரசன்‌, குடிகளின்‌ வழக்குகளை யாராய்ந்து அறிந்து 
தீயோரை ஒறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ 8ழ்‌ அடங்கி வாழும்‌ குடிகள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தன்‌ ஆணைவழி ஒழுகுதற்‌ குரியராவர்‌, க 
இயோராவாரீ--அரசன்‌ விருப்பத்திற்குக்‌ கேடு விளைப்‌ 
போரும்‌, பகைவரும்‌, பாவ காரியங்களைச்‌ செய்யும்படி, உபதேசிப்‌ 


போருமாவர்‌. குடிகளைக்‌ காதீதல்‌ என்பது நியாயநெறி பிறழாது 
அவரி விரும்பியவற்றைசி செய்தலாகும்‌. ol 


பகைவரை அழித்தல்‌ என்பது வெறுப்பான செய்தலினின்றும்‌ 
அவரை ஓழிவுறச்‌ செய்தலாகும்‌. தீயோரை ஒறுதீதலென்பது 
தயன செய்தலினின்றும்‌ அவரை ஓழிவுறச்‌ செய்தலாகும்‌. ௩ 


அரசன்‌, எதனால்‌ நன்று தீதுகளை ஆராய்ந்தறிந்து தன்‌ 
குடிகளை அறத்தில்‌ நிலைப்படுத்து தலையும்‌, பிற காரியங்களை நன்கு 
நிறைவேற்றிக்கொள்ளுதலையும்‌ செய்கின்றானோ அதுவே வியவ 


காரம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௪ 


௪. வியவகாரம்‌ ஈண்டு அரசியல்‌ நீதியாகும்‌. ஒரு பொருளைத்‌ 
தனித்தனியே எனதென்றிருப்பார்‌ அதுகாரணமாகத்‌ தம்முள்‌ 


௨௫௦ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌ இல்லாதவனாய்‌, நீதிப திகள்‌, 
அமாத்தியர்‌, அந்தணர்‌ புரோகிதர்‌ ஆகிய இவர்களோடு கூடி 
யிருந்து நன்கு விழிப்புமிக்க மனத்தினையுடையனாய்‌ அறநூல்களைத்‌ 
தழுவி முறைப்படி வழக்குகளை ஆராய்ந்த றிதல்‌ வேண்டும்‌. ௫ 

அறிவிற்‌ சிறந்த அரசன்‌, வழக்காளிகளின்‌ காரியங்களை தீ 
தான்‌ தனியனாய்த்‌ தனியிடத்திருந்து ஒருபொழுதும்‌ ஆராய்‌ 
தலும்‌ கேட்டலுங்‌ கூடவாம்‌. நீதிமன்றத்‌ துள்ளாரும்‌, அங்ங 
னமே தனித்திருந்து வழக்குக்களை யாராய்தலுங்‌ கேட்டலும்‌ 
ஆகாவாம்‌. ௭ 

நியாயம்‌ வழங்குவார்‌ ஒருதலைச்சார்பை மேற்கோடற்குரிய 
காரணங்களாவன:-- நட்பு, பொருணசை, அச்சம்‌, பகைமை, 
வழக்காளிகளைத்‌ தனியிடத்திருந்து கேட்டல்‌ ஆகிய இவ்வைந்து 
மாம்‌. எ 

எவ்‌ வரசன்‌, தான்மாத்திரம்‌ இன்புற்றிருந்து தன்‌ குடிகளுக்‌ 
குச்‌ செயற்பாலனவற்றைச்‌ செய்யா தொழிகின்‌ ரனோ அவ்வரசன்‌ , 
உறுதியாகக்‌ கொடிய நரகத்‌ துன்பத்தை அநுபவிப்பவனாவான்‌. 
இதன்கட்‌ சிறிதும்‌ ஐயமின்று. ௮ 

எவ்‌ வரசன்‌, மயக்க வுணர்வினாற்‌ காரியங்களை அறநெறி 
பிறழ்ந்தனவாகச்‌ செய்ன்றானோ அத்‌ தீய அரசனைப்‌ பகைவர்‌ 
விரைந்து தம்‌ வயப்படுத்திக்கொள்வர்‌. ௯ 

அரசன்‌, நீதிபதி முதலியவரோடு கூடியிராமல்‌ தான்‌ தனியனா 
யிருந்து வழக்காளிகளின்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு ஆராய்வானாயின்‌, 
அஃது அவற்கு மறுமை இன்பத்தையும்‌ பயவாது; பகைவருடைய 
படைகளால்‌ அச்சத்தை விளைவித்து அவன்‌ வாழ்நாளையுங்‌ கெடுப்‌ 


பதாகும்‌; அன்‌ றிக்‌ குடிகளுக்குங்‌ கேடு விளைவிப்பதாகும்‌. ௧௦ 
ஆதலின்‌, அரசன்‌ அறநூல்‌ முறையை மேற்கொண்டு அவ்‌ 
வழியே எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. கக 


அரசன்‌, தான்‌ செய்யவேண்டிய காரிய முடிவுகளைத்‌ தானே 
செய்‌ தற்கு இயலாதவனாக இருப்பின்‌, அப்பொழுது அவற்றைச்‌ 
செய்தற்பொருட்டு ஓர்‌ அந்தணனை நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ 


ளர்‌ 
மாறுபட்டு அப்பொருண்‌ மேற்‌ செல்லுவதாகிய வழக்கு இப்‌ 
பிரகரணத்தின்‌ ௬௮-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறப்படும்‌. 

௪௨-௧௩. செய்யவேண்டிய காரிய முடிவுகள்‌:--வழக்காளிகள்‌ 
கூறுஞ்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு ஆராய்ந்து உண்மை கண்டு 


அத்‌ - ௪, பிர.- ௫. உட௫௧ 


வநீதணன்‌ பொறியடக்கம்‌, உயர்குடிப்பிறப்பு, நடுவுநிலைமை, 
சாந்தகுணம்‌, அசைவின்மை, மறுமை குறித்துத்‌ திவினைக்கு 
அஞ்சுதல்‌, அறநிலை, முயற்சி, சினமின்மை ஆகிய இக்குணஞ்‌ 
செயல்களையுடையனாய்‌ வேதங்களின்‌ கரைகண்டவனாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௨-௧௩ 
வழக்காராயுங்‌ காரியங்களைத்‌ திறம்படப்புரியும்‌ அறிவுடை 
அந்தணன்‌ இல்லையாயின்‌, அப்பொழுது அச்‌ செயற்கண்‌ அற ' 
நூலறிவிற்‌ சிறந்தவனாகிய அரசர்‌ குலத்தவனை யாதல்‌ வணிக 
குலத்தவனை யாதல்‌ நியமனஞ்‌ செய்யலாம்‌. சூத்திரனை நியமனஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ முயன்று விலக்கல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪ 
அரசன்‌ எவ்‌ வருணத்திற்‌ றோன்‌ நினானோ அவ்வருணத்துள்‌ 
ளாரை எப்பொழுதும்‌ நியாயவிசார காரியத்தில்‌ நியமித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்‌ வருணத்திலேயே பெரும்பாலும்‌ நற்குணம்‌ 
நிறைந்தோர்‌ உண்டாயிருப்பரி. ௧௫ 
வழக்கியல்பு அறிதல்‌, பேரறிவுடைமை, நற்குணம்‌, 
நற்செயல்‌, நல்லொழுக்கம்‌, பகைவரையும்‌ நண்பரையும்‌ ஒப்ப 
மதித்தல்‌, அறவுணர்ச்சி, வாய்மைகூறல்‌, மடியின்மை, காம 
வெகுளி உலோபங்களைக்‌ கடத்தல்‌, இன்சொற்‌ கூறல்‌ ஆகிய இக்‌ 
குணஞ்‌ செயல்களை யுடையார்‌ எச்‌ சாதியினராயினும்‌ அவர்களை 
அரசன்‌ நியாயமன்றத்தவராக நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬-௧௭ 
உழவர்‌, காருகர்‌, சிற்பவினைஞர்‌, வட்டித்தொழில்‌ புரிவார்‌, 
இழிந்த சாதிக்குழுவினர்‌, நாட்டியம்‌ புரிவார்‌, இலிங்கிகள்‌, கள்வா 
ஆகிய இவர்கள்‌ தம்‌ குழுவினர்க்குரிய தருமமுறைப்படி தம்‌ காரி 
யங்களைத்‌ தாமே தீர்மானித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வுழவரி 
முதலியோர்க்குரிய காரியங்களை ஆராய்ந்து தீர்மானித்தல்‌ 
'பிறர்க்கு அரிதாதலின்‌, அரசன்‌ அத்தரும இயல்புகளை நன்கு 
உணர்ந்த அக்குழுவினராலேயே அதனைச்‌ செய்வித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௮-௧௯ 
தீர்மானித்தல்‌ முதலியன. அரசன்‌ நீதிபதி முதலியவரோடு கூடி 
யிருந்து தீர்மானித்தல்‌ வேண்டும்‌, எக்காரியத்தை முன்னிட்‌ 
டேனும்‌ அவற்கு அக்காரியங்கள்‌ ஆராயக்‌ கூடவில்லையாயின்‌, அப்‌ 
பொழுது தனக்குப்‌ பிரதிநிதியாக ஓர்‌ அந்தணனை நியமிக்கவேண்டு 
மென்பது கருத்து. 

௧௮-௧௯. இலிங்கி-தவவேடமுடையான்‌. உழவர்‌ முதலாக 
இங்குக்‌ கூறப்பட்டார்‌ தம்‌ விவகாரங்களைத்‌ தம்‌ குழுவினருள்‌ 
அறிவுடைய சிலரைக்கொண்டு முடிவுசெய்துகொள்ளல்‌ வேண்டு 
, மெபைபதும்‌, அவர்தம்‌ வழக்க ஒழுக்கங்களை யுணர்ந்து காரிய 
நிரூபணஞ்‌ செய்யத்தக்க திறமை யுடையாரை அக்குழுவினின்‌ 


௨௫௨ . - சுக்கிர நீதி 


.... தனக்கு நலத்தை விரும்பும்‌ வேந்தன்‌, பிரமசரியம்‌ முதலிய 
ஆச்சிரம ஒழுக்கங்களை யுடையாரும்‌, காரியநிமித்தம்‌ தம்முன்‌ 
வழக்கிடுவாருமாகிய இருபிறப்பாளரி மூவரிக்குமுரிய தருமத்தில்‌ 
மாறுப்டக்‌ கூறலாகாது. ௨௦ 

தவஞ்செய்வார்‌, : மாயை யோகங்களை அறிந்தார்‌ ஆகிய 
இவர்தம்‌ காரியங்களை, வேதங்களை :யறிந்த பெரியோர்களைக்‌ 
கொண்டே செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. இவர்தம்‌ வெகுளி கணமேயுங்‌ 
காத்தலரிதாதலின்‌ அரசன்‌ தானே செய்தலாகாது. ௨௧ 

சிறந்த அறிவுசிசெல்வம்‌ நிரம்பப்பெற்ற அரசன்‌, உயரிந்த 
குடிப்பிறப்பையும்‌, சிறந்த ஒழுக்கங்களையு முடைய குருக்கள்‌, 
ஞானாசிரியர்‌, தவஞ்‌ செய்வார்‌ ஆகிய இவர்களுக்குத்‌ தான்‌ 
ஒன்றைக்‌ கட்டளையிடலாகாது. ௨௨ 

காட்டில்‌ வாழ்வார்‌ அவர்‌ இனதிதவரோடும்‌, கூடி வாணிகம்‌ 
புரிவார்‌ அச்‌ கூட்டதீதவரோடும்‌, போரிவீரரி அவரினதீதவ 
ரோடும்‌, ரொமத்தில்‌ வாழ்வார்‌ அவர்க்கு இருபுறதீதும்‌ இருப்பவ 
ரோடுங்‌ கூடித்‌ தத்தங்‌ காரிய நிருணயங்களைச்‌ செய்துகொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௩ 

யாவர்‌ எக்காரியதீதில்‌ எதன்‌ பொருட்டு அரசனால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளாரோ அவரே அக்காரியத்திலுள்ள குணங்‌ குற்றங்களை 
ஆராய்ச்சி செய்வோராவர்‌. ௨௪ 

யாவர்‌ ஏறுபோல வழக்காகிய சுமையைச்‌ சுமதீதற்கு 
வவியுடையாரோ அத்தகைய அறநிலை யுடையோரை அரசன்‌ 
நன்றாக ஆராய்ந்தெடுத்து நீதிமன்றக்‌ குழுவினராக நியமித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௫ 

உ. நியாய மன்றம்‌ அமைக்கு முறை 

உலகியல்‌, வேதம்‌, அறநூல்‌: ஆய இவற்றிற்‌ றந்த அறிவு 
வாய்ந்த அந்தணர்‌ எழுவராதல்‌, ஐவராதல்‌, மூவராதல்‌ எம்‌ 
றும்‌ தெரிந்தெடுத்து அரசன்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டு மென்பதுங்‌ 
கூறப்பட்டன. 

உக. மாயை - மாயாப்பிரயோகம்‌; ஆபிசாரவேள்வி முதலியன. 

௨௨. ஒன்றைச்‌ செய்யும்படி அவரை அஆணையிட்டுரைத்‌ 
தலாகாது என்பது கருத்து. 

௨௩. இதனாற்‌ பல்வேறு வகுப்பினரும்‌ தத்தம்‌ வழக்குக்களைத்‌ 
தத்தம்‌ வகுப்பினரைக்‌ கொண்டே தீர்மானித்துக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது போதரும்‌. அவ்‌ வகுப்பினரால்‌ தீர்மானிக்கப்‌ 
படாத காரியங்கள்‌ பின்னர்‌ அரசனால்‌ நியயிக்கப்பட்ட நீதிபதி 
முதலியேரால்‌ தீர்மானிக்கப்படும்‌ என்பதும்‌ உய்த்துணரற்பாற்றாம்‌. 


அத்‌ - ௪,பிர-௫ ௨௫௩ 


மன்றதீதில்‌ இருக்கின்றனரோ அம்‌ மன்றம்‌ வேள்விச்சாலையை 


யொப்ப மிக்க தூய்மை வாய்ந்ததாகும்‌. ௨௬ 
அம்‌ மன்றத்தில்‌, சிறந்த அறிவுவாய்ந்த வணிகர்களை 
வழக்குக்‌ கேட்போராக நியமித்தல்‌?வேண்டும்‌. ௨௭ 


அறநூலுணர்ந்து அந்நூல்‌ நெறி ஒழுகும்‌ ஒருவன்‌ கூறுவன 
தெய்விகச்சொல்‌ ஆதலால்‌, அவன்‌ அரசனால்‌ நியமிக்கப்பட்ட வனா 
யினும்‌ நியமிக்கப்படாதவனாயினும்‌ வழக்கின்‌ சம்பந்தமாக 
நியாயங்‌ கூறுதற்குத்‌ தகுதியுடைய னாவான்‌. ௨௮ 

நியாயமன்றதீதிற்கு ஒருவன்‌ சென்றால்‌ உண்மையையே 
சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அங்குச்‌ செல்லலாகாது. 
அங்குச்‌ சென்றும்‌ உண்மை யுணர்ந்துஞ்‌ சொல்லாமலிருத்தலை 
யும்‌, மாறுபடக்‌ கூறுதலையுமுடைய மனிதன்‌ தீவினையாளனா 
வான்‌. ௨௯ 

அரசனால்‌ திறனுடையாரி என்று அறியப்பட்ட குலம்‌, சிரேணி, 
கணம்‌ முதலிய நியாயத்தீர்ப்புக்‌ குழுவினர்‌ தத்தம்‌ குழுவுட்பட்ட 
மனிதர்களின்‌ கொலைகளவு முதலியன வல்லாத காரியங்களை 
ஆராய்ந்து தீர்மானஞ்‌ செய்தற்குரியராவர்‌. ௩௦ 

முதல்‌ விசாரகராகிய குலக்குழுவினரால்‌ விசாரித்துத்‌ தீர்க்க 
முடியாத வழக்குக்கள்‌ சிரேணிகளாலும்‌, சிரேணிகளால்‌ விசாரித்‌ 
துத்‌ தீர்க்கமுடியாத வழக்குக்கள்‌ கணங்களாலும்‌, கணங்களால்‌ 
விசாரித்துத்‌ இரிக்கமுடியாத வழக்குக்கள்‌ அரசனால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்ட நீதிபதி முதலியோராலும்‌ விசாரித்துத்‌ தஇீரிக்கப்படுவன 
வாம்‌. ௩௧ 

குலம்‌ முதலிய குழுவினரினும்‌ நியாய மன்றதீதவர்‌ உயரிந்தவ 
ராவரி. நியாய மன்றதீதவரினும்‌ நீதிபதிகள்‌ உயர்ந்தோராவர்‌. 


உள. பொன்‌ முதலியவற்றை நிறுத்து . ஆராய்தல்போல வழக்‌ 
குரைப்போரின்‌ காரியங்களையும்‌ நிறுத்துணர்ந்து ஆராய்வரா தலின்‌ 
வணிகரைக்‌ கேட்போராக நியமிக்கவேண்டு மென்றார்‌. 

உ௮-௨௯. இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலுங்‌ கூறப்பட்டோர்‌ 
நியாயமன்றஞ்‌ சென்று அங்கு நிகழுங்‌ காரியங்களை யாராய்ந்‌ 
துணர்ந்து உண்மைகூறும்‌ பொதுமக்களாவார்‌. இவ்வழக்கம்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்துள்ளது போலும்‌. 

௩௦-௩௧. ஈண்டுக்‌ கூறிய குலம்‌, சிரேணி, கணங்கள்‌ முறையே 
ஒன்றற்கொன்று உயர்ந்த கூட்டங்களாகும்‌. இக்‌ கூட்டத்தினர்‌ 
ஓரளவு வரையறுக்கப்பட்ட சனங்களின்‌ வழக்குக்களைக்‌ கேட்டறிந்து 
தீர்க்கும்‌ பஞ்சாயத்தாராவர்‌. 

௬20 


௨௫௪ சுக்கிர நீதி 


தன்‌ கழ்‌ வாழுங்‌ குடிகளை அறநெறிக்கட்‌ செலுத்தி மறநெறி 
விலக்கி யாளும்‌ அரசன்‌, தலை யிடை கடையாய வழக்குக்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து முறை செய்தலான்‌ நீதிபதி 
முதலிய எல்லோரினும்‌ உயர்ந்தவனாவான்‌. மன்னவன்‌ அறிவு 
மற்றையோர்‌ அறிவினும்‌ மேன்மேற்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ இயல்‌ 
புடையதாகும்‌. ௩௨-௩௩ 

ஒரு நூலை மாத்திரங்‌ கற்றுணர்ந்த மனிதன்‌ வழக்குக்களைதீ 
தீர்மானிக்க அறியான்‌. ஆதலின்‌, பல நூல்களையுங்‌ கற்றுணர்ந்த 
உதீதமனையே வழக்காராயுஞ்‌ செயலில்‌ அரசன்‌ நியமித்தல்‌ 


வேண்டும்‌. ௩௪ 
கடவுட்‌ டதீதுவங்களை யுணரிந்தா னொருவன்‌ தான்‌ தனியனா 
யிருந்து எதனைக்‌ கூறுகன்றானோ அதுவே அறமாகும்‌. ௩௫ 


அரசன்‌ சிறந்த நியாயமன்றதீதவரோடு தனிதீதண்‌ கூடி 
யிருந்து வழக்குக்களின்‌ சிறுமை பெருமைக்கேற்ப ஒருமுறை 
யாதல்‌, இரு முறையாதல்‌, மும்‌ முறையாதல்‌, நான்கு முறை 
யாதல்‌ அவ்வழக்குக்களை யாராய்ந்து தீர்மானித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௬ 
எந்த நீதிபதி வாதி பிரதிவாதிகளையும்‌, நியாயமன்‌றதீதவரை 
யும்‌, எழுத்தாளரையும்‌, காண்போரையும்‌ அறவுரைகளா 
லின்புறுத்துகின்றானோ அவன்‌ நீதிமன்றத்தைத்‌ தீங்கினின்றும்‌ 
விலக்குபவனாவான்‌. ௩௭ 
௯. நியாய மன்றத்தின்‌ பத்து அங்கங்கள்‌ 
அரசன்‌, நீதிபதி, நீதிமன்றத்தவர்‌, அறநூல்‌, கணக்காளர்‌, 
எழுத்தாளர்‌, பொன்‌, நெருப்பு, நீர்‌, ஏவலாளர்‌ ஆகிய இப்‌ 
பத்தும்‌ காரிய சாதனத்துக்குரிய அங்கங்களாம்‌. ௩௮ 
தூய அறிவினையுடைய வேந்தன்‌, எம்மன்றத்தில்‌ இங்குக்‌ 
கூறிய பத்து உறுப்புக்களையுந்‌ துணையாகப்‌ பற்றி நின்று நியாயங்‌ 


களைக்‌ 'காண்கின்றனோ அம்‌ மன்றம்‌ வேள்விச்சாலையை ' 


ஓக்கும்‌. ௩௯ 

இப்‌ பதீது உறுப்புக்களுக்கும்‌ தனித்தனியே கன்மங்கள்‌ 
உள்ளன. நீதிபதி வழக்கின்‌ இயல்பைக்‌ கூறுபவனாவான்‌. அரசன்‌ 
ஆணைவழி யொழுகக்‌ கட்டளை யிடுபவனாவான்‌. நீதிமன்றத்தார்‌ 
வழக்குக்களை ஆராய்பவராவர்‌. ௪௦ 

௩௯. பத்து உறுப்புக்களில்‌ அரசனும்‌ ஒருறுப்பாகுமாதலின்‌ 
அரசன்‌ ஈண்டு அங்கமாகவும்‌ அங்கியாகவும்‌ உள்ளான்‌ என்பது 
அறியற்பாலது. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௫ ௨௫ 


அறநூல்கள்‌ வழக்குக்களைத்‌ தீர்மானிக்கும்‌ முறையையும்‌, 
மந்திரமோதுதலையும்‌, தானத்தையும்‌, பொறி முதலியன அடக்கு 
தலையுங்‌ கூறுவனவாம்‌. ௪௧ 

சூளுறவு செய்தற்பொருட்டுப்‌ பொன்னும்‌ நெருப்பும்‌, நீரி 
வேட்கை தணித்தற்பொருட்டும்‌ கலக்கநீ தெளிவித்தற்‌ 
பொருட்டும்‌ நீரும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கணக்கன்‌ பொருளைய்‌ 
பற்றிய வரவு செலவுகளையும்‌, எழுத்தாளன்‌ நியாயமன்றத்தில்‌ 
நிகழ்வனவற்றையும்‌ எழுதல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ ௪௨ 

சொற்பொருள்களின்‌ உண்மை யுணர்ச்சி, கணக்காராயுநீ 
திறமை, தூய்மை, பல்வகை யெழுத்துக்களின்‌ வேறுபாட்டை 
யுணரும்‌ அறிவு ஆகிய இவற்றையுடையாரைக்‌ கணக்காள 
ராகவும்‌, எழுத்தாளராகவும்‌ அரசன்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௩ 

எவ்விடத்தில்‌ அறிவுநூல்களைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பொருள்‌ நூல்‌ 
களின்‌ ஆராய்ச்சி நன்கு நடைபெறுகின்றதோ அவ்விடமே அற 
நிலையமாகிய நீதிமன்ற மாகும்‌. ௪௪ 

வழக்குக்களை யாராய்ந்து உண்மை காண்ட்லில்‌ விருப்பமிக்க 
அரசன்‌, பணிவுடையனாய்ச்‌ சூழ்சீசித்திறன்‌ வாய்ந்த அந்தணர்‌ 
களோடும்‌, மந்திரிகளோடும்‌ நீதிமன்றத்துட்‌ புகுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ௪௫ 

அரசன்‌, அறம்‌ வழங்குதற்குரிய அரகிருக்கையில்‌ இருந்து 
காரியங்களை யாராய்தற்குத்‌ தொடங்குதல்‌ வேண்டும்‌. வாதி 
பிரதிவஈதிகள்பால்‌ நடுநிலை யுடையனாய்‌ அவ்விரு வழக்காளி 
களையும்‌ வினவுதல்‌ வேண்டும்‌. ௪௭ 

அரசன்‌, நரடேோறும்‌ உலகியல்‌ நீதிநூலாகிய ஏதுக்களால்‌ 
சாதி தருமம்‌, தேயதருமம்‌, சிரேணிதருமம்‌, குலதருமமாகிய 
இவற்றை நன்கு ஆராய்ந்துணர்ந்து தன்‌ அரசியற்‌ றருமதீதைப்‌ 
பேணல்‌ வேண்டும்‌. ௪௭ 

தேயதருமம்‌, சாதிதருமம்‌, குலதரும மாகிய இவை மண்டு 
தொட்டு எவ்வஈறு நடைபெற்று வருகின்றனவே அவ்வாறே 
அவற்றைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ குடிகள்‌ மிகவும்‌ 
கலக்கம்‌ ஏய்துவரி. ்‌ ௪௮ 


௪௭. சிரேணி, குலம்‌ என்பவற்றை ௩௦-௩௧ சுலோகங்களிற்‌ 
காண்க. 


௪௮. ஈண்டுக்‌ குலம்‌ குடித்‌ தலைமை. 


௨௫௭ சுக்கிர நீதி 


தென்னாட்டில்‌ வாமும்‌ அந்தணர்‌ மாமன்‌ மகளைமணஞ்‌ 
செய்து கொள்கின்றனர்‌. நடுநாட்டில்‌ வாழும்‌ காருகரும்‌ சிற்பி 
களும்‌ பசுவின்‌ இறைச்சியை உண்ணுகின்றனர்‌. வட நாட்டில்‌ 
வாமும்‌ எல்லாமனிதரும்‌ மீன்‌ இறைச்சியை உண்ணுகின்றனர்‌. 
அங்குள்ள பெண்கள்‌ வியபிசாரத்திற்‌ பற்றுடையராகவும்‌, 
கட்குடிப்போராகவும்‌, வீட்டுக்கு விலக்காகும்‌ (இருது) நாட்களி 
லும்‌ ஆண்பாலராற்‌ றீண்டப்படுபவராகவும்‌ இருக்கின்றனரி. 
கசமென்னுந்‌ தேயத்திற்‌ பிறந்தோர்‌ உடன்பிறந்தான்‌ இறந்து 
விடின்‌ அவன்‌ மனைவியை மணஞ்‌ செய்துகொள்கின்‌ றனரி. 
இங்ஙனஞ்‌ செய்தலால்‌ அவர்க்குக்‌ கழமுவாயாதல்‌, தண்டமாதல்‌ 
கிடையா. ௪௯-௫௧ 

எவர்க்கு எவை பரம்பரைத்‌ தருமங்களாக அவர்தம்‌ 
முன்னோரீகளான்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டு வருகின்றனவே அவர்க்கு 
அவை குற்றமுடையனவல்ல. அவற்றைப்‌ பிறர்‌ செய்தல்‌ குற்ற 
மாம்‌. ௫௨ 
்‌.... கலியுகத்திற்‌ செல்வமிக்காரி பெரும்பாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பிறர்‌ மனைவியர்பாலும்‌ பிறர்‌ பொருட்கண்ணும்‌ பேரவரவுடைய 
ராகவும்‌, கட்குடித்தலில்‌ பற்றுடையராகவும்‌, சிறிது அறிவு 
படைதீத அளவிற்‌ செருக்குடையராகவும்‌, வாமதந்திரங்களிற்‌ 
கூறப்பட்ட கன்மங்களிற்‌ பற்றுடையராசவும்‌, வேதங்களிற்‌ பற்றில்‌ 
லாதவராகவும்‌ இருப்பார்கள்‌. அவர்களை அரசன்‌ பெருந்தண்டதீ 
தால்‌ ஒறுதீதடக்கல்‌ வேண்டும்‌. ௫௩-௫௪ 

௪. வழக்காராயு முறைகள்‌ 

._.. அரசன்‌, நண்பகலில்‌ நியாய விசாரணையையும்‌, முற்பகலில்‌ 
அறநூல்களின்‌ ஆராய்ச்சியையும்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. மனிதக்‌ 
கொலை, களவு, பெருங்கொள்ளை, கேடு விளைக்கும்‌ பிற செயல்கள்‌ 
ஆகிய இவை நேரிந்துழிக்‌ காலை, நண்பகல்‌, மாலை, இரவு என்னுங்‌ 
கரலநியமங்‌ கருதாமல்‌ அப்பொழுதே அக்காரிய விசாரணையை 
ந்டதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௫௫-௫௬ 

வழக்குரைப்பான்‌, மந்திரிகளோடு அறவிருக்கையி லிருக்கின்ற 
'அரசனைக்‌ கண்டு நீதிமன்றத்துட்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. சென்று 


அ கில்‌ சரம படட அப இர்‌ டத அ யலி 2 கக அடைய உ க்கல்‌ 
௪௯-௫௧. இம்‌ மூன்று சுலோகங்களாலும்‌ நூன்முறைக்கு 
மாறுபட்ட தேயதருமம்‌ முதலியன கூறப்பட்டன. இவற்றில்‌ 
அரசன்‌ தலையிடலாகாதென்பது கருத்து. கசம்‌ என்னும்‌ நாடு 
இமயமலையின்‌ பக்கத்தே உள்ளது. அதன்கண்‌ வாழ்வார்‌ சிறிது 
சிறிதாக ஒழுக்கங்‌ குன்றப்பெற்று இழிந்த நிலையினை யெய்திய அரச 
குலத்தவராவா. ல 


அத்‌ - ௪,பிர-இ ௨௫௭ 


அறநெறி வழுவாது தான்‌ தெரிவிக்கற்பாலனவற்றை உண்மை 
யாக நினைவுகூர்ந்து, விழிப்புடையனாய்‌ -நன்கு எழுதிக்‌ கைகூப்பித்‌ 
தொழுது கொண்டு, உடல்வணக்க முடையனாய்த்‌ தன்‌ வழக்குக்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௫௭-௫௮ 


இங்ஙனம்‌ வழக்குரைப்போனை அரசன்‌ அந்தணர்களோடு 
உடனிருந்து அவன்‌ தகுதிக்‌ கேற்றவாறு பெருமைப்படுத்தி, 
முதலில்‌ /இன்சொற்களால்‌ தேற்றிப்‌ பின்னரீத்‌ தன்‌ கடமையைத்‌ 
தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. ௫௯ 


அரசன்‌ தன்‌ முன்னிலையில்‌ வணங்கி நிற்கின்ற வழக்குரைப்‌ 
போனை நோக்கி அவ்வமயத்திற்‌ பின்வருமாறு வினவுதல்‌ 
வேண்டும்‌. “ஏ! மானவ! காரியம்‌ யாது? நினக்கு வந்த துன்பம்‌ 
என்னை? எவ்விடத்தில்‌ எப்பொழுது எக்‌ காரணதீதால்‌ எத்‌ 
தயோனாற்்‌ றுன்புறுதீதப்பட்டனை? அஞ்சுதல்‌ வேண்டா; கூறுவா 
யாக” என்றிவ்வரறு வினவி, அவன்‌ கூறும்‌ உண்மையான சொற்‌ 
களை நன்கு கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. ௬௦-௬௧ 


அவ்‌ வழக்குரைப்போன்‌' கூறுஞ்‌ சொற்களை எழுத்தாளன்‌ 
அவ்வமயம்‌ பிரசித்தமாக உள்ள எழுதீதுக்களாலும்‌ மொழிகளா 
லும்‌ எழுதிக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௬௨ 


எழுத்தாளன்‌, வாதி பிரதிவாதிகளுடைய சொற்களை உள்ள 
வாறு எழுதாமல்‌ வேறுபட எழுதுவானாயின்‌ அவனை அரசன்‌ 
தாழ்தீதலின்‌றி விரைந்து கள்வனை யொப்பக்‌ கருதித்‌ தண்டித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௬௩ 


நீதிமன்றதீதாரி அங்ஙனம்‌ பிறழ எழுதிய எழுத்துக்களை ஒரு 
பொழுதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளலாகாது. இன்னும்‌ அவர்‌ வழக்குரைப்‌ 
போரிடத்தினின்றும்‌ வலிந்து பற்றி எழுதி வாங்கலு மாகாது. 
அங்ஙனம்‌ வாங்குவாராயின்‌ அவரையும்‌ அரசன்‌ கள்வரை 


யொப்பதீ தண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௪ 
அரசன்‌ இல்லாதபொழுது நீதிமன்றதீ தெய்தி வழக்குரைப்‌ 
போரை நீதிப்தி முற்கூறியவாறு வினாதல்‌ வேண்டும்‌. ௬௫ 


நீதிபதிக்குப்‌ *பிராட்விவாகன்‌* என்பது பெயரி. வழக்குரைப்‌ 
போரை வினாவுதல்ப்றிறி “பிராட்‌' எனவும்‌, வழக்குக்களை விரித்து 
விளக்கி ஒழுங்குபடக்‌ கூறுதலானாதல்‌, அரசன்‌ இல்லாதபொழுது 
நீதிமன்றத்தவரோடு கூடி நியாய அநியாயுங்களை விசாரித்து 


௨௫௮ சுக்கிர நீதி 


உணரிதலானாதல்‌, விசேடமாக எடுதீதுரைதீதலானாதல்‌ பற்றி 
விவாக எனவுங்‌ கொண்டு அசி சொற்குப்‌ பொருளுணரப்படும்‌. ௬௬ 

நியாயமன்றத்தின்கண இருந்து பிறரிக்கு நலஞ்செய்தல்‌, 
தகுதியுடைமை, நன்மக்கட்டன்மை யாகிய இவற்றை யுடைய 
நீதிமன்றதீதாரும்‌ விவாதகாரியங்களை ஆராய்பவராவர்‌. ௬௭ 

ஒருவனைப்‌ பிறன்‌ ஒருவன்‌ அறநூற்கும்‌ ஆன்றோ ராசாரத்‌ 
திற்கும்‌ மாறுபட்ட நெறியால்‌ துன்புறுத்துவானாயின்‌, அங்ஙனந் 
துன்புறுதீதப்பட்டோன்‌ அரசன்பால்‌ முறையிட்டுக்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்வது யாது--அதுவே வழக்கு (வியவகாரம்‌) என்று கூறப்‌ 
படும்‌. ௬௮ 

அரசனாதல்‌, அவனைசி சார்ந்த அதிகாரிகளாதல்‌ தாமே 
விவாதசி செயல்களை உண்டுபண்ணுதலாகாது. அரசன்‌ காமம்‌, 
வெகுளி, பொருணசை என்னு மிவை காரணமாக யாரையுநீ 
துன்புறுதீதலாகாது. வாதி பிரதிவாதிகளால்‌ தெரிவித்துக்கொள் 
ளப்படாத வழக்குக்களை அரசன்‌ தன்‌ மதியால்‌ ஆராய்ச்சிக்கு 
எடுதீதுக்கொள்ளலாகாது. ௬௯ 

அரசன்‌, சலங்களையும்‌, அபராதங்களையும்‌, அரசியல்‌ சம்பந்த 
மான விவாதங்களையும்‌ அறிவிப்போரின்‌ றித்‌ தானே விசாரணைக்கு 
எடுத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அன்றி, இவற்றைத்‌ தோபகர்‌ 
முகமாகவும்‌ சூசகர்‌ முகமாகவும்‌ உண்மையாகக்‌ கேட்டும்‌ 
ஆராய்ந்து கொள்ளலாம்‌. ௭௦ 

எவன்‌, அறநூல்வழி ஒழுகின்றவனாய்‌ அரசனால்‌ ஏவப்ப்டா 
மலே சலம்‌ முதலியவைகளை அரசற்கு முதலில்‌ தெரிவிக்கின்றானோ 
அவன்‌ தோபகன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌. எக 


௬௬. “பிராட்விவாக” என்னும்‌ வடசொல்‌ பண்புத்தொகை 
யாகும்‌; முதற்கண்‌ உள்ள பிராட்‌. என்பது பிரச்ச என்னும்‌ முதனிலை 
யடியாகவும்‌, பின்னுள்ள “விவாக?” என்பது ““வி?? என்னும்‌ உபசர்க்‌ 
கத்தோடு கூடிய விவ என்னும்‌ முதனிலையடியாகவும்‌ பிறந்தன 
வாம்‌. இச்‌ சொற்களின்‌ பொருள்களே இச்‌ சுலோகத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டன. 

௭௦. தோபகன்‌, சூசகன்‌ ஆகிய இவரைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வருஞ்‌ 
சுலோகங்களிற்‌ காண்க. சலங்கள்‌ ஐம்பது வகைப்படும்‌. அவற்றைப்‌ 
பின்வரும்‌ எக-முதல்‌ ௮௨ - வரையுள்ள சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 
அபராதம்‌ பத்துவகைப்படும்‌. அவற்றை ௮௩-௮௪ ஆம்‌ சுலோகங்‌ 
களிற்‌ காண்க. விவாதங்கள்‌ ௨௨ - வகைப்படும்‌. அவற்றை அட௫- 
முதல்‌ ௮௮-வரையுள்ள சுலோகங்களிற்‌ காண்க. பயர்‌ 

எக. நாட்டின்கண்‌ நிகழும்‌ சலம்‌ முதலிய தீங்குகளை அரசற்‌ 
குணர்த்தும்‌,௮ 'றவொழுக்க முடையோன்‌ தோபகனாவான்‌ , 


அத்‌.- ௪, பிர -௫ ௨௫௯ 


எவன்‌, பிறரி குற்றங்களைக்‌ கண்டு கூறுதற்பொருட்டு அரசனால்‌ 
நியமிக்கப்பட்டவனாய்‌ அங்ஙனமே அக்‌ குற்றங்களை யறிந்து அர 
சற்கு அறிவிக்கின்னோ அவன்‌ சூசகன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌. ௭௨ 

௫. சலங்கள்‌ 

(௧) தெருவழிக்குக்‌ கேடு விளைதீதல்‌, (௨) பிறரைப்‌ ப்ழிதீ 
துரைதீதல்‌, (௩) மதிற்சுவ ரேறிக்கடத்தல்‌, (௪-௫) தண்ணீர்ப்‌ 
பந்தல்‌, இல்லம்‌ இவற்றை யழிதீதல்‌, (௬) மண்‌ முதலியவற்றால்‌ 
அகழியைத்‌ தூரீத்தல்‌, (௭) அரசனது தவறுதலை வெளிப்படுதீதல்‌, 
(௮-௯-௧௦-௧௧) ஓருவன்‌ அநுமதியின்‌ றி அவனுடைய இல்லம்‌, 
உவளகம்‌, பொருட்சாலை, அடிசிற்சாலை ஆகிய இவற்றுட்‌ புகுதல்‌, 
(௧௨) ஒருவன்‌ உண்ணுங்கால்‌ பார்த்தல்‌, (௧௩-௧௪-௧௫-௧௬) இடம்‌ 
நோக்காது விரும்பியவாறு மலம்‌ மூத்திரங்களைக்‌ கழித்தல்‌, 
எச்சிலுமிழ்தல்‌, அபானவாயு விடுதல்‌, (௧௭) அரசன்‌ முன்னிலை 
யில்‌ வீராசனமிட்டிருதீதல்‌,(௧௮) அரசன்‌ எதிர்முகத்தைதி தடைப்‌ 
தடுதீதல்‌, (௧௯) அரசற்குரிய வேடத்தினுஞ்‌ சிறந்த வேடநீ 
தரித்தல்‌, (௨௦) ஒருவன்‌ இல்லதீதுள்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌ மீறிப்‌ 
புகுதல்‌, (௨௧-௨௨) பிறரி இல்லதீதின்கட்‌ கள்ள வழியாறி 
புகுதல்‌, அசமயத்திற்‌ புகுதல்‌, (௨௩-௨௪-௨௫) பிறர்‌ படுக்கை 
இருக்கை பாதுகைகளில்‌ அவர்‌ அ.நுமதியின்‌ றிப்‌ படுதீதல்‌ இருதீதல்‌ 
பாதங்களாற்றீண்டல்‌, (௨௬) அரசன்‌ படுக்கையிற்‌ சயனிதீதுக்‌ 
கொண்டிருக்குங்கால்‌ அருகில்‌ நிற்றல்‌, (௨௭) தன்‌ அரசனுடைய 
பகைவர்க்குப்‌ பணிசெய்தல்‌, (௨௮) பிறனாற்‌ றரப்படாத இருக்‌ 
கையைத்‌ தானே பற்றிக்கொண்டு அதன்கண்‌ இருத்தல்‌, (௩௯) 
௪௦-௩௧) பிறரி ஆடைகளையும்‌, அணிகலன்களையும்‌, பொன்களையும்‌ 
அவரவர்‌ அநுமதியின்றி உபயோகித்தல்‌, (௩௨) ஒருவன்‌ கையி 
லுள்ள தாம்பூலதீதைத்‌ தானே வலிந்து பற்றிக்கொண்டு உப 
யோகித்தல்‌, (௩௩) பேசுக” எனப்‌ பிறர்‌ வேண்டாதிருக்குங்கால்‌ 
மிகுதியாகப்‌ சுபேதல்‌, (௩௪) தன்‌ அரசனைப்‌ பழித்துரைத்தல்‌ 
(௩௫) அரசற்கெதிரில்‌ ஒற்றை ஆடை உடுத்துச்‌ செல்லல்‌, (௩௬) 
எண்ணெய்‌ பூசிய உடலுடையனாய்சி செல்லல்‌, (௩௭) தலைமயிரை 
விரித்துக்கொண்டு செல்லல்‌, (௩௮) உடல்‌ முழுதையும்‌ மறைத்துசி 
செல்லல்‌, (௩௯) சித்திரம்‌ வரைந்த உடலொடு சேறல்‌, (௪௦) 


(௭௩-௮௨.) ““அரசற்‌ கெதிரில்‌” என்பதனை “எண்ணெய்‌ பூசிய 
உடலுடையனாய்ச்‌ செல்லல்‌?” முதல்‌ “தலையை ஆடைமுதலியவற்றால்‌ 
கட்கம்‌ சேறல்‌” இறுதியாகவுள்ள எல்லாவற்றிலும்‌ கூட்டிக்‌ 

காள்க, 


௨௬௦ சுக்கிர நீதி 


பூமாலை யணிந்துசெல்லல்‌, (௪௧) உடுத்த ஆடை அலையச்‌ சேறல்‌, 
(௪௨) தலையை ஆடை முதலியவற்றால்‌ மறைதீதுசி சேறல்‌, (௪௩) 
பிறரியாற்‌ குற்றங்‌ காண விரும்புதல்‌, (௪௪) சூது, கள்‌, காமம்‌ 
முதலிய விதனங்களில்‌ விருப்பம்‌, (௪௫) அரசற்‌ கெதிரில்‌ ஆடை 
யின்‌ றிச்‌ செல்லல்‌, (௪௬-௪௭-௪௮) அரசனுடைய மூக்கையும்‌ செவி 
களையும்‌ கண்களையும்‌ உற்று நோக்கல்‌, (௪௯) பற்குடை தல்‌, (௫௦) 
செவி மூக்குக்களைக்‌ குடைதல்‌ ஆகிய இவ்‌ வைம்பதும்‌ சலங்கள்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. ௭௩-௮௨ 


௬. விவாதத்‌ தானங்கள்‌ 


(௧) அரசனுடைய அணையைக்‌ கடதீதல்‌, (௨) பெண்கொலை, 
(௩)வருணக்‌ கலப்பு, (௪) பிறர்‌ மனை நயத்தல்‌, (௫) களவு, (௬) ஒரு 
பெண்‌ தன்‌ தலைவனை யின்றிக்‌ கருப்பமுடையளாதல்‌, (எ) கடுஞ்‌ 
சொல்‌, (௮) சொல்லத்தகாதனவற்றைச்‌ சொல்லுதல்‌ முதலியன : 
(௯) பிறரைக்‌ கடுமையாக அடித்தொறுத்தல்‌, (௧௦) கருச்சிதைதீ 
தல்‌ ஆகிய இப்எத்தும்‌ அபராதங்கள்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௮௩-௮௪ 

(க) பிறர்க்கு வெறுப்பு விளைவித்தல்‌, (௨)பயிரை யழிதீதல்‌, (௩) 
இல்லம்‌ முதலியவற்றில்‌ நெருப்பிடல்‌, (௪) அரசற்குத்‌ தீங்கிழைத்‌ 
தல்‌, (௫) அரச முத்திரையை அழித்தல்‌, (௬) அரசனது மறைவுச்‌ 
சூழ்சீசியை வெளிப்படுதீதல்‌, (௭) சிறைப்பட்டிருப்போரை விலங்கு 
முறிதீது வெளிப்படுத்தல்‌, (௮) உரியவன்‌ இல்லாத பொருளை 
விற்றல்‌, அதனைத்‌ தானஞ்‌ செய்தல்‌,/அதனைக்‌ கூ றிட்டுக்கொள்ளல்‌, 
அதனைத்‌ தண்டத்திற்‌ குட்படுத்தல்‌, (௯) அரசன்‌ ஆணைமேற்‌ 
கொண்டு பறைசாற்றுதலை மறைத்தல்‌, (௧௦) உரியோனில்லாத 
பொருளை அழிதீதல்‌. (கக) அரசற்குக்‌ கிடைக்கவேண்டிய இறைப்‌ 
பொருளைக்‌ கெடுத்தல்‌, (௧௨) பிறர்‌ உறுப்புக்களை வெட்டிக்‌ குறைத்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ இப்பன்னிரண்டும்‌, முற்கூறிய அபராதம்‌ பத்தும்‌ 
ஆகிய இருயத்திரண்டும்‌ அரசனால்‌ அறியப்படும்‌ விவாதத்தானங்கள்‌ 
என்று அறிவுடையாரி கூறுவர்‌. ௮௫-௮௮ 

நீதிமன்றதீதில்‌ வழக்குரைக்கும்‌ வாதி கொடுந்தன்மை, கடுஞ்‌ 
சொல்‌, அஞ்ச.த்தக்க வேடம்‌, செருக்கு, மிகுசினம்‌, 
நீதிமதியோடு ஒதீத இருக்கையில்‌ இருத்தல்‌, மிக்க இறுமாப்பு 
ஆகிய இவற்றையுடையனாயிருப்பின்‌ தண்டிக்கப்ப்டுப்வ 
னாவான்‌. ௮௯ 
்‌ . உரியவ னில்லாத பொருளை விற்றன்‌ லிய 
நான்கும்‌ ஒரு பொருள்‌ பற்றின கல ன ரட்‌ த 


அத்‌- சடிபிர-ட ௨௬௧ 


வாதியால்‌ அரசற்குத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளப்படுவது ஆவேத 
னம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடையதாகும்‌. நீதிபதி முதலியோரிடதீ 
துதி தெரிவித்துக்கொள்ளப்படுவது, எல்லாவற்றையும்‌ விளக்க 
மாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ '*மொழி'” யாகும்‌; அதுவே பூரூவபக்கமென்றுங்‌ 
கூறப்படும்‌, வாதியால்‌ வேண்டிக்கொள்ளப்பட்ட நீதிமன்றதீ 
தாரி அப்‌ பூருவப்க்கதீதை உண்மையாக ஆராய்நீது அதன்‌ 
சான்றுகளிற்‌ குறையுள்ள தாயின்‌ நிறைவித்தலும்‌, மிகையாக 
விருக்குமாயின்‌ விலக்குதலுஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அரசன்‌ 
சான்றுகூறுவாரை வாதியாற்‌ குறிப்பிடசிசெய்து பின்‌ தனது 
சிறந்த முத்திரையால்‌ அடையாளமிடல்‌ வேண்டும்‌. ௯௦-௯௨ 

வாதியால்‌ அங்ஙனங்‌ கொணரப்பட்ட பூருவபக்கத்தை விருப்‌ 
பம்‌, அச்சம்‌, பொருணசை காரணமாக ஆராய்ந்து பாராமல்‌ 
எவ்வதிகாரிகள்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்துவிடுகின்றார்களோ அத்தகைய 
நீதிமன்றத்தாரி முதலியோரைத்‌ தண்டித்து அவர்‌ செய்த 
தவறுதலை நினைவுறுத்தற்பொருட்டு அவ்‌ வதிகாரதீதினின்றும்‌ 
அவரை ஓழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌, ௯௩ 

அரசன்‌ தன்பால்‌ வரும்‌ வழக்குக்களுள்‌ எடுத்துக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது இன்னது, தகாதது இன்னதென்பதை நன்கு ஆராய்ந்து 
தக்கதாயின்‌ முடிவுசெய்தற்கு எடுத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
பூருவ பக்கதீதை ஏற்றுக்கொண்ட பின்னர்‌ வாதியைத்‌ தன்‌ 
அணையால்‌ தடைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௯௪ 

எ: அரசனது ஆணை மேற்கொண்டு தடுத்தல்‌ 

வழக்குத்‌ தொடங்கும்‌ வாதி நியாயமென்று கூறத்தக்க 
நெறியில்‌ நில்லாதவனும்‌, சொற்பிறழ்ச்சி யுடையவனுமாகிய 
பிரதிவாதியை அரசன்‌ வரவழைத்துக்‌ காணும்வரை அரசனது 
ஆணை மேற்கொண்டும்‌ சூளுறவு கூறியும்‌ தடுதீதல்‌ வேண்டும்‌. 


௯௦-௯௨. மொழி- இதனைப்‌ பாஷை யென்ப முதனூலார்‌. 
முதலில்‌ அரசனிடத்துத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளும்‌ அவேதனத்கைப்‌ 
பற்றி விரித்து விளக்கிக்‌ கூறுவது பாஷை அல்லது பூர்வபக்கம்‌ என்று 
கூறப்படு மென்பதாம்‌. 


௯௪. வாதியைத்‌ தடைப்படுத்தலாவது--அவனாற்‌ கொண்டு 
வரப்பட்ட. வழக்கு ஆராய்ந்து தீர்க்கப்படுங்காறும்‌ அவனைத்‌ தன்‌ 
அணைக்குட்படுத்தல்‌. அஃது அவன்‌ வழக்குப்‌ பொய்மை யுடைத்‌ 
தாயின்‌ அவனை யொறுத்தல்‌ குறித்தாம்‌. பின்‌ வருஞ்‌ சுலோக 
முதலியவற்றிற்‌ பிரதிவாதியைத்‌ தடைப்படுத்தல்‌ கூறப்படும்‌. வாதி 
பிரதிவாதிகளிருவரும்‌ இங்ஙனம்‌ தடைப்படுத்தப்‌ படுதலைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ ௧௨௮-ஆம்‌ சுலோகத்தானு முணர்க, 


௨௬௨ சுக்கிர நீதி 


அஙிஙனநீ தடுக்குங்கால்‌ உண்மை யுரைத்தல்‌, மடியின்மை, குறிப்‌ 
பறிதலாகிய இவற்றை யுடையராய்‌ வன்மைமிக்க அம்பு, வாள்‌ 
முதலிய படைகளை அழகுறத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ சிறந்த மனிதரைத்‌ 
துணைக்கொண்டு செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ ௯௫-௯௬ 

அரசனது ஆணை மேற்கொண்டு தடுத்தல்‌ காலம்‌, இடம்‌; 
தொழில்‌, வேற்றிடம்‌ பெயர்தல்‌ ஆசிய இந்‌ நான்கையும்‌ பற்றி 
நிகழ்வதால்‌ அது நான்கு வகைப்படும்‌. இங்ஙனந்‌ தடைப்‌ 
படுத்தப்பட்ட மனிதன்‌ அதீ தடையை மீறலாகாது. ௯௭ 

ஒருவன்‌ பிறனொருவனை அரசனது அஆணைமேற்கொண்டு 
இந்திரியத்தடையாலும்‌, கடுஞ்சொற்களாலும்‌, வரம்பிகந்த 
அணைகளாலும்‌ தகுதியின்றித்‌ தடைப்படுத்துவானாயின்‌, அவன்‌ 
அரசனால்‌ தண்டிக்கப்படுபவனாவான்‌. இத்‌ தகுதியில்லாத 
தடைகளை யொழித்து முறைப்படி தடுப்பவன்‌ அங்ஙனந்‌ 
தண்டிக்கப்படுவா னல்லன்‌ . ௯௮ 

கதுடைப்படுதீதற்குரிய காலத்தில்‌ தடைப்படுதீதப்பட்ட 
ஒருவன்‌ அதீதடையை மீறுவானாயின்‌ அவன்‌ தண்ட தீதிற்குரியனா 
வான்‌. தடைசெய்வோன்‌ உரியதல்லாக்‌ காலதீதில்‌ அங்ஙனந் 


தடை. செய்வானாயின்‌ அவனும்‌ தண்டம்‌ எய்துவான்‌. ௯௯ 
௮. நீதிமன்றத்திற்கு அழைக்கப்படுபவரும்‌ 
அழைக்கப்படாதவரும்‌ 


ஒருவன்‌, எவனைப்பற் றி உண்மை கண்டாதல்‌, ஐயத்தானாதல்‌ 
அபியோகம்‌ செய்துள்ளானோ அக்குற்றவாளியை அரசன்‌ தன்‌ 
முத்திரையிட்ட பத்திரத்தானாதல்‌, சேவகர்ிகளானாதல்‌ நீதிமன்றத்‌ 
திற்கு அழைப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌, ௧௦௦ 
தீயவரிகளின்‌ கூட்டுறவாலும்‌, முன்னைச்‌ செயல்களின்‌ அநுப்‌ 
வதீதாலும்‌ ஒருவன்மாட்டு ஐயதீதையும்‌, களவு முதலியவறிறுற்‌ 


௯௭. ஒருவன்‌ மற்றொருவற்கு முறைதவறித்‌ தீங்கு செய்வானா 
யின்‌ செய்யப்பட்டோன்‌ செய்தவனை அரசனது ஆணைமேற்கொண்டு 
தடை செய்தலை ““ஆசேதம்‌”” என்று முதனூல்‌ கூறும்‌. அங்ஙனந்‌ 
தடுக்குங்கால்‌. கால அளவு குறித்தும்‌, இடம்‌ வரையறுத்தும்‌, 
தொழில்‌ மறுத்தும்‌, வேற்றிடம்‌ பெயர்தலை யொழித்தும்‌ தடுக்‌ 
கலாம்‌ என்பது கருத்து. ன்‌ 

௯௮. இந்திரியத்‌ தடையாவது - மலம்‌ மூத்திரம்‌ முதலிய 
வற்றை யொழித்தல்‌ கூடாதென்று தடைப்படுத்தல்‌. 

௧௦௦. அபியோகம்‌ - ஒருவன்‌ தனக்குப்‌ பிறன்‌ செய்த தீங்கை 
அரசற்குத்‌ தெரிவித்தல்‌. உண்மை ஐயங்களைப்‌ பின்வருஞ்‌ சுலோகத்‌ 
திற்‌ காண்சு, 


அத்‌ - ௪, பிர-௫ ௨௬௩ 


கவரீநீத யொருளைக்‌ காட்சியளவையிற்‌ காண்டலால்‌ உண்மை 
யையும்‌ அறிவுடையார்‌ உணர்வர்‌. ௧௦௧ 

நோயாளர்‌, பாலர்‌, வயோதிகர்‌, நிலைகெட்டிருப்போர்‌, 
கடக்க முடியாத பல்வகைச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்போர்‌, 
குற்றம்‌ இழைத்ததாகக்‌ கூறப்படுங்காலத்தில்‌ குறித்த இடதீதில்‌ 
இல்லாதிருப்போரி, காமம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஈடுபட்டிருப்போரி, 
அரசியற்‌ காரியங்களையும்‌ திருவிழாக்‌ காரியங்களையும்‌ மேற்கொண்‌ 
டிருப்போரி, கட்குடித்துக்‌ களித்திருப்போரி, பித்தர்‌, அறிவு 
மமுக்கமுடையோரி, நோய்கோட்பட்ட பணியாளர்‌ ஆகிய இவரீ 
களை அரசன்‌ நீதிமன்றத்திற்கு அழைத்தலாகாது. ௧௦௨ 

உற்றாரையில்லா யுவதி, உயர்ந்த குடிக்கட்‌ பிறநீதவள்‌, 
பிரசவித்திருப்ப்வள்‌, எல்லா வருணத்துமுள்ள கற்பிற்‌ சிறந்தார்‌, 
மணஞ்செய்யப்படாத கன்னி, கணவன்‌ இன்னானென்றறியப்‌ 
படாதவள்‌ ஆகிய இப்பெண்களையும்‌ நீதிமன்றத்திற்கு அழைதீத 
லாகாது. ௧௦௩ 

விவாக முயற்சியை மேற்கொண்டிருப்பவன்‌, நோய்கோட்‌ 
ஊட்டவன்‌, வேள்வி வினையில்‌ முயன்றுகொண்டிருப்பவன்‌ , 
கட்காம முதலிய விதனங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பவன்‌, பிறனொரு 
வனால்‌ வழக்குத்‌ தொடரப்பட்டிருப்பவன்‌, அரசியற்‌ காரியத்தில்‌ 
முயற்சி மேற்கொண்டிருப்ப்வன்‌ ஆகிய இவர்களை அவ்வக்‌ காலங்‌ 
களிலும்‌, பசு மேய்த்துக்கொண்டிருக்குங்கால்‌ இடையர்களையும்‌, 
பயிரீத்தொழில்‌ செய்துகொண்டிருக்குங்கால்‌ உழவர்களையும்‌, 
சிற்பத்தொழில்‌ செய்துகொண்டிருக்ருங்கால்‌ சிற்பிகளையும்‌, போரீ 
செய்துகொண்டிருக்குங்கால்‌ போர்‌ வீரர்களையும்‌, பதினாறு 
யாண்டுகட்குட்பட்ட இளைஞர்களையும்‌, தூதரையும்‌, தானஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருக்குங்கால்‌ அது செய்வோரையும்‌, விரதமேற்‌ 
கொண்டிருப்போரையும்‌, நிலை பிறழ்ந்திரப்போரையும்‌ யாருந்‌ 
தடைப்படுதீதலாகாது; அரசன்‌ இவர்களை நீதிமன்றத்திற்‌ கழைதீ 
தலுங்‌ கூடாது. ௧௦௪-௧௦௬ 


௧௦௨. இங்குக்‌ கூறப்பட்டோரை இன்றியமையாத காரியம்‌ 
நேர்ந்துமி அழைக்கலாமென்று பின்னர்க்‌ கூறுவராதலின்‌, ஈண்டுக்‌ 
கூறியதைப்‌ பொது விதியாகக்‌ கொள்க. காமத்தில்‌ ஈடுபட்டிருப்‌ 
போரை அச்‌ காம இன்பநுகர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ அழைத்தலாகா 
தென்பது கருத்து. 

, ௧௦௪-௧௦0௬. இங்குத்‌ தடைப்படுத்தலாகாதென்பது விதியாக 
வும்‌, நீதிமன்றத்திற்‌ கழைத்தலாகாதென்பது அநுவாதமாகவும்‌ 
பகுத்துணர்தல்‌ வேண்டும்‌, 


௨௬௪ சுக்கிர நீதி 


ஆற்றைக்‌ கடக்குங்காலும்‌, புகுதற்கரிய காட்டிலும்‌, தீங்கு 
மிக்க இடத்திலும்‌, எரிகொள்ளி வீழ்தல்‌ முதலிய பொல்லாத 
நிமித்தங்கள்‌ நிகழுங்‌ காலதீதிலும்‌ ஒருவன்‌ மற்றொருவனால்‌ தடுக்‌ 
கப்படுவானாயின்‌ அப்‌ பிறன்‌ தடைக்குட்படாமல்‌ மீறலாம்‌. அதனால்‌ 
அவன்‌ குறிறவாளியாகான்‌. ௧௦௭ 


அரசன்‌ காலம்‌ இடங்களையும்‌, காரியங்களின்‌ பெருமை சிறு 
மைகளையும்‌ நோக்கி, முற்கூறிய நேரயாளரி முதலியவரீகளையும்‌ 
சிவிகை முதலியவைகளில்‌ ஏற்றி மெல்ல மெல்லக்‌ கொண்டுவரச்‌ 
செய்யலாம்‌. ௧௦௮ 


எவன்‌ தன்னைக்‌ குறிதீது வழக்குத்‌ தொடரப்பட்டிரு தீதலை 
யறிந்து காட்டிற்‌ சென்று துறவறநிலை முதலியவற்றை மேற்கொண் 
டுள்ளானோ அவனையும்‌ இன்றியமையாப்‌ பெருங்காரியங்களின்‌ 
நிமித்தம்‌ அரசன்‌ சனவாது அழைப்பிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௦௯ 

ஒருவன்‌ வாதியாயினும்‌ பிரதிவாதியாயினும்‌ தான்‌ வழக்கில்‌ 
அறியாதவனாகவும்‌, பிரதி காரியங்களில்‌ தலைப்பட்டவனாகவும்‌ 
இருப்பின்‌ அப்பொழுது அவ்வழக்கியலுணரிந்த மற்றொருவனைதீ 
தனக்குப்‌ பிரதிநிதியாக நியமனஞ்‌ செய்யலாம்‌. ௧௧௦ 

வழக்கு நடதீதும்‌ திறனில்லாதவரி, அறிவிலார்‌, பிதீதர்‌, 
வயோதிகர்‌, பெண்கள்‌, பாலர்‌, நோயாளர்‌ ஆகிய இவர்களுக்கு 
இவர்தம்‌ சுற்றத்தாருள்‌ ஒருவனாதல்‌, இவரால்‌ நியமிக்கப்பட்ட 
மற்றொருவனாதல்‌ பிரதிநிதியாக நின்று இவரிதம்‌ வழக்கு எதிர்‌ 
வழக்குக்களைப்பற்றிப்‌ பேசலாம்‌. ௧௧௧ 

ஒருவனுக்காக அவன்‌ தந்தை, தாய்‌, நட்டேன்‌, உறவினன்‌, 
உடன்பிறந்தான்‌, சம்பந்தி ஆகிய இவருள்‌ யாரேனும்‌ வழக்குக்‌ 
கொணர்வரேல்‌ அரசன்‌ அவ்வழக்கை ஏற்று விசாரணை நடத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௧௨ 


ஒருவன்‌ மற்றொருவனால்‌ ஏவப்பட்டு யாதாயினும்‌ ஒரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌, அக்காரியம்‌ ஏவுதற்கருத்தாவாற்‌ செய்‌ 


௧௦௮. நீதிமன்றத்திற்கு அழைக்கத்தகாதவர்களையும்‌ இன்றி 
யமையாச்‌ சமயத்தில்‌ அழைக்க வேண்டுமென்பது இதனாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

௧௧௦. சுற்றத்தாருள்‌ ஒருவனாதல்‌, வேதனம்பெற்று வழக்கு 
நடத்தும்‌ வழக்கறிஞனாதல்‌ பிரதிநிதியாவார்‌. இதனைப்‌ பின்வருஞ்‌ 
சுலோகங்களாலும்‌ விளக்கமாகக்‌ காணலாம்‌, 


அத்‌- ௬,பிர-( ௨௬௫ 


யப்பட்டதாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. அது விலக்கத்‌ தகாததாகக்‌ 
கருதப்படுவதாகும்‌. ்‌ ௧௧௩ 


ஒருவன்‌ தனக்குப்‌ பிரதிநிதியாக நியமிக்கப்பட்டவற்கு வழக்‌ 
கிற்குரிய பொருளளவிற்‌ பதினாறில்‌ ஒரு கூறுதல்‌, இருபதிலொரு 
கூறுதல்‌, அதனிற்‌ பரதியாதல்‌, அப்பாதியிற்‌ பாதியாதல்‌, அதனிற்‌ 
பாதியாதல்‌ வேதனமாகக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௪ 

பிரதிநிதியாகவுள்ளவன்‌, பல சனங்களால்‌ நியமிக்கப்பட்டுக்‌ 
காரியஞ்‌ செய்பவனாயிருப்பினும்‌, அவன்‌ நியமனத்திற்குரிய 
வழக்குப்‌ பொருள்‌ மிக அதிகமாக இருப்பினும்‌, அவற்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ வேதனம்‌ அதற்குத்‌ தகக்‌ குறைவாகவே இருதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ வேதனங்‌ கொடுத்தற்கு ஆற்றலில்லாதவன்‌ 
அப்பிரதிநிதிக்கு உணவு முதலியவற்றிற்கு வேண்டிய அளவாதல்‌ 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௧௫ 

வழக்கியல்பு உணர்ந்தோன்‌, அறநெறி யொழுகுப்வனாயின்‌ 
அவன்‌ பிரதிநிதியாக நியமித்தற்குரியனாவான்‌. அவன்‌ அவ்‌ 
வொழுக்க மிலனாயின்‌ அங்ஙனம்‌ நியமித்தற்குரியனாகான்‌. மேற்‌ 
கூறிய அளவின்‌ மேற்பட்ட வேதனம்‌ பெறும்‌ பிரதிநிதியை 
அரசன்‌ தண்டிக்கக்‌ கடவன்‌. ௧௧௬ 
்‌ எப்பொழுதும்‌ அரசன்‌, தன்‌ கருத்தின்வண்ணம்‌ பிரதிநிதியை 
நியமித்தலாகாது, (வழக்குரைப்போரே நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌.) 
நியமனம்‌ பெற்ற . பிரதிநிதி, பொருணசையால்‌ அந்‌ நியமன காரி 
யத்திற்கு மாறுபடச்‌ செய்வானாயின்‌ தண்டத்திற்‌ குரிய 
னாவான்‌. கக௭ 


ஒருவற்குதீ தந்தையாகவும்‌, உடன்பிறந்தானாகவும்‌, புதல்வ 
னாகவும்‌, அவனால்‌ நியமிக்கப்ப்ட்ட பிரதிநிதியாகவும்‌ இல்லாத 
பிறனொருவன்‌, அவன்‌ பொருட்டு வழக்கு நடதீதுப்வனாக முன்‌ 


௧௧௪. இருபதிலொரு கூறுக்குப்பின்‌, பாதியளவாகக்‌ கூறப்பட்ட 
மூன்றும்‌ முறையே நாற்பதிலொருகூறு, எண்பதிலொருகூறு, நூற்றறு 
பதிலொரு கூறாகக்‌ கணக்கிட்டுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வளவுகள்‌ 
வழக்குக்களின்‌ பெருமை சிறுமை நோக்கிக்‌ கொள்ளப்படுவனவாம்‌. 


சுட. ஒருவன்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ வழக்கிற்கும்‌, பலராலும்‌ 
நியமிக்கப்‌ பட்டும்‌, முற்கூறிய அளவுப்படி. வேதனம்‌ பெறுவானாயின்‌ 
அதனாற்‌ பல சனங்களுக்கும்‌ பொருட்குறைவு ஏற்படும்‌. இது கருதியே 
அவற்கு மிகக்‌ குறைவான வேதனம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கூறப்‌ 
பட்டது. 


௨௬௬ சுக்கிர நீதி 


வந்து அவ்வழக்கில்‌ மாறுப்டக்‌ கூறுவானாயின்‌, அவன்‌ அரசனால்‌ 
குண்டிக்கப்படுபவனாவான்‌. ௧௧௮ 

அரசற்குரிய பணிப்பெண்கள்‌, தாம்‌ விரும்பியவாறு ஒழுகும்‌ 
பெண்கள்‌, பொருட்பெண்டிர்‌, இழிகுலத்துப்‌ பெண்கள்‌, பெரும்‌ 
பாவங்களைச்‌ செய்து அதனால்‌ விலக்குண்ட பெண்கள்‌ ஆகிய 
இவர்கள்‌ நீதிமன்றத்திற்கு அழைக்கத்தக்கவராவரி. ௧௧௯ 

வழக்கைத்‌ தொடங்கியபின்னர்‌ வாதிபிரதிவாதிகளாயெ 
இருவரும்‌ இறந்துவிடுவாராயின்‌, அவ்‌ வழக்கியல்பு உணரிந்த 
அவரிதம்‌ மக்கள்‌ அதனைதீ தொடரிந்து நடத்தலாம்‌. அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ புதல்வர்‌ இலரேல்‌ அவ்வழக்கை ஒழிதீதுவிடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௨௦ 

மனிதக்‌ கொலை, களவு, பிறன்‌ இல்லாளை வலிந்து பறிறல்‌, 
உண்ணத்‌ தகாதவற்றை உண்டல்‌, மணஞ்‌ செய்யப்ப்டாத கன்னி 
யைக்‌ கவர்ந்து புணர்தல்‌, கடுஞ்சொற்‌ கூறி வைதல்‌, கடுமையாக 
அடித்தல்‌, வஞ்சித்தல்‌, அரசற்குத்‌ தீங்கிழைதீதல்‌, பெருங்‌ 
கொள்ளை முதலியனவாகிய இந்‌ நிகழ்சிசிபற்றிய வழக்குக்களில்‌ 
இவற்றைச்‌ செய்தானொருவன்‌ தனக்குப்‌ பிரதிநிதியாக மற்றொரு 
வனை நியமிதீதுக்‌ கொடுத்தலாகாது. தானே நீதிமன்றஞ்‌ சென்று 
வழக்கு நடத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௧-௧௨௨ 


வழக்குக்‌ தொடரப்பட்டா னொருவன்‌, அவ்வழக்கில்‌ 
அரசனால்‌ அழைக்கப்பட்டும்‌ தன்‌ சுற்றத்தார்‌ துணைவலியாறி 
செருக்குற்று நீதிமன்றத்திற்கு வராதிருப்பின்‌, அவனை அரசன்‌ 
அவ்வழக்கிற்‌ கூறப்பட்ட குற்றத்தின்‌ பெருமை சிறுமைக்‌ கேற்பதீ 
தண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௩ 


௯. பிணை வாங்கும்‌ முறை 


துன்புறுதீதப்ப்ட்ட வாதியையும்‌, தரதனால்‌ அழைக்கப்பட்டு 
வந்த பிரதிவாதியையும்‌ கண்டபின்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ தகுதியான 
பிணையாட்களைப்பற்றி அரசன்‌ சிந்தித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௪ 

பல சனங்களாலும்‌ நம்ப்ப்படுதல்‌, திறமை, ஒருவரிக்கும்‌ ஆட்‌ 
படாமை, சிறந்தபுகழ்‌, பெரும்பொருள்‌, சொல்வழி நிற்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
ஆகிய இவற்றையுடைய தக்கரனொருவன்‌, நீதிபதி முதலியோரை 
இனவ 1-௪ அதர்‌ பவ இ டட தட்ட ல 

௧௨௩. ஒருவன்‌ அரசனால்‌ அழைக்கப்பட்டும்‌ நீதிமன்றத்திற்கு 
வாராதிருட்பின்‌ அவனைப்பற்றிக்‌ கொணரப்பட்ட குற்றத்திற்குத்‌ 
தக்க தண்டத்தை விசாரணையின்‌ றிச்‌ செய்யவேண்டுமென்பது கருத்து 


அத்‌ -௪, பிர-௫ ௨௬௪ 


நோக்கி, வாதியை யாதல்‌ பிரதிவாதியையாதல்‌ குறிதீது, 
**இவனாற்‌ கொடுக்கப்படாத பொருளை யான்‌ கொடுத்துவிடுவேன்‌? 
இவனை வேண்டுங்கால்‌ நுங்கள்‌ ப்க்கல்‌ கொணர்ந்து காட்டுவேன்‌; 
இவனை ஈட்டுப்பொருள்‌ கொடுக்கும்படி. செய்வேன்‌; இவனைப்பற்றி 
நீங்கள்‌ ஒரு பொழுதும்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சவேண்டுவதின்று; 
நுங்களால்‌ ஆணையிடப்பட்டும்‌ இவனாற்‌ செய்யப்படாத காரி 
யத்தை யான்‌ செய்வேன்‌; இவன்‌ வாழ்க்கைப்பொருள்‌ நிரம்ப்ப்‌ 
பெற்றவனாதலாலும்‌, சோம்பலில்லாதவனாதலாலும்‌ பொய்‌ கூறத்‌ 
துணியமாட்டான்‌'' என்‌ றிவ்வாறு கூறுவானாயின்‌, அவனை அவ்‌ 
வழக்கு நிகழ்ச்சியில்‌ வாதிக்காதல்‌, பிரதிவாதிக்காதல்‌ பிணையாள 
னாக ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌. ௧௨௫-௧௨௭ 

வழக்கிற்குரிய சாதனங்களை யுடையவர்களும்‌, தம்பொரு 
ளானாதல்‌ பிறருதவியானாதல்‌ இவ்விரண்டுமின்றி அரசன்‌ தரும்‌ 
வேதனத்தானாதல்‌ தம்மையும்‌ இரு முதுகுரவரி முதலியோரையும்‌ 
பாதுகாப்போருமாகிய வாதிபிரதிவாதிகளைத்‌ தடைப்படுத்திப்‌ 
பின்னரி அவரிதம்‌ சாதனங்கள்‌ பொய்யாங்கொலோ என்னும்‌ 
ஐயத்தால்‌, உண்மையைக்‌ காண விரும்பும்‌ அரசன்‌, வழக்காராயதீ 
தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨௮ 

௧௦. பக்க நிரூபண முதலியன 

முதலில்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌ மேற்கோட்குற்றமில்லாததும்‌, தக்க 
சாதனங்களோடு கூடியதும்‌, உலகயற்கு ஒதீததும்‌, ஐயமின்றித்‌ 
துணியப்பட்ட தும்‌ ஆகிய முறையீடு, பக்கமாகு மென்யர்‌ அவ்வியல்பு 
உணரிந்தோரி. ௧௨௯ 


உரிய பொருளை யொழிதீது வேற்றுப்பொருளை யறிவிதீதல, 
கருதிய பொருள்‌ இல்லாதிருதீதல்‌, அளவை நீதிநூல்களுக்கு ஒவ்‌ 
வாமை, எழுதவேண்டிய அளவிற்‌ குறைத்தெழுதல்‌, அவ்‌ 
வளவின்‌ மிக்கெழுதல்‌, யாதாயினும்‌ ஒன்று தவறிப்போதல்‌ 
ஆகிய இவைகளே மேற்கோண்மொழிக்‌ குற்றங்களாகக்‌ கூறப்படு 
வனவரம்‌. ௧௩௦ 

நிகழ்ச்சியின்மை (அப்பிரசித்தம்‌), தனக்குக்‌ கேடின்மை 
(நிராபாதம்‌), பொருளின்மை (நிரரித்தம்‌), பயனின்மை (நிட்பிர 


௧௨௯. முறையீடு - பிறரால்‌ நலியப்பட்டானொருவன்‌ அதனை 
அரசற்‌ குணர்த்தி நீதி செலுத்தும்வண்ணம்‌ வேண்டிக்கோடல்‌. 

௧௩௦. மேற்கோண்மொழிக்‌ குற்றங்களைப்‌ பாஷாதோஷம்‌ என்று 
முதனூல்‌ கூறும்‌. 


௨௬௮ சுக்கிர நீதி 


யோசனம்‌) இயலாமை (அசாதீதியம்‌), முரண்‌ (விருதீதம்‌) ஆகிய 
இவை ப்க்கப்போலிகளாகும்‌. இவற்றை அரசன்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
லாகாது. ௧௩௧ 

உலகதீதுள்ள எவராலும்‌ கேட்கப்ப்டாததும்‌, காணப்படாத 
தும்‌ நிகழ்ச்சியின்மை (அப்பிரசித்தம்‌) என்னும்‌ பக்கப்போலிகளா 
கும்‌. அவற்றிற்கு உதாரணம்‌ முறையே ““யான்‌ ஊமனால்‌ வையப்‌ 
பட்டேன்‌” என்பதும்‌, **மலடி, மகனால்‌ அடிக்கப்பட்டேன்‌”” என்பது 
மாம்‌, ௧௩௨ 

பிரதிவாதியைப்பற்றி ““அவன்‌ தன்‌ இல்லத்திற்‌ படிக்கின்றான்‌; 
இனிய குரலுடன்‌ பாடுகின்றான்‌; இன்புற்று வாழ்கின்றான்‌; என்‌ 
இல்லத்திற்கு அணிமையில்‌ தெருப்பக்கம்‌ நோக்கிதீ தன்‌ இல்லதீ 
திற்கு வாயில்‌ அமைக்கின்றான்‌”” என்று இன்னோரன்ன நிகழ்ச்சி 
களை வாதி தன்‌ பக்கத்திற்‌ குறிப்பிடின்‌, அவை தனக்குக்‌ கேடின்மை 
நிராபா தம்‌) என்னும்‌ பக்கப்போலிகளாகும்‌. அவை பயனின்மை 
(நிட்பிரயோசனம்‌) என்னும்‌ பக்கப்போலிகளு மாகும்‌. ௧௩௩ 

“என்னால்‌ மணஞ்‌ செய்துகொடுக்கப்பட்ட என்‌ மகள்பால்‌ 
இம்மருகன்‌ இடைவிடாது கூடி இன்புறுகன்றான்‌; அங்ஙனம்‌ 
இன்புற்றும்‌ கருதீதரித்திலள்‌; இவள்‌ எக்காரணத்தால்‌ மலடியா 
யினள்‌?”” என்‌ றிங்ஙனங்‌ கூறுதல்‌ இயலாமை (அசாத்தியம்‌) என்னும்‌ 
பக்கப்போலியாகும்‌. '“உயிரி நீங்கிய இவன்‌ பேசுகின்றானில்லை 
அஃது எக்காரணத்தால்‌?'' என்றிங்ஙனங்‌ கூறுதல்‌ முரண்‌ 
(விருதீதம்‌) என்னும்‌ பக்கப்போலியாகும்‌. ௧௩௪ 

**இவ்வுலகதீதுள்ளார்‌ என்‌ துன்பங்‌ கண்டு வருந்துதலும்‌,என்‌ 
இன்பங்‌ கண்டு மகிழ்தலும்‌ செய்கின்றாரில்லை'” என்‌ றிங்ஙனம்‌ கூறு 
தல்‌ பொருளின்மை (நிரரீத்தம்‌) என்னும்‌ பக்கப்போலியாகும்‌. இது 
பயனின்‌ மைஎன்னும்‌ பக்கப்போலியுமாம்‌. ௧௩௫ 

ஒரு'காரியத்தை நீதிமன்றங்‌ கொணரிந்து கேட்கச்செய்து 
பின்‌ விட்டொழிப்பவனும்‌, மாறுபடக்‌ கூறுவோனும்‌, எதிரி பக்கத்‌ 
தைக்‌ கடைப்பிடித்து அதனாற்‌ பிறழ்ச்சி யடைந்தோனுமாகிய 
வாரதிகள்‌ தண்டத்திற்குரியராவர்‌. ௧௩௬ 

மேற்கோளாகக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட பூருவப்க்கம்‌ எடுதீதுக்‌ 
கொள்ளத்‌ தக்கதா தகாததா என்று ஆராய்ந்து, எடுதீதுக்கொள் 
எத்‌ தக்கதாகத்‌ து மியப்பட்டபின்‌, அதற்குரிய சாதனங்களால்‌ 


௧௩௧. பக்கப்போ லியைப்‌ பக்ஷாபாஸம்‌ என்று முதனூல்‌ கூறும்‌, 


அத்‌ - ௪, பிர-௫ ௨௬௯ 


அதனை வாதி நிலைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ பின்‌ பிரதிவாதியை 
உத்தரம்‌ எழுதும்படி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌, ௧௩௭ 

அவ்‌ வழக்கில்‌ முதலில்‌ வாதியின்பாலும்‌, அதன்பின்‌ பிரதி 
வாதியின்பாலும்‌ கேட்கவேண்டியவற்றைக்‌ கேட்டல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனம்‌ அவ்‌ விருவரையுங்‌ கேட்டபின்‌, நீதிபதி அவ்வழக்கைப்‌ 
பற்றி நீதிமன்றத்தார்‌ முதலியோர்களின்‌ கருத்துக்களைத்‌ 
தெரிவிக்கும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௮ 

பிரதிவாதியால்‌ வாதியின்‌ முன்னிலையில்‌ வாதி கொணர்ந்த 
பூருவபக்கத்திற்கு உத்தரம்‌ எழுதப்படல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வுத்தரம்‌ 
அப்பூருவபக்கத்தை மறுப்பதாகவும்‌, உறுதியுள்ளதாகவும்‌, ஐய 
மில்லாததாகவும்‌, தெளிவுடையதாகவும்‌, எளிதிற்‌ பொருளுணரத்‌ 
தக்கதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ எழுதப்படும்‌ 
உத்தரமே குற்றமற்றதாகும்‌. ௧௩௯ 

ஐயத்திற்‌ கடமானதும்‌, நிகழும்‌ விவாதத்தினின்றும்‌ வேறு 
பட்டதும்‌, மிகச்‌ சுருக்கமானதும்‌, மிக விரிவானதும்‌, பூருவபக்கத்‌ 
இன்‌ ஏகதேசத்தைப்‌ பற்றியதும்‌ ஆகிய உத்தரங்கள்‌ தக்க உத்தர 
மாகா ௧௪௦ 

அழைக்கப்பட்ட வாதியாதல்‌, பிரதிவாதியாதல்‌ தொடங்கிய 
வழக்கைப்பற்றி ஒன்றுஞ்‌ சொல்லவில்லையாயின்‌ தோல்வியுற்றவ 
ராய்த்‌ தண்டத்திற்‌ குரியராவர்‌. ௧௪௧ 

பூரூவபக்கம்‌ உண்மையாயிருக்குங்கால்‌, அதற்குப்‌ பிரதிவாதி 
உதீதரங்‌ கொடுக்கவில்லையாயின்‌, அவனைச்‌ சாமதான . முதலிய 
உபாயங்களால்‌ வழக்கிற்‌ குறிப்பிட்ட பொருளைக்‌ கொடுக்கும்ப்டி, 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௨ 

வரதியாதல்‌, பிரதிவாதியாதல்‌ அறியாமையாலுங்‌ கப்ட்தீ 
தாலும்‌ தம்‌ பூருவபக்க உதீதரங்களிற் சொல்லாதொழிந்த 
செய்திகளை அவ்விருவரிடத்தும்‌ வினாவப்படுங்‌ கேள்விகளால்‌ 
அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௩ 


கக. எதிர்மொழியின்‌ (உத்தரத்தின்‌) வகைகள்‌ 


உண்மை, பொய்ம்மை, பிரத்தியவற்கந்தனம்‌, பூரூவநியாயம்‌ என 
எதிரிமொழி நான்கு வகைப்ப்டும்‌, அதன 


௧௩௭. பூருவபக்கமாவது: வாதி அரசன்பால்‌ முதலில்‌ தெரி 
வித்த வழக்குரையாகிய ஆவேதனத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பின்‌ நீதிமன்ற 
திற்‌ கூறும்‌ விளக்கவுரையாகும்‌. இதனை ௯௧-ஆம்‌ சுலோகத்திந்‌ 
காண்க. உத்தரம்‌ - பிரதிவாதி அவ்‌ வழக்குரையை மறுத்‌ 
துரைத்தல்‌. 

௬-21 


௨௭௦ சுக்கிர நீதி 


வாதியாற்‌ கூறப்பட்ட உண்மை மொழிகளைப்‌ பிரதிவாதி 
உடன்‌ படுவானாயின்‌, அஃது உண்மை உத்தர மென்ற றியப்படும்‌. 
அதனைப்‌ பிரதியத்தி என்றுங்‌ கூறுவர்‌. ௧௪௫ 
பிரதிவாதி, வாதியாற்‌ கூறப்படும்‌ பூரூவபக்க மொழிகளைக்‌ 
கேட்டு அவற்றைச்‌ சொல்லாலும்‌ பொருளாலும்‌ தடுத்துரைப்‌ 
பானாயின்‌, அது பொய்ம்மை யுத்தரமென்றறியப்படும்‌. ௧௫௪௬ 


“இது முற்றும்‌ பொய்‌” எனவும்‌, “இதனை யான்‌ அறிவேனல்‌ 
லேன்‌”” எனவும்‌, “காரியம்‌ நிகழ்ந்ததாகக்‌ குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ 
யான்‌ அந்நிகழ்ச்சி இடத்தில்‌ இருந்ததில்லை” எனவும்‌, '“அக்காலத்‌ 
தில்‌ யான்‌ பிறந்ததே இல்லை” எனவும்‌ பிரதிவாதி கூறும்‌ முறை 
பற்றிப்‌ பொய்மை யுத்தரம்‌ நான்கு வகைப்படும்‌. ௧௪௭ 

வாதியா லெழுதப்ப்ட்ட பூருவபக்கப்‌ பொருள்களைப்‌ பிரதி 
வாதி முற்றும்‌ அங்கீகரித்து அங்ஙனம்‌ நேர்ந்ததற்குரிய காரணத்‌ 
தைக்‌ கூறுதல்‌ பிரத்தியவற்கந்தனம்‌ என்னும்‌ உத்தரமாகும்‌. ௧௪௮ 

““இவ்விடயமாக இவனோடு எனக்கு முன்னரே வழக்கு நேரிநீத 
துண்டு; அப்பொழுது இவன்‌ தோல்வி யெய்தினான்‌”” என்று பிரதி 
வாதி கூறுவானாயின்‌, அது பூருவ நியாய மென்னும்‌ உத்தர 
மாகும்‌. ௧௪௯ 

“வென்‌ முன்னர்‌ என்னால்‌ தோரல்வியுற்றானென்பதை 
வெற்றிப்‌ பதீதிரதீதாலும்‌, நீதிமன்றத்தாராலும்‌, சான்று கூறிய 
வராலும்‌ யான்‌ உறுதிப்படுதீதுவேன்‌'” என்‌ றிங்ஙனம்‌3பிரதிவாதி 
கூறுமுகத்தால்‌ பூரூவ நியாய மென்னும்‌ உதீதரம்‌ மூன்றுவகைப்‌ 
படுவதாகும்‌. ௧௫௦ 

வாதிபிரதிவாதிகளுடைய பூரூவபக்கமொழியையும்‌, உத்தரத்‌ 
தையும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ முன்னிலையில்‌ வாங்கவேண்டும்‌. 
அங்ஙனம்‌ வாங்காத நீதிமன்றதீதார்‌, கள்வரை யொப்பதி 
தண்டம்‌ எய்துதற்குரியராவர்‌. ௧௫௧ 


௧௪௮. இவ்வுத்தரம்‌, வாதியின்‌ வழக்கிற்‌ கூறப்பட்ட பொருள்‌ 
களைப்‌ பிரதிவாதி உடன்பட்டு, வேறுவிதமாக அங்ஙனம்‌ நேர்ந்தற்‌ 
குரிய காரணங்களைத்‌ தெரிவித்து, வழக்கை விலக்கிவிடல்‌ வேண்டு 
மென்று கூறுவதாகும்‌. 

௧௪௯. இப்பூர்வ நியாயோத்தரம்‌ முன்னொரு நீதிபதியால்‌ 
தீர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்டு அதன்மேல்‌ மற்றொரு நீதிபதியினிடத்துக்‌ 
அகாணரப்பட்ட வழக்கைப்பற்றியதாகும்‌ . 

௧௫௧. இதனால்‌, வாதி தனக்குள்ள குறையைத்‌ தனியே 
ரெசனிடம்‌ வந்து தெரிவித்துக்கொள்வது ஆவேதனம்‌ என்பதும், 


அத்‌ - ௪, பிர- ௫ ௨௭௧ 


பூருவபக்கபத்திரமும்‌, உதீதரபத்திரமும்‌, நன்கு ஆராயம்‌ 
பட்டுக்‌ குற்றமில்லாதனவா யிருப்பின்‌ அதன்மேல்‌ வாதி பிரதி 
வாதிகளுடைய பத்திரம்‌, சான்று, ஆட்டு முதலிய சாதனங்களே 
தீர்ப்புக்குக்‌ காரணங்களாகும்‌. ௧௫௨ 

ஒரு வழக்திற்குப்‌ பூருவப்க்கம்‌ முதற்பாத மாகவும்‌, உதீதரம்‌ 
இரண்டாம்‌ பாத மாகவும்‌, சான்று முதலிய சாதனங்கள்‌ மூன்றாம்‌ 
பாதமாகவும்‌, தீர்ப்புச்‌ செய்தல்‌ நான்காம்‌ பாதமாகவும்‌ 
உள்ளன. ௧௫௩ 

பூரூவபக்கங்‌ காரிய மெனவும்‌, சான்று முதலிய சாதனங்கள்‌ 
கிரியை எனவும்‌ கூறப்படுவனவாம்‌. அதலால்‌ வாதி, வழக்கின்‌ 
மூன்றாம்‌ பாதமாகிய கிரியையினால்‌ தன்‌ பக்கதீதை உண்மைப்‌ 


படுதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௪ 
உண்மையுத்தர மில்லாத வழக்குக்க ளெல்லாம்‌ நான்கு 
பாதங்களை யுடையனவாகும்‌. ௧௫௫ 


நீதிபதி முதலியோர்‌ தம்பால்‌ வரும்‌ வழக்குக்களை வந்த 
முறைப்படி யாதல்‌, காரியத்தின்‌ பெருமை நோக்கி யாதல்‌, 
எவரிக்குத்‌ துன்பம்‌ மிகுதியாக வுள்ளன? எக்காரியம்‌ மிக அதிக 
மாக வுள்ளன? என்‌ றிவ்வாறு பகுத்துணரிந்தாதல்‌, அந்தணர்‌ 
முதலிய வருண முறை பற்றியாதல்‌ முறைப்ஈடுதீது முதற்கஃஃ 
டொடங்கி விசாரித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௬-௧௫௭ 

நீதிமன்றதீதினரி, பிரதிவாதியினிடத்தினின்றும்‌ உத்தரம்‌ . 
பெற்றபின்‌, வாதி பிரதிவாதிகளாகிய இருவருள்‌ ஒருவற்குகி 
சான்று முதலிய சாதனங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திதீதற்சொருட்டு 
அவகாசங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫௮ 


பின்‌ நீதிமன்றத்தில்‌ பிரதிவாதி முன்னிலையில்‌ அவ்‌ ஆவேதனத்தைப்‌ 
பற்றி விளக்கிக்‌ கூறுவது பூருவபக்கம்‌ என்பதும்‌ போதரும்‌. வா 
தன்‌ பூருவபக்கத்தை நீதிமன்றத்தில்‌ பிரதிவாதி முன்னிலையிலும்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டு மென்பதாம்‌. 


௧௫௨. இருவருடைய பத்திரங்களும்‌ குற்றமற்றனவாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டபின்‌, அவர்தம்‌ சான்று முதலிய சாதனங்களின்‌ 
வன்மை மென்மை நோக்கி நீதிபதி தீர்ப்புச்‌ செய்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது கருத்து. 

௧௫௫. பிரதிவாதி வாதியின்‌ வழக்கை உண்மை யென்‌ டன்‌ 
பட்டு அவன்‌ வேண்டுகோளை நிறைவேற்றிவிடின்‌, இவ்வழக்கில்‌ 
மூன்றாம்‌ பாதமாகிய கிரியையும்‌, நான்காம்‌ பாதமாகிய தீர்ப்பும்‌ 
பயனிலவாதலின்‌ உண்மை உத்தரமுள்ள அவ்வழக்கில்‌ எஞ்சிய 
இரண்டு பாதங்களே உள்ளனவென்‌ றறியப்படும்‌. 2 


(௨௭௨ சுக்கிர நீதி 


தன்‌ பக்கத்தைச்‌ சநீதித்தற்‌ பொருட்டு அவகாசம்‌ பெற்றவன்‌ 
பத்திரம்‌ முதலிய சாதனங்களால்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட எல்லாக்‌ 
“ கரரியங்களையும்‌ உண்மையாக உறுதிப்படுதீதல்‌ யேண்டும்‌. ௧௫௯ 
ஒரே வழக்கில்‌ சான்று முதலிய சாதனங்‌ காட்டும்‌ பொறுப்பு, 
வாதி பிரதிவாதிகளாகிய இருவர்க்கும்‌ இன்று; இவ்‌ விருவருள்‌ 
ஒருவனே காட்டற்பாலன்‌. ௧௬௦ 
சான்று முதலிய சாதனங்‌ காட்டும்‌ பொறுப்பு, பொய்ம்மை 
'யுதீதரங்‌ கொடுக்கப்பட்ட வழக்கில்‌ வாதியின்பாலும்‌, பிரத்திய 
வற்கந்த னோத்தரங்‌ கொடுக்கப்பட்ட வழக்கிலும்‌ பூரூவ நியா 
யோத்தரங்‌ கொடுக்கப்பட்ட வழக்கிலும்‌ பிரதிவாதியின்பாலும்‌ 
உள்ளதாகும்‌. ௧௬௧ 
வாதியாற்‌ கொண்டுவரப்பட்ட பூருவபக்கமும்‌ சில காரணங்‌ 
களால்‌ ஒரோவமயம்‌ உத்தரபக்கத்‌ தன்மையை யெய்துவ 
தாகும்‌. ௧௬௨ 


௧௨. சாதனங்களின்‌ இயல்பு 


பிரதிவாதி எதிர்மொழி கொடுத்தபின்‌, வாதி, தான்‌ மேற்‌ 
கொண்ட பூருவபக்கப்‌ பொருட்குரிய சாதனங்களை எழுதுவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அச்சாதனம்‌ மானுடம்‌, தெய்விகம்‌ என இருவகைப்‌ 
அடும்‌. ௧௬௩ 


அனுபவம்‌, இலிதிதம்‌, சான்று என மாநுட சாதனம்‌ மூன்று 
வகைப்படும்‌. துலரக்கோன்‌ முதலியன தெய்விக சாதனமாகும்‌. 
அது, நிகழ்ந்த உண்மை மாநுட சாதனத்தால்‌ அறியப்படாதிருக்‌ 

௧௫௮. இன்ன இன்ன வழக்கில்‌ இன்னார்‌ இன்னார்‌ சான்று 
“முதலிய சாதனங்காட்டல்‌ வேண்டுமென்று பின்‌ ௧௬௧ - ஆம்‌ சுலோ 
கத்திற்‌ கூறுவராதலின்‌, அப்பொறுப்புடையாரைக்‌ குறித்து ஈண்டுப்‌ 
பொதுவாகக்‌ கூறப்பட்டது. 1 
6 ௧௬௦. இச்சுலோகத்திற்கு இவ்வாறன்றி, “ஓரே வழக்கில்‌ வாதி 
பிரதிவாதிகள்‌ இருவரும்‌ காட்டும்‌ சான்று முதலிய சாதனங்களெல்‌ 
லாம்‌ உண்மையாக மாட்டா; இவ்விருவருள்‌ ஒருவர்‌ காட்டும்‌ 
.சாதனங்களே உண்மையாகும்‌” என்றிக்‌ காலவியல்புக்‌ கேற்றவாறு 
உண்மை என்னுஞ்‌ சொல்லை வருவித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுதலும்‌ 
பொருந்தும்‌. 
1 க௬க. இம்‌ மூவகை உத்தரங்களும்‌ இன்னவென்பதை இப்‌ 
.பிரகரணத்தில்‌ ௧௪௬-முதல்‌ ௧௪௯-வரையுள்ள சுலோகங்களிற் 
காண்க. 
௧௬௨. இதனால்‌ வாதியின்‌ வழக்குத்‌ தன்‌ பூருவபக்கத்தை 
யொழித்து எதிர்ப்பக்கத்தை வலியுறுத்தல்‌ கூறப்பட்டது. 


அத்‌-௪, பிர-டு ௨௭௩) 


குங்கால்‌, அதனை யறிதற்பொருட்டு மேற்கொள்ளற்பால 


தாகும்‌. ௧௬௪ , 
மாநுடசாதனமும்‌, தெய்விக சாதனமும்‌ தனித்தனியே 
தத்துவமெனவும்‌, சலமெனவும்‌ இருவகைப்படும்‌. உண்மைப்‌ 


பொருளை நிகழ்நீதவாறு தெரிவிப்பது தத்துவசாதனமாகும்‌. அவற்‌ 
றைக்‌ கபட முதலியவற்றால்‌ தெரிவிப்பது சலசாதனமாகும்‌. ௧௬௫ 

அரசன்‌ பொருந்துமாற்றாலும்‌, வழியளவையாலும்‌, சாம 
முதலிய உபாயங்களாலும்‌ சலம்‌ இன்னவென்‌ றுணரிந்து, 
அவற்றை யொழித்து, உண்மைச்‌ சரதனங்களால்‌ வழக்குக்களை 
என்றும்‌ ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬௬ 

அரசன்‌  வழக்கிற்குரிய சாதனங்களைக்‌ காண்டலிற்‌ காலந்‌ 
தாழ்த்தலாகாது. அங்ஙனங்‌ காலந்தாழ்த்தலால்‌ அறக்கேடாகிய 
பெருங்‌ குற்றம்‌ விளையும்‌. ௧௬௭ 

அரசன்‌ வாதி பிரதிவாதிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ சான்று 
முதலிய சாதனங்களை யறிதல்‌ வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ கண்முன்‌ 
இல்லாமல்‌ அச்சாதனங்களை ஏற்றுக்கொள்ள லாகாது. ௧௬௮ 

வாதி பிரதிவாதிகளுடைய சாதனங்களிலுள்ள குற்றங்களை 
விசாரகாலத்தில்‌ முறையே பிரதிவாதியும்‌ வாதியும்‌ நீதிநூன்‌ 
முறையைத்‌ தழுவி எடுத்துரைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ குற்றங்கள்‌ 
அவர்களால்‌ வெளிப்பட்டிலவாயின்‌, அக்‌ காலத்தில்‌ நீதிமன்ற த்‌ 
தார்‌ நீதி நூல்களைக்‌ கொண்டு அவற்றை வெளிப்படுதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௬௯ 

நீதிநரன்‌ முறையைத்‌ தழுவாமல்‌ சாதனங்களை நிந்திக்கும்‌ 
வாதி தான்‌ மேற்கொண்ட வழக்கைத்‌ தவறவிட்டுத்‌ தண்டத்‌ 
திற்கும்‌ உரியனாவான்‌. ஆதலின்‌ தன்‌ சாதனங்களை நன்றாக 
ஆராய்ந்து காரிய நிருணயத்தில்‌ உபயோகப்படுதீதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ௧௭௦ 


கசுடு. தத்துவசாதனம்‌ - உண்மைச்சாதனம்‌;. சலசாதனம்‌ - 
வஞ்சக சாதனம்‌. 

௧௬௬. பொருந்துமாறு - யுக்தி. வழியளவை - அநுமானம்‌. 

௬௬௮. இப்பொருள்‌ பற்றிய இப்பிரகரணத்தின்‌ கடக - ஆம்‌ 
சுலோகம்‌ நீதிமன்றத்தாரைப்‌ பற்றியும்‌, இஃதரசனைப்‌ பற்றியும்‌ 
கூறப்பட்டனவாதலின்‌ இவ்விரண்டற்கும்‌ வேறுபாடுண்மை யுணர்க. 

௧௬௯. வாதியின்‌ சாதனக்குற்றங்களைப்‌ பிரதிவாதியும்‌, பிரதி 
வாதியின்‌ சாதனக்குற்றங்களை வாதியும்‌ எடுத்துரைத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது கருத்து. 

௧௭௦. சாதனங்கள்‌ ஈண்டு வாதியின்‌ வழக்குரையை மறுத்துப்‌ 
பிரதிவாதி தெரிவிக்கும்‌ உத்தரத்தைப்‌ பற்றினவாகும்‌, 


௨௭௫ சுக்கிர நீதி 


வாதியாதல்‌, பிரதிவாதியாதல்‌ கபட. சரதனங்களை உபயோகப்‌ 
எடுதீதுவராயின்‌, அவ்வழக்குக்களின்‌ பெருமைசிறுமைக்‌ கேற்ற 
வாறு தண்டம்‌ எய்துவர்‌. பொய்ச்சான்று கூறுவோரும்‌, மாறு 
பட்டுச்‌ சான்றுரைப்போரும்‌ அத்‌ தண்டதீதிலும்‌ இருமடங்கு 
தண்டம்‌ எய்துவர்‌. ௧௭௧ 


கந. இலிகித வகைகள்‌ 


இனி உள்ளவாறு எழுதப்படும்‌ இலிகிதங்களை முறையே கூறு 
வேன்‌. பிரமனால்‌ முன்னிகழ்ந்தவற்றை நினைவுகூரிதற்பொருட்டு 
இலிதிதம்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட து. ௧௭௨ 


பதீதிரம்‌, இராசகீயம்‌, இலெளகிகம்‌ என இரண்டுவகைப்படும்‌. 
அவ்விரண்டும்‌ தனித்தனியே தன்‌ கையா லெழுதப்படுவன, பிறர்‌ 
கையா லெழுதப்படுவன என இவ்விரண்டு வகைப்படும்‌. இன்னும்‌ 
அவை சான்றுடையன, சான்‌ றில்லா தன என இவ்விரண்டு வகைய்‌ 
டுவனவாம்‌. இவ்விருதிறதீதுப்‌ பதீதிரங்களும்‌ அவ்வத்‌ தேய 
நிலைக்கேற்ப எழுதி முடிக்கப்படுவனவாம்‌. ௧௭௩ 


பாகம்‌, தானம்‌, விலைகொண்டு விற்றல்‌, விலைகொடுத்துகீ 
கொள்ளல்‌, பெறுதல்‌ (ஆதானம்‌), தொழில்‌ நடதீதல்‌ (சம்விதீ 
தானம்‌), சடன்‌ ஆகிய இக்காரணங்களால்‌ இலெளகிக பத்திரம்‌ 
பின்னரும்‌ எழுவகைப்படும்‌. கட்டளையிடுதல்‌, அறிவிதீதல்‌, 
தீர்மானித்தல்‌ என்னும்‌ இக்காரணங்களால்‌ இராசகீய பத்திரம்‌ 
பின்னரும்‌ மூன்று வகைப்ப்டும்‌. ௧௭௫ 


சான்றுடையதும்‌, தாயத்தாரால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டதும்‌, 
நன்றாக எழுதப்பட்டதும்‌ ஆகிய பாகபதீதிரம்‌ பயன்ப்டுவதாகும்‌. 
அங்ஙனமல்லாத ஈத்திரம்‌ தந்தையாற்‌ செய்யப்பட்ட தாயினும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க தன்றாம்‌. ௧௭௫ 


நில முதலிய தாவரப்யொருள்களின்‌ தானம்‌, விற்றல்‌, கொள்‌ 
எல்‌ என்னும்‌ இவைபற்றிய பத்திரங்கள்‌ தாயத்தாரால்‌ அங்கீகரிக்‌ 


௧௭௩. இதனால்‌ இங்குக்‌ கூறிய பத்திரங்கள்‌ எட்டு வகைப்‌ 
படும்‌. அவை வருமாறு:--(௧) தன்‌ கையா லெழுதப்பட்டுச்‌ சான்‌ 
றுடன்‌ கூடியது, (௨) தன்‌ கையாலெழுதப்பட்டுச்‌ சான்றில்லாதது, 
(௩) பிறன்‌ கையா லெழுதப்பட்டுச்‌ சான்றுடன்‌ கூடியது, (௪) 
பிறன்‌ கையா லெழுதப்பட்டுச்‌ சான்றில்லாதது ஆகிய இந்நான்கினை 
யும்‌ இராச$&யம்‌, இலெளகிகம்‌ என்னும்‌ இரண்டனோடும்‌ உறழ 
எட்டாதல்‌ காண்க, 


அத்‌ - ௪, பிர-௫ ௨௭௫ 


கப்பட்டனவாகவும்‌, கிராமதீ தலைவனாற்‌ சான்றுக்‌ கைச்சாத்‌ 
திடப்பட்டனவாகவும்‌ இருப்பின்‌ பயன்படுவனவாம்‌. ௧௭௬ 

அரசன்‌ கையாலெழுதப்பட்டதும்‌, அவன்‌ முத்திரையா லடை 
யாள மிடப்பட்டதும்‌, அவன்‌ அநுமதிபெற்று மந்திரி முதலிய 
பிரகிருதிகளால்‌ முத்திரை யிடப்பட்டது மாகிய இம்‌ மூன்றும்‌ 
இராச&£ய பத்திரங்களாம்‌. ௧௭௭ 

பூரூவபக்க பத்திர முதலியவற்றில்‌ முறையே விளக்கி எழுத 
வேண்டியவை--யுகம்‌, ஆண்டு, திங்கள்‌, பக்கம்‌, திதி, வேளை, 
நாடு, தலைநகரி, நகரம்‌, சாதி, உருவம்‌, வயது, விடயம்‌, சான்று 
முதலிய பிரமாணம்‌, பொருள்‌, அதனளவை, தன்பெயர்‌, அரசன்‌ 
பெயரி, இருப்பிடம்‌, எதிர்ப்பக்கத்துப்‌ பெயர்‌, எல்லோர்க்கு 
முன்னோரிகளின்‌ பெயர்கள்‌, நேர்ந்த துன்பம்‌, அதனை யடைந்த 
வன்‌, அதனைக்‌ கொடுத்தவன்‌, அதனைப்‌ பொறுத்திருநீததற்குரிய 
அடையாளங்கள்‌ ஆகிய இவையும்‌ மற்றை இன்றியமையாசி 
செய்திகளுமாம்‌. ௧௭௮-௧௮௦ 

எப்‌ பத்திரத்தில்‌ மேற்கூறியவெல்லாம்‌ எழுதப்படவில்லையோ 
அது குறைவுடையதாய்ப்‌ பிரமாணமில்லாததாகும்‌. எப்‌ பத்திரம்‌ 
முறை தவறினதாகவும்‌, மாறுபட்ட பொருளுடையதாகவும்‌, 
பலவகைப்‌ பொருள்‌ தருவதாகவும்‌, பொருளில்லாததாகவும்‌, 
நீண்டகாலத்திற்கு முன்‌ எழுதப்பட்டதாகவும்‌ உள்ளதோ அப்‌ 
பத்திரம்‌ பிரமாணசாதன மாகாது. அங்ஙனமே அறிவில்லாத 
வனாலும்‌, பெண்களாலும்‌ எழுதப்பட்டதனவும்‌, வலிந்து பற்றி 
எழுதப்பட்டனவுமாகிய பத்திரங்களும்‌ பிரமாண சாதன 
மாகா. ௧௮௧-௧௮௨ 

ஒரு வழக்கில்‌ உண்மைப்‌ பத்திரங்களாலும்‌, உண்மைச்‌ 
சான்றுகளாலும்‌, உண்மை ஆட்சிகளாலும்‌, தெய்விக சாதனங்‌ 
களாலும்‌ தன்‌ பக்கதீதை உண்மைப்படுத்தும்‌ மனிதன்‌ இம்மை 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ இன்பத்தை நுகரிபவனாவான்‌. ௧௮௩ 


௧௪. சான்று கூறுவோர்‌ இயல்பு 
உரியவரினின்றும்‌ வேறானவராய்க்‌ காரிய நிகழ்ச்சியை 
யறிநீதவர்‌ சான்று கூறுவோராவரி.-அவரி நிகழ்ந்தது கண்டோன்‌, 


௧௭௮. நாடு, தலைநகர்‌, நகரம்‌ இம்‌ மூன்றற்கும்‌ முறையே 
உதாரணம்‌ வருமாறு:--பாண்டியநாடு, மதுரை, ஒருவன்‌ வசிக்கும்‌ 
ஊர்‌. 

௬௮௪. கிருதன்‌ - நிகழாத தொன்றைக்‌ கூறும்படி கற்பிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌. அகிருதன்‌ - அங்ஙனம்‌ கற்பிக்கப்படாதவன்‌, 


௨௭௭௬ சுக்கிர நீதி 


நிகழ்ந்தது கேட்டோன்‌ எனவும்‌, குிருதன்‌ அகிருதன்‌ எனவும்‌ . 
ப்லவகைப்படுவர்‌. ௧௮௪ 


எவன்‌ முன்னரே வாதி பிரதிவாதிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ 
ஒன்றைக்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ ௮நுபவித்தவண்ணம்‌ மாறுபடாமற்‌் 
கூறுகன்றானோ அவன்‌ சான்று கூறுவோ னாவான்‌. ௧௮௫ 


எவனுடைய புதீதி, நினைவு, செவி இவைகள்‌ நாள்‌ 
பலவாகியும்‌ கேடெய்தாமல்‌ இருக்கின்றனவோ அவனே எப்‌ 
பொழுதும்‌ சான்று கூறுந்‌ தன்மைக்குத்‌ தகுதியுடைய 
னாவான்‌. ௧௮௬ 


எவன்‌ உலகியல்‌ .அநுபவ முதிர்ச்சியையும்‌, உண்மை கூறு 
தலையுமுடையானோ அவனுஞ்‌ சான்றுகூறுந்‌ தன்மைக்குத்‌ தகுதி 
யுடையனாவான்‌. உபயவாதிகளாலும்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஒருவன்‌ 
அறநெறி யுணர்ந்தவனாயிருப்பின்‌ அவனுஞ்‌ சான்று கூறுதற்குத்‌ 
தகுதியுடையனாவான்‌. ௧௮௭ 


இல்லறநிலையி லொழுகுவார்‌, ,பிறர்வயப்படாதாரி, புலமை 
மிக்கார்‌, நம்‌ நாட்டில்‌ வாழ்வார்‌, யெளவனபருவ முடையார்‌ 
ஆகிய இவர்‌ எல்லோரும்‌ சாதி குலங்களுக்கேற்றவாறு எல்லா 
விடயத்திலும்‌ சான்று கூறத்தக்கவராவர்‌. பெண்கள்‌ பொருட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌ சான்று கூறுதற்குத்‌. தகுதியுடையராவரீ. ௧௮௮-௧௮௯ 


கொள்ளை, களவு, வலிந்துபற்றல்‌, கடுஞ்சொற் கூறி வைதல்‌, 
கடுமையாக அடித்தல்‌ ஆகிய இவ்வெல்லாக்‌ காரிய நிகழ்ச்சி 
களிலும்‌ சான்று கூறுவாரைச்‌ சோதித்து வினாவலாகாது. ௧௯௦ 


சான்று கூற நேருங்கால்‌ அறிவின்மையாற்‌ பாலரும்‌, பொய்‌ 
கூறும்‌ இயற்கையாற்‌ பெண்களும்‌, தீவினைப்‌ பயிற்சியால்‌ வஞ்ச 
கரும்‌, அன்புரிமையால்‌ உறவினரும்‌, பகை களையவேண்டு 
மென்னும்‌ கருதீதாற்‌ பகைவரும்‌, அகங்காரதீதால்‌ இழிந்த சாதி 
யினரும்‌, பொருணசையாற்‌ நீயோரும்‌, தம்‌ சீவனத்தொழில்‌ 
வருவாய்‌ சுருங்கிவிடுமென்னும்‌ அசீச,த்தாறி பணியாளரும்‌ மாறு 
படக்‌ கூறுவராதலின்‌, இவர்கள்‌ சான்று கூறுதற்குத்‌ தகுதி 
இல்லாதவராவர்‌. பொருட்‌ சம்பந்தமுடையாரும்‌, உடன்‌ 
படித்தல்‌ முதலிய கல்விச்‌ சம்பந்தமுடையாரும்‌, பெண்மக்களின்‌ 
சம்பந்த முடையாரும்‌ சான்று கூறுவோராகார்‌. ௧௯௧-௧௯௨ 


அத்‌ - ௪, பிர - ௫ ௨௭௭, 


சிரேணி, வருக்கம்‌ என்னும்‌ குழுவினருள்‌ ஒருவன்‌ அவரோடு 
பகை கொள்ளுவானாயின்‌, அவரெல்லோரும்‌ அவற்குப்‌ பகைவ 
ராதலின்‌, அவர்‌ சான்று கூறுதற்குத்‌ தகுதியுடையராகார்‌. ௧௯௩ 
வாதி பிரதிவாதிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ வைதீதுச்‌ சான்று கூறு 
வோரை விசாரித்தற்கண்ணும்‌, வழக்கு நிகழ்ச்சியைத்‌ தீர்மா , 
னிதீதற்‌ கண்ணும்‌ அரசன்‌ காலந்தாழ்த்தலாகாது. அவ்‌ வாதி 
பிரதிவாதிகளின்‌ கண்ணெதிரிலேயே சாட்சி விசாரணை நடத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. எவ்வாற்றானும்‌ அவரி பாரிவையிலன்றி நடத்த 
லாகாது. எவன்‌ அரசனாற்‌ கட்டளையிடப்பட்டும்‌ சான்று கூறுதலை 
உடன்பட ன்றுவில்‌ ம்‌ அவன்‌ தண்டம்‌ எய்துவான்‌. 
௧௯௪-௧௯௫ 
நீதிபதியின்‌ முன்னிலையில்‌ வாதி பிரதிவாதிகளாற்‌ சான்று 
கூறுகுற்பொருட்டுக்‌ காட்டப்படாதவனும்‌, அரசனா லழைக்கப்‌ 
படாதவனும்‌, கட்டளை பெருதவனுமாகிய இவ்விழிதக்கோர்‌ 
நீதிமன்றத்தில்‌ தாமே வந்து உண்மை கூறினும்‌ பொய்கூறினும்‌ 
தண்டம்‌ எய்துதற்குரியராவர்‌. ௧௯௬ 
சான்று கூறுவார்‌ மொழிகள்‌ ஒருமைப்பாடின்றி ஐயத்திற்‌ 
கிடனாகுங்கால்‌ பலரி கூறும்‌ ஒன்றுபட்ட மொழிகளையும்‌, சான்‌ 
றுரைப்பாரீ இருதிறத்தும்‌ ஒத்த அளவினராகுங்கால்‌ அவருட்‌ 
குணமுடையார்‌ மொழிகளையும்‌, அவரி எல்லோருங்‌ குணமுடைய 
ராயிருப்பின்‌ அவருள்‌ அதிக குணம்‌ வாய்ந்தார்‌ மொழிகளையும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௭ 
ஒரு நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்டு அல்லது கேட்டிருக்கு மொருவன்‌, 
சான்று கூறுதற்கண்‌ நியமிக்கப்பட்டில னெனினும்‌, அவனை அது 
பற்றிக்‌ கேட்பின்‌ அவன்‌ கண்டதை அல்லது கேட்ட தனை அவ்‌ 
வாறே எடுத்துரைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௮ 
வெவ்வேறு காலங்களிற்‌ சான்றுகூறுவோரால்‌ அறியப்பட்ட 
நிகழ்ச்சிகளின்‌ கூறுகளைப்பற்றி ஆராயுங்கால்‌, அசி சான்றாவாரி 
ஒவ்வொருவரையும்‌ தனித்தனியே விசாரித்தல்‌ வேண்டும்‌. இவ்‌ 
விடயத்தில்‌ இவ்‌ விதி தொன்றுதொட்டு வழங்கி வருவதாகும்‌. 


௧௯௯ 
௧௯௩. சிரேணி வருக்கங்களைப்‌ பற்றி ௩௦ - ௩௧-ஆம்‌ ' சுலோகங்‌ 
களிற்‌ காண்க. 


௧௯௭. சான்றுரைப்பார்‌ ஒரு காரியத்தில்‌ இருதிறப்பட்டுக்‌ 
கூறுவாராயின்‌ ஏற்றுக்கோடற் குரிய உபாயங்‌ கூறியவாறு. 


௨௭௮ சுக்கிர நீதி 


கடு. சான்று கொள்ளு முறை 
சான்றுகூறுவாரி இயற்கையாகக்‌ கூறும்‌ சொற்களையே ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ வலிந்து கூறும்படி, செய்த 
லாகாது. அவர்‌ சான்று கூறுங்கால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அவரைப்‌ 
பலவாறு வினாதலாகாது. ௨௦௦ 
சான்று கூறுவோரை யழைத்து அவரைச்‌ குளுறவால்‌ மிகவும்‌ 
அடக்குவிதீது வினாதல்‌ வேண்டும்‌. இன்னும்‌ புராணங்களிற்‌ கூறப்‌ 
பட்ட உண்மை மொழிதலின்‌ பெருமையையும்‌, அறத்தின்‌ மாட்சி 
யையும்‌ எடுத்துரைத்தலானும்‌, பொய்‌ கூறுதலால்‌ உண்டாகும்‌ 
மிக்க குற்றங்களை எடுத்து மொழிதலானும்‌ அவரை மிகவும்‌ 
மெல்ல மெல்ல அசீசுறுதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௧ 
சான்று கூறுவோனை நோக்கி ““எவ்விடதீதில்‌, எக்காலத்தில்‌, 
எக்காரணத்தால்‌, எங்ஙனம்‌, யாது நின்னாற்‌ காணப்பட்டது? 
யாது கேட்கப்பட்டது? யாது எழுதப்பட்டது? யாது எழுதுவிக்கப்‌ 
பட்டது? அவ்‌ வெல்லாவற்றையும்‌ நிகழ்ந்தவாறே உண்மையாகக்‌ 
கூறுக?” என்‌ றிவ்வாறு வினாதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௨ 
*சான்றுரைப்போன்‌ உண்மை கூறுவானாயின்‌ , இம்மையிற்‌ 
சிறந்த புகழையும்‌, மறுமையுலகத்திற்‌ சிறந்த இன்பங்களையும்‌ 
அடைவான்‌. இவ்‌ வுண்மைமொழி பிரமனால்‌ மிகவும்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்டுள்ளது.” ௨௦௩ 
“சான்றுரைப்போன்‌, வாய்மையினாலேயே தூய்மையுடைய 
னாவான்‌. அவற்கு அவ்‌ வாய்மையினாலேயே அறமும்‌ மிகுவதாகும்‌. 
ஆதலால்‌ எல்லா வருணத்தின்கண்ணு முள்ள சான்றாவா ரெல்‌ 
லாரும்‌ வாய்மையே மொழியக்கடவர்‌.”” ௨௦௪ 
“சீவான்‌ மாவின்‌ கன்மங்களுக்கு அதன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ இறைவனே 
சான்றாவான்‌. அச்‌ சீவான்மாவிற்குப்‌ புகலிடமும்‌ அவ்‌ விறைவனே. 
ஆதலின்‌ மனிதர்பொருட்டு உத்தமமான சான்றுரைக்குநீ 
தன்மையை எய்திய நீ பொய்க்கரி கூறி அதனால்‌ நின்னை அவ 
மானத்திற்‌ குட்ப்டுத்தலாகாது.”” ௨௦௫ 
“தீங்கு புரிவானொருவன்‌ தன்‌ செயலை யாருங்‌ காணமாட்டாரி 
என்று எண்ணுகின்றான்‌. அவன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ இறைவனும்‌ மற்‌ 
ப 1 ஹத்தி வனக்‌ பப பய்திகி விட்டம்‌ ப பவ ட ட 
௨௦௨. இச்‌ சுலோக முதல்‌ ௨௦௮ - ஆம்‌ சுலோகம்‌ வரை கூறப்‌ 
பட்டவையெல்லாம்‌ நீதிமன்றத்தார்‌ சான்றுரைப்போனை நோக்கி 
அவன்‌ உண்மை கூறுதற்பொருட்டுக்‌ கூறும்‌ நீதிமொழிகளாம்‌. 


அத்‌ ௪, பிர -௫ ௨௭௯ 


றைதீ தேவர்களும்‌ அவன்‌ செயல்‌ முழுதையும்‌ நன்றாகப்‌ பாரிக்‌ 
கின்றனர்‌.” ௨௦௬ 

““பல பிறப்புக்களிற்‌ சிறிது சிறிதாக நீ கட்டிய புண்ணியமெல்‌ 
லாம்‌ கொய்சிசான்று கூறி எவனை தீ தோல்வியுறச்‌ செய்கின்ராயோ 
அவனைச்‌ சரரிநீதுவிடும்‌ என்பதையும்‌, நின்‌ பொய்ச்சான்றாற்‌ 
றோல்வி யுற்றான்‌ பல பிறப்புக்களில்‌ செய்த பாவம்‌ எல்லாம்‌ 
நின்னைச்‌ சாரிந்துவிடும்‌ என்பதையும்‌ அறிவாயாக"” என்‌ றிங்ஙனம்‌ 
சான்று கூறுவோனை நீதிமன்றத்திற்‌ பலர்‌ முன்னிலையில்‌ வைத்துக்‌ 
கூற வேண்டும்‌. ௨௦௭-௨௦௮ 

அரசன்‌ வாதி பிரதிவாதிகளின்‌ காரிய நிகழ்ச்சிகளுக்கு 
உப்யோகமான தெய்விக இராசகய நிமித்தங்களைப்‌ பகுதீ 
துணர்நீது, சான்று முதலிய சாதனங்களை ஒழுங்குபடுத்தித்‌ 
தன்பாற்‌ காட்டுதற்‌ பொருட்டு, அவர்க்கு அவகாசம்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦௯ 

அரசன்‌, வழக்குரைப்போரிபாற்‌ மத்திர சாதன மில்லை 
யாயின்‌, அவர்தம்‌ சான்றுகளாலும்‌, அநுபவங்களாலும்‌ வழக்கை 
விசாரித்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ பதீதிரங்களோடு சான்றுகளும்‌ 
இல்லையாயின்‌, அவர்தம்‌ தடையில்லாத அநுப்வ உண்மையால்‌ 
ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௦ 

அத்‌ தடையில்லாத அனுபவமும்‌ இல்லையாயின்‌, சான்று 
களாலும்‌ பத்திரங்களாலும்‌ ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. அநுஎவம்‌, 
இலிகிதம்‌, சான்று ஆகிய இம்‌ மூன்றனுள்‌ ஒன்‌ றினால்‌ ஆராய்‌ 
தலும்‌ பொருந்தும்‌. ௨௧௧ 

அரசன்‌ வழக்காராயுங்கால்‌ வழக்குரைக்கும்‌ மக்கள்நிலை, 
அவரி தேயநிலை, அவர்‌ அறநிலை ஆகிய இவற்றைச்‌ சிந்தித்த 
லாகாது. ௨௧௨ 

திறமைமிக்க தீயவரி எப்பொழுதும்‌ பொய்ப்‌ பத்திரங்களை 
இயற்றுவர்‌. ஆதலின்‌, பத்திரவலி ஒன்றை மாத்திரம்‌ நம்பி 
ஒருபக்கம்‌ துணிதல்‌ தக்கதன்று. ௨௧௩ 

நட்பும்‌, பொருணசையும்‌, அச்சமும்‌, சினமும்‌, வஞ்சகமும்‌ 
ஆகிய இக்‌ காரணங்களாற்‌ சான்றுரைப்போர்பால்‌ ஐயம்‌ நிகழு 
மாதலின்‌, சான்று கூறுவோரை மாதீதிரம்‌ நம்பி எப்பொழுதுங்‌ 
காரியங்களை முடிவு செய்தலாகாது. ௨௧௪ 


௨௧௨. வழக்காராயுங்கால்‌ வழக்குரைப்போரின்‌ உயர்வு 
தாழ்வுகளையும்‌ , அவர்‌ பிறந்த தேயத்தின்‌ சிற்ப்பு இழிவுகளையும்‌, 
அவர்‌ தருமத்தின்‌ பெருமை சிறுமைகளையும்‌ நோக்காது, ௮க்‌ காரியத்‌ 
தின்‌ இயல்பையே நடுநிலையோடு ஆராய வேண்டுமென்பது கருத்து, 


2-0 சுக்கிர நீதி 


அநுபவங்களில்‌, தலைவனையுடைய பொருளையாதல்‌, தலைவனை 
யில்லாத பொருளை யாதல்‌ ஒருவன்‌ வன்மையாலும்‌ செருக்கி. 
னாலும்‌ அநுபவிக்கக்கூடும்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ நிகமுமாதலின்‌, 
அநுபவம்‌ ஒன்றை மாத்திரம்‌ நம்பிக்‌ காரியங்களை முடிவு செய்த 
லாகாது. ௨௧௫ 

ஐயப்யடுதற்குரிய வழக்குக்களில்‌ ஐயமுறுதலும்‌, அல்லாத 
வழக்குக்களில்‌ அங்ஙனம்‌ ஐயமுறாமையும்‌ வேண்டும்‌. ஐயப்ப்டுதறி 
குரியவல்லா வழக்குக்களில்‌ ஐயமுறும்‌ நீதிமன்றதீதாரை அரசன்‌ 
கள்வரை யொப்பக்‌ கருதித்‌ தண்டித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௬ 

ஐயமுறுதற்குரியவல்லா வழக்குக்களில்‌ ஐயமுறின்‌, அதனால்‌ 
அநவதீதை யென்னும்‌ குற்றமுண்டாம்‌; உலகமும்‌ வேறுபாடெய்‌ 
தும்‌; அறமும்‌ நீதியும்‌ குறைந்துவிடும்‌. ௨௧௭ 

தானம்‌ கிரயம்‌ முதலிய வரவோடு கூடியதும்‌, பல்லாண்டுகள்‌ 
ஆனதும்‌, பிறரால்‌ தடைப்படுத்தப்படாததும்‌, இடையீடில்லா 
ததும்‌, எதிரியின்‌ முன்னிலையில்‌ வைதீது அ.நுபவிக்கப்பட்டதும்‌ 
ஆகிய ஒரு பொருளின்‌ அநுபவம்‌ பிரமாணமாகும்‌. ௨௧௮ 

எவன்‌, ஒரு பொருளின்‌ அநுபவ மாதீதிரம்‌ தனக்குண்டென்று 
கூறி, அதன்‌ வரலாற்றை ஒருபொழுதும்‌ தெரிவிக்கின்றா 
னில்லையோ அவன்‌ வஞ்சகமான அநுபவத்தைக்‌ கடைப்பிடிதீ 
திருதீதலால்‌ கள்வனெ றறியப்படுவான்‌. ௨௧௯ 

ஒரு பொருள்‌ வநீத நெறியை யுடையதாயிருப்பினும்‌, அது 
சிறிதேனும்‌ பெற்றவனால்‌ அநுபவிக்கப்படாமலிருப்பின்‌ வலி 
யிழநீததாகும்‌. ட்ப 

௧௬. நெடுங்கால அநுபவப்‌ பொருள்களின்‌ நிலைமை 

ஒரு பொருளுடையான்‌, தன்‌ பொருளைத்‌ தன்‌ முன்னிலையில்‌ 
வைதீதுப்‌ பிறனொருவன்‌ பத்தாண்டுகள்வரை அநுபவிக்கதீ தான்‌ 
அதனைப்‌ பாரிதிதுக்கொண்டிருப்பானாயின்‌, அவன்‌ அப்பொருட்‌ 
குரியவனாகான்‌. (இழந்தவன்‌ என்பதாம்‌.) ௨௨௧ 
ப ப வில பாயப்‌ படட ட்பல வக கறந்த பழ கக மகக ட 


௨௧௭. அநவத்தை - எல்லை யில்லாதது. 

௨௧௮. அடைமொழி யனைத்தும்‌ அநுபவத்தைப்‌ பற்றி நிற்பன 
வாம்‌. 

௨௧௯-௨௨௦. இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ ஒருவற்கு ஒரு 
பொருள்‌ வந்தவழியும்‌ அநுபவமும்‌ இருந்தாலன்றிப்‌ பிரமாணமாகா 
தென்பது போதரும்‌. 

௨௨௧. இங்குத்‌ தன்‌ பொருளை யென்றது நிலமல்லாத பிற 
பொருள்களை, பின்வருஞ்‌ சுலோகத்தில்‌ நிலத்திற்கு இருபது யாண்டு 
அநுபவங்‌ கூறப்பட்டிருத்‌ தலின்‌, 


அத்‌- ௪, பிர-௫. உ௮க 


அரசியல்‌ நடைபெறுங்கால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருவனுடைய 
நிலம்‌ பிறனொருவனால்‌ இருபது ஆண்டுகள்வரை அநுபவிக்கப்பட்‌ 
டிருப்பின்‌, அந்‌ நிலத்திற்குரியான்‌ வலியுடையனாயினும்‌ அவற்கு 
அந்‌ நிலம்‌ உரியதாகாது. (இருபது ஆண்டுகள்வரை அநுப்விதீத 
வற்கே உரியதாம்‌ என்பதாம்‌.) ௨௨௨ 

ஒருவன்‌, தனக்குக்‌ செயம்‌ தானம்‌ முதலிய நெறிகளால்‌ 
வாராத பிறன்‌ பொருளைக்‌ கவர்ந்து நூறாண்டுகள்‌ வரை 
அனுபவித்துளானாயினும்‌, அது வெளிப்படுங்கால்‌ அப்‌ பாவியைக்‌ 
கள்வனையொப்ப அரசன்‌ தண்டிக்கக்‌ கடவன்‌. ௨௨௩ 

ஒருவற்கு ஒரு பொருள்‌ ரெயம்‌, தானம்‌ முதலிய நெறிகளால்‌ 
வந்ததில்லை யெனினும்‌, அஃது அவனால்‌ ஓழிவின்‌ றி இடையூறில்‌ 
லாமல்‌ அறுபதாண்டுகள்‌ வரை அனுபவிக்கப்பட்டிருப்பின்‌, அப்‌ 
பொருள்‌ பிறர்‌ எவராலும்‌ பெறத்தக்கதன்றாம்‌. ௨௨௪ 

பந்தகப்பொருளும்‌, எல்லைநிலமும்‌, இளைஞர்பொருளும்‌; 
அடைக்கலமாக வைக்கப்பட்ட நிலையியல்‌ இயங்கியற்‌ பொருள்‌ 
களும்‌, அரசிறைப்‌ பொருளும்‌, அநீதணர்‌ பொருளுமாகிய இவ்‌ 
வெல்லாம்‌ பிறர்‌ அநுபவத்தால்‌ உரியவரிடத்தினின்றுங்‌ விலகின 
வாகா. ௨௨௫ 

ஒரு பொருளைப்‌ பிறன்‌ அநுபவதீதிற்காக முன்னரே நிசிசயிக்‌ 
கப்பட்ட காலங்‌ கடந்துவிட, அதனைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ வாளா 
ளிருக்கும்‌ அப்‌ யொருட்குரியவன்‌ . பின்னரி அப்‌ பொருட்‌ பயனை 
அடையான்‌. ௨௨௬ 


கள. தெய்விக சாதன வகைகள்‌ 


ட்‌... இங்ஙனம்‌ அநுபவத்தின்‌ இயல்பெல்லாம்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இனித்‌ தெய்விக சாதனங்‌ கூறப்படும்‌. கடன்‌ கொடுதீ 


௨௨௪. இதன்‌ முற்சுலோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட அநுபவம்‌ இடை 
யூறும்‌ ஒழிவுமுடையதெனவும்‌, இதன்கட்‌ கூறப்பட்ட அநுபவம்‌ 
அவையில்லாத தெனவும்‌ பகுத்துணர்ந்து முரணாமை கொள்க. 

* அன்றியும்‌ முன்னது உரியாரிருப்‌ ப வன்மையாற்‌ கவர்ந்து கொண்டு 

அநுபவிக்கப்பட்ட தெனவும்‌, பின்னது உரியாரில்லாததாக மற்றொரு 
*வனால்‌ தடையின்றி அநுபவிக்கப்பட்ட தெனவும்‌ கோடலும்‌ 
“பொருந்தும்‌. 

௨௨௫. ளைஞர்‌ - பொருளைப்‌ பாதுகாத்தற்குரிய ண்‌ 
நிரம்பப்‌ பட்‌ ய்‌ இயங்கியல்‌ - சங்கமம்‌. நிலையியல்‌ - ட்‌. 

% ௨௨௬. குறிப்பிட்ட காலங்‌ கடந்துவிடின்‌ அப்‌ பொருளை 
இழந்துவிடுவான்‌ என்பது கருத்து. 


௨௮௨ சுக்கிர நீதி 


தவன்‌ விழிப்பின்மை காரணமாக முற்‌ கூறப்பட்ட பத்திரம்‌, 
சான்று, அநுபவம்‌ என்னும்‌ மூவகைச்‌ சாதனங்களையும்‌ இழந்‌ 
திருக்கும்‌ வழக்கிலும்‌, பிரதிவாதி நிகழ்சிசிகளை வஞ்சிக்கும்‌ வழக்‌ 
கிலும்‌, பின்வரும்‌ மூவகைப்பட்ட உபாயங்களையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௨௮ 


அவ்வுபாயங்களாவன:--சோதனுப்‌ பிரதி காலமும்‌, உத்திலேச 
மும்‌, சபதமுமாம்‌. இம்‌ முன்றினாலும்‌ முறையே உண்மையைத்‌ 
துணிதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௯ 


நூன்முறைகளுக்கும்‌, ஆன்றோர்‌ ஆசாரங்களுக்கும்‌ மாறு 
படாமல்‌ இயைக்கப்பட்டுச்‌ சிறந்த தருக்கத்தோடுங்‌ கூடியது 
உத்தியாகும்‌. அதுவே தன்‌ காரியசித்திக்கு உபயோகமாகும்‌. 
இங்ஙன மல்லாதது உப்யோகமாகாது. ௨௩௦ 
தானம்‌, சாமம்‌, பேதம்‌, பொருணசை காட்டல்‌, துணிந்த 
பொருளினின்றும்‌ மனத்தை வேறுபடுதீதல்‌ ஆகிய இவ்‌ வைந்தும்‌ 
காரியங்களை ஊகிதீதுணர தற்குரிய ஏதுக்களாம்‌. உ௩௧ 
ஒருவன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மும்முறை நான்குமுறை ஐந்து 
முறை தடைப்படுத்தி வினாவப்பட்டும்‌, அத்‌ தடை வினாக்களுக்கு 
எதிரீதீது விடை தாரானாயின்‌ பின்னரி அவனை வாதிவிருப்பின்படி 
பொருள்‌ கொடுக்கச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௨ 
இங்குக்‌ கூறிய உத்தி வகைகள்‌ பயன்படா தொழியுமாயின்‌, 
சூளுறன்‌ முதலிய தெய்விக சாதனங்களால்‌ பிரதிவாதியை 
உண்மை கூறும்படி கட்டளையிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௩ 


௨௨௯. உத்திலேசத்தை அடுத்து வருஞ்‌ சூத்திரத்திற்‌ காண்க. 
இலிதிதம்‌ முதலிய சாதனங்களில்லாத வழக்கில்‌ இம்‌ மூன்று உபாயங்‌ 
களாலும்‌ உண்மை ஆராய்தல்‌ வேண்டுமென்பது கருத்து. இவற்றுள்‌ 
சோதனாப்‌ பிரதி காலமாவது:--விராரணைநிமித்தம்‌ காலத்தை 
மாற்றி யமைத்தல்‌. அன்றி, உண்மை யறிதற்‌ பொருட்டு ஓரே 
விடயத்தை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பன்முறை கூறும்படி. ஒருவனை வினாதலு 
மாம்‌. உத்திலேசமாவது:--சாம தான முதலிய உபாயங்களால்‌ 
அறநெறி பிறழாது ஒருவனை உண்மை கூறச்செய்தல்‌. சபதமாவது: 
தெய்வத்தை முன்னிட்டுச்‌ சூளுறச்‌ செய்தல்‌. பின்வரும்‌ ௨௩௦ 
௨௧௬௧ ஆம்‌ சுலோகங்களில்‌ உத்தியினிலக்கணமும்‌ வகைகளும்‌, ௨௩௨ 
ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ சோதனாப்‌ பிரதிகாலமும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
சபதம்‌ ௨௪௮-ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ காண்க. 
ரண ௨௨௨. ஒரு நிகழ்ச்சியைப்‌ பற்றி மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பலமுறை 
கேட்சுப்படுந்‌ தடைவினாக்களுக்கு எதிர்த்து விடை தாராதவன்‌ 
தோல்வி யு.ற்‌.றவனாவான்‌ என்பது கருத்து. 


அத்‌- ௪, பிர-௫ உ௮௩ 


உண்மை யறியமுடியாத காரியத்தில்‌ வாதிபிரதிவாதிகள்‌ 
இருவரும்‌ தத்தம்‌ தூய்மையைப்‌ புலப்படுத்து தற்பொருட்டு மகான்‌ 
களாகிய தேவர்களால்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டபடியால்‌ அவை 
தெய்விக சாதன மென்று கூறப்படும்‌. ௨௩௪ 


உண்டி முதலிய சிறு செயலிலும்‌ தம்‌ தூய்மையை வெளிப்‌ 
படுத்துதற்பொருட்டு வசிட்டர்‌ முதலிய முனிவர்‌ எழுவராலும்‌ 
இத்‌ தெய்விக சாதனங்கள்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டன. ௨௩௫ 

எவன்‌, தன்‌ பெருமையாலும்‌, அறிவின்‌ செருக்காலும்‌ 
வசிட்டர்‌ முதலியமுனிவரால்‌ எப்பொழுதும்‌ மேற்கொள்ளப்பட்ட 
தெய்விக சாதனத்தைச்‌ செய்கின்றானில்லையோ அம்மனிதன்‌ 
அறக்‌ கள்வனாவான்‌. ௨௩௬ 


தெய்விக சாதனதீதைச்‌ செய்ய நேரிந்திருக்குங்கால்‌ எவ்‌ 
வந்தணன்‌ அறிவின்மை காரணமாக அதனைச்‌ செய்கின்றானில்‌ 
லையோ, அவனுடைய அறம்‌ பொருள்களைதீ தேவர்‌ கவரீநீது - 
கொள்வரி. இதன்கண்‌ ஐயமின்று. ௨௩௭ 


எவன்‌, தன்‌ தரய்மையை விரும்பிச்‌ சோம்பலின்‌ றித்‌ தெய்விக 
சாதனதீதை மேற்கொள்ளுகின்றானோ அவன்‌ சிறந்த தூய்மை 
யுடையனாய்‌ இம்மையிற்‌ புகழையும்‌ மறுமையில்‌ துறக்கவின்பதீ 
தையும்‌ அடைவான்‌. அங்ஙனம்‌ அச்‌ சாதனத்தை மேற்கொள்‌ 
ளானாயின்‌ அவ்விருமைப்‌ பயனையும்‌ எய்தான்‌. ௨௩௮ 


நெருப்பும்‌, நஞ்சும்‌, துலையும்‌, நீரும்‌, அறம்‌ பரவங்களும்‌, 
அரிசியும்‌, சூளுறவுகளும்‌ ஆகிய இவை முனிவாரால்‌ தெய்விக 
சாதன நிருணயத்தில்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட்ப்பட்டுள்ளன. ௨௩௯ 

முறையே பின்னதனை நோக்க, முன்னது சிறந்ததாகவுள்ள 
இதீ தெய்விக சாதனங்களை, உலகம்‌ நம்புதற்பொருட்டுக்‌ காரியங்‌ 
யங்களின்‌ நிலைமையை நோக்கி நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ இங்குக்‌ கூறப்பட்ட தெய்விகங்களெல்லாம்‌ சிறந்தன 
வென்றே எண்ணப்படும்‌. ௨௪௦ 

பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இருப்புக்‌ கோளத்தைக்‌ கையில்‌ தாங்கி 
ஒன்பதடி. நடத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ எரிகின்ற தழலில்‌ 
ஏழடி. தூரம்‌ கால்களால்‌ நடதீதல்‌ வேண்டும்‌. அன்‌ றி இரும்பினால்‌ 
உழுந்தளவினவாகச்‌ செய்து கொதிக்கின்ற எண்ணெயில்‌ இடப்‌ 


௨௩௯. இங்குக்‌ கூறிய நெருப்பு முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு 
ஆராயு முறைகளை ௨௪௧ - ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்றிற்‌ காண்க. 


௨௮௪ சுக்கிர நீதி 


பட்ட உருண்டைகளைக்‌ கையினால்‌ அள்ளி வெளிப்ப்டுத்தல்‌ 
“வேண்டும்‌. இன்றேல்‌, பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இருப்புத்‌ தகட்டை 
நாவினால்‌ நன்றாக நக்கல்‌ வேண்டும்‌. (இவை நெருப்பினால்‌ 
ஆராயப்படுவனவாம்‌. ) ௨௪௧-௨௪௨ 

நஞ்சை உண்ணல்‌ வேண்டும்‌. கைகளாற்‌ கரும்பாம்பைப்‌ 
புற்றினின்றும்‌ வெளியே இழுத்தல்‌ வேண்டும்‌. (இவை நஞ்சால்‌ 
ஆராயப்படுவன..) ௨௪௩ 

ஒருவன்‌ முதலில்‌ தன்னை ஒரு துலையில்‌ நிறுத்தளந்து, அவ்‌ 
வளவை ஒரு தட்டிலிட்டுப்‌ பின்‌ மற்றொரு தட்டில்‌ தான்‌ ஏ றி 
நின்று, முன்னையளவையிற்‌ குறைதல்‌ கூடுதல்களை யொழிதீதுச்‌ 
சமனாதல்‌ வேண்டும்‌. (இது துலையாலாராய்ப்‌ படுவது. ) ௨௪௪ 

ஒருவன்‌ தான்‌ வழிபடும்‌ தெய்வத்திற்குச்‌ செய்த திருமஞ்சன 
'நீரை முதலிற்‌ பருகல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌ அவனை ஓரளவு 
துணிவு செய்யப்பட்ட காலம்‌ வரை நீரில்‌ மூழ்கி இருக்கும்படி, 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. (இது நீரினா லாராயப்படுவது.) ௨௪௫ 

தரும வுருவத்தையும்‌ அதரும வுருவத்தையும்‌ கண்ணாற்‌ 
பாராமல்‌ தொடல்‌ வேண்டும்‌. (இஃது அறம்‌ பாவங்களா லாரா 
யப்படுவது.) ௨௪௬ 


௨௪௪. இதனால்‌ ஒருவனை இரண்டு முறை நிறுத்துப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்பதும்‌, இரண்டாமுறை நிறுக்குங்கால்‌ முதலில்‌ நிறுத்த 
. அளவிற்‌ குறைந்தாதல்‌ மிக்காதல்‌ காணப்படுவனாயின்‌ அவன்‌ குற்ற 
வாளியென்று அறியவேண்டு மென்பதும்‌ கூறப்பட்டன. 


௨௪௬. வெள்ளியினால்‌ தருமவுருவத்தையும்‌, இரும்பினாலாதல்‌ 
காரீயத்தாலாதல்‌ அதருமவுருவத்தையும்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அன்றிப்‌ பூர்ச்ச இலையிலாதல்‌ துணியிலாதல்‌ தருமவுருவத்தை 
வெண்ணிறமாகவும்‌, அதருமவுருவத்தைக்‌ கருநிறமாகவும்‌ எழுத 
லாம்‌. பின்‌ அவ்‌ வுருவங்களுக்குப்‌ பஞ்சகவ்வியம்‌ தெளித்துச்‌ சந்தன 
மிட்டு வெண்மலரால்‌ தருமவுருவத்தையும்‌, கரு பலரால்‌ அதருமவுரு 
வத்தையும்‌ பூசித்தல்‌ வேண்டும்‌. பின்னர்‌ மண்ணுண்டைகளிலாதல்‌ 
சாணியுண்டைகளிலாதல்‌ அவ்‌ விரண்டு உருவங்களையும்‌ தனித்தனி 
வைத்து அவ்‌ வுண்டைகளைப்‌ புதிய மட்பாண்டத்தில்‌ யாரும்‌ காணா 
வாறு வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. அம்மட்பாண்டத்தைக்‌ கடவுளர்‌ 
அல்லது அந்தணர்‌ முன்னிலையில்‌ தூய்மை செய்யப்பட்ட இடத்தில்‌ 
வைத்து அறக்கடவுளையும்‌ தேவர்களையும்‌ உலகபாலர்களையும்‌ 
ஆவாகனஞ்‌ செய்து பூசித்துப்‌ பின்‌ அப்‌ பாண்டத்துள்ளிருக்கும்‌ 
உண்டைகளுள்‌ ஒன்றைத்‌ தெய்விகசாதனஞ்‌ செய்பவனைக்கொண்டு 
எடுப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ எடுக்குங்கால்‌ “யான்‌ பாவமிலனா 
யின்‌ தருமம்‌ என்பாலுறுக?? என்று பிரதிக்ஞை செய்து எடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. எடுக்கப்பட்டது தரும உருவமாயின்‌ அவன்‌ தூய்மை 
யுடையான்‌ எனவும்‌, அதருப்‌ உருவமாயின்‌ தரய்மையிலான்‌ எனவும்‌ 
தெளிந்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இது வாசஸ்பத்தியத்திற்‌ கண்டது. 


அத்‌-௪, பிர -ட௫ உடு 


கருட மென்னும்‌ அளவினவாகிய அரிசிகளை ஐயமுருமல்‌ 
மென்றுவிடல்‌ வேண்டும்‌. (இஃது அரிசியா லாராயப்‌ 
படுவது.) ௨௪௭ 

பெரியோராகிய குரவர்களையும்‌, புதல்வர்‌ முதலியோரின்‌ தலை 
களையும்‌, பொன்‌ முதலியவற்றையும்‌ தொட்டுக்கொண்டு விரைநீது 
“உண்மையாகக்‌ கூறுகின்றேன்‌”? என்று சொல்லிச்‌ சூளுறவு 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்னும்‌ “இக்‌ கொடுஞ்செயலை யான்‌ 
செய்துளேனாயின்‌ தீவினைக ளெல்லாவற்றையும்‌ அடைவேன்‌; 
நல்வினைக ளெல்லாவற்றையும்‌ இழந்துவிடுவேன்‌”” என்று கூறு 
தலும்‌ வேண்டும்‌. ௨௪௮ 

ஒருவன்‌ மற்றொருவனிடத்தினின்றும்‌ கவர்ந்துகொண்ட 
பொருளின்‌ அளவு ஆயிரமாயின்‌ நெருப்பினையும்‌, அவ்‌ வளவிற்‌ 
காற்கூறு குறைந்ததாயின்‌ நஞ்சினையும்‌, மூன்றிலொரு கூறு 
குறைந்ததாயின்‌ துலாக்கோலினையும்‌, அவ்‌ வளவிற்‌ பாதியாயின்‌ 
நீரினையும்‌, காற்கூறாயின்‌ அறம்பாவங்களையும்‌, எட்டிலொரு 
கூறாயின்‌ அரிசிகளையும்‌, பதினாறி லொரு கூறாயின்‌ மற்றைசி 
சூளுறவுகளையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறு தெய்விக 
சாதனங்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. ௨௪௯-௨௫௦ 
க்கல்‌ 
பிரதிஞ்ஞை செய்து எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. எடுக்கப்பட்டது தரும உருவ 
மாயின்‌ அவன்‌ தூய்மையுடையான்‌ எனவும்‌, அதரும உருவமாயின்‌ 
தூய்மையிலன்‌ எனவும்‌ தெளிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இது வாசஸ்‌ 
பத்தியத்திற்‌ கண்டது. 

௨௪௭. ஒருவன்‌ அரிசியைப்‌ பற்றித்‌ தெய்விக சாதனஞ்‌ செய்ய 
'நேர்ந்துழி, நீதிபதி அவன்‌ வழிபடும்‌ தெய்வம்‌ அல்லது சூரியன்‌ இவர்‌ 
கட்குத்‌ திருமஞ்சனஞ்‌ செய்த நீரை ஒரு மட்பாண்டத்திற்‌ பெய்து, 
ஒரு கருட அளவு எடையுள்ள வெண்மை நிறம்‌ வாய்ந்த அரிசியை அந்‌ 
நீரில்‌ முதனாள்‌ ஊறவைத்துப்‌ பூசித்தல்‌ வேண்டும்‌. முதனாள்‌ உண 
வொழித்திருந்த அவன்‌ பிற்றைநாட்‌ காலையில்‌ நீராடிச்‌ சூரியதேவனது 
ஆலயத்தில்‌ கிழக்குமுகமாகவிருந்து அவ்வரிசிகளை மென்று பூர்ச்சம்‌ 
அல்லது அரசிலையில்‌ உமிழ்தல்‌ வேண்டும்‌. மெல்லுங்கால்‌ அவனுக்கு 
5 டல்‌ நடுக்கமும்‌ வாயில்‌ இரத்தமும்‌ தோன்றி உமிழ்நீரிலும்‌ இரத்தங்‌ 
காணப்படுமாயின்‌ அவன்‌ குற்றஞ்‌ செய்தவனாவான்‌, உமிழ்‌ நீர்‌ 
அரிசியின்‌ நிறம்‌ போல்‌ வெண்மையாகக்‌ கானப்படின்‌ குற்ற 
மில்லாதவனாவான்‌. இதுவும்‌ வாசஸ்பத்தியத்திற்‌ கண்டது. 

௨௪௮௮. குரவர்களைத்‌ தொட்டுச்‌ சூளுறவு செய்‌ ங்கால்‌ “யால்‌ 
இக்‌ கொடுஞ்செயலைச்‌ செய்துளேனாயின்‌ என்‌ குரவர்‌ நரகத்தில்‌ வீழக்‌ 
கடவர்‌”” எனவும்‌, புதல்வர்‌ முதலியோர்‌ தலைகளையும்‌ பொன்‌ முதலிய 
வற்றையும்‌ தொட்டுச்‌ சூஞறவு செய்யுங்காலும்‌, உண்மை கூறுங்‌ 
காலும்‌, முறையே “என்‌ புதல்வர்‌ அழிவெய்துக”” எனவும்‌, “பொன்‌ 
முதலியன கேடெய்துக”' எனவும்‌, “என்‌ வாய்மையனைத்தும்‌ பொய்‌ 
யாக” எனவும்‌ இவ்வாறு கூறிச்‌ குளுறல்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌. 
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௫.௮௬ சுக்கிர நீதி 


இங்குக்‌ கூறிய பொருளின்‌ அளவுகள்‌ கடையாயார்க்‌ குரியன 
வாம்‌. இடையாயார்க்கு இவ்‌ வளவின்‌ இருமடங்கும்‌, தலையா 
யார்க்கு இவ்‌ வளவின்‌ நான்கு மடங்கும்‌ மிகுதியாக நீதிமன்றதீ 
தார்‌ ஏற்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௧ 
சிரோவரித்தி இல்லாதிருக்குங்கால்‌ தெய்விகசாதனங்‌ கொடுக்‌ 
கத்தக்கதன்று. தெய்விக சாதனங்‌ கொடுக்குங்கால்‌ வாதி சிரத்‌ 
தானத்திலிருப்பதால்‌ அவனே சிரோவர்தீதி என்று கூறப்‌ 
படுவான்‌. . ௨௫௨ 
வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டபடி பிரதிவாதியையே தெய்விக 
சாதனங்‌ கொடுக்கச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. வாரதியை நோக்கித்‌ 
தெய்விக சாதனங்‌ கொடுக்கும்படி யாரும்‌ நியமனஞ்‌ செய்த 
லாகாது. ௨௫௩ 
பிரதிவாதியின்‌ விருப்பத்திற்கிணங்க வாதியும்‌ ஒரோவமையம்‌ 
தெய்விக சாதனஞ்‌ செய்தற்குரியனாவான்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்யுங்‌ 
கால்‌ அப்‌ பிரதிவாதி சிரோவர்த்தி யாவான்‌. ௨௫௪ 
அரசரால்‌ ஐயமுறப்பட்டாரையும்‌ கள்வரால்‌ தம்முட்‌ கலந்தவ 
ரெனக்‌ காட்டப்பட்டாரையும்‌ அவர்தம்‌ தூய்மையைப்‌ புலப்படுத்‌ 
துதற்பொருட்டுச்‌ சிரோவர்த்தி இல்லாமலே தெய்விக சாதனங்‌ 
கொடுக்கும்படி. செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௫ 
பிறர்‌ மனையாளோடும்‌, சேரத்தகாத பெண்களோடுஞ்‌ 
சேரிந்ததனாற்‌ ரோன்றிய வழக்குக்களிலும்‌, பார்ப்பனக்‌ கொலை 
முதலிய பெரும்பாதகங்களைப்பற்றிய வழக்குக்களிலும்‌ தெய்விக 
சாதனங்களை மேற்கொண்டே ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. மற்றைச்‌ 
சாதனங்கள்‌ இங்குப்‌ பயன்ப்டா. - ௨௫௬ 
களவு குறிதீது ஐயமுறப்பட்ட மனிதற்கு, உழுந்தளவினவாகசி 
செய்து கொதிக்கின்ற எண்ணெயி லிடப்பட்ட இருப்ப உருண்‌ 
உட௫க. இதனால்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய பொருளின்‌ அளவு ஆயிரத்‌ 
இற்கு நெருப்புக்கோடல்‌ கடையாயார்க்‌ கெனவும்‌, இரண்டாயிரத்‌ 
இற்கு நெருப்புக்கோடல்‌ இடையாயார்க்‌ கெனவும்‌, நாலாயிரத்திற்கு 
நெருப்புக்கோடல்‌ தலையாயார்க்கெனவும்‌ கொள்ளவேண்டுமென்பது 
போதரும்‌. இங்கனமே நஞ்சு முதலிய சாதனங்களுக்கும்‌ கூறிய 
பொருளளவை இடையாயர்‌ தலையாயர்களுக்கு முறையே இருமடங்கு 
நான்குமடங்கு மிகுதியாகக்‌ கணக்கிட்டு அறிந்துகொல்க. சிறு 
தொகையினிமித்தம்‌ தலையாயோரை நெருப்பில்‌ நடத்தல்‌ முதலிய. 
கடுஞ்சூளுறவு புரியச்‌ செய்தல்‌ தக்கதன்று என்பது கருதி: இவ்வாறு” _ 
கூறப்பட்டன. த்து A த 
௨௫௨. சிரோவர்த்தி என்பான்‌, ஒருவன்‌ தெய்விக _சாதனஞ்‌ 
செய்யுங்கால்‌ அதனை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுதற்‌ பொருட்டு அவன்‌ எதிரில்‌ 
இருப்பவனாவான்‌. 5 4 


அத்‌ - ௪, பிர- ௫ உ௮௭ 


டைகளைக்‌ கையினா லள்ளுதலாகிய தெய்விகம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. ௨௫௭ 

உயிர்க்கொலை சம்பந்தமான வழக்கில்‌ சான்று முதலிய பிற 
சாதனங்களிலிருப்பினும்‌, பிரதிவாதி தெய்விக சாதனத்தைக்‌ 
கடைப்பிடிக்க விரும்புவானாயின்‌, அவ்‌ வழக்கில்‌ வேறு சாதனங்‌ 
களைப்பற்றி வினவலாகாது. ௨௫௮ 


ஒரு வழக்கில்‌ சான்று முதலிய மாநுட சாதனங்கள்‌ வஞ்ச 
முடையன வென்று அரசனாற்‌ கேட்கப்படுமாயின்‌, அறவிருக்‌ 
கையின்கண்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அவ்‌ வரசன்‌ அவ்‌ வழக்கைத்‌ 
தெய்விக சாதனத்தால்‌ ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௯ 

ஒரு கடன்ப்தீதிரம்‌ நாம கோத்திரங்களால்‌ உண்மைப்‌ பத்தி 
ரத்தை ஒப்பக்‌ கறிபிக்கப்பட்டிருக்குமாயின்‌, அப்பத்திரமூலம்‌ 
பொருள்‌ பெற்றுக்கொள்ளாத பிரதிவாதியின்‌ பக்கதீதைதி 
தெய்விக சாதனத்தால்‌ ஆராய்ந்து நிருணயித்தல்‌ வேண்டும்‌.௨௬௦ 


எவ்‌ வழக்கில்‌ மாநுட சாதனம்‌ இல்லையோ அதன்கப்‌ 
டெய்விக சாதனதீதைக்‌ கொடுக்கும்படிசெய்தல்வேண்டும்‌. காட்டு 
லும்‌, மக்கள்‌ வழங்கா இடத்திலும்‌, இரவிலும்‌, இல்லத்தினுள்ளும்‌ 
நிகழ்ந்த காரியங்களையும்‌, கொள்ளை, பெண்களின்‌ ஒழுக்கக்கேடு, 
எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ ஒருங்கு மறைதீதல்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ 
பற்றிய காரியங்களையும்‌, இலெளகிக சாதனங்கள்‌ மிகப்‌ பிழைபட்‌ 
டிருக்குங்‌ காரியங்களையும்‌, தெய்விக சாதனங்களால்‌ ஆராய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௬௧-௨௭௨ 


பெரும்‌ பாதகங்களைப்பற்றிய வழக்குக்களிலும்‌, அடைக்கலப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கவரிந்த வழக்குக்களிலும்‌, சான்றுகள்‌ உள்ளன 
வெனினும்‌ அரசன்‌ தெய்விக சாதனங்களாற்‌ காரியங்களை 
ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௩ 


எவ்‌ வழக்கில்‌ முதற்கட்‌ சான்று கூறுவாரும்‌, அவர்க்குப்‌ பின்‌ 
சான்று கூறுவாரும்‌, அவர்க்குப்‌ பின்‌ சான்று கூறுவாரும்‌ மாறுபட 
டுரைக்கின்றனரோ அவ்‌ வழக்கைச்‌ சூளுறவுகளால்‌ ஆராய்ந்து 
மூடிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௪ 
நில முதலிய நிலையியற்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றிய வழக்கிலும்‌, 


பூகம்‌, சிரேணி, கணம்‌ என்னும்‌ இக்‌ குழுவினர்‌ வழக்குக்களிலும்‌, 
தானஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌ பின்னரீக்‌ கொடுக்கப்படாத பொருளைப்‌ 


உ௮௮ சுக்கிர நீதி 


பற்றிய வழக்கிலும்‌, பணியாளர்‌ தலைவர்‌ ஆகிய இவரிதம்முள்‌ 
நேர்ந்த வழக்கிலும்‌, விற்றல்‌ வாங்கல்களின்‌ சம்பந்தமான வழக்‌ 
(இலும்‌, விலைப்பொருள்‌ கொடுக்கப்பட்டும்‌ அப்‌ பண்டங்‌ கொள்ளப்‌ 
படாத வழக்கிலும்‌ உள்ள நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சான்று, பத்திரம்‌, 
அநுபவம்‌ ஆகிய இம்‌ மூன்று சாதனங்களாலும்‌ ஆராய்ந்து முடிவு 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௫-௨௬௬ 


விவாகம்‌, இருவிழா, சூது ஆகிய இவற்றைப்பற்றிய வழக்‌ 
குக்களிற்‌ சான்றுகளே ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க சாதனங்களாம்‌. 
தெய்விகமும்‌ இலிகிதமும்‌ சாதனங்களாகா. ௨௬௭ 


வீட்டு வாயில்‌, தெரு, நுகர்‌ பொருள்‌, நீர்‌ வெளிப்படும்‌ தூம்பு 
ஆகிய இவை முதலியவற்றைப்‌ பற்றிய வழக்குக்களில்‌ அநுபவமே 
சிறந்த சாதனமாகும்‌. தெய்விகங்களும்‌ சான்றுகளும்‌ அங்ஙன 
மாகா. ௨௬௮ 


ஒருவன்‌ மாநுட சாதனத்தையும்‌ மற்றொருவன்‌ தெய்விக 
சாதனத்தையுங்‌ கூறுவாராயின்‌, அவ்வழக்கில்‌ அரசன்‌ மாநுட 
சாதனத்தையே ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. தெய்விக சாத 
னத்தை அங்ஙனம்‌ ஏற்றுக்கொள்ள லாகாது. ௨௬௯ 


வழக்குரைக்கும்‌ மனிதரின்‌ சாதனங்களுள்‌ மாநுட சாதனம்‌ 
அவ்வழக்கில்‌ ஏகதேசத்தைப்‌ பற்றியதாக அறியப்படினும்‌ 
அதுவே கொள்ளற்பாலதாகும்‌. தெய்விக சாதனம்‌ முழுதும்‌ பற்‌ றி 
நிற்பினும்‌ அங்ஙனங்‌ கொள்ளற்பால தன்றாம்‌. ௨௭௦ 


௧௮. வழக்குக்களின்‌ தீர்ப்பு வகைகள்‌ 


காரியங்களை முடிவு செய்தல்‌ சான்று முதலிய பிரமாணங் 
களாலும்‌, தானம்‌ முதலிய ஏதுக்களாலும்‌, வழக்க ஒழுக்கற்‌ 
களாலும்‌, குளுறவாலும்‌, அரசன்‌ ஆணையாலும்‌, வாதியின்‌ உட.ன்‌ 
பாட்டினாலும்‌ ஆகும்‌. ஆதலின்‌ இவைபற்றி ௮ஃது அறுவகைப்‌ 
படும்‌. ௨௭௧ 


௨௬(௫இ-௨௬௭. பூகம்‌ - ஒருவகைச்‌ சாதிக்‌ கூட்டம்‌. சிரேணி, 
கணம்‌ இவைகளைப்‌ பற்றி ௩௦-௩௧-ஆம்‌ சுலோகங்களிற்‌ காண்க. 

உனக. தான முதலிய ஏதுக்களை இப்பிரகரணத்தின்‌ ௨௨௩௧-ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ காண்க. வழக்க ஒழுக்கங்கள்‌ - தேய தருமம்‌ சாதி 
தரும முதலியன? இப்பிரகரணத்தின்‌ ௪௯-ஆம்‌ சுலோக முதலியவற்‌ 
நிற்‌ காண்க. 


அத்‌- ௪,பிர-டு ்‌ ௨௮௧௯ 


எவ்‌ வழக்கில்‌ இலிகிதமும்‌, அநுபவமும்‌, சரன்றுமாகிய 
இலெளககெ சாதனங்களும்‌, தெய்விக சாதனங்களும்‌ இல்லையோ 
அதன்கண்‌ அரசனது அபிப்பிராயமே பிரமாணமாகும்‌. ௨௭௨ 

இலெளகிக தெய்விக சாதனங்களான்‌ முடிவு செய்தற்யெ 
லாதனவும்‌, ஐயப்ப்டுதற்குரியனவும்‌ ஆயெ நிலவெல்லை முதலிய 
வற்றைப்பற்றிய வழக்குக்கள்‌ இறுதியில்‌ அரசன்‌ கருத்தின்‌ 
வண்ணம்‌ முடிக்கப்படுவனவாம்‌; என்னை, அரசனே யாவர்க்கும்‌ 
தலைவனாதலின்‌. ௨௭௩ 

அரசனும்‌, ஆராயாது தன்‌ வீருப்பின்‌ வண்ணம்‌ காரியங்களை 
முடிப்பானாயின்‌ பாவ முடையனாவான்‌. ஆதலின்‌, அற நூல்களுக்கு 
மாறுபாடில்லாமற்‌ பொருள்‌ நூல்களை ஆராய்ந்து செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௭௪. 

அரசன்‌, அமாத்தியர்‌ முதலியோரின்‌ உலோப குணத்தால்‌ 
வழக்காராய்ச்சி பிழை யுடையதாகும்‌; அதனால்‌, உலகத்து மக்கள்‌ 
அறத்தினின்றும்‌ பிறழ்ந்துவிடுவர்‌; வஞ்சகச்‌ செயலிலும்‌ ஒழுகத்‌ 
தலைப்படுவர்‌. ௨௭௫ 

மிக்க காமம்‌, வெகுளி, உலோபங்களால்‌ ஒரு வழக்கு நடை 
பெறுமாயின்‌ அதனாலுண்டாம்‌ பாவம்‌ கருதீதாக்களையும்‌, சான்று 
கூறுவோரையும்‌, நீதிமன்றதீதவரையும்‌, அரசனையும்‌ “சாரும்‌. 
ஆதலின்‌ அப்‌ பாவத்திற்குக்‌ காரணமான காம முதலியவற்றை 
யொழித்து அவ்‌ வழக்கை நன்கு ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௬ 

தீயவற்றை நல்லனவாக அரசற்கு எடுத்துக்காட்டும்‌ அமைச்‌ 
சரிகளும்‌, அங்ஙனம்‌ அவரி எடுதீதுக்காட்டியவற்றைப்‌ பகுதீ 


௨௭௨. இலெளகிக சாதனங்கள்‌ இல்லாத வழக்கில்‌ ஒருவன்‌ 
தெய்விக சாதனங்களையும்‌ உடன்பாடனாயின்‌, அரசனது அபிப்பிராயத்‌ 
தின்‌.வண்ணம்‌ அவ்‌ வழக்கு முடிக்கப்படவேண்டு மென்பதாம்‌. 


௨௭௪. இதன்‌ முன்னுள்ள இரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ பிறவாற்‌ 
றான்‌ முடிக்கப்படாத வழக்குகளெல்லாம்‌ இறுதியில்‌ அரசன்‌ கருத்தின்‌ 
வண்ணம்‌ முடிக்கப்படு மென்பது கூறப்பட்டது. அங்ஙனமாயின்‌ 
அரசன்‌ ஒன்றையும்‌ ஆராயாது தன்‌ மனத்திற்‌ ரோன்றியபடி. செய்வா 
னாயின்‌, அது தங்காய்‌ முடியுமென்று கருதி, இச்‌ சுலோகத்தில்‌ அறநூல்‌ 
வழிப்‌ பொருணூலை ஆராய்ந்து செய்யவேண்டு மென்று வலியுறுத்துக்‌ 
கூறப்பட்டது. 

௨௭௬. கருத்தாக்கள்‌ - அக்‌ காம முதலிய ஏதுக்களால்‌ வழக்குக்‌ 
கொணரும்‌ வாதியும்‌, அவ்வேதுக்களால்‌ உண்மை வழக்கை மறுத்‌ 
துரைக்கும்‌ பிரதிவாதியுமாவர்‌. நீதிமன்றத்தாரும்‌ அரசனும்‌ அவ்‌ 
வழக்கை ஏற்று நடத்துதலால்‌ பாவப்ப யனை எய்துவரென்பதாம்‌, 


௨௯௦ சுக்கிர நீதி 


துணரீந்‌ தாராயாமல்‌ உண்மையாகக்‌ கருதி அவரி கருத்தின்‌ 
வழியே காரியங்களை முடிக்கும்‌ அரசனும்‌ அவ்வழக்கில்‌ எட்டு 
மடங்கு பாவப்‌ பயனை அநுப்விப்பரி. ௨௭௭ 
அதரும நெறியி லொழுகும்‌ அரசனை இடித்துரைத்துத்‌ தடை 
செய்யாத அமைச்சர்‌ முதலியோரி அவ்‌ வரசனோடு கூடக்‌ 8ழ்‌ 
நோக்கிய முகமுடையராய்‌ நரகத்தையடைவர்‌. ௨௭௮ 
_. குற்றஞ்‌ செய்தாரிக்கு இடுந்‌ திக்காரதண்டமும்‌ சொறிறண்‌ 
டீமுமாகிய இவ்‌ விரண்டனையும்‌ விதிக்கும்‌ அதிகாரம்‌ நீதிமன்றத்‌ 
தார்க்குரியதாம்‌. பொருட்டண்டமுங்‌ கொலைத்தண்டமு. மாகிய 
இவ்விரண்டனையும்‌ விதிக்கும்‌ அதிகாரம்‌ அரசற்குரியதாம்‌. ௨௭௯ 
ஒரு வழக்கின்‌ தீர்ப்பையும்‌, அதனால்‌ அரசன்‌ இட்ட கட்டளை 
யையும்‌ எவன்‌ அறநெறி பிறழ்ந்தன வென்றெண்ணுகின்றானோ 
அவன்‌ அத்‌ தீர்ப்பிற்‌ கூறப்பட்ட பொருளளவின்‌ இருமடங்கு 
பொருட்டண்டம்‌ இறுத்து மீண்டும்‌ அக்காரியத்தை நடத்துதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௮௦ 
சான்றுகளின்‌ துணைகொண்டு நீதிமன்றத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட 
தீரிப்புக்களிற்‌ குற்றம்‌ ஏற்படுமாயின்‌, அவ்‌ வழக்குக்களை மீண்டும்‌ 
விசாரணைக்கு எடுதீதுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, அரசனால்‌ ஆராய்ந்து 
தர்க்கப்பட்ட வழக்குக்களுக்கும்‌ மறுவிசாரணை விதி உண்டு. ௨௮௧ 
அமைச்சனும்‌, நீதிபதியும்‌, மற்றை நீதிமன்றத்தாரும்‌ காரியங்‌ 
களை மாறுபடச்‌ செய்துவிடுவாராயின்‌, அரசன்‌ மாறுப்ட்ட அக்‌ 
காரியங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து உண்மைத்‌ தீர்ப்புசி 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ மாறுபடத்‌ இரத்த அமைச்சன்‌ 
முதலியோர்க்கு ஆயிரம்‌ பணம்‌ தண்டமும்‌ விதித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௮௨ 
எந்த மனிதனுந்‌ தண்டமின்‌ றி ஒருபொழுதும்‌ நன்னெ றிக்கட்‌ 
செல்லமாட்டான்‌. ஆதலின்‌ நீதிமன்றத்தாரின்‌ தவறுகள்‌ வழக்‌ 
குரைப்போரால்‌ நன்கு எடுதீதுக்காட்டப்படின்‌, அரசன்‌ அத்‌ 
தவறுகளைப்‌ போக்கி உண்மையாக நீதி செலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


௨௮௩ 


௨௭௯. திக்காரதண்டம்‌ - அதட்டி ஒறுத்தல்‌, சொற்றண்டம்‌ * 
கடுஞ்‌ சொற்களால்‌ ஒறுத்தல்‌. 
௨௮௨. முதனூலில்‌ “ஆயிரம்‌” என்று மாத்திரம்‌ உள்ளது. 
தண்டவிதியிற்‌ பண அளவு கூறப்பட்டமையால்‌ “ஆயிரம்‌ பணம்‌” 
என்று இங்கு எழுதப்பட்டது. இதனை ஆயிரம்‌ பொன்‌ என்றுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


அத்‌ - ௪, பிர-௫ ௨௯௧ 


வாதி தான்‌ மேற்கொண்ட பூருவப்ச்கதீதைச சான்று முதலிய 
சாதனங்களால்‌ மெய்ப்பிதீதலாலும்‌, நீதிபதி முதலியோரால்‌ 
உண்மை பற்றிப்‌ பாராட்டப்படுதலாலும்‌, வெற்றித்‌ தீர்ப்புப்‌ 
மதீதிரம்‌ பெறுதலாலும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ அவன்‌ வெற்றியாளன்‌ 
என்று கூறப்படுவான்‌. ௨௮௪ 

நீதிமன்றத்தாரி முதலியோரால்‌ ஆராய்ந்து தீர்க்கப்பட்டதும்‌ 
பிரதிவாதியால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டதுமாகிய வழக்கு நிகழ்ச்‌ 
சியைக்‌ கண்டு அரசன்‌ அவ்‌ வழக்கில்‌ வெற்றிபெற்ற வாதிக்கு 
வெற்றிப்பத்திரம்‌ அளித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௫ 

ஒரு வழக்குப்‌ பொய்ம்மையானதாக இருப்பின்‌, அதனைக்‌ 
கொணரீந்த வரதியை அப்‌ பொய்வழக்கின்‌ வன்மை மென்மைக்‌ 
கேற்பப்‌ பல ஆண்டுகள்வரை சிறைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ 
வழக்கிற்‌ குறிக்கப்பட்ட பிரதிவாதியைக்‌ கெளரவப்படுதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௮௬ 

எவ்வரசன்‌ காம வெகுளிகளை அடக்கி, அறநெறி நின்று காரி 
யங்களை ஆராய்கின்றானோ அவனைக்‌ குடிகள்‌ கடலை நோக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ ஆறுகளைப்‌ போலப்‌ பின்பற்றி யொழுகுவரீ. ௨௮௭ 


௧௯. அதிகார உரிமை ஆராய்ச்சி 

தந்தை தாயர்‌ உயிரோடிருக்குங்கால்‌ புதல்வன்‌ வயோதிகனா 
யினும்‌ அவன்‌ சுதந்திரமுடையனல்லன்‌. அதீ தந்தை தாயரிருவ 
ருள்ளும்‌ விதீதுக்குச்‌ சறப்புண்மை காணப்படுதலால்‌ தந்தையே 
சிறந்தவனாவான்‌. ௨௮௮ 

தந்தை இல்லையாயின்‌ தாய்‌ சிறந்தவளாவள்‌. தாயும்‌ இல்லை 
யாயின்‌ தமையன்‌ சறெந்தவனாவான்‌. அத்‌ தமையனுக்கே சுதந்‌ 
திரதீ தன்மை யுண்டென்‌ றெண்ணப்படும்‌, தமையனாநீதன்மை 
குணத்தாலும்‌ வயதாலுமாம்‌. (ஒருவன்‌ குணங்கள்‌ வாய்க்கப்‌ 
பெருமல்‌ வயதான்‌ மாத்திரம்‌ மூப்புடையனாயிருப்பின்‌ அம்மூப்புசி 
சிறந்ததன்றென்பதாம்‌ ) ௨௮௯ 

ஒருவன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ மனைவிமாரி எல்லோரிடத்திலும்‌ 
தன்னைப்‌ பெற்ற தாயிடதீதுப்போல மதிப்பு வைதீது நடந்து 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ பொருளைக்‌ கூறிட்டுத்‌ தனக்கு 
ஒதீத அளவுள்ள ஒரு கூற்றினால்‌ அவ்வெல்லோரையும்‌ பாது 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௦ 

குடிமக்கள்‌ எல்லோருஞ்‌ சுதநீதிரமுடையரல்லர்‌; அரசனொரு 
வனே சுதந்திரமுடையனாவான்‌. மாணாக்கர்‌ சுதந்திரமுடைய 
ரல்லா; ஆசிரியன்பாலே சுதந்திரத்தன்மை யுள்ளதாம்‌. ௨௯௧ 


௨௯௨ சுக்கிர நீதி 


மருகியை அடக்கி யாளுதற்குரிய சுதந்திரம்‌ மகனுக்கே புரிய 
தாம்‌. புதல்வனை விற்றற்கண்ணும்‌ தானஞ்‌ செய்தற்கண்ணும்‌; 
தந்தைக்குச்‌ சதநீதிரம்‌ இன்றாம்‌. ௨௯௨ 

ப்ரதந்திரரிகளாக இங்குக்‌ கூறப்பட்ட எல்லோரும்‌ தமக்குக்‌ 
கீழ்ப்பட்டாரை ஏவுதற்கண்ணும்‌, தம்‌ பொருளை ஈதற்கண்ணும்‌' 
ஈயாமைக்கண்ணும்‌ தாமே தலைவராதலின்‌ இச்செயல்களிற்‌ 
சுதந்திரமுடையராவர்‌. ௨௯௩ 


மணி, முத்து, பவழம்‌ முதலிய மற்றை இயங்கியற்பொருள்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ தந்தையே உரிமை யுடையனாவான்‌. நிலையியற்‌ 
பொருள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ தந்தையும்‌ பிதாமகனும்‌ உரிமை 
யுடையராகாரி. ௨௯௪ 

மனைவியும்‌, புதல்வனும்‌, பணியாளனுமாகிய இவர்‌ மூவரும்‌. 
பொருட்குச்‌ சுதந்திரமுடையரல்லர்‌. அவரால்‌ ஈட்டப்படும்‌ “ 
பொருண்‌ முழுதும்‌ அவர்தம்‌ தலைவற்‌ குரியனவாம்‌. ௨௯௫ 

களவு முதலியவற்றால்‌ ஒருவனுடைய பொருள்‌ மற்‌ 
றொருவன்‌ கையிற்‌ கரணப்படுதலின்‌ ஒரு பொருள்‌ ஒருவன்‌ கையி 
லிருத்தல்‌ பற்றி அவனே அப்‌ பொருட்குரியான்‌ என்னும்‌ 
நியமமன்று. ஆதலின்‌ பொருட்குரிய தலைமைதீதன்மை நீதிநூல்‌ 
முறையால்‌ அன்றிக்‌ காட்‌எ அளவை முதலிய அநுபவங்களாற்‌ 
பொருந்துவ தன்று. இன்றேல்‌ ஒருவன்‌ பொருளை மற்றொருவன்‌ 
கவரீந்துகொண்டான்‌ என்று கூறுதற்கு இயலாது. ௨௯௬-௨௯௭ 


௨௯௨. தந்தை உயிரோடிருக்குங்கால்‌ புதல்வனுக்குச்‌ சுதந்திர 
மில்லையென்று ௨௮௮ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறினர்‌. அதனால்‌ மருகியை 
அடக்கியாளுஞ்‌ சுதந்திரமும்‌ மகனுக்கின்றி அத்‌ தந்தைக்கே யுண்டு 
கொல்‌ என்னும்‌ ஐயமுண்டாம்‌. அவ்வையத்தை யொழித்தற்கு இச்‌ 
சுலோகங்‌ கூறப்பட்டது. 

௨௯௪. உரிமை விரும்பியவாறு விற்றல்‌ தானஞ்செய்தற் 
கண்ணதாம்‌. நிலையியற்பொருள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ என்றமையாற்‌ 
சிறிதளவு தானம்‌ முதலியன செய்தற்கண்‌ உரிமை தந்தைக்குண்‌ 
டென்பது குறிப்பிற்‌ பெறப்படும்‌. 

௨௯௫. புதல்வனுக்குச்‌ சுதந்திரமின்றென்றது ஈண்டுத்‌ தந்தை 
உயிரோடிருக்குங்காலெனக்‌ கொள்க. 

௨௯௬-௨௯௭. இன்றேல்‌ என்பதற்கு நீதிநூன்முறைப்படி இப்‌ 
பொருட்குரியான்‌ இவன்‌ என்னும்‌ நியமமில்லையாயின்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஒருவன்‌ கையில்‌ ஒரு பொருள்‌ இருக்குமானால்‌, 
அங்ஙனம்‌ இருத்தல்‌ பற்றி அப்‌ பொருட்குரியான்‌ அவன்‌ என்று 
கொள்ளலாகாது. அஃது அவற்கு எவ்வாறு வந்ததென்று நூன்‌ 
முறையான்‌ ஆராயவேண்டு மென்பதாம்‌, 


அத்‌ - ௪, பிர. ௫ ௨௯௩, 


யொருணூல்களில்‌ எல்லா வருணங்களுக்கும்‌ தக்கவாறு. தனி தீ. 
தனியே பொருளீட்டும்‌ உபாயங்கள்‌ விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
அந்‌ நூல்களிற்‌ கூறப்பட்ட தருமங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ மிலேச்சரா 
னும்‌ . மேற்கொள்ளப்பட்டன. இப்‌ பொருளீட்டும்‌ உபாயங்கள்‌ 
உலகத்து மக்களின்‌ வாழ்க்கைநிலை குறித்து அறிவிற்‌ சிறந்த 
பண்டை ஆசிரியராற்‌ கூறப்பட்டன. ௨௯௮ 

ஒருவன்‌ பொருளைக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொள்ளுங்கால்‌, அவன்‌ மனைவி 
மாரும்‌ புதல்வரும்‌ ஓத்த அளவில்‌ ஒவ்வொரு கூறும்‌, மணஞ்‌ செய்‌ 
யப்படாத கன்னி அரைக்கூறும்‌, தெளகித்திரன்‌ காற்கூறும்‌ பெறு 
தற்குரியராவர்‌. ௨௯௯ 

தலைவன்‌ இறந்துவிடுவானாயின்‌ அவன்‌ புதல்வரி முதலியோரி' 
முற்கூறிய அளவின்படி அவன்‌ பொருளைக்‌ கூறிட்டுக்கொள்ளக்‌' 
கடவர்‌. ௩௦௦ 

புதல்வன்‌ ஒருவனாயின்‌ அவன்‌ தன்‌ பொருளின்‌ நான்கி 
லொரு கூறு தாய்க்கும்‌, எட்டி லொரு கூறு உடன்பிறந்தாளுக்கும்‌, 
பதினாறி லொரு கூறு உடன்பிறந்தாள்‌ மகனுக்கும்‌ கொடுத்து, 
எஞ்சியவற்றை எல்லாம்‌ தான்‌ எடுதீதுக்கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ௩௦௧. 

ஒருவனுடைய பொருளை அவன்‌ புதல்வன்‌, பெயரன்‌, மனைவி, 
மகள்‌, அவள்‌ மகன்‌, தாய்தந்தையரி, தமையன்‌ தம்பிமார்‌, 
அவர்தம்‌ புதல்வராகிய இவருள்‌ முறையே முற்கூறப்பட்டாரி 
இல்லையாயின்‌ பிற்கூறப்பட்டார்‌ எய்துதற்‌ குரியராவர்‌. ௩௦௨ 

ஒரு பெண்ணுக்குக்‌ கிடைத்த செளதாயிகப்‌ பொருட்கு 
அவளே சுதந்திர முடையளாவாள்‌. அப்‌ பொருள்‌ நிலையியற்‌ 
பொருளாயினும்‌ அதனை விற்றற்குந்‌ தானஞ்‌ செய்தற்கும்‌ 
அவளுக்கு உரிமையுண்டு. ௩௦௩ 

மணம்‌ புரிய்ப்பட்ட பெண்களுக்கும்‌, அது செய்யப்படாத 
சிறுமியர்க்கும்‌ கணவன்‌ பக்கல்‌ நின்றும்‌, தந்தை இல்லத்தினின்றும்‌ 
க முதலியோர்‌ என்றனை வன்க கோச தகன யக 
அவன்‌ மனைவியரையும்‌, கன்னியரையும்‌, தெளகதித்திரனையுங்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. முற்கூறிய அளவு - இதன்‌ முற்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

௯௦௨ புதல்வன்‌ இல்லையாயின்‌ பெயரனும்‌, அவனும்‌ இல்லையாயின்‌ 
மனைவியும்‌ என்றிவ்வாறு முறையே எய்துதற்குரியராவர்‌ என்றறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. 

௩௦௩. செளதாயிகம்‌ - ஸ்த்ரீதனம்‌ இதனைப்‌ பின்வருஞ்‌ சுலோ 
கத்திற்‌ காண்க, > 


௨௯௪ சுக்கிர நீதி 


தாய்‌, தநீதை, தமையன்‌ தம்பி முதலியோராறநி கொடுக்கர்௱டும்‌ 
பொருள்‌ செளதாயிகமாகும்‌. ௩௦௪ 


ஒருவன்‌ தன்‌ தந்தை முதலியோரின்‌ பொருட்சம்பந்த 
மின்‌ றிதீ தான்‌ தனியே ஈட்டிய பொருண்முமுதையும்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பின்படியே அநுபவிக்கலாம்‌. அப்‌ பொருள்‌ அவன்‌ தமையன்‌ 
தம்பி முதலியோராற்‌ கூறிட்டுக்‌ கொள்ளத்தக்கதன்று. ௩௦௫ 

ஒருவன்‌ பொருட்கு நீரினாலும்‌, கள்வராலும்‌, அரசனாலும்‌, 
நெருப்பினாலும்‌ கேடு நேர்ந்திருக்குங்கால்‌, பிறனொருவன்‌ தன்‌ 
வன்மையால்‌ அக்கேட்டை ஒழித்து அப்‌ பொருளைக்‌ காப்பாற்று 
வானாயின்‌, அவன்‌ அப்‌ பொருளிற்‌ பதீதிலொரு கூறு பெறுதற்‌ 
குரியனாவான்‌. ௩௦௬ 


௨௦. கூடி வினை செய்தல்‌ 


பொற்‌ கொல்லன்‌ முதலிய வினைஞர்‌ மலர ஒன்றுகூடி அணி 
கலன்‌ முதலிய சிற்பவினைகளைசி செய்வாராயின்‌, அக்‌ காரியங்களுக்‌ 
கேற்றவாறும்‌, அவரிதம்‌ தகுதிக்‌ கேற்றவாறும்‌, வேதனம்‌ பெறக்‌ 
கடவரி. ௩௦௭ 
சிற்பவினைகளை யாராயுந்‌ திறனும்‌, அக்‌ கலைகளிற்‌ சிறநீத 
அறிவும்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றவனைசி சிற்பி என்று அறிவுடையோர்‌ 
கூறுவர்‌. ௩௦௮ 
அரமியம்‌, தேவாலயம்‌, சிறுகுளம்‌, மற்றை உபகரணப்‌ 
பொருள்கள்‌ ஆகிய இவற்றை ஒருங்கு சேர்ந்து செய்யுந்‌ தொழி 
லாளருள்‌ தலைவன்‌ இருமடங்கு வேதனம்‌ பெறுதற்‌ குரியனா 
வான்‌. ௩௦௯ 
, நாட்டியம்‌ ஆடுவோரி வருவாயைக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொள்ளு 
முறைமை பெரியோராற்‌ பின்வருமாறு கூறப்பட்டுள்ளது. அந்‌ 
நடருள்‌, தாள வியல்பறிந்தோன்‌ வருவாயிற்‌ பாதிப்பொருளைப்‌ 
பெறுதற்குரியனாவான்‌. எஞ்சிய பாதிப்‌ பொருளை மற்றைப்‌ பாடகர்‌ 
ஒதீத அளவாகக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩௧௦ 
கள்வரி அரசன்‌ ஆணையை மேற்கொண்டு பிற நாட்டினின்றுங்‌ 
கவர்நீத பொருளில்‌ ஆறிலொரு கூறு அவ்‌ வரசற்குக்‌ கொடுதீது 


௩௦௪. கணவன்பக்கல்‌ நின்றுங்‌ திடைக்கும்பொருள்‌ மணஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட பெண்ணுக்காம்‌. அப்‌ பொருள்‌ மணம்‌ புரிதற்கு 
முன்னரே பெண்ணின்‌ தந்தைதாயரால்‌ வேண்டப்பட்டு அப்‌ பெண்‌ 
கோடற்குரியவனால்‌ கொடுக்கப்பட்டதாகும்‌. 


அத்‌-௪,பிர-ட ௨௬௫ 


விட்டு எஞ்சிய பொருளை ஓதீத அளவாகக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௧௧ 

மேற்கூறிய களவுதீதொழிலில்‌ தலைப்பட்டாருள்‌ ஒருவன்‌ 
பிறராற்‌ பிடிக்கப்படுவானாயின்‌, அவனை விடுவித்தற்பொருட்டுக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ பொருளை அக்‌ கள்வர்‌ எல்லாரும்‌ ஒத்த அளவாகக்‌ 
கூறிட்டுக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௧௨ 

பொன்‌, தானியம்‌, சுவைப்பொருண்‌ முதலியவற்றால்‌ 
வாணிகம்‌ புரிவோர்‌ குறைவு, சமம்‌, மிகுதியாகிய தம்‌ மூலப்‌ 
பொருள்களின்‌ கூறுகட்‌ கேற்றவாறு ஊதியம்‌ பெறக்கடவரீ. ௩௧௩ 

வாணிகம்‌ புரியுங்கால்‌ முன்னரே துணியப்பட்டபடி சமமாக 
வும்‌, குறைவாகவும்‌, மிகுதியாகவும்‌, மூலப்பொருளைக்‌ கூறிட்டுத்‌ 
தொகுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்கூறுகட்‌ கேற்றவாறு செலவையுநீ 
தொழிலையுஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அதனால்‌ வரும்‌ ஊதியத்தையும்‌ 


அங்ஙனமே கூறிட்டுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௩௧௪ 
வாணிகம்‌ புரிவார்க்கும்‌ உழவுத்தொழில்‌ செய்வார்க்கும்‌ இவ்‌ 
விதியே பொருந்துவதாகும்‌. ௩௧௫ 


பலரிக்கும்‌ பொதுவான பொருளும்‌, ஒருவனிடத்தினின்றும்‌ 
திருப்பிக்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கூறி வாங்கிய யாசிதப்‌ பொருளும்‌, 
அடைக்கலப்பொருளும்‌, பந்தகப்பொருளும்‌, அடிமையும்‌, அவ்‌ 
வடிமையின்‌ பொருளும்‌, பிறனொருவனுக்குச்‌ சேரவேண்டி ஒருவன்‌ 
தன்பால்‌ வைத்த பொருளும்‌, சிற்பவினை செய்தற்யொருட்டுத்‌ 
தன்பாற்‌ பிறர்‌ தந்த பொருளும்‌, சந்ததி இருக்குங்கால்‌ அக்‌ குடும்‌ 
பத்துப்‌ பொருளும்‌ ஆகிய இவ்‌ வொன்பது வகைப்பட்ட பொருள்‌ 
களையும்‌, அறிவுடையார்‌ தமக்குக்‌ கேடு வந்தகாலத்தும்‌ தானஞ்‌ 
செய்தல்‌, விற்றன்‌ முதலியவற்றால்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்த 
லாகாது. ௩௧௭ 

பெறத்தகாத பொருளைப்‌ பெறுபவனும்‌, கொடுக்கத்‌ தகாத 
பொருளைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ கள்வனை யொப்பத்‌ 
தண்டிக்கப்படுதலோடு உத்தம சாகச தண்டதீதிற்கும்‌ உரிய 
ராவி. ௩௧௭ 


ககக. பிறநாடு - பகைவர்நாடு. 
௩௧௪. மூலப்பொருள்‌ எவ்வாறு கூறிடப்பட்டதோ அவ்வாறே 
தொழிலுஞ்‌ செலவும்‌ ஊதியமும்‌ கூறிடப்படவேண்டு மென்பது கருத்து. 
. ௩௧௭. உத்தமசாகசம்‌ - ஆயிரம்‌ பணம்‌ இறுக்கும்படி செய்யும்‌ 
தண்டம்‌. இதனை இவ்‌ வத்தியாயத்தின்‌ முதற்பிரகரணம்‌ ௬௧௬ - ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ காண்க, 


௨௯௬ சுக்கிர நீதி 


உரியரல்லாதாரிட்‌தீதி னின்றும்‌, கள்வரிடதீதி னின்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுவோனும்‌, பிறரீ பொருளை மறைவில்‌ விற்போ 
னும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ கள்வனை யொப்ப்‌ அரசனாற்‌ றண்டிக்கப்‌ 
டுவி. ௩௧௮ 

குற்றமில்லாதவனும்‌, தனக்கு ஒரு கேடுஞ்‌ செய்யாதவனு 
மாகிய இயமானனைக்‌ காரணமின்றி விலக்கிய புரோகிதனும்‌, 
அங்ஙனமே குற்றமில்லாத புரோகிதனைக்‌ காரணமின்‌ றி விலக்கிய 
இயமானனும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ தண்டிக்கப்படுவர்‌. ௩௧௯ 

வாணிகம்‌ புரிவோன்‌ தான்‌ விற்பதற்காகக்‌ கொண்ட 
பண்டதீதில்‌ காலம்‌, இடம்‌ முதலியவற்றை நோக்கி, அப்‌ பண்டங்‌ 
கொள்ளுதற்பொருட்டுச்‌ செலவாகிய பொருளையும்‌ அறிந்து, 
கொண்முதற்‌ ரொகையில்‌ முப்பதீதிரண்டிலொருகூறாதல்‌, பதினாறி 
லொரு கூறுதல்‌, ஊதியம்‌ ஏற்படுத்தலாம்‌. இவ்‌ வளவினும்‌ மிகுதி 


யாக ஊதியங்‌ கொள்ளலாகாது. ௩௨௦: 


ஒருவன்‌, ஊதியப்‌ பொருளிற்‌ பாதி தருவதாக உடன்படுவா 
னாயின்‌, அவற்கு மற்றொருவன்‌ வாணிகம்‌ புறிதற்பொருட்டு 
எப்பொழுதும்‌ வட்டியின்றி முதற்பொருள்‌ கொடுத்துதவ 
லாம்‌. ௩௨௧ 

ஒருவன்‌, தன்பாற்‌ கடன்கொண்டவனிடத்தினின்றும்‌ முதற்‌ 
பொருளுக்கு இருமடங்கு மிகுதியாக வட்டி, பெற்றிருப்பானாயின்‌ 
பின்னரி அக்‌ கடன்‌ கொடுதீதவற்கு முதற்பொருளை மாத்திரம்‌ 
கொடுக்கும்படி. அரசன்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அதனின்‌ 
மிகுதியாகக்‌ கொடுப்பிதீதலாகாது. ௩௨௨ 

பொருளுடையார்‌ வட்டிக்கு வட்டி சேர்த்தல்‌ என்னும்‌ 
வஞ்சத்தாற்‌ குடிகளின்‌ பொருளைக்‌ கவரிந்துவிடுவர்‌. ஆதலின்‌ 
அரசன்‌ அப்பொருளுடையாராற்‌ கேடெய்தாவண்ணம்‌ குடிகளைப்‌ 
பாதுகாதீதல்‌ வேண்டும்‌ ௩௨௩ 

௩௧௯. இயமானன்‌ - வேள்வித்‌ தலைவன்‌. புரோகிதன்‌ - வேள்வி 
வினை செய்வோன்‌; இருத்துவிக்கு என்றுங்‌ கூறப்படுவான்‌. 

௩௨௦. கொண்முதற்றொகையாவது - விற்றற்‌ பொருட்டு வாங்கிய 
பண்டத்திற்குக்‌ கொடுத்த விலைப்பொருளும்‌, அப்பண்டத்தை வாணிகத்‌ 
தலத்திற்‌ கொணர்தற்கு ஏற்பட்ட செலவுப்‌ பொருளுங்‌ கூடிய 
தொகையாம்‌. 

௧௨௧. வாணிகத்‌ தொழிலிற்‌ கிடைக்கும்‌ ஊதியத்திற்‌ பாதி 
பொருள்‌ கொடுத்தவற்கும்‌, பாதி தொழில்‌ செய்தவற்குமாம்‌ என்பது 
க . 

கி, வட்டிக்கு வட்டி சேர்த்தலைச்‌ சக்கரவிருத்தி என்று 
முதனூல்‌ கூறும்‌, 


அத்‌ -௪, பிர-டு ௨௯௪ 


எவன்‌ ஆற்றலுடையனாயிருந்தும்‌, பொருளுடையானிடத்தி 
னின்றுங்‌ கடனாகக்‌ கொண்ட பொருளை மீண்டும்‌ அவற்குக்‌ 
கொடுக்கவில்லையோ அவனை அரசன்‌ சாமோபாயதீதாலும்‌ 
தண்டோபாயத்தாலும்‌ முறையே இணக்கியும்‌ ஒறுத்தும்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨௪ 

கடன்‌ கொடுதீதா னொருவன்‌ கடன்‌ கொண்டவனிடதீதி 
னின்றும்‌ எழுதி வாங்கிய கடன்பதீதிரம்‌ தவ றிவிடுமாயின்‌ அதனை 
அவன்‌ அரசன்பால்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனநீ 
தெரிவிக்கப்பட்ட அதனை அரசன்‌ சான்றுகளால்‌ நன்கு ஆராய்ந்‌ 
தறிந்து மூுன்போலக்‌ கடன்கொண்டவனைப்‌ பத்திரம்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுக்கச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨௫ 

ஒருவனாற்‌ கொடுக்கப்படாத பொருளை வலிந்து கவரிந்து 
கொண்டவனும்‌, மனமொப்பிக்‌ கொடுத்த பொருளை மீண்டும்‌ 
பெற விரும்புவோனும்‌ ஆகிய இவ்விருவரும்‌ அறநூலுணரீந்த 
அரசனால்‌ தண்டிக்கப்படுபவராவர்‌. ௩௨௬ 

எவன்‌ விலைப்பண்டங்களை வஞ்சித்து விற்கின்ரானோ அவன்‌ 
எப்பொழுதுங்‌ கள்வனை யொப்பத்‌ தண்டிக்கப்படுவான்‌. ௩௨௭ 


சிற்பிகளின்‌ குணஞ்‌ செயல்களை யறிந்து தக்கவாறு வேதனங்‌ 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨௮ 


அரசன்‌ தன்‌ நிலத்தில்‌ வெள்ளி யெடுத்து விற்போனிடத்தி 
னின்றும்‌ நாடோறும்‌ அவ்வெள்ஸி விலையில்‌ ஐந்திலொரு கூறுதல்‌, 
நான்கிலொரு கூருதல்‌, மூன்‌ றிலொரு கூறாதல்‌, பாதியாதல்‌ இறை 
யாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வளவின்‌ மிகுதியாகப்‌ 
பெறலாகாது. ௩௨௯ 

௨௧. உலோகங்களை வஞ்சிப்போர்க்கு இடுந்‌ தண்ட முறை 

கலப்பில்லாத தூய்மை மிக்க பொன்‌ நூறு பலமாயினும்‌ 
உருக்கப்படுமாயின்‌ பின்னர்‌ எடையில்‌ ஒரு சிறிதுங்‌ குறைவுறாது. 
கலப்பில்லாத தூய வெள்ளி உருச்‌ஈப்படுமாயின்‌ நானூற்‌. றிலொரு 
கூறும்‌, அத்தகைய செம்பு உருக்கப்படுமாயின்‌ நூற்றி லொரு 
கூறும்‌, வங்கமும்‌, ஈயமும்‌, சசதமும்‌ ஆகிய இவை உருக்கப்படு 
மாயின்‌ பதினாறிலொரு கூறும்‌, இரும்பு உருக்கப்படுமாயின்‌ எட்டி. 


: ௩௨௯. இது சுரங்கப்‌ பொருளினின்றும்‌ அரசற்குக்‌ கிடைக்க 
வேண்டிய கூரும்‌. 


௨௬௯௮௮ ' சுக்கிர நீதி 


லொரு கூறும்‌ எடையிற்‌ குறைவனவரம்‌. இங்குக்‌ கூறிய அளவின்‌ 
மிகுதியாகக்‌ குறையுமாயின்‌ அவ்‌ வுலோகங்களால்‌ வினைசெய்யுஞ்‌ 
சிற்பிகள்‌ அரசனாற்‌ றண்டிக்கப்படுவர்‌. ௩௩௦-௩௩௧ 
நன்றாக இயைத்துசி செய்யும்‌ பணிச்செயன்‌ முதலியவற்றில்‌ 
பொன்‌ இருநூற்றி லொரு கூறும்‌, வெள்ளி நூற்றி லொரு கூறும்‌ 
எடை குறையும்‌. அப்‌ பொன்‌ வெள்ளிகளாற்‌ செய்யப்படும்‌ பணி 
முதலியவற்றில்‌ உறுப்புக்கள்‌ ஒன்றோடொன்று அழகுறச்‌ சேரிக்‌ 
கப்படுங்கால்‌ அவ்வெடை அதிகமாகும்‌. ௩௩௨ 
இங்குக்‌ கூறிய அளவின்‌ மிகுதியாகக்‌ குறையுமாயின்‌ அப்‌ 
பொற்கொல்லன்‌ பணி செய்வதாகப்‌ பெற்ற பொன்னளவிற்‌ 
ப்தினாறிலொரு கூறு பொன்‌ தண்டம்‌ இறுக்கக்கடவன்‌. அப்‌ 
பணியில்‌ உறுப்புக்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேரிக்கப்ப்டுதலால்‌ மிக்க 
- அளவையும்‌, நன்றாக இயைத்துச்‌ செய்தலாற்‌ குறைந்த அளவை 
யும்‌ ஆராய்ந்தறிந்து கணக்டெல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௩ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்படும்‌ பணிகளுள்‌ தலையாய ணிக்கு 
அதன்‌ எடையில்‌ முப்பதிலொருகூறும்‌, இடயாய பணிக்கு அதன்‌ 
எடையில்‌ அறுபதிலொறுகூறும்‌, கடையாய பணிக்கு 'அதன்‌ 
எடையில்‌ நூற்றிருபதி லொருகூறுமாக அவற்றை இயற்றிய பொற்‌ 
கொல்லன்‌ கூலி பெறக்கடவன்‌. கைவளைப்‌ பணிக்கு அதன்‌ 
எடையில்‌ இருநூற்றுநாற்பதி லொரு கூறும்‌, உருக்கி வாரித்தன்‌ 
மாத்திரஞ்‌ செய்யின்‌ அதன்‌ எடையில்‌ நானூற்றெண்பதி லொரு 
'கூறும்‌ கூலியாகும்‌. ௩௩௪ 
வெள்ளியாற்‌ செய்யப்படும்‌ பணிகளுள்‌ தலையாய பணிக்கு 
அதன்‌ எடையிற்‌ பாதியும்‌, இடையாய பணிக்கு அதன்‌ எடையிற்‌ 
காற்கூறும்‌, கடையாய பணிக்கு அதன்‌ எடையில்‌ எட்டி லொரு 
கூறும்‌, கைவளைக்கு அதன்‌ எடையிற்‌ பதினாறி லொரு கூறும்‌ 
கூலியாகும்‌. ள்‌ ௩௩௫ 
செம்பு, வங்கம்‌, சசதம்‌ ஆகிய இவ்‌ வுலோ-ங்கள௱ற்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ பாண்டம்‌ முதலியவற்றிற்கு அவ்வவற்றின்‌ எடையிற்‌ காற்‌ 
கூறு கூலியாகும்‌. இரும்பினாற்‌ செய்யப்படுவனவற்றிற்கு அவற்‌ 
றின்‌ சிறுமை பெருமை நோக்கி அவ்வெடைகளிற்‌ பாதியாதல்‌ ஒத்த 


௯௩௨. இயைத்துச்‌ செய்தல்‌ - பணி முதலியவற்றை அராவி மெரு 
இடல்‌. உறுப்புக்கள்‌ சேர்க்கப்‌ படுங்கால்‌ எடை அதிகமாதல்‌ பொடி, 


வைத்து ஊதுதலானாம்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௬ ௨௯௯ 


அளவாதல்‌, இருமடங்கு, முதல்‌ எட்டுமடங்குவரை மிகுதியால்‌ 
கூலிகொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௩௬ 
பொன்‌ முதலிய உலோகங்களை வஞ்சிக்கும்‌ வினைஞர்‌ வஞ்சிக்‌ 
கப்பட்ட அளவின்‌ இருமடங்கு தண்டம்‌ இறுக்கக்‌ கடவர்‌. ௩௩௭ 
உலகநடைகளால்‌ தோன்‌ றினவும்‌, பண்டைக்காலத்து 
முனிவரால்‌ அறநூல்களில்‌ விதிக்கப்பட்டனவு மாகிய வழக்க 
ஒழுக்கங்கள்‌ பல்வேறு வகைப்படுவன. அவை முழுதுங்‌ கூறுதற்கிய 
லாதனவாம்‌. ௩௩௮ 
நாட்டைப்‌ பற்றிய இவ்‌ வைந்தாம்‌ பிரகரணம்‌ கருக்கமாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. இதன்கட்‌ கூறப்படாத நல்லனவும்‌, தீயனவுமாகிய 
விடயங்கள்‌ உலகயெலாலும்‌, மற்றை நீதிநூல்களாலும்‌ அறிதற்‌ 
பாரலனவாம்‌. ௩.௩௯ 
சுக்கிர நீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
நாட்டைப்‌ பற்றிய இறுதியதாகிய 
**இராச தருமம்‌'” என்னும்‌ 
ஐந்தாம்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று. 


ஆறாம்‌ பிரகரணம்‌, 
அரணியல்‌ 


இனி அரண்களைப்‌ பற்றிய ஆறாம்‌ பிரகரணம்‌ கருக்திக்‌ கூறப்‌. 
படும்‌. பிறர்‌ உட்புக இயலாதவாறு பள்ளம்‌, முள்‌, கல்‌ ஆசிய 
இவைகளால்‌ அமைக்கப்படுவது களர்நிலவரண்‌ என்று கூறப்படும்‌. க 


நாற்புறமும்‌ மிச அழகாகத்‌ தோண்டி யமைக்கப்படுவது 
அகழியரணாகும்‌. இட்டிகைகளாலும்‌, கற்களாலும்‌, மண்ணாலும்‌ 
எடுக்கப்பட்ட சுவரிகளாலாகிய கோட்டை மதிலரணாகும்‌. ௨ 


௩௨௭. இரும்பினாற்‌ செய்யப்படுவனவற்றிற்கு எட்டுமடங்குவரை 
கூலி நியமனம்‌ ஏற்படுத்தியது, அதனாற்‌ செய்யப்படும்‌ எந்திரம்‌ முதலிய 
உயர்விலைக்கருவிகளை நோக்கி யென்க. 

க. களர்நிலவரண்‌ - நிலவரண்‌ வகைகளுள்‌ ஒன்று. இதனை 
ஐரிணம்‌ என்று முதனூல்‌ கூறும்‌. 

௨. அகழியரண்‌ - நீர்‌ அரண்‌ வகைகளுள்‌ ஒன்று. இட்டிகை - 
செங்கல்‌. 


௩௦௦ சுக்கிர நீதி 


பெரிய முண்மரக்கூட்டங்கள்‌ சூழ அமைக்கப்படுவது காட்டர 
ணாகும்‌. நீரும்‌ நிழலு மின்றி நாற்புறத்துமுள்ள மருநிலம்‌ 
நிலவரண்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௩ 

நாற்புறத்தும்‌ மிக்க நீர்ப்பரப்பினை யுடையது நீரரணாகும்‌. 
மக்கள்‌ வழக்கமில்லாத இடத்தில்‌ நல்ல நீரைப்‌ பிற்புறத்தே 
கொண்டு மிக வுயர்நீதிருப்பது மலையரணாகும்‌. ௪ 

படைவகுப்பில்‌ தேர்ந்த அறிவுடையோராலும்‌ போரி 
வீரராலுஞ்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பகைவரால்‌ வேறுப்டுக்கப்ப்டாதது 
படையரணாகும்‌. துணையாக நின்றுதவும்‌ வன்மைமிக்க சுற்றத்‌ 
தாரானாயது துணையரண்‌ என்று கூறப்படும்‌. - ௫ 

அகழரணும்‌, களர்நிலவரணும்‌, மதிலரணும்‌, காட்டரணும்‌, 
மருநிலவரணும்‌, நீரரணும்‌, மலையரணுமாகிய இவ்‌ வெழுவகை 
யரண்களும்‌ ஒன்றற்கொன்று முன்னதனை நோக்கப்‌ பின்னது 
முறையே சிறந்ததாக வைத்‌ தெண்ணப்படும்‌. ௬ 

துணையரணும்‌ படையரணுமாகிய இவ்விரண்டும்‌ மற்றை 
யரண்களெல்லாவற்றையும்‌ அலங்கரிப்பனவாம்‌. என்னை? அவ்‌ 
விரண்டரண்களுமின்றி மற்றை யரண்கள்‌ அரசரிக்குப்‌ பயன்‌ 
படாவாகலின்‌. எ 


௯. மருநிலம்‌ - பாலை நிலம்‌. 


௪. இதன்கட்‌, கூறிய நீரரணும்‌ மலையரணும்‌ கடலாலும்‌ மலையா 
லும்‌ இயற்கையாக அமைவனவாதலின்‌ அவை இயற்கை யரண்களாம்‌. 
முதனூலில்‌ *உச்சதரம்‌” என்பதனை, *உச்சகரம்‌? எனப்‌ பாடங்கொண்டு 
உயர்ந்த இல்லங்களமையப்‌ பெற்றிருப்பது என்று பொருள்கோடலும்‌ 
ஒன்று. 

்‌ ௫. இதன்கட்‌ கூறிய இரண்டரணும்‌ சரப்பொருள்களாலும்‌ முற்‌ 
கூறிய ஏழரணும்‌ ௮சரப்பொருள்களாலும்‌ அமைந்தனவாம்‌. 

௬. இயற்கையுஞ்‌ செயற்கையுமாகிய இவ்வெழுவகை யரண்களுள்‌, 
மதிலையே சிறந்த அரணெனவும்‌, அகழியையும்‌ கடலையும்‌ நீரரணென 
வும்‌, களர்‌ நிலத்தையும்‌ மருநிலத்தையும்‌ நிலவரணெனவும்‌ கொண்டு, 
மலையரண்‌ காட்டரண்களோடு ஐந்தாக்கிப்‌ பின்னுள்ள நீரரண்‌ 
நிலவரண்‌ மலையரண்‌ காட்டரண்‌ என இயற்கையுஞ்‌ செயற்கையுமாய 
இந்‌ நான்காணுஷஞ்‌ சூழப்படுவது சிறந்த மதிலரணாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ 
திருக்கு றளாசிரியர்‌. அவர்‌ கருத்துப்படி அரண்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
மதிலையே யுணர்த்துவதாகும்‌. ஏனைய அதனைச்‌ சூழ்ந்திருத்தல்‌ பற்றி 
அரணென உபசரித்துக்‌ கூறப்படும்‌. பிறவற்றுட்‌ சில இல்லாமலிருப்‌ 
பினும்‌ மதில்‌ இன்றியமையாததாகலான்‌ அதனையே அரணெனக்‌ 
கொண்டனர்‌. இவ்வுண்மையை ““மணிநீரு மண்ணு மலையு மணிநிழற்‌ 
காடு முடைய தரண்‌”, ““உயர்வகலந்‌ திண்மை யருமையிந்‌ நான்கி 
னமைவர ணென்றுரைச்கு நூல்‌” என்னுந்‌ திருக்குறள்களா னறிக. 


அத்‌ -௪, பிர- ௬ ௨௦௧ 


மற்றை யரண்களெல்லாம்‌ படையரணைத்‌ துணையாக 
வுடைமையின்‌ அவ்‌ வெல்லா வரண்களினும்‌ படையரணே 
தலைசிறந்ததென்று அறிவுடையார்‌ கூறுவர்‌. ஆதலில்‌ அப்‌ படை 
யரணை எப்பொழுதும்‌ அரசன்‌ காப்பாற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. ௮ 

எவற்குப்‌ படையரணுள்ளதோ அவன்‌ வயத்ததாகும்‌ இந்‌ 
நிலவுலகம்‌. படையரணில்லாத மற்றை யரண்கள்‌ சிறைச்சாலையை 
யொப்ப்னவாம்‌. ௯ 

அரசனுக்குக்‌ கேடு வந்துழி மற்றை யரண்களும்‌ அவனைப்‌ 
பாதுகாத்தற்குரிய சிறந்த இருப்பிடங்களாகும்‌. ௧௦ 

அரணுள்‌ இருக்கும்‌ போர்வீரன்‌ ஆயுதமுடையவனாக விருப்‌ 
பின்‌, அவன்‌ ஒருவனே பகைவர்‌ நூற்றுவரோடு போர்செய்தற்கு 
வலியுடையனாவன்‌. அங்ஙனமிருக்கும்‌ போர்வீரர்‌ நூற்றுவரா 
யின்‌ பகைவர்‌ பதினாயிரவரோடு போர்செய்தற்கு வலியுடைய 
ராவர்‌. ஆதலின்‌ அரசர்‌ அரண்களைப்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. கக 

மிக்க வலிபடை த்த படையரணுக்கு மற்றை யரண்களில்லாத 
எல்லாவிடங்களும்‌ அரணுடையனபோலவாம்‌. அரசன்‌ போரிக்‌ 
குரிய உபகரணப்பொருள்களாலும்‌, தானியங்களாலும்‌, வீரரா 
லும்‌, அம்பு முதலிய ஆயுதங்களாலும்‌, பொருளாலும்‌ நிறையப்‌ 
பெற்ற அரண்களை யுடையனா யிருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௨ 

அரசரிக்கு வன்மை மிக்க சகுற்றத்தாராகிய துணைவலி 
நிறைநீத அரண்‌ மிகச்‌ சிறந்ததாக எண்ணப்படும்‌. அத்‌ துணைவலி 
நிறைந்த அரணால்‌ அரசன்‌ வெற்றியடைதல்‌ ஒருதலையாம்‌. ௧௩ 

எவ்‌ வரண்கள்‌ துணைவலி நிறையப்‌ பெற்றுள்ளனவோ அவை 
யெல்லாம்‌ மிக்க பயனுடையனவாம்‌. அரண்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
துணையாக வமைந்திருதீதல்‌ அரசனுக்கு வெற்றி தருவதாகும்‌. ௧௪ 


சுக்கரநீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
**அரணியல்‌”” என்னும்‌ 


ஆரும்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று 


௯ போர்வீரரை யில்லாத மதில்‌ முதலிய மற்றை யரண்கள்‌ 
பகைவர்‌ பொருதற்கு எளியனவாதலின்‌, ௮வ்வரண்களுள்‌ இருக்கும்‌ 
அரசன்‌ தற்காப்பின்றிச்‌ சறைக்கோட்டத்‌ திருப்பவனை யொப்பா 
னென்பது கருத்து. 

௬23 


௩௨௦௨ சுக்கிர நீதி 


ஏழாம்‌ பிரகரணம்‌ 
க. படையியல்‌ 
இதுகாறும்‌ அரண்களைப்பற்றிய பிரகரணம்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. இனிப்‌ படைகளைப்பற்றிய ஏழாம்‌ பிரகரணம்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. அம்பு வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்களையுடைய காலாள்‌ முதலிய 
கூட்டம்‌ படையென்று கூறப்படுவதாம்‌. க 
அப்‌ படை தானே செல்வது, பிறவற்றாற்‌ செல்வது என இரண்டு 
வகைப்படும்‌. அது பின்னரும்‌ செய்விகம்‌, ஆசுரம்‌, மானவம்‌ என 
. மூன்று வகைப்படுவதாம்‌. இவற்றுட்‌ பின்னதனை நோக்க முன்னது 
வன்மையிற்‌ சிறந்ததாகும்‌. ்‌ ௨ 
தானே செல்வது பிறிதோர்‌ ஊர்தி வேண்டாது நடப்பதாம்‌. 
்‌ பிறவற்றாற்‌ செல்வது ஊர்திகளிலேறிச்‌ செல்வதாம்‌. தானே 
செல்வது காலாட்படையொன்றே. பிறவற்றாற்‌ செல்வது தேரிப்‌ 
படையும்‌, குதிரைப்படையும்‌, யானைப்படையும்‌ என மூன்று 
வகைப்படும்‌. ௩ 
படைப்பல மின்றேல்‌ அரசியலும்‌ பொருளும்‌ பராக்கிரமமும்‌ 
நிலைபெறாமல்‌ ஒழிந்துபோம்‌. இழிந்த மனிதனொருவன்‌ பலமுடைய 
னாக விருப்பின்‌ எல்லோரும்‌ அவன்‌ வயப்பட்டொழுகுவர்‌. அவன்‌ 
பல மில்லாதவனாக விருப்பின்‌ எல்லோரும்‌ பகைவராவரி. அங்ஙன 
மாயின்‌ பலமுடைய அரசனுக்கும்‌, பலமில்லாத அரசனுக்கும்‌ 
உலகத்து மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ முறையே வயப்பட்டொழுகுபவரா 
கவும்‌ பகைவராகவும்‌ எங்கன மாகாம லிருப்பா? ௪ 
உடல்வன்மையும்‌, மிக்க வீரமும்‌, படை வன்மையும்‌, படைக்‌ 
கலப்பயிற்சி வன்மையும்‌, அறிவுவன்மையும்‌, ஆயுள்வன்மையு 
மாகிய இவ்வாறும்‌ எவன்பால்‌ அமைந்துள்ளனவோ அவனே 
திருமால்‌ என்றெண்ணப்படுவான்‌. ௫ 
பகைவர்‌ சிறியராயினும்‌ அவரைப்‌ படைப்பல மின்றி யாரும்‌ 
வெல்லமுடியாது. தேவரும்‌ அசுரரும்‌ மனிதரும்‌ படைக்கலங்களா 
லேயே எப்பொழுதும்‌ தத்தம்‌ வாழ்க்கையை நடத்துபவராவர்‌. ௬ 
ஒருவனுக்குத்‌ தன்‌ படைப்பலமே எப்பொழுதும்‌ பகைவரை 
மிகவும்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்வதாகும்‌. ஆதலால்‌ அரசன்‌ பகை 
எப்ப பில டர்‌ கத ப்ப 2-0 ல்ல ங்‌ வம்‌! ப்ப 
உ. தானே செல்வது - சுவகமம்‌. பிறவற்றாற்‌ செல்வது - 
அந்நியகமம்‌. 
௪. உலகத்துள்ளா ரெல்லோரும்‌ வலிமிக்க அரசனுக்கு வயப்‌ 
பட்டும்‌, வலி குறைந்த அரசனுக்குப்‌ பகைமை மேற்கொண்டும்‌ 
ஓழுகுவரென்பது கருத்து. I 


அத்‌ - ௪,பிர-ள ௩௦௩, 


வராற்‌ கெடுக்கப்ப டாத படைகளை முயற்சி மேற்கொண்டு 
போற்றல்வேண்டும்‌. எ 

படை, உரிமைப்படை துணைப்படை யெனவும்‌, மூலப்படை 
அமயப்படையெனவும்‌, வன்படை மென்படை யெனவும்‌, 
பயிற்சிப்படை பயிற்சியில்படை யெனவும்‌, குழுப்ப்டை தனிப்‌ 
படை யெனவும்‌, கருவிபெறுபடை தன்கருவிப்ப்டை யெனவும்‌, 
ஊர்திபெறுபடை தன்னூர்திப்படை யெனவும்‌ பலதிறப்‌ 
படும்‌. ௮-௯ 


வேதன முதவிக்‌ காக்கப்படுவது உரிமைப்படையாகும்‌. (இது 
கூலிப்படை யெனவுங்‌ கூறப்படும்‌.) நட்புரிமை பற்றிக்‌ காரியதீ 
தற்குத்‌ துணை செய்வது துணப்படையாகும்‌. பல்யாண்டுகளாகத்‌ 
தொடரிந்து நிற்பது மூலப்படையாகும்‌ (இதனைத்‌ தொல்படை 
யென்ப) அங்ஙனமின்‌ றிச்‌ சின்னாட்கவிற்‌ சேர்க்கப்படுவது அமையப்‌ 
படை யாகும்‌. (இது புதுப்படையாகும்‌.) ௧௦ 

போரி செய்தற்கட்‌ சிறந்த மனவெழுச்சி யுடையது வன்படை 
யாகும்‌. அங்ஙனமல்லாதது மென்படையாகும்‌. படை வகுத்துப்‌ 
போர்‌ செய்வதில்‌ திறமை வாய்ந்தது பயிற்சிப்படை யாகும்‌. அதீ 
திறமையில்லாதது பயிற்சியில்படை யாகும்‌. கக 


அரசனால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ படை தீதலைவனையுடையது குழுப்‌ 
படையாகும்‌. அப்‌ படைதீதலைவனை யின்றிதீ தனியே தலைமை 
கொண்டு காரியம்‌ புரிவது தனிப்படையாகும்‌. தலைவனால்‌ தரப்‌ 
பட்ட அம்பு, வாள்‌ முதலியவற்றை யுடையது கருவிபெறுபடை 
யாகும்‌. அங்ஙனநீ தரப்படாமல்‌ அவற்றைத்‌ தானே கொண்டு 
செல்வது தன்‌ கருவிப்படையாகும்‌. ௧௨ 


தலைவனால்‌ தரப்பட்ட ஊரிதியை யுடையது ஊர்திபெறு படை 
யாகும்‌. அங்ஙனம்‌ தரப்படாமல்‌ தானே ஊர்ந்துசெல்வது தன்‌ 
னூர்திப்‌ படையாகும்‌. ப்டைதீதலைவனால்‌ திரட்டப்பட்டு அவன்‌ 
ஆட்சியுட்‌ பட்டதும்‌, அங்ஙனம்‌ திரட்டப்படாமல்‌ தானே திரண்டு 
அவன்‌ ஆட்சியுட்படாதது மென அது பின்னரும்‌ இருவகைத்தாம்‌. 
வன்மை மிகுதியால்‌ தம்‌ விருப்பின்படி யொழுகும்‌ வேடர்‌ முதலி 
யோரின்‌ குழு காட்டுப்படையாகும்‌. ௧௩ 

பகைவனால்‌ விலக்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ படையுட்‌ புகுந்ததும்‌, 
பகைவனை வேறுபடுத்து அவனிடத்தினின்றும்‌ தன்‌ வயமாகச்‌ 
செய்யப்பட்டதுமரசிய படை. பகைப்படை யரகும்‌, இவ்‌ விருதிறத்‌ 


- டல்‌ சுக்கிர நீதி 


துப்‌ பகைப்படையும்‌ வலிகுறைந்த படை யென்று கூறப்படும்‌. 
ஆதலின்‌ அவை துணையாவன வல்லவரம்‌. ௧௪ 

அரசன்‌ தன்னோடொத்த மற்போர்த்‌ திறன்‌ மிக்க வீரர்‌ 
களோடு கூடிச்‌ செய்யுங்‌ உறுப்பியக்கங்களாலும்‌, பெரியோரி 
வணக்கங்களாலும்‌, நல்லுணவுகளாலும்‌, மற்போர்‌ செய்தற்‌ 
பொருட்டு உடல்‌ வன்மையைப்‌ பெருக்கல்‌ வேண்டும்‌. (பெரி 
பயேோரரை வணங்குதலால்‌ அவர்தம்‌ வாழ்த்துரைகளாலும்‌ உறுப்‌ 
பியக்கங்களாலும்‌ வன்மை மிகுமென்பது கருத்து.) ௧௫ 

அரசன்‌ புலி முதலிய கொடிய விலங்கினங்களை வேட்டையாடு 
தலாலும்‌, இடைவிடாது செய்யும்‌ அம்பு வாள்‌ முதலிய படைக்‌ 
கலப்‌ பயிற்சியாலும்‌, வீரர்களின்‌ கூட்டுறவாலும்‌ தன்‌ வீரத்‌ 
தன்மையை நன்கு வளர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௬ 

நல்ல வேதனங்‌ கொடுத்தலாற்‌ படைப்பலத்தையும்‌, தவத்‌ 
தாலும்‌ பயிற்சியாலும்‌ படைக்கலவன்மையையும்‌, நூற்பயிற்சித்‌ 
திறமை வாய்ந்தவர்களின்‌ கூட்டுறவால்‌ அறிவு வன்மையையும்‌ 
்‌ எப்பொழுதும்‌ மிகுவித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭ 

அரசன்‌ இடைவிடாது செய்யும்‌ நற்செயல்களால்‌ தன்‌ இராச்‌ 
சியத்தைத்‌ தன்‌ குலபரம்பரையில்‌ நீண்டகாலம்‌ நிலைத்திருக்கச்‌ 
செய்தலே ஆயுள்வன்மையாகும்‌. எத்துணைக்‌ .காலம்‌ தன்‌ குல 
வழியில்‌ இராச்சியம்‌ நிலைத்திருக்கின்றதோ அத்துணைக்‌ கால3ம 
அவ்வரசனுக்கு வாணாளாகும்‌. ௧௮ 

உ. நால்வகைப்‌ படைகளின்‌ அளவு வகைகள்‌ 

அரசன்‌ குதிரைப்படையளவின்‌ நான்கு மடங்கு மிகுதியாகக்‌ 
'காலாட்படையையும்‌, குதிரைப்படை யளவின்‌ ஐந்திலொரு கூறு 
எருதுகளையும்‌, எட்டிலொரு கூறு ஒட்டகங்களையும்‌, அவ்வொட்ட 
கங்களின்‌ நான்கிலொரு கூறு யானைகளையும்‌, அவ்‌ யானைகளின்‌ 
அளவிற்‌ பாதி தேர்களையும்‌, அத்‌ தேரளவின்‌ இருமடங்கு மிகுதி 
யான பெரிய நாளிகங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ வைத்துப்‌ பாது 
காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯-௨௦ 


க ௪. பகைப்படைகள்‌ வலியுடையனவாயினும்‌, ஒரோவமயம்‌ 
தீங்கு -விளைக்கவுங்‌ கூடுமென்னும்‌ ஐயத்திற்டெனாக விருத்தலின்‌,, 
அவை ஓரரசனுக்கு வலிகுறைந்த படைகளரமென்பது கருத்து. 

கள. தவத்தால்‌ படைக்கலவன்மையை மிகுவித்தல்‌ . மந்திர 
சாதனத்தாலாம்‌. 


௧௯ -௨௦. நாளிகம்‌ - பீரங்கி. 


அத்‌- ௪, பிர-௪ ௯௦௫: 


அரசன்‌ காலாட்படைகளை மிக்க அளவினவாகவும்‌, குதிரைப்‌ 
படைகளை இடைநிகராய அளவினவாகவும்‌, யானைப்படைகளைச்‌ 
சிற்றளவினவாகவும்‌, எருது ஒட்டகங்களை வேண்டுமளவினவாகவும்‌ 
வைத்துக்‌ காத்தல்வேண்டும்‌. யானைகளை மிகுதியாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாகாது. ௨௧ 

ஓராண்டிற்கு ஓரிலக்கங்‌ கருட அளவுள்ள பொருள்வருவா 
யுடைய அரசன்‌ ஒத்த வயதையும்‌, உறுதியான கவசத்தையும்‌, 
சிறந்த அம்பு வாள்‌ முதலியவற்றையு முடைய நூறு தனிக்காலாட்‌ 
படைகளையும்‌, சிறிய நாளிகங்களை யுடைய முந்நூறு காலாட்‌ 
படைகளையும்‌, எண்பது குதிரைகளையும்‌, ஒரு தேரையும்‌, இரண்டு! 
பெரிய நாளிகப்‌ பொறிகளையும்‌, பத்து ஒட்டகங்களையும்‌, இரண்டு: 
யானைகளையும்‌, இரண்டு வண்டிகளையும்‌, பதினாறு எருதுகளையும்‌ , 
ஆறு எழுதீதாளர்களையும்‌, மூன்று மந்திரிகளையும்‌ நன்றாக வைத்‌ 
துப்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌, ௨௨-௨௪ 

௩. அரசர்க்குரிய செலவு வகைகள்‌ 

ஓராண்டிற்கு ஓரிலக்கங்‌ கருட அளவு பொருள்வருவாயுள்ள 
அரசன்‌ திங்களொன்றிற்குச்‌ செலவிடும்‌ வகையும்‌ அளவும்‌ 
வருமாறு:-- 

தன்‌ குடும்பத்திற்கு வேண்டிய பண்டங்களைத்‌ தொகுத்து 
வைத்தற்‌ பொருட்டும்‌, ஈதற்பொருட்டும்‌ , தான்‌ இன்பம்‌ நுகரீதற்‌ 
பொருட்டும்‌ ஆயிரத்தைந்நூறு (௧௫ ௦௦) கருடங்களும்‌, எழுதீதா 
ளர்க்கு நூறு (௧௦௦) கருடங்களும்‌, மந்திரிகளுக்கு முந்நூறு (௩௦௦) 
கருடங்களும்‌, மனைவி மக்கள்பொருட்டு முந்நூறு (௩௦௦) கருடங்‌ 
களும்‌, புலவர்‌ பொருட்டு இருநூறு (௨௦௦) கருடங்களும்‌, குதிரை 
வீரர்‌, குதிரை, காலாட்படைகளின்பொருட்டு நாலாயிரம்‌ (௪௦௦௦) 
கருடங்களும்‌, யானைகளும்‌ ஒட்டகங்களும்‌ எருதுகளும்‌ நாளிகங்‌ 
களுமாயெ இவற்றின்‌ பொருட்டு நானூறு (௪௦௦) கருடங்களும்‌ 
செலவிடல்‌ வேண்டும்‌. செலவழித்‌ தெஞ்சிய ஆயிரத்தைநீநூறு 
(௧௫௦௦) கருடங்களை அரசன்‌ கருவூலத்திற்‌ சேமித்துவைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, ௨௫-௨௭ 


௨௫-௨௭. இச்‌ சுலோகங்களில்‌ கூறியபடி திங்களொன்றிற்குக்‌ 
கூடிய செலவுகளும்‌ கருவூலத்தின்‌ தொகுத்துவைப்பதுமாக ௮௨௦௦ - 
கருடங்களாகும்‌. ஆகவே, ஆண்டொன்றிற்கு ௯௯௬௦௦ - கருடங்‌ 
களாதல்‌. காண்க. முதல்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௧௫-ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ 
அரசனுக்குரிய வருவாயிற்‌ பாதி நால்வகைப்‌ போர்ப்‌ படைகளின்‌ 
பொருட்டுச்‌ செலவிடல்‌ வேண்டுமென்று கூறப்பட்டுள்ளது. இங்குத்‌ 
திங்களொன்றிற்கு ௪௪௦௦-படை.ச்‌ செலவாகு மென்று கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. இவ்‌ விரண்டளவும்‌ சிறிதேறக்‌ குறையச்‌ சமமாதல்காண்க, 


௩௦௭ சுக்கிர நீதி 


படைகள்‌ அணிந்துகொள்ளும்‌ ஆடைகளின்‌ பொருட்டு 
அண்டுதோறும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮ 


௪. தேர்‌ யானைகளின்‌ வகைகள்‌ 


வன்மைமிக்க இரும்பினா லாக்கப்பட்டதும்‌, எளிதிற்‌ செல்லு 
தற்குரிய உருள்களையுடையதும்‌, பரியங்க இருக்கையை யுடைய 
தும்‌, தாமே தூங்கி யசைகின்ற படிக்கட்டுக்களையுடையதும்‌, 
நடுவணுள்ள இருக்கையிலிருந்து நடாத்தும்‌ தேர்ப்பாகனையுடை 
யதும்‌, அம்பு வாள்‌ முதலிய போரிக்கருவிகள்‌ பொதிந்த நடுவிடத்‌ 
தையுடையதும்‌, விரும்பியவண்ணம்‌ நிழலைச்‌ செய்வதும்‌, அழகு 
மிக்கதும்‌, சிறந்த குதிரைகளை யுடையதுமாகிய இத்தகைய தேரை 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ வைத்துப்‌ பேணல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯-௩௦ 


நீலநிறம்‌ வாய்ந்த நாவினையும்‌ நாவின்‌ நுனியினையு முடை 
யதும்‌, மாறுபட்டு வளைந்த தந்ததீதினையுடையதும்‌, தந்தமில்லா 
ததும்‌, நெடுங்காலம்‌ மேற்கொண்டிருக்கும்‌ சின த்தனையுடையதும்‌ 
மத நீரை மிகுதியாகப்‌ பெய்வதும்‌, முதுகை அசைப்பதும்‌, 
பதினெட்டிற்‌ குறைந்த நகங்களையுடையதும்‌, மந்தகதியினையுடை 
யதும்‌, நிலத்தைத்‌ துடைதீதுச்‌ செல்லும்‌ வாலினை யுடையதும்‌ 
ஆகிய இக்‌ குற்றமுள்ள யானைகள்‌ கேடு செய்வனவாம்‌. இக்‌ 
குற்றங்க ஸில்லாத யானைகள்‌ நலஞ்‌ செய்வனவாம்‌. ௩௧-௩௨ 


பத்‌ ரம்‌, மந்திரம்‌, மிருகம்‌, மிச்சிரம்‌ என யானைகள்‌ சாதியால்‌ 
நான்கு உகைப்படுவனவாம்‌. ர ௩௩ 


தேன்‌ போன்ற நிறம்‌ வாய்நீத தந்தங்களையும்‌, மிக்க வன்மை 
யையும்‌, ஒத்த உறுப்புக்களையும்‌, திரண்ட வடிவினையும்‌, அழகிய 
முகத்தினையும்‌, பிறவற்றினுஞ்‌ சிறந்த அவயவங்களையு முடையது 
பத்திரசாதி யானையாகும்‌. த்‌ 


பருதீத வயிற்றினையும்‌, சிங்கதீதின்‌ பார்வை போன்ற பார்வை 
யினையும்‌, மிகப்‌ பருத்த தோல்‌ கழுத்து துதிக்கைகளையும்‌, இடை 
நிகராய உறுப்புக்களையும்‌, நீண்ட உடலினையுமுடையது மந்திரசாதி 
யானையாகும்‌. ௩௫ 


௨௯-௩௦. பரியங்கம்‌- கட்டில்‌. 


அத்‌ - ௪, பிரள ௩௦௭ 


சிறிய கழுதீது தந்தம்‌ செவி துதிக்கைகளையும்‌, அகன்ற கண்‌ 
களையும்‌, மிகக்‌ குறுகிய &ீமுதட்டினையும்‌, ஆண்குறியையும்‌, 
குறுகிய உடலினையுமுடையது மிருகசாதி யானையாகும்‌. ௩௬ 
பத்திரம்‌ மந்திரம்‌ மிருகம்‌ என்னும்‌இவற் றின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
பெரிதும்‌ விரவப்பெற்றது மிச்சிரசாதி யானையாகும்‌. இனி 
முற்கூறிய மூவகைச்‌ சாதி யானைகளுக்கும்‌ உரிய அளவு தனித்‌. 
தனியே கூறப்படும்‌. - ௩௭ 
௫. யானைகளின்‌ அளவு வகைகள்‌ 
யானையின்‌ அளவில்‌ யவதானியத்தின்‌ நடுப்பாகம்‌ எட்டுக்‌ 
கொண்டது ஓரங்குலமாகவும்‌, அவ்‌ வங்குலம்‌ இருபத்துநான்கு 
கொண்டது ஒரு முழமாகவும்‌ அறிவுடையோர்‌ கூறுவர்‌. ௩௮ 
பத்திரமென்னும்‌ யானயின்‌ உயர அளவு ஏழுமுழமும்‌, அதன்‌ 
நீளம்‌ எட்டு முழமும்‌, அதன்‌ வயிற்றின்‌ சுற்றளவு பத்து முழமும்‌ 
ஆகும்‌. : ௩௯ 
மந்திரம்‌ மிருகம்‌ என்னும்‌ யானைகளின்‌ அளவு பத்திரசாதி 
யானையின்‌ அளவினின்றும்‌ முறையே ஒவ்வொரு முழம்‌ குறை 
வாகும்‌. பதீதிரம்‌ மந்திரம்‌ என்னும்‌ யானைகளின்‌ நீள அளவு 
ஓத்ததாகு மெனப்‌ பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. ௪௦ 
அகன்ற புருவம்‌ கதுப்பு நெற்றிகளை யுடையதும்‌, எப்பொழு 
தும்‌ சிறந்த கதியினை யுடையதும்‌, நல்ல இலக்கணங்களோடு 
கூடியதுமாகிய யானை எல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறந்ததாகும்‌. ௪௧ 
௬. குதிரைகளின்‌ அளவு இலக்கண முதலியன 
குதிரையின்‌ அளவில்‌ ஐந்து யவ தானியத்தில்‌ நடுப்பாகங்‌ 
கொண்டது ஓரங்குலமாகத்‌ தனியே கணக்கிட்டுக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௨ 
நாற்பதங்குல அளவு நீளமுள்ள முகத்தினையுடைய குதிரை 
தலையாயவற்றுள்ளும்‌ தலையாயதாகும்‌. முப்பத்தாறங்குல அளவு 
நீளமுள்ள முகத்தினையுடைய குதிரை தலையாயதாகும்‌. முப்பத்‌ 
திரண்டங்குல அளவு நீளமுள்ள முகத்தினையுடைய குதிரை 


௯௬. “சிறிய” என்னும்‌ அடையைச்‌ செவி துதிக்கைகளுக்கும்‌, 
“மிகக்குறுகிய? என்பதனை ஆண்குறிக்குங்‌ கொள்சு. 


௪௦. சாதி உயரம்‌. நீளம்‌. சுற்றளவு. 
பத்திரம்‌ எ A ௧௦ 
மந்திரம்‌ ௬ ௮ ௯ 
மிருகம்‌ ௫ ௭ ௮ 


௪௬. “அகன்ற” என்னும்‌ அடையைக்‌ கதுப்பு நெற்றி 
களுக்குங்‌ கொள்க, 


௩௦௮ சுக்கிர நீதி 


இடையாயதாகும்‌. இருப்தீதெட்டங்குல அளவு நீளமுள்ள முகத்‌ 
தினையுடைய குதிரை கடையாய தாகும்‌. ௪௩-௪௪ 


குதிரைகளின்‌ முகத்தளவைக்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ மற்றைய 
உறுப்புக்களின்‌ அளவுகளைக்‌ கணக்கிட்ட றிதல்‌ வேண்டும்‌. அவற்‌ 
றின்‌ உயர அளவு முற்கூறிய முகத்தளவினும்‌ மும்மடங்கு மிகுதி 
யாகக்‌ கூறப்படும்‌. ௪௫ 


குதிரையின்‌ சிரோமணி தொடங்கி வாலின்‌ அடிப்பாகம்‌ 
வரையுள்ள அதன்‌ நீளம்‌, அக்‌ குதிரையின்‌ முகத்தளவின்‌ 
மூன்றிலொரு கூறு கூடிய நான்கு மடங்கு மிகுதியாகும்‌. ௪௬ 


குதிரையின்‌ வயிற்றின்‌ சுற்றளவு அதன்‌ முகத்தளவின்‌ மூன்று 
மடங்கு மிகுதியும்‌ மூன்றங்குலமுமாகும்‌. இவ்வளவுகள்‌ பொது 
வாகக்‌ கூறப்பட்டனவாம்‌. இனி, விரிவாகச்‌ சிறப்பளவுகள்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ௪௭ 

பின்வரும்‌ அளவுகள்‌ இருபத்தெட்டங்குல நீளம்‌ முகமுள்ள 
குதிரையைக்‌ குறித்துக்‌ கூறப்படுவனவாம்‌. குளம்பின்‌ உயரம்‌ மூன்‌ 
றங்குலமாகவும்‌. அதன்மேலுள்ள மணிக்கட்டின்‌ உயரம்‌ நான்கங்‌ 
குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௮ 


மணிக்‌ கட்டின்‌ மேலுள்ள முழங்கால்‌ இருபதீதிரண்டங்குல 
மாகவும்‌, முழங்காற்பூட்டு மூன்‌றங்குலமாகவும்‌, தொடை பதினான்‌ 
கங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தொடைச்‌ சந்தியினின்றும்‌ 
தோள்‌ வரையுள்ள அளவு முப்பத்தெட்டங்குலமாகும்‌. பின்‌ 
றொடை முகத்தின்‌ அளவை யொப்ப இருபத்தெட்டங்குலமாகும்‌. 
பின்‌ முழந்தாள்‌ முகத்தளவில்‌ நான்கிலொரு கூறு குறைந்தது 
(௨௧-அங்குலம்‌) ஆகும்‌. ௪௯-௫௦ 


்‌ குதிரையின்‌ உயர அளவு இதுகாறும்‌ கூறப்பட்டது. இனி 
அதன்‌ நீள அளவு நூன்முறைப்படி கூறப்படும்‌. ௫௧ 


௪௬. சிரோமணி - குதிரையின்‌ தலையிலுள்ள ஒரு குறி. முப்பத்‌ 
தாறங்குல நீளம்‌ முகமுள்ள குதிரைக்கு அதன்‌ முகத்தின்‌ அளவை 
நான்கு மடங்காகப்‌ பெருக்க ௬௪௪ - அங்குலமாகும்‌. அவற்றோடு 
அதன்‌ முகத்தளவின்‌ மூன்றிலொரு கூறாகிய அங்குலம்‌ ௧௨ - ஐயும்‌ 
சேர்க்க அங்குலம்‌ ௧௫௬ - ஆகும்‌. இவ்வளவே அக்‌ குதிரையின்‌ நீள 
அளவென்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறே மற்றைக்‌ குதிரை 
களுக்கும்‌ முகத்தின்‌ அளவைக்கொண்டு நீள அளவைக்‌ கணக்‌ 
திட்டுக்கொள்க, 


அத்‌- ௪, பிர“ எ ௧௩0௯ 


அழகுற நீண்ட கழுத்தின்‌ நீள அளவு முகத்தளவின்‌ 
ஆறிலொரு கூறு கூடிய இருமடங்காகும்‌. அக்‌ கழுத்தின்‌ உயரம்‌ 
முற்கூறிய முகத்தளவிற்‌ காலேயரைக்காற்கூறு குறைந்த 
அளவினதாகும்‌. ௫௨ 
பிடரி தொடங்கி அண்ட மூலம்‌ வரையுள்ள உடலின்‌ நீளம்‌ 
கழுத்தின்‌ நீள அளவோடொப்பாகும்‌. அவ்‌ வண்ட மூலத்தினின்று 
திரிகம்‌ வரையுள்ள அளவு முகத்தளவின்‌ ஆறிலொருகூறு கூடிய 
அறைக்‌ கூறாகும்‌. எஞ்சிய பிடர்வரை யுள்ள பாகம்‌ ல 
௩ 


வாலும்‌ ஆண்குறியும்‌ முகத்தளவிற்‌ பாதி யளவினவாகும்‌. 
அண்டங்கள்‌ ஆண்குறியளவிற்‌ பாதி யளவினவாகும்‌. செவியின்‌ 
நீளம்‌ ஆறங்குலமாகும்‌. சில குதிரைகளுக்கு ஐந்து அல்லது நான்கு 
அங்குல நீளமும்‌ உண்டு. ௫௫ 
குளம்பின்‌ சுற்றளவு ஓரங்குலங்‌ கூடிய முகத்தளவிற்‌ பாதி 
யாகும்‌. மணிக்கட்டின்‌ சுற்றளவும்‌ முழங்காலின்‌ சுற்றளவும்‌ குளம்‌ 
பின்‌ சுற்றளவிற்‌ பாதியாகும்‌. ௫௫ 
அழகிய முன்றொடையின்‌ சுற்றளவு பதினோரங்குலமாக அறி 
வுடையோர்‌ கூறுவர்‌. பின்றொடைகளின்‌ அடிப்பாகதீதுச்‌ சுற்றளவு 
முகத்தளவின்‌ ஆறிலொருகூறு கூடிய மூன்றுமடங்கு மிகுதியாகும்‌. 
௫௬ 


௫௨. ஆறிலொருகூறு கூடிய இருமடங்காவது, சிறிது கூடிய 
௬௦இ - அங்குலமாகும்‌. 


௫௩. அண்டமூலம்‌ - ஆண்குறியின்‌ அடிப்பாகம்‌; அஃதாவது 
உடலின்‌ இறுதி. கழுத்தின்‌ நீள அளவு ௬௦இ - அங்குலம்‌. *அவ்‌ 
வண்ட மூலத்தினின்று' என்பது நீள அளவு முற்றுங்‌ கூறப்பட்ட 
உடலில்‌ இறுதி தொடங்கிப்‌ பின்னரும்‌ அளவு கூறியதாகும்‌. திரிகம்‌ 
- முதுகின்‌ கடையில்‌ இரண்டுதொடை எலும்புகளும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
சந்தியிடம்‌. ஆறிலொரு கூறு கூடிய அரைக்கூறு - ௧௮இ - அங்குல 
மாகும்‌. ஆகவே திரிகம்‌ தொடங்கிப்‌ பிடரடி வரையுள்ள்‌ நீள 
அளவு ௪௨ - அங்குலமாகும்‌. 

௫௪. முகத்தளவிற்‌ பாதி யளவு ௧௪- அங்குலம்‌. ஆண்குறி 
யளவிற்‌ பாதி யளவு எ - அங்குலம்‌. 

(௫௫. ஓரங்குலங்‌ கூடிய முகத்தளவிற்‌ பாதி ௪௫ - அங்குலம்‌, 
குளம்பின்‌ சுற்றளவிற்பாதி ௭இ - அங்குலம்‌. 

௫௬. ஆறிலொருகூறு கூடிய மும்மடங்காவது, ௮௮இ - அங்குல 
மாகும்‌. குதிரையின்‌ பின்றொடை மூலம்‌ மிகப்‌ பருத்திருத்தல்‌ 
இயல்பே. ஆயினும்‌ ஒரு தொடை இவ்வளவு அங்குலச்‌ சுற்றள 
வுடையதாக இருக்கமாட்டாதாகலின்‌ இங்குக்‌ கூறிய அளவு இரண்டு 


௬௧௦ சுக்கிர நீதி 


பின்புறதீதுத்‌, தொடை தொடங்கிக்‌ கால்வரை யுள்ள பாகம்‌ 
உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ வில்லைப்போற்‌ சிறிது வளைநீது காணப்படும்‌. 
மணிக்கட்டிலுள்ள மணியின்‌ சுற்றளவு ஒன்பதங்குலமாகும்‌. பிற்‌ 
புறத்து முழந்தாள்‌ முதலியவற்றின்‌ சுற்றளவு முற்புறதீதுக்‌ கால்‌ 


களுக்குக்‌ கூறியபடியாம்‌. . ௫௭ 
இரண்டு தொடைகளின்‌ நடுவிற்‌ பக்கமூலத்துள்ள குறியிடம்‌ 
ஓர்‌ அங்குல அளவின தாகும்‌. ௫௮ 


கழுத்தின்‌ மேற்‌ )றத்திற்சிரோமணி தொடங்கித்‌ தோள்வரை 
நீண்டிருக்கும்‌ சிறந்த பிடரிமயிர்‌ தே ரன்றுமிடம்‌ ஓன்றரையங்குல 
அகற்சியுடையதாகும்‌. ௫௯ 

அழகிய பிடரிமயிர்‌ ஒருமுழ அளவு நீளமுடையதாய்க்‌ &ழ்‌ 
நோக்கித்‌ தொங்கல்‌ வேண்டும்‌. மிக்க வனப்புவாய்ந்த வால்‌ மயிர்‌ 
ஒன்றரைமுழ மாத, இரண்டுமுழ மாதல்‌ நீண்டிருதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௯௦ 


செவிகளின்‌ நீள அளவு ஏழு அல்லது எட்டு, ஒன்பது, பத்து 
அங்குலங்களாகும்‌. அச்‌ செவிகளின்‌ அகல அளவு மூன்றங்குல 
மாதல்‌ நான்கங்குலமாதல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௧ 
குதிரையின்‌ கழுத்துத்‌ தரண்டதாகவும்‌ தகட்டு வடிவினதாக 
வும்‌ இல்லாமல்‌ மயிலின்‌ கழுத்துப்போலிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ 
கழுதீதின்‌ நுனிப்பாகத்தின்‌ சுற்றளவு ஒருபிடி. யளவு கூடிய முகத்‌ 
தளவோடொத்ததாகும்‌. ௬௨ 
கழுத்தின்‌ அடிப்பக்கத்துச்‌ சுற்றளவு முகத்தளவின்‌ இரு 
மடங்கு மிகுதியிற்‌ பத்தங்குலங்‌ குறைந்ததாகும்‌. முகத்தளவின்‌ 


தொடைகளுக்கென்று உய்த்துணர்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌ ஒரு தொடையின்‌ சுற்றளவு ௪௫ வ- அங்குலமாகும்‌. 


௬௧. செவிகளின்‌ நீள அளவு இப்‌ பிர £ரணத்தின்‌ ௫௪-ஆம்‌ 
சுலோகத்திலுங்‌ கூறப்பட்டது. ஆகவே அவ்‌ வளவு நான்கு 
அங்குலம்‌ முதல்‌ பத்தங்குலம்‌ வரை இருக்கலாமென்று புலப்படு 
கின்றது. 

௬௨. பிடியளவோடு கூடிய முகத்தளவாவது ௩௪இ-அங்குல 
மாகும்‌. ௪-ஆம்‌ பிரகரணம்‌ ௮௨-ஆம்‌ சுலோகப்படி பிடி ஒன்றுககு 
அங்குலம்‌ ௪ ஆகும்‌. இவ்வங்குலம்‌ யவம்‌ ௮-கொண்டதாகலின்‌ ௪-க்கு 
௮-௩௨ யவங்களாகும்‌. குதிரையளவில்‌ நி-யவம்‌ ஓர்‌ அங்குலமாதலின்‌ 
௩௨-யவங்கள்‌ ௬இ - அங்குலங்களாகும்‌. முகத்தளவு ௨௮- 
அங்குலம்‌. ஆக, ௬௪இ - ஆதல்‌ காண்க, 


அத்‌ - ௪, பிர- ௭ ககக 


மூன்‌ றிலொருகூறு குறைந்த அளவினையுடைய அழகிய வயிற்றிடம்‌ 
மாரீபென்று கூறப்படும்‌. - ௬௩ 


கண்களின்‌ மேற்புறத்துள்ள சுற்றளவு எட்டங்குலங்‌ கூடிய 
முகத்தளவோ டொத்ததாகும்‌. மூக்கின்‌ மேலும்‌ கண்களின்‌ ழு 
முள்ள முகத்தின்‌ சுற்றளவு முகத்தின்‌ நீள அளவில்‌ மூன்‌ றிலொரு 
கூறு குறைந்ததாகும்‌. ௬௪ 

கண்களின்‌ அகலம்‌ தனித்தனி ூரண்டங்குலமாகவும்‌ 
அவற்றின்‌ நீளம்‌ தனித்தனி மூன்றங்குலமாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. . அன்றி அகலம்‌ இரண்டரை அங்குலமாகவும்‌ நீளம்‌ 
நான்கங்குலமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. , ௬௫ 

இரண்டு தொடைகளுக்கும்‌ நடுவணுள்ள வெளியிடம்‌ முகத்‌ 
களவின்‌ மூன்றிலொரு கூறாகும்‌. இரண்டு கண்‌ நுனிகளுக்கும்‌ 
நடுவணுள்ள பாகமும்‌, இரண்டு செவிகளுக்கும்‌ நடுவணுள்ள 
பாகமும்‌, செவிக்கும்‌ கண்ணிற்கும்‌ இடைப்பட்ட பாகமும்‌ தனித்‌ 
தனி முகத்தளவில்‌ ஐந்திலொரு கூறாகும்‌. நிலத்தில்‌ தோய்ந்த 
இரண்டு குளம்புகளுக்கும்‌ இடைப்பட்ட வெளியளவு செவியள 
வோடொக்கும்‌. ௬௬-௬௭ 

இரண்டு கண்‌ மணிகளுக்கும்‌ நடுவணுள்ள இடமும்‌ இரண்டு 
புருவங்களுக்கும்‌ இடைப்பட்ட இடமும்‌ மூக்கிற்கும்‌ கண்ணிற்கும்‌ 
நடுவணுள்ள இடமும்‌ பின்தொடை யளவின்‌ மூன்‌ றிலொரு 
கூறாகும்‌. ௬௮ 

உதடுகளோடு கூடிய முகத்தின்‌ நுனிப்பாகம்‌ முகத்தளவின்‌ 
மூன்‌ றிலொருகூறாகும்‌. இரண்டு மூக்குத்‌ துவாரங்களுக்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்ட இடம்‌ முகத்தளவில்‌ ஒன்பதிலொரு கூறாகும்‌. ௬௯ 


௬௩. இருமடங்கு மிகுதியிற்‌ பத்தங்குலங்‌ குறைந்தது ௪௬ - 
அங்குலம்‌. ல்‌ 

௬௪. எட்டங்குலங்‌ கூடிய முகத்தளவு ௩௬ - அங்குலம்‌. மூன்றி 
லொரு கூறு குறைந்தது ௧௮ - அங்குலம்‌, 

௬௬-௬௭. மூன்றிலொருகூறு ௯ - அங்குலம்‌. ஐந்திலொருகூறு 
௫இ - அங்குலம்‌. செவியளவை ௬௧ -ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௬௮. பின்‌ தொடை யளவு ௫௦ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறியபடி 
௨௮- அங்குலமாகும்‌. அதன்‌ மூன்றிலொருகூறு சிறிது குறைய ௯இ 
- அங்குலமாகும்‌. முன்‌ தொடையெனக்‌ கொள்ளன்‌ கண்களுக்கும்‌ 
அவற்றின்‌ நடுவிடத்திற்குங்‌ கூறிய அளவோடு பொருந்தாமையாற்‌ 
பின்தொடை யெனக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


௬௯. ஒன்பதிலொருகூறு ௩ - அங்குலம்‌, 


௩௧௨ சுக்கிர நீதி 


குதிரை உடலின்‌ பரப்பு மனித உடலின்‌ நீளத்தில்‌ அரைகி' 
கூறாகும்‌. திரிகத்தின்‌ பரப்பு மாரிபினளவேோ டொதீததாகும்‌. 
முற்புறத்துக்‌ கால்களின்‌ அடிப்பக்கதீதின்‌ கீழுள்ள இருதயம்‌ முகதீ 
களவில்‌ நான்கிலொரு கூறாகும்‌. ௭௦ 
இருதயத்தை யடுத்துள்ள முன்கால்களின்‌ இடைவெளி முகத்‌ 
தளவின்‌ ஆறிலொரு கூறாகும்‌. சிவுகதீதினின்றுங்‌ கீழுதட்டி 


னுயரம்‌ ஒன்றரை யங்குலமாகும்‌. எக 
உயர்ந்த கழுத்தையும்‌ தாழ்ந்த மு துனையுமுடைய குதிரை 
எப்பொழுதும்‌ அழகுற விளங்குவதாகும்‌. ௭௨ 


ஒருவன்‌ எவ்‌ வுருவத்தைச்‌ செய்தற்கு முயல்கன்றானோ அவ்‌ 
வுருவத்தை எல்லாவகையாலும்‌ உற்று நோக்கிச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. எவற்கும்‌ முன்னர்ப்‌ பாரிக்கப்படாத வுருவம்‌ செய்‌ 
தற்கு இயலாததாகும்‌. ௭௩ 

ஆதலின்‌ சிற்பத்தொழில்‌ வல்லான்‌ முதற்கட்‌ குதிரையை 
நினைவுகூர்ந்து பின்னர்‌ அதன்‌ உறுப்புக்களைசீ செய்யக்கடவன்‌ . 
இங்குக்‌ கூறிய அளவிலக்கண முறைப்படி குதிரைகளின்‌ எல்லா 
உறுப்புக்களும்‌ இயற்றப்படுமாயின்‌ அது நலஞ்‌ சிறத்தற்குக்‌ காரண 
மாகும்‌. ௭௪ 

மயிர்‌ நீங்கிய முகமும்‌ அழகும்‌ சோரிவின்மையும்‌ உயர்நீத 
மூக்கும்‌ நீண்டுயார்நீதனவாகிய கழுத்தும்‌ முகமும்‌ குறுகிய வயிறு 
குளம்பு செவிகளும்‌ விரைவுமிக்க நடையும்‌ அன்னத்தையும்‌ 
மேகத்தையும்‌ ஒத்த ஒலியும்‌ மிக்க கொடுந்தன்மையின்மையும்‌ 
மிக்க மந்தமின்மையும்‌ தெய்வத்தன்மைமிக்க வன்மையும்‌ சிறந்த 
ஒளியும்‌ நறுமணமும்‌ நன்னிறமும்‌ நலம்பயக்கும்‌ சுமிகளுமாகிய 
இவற்றையுடைய குதிரையே காண்பவர்‌ மனத்தைக்‌ கவரும்‌ 
இயல்பினதாகும்‌. ௭௫ -௭௭ 


இடமுகம்‌ வலமுகம்‌ என்னும்‌ வேறுபாட்டால்‌ இரண்டு 
வகைப்படும்‌ சுழிகளும்‌ பிரமரம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அச்சுழி நிறை 
வுடையது நிறைவில்லாதது எனவும்‌, நீண்டது குறுகியது எனவும்‌ 
மீண்டும்‌ பலதிறப்படும்‌. எள 


௭௦. மார்பின்‌ அளவு ௧௮ - அங்குலம்‌? ௬௯-ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ 
காண்க. நான்கிலொருகூறு எ - அங்குலம்‌. 

எக. ஆறிலொருகூறு ௪இ - அங்குலம்‌. சிவுகம்‌ - 8முதட்டோடு 
கூடிய வாயின்‌ கீழ்ப்பாகம்‌, 


அத்‌ ௪, பிர - ௭ ௩௧௩ 


பெண்குதிரையின்பாலும்‌ ஆண்குதிரையின்பாலும்‌ முறையே 
இடமுகமாகவும்‌ வலமுகமாகவும்‌ இருக்கும்‌ சுழிகள்‌ அவ்வவற்றிற்‌ 
குக்‌ கூறப்பட்ட பயன்களை விளைவிப்பனவாம்‌. அவை மாறி 
யிருக்குமாயின்‌ அப்‌ பயன்களை விளைவிப்பனவாகா. ௭௮ 
அவ்‌ விருவகைச்‌ சுழிகளுக்கும்‌ கழ்‌ நோக்கிய முகமும்‌ 
மேனோக்கிய முகமும்‌ குறுக்கு முகமும்‌ உள்ளனவாம்‌. அம்‌ முக 
வேறுபாட்டாற்‌ பயன்‌ வேறுபாடு முண்டாகும்‌. ௭௯ 
சங்கு சக்கரம்‌ கதை பதுமம்‌ யாகவேதிசுவத்திகம்‌ பிராசாதம்‌ 
தோரணம்‌ வில்‌ அழகிய நிறைகுடம்‌ சுவத்திகமாலை மீன்‌ வாள்‌ 
சிவற்சம்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ வடிவத்தை யொத்து விளங்கும்‌ சுழிகள்‌ 
நலம்‌ பயப்பனவாம்‌. ௮௦ 
மூக்கு நுனியிலும்‌ நெற்றியிலும்‌ நெற்றியின்‌ மேற்புறத்தும்‌ 
கழுத்திலும்‌ தலையிலும்‌ சுழிபொருந்திய குதிரைகள்‌ மிகச்‌ சிறந்‌ 
தனவாம்‌. ௮௧ 
மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ கழுத்திலும்‌ அரையிலும்‌ நாபியிலும்‌ 
வயிற்றிலும்‌ விலாப்பக்கங்களின்‌ நுனிப்பாகத்திலும்‌ சுழியுள்ள 
குதிரைகள்‌ இடையாயினவென்று கூறப்படும்‌. ௮௨ 
நெற்றியில்‌ இரண்டு சுழிகளும்‌ மூன்றாவதாகத்‌ தலையிலொரு 
சுழியும்‌ விளங்கப்பெற்ற குதிரை பூரணாநந்தம்‌ என்னும்‌ பெயரின 
தாம்‌. அது தலையாயதாகும்‌. ௮௩ 
எதன்‌ முதுகு எலும்பில்‌ ஒரு சுழி தோன்‌ றி விளங்குகின்றதோ 
அது சூரியன்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. அது தன்னை யுடையார்க்குக்‌ 
குதிரைக்‌ கூட்டங்களை ' மேன்மேலும்‌ வளர்விக்கும்‌. ௮௪ 
எதன்‌ நெற்றியில்‌ மூன்று சுழிகள்‌ குறுக்காகத்‌ தோன்றி 
விளங்குகன்றனவோ அது திரிகூடம்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. 
அஃது எப்பொழுதும்‌ தன்‌ தலைவற்குக்‌ குதிரைகளை மிகுவிப்‌ 
பதாகும்‌. ௮௫ 
அங்ஙனமே மூன்று சுழிகள்‌ எதன்‌ கழுத்தில்‌ தோன்றி 
விளங்குகின்றனவோ அது குதிரைகளுட்‌ சிறந்ததாய்‌ அரண்மனையி 
லிருக்கத்‌ தருதியுடையதாகும்‌. ௮௬ 
௭௮. .அவ்வவற்றிகுக்‌ கூறப்பட்ட பயன்களை ௮௦-ஆம்‌ சுலோக ' 
முதலியவற்றிற்‌ காண்க. 
௮0. சுவத்திகம்‌ - அரிசி மாவால்‌ முக்கோண வடிவமாகச்‌ 
செய்யப்படும்‌ மங்கலப்‌ பொருள்‌. பிராசாதம்‌ - ஈண்டுக்‌ கோபுரத்‌ 


தின்பாலதாம்‌. 8வற்சம்‌ - திருமால்‌ மார்பில்‌ பெருமை தோன்ற 
விளங்கும்‌ வெண்மயிராலாகிய ஒரு மறு. ்‌ 


௩௧௫ சுக்கிர நீதி 


எதன்‌ கபோலங்களில்‌ இரட்டைச்‌ சுழிகள்‌ காணப்படுகின்‌ 
றனவோ அக்குதிரை தன்னையுடையாற்குப்‌ புகழைப்‌ பெருக்குவ 
தோடு அவன்‌ அரசியலையும்‌ வளரிவிக்கும்‌. ௮௭ 


எதன்‌ இரு சுபோலங்களிலும்‌ ஒற்றைச்சுழி காணப்படு 
தின்றதோ அக்குதிரை சருவநாமம்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. அது 
தன்‌ தலைவரிக்குக்‌ கேடு பயப்பதாகும்‌. ௮௮ 


எதனுடைய வலப்பக்கத்துக்‌ கபோலத்தின்‌ மாதீதிரம்‌ ஒரு 
சுழி காணப்படுகின்றதோ அது சிவம்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. 
அது தன்‌ தலைவற்குப்‌ பெரு நலம்‌ பயப்ப்‌ தாகும்‌. ௮௯ 


அங்ஙனமே இடப்பக்கத்துக்‌ கபோலத்தின்‌ மாதீதிரம்‌ ஒரு 
சுழியமைந்த குதிரை கொடுந்தன்மை யுடையதாய்த்‌ தன்‌ 
தலைவன்‌ பொருட்குக்‌ கேடு விளைவிப்பதாகும்‌. ௮௯இ 


குதிரையினுடைய செவியின்‌ அடிப்பாகத்தில்‌ இரட்டைசி 
சுழிகள்‌ காணப்படுமாயின்‌, அவை ந்திராக்கம்‌ என்னும்‌ பெயரின 
வாய்‌ அரசனையும்‌ அரசியலையும்‌ வளரீவிப்பனவாம்‌. தனங்களின்‌ 
நடுப்பாகதீதில்‌ இரட்டைச்சுழிகள்‌ இருக்குமாயின்‌ அவை விசயம்‌ 
என்னும்‌ பெயரினவாய்ப்‌ போர்செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ மிக்க புகழை 
விளைவிப்பனவாம்‌. ௯௦-௯௧ 


தோளின்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ சுழிகளையுடைய குதிரை பதுமம்‌ 
என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. அது தன்‌ தலைவற்குப்‌ மதுமமென்னும்‌ 
அளவினையுடைய பல்வகைச்‌ செல்வங்களையும்‌ தருதலோடு, 
இடையறா இன்பத்தையும்‌ பயப்பதாம்‌. ௯௨ 

மூக்கின்‌ நடுவில்‌ ஒரு சழியையாதல்‌ மூன்று சுழிகளையாதல்‌ 
்‌ உடைய குதிரை பூபாலன்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. அது குதிரை 
களின்‌ சக்கரவரித்தி என்‌ ற றியப்ப்டும்‌. ௯௩ 

கழுத்திற்‌ பெரியதாகவும்‌ சிறந்ததாகவு முள்ள ஒற்றைச்‌ சுழி 
யினையுடைய குதிரை சிந்தாமணி என்னும்‌ யெயரினதரம்‌. அது தன்‌ 
தலைவற்குக்‌ கருதிய பொருள்களையும்‌ இன்பத்தையும்‌ அளிப்‌ 
பதாகும்‌. ௯௪ 

நெற்றியிலும்‌ கழுத்திலும்‌ கழிகள்‌ இருக்குமாயின்‌ அவை 
சுற்கம்‌ என்னும்‌ பெயரினவாய்ச்‌ செல்வவளரிச்சியையும்‌ புகழையும்‌ 
தருவனவாம்‌. ௯௫ 


அத்‌- ௪,பிர- எ ௩௧௫ 


முகத்திலும்‌ அடிவயிற்றிலும்‌ இரட்டைச்சுழிகள்‌ அமையப்‌ 
பெற்ற குதிரை விரைவில்‌ மரணமெய்தும்‌; இன்றேல்‌ தன்‌ 
தலைவற்கு அழிவு செய்வதாகும்‌. ௯௬ 

முழங்காற்பூட்டிற்‌ சுழிகளிருக்குமாயின்‌ அவை பிரயாணத்திற்‌ 
றுன்பஞ்‌ செய்வனவாம்‌. குதிரையின்‌ குறியிற்‌ சுழியிருக்குமாயின்‌ 
அத வெற்றித்திருவைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. ௯௭ 

முதுகின்‌ கடைப்பாகமாகிய திரிகத்திற்‌ சுழி யிருக்குமாயின்‌ 
அஃது அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்கட்கு அழிவு செய்வதாகும்‌, வாலின்‌ 
அடிப்பாகத்திலிருக்குஞ்‌ சுழி தூமகேது என்று சொல்லப்படும்‌. 
அது பலவகைத்‌ துன்பங்களைச்‌ செய்வதாகும்‌. ௯௮ 

குறி வால்‌ திரிகம்‌ ஆகிய மூன்‌ றிடத்திலும்‌ சுழி யமையப்‌ 
யெற்ற குதிரை கிருதாந்தம்‌ என்னும்‌ பெயரினதாம்‌. அது மிகவும்‌ 
அச்சம்‌ விளைவிப்பதாகும்‌. ௯௯ 

குதிரையின்‌ விலாப்புறத்தில்‌ மத்தியதண்டம்‌ என்னும்‌ ஓரீ 
இலச்சினை பெருவிரலளவு நீண்டிருக்குமாயின்‌ மிகவுங்‌ கேடு பயப்ப 
தாகும்‌. அம்‌ மத்தியதண்டம்‌ பல்வகைக்‌ கிளைகளோடு பிடரி 
மயிரில்‌ தோன்றுமாயின்‌ அதன்‌ நீட்சிக்குத்‌ தக்கவாறு மிக்க 
துன்பம்‌ பயப்பதாகும்‌. ௧௦௦ 

கபோலத்தின்‌ மேற்பாகமாகிய அநு, கபோலம்‌, இருதயம்‌ 
கழுத்து, நுனி முகம்‌, நாபியின்‌ கீழுள்ள மூத்திரநிலயம்‌, அறை, 
நெற்றி யெலும்பு, முழங்காற்பூட்டு, அண்டமூலம்‌, திமில்‌, நாபி, 
குதம்‌ ஆகிய இவ்வுறுப்புக்களில்‌ உள்ள சுழி கண்ணீருதிர்க்கும்‌, 
கடுந்துன்பத்தைச்‌ செய்வதாகும்‌. வயிற்றின்‌ வலப்ப்க்கத்திலும்‌ 
வலக்காலிலுமுள்ள சுழி எப்பொழுதும்‌ தீமை பயப்பதாகும்‌. ௧௦௧ 


குதிரையின்‌ கழுதீது நடுவிலும்‌, முதுகின்‌ நடுவிலும்‌, மேலு 
தட்டிலும்‌, சழுதட்டிலும்‌, கண்ணிற்குஞ்‌ செவிக்கும்‌ இடையிலும்‌, 
வயிற்றின்‌ இடப்பக்கத்திலும்‌, விலாப்புறங்களிலும்‌, தொடை 
களிலும்‌, முற்புறத்துக்‌ கால்களிலும்‌ இரட்டைச்சுழிகள்‌ இருக்கு 
மாயின்‌ அவை மிக்க நலம்‌ பயப்பனவாம்‌. ௧௦௨ 


௧௦௦. இலச்சினை - அடையாளம்‌. 

௧௦௧. இங்குக்‌ கூறிய உறுப்புக்களுள்‌ ஒன்றாகிய கபோலத்‌ 
திலுள்ள சுழி தீயதென்று கூறப்பட்டது; மேல்‌ ௮௭-முதல்‌ ௮௯இ- 
வரையுள்ள சுலோகங்களில்‌ கபோலச்‌ சுழிகளுக்கு நல்லனவும்‌ 
இயனவுமாகிய பயன்கள்‌ கூறப்பட்டன; இது பொதுவும்‌ அவை 
சிறப்புமாக வேறுபாடு பற்றி, 


௩௧௭௬ -சுக்கிர நீதி 


நெற்றியில்‌ இரண்டு சுழிகள்‌ தனித்தனி விலகியிருக்குமாயின்‌ 
அவை சூரியன்‌ சந்திரன்‌ என்னும்‌ பெயரினவாய்‌ நற்பயனை விளை 
விக்கும்‌. அச்சுழிகள்‌ நெருங்கியிருக்குமாயின்‌ இடை நிகராய 
பயனையும்‌ மிக நெருங்கி யிருக்குமாயின்‌ தீய பயனையும்‌ விளைவிப்‌ 
பனவாம்‌. ௧௦௩ 


நெற்றியில்‌ மேனோக்கிய முக முடையனவாய்‌ இடைவிட்டு 
மூன்று சுழிகள்‌ இருக்குமாயின்‌ அவை நலஞ்‌ செய்வனவாம்‌. 
அங்ஙனமே அவ்விடத்தில்‌ இரண்டு சுழிகள்‌ மிக நெருங்கியிருக்கு 
மாயின்‌ தீமை செய்வனவாம்‌. ௧௦௪ 
நெற்றியில்‌ முக்கோண வடிவினவரய்‌ மூன்று சுழிகளிருக்கு 
மாயின்‌ அவை துன்பம்‌ தருவனவாம்‌. கழுத்தின்‌ நடுவில்‌ 
ஒரு சுழியிருக்குமாயின்‌ அது நலம்‌ பயப்பதோடு எல்லாத்‌ தீங்கு 
ளையும்‌ போக்குவதாகும்‌. ௧௦௫ 
காலில்‌ கீழ்நோக்கிய முகமுடைய சுழியும்‌, நெற்றியில்‌ 
மேனோக்கிய முகமுடைய சுழியும்‌ நலஞ்‌ செய்வனவரம்‌. பல்‌ 
வகைக்‌ களைகளோடு குறுக்குமுகமாக விளங்குஞ்‌ சுழி மிக்க 
தீங்கு பயவாததாகும்‌ க 
குறியின்‌ பின்பாகதீதிற்‌ சுழியினையாதல்‌ தனம்‌ போன்ற ஓரி 
லச்சினையையாதல்‌ உடைய குதிரை தீங்கு பயப்பதாகும்‌. செவி 
யின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒற்றைச்சுழி யிருக்குமாயின்‌ அது சிருங்கி என்னும்‌ 
பெயரினதாய்‌ மிகவும்‌ பழிக்கப்படுவதாகும்‌. ௧௦௭ 
கழுத்துப்‌ பக்கங்களின்‌ மேற்புறத்திற்‌ சுழியுடையதும்‌, அப்‌ 
பக்கங்களின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ “ஏகரசுமி” என்னும்‌ இலச்சினை யுடை 
யதும்‌, காலில்‌ மேனோக்கிய முகமுடைய சுழி பொருந்தியதும்‌, 
கட்டு முளையைப்‌ பெயரிப்பதும்‌ ஆகிய இக்குதிரைகள்‌ பழிக்கப்‌ 
படுவனவாம்‌. ௧௦௮ 
எதன்கண்‌ நன்மை பயப்பனவும்‌ தீமை பயப்பனவு மாகிய 
சுழிக ஞள்ளனவோ அக்‌ குதிரை இடையாய & “கக்‌ கருதப்படும்‌. 
முகத்திலும்‌ நான்கு கால்களிலும்‌ வெண்மை நிறம்‌ வாய்ந்த 
குதிரை பஞ்சகலியாணம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௧௯௦ 


௧௦9. இங்குக்‌ கூறியது கழுத்தின்‌ நடுவிடத்திலெனவும்‌, ௧௦௧ - 
ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறியது கழுத்தில்‌ நடுவல்லாத மற்றையிடங்களி 
லெனவும்‌ வேறுபாடு உய்த்துணர்க. 


அத்‌ -௪, பிர-௭ ௩௧௭ 


முகத்திலும்‌ நான்கு கால்களிலும்‌ வெண்மைநிறம்‌ வாய்நீத 
அக்‌ குதிரையே இருதயத்திலும்‌ தோளிலும்‌ வாலிலும்‌ வெண்மை 
நிறம்‌ வாய்க்கப்பெறுமாயின்‌ அஃது அட்டமங்கலம்‌ என்று கூறப்‌ 
படும்‌. உடல்‌ முழுதும்‌ ஒரே நிறமும்‌ செவியில்‌ நீல நிறமுமூடைய 
குதிரை சியாமகன்னம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அவ்‌ ஒரே நிறமும்‌ 
வெண்ணிறமாகவிருப்பின்‌ அக்‌ குதிரை எப்மொழுதும்‌ பூசிக்கதி 
தக்க தூய்மையுடையதாகும்‌. ௧௧௦ 

வைடூரிய இரத்தினத்தைப்‌ போன்ற கண்களையும்‌, பல்வகை 
நிறதீதனையுமுடைய குதிரை சயமங்கலம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அதீ 
தகைய கண்களையும்‌ ஒரே நிறத்தினையுமுடைய குதிரை அழகுடைய 
தாக இருக்குமாயின்‌ அது பூசிக்கத்தக்கதாம்‌. ௧௧௧ 

கருமைநிறம்‌ வாய்ந்த கால்களையுடைய குதிரையும்‌, 
ஒரு கால்‌ மாத்திரம்‌ வெண்மை நிறமுடைய குதிரையும்‌, வெறுப்பை 
விளைவிக்கும்‌ நிறத்தினையுடைய குதிரையும்‌, சாம்பரி நிறத்தினை 
யுடைய குதிரையும்‌, கழுதை நிறம்‌ வாய்ந்த குதிரையும்‌! பழிக்கப்‌ 
படுவனவாம்‌., ௧௧௨ 

கருமைநிறம்‌ வாய்ந்த அண்ணத்தினை யுடைய குதிரையும்‌, 
கரிய நாவினையுடைய .குதிரையும்‌, கரிய உதடுகளையுடைய 
குதிரையும்‌, உடல்முழுதும்‌ கரியநிறமும்‌ வாலில்‌ மாதீதிரம்‌ வெண்‌ 
ணிறமுமுடைய குதிரையும்‌ விலக்கத்தக்கனவாம்‌. ௧௧௩ 

கால்களை உயரத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லும்‌ நடையினையுடைய 
குதிரையும்‌, யானை புலி மயில்‌ அன்னம்‌ சிச்சிலிப்புள்‌ புரா மான்‌ 
ஒட்டகம்‌ குரங்கு எருது ஆகிய இவற்றின்‌ நடைகளைப்‌ போன்ற 
நடைகள்‌ வாய்ந்த குதிரைகளும்‌ போற்றப்படுவனவாம்‌. ௧௧௪ 

குதிரைப்பாகன்‌ மிகுதியாக உண்டும்‌ மிகுதியாகக்‌ குடித்தும்‌ 
குதிரையை நடத்துங்காலும்‌ அவனுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்யாத அக்‌ 
குதிரையின்‌ நடையும்‌ அந்நடை வாய்ந்த குதிரையும்‌ சிறந்தன 
வாக மதிக்கப்படும்‌. ௧௧௫ 

நெற்றியில்‌ வெண்ணிறம்‌ வாய்ந்த திலக இலச்சனையுடை 
யதும்‌ மற்றை உடல்‌ முழுதும்‌ வெண்மையல்லாத நிறம்‌ பொரு ந்‌ 
இயதும்‌ ஆகிய குதிரை தளபஞ்சி என்று கூறப்படும்‌, அஃது எவன்‌ 
ப்ரலுள்ளதோ அவன்‌ ப்ழிக்கப்ப்டுவரன்‌. ௧௧௭ 


௧௧௩. அண்ணம்‌ - மேல்வாய்‌ 
௧௧௬. தளபஞ்ச - தன்னினத்தைக்‌ கெடுப்பது. 
௬-24 


௧௧௮ சுக்கிர நீதி 


ஒரு குதிரை ஒளிமிக்க நிறத்தினையும்‌ மிக்க ஆற்றலையும்‌ சிறந்த 
நடையினையும்‌ பருமையினையும்‌ எல்லாவுறுப்புக்களிலும்‌ அழனெயு 
முடையதாக இருக்குமாயின்‌ அது மாறுபட்ட நிறத்தாலுண்டாங்‌ 
குற்றங்களைப்‌ போக்குவதாகும்‌. ௧௧௭ 

ஒரு குதிரை சுழி முதலியவற்றாற்‌ குற்றமுடையதாயினும்‌ 
மிக்க கொடுந்தன்மை யில்லாததாயின்‌ அஃது என்றும்‌ போற்றத்‌ 
தக்கதாம்‌. ௧௧௮ 

அடுத்தடுத்துச்‌ சுமந்து நடக்கும்‌ பயிற்சியில்லாத குதிரை 
களுக்கு மிக்க தீங்கு விளையும்‌; மிகவும்‌ அதிகமாகச்‌ சுமந்து நடத்த 
லால்‌ மெலிவும்‌ நோய்த்தொடர்பு முண்டாம்‌. ௧௧௯ 

சுமந்து நடவாத குதிரை மந்த இயல்பினதாய்‌ எல்லாதீ 
தொழில்களிலும்‌ விலக்கப்படுவதாகும்‌. வேண்டிய அளவு உணவு 
கொடுக்கப்படாமையால்‌ மெலிவும்‌, அளவின்‌ மிக்க உணவு 
கொடுத்தலால்‌ நோயும்‌ குதிரைகளுக்குண்டாம்‌. ௧௨௦ 

குதிரை தன்னைப்‌ பயிற்றுவோனுடைய குணங்‌ குற்றங்களால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சிறந்த நடையையும்‌ குறைந்த நடையையு முடைய 
தாகும்‌. ௧௨௧ 

எவன்‌ முழந்தாட்‌ பூட்டுக்குக்‌ கழே அசைகின்ற காலையும்‌, 
நிமிர்ந்து நேரான உடலையும்‌, அசைவற்ற இருக்கையையும்‌, காலம்‌ 
இடம்‌ அறிந்து செலுத்துதற்குச்‌ சமமாகத்‌ தாங்கிய கடிவாளத்‌ 
தையும்‌ உடையனோ அவனே நல்ல குதிரைப்பாகனாவான்‌. ௧௨௨ 

நல்ல குதிரைப்பாகன்‌ சிறந்த குதிரையைக்‌ கசையினால்‌ மிக்க 
கடுமையில்லாமல்‌ மெல்ல அடித்தல்‌ வேண்டும்‌. சிறிது கடிந்து 
அடிக்சு வேண்டின்‌ உறுப்புக்களில்‌ இடம்‌ நோக்கி அடிக்கக்‌ 
கடவன்‌. ௧௨௩ 

எ. குதிரைக்கு வேண்டுவனசெய்து நடத்து முறை 

அறிவுமிக்க குதிரைப்பாகன்‌ குதிரை கனைக்குமாயின்‌ அதன்‌ 
கக்கங்களிலும்‌, கால்‌ இடறி நடக்குமாயின்‌ விலாப்பக்கங்களிலும்‌, 
அச்சம்‌ எய்துமாயின்‌ செவிகளின்‌ நடுவிலும்‌, வழியை விட்டு 
விலகிச்‌ செல்லுமாயின்‌ கழுத்திலும்‌, சினங்கொள்ளுமாயின்‌ 
முற்புறத்துக்‌ கால்களின்‌ நடுவிலும்‌, மனக்கலக்கம்‌ எய்துமாயின்‌ 
வயிற்றிலும்‌ அடிக்கக்‌ கடவன்‌. மற்றை உறுப்பிடங்களில்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ அடிதீத லாகாது. ௧௨௭-௧௨௫ 


௧௨௩. கசை - சாட்டை. 
௧௨௪-௧௨ட. கக்கம்‌ - முற்புறத்துக்‌ கால்களின்‌ அடிப்பாகம்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர-ள ௩௧௯ 


அன்றிக்‌ கனைக்குமாயின்‌ தோளிலும்‌, இடறி நட்க்குமாயின்‌ 
அரையின்‌ &ழ்ப்பக்கத்திலும்‌, அச்சங்கொள்ளுமாயின்‌ மார்பிலும்‌, 
வழியை விட்டு விலகிச்‌ செல்லுமாயின்‌ முகத்திலும்‌, சினங்‌ 
கொள்ளுமாயின்‌ வாலிலும்‌, மனக்கலக்கம்‌ எய்துமாயின்‌ 
முழங்காற்‌ பூட்டுக்களிலும்‌ அடிதீதல்‌ வேண்டு மென்பதும்‌ 
பொருநீதும்‌. ௧௨௬ 

குதிரையை உரியதல்லாத காலத்திலும்‌ உரியதல்லா வுறுப்புக்‌ 
களிலும்‌ அடிக்கடி. அடித்தலாகாது. அங்ஙனம்‌ தகுதியில்லாக்‌ 
காலதீதிலும்‌ தகுதியில்லா விடங்களிலும்‌ அடித்தல்‌ குதிரைக்குக்‌ 
குணக்கேடுகளை யுண்டாக்குவதாகும்‌. ௧௨௭ 

அக்‌ குணக்கேடுகள்‌ அக்குதிரை *எத்துணைநாள்‌ உயிரோ 
டருக்குமேோ அத்துணை நாளும்‌ அதனைப்‌ பற்றி நிற்பனவாம்‌. 
கொடுங்குணம்‌ வாய்ந்த குதிரையைக்‌ கசையினால்‌ அடித்து 
அடக்கல்‌ வேண்டும்‌. கசையின்றிக்‌ குதிரையின்௧ண்‌ ஏற 
லாகாது. ௧௨௮ 

சிறந்த குதிரை பதினாறு மாத்திரைப்பொழுதில்‌ நூறுவிற்‌ 
இடை தூரம்‌ விரைந்து செல்வதாகும்‌. அவ்வளவிற்‌ குறைநீத 
நடையினை யுடைய குதிரைகள்‌ அந்‌ நடைக்‌ குறைவுக்‌ கேற்ப 
இழிந்தனவாக மதிக்கப்படுவனவாம்‌. ௧௨௯ 

குதிரைக்கு நடைப்பழக்கஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ அதற்கு ஆயிரம்‌ 
விற்கிடை தூரமுள்ள மண்டலாகாரமான இடம்‌ சிறந்ததாகும்‌. 
அதனிற்‌ பாதி யளவுள்ள இடம்‌ இடையாயதாகவும்‌, அப்‌ 
பாதியிற்‌ பாதி யளவுள்ள இடம்‌ கடையாயதாகவும்‌ எண்ணப்‌ 
படும்‌. நூறு விற்கிடை தூரமுள்ள இடம்‌ சிறுமையாகவும்‌, 
அதனிற்‌ பாதியாயெ ஐம்பது விற்கிடை தூரமுள்ள இடம்‌ மிகச்‌ 
சிறுமையாகவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௧௩௦-௧௩௧ 

்‌ நாடோறும்‌ மண்டலாகாரமாகசி சுற்றுதலால்‌ ஒரு நாளில்‌ 
நூறு யோசனை தூரஞ்‌ செல்லும்படி குதிரைக்கு நடைப்பயிற்சியை 
மிகுவிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௨ 

முன்பனிக்காலத்திலும்‌ பின்பனிக்காலதீதிலும்‌ இளவேனிற்‌ 
காலத்திலும்‌ காலை மாலை இரு வேளைகளிலும்‌, முதுவேனிற்காலதி 
தில்‌ மரலைப்யொழுதிலும்‌, கூதிரிகாலதீதிற்‌ காலைப்பொழுதிலும்‌ 


௧௨௯. மாத்திரையாவது, காலத்தின்‌ நுண்ணிய ஓரளவாகும்‌. 
௧௩௦-௧௩௧, ஒரு விற்கிடை நான்கு முழமாகும்‌. மண்டலாகாரம்‌- 
வளைவு; அதனிற்பாதி ௫௦௦ விற்கிடை. அப்‌ பாதியிற்‌ பாதி ௨௫௦ விற்‌ 
டை 


௩௨௦ சுக்கிர நீதி 


குதிரைக்கு நடைப்‌ பயிற்சி செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. கார்‌ காலத்‌ 
திலும்‌, மேடு பள்ளம்‌ விரவிய நிலங்களிலும்‌ சிறிதும்‌ நடத்துத 
லாகாது. ௧௩௩-௧௩௪ 


நன்கு நடைப்பயிற்சி செய்வித்தலாற்‌ குதிரைக்கு உதராக்‌ 
கினி பலமும்‌, உடல்வன்மையும்‌ மிகுதலோடு நோயின்மையும்‌ 
உண்டாம்‌. ௧௩௫ 


சுமையினாலும்‌, அதிக வழி நடந்தமையாலும்‌ இளைப்புற்ற 
குதிரையை மெல்லமெல்ல நடந்து சுற்றிவரச்‌ செய்து, பின்னர்‌ 
ஒருவகை எண்ணெயோடு கலந்த சருக்கரையையும்‌, மாவையும்‌ 
உண்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௭ 


இன்னும்‌, குதிரை உண்ணுதற்பொருட்டு உலர்ந்தனவும்‌ 
நனைந்தனவுமாகிய கடலைகளையும்‌, உழுந்துகளையும்‌, கொள்ளுப்‌ 
பயறுகளையும்‌, நன்றாக வெந்த இறைச்சிகளையும்‌ கொடுப்பித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௭ 


குதிரையின்‌ உடம்பில்‌ எவ்வுறுப்புச்‌ சதைந்திருக்கின்றதோ 
அதன்கண்‌ அடித்தலாகாது. மிக்க வழிநடந்து வந்த குதிரைக்கு 
அதன்மேலிட்ட கல்லணையை இறக்குதற்கு முன்னரே உப்போடு 
கலந்த வெல்லத்தை உண்ணக்கொடுத்து அதன்‌ வன்மையைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௩௮ 


நடந்திளைத்த குதிரை வெயர்‌ நீங்கிசி சாந்தமுற்று உருவம்‌ 
நன்கு தெளிவெய்தியபின்னர அதன்மேலிட்ட கல்லணை முதலிய 
வற்றை இறக்கி அதன்பின்னர்‌ கடிவாளத்தையும்‌ இறக்குதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௩௯ 


௧௨௬. “ஸ்நெஹம்‌” என்று மூலத்திலுள்ளது, ஒரு வகை 
எண்ணெய்‌ என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. 


௧௯௮. கல்லணை - குதிரைமேலிடுந்‌ தவிசு, உப்போடு கலந்த 
வெல்லத்தை உண்ணக்‌ கொடுக்குங்கால்‌ கடிவாளத்தை முற்றும்‌ 
இறக்காமல்‌ வாயினின்றுஞ்‌ சிறிது விலக்கல்‌ வேண்டுமென்பது 
போதரும்‌; பின்வருஞ்‌ சுலோகத்தில்‌ குதிரை அவ்வெல்லத்தை உண்டு 
தெளிவெய்திய பின்னர்‌ முறையே கல்லணையையும்‌ க:வாளத்தையும்‌ 
இறக்க வேண்டுமென்றமையின்‌. 


௧௩௯. கடிவாளத்தையிறக்குதல்‌ - குதிரை உட னின்றும்‌ வேறு 
படுத்தல்‌. 


அத்‌ -௪, பிர-௭ ௩௨௪ 


பின்னரி அகீ குதிரையின்‌ உடம்பை நன்றாகப்‌ பிசைந்து 
பிடித்துப்‌ புழுதியினிடையே புரளச்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ 
பின்‌ நீராட்டி, உணவு கொடுத்து, நீரருத்தி நன்கு பாதுகாத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௪௦ 


கள்ளும்‌, இறைச்சிச்‌ சாறுங்‌ குதிரைகளுக்குரிய எல்லாக்‌ 
குற்றங்களையும்‌ போக்குவனவாம்‌. குதிரையைப்‌ பரிபாலிப்போன்‌ 
அதற்குதீ தன்னாலியன்‌ றவரை பாலும்‌, நெய்யும்‌, நீரோடு கலந்த 
மாவும்‌ ஆகிய இவற்றை உண்ணக்கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௪௧ 


குதிரை, உணவுண்டு நீரி பருகிய அப்பொழுதே நடையிற்‌ 
செலுத்தப்படுமாயின்‌ அதற்குக்‌ காச நோய்‌, சுவாச நோய்‌ முதலிய 
பிணிகள்‌ உண்டாம்‌. ௧௪௨ 


குதிரைக்குரிய உணவுப்பொருள்களில்‌ யவதானியமும்‌ கடலை 
யும்‌ சிறந்தனவாகவும்‌, உழுந்தும்‌ கொள்ளும்‌ இடை நிகரனவாக 
வும்‌, மசூரமும்‌ பயறும்‌ தாழ்ந்தனவாகவும்‌ எண்ணப்படும்‌. ௧௪௩ 


௮. குதிரைகளின்‌ அறுவகை நடைகள்‌ 
குதிரையின்‌ நடை தாரை, ஆற்கந்திதம்‌, இரேசிதம்‌, புலுதம்‌, 
தெளரீதகம்‌, வற்கிதம்‌ என ஆறுவகைப்படும்‌. இவ்‌ வறுவகை 
நடைகளுக்கும்‌ இலக்கணங்கள்‌ தனிதீதனியே உள்ளன. ௧௪௪ 
நடத்துவோன்‌ குதிக்காற்‌ றாக்கால்‌ விரைந்து செலுத்தப்‌ 
பட்டுக்‌ குதிரை மயக்கமெய்தி மிக அதிக விரைவோடு செல்லு 
மாயின்‌ அச்‌ செலவு தாரை என்னும்‌ நடையாகும்‌. ௧௪௫ 


௧௪௦. * “ஸ்நாந பானாவகா ஹைஸ்ச்ச”' என்று மூலத்தி 
லுள்ளது. இப்‌ பாடத்திலுள்ள “ஸ்நாந அவகாஹ” என்னுஞ்‌ சொற்‌ 
கள்‌ ஒரு பொருளனவாதலாலும்‌ உணவு கூறப்பட்டமையாலும்‌ “ஆகார 
ஸ்நாந பானாணைஸ்ச்ச' என்று பாடங்கொண்டு பொருளுரைக்கப்‌ 
பட்டது. 

௧௪௧. குற்றங்கள்‌ ஈண்டு உடற்கணுண்டாம்‌ நோய்‌ முதலியன. 

௧௪௯. மசூரம்‌ - தானிய வகைகளுள்‌ ஒன்று. *மகுஷ்டகம்‌” 
கொள்ளு என்று மொழி பெயர்க்கப்பட்டது. 

௧௪௪. இங்கு ஆறுவகைப்படும்‌ என்று கூறப்பட்ட குதிரை 
நடைகளை ௨ - ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௩௪ - ௧௩௫ ஆம்‌ சுலோகங்களில்‌ 


பதினோருவகைப்படுத்துக்‌ கூறினர்‌, அம்‌ மிகுதி இவற்றுள்‌ அடங்கும்‌ 
போலும்‌, 1 ்‌ 


௩௨௨ சுக்கிர நீதி 


சிறிது வளைநீத கால்‌ நுனிகளால்‌ குதிரை துள்ளிதீ துள்ளிசி 
செல்லுமாயின்‌ அசீசெலவு ஆற்கந்திதம்‌ என்று குதிரை நடையியல்‌ 
புணர்ந்தோர்‌ கூறுவரி. ௧௪௬ 

குதிரை சிறிது துள்ளித்‌ துள்ளித்‌ தொடர்ந்து நட்தீதல்‌ 
இரேசித நடையாகும்‌. மானைப்போல்‌ நான்கு கால்களாலும்‌ 
அள்ளிச்‌ செல்லல்‌ புலுதம்‌ என்னும்‌ நடையாகும்‌. ௧௬௫௪௪ . 

குதிரை தன்‌ கால்களைச்‌ சிறிதும்‌ வளையாமல்‌ விரைந்து 
அழகாகச்‌ செல்லு மாயின்‌ அசீசெலவு தெளரீதகம்‌ என்றறியப்படும்‌. 
அந்‌ நடை தேரிழுக்குங்காற்‌ சிறந்ததாகும்‌. ௧௪௮ 

குதிரை மயிலைப்போல்‌ உயரத்‌ தூக்கிய கழுத்தினையுடைய 
தாய்ப்‌ பாதி உடலை யசைதீதுக்கொண்டு நன்றாக வளைந்த கால்‌ 
களால்‌ நடக்குமாயின்‌ அந்த நடை வற்கித மென்று கூறப்‌ 
படும்‌. ௧௪௯ 

௯. எருது ஓட்டகங்களின்‌ இலக்கணம்‌ 

எருதின்‌ வயிற்றின்‌ சுற்றளவு அதன்‌ முகத்தின்‌ நீள 
அளவினும்‌ நான்கு மடங்கு மிகுதியாகும்‌. திமில்‌ முடியவுள்ள 
அதன்‌ உயரம்‌ முகதீதளவின்‌ மூன்று மடங்கு மிகுதியாகும்‌. அதன்‌ 
உடலின்‌ நீளம்‌ முகத்தளவின்‌ மூன்றரை மடங்கு மிகுதி 


யாகும்‌. ௧௫௦ 
ஏழு தால அளவு உயரமுள்ள எருது பின்வருங்‌ குணங்களோடு 
கூடியிருச்குமாயின்‌ போற்றத்தக்கதாம்‌. ௧௫௧ 


நடக்குங்கால்‌ நின்றுவிடாததம்‌, மந்தநடை யில்லாததும்‌, 
நன்றாகச்‌ சுமந்து செல்வதும்‌, சிறந்த உறுப்புக்களால்‌ அழகு 
வாய்ந்ததும்‌, மிக்க கொடுந்தன்மை யில்லாததும்‌, அழகிய 
முதுகினையுடையதும்‌ ஆகிய எருது எருதுகளுட்‌ சிறந்ததென்று 
கூறப்படும்‌. ௧௫௨ 

நாளொன்றுக்கு முப்பது யோசனை தூர விழுக்காடு சுமை 
தாங்கிச்‌ செல்வதும்‌, ஒன்பது தால உயரமுள்ள வலிய உடம்பினை 
யூடையதும்‌, நல்ல முகத்தினை யுடையதும்‌ ஆகிய ஒட்டகம்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ௧௫௩ 

௧௦. மனிதர்க்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ உரிய வாணாள்‌ வரையறை 

மனிதரிக்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ பரமாயுள்‌ நூறு யாண்டு 
களாகும்‌. மனிதர்க்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ உரிய பாலப்‌ பருவம்‌ 
இருபது யாண்டுகள்‌ வரையாகும்‌. ௧௫௪ 
பட ப்ப படிப்ப ப so Sa pe ain 1 Ti a 

கடுக. தாலத்தின்‌ அளவு இவ்‌ வத்தியாயம்‌ ௪ - ஆம்‌ பிரகரணம்‌ 
௮௨ ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க, 


அத்‌ - ௪, பிர-ள ௩௨௩ 


மனிதர்க்கு யெளவனபருவம்‌ அறுபது யாண்டுகள்‌ வரையாகு 
மென்றெண்ணப்படும்‌. யானைக்கு யெளவன பருவம்‌ எண்ப 
தாண்டுகள்‌ வரையாகும்‌. ௧௫௫ 
௧௧. குதிரை, எருது, ஒட்டகங்களின்‌ ஆயுள்‌ வரையறை 
குதிரையின்‌ பரமாயுள்‌ முப்பத்துநான்கு யாண்டுகளாகும்‌. 
எருது ஒஓட்டகமாகிய இவற்றின்‌ பரமாயுள்‌ இருபத்தைந்து யாண்டு 
களாகும்‌. ௧௫௬ 
குதிரை, எருது, ஒட்டகமாகிய இவற்றின்‌ பாலப்பருவம்‌ 
ஐந்து யாண்டுகள்‌ வரையாகும்‌. இவற்றின்‌ யெளவன பருவம்‌ 
பதினாறு யாண்டுகள்‌ வரையாகும்‌. அவ்வளவின்‌ மேற்பட்ட 


யாண்டுகள்‌ அவற்றிற்கு முதுமைப்‌ பருவங்களாம்‌. ௧௫௭ 
பற்களின்‌ தோற்றத்தாலும்‌, அவற்றின்‌ நிறங்களாலும்‌ எருது 
குதிரைகளின்‌ ஆயுள்‌ அளவு அறியப்படும்‌. ௧௫௮ 


குதிரைக்கு முதலாம்‌ ஆண்டில்‌ வெண்மை நிறம்‌ வாய்ந்த 
ஆறு பற்களுண்டாகும்‌. இரண்டாம்‌ ஆண்டில்‌ கருமையுஞ்‌ செம்‌ 
மையுங்‌ கலந்த 8ழ்வாய்ப்‌ பற்கள்‌ தோன்றும்‌. ௧௫௯ 

மூன்றாவது தொடங்கி ஐந்தாவது இறுதியாகவுள்ள யாண்டு 
களில்‌ முன்வாய்ப்‌ பற்களிரண்டும்‌ கருமைநிறம்‌ வாய்ந்திருக்கும்‌, 
நான்காம்‌ யாண்டில்‌ அப்‌ பற்களின்‌ இருமருங்குமுள்ள இரண்டு 
பற்களும்‌ வீழ அவ்விடத்தில்‌ மீண்டும்‌ இரண்டு பற்கள்‌ 
தோன்றும்‌. ௧௬௦ 

ஐந்தாம்‌ ஆண்டில்‌ கடைவாய்ப்‌ பற்களிரண்டும்‌ வீழ மீண்டும்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ இரண்டு பற்கள்‌ தோன்றும்‌. நடு, அதன்‌ மருங்கு, 
கடை ஆகய இம்‌ மூன்‌ றிடதீதும்‌ உள்ள பற்கள்‌ இரண்டிரண்டாக 
ஆறாவது தொடங்கி எட்டாவது இறுதியாகவுள்ள யாண்டுகளில்‌ 
முறையே கருமைநிறம்‌ எய்துவனவாம்‌. ௧௬௧ 

அப்பற்கள்‌ ஒன்பதாவது தொடங்கிப்‌ பதினொன்றாவது இறுதி 
யாகவுள்ள யாண்டுகளில்‌ முறையே பொன்மை நிறதீதினையும்‌, 
பன்னிரண்டாவது தொடங்கிப்‌ பதினான்காவது இறுதியாகவுள்ள 


க௬௧. நடுப்பற்களிரண்டும்‌ ஆறும்‌ ஆண்டிலும்‌, அவற்றின்‌ 
இருமருங்குமுள்ள பற்களிரண்டும்‌ ஏழாம்‌ ஆண்டிலும்‌, அவற்றின்‌ 
இருமருங்குமுள்ள  கடைப்பற்களிரண்டும்‌ எட்டாம்‌ ஆண்டிலும்‌ 
கருமைநிறம்‌ எய்துமெனக்‌ கொள்க. இங்ஙனமே பின்வருஞ்‌ சுலோகங்‌ 
களிரண்டிற்கும்‌ பொருளியைத்துக்‌ கொள்க, ை 


௩௨௪ சுக்கிர நீதி 


யாண்டுகளில்‌ முறையே வெண்மை நிறதீதினையும்‌, பதினைந்தாவது 
தொடங்கிப்‌ பதினேழாவது இறுதியாக உள்ள யாண்டுகளில்‌ 
முறையே கண்ணாடி போன்ற ஒளியினையு முடையனவாம்‌, ௧௬௨ 

மீண்டும்‌ அப்பற்கள்‌ பதினெட்டாவது தொடங்கி இருபதாவது 
இறுதியாகவுள்ள யாண்டுகளில்‌ முறையே தேன்‌ போன்ற நிறதீ 
தினையும்‌, இருமதீதொன்று தொடங்கி இருபத்து மூன்றாவது இறுதி 
யாரகவுள்ள யாண்டுகளில்‌ முறையே சங்கை ஒத்த நிறத்தினையும்‌ 
உடையனவரம்‌. இருபத்துநான்கு யாண்டு தொடங்கி மும்மூன்று 
யாண்டுகளாக அம்‌ பற்கள்‌ முறையே வெளிவிடுதலையும்‌, அசை 
தலையும்‌, வீழ்தலையும்‌ உடையனவர்கும்‌. ௧௬௩ 

எக்‌ குதிரையின்‌ முகநுனியில்‌ வளைந்த மூன்று இரேகைகளுள்‌ 
ளனவோ அது நிரம்பிய ஆயுளையுடையதாகும்‌. அவ்‌ இரேகைகள்‌ 
குறையக்குறைய அக்குதிரையின்‌ ஆயுளும்‌ குறைந்ததாகும்‌. ௧௬௪ 


முழங்கால்களை மேற்றூக்கியெறிதல்‌, உதட்டினால்‌ ஒலித்தல்‌, 
முதுகை யசைத்தல்‌, நீர்நிலையில்‌ நிற்றல்‌, நடக்குங்கால்‌ இடையே 
நின்றுவிடுதல்‌, முதுகு நிலதீதிற்‌ பொருந்த வீழ்தல்‌, பின்புறமாக 
நடதீதல்‌, கால்களை உயரத்தூக்குதல்‌ ஆகிய இக்‌ குணஞ்‌ செயல்‌ 
களை உடைய குதிரைகளும்‌, பாம்பைப்‌ போன்ற நாவினையுடைய 
குதிரையும்‌, கரடியை யொத்த நிறம்‌ வாய்ந்த குதிரையும்‌, அச்ச 
மிக்க குதிரையும்‌ மிகவும்‌ பழிக்கப்படுவனவாம்‌. நெற்றியில்‌ 
மறுவோடு கூடிய திலகம்‌ அமையப்பெற்ற குதிரை பழிக்கப்படுவ 
தாய்த்‌ தன்னையுடையார்க்குக்‌ கேடு விளைப்பதுமாம்‌. ௧௬௫-௧௬௬ 

எருதிற்கு நான்காம்‌ ஆண்டில்‌ வெண்மை நிறம்‌ வாய்ந்த எட்‌ 
டுப்‌ பற்கள்‌ நிறைந்து தோன்றும்‌. அதன்‌ ஐந்தாம்‌ ஆண்டிற்‌ 


௧௬௨ -௧௯௪. அப்பற்கள்‌ நடு, மருங்கு, கடைகளிலுள்ளவை. 
நடுப்பற்களிரண்டும்‌, அவற்றின்‌ இருமருங்குமுள்ள பற்களிரண்டும்‌, 
அவற்றின்‌ இருமருங்குமுள்ள கடைப்பற்களிரண்டும்‌ முறையே 
௯ -௧௦-௧௧- ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ பொன்மை நிறத்தினையும்‌, ௧௨ - 
கக - ௧௪ - ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ முறையே வெண்மை நிறத்தினையும்‌ 
௧௫-௧௬ - ௧௭-ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ முறையே கண்ணாடிபோன்ற 
ஒளியினையும்‌, ௧௮ - ௧௯ - ௨௦ - ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ முறையே தேன்‌ 
போன்ற நிறத்தினையும்‌, ௨௧-௨௨-௨௩ - ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ : 
முறையே சங்கை ஒத்த நிறத்‌ தினையும்‌ எய்துவனவெனவும்‌, ௨௪ - ௨௫- 
௨௬-ஆம்‌ யாண்டுகளில்‌ முறையே வெளியிடு தலையும்‌, ௨௪ - உ௮--௨௯- 

ம்‌ யாண்டுகளில்‌ முறையே அசைதலையும்‌, ௩௦ - ௩௧ - ௩௨ - ஆம்‌ 
யாண்டுகளில்‌ முறையே வீழ்தலையும்‌ உடையனவாமெனவும்‌ பகுத்‌ 
துணர்ந்து கொள்க, 


அத்‌ - ௪, பிர-௪ ௩௨௫ 


கடைப்‌ பக்கங்களிலுள்ள இரண்டு பற்களும்‌ வீழ அலிவிட்தீதிற்‌ 
புதிய பற்கள்‌ மீண்டும்‌ தோன்றுவனவாம்‌. ௧௬௭ 

ஆறும்‌ ஆண்டில்‌ கடைப்‌ பற்களின்‌ அயற்பற்களிரண்டும்‌, 
ஏழாம்‌ ஆண்டில்‌ அவற்றின்‌ அயற்பற்களிரண்டும்‌, எட்டாம்‌ 
ஆண்டில்‌ நடுப்பற்களிரண்டும்‌ முறையே வீழ, அவ்விடங்களில்‌ 
மீண்டும்‌ புதிய பற்கள்‌ தோன்றுவனவாம்‌. ௧௬௮ 

எட்டாம்‌ ஆண்டின்‌ பின்‌ இரண்டிரண்டு ஆண்டுகள்‌ வரை 
அப்‌ பற்கள்‌ முறையே கருமை நிறத்தினையும்‌, பொன்மை நிறத்‌ 
இனையும்‌, வெண்மை நிறத்தினையும்‌, சிறிது சிவந்த நிறத்தினையும்‌, 
சங்கை ஓத்த நிறத்தினையும்‌ எய்தும்‌. அதன்பின்‌ அப்‌ பற்கள்‌ 
அசைதலையும்‌ வீழ்தலையும்‌ உடையனவாம்‌. ௧௬௯ 

இங்குக்‌ கூறியவண்ணமே ஒட்டகதீதிற்கும்‌ ஆயுள்‌ வரை 
யறை முதலியன அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௦ 


௧௨. யானை முதலியவற்றை யடக்கிக்‌ காக்கு முறை 


செலுத்துதற்கும்‌ இழுத்து நிறுதீதுதற்குமுரிய நுனிமுகம்‌ 
யொருந்ீதிய தோட்டியே யானைகளை நடக்குதற்குத்‌ தக்க கருவி 
யாகும்‌. அக்‌ கருவியால்‌ யானைப்‌ பர்கர்‌ யானைகளை ஒறுத்து 
நன்னடை பயிற்றல்‌ வேண்டும்‌. க௭க 


குதிரைக்‌ கடிவாளத்தின்‌ இருமருங்குமுள்ள பன்னிரண்‌ 
டங்குல நீளம்‌ வாய்ந்த மேற்பாகங்களிரண்டும்‌, அவற்றின்‌ உட்பக்‌ 
கங்களிற்‌ பொருந்தினவும்‌ வன்மை மிக்கனவுமாகிய நிறுத்தல்‌ 
இழுதீதற்குரிய கருவிக்‌ கூறுகளோடும்‌, கயிறு கோத்தற்குரிய 
வளையங்களோடும்‌ கூடினவாக இருதீதல்‌ வேண்டும்‌. இதீதகைய 

கடிவாளதீதாற்‌ குதிரையை யடக்கி வயப்படுதீதல்‌ வேண்டும்‌. 
௧௭௨-௧௭௩ 


எருதையும்‌ ஒட்டகத்தையும்‌ மூக்குக்‌ கயிறுகளால்‌ நன்கு 
அடக்கியாளல்‌ வேண்டும்‌. குதிரை எருது ஒட்டகம்‌ ஆகிய இவற்‌ 
றின்‌ உடம்பிலுள்ள அழுக்கைப்‌ போக்குவதறிகுக்‌ கூர்மை மிக்க 
நுனிகளையுடைய சப்தபாலம்‌ என்னும்‌ கருவி உரியதாகும்‌. ௧௭௪ 

மனிதரையும்‌ விலங்குகளையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தகுதியான 
தண்டங்களால்‌ அடக்கியாளல்‌ வேண்டும்‌. விசேடமாகப்‌ ப்டை 
வீரரிகளை அடிதீதொறுக்குந்‌ தண்டதீதாலன்‌ றிப்‌ பொருட்டண்டதீ 
தால்‌ அடக்கியாள இயலாது. ௧௭௫ 


௧௨௬ சுக்கிர நீதி 


எருதுகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ நீரிச்சுரப்புள்ள நிலப்பகுதி 
யிலும்‌, யானைகளையும்‌ ஓட்டகங்களையும்‌ காட்டுநிலத்திலும்‌ 
காலாட்படைகளை வெப்பமும்‌ தட்பமும்‌ ஒத்த நிலப்பகுதியிலும்‌ 
வைதீதுப்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌. ௧௭௭ 

அரசன்‌ ஒரு யோசனை தூரத்திற்கு நூறு படைவீரரிகளாகதி 
குன்‌ இராச்சிய முழுதிலும்‌ படைகளை நியமித்துக்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௭௭ 

பண்டங்களைச்‌ சுமந்து செல்வதில்‌ யானையும்‌, ஒட்டகமும்‌, 
எருதும்‌, .குதிரையும்‌ ஆகிய இவை சிறந்தனவாம்‌. காரிகால 
மல்லாத மற்றைக்‌ காலங்களில்‌ இவ்வெல்லாவற்றிலும்‌, வண்டியே 
சிறந்ததாக எண்ணப்படும்‌. ௧௭௮ 


௧௩. போர்‌ வென்றி கொள்ளு முறை 


அறிவிற்‌ சிறந்த அரசன்‌, தன்‌ பகைவன்‌ மிகச்‌ சிறியனாயினும்‌ 
அவனை வெல்லுதற்கு மிகச்சுருங்யெ படைப்‌ பலத்தைத்‌ துணைக்‌ 
கொண்டு செல்லலாகாது. வன்மைமிக்க அமயப்படை பெரிதெனி 
னும்‌ அதனையும்‌ துணைக்கொண்டு செல்லலாகாது. ௧௭௯ 

போரிப்பயிற்சி யில்லாத படையும்‌, வன்மையில்‌ படையும்‌, 
அமயப்படையும்‌ பஞ்சுத்துய்‌ போல எளியனவா மாதலின்‌ 
அவற்றை மதிவலிமிக்க அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ போர்தீ தொழி 
லல்லாத மற்றைக்‌ காரியங்கவிற்‌ சேரிப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௦ 

உயிர்க்குக்‌ கேடுவருங்கரல்‌ ஆற்றலில்லாத ஒருவன்‌ மாறுப்பட்ட 
செயல்களைச்‌ செய்தற்கு எப்பொழுதும்‌ முயல்வான்‌. ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்த ஒருவன்‌ அங்ஙனம்‌ மாறுபட்ட செயல்களைச்‌ செய்தற்கு 
முயல்வானல்லன்‌ . ௧௮௧ 

ஒருவன்‌ உடல்வலி மிக்கானாயினும்‌ வீரம்‌ இல்லாதவனாக 
இருப்பின்‌ போர்க்களத்தில்‌ நிற்றற்குத்‌ தகுதியில்லாதவனாவான்‌. 
அங்ஙனமாயின்‌ ஆற்றல்‌ குறைந்தவனும்‌ வீரம்‌ இல்லாதவனும்‌ 
ஆகிய ஒருவன்‌ பகைவரோடு பொருதற்கு எங்ஙனநீ தகுதி யுள்ள 
வனாவான்‌? (ஆகான்‌ என்றபடி.) ௧௮௨ 


௧௭௯. அமயப்‌ படை - போர்‌ குறித்து அப்பொழுது திரட்டப்‌ 
படுவது. இதனை இப்‌ பிரகரணத்தின்‌ ௧௦ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௧௮௧. உயிர்க்குக்‌ கேடு வருங்கா லென்பதனை ஆற்றல்வாய்ந்த 

ருவற்குங்‌ கூட்டிக்கொள்க. மாறுபட்ட செயல்கள்‌ யுத்த தருமத்‌ 
இற்கு விரோதமானவை. 


அத்‌-௪, பிர- எ ௧௩௨௭ 


நன்கு பயிற்சி செய்யப்பட்ட ஒருவன்‌ குறைந்த வலியுடைய 
னாயினும்‌ வீரமுடையனாயிருப்பின்‌ பகைவரை வெல்லுதற்குதீ 
தகுதியுடையனாவான்‌. அங்ஙனமாயின்‌ மிக்க உடல்‌ வன்மையும்‌, 
சிறந்த போரிப்பயிற்சியும்‌, வீரமும்‌ வாய்ந்த ஒருவன்‌ எங்ஙனம்‌ 
ப்கைவர்பால்‌ வெற்றி கொள்ளாதிருப்ப்ன்‌? (வெற்றிகொள்வான்‌ 
என்றபடி.) ௧௮௩ 
போர்ச்செயலில்‌ மூலப்படை தன்னுயிர்க்குக்‌ கேடு நேர்ந்த 
விடத்தும்‌ தன்‌ தலைவனை விட்டொழிதற்கு விரும்பாதாதலின்‌ 
அரசன்‌ நன்கு பயிற்சி செய்யப்பட்ட வன்மைமிக்க ௮ம்‌ மூலப்படை 
யின்‌ துணைகொண்டு பகைவரைக்‌ குறித்துப்‌ போர்க்களத்தை 
யடைதல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௪ 
சொற்கடுமையாலும்‌ தண்டக்கடுமையாலும்‌, வேதனக்குறை 
வாலும்‌, அச்சத்தாலும்‌, எப்பொழுதும்‌ வேற்றிடத்திருத்த 
லாலும்‌, மிக்க வேலைக்‌ களைப்பாலும்‌ படைவீரரிக்கு மனவேறு 
ப்ரடுண்டாகும்‌. ௧௮௫ 
ஓரரசனுடைய படைவீரர்‌ மனவேறுபா டுடையராயிருப்பின்‌ 
அவரால்‌ அவ்வரசற்குச்‌ சிறிய வெற்றியு முண்டாகாது. ஆதலின்‌ 
ப்கைவர்‌ படைக்கு மனவேறுபாட்டையும்‌, தன்‌ படைக்கு 
மனவேறுபாடின்மையையும்‌ அரசன்‌ ஆராய்ந்து செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௮௬ 
அரசன்‌, எப்பொழுதும்‌ தன்‌ பகைவரது படைக்கு மறைவிற்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ வஞ்சப்பொருட்‌ கொடையால்‌ மனவேறுபா டுண்‌ 
டாம்வண்ணம்‌ விரைந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௮௭ 
வணக்கத்தாலும்‌ பணிவிடை செய்தலாலும்‌ மிகவுஞ்‌ சிறந்த 
ஆற்றல்வாய்ந் த பகைவனையும்‌, பெருமைப்படுத்தலாலும்‌ கொடை, 
யாலும்‌ தன்னின்‌ மிக்க ஆற்றல்வாய்ந்த பகைவனையும்‌ தன்‌ 
மாட்டு அன்புடையராகச்‌ செய்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. போரிச்‌ 
செயல்களால்‌ தன்னிற்‌ குறைந்த வலியினையுடைய பகைவனையும்‌, 
நட்புரிமையால்‌ தன்னோடொத்த வன்மை வாய்ந்த பகைவனையும்‌ 
வயப்படுத்து வெல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்‌9வல்லாப்‌ பகை 
வரையும்‌ பேதோபாயங்களால்‌ தன்வயப்படுத்துக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௮௮ 
பகைவரைத்‌ தன்‌ வயப்படுத்துதற்குரிய உபாயம்‌ அவர்தம்‌ 
சிறந்த படைகளை வேறுபடுத்தலிலும்‌ வேறொன்‌ றின்று. ஒருவன்‌ 
சிறந்த படைகளையுடையனா யிருக்குங்காறும்‌ அவன்‌ பகைவன்‌ நீதி: 


௧௩௨௮ சுக்கிர நீதி 


யுடையனாதலோடு பெருநெருப்பிற்குக்‌ காற்றுத்‌ துணைசெய்தல்‌ 
போல அவற்கு நண்பனாகவும்‌ இருந்து துணேசெய்வான்‌. ௧௮௯ 

. பகைவரால்‌ விலக்கப்பட்டு வந்த படையைத்‌ தன்‌ எடையின்‌ 
பக்கலில்‌ வைதீதுக்கொள்ளலாகாது. தனிமையில்‌ வைத்துப்‌ பிற 
செயல்களில்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ படையைப்‌ 
போர்‌ செய்தற்பொருட்டு நியமிக்கவேண்டுமாயின்‌ முதற்கண்‌ 
ஏவுதல்‌ வேண்டும்‌. நட்புப்‌ படையை முற்புறதீதாதல்‌, பிற்புறதீ 
தாதல்‌, இருமருங்கு களினாதல்‌ வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯0 


௧௪. போர்க்குரிய நாளிகக்‌ கருவிகள்‌ 


மந்திரத்தாலும்‌, எந்திரதீதாலும்‌, நெருப்பினாலும்‌ வெளிப்‌ 
படுதீதெறியப்படும்படை விடுப்டை (அஸ்திரம்‌) எனவும்‌, அங்ஙன 
மல்லாத வாள்‌ குந்தம்‌ முதலியன விடாப்படை (௪ஸ்திரம்‌) எனவும்‌ 
கூறப்படும்‌. ௧௯௧ 
விடுபடை நாளிகமெனவும்‌ மாந்திரிகமெனவும்‌ இரண்டு 
வகைப்படும்‌. ௧௯௨ 
அரசன்‌, தன்பால்‌ மாந்திரிகப்‌ படை இல்லாதிருக்குங்கால்‌ 
வெற்றி குறிதீது எப்பொழுதும்‌ வாள்‌ முதலிய விடாப்ப்டை 
களோடு நாளிகப்படையையும்‌ மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௩ 


போரிக்குரிய கருவிகளின்‌ வகைகளை யுணர்ந்தோர்‌ அக்‌ கருவி 
களின்‌ குறிய வடிவம்‌, நெடிய வடிவம்‌, நுதிவிசேடம்‌ ஆயெ 
இவற்றால்‌ விடுபடை விடாப்ப்டைகளுக்குப்‌ புதுமையாகவும்‌ வேறு 
வேறாகவும்‌ பெயரிட்டு வழங்குவர்‌. ௧௯௪ 

பெரு நாளிகம்‌, சிறு நாளிகம்‌ என்னும்‌ வேறுபாட்டால்‌ நாளிகப்‌ 
படை இரண்டு வகைப்படும்‌. ௧௯௫ 

குறுக்காய்‌ மேனோக்கிய துளையினை அடியில்‌ உடையதும்‌, 
ஐந்து சாண்‌ அளவு நீண்ட குழாய்த்‌ தண்டினை யுடையதும்‌, அடியி 
லும்‌ நுனியிலும்‌ குறி வைத்து அடித்தற்குரிய திலபிந்துக்களோடு 
கூடியதும்‌, எந்திர தாடனத்தால்‌ நெருப்பை வெளிப்படுதீதுவதும்‌, 


௧௮௯. சிறு நெருப்பை அவித்தலும்‌ பெரு நெருப்பை வளர்த்‌ 
தலும்‌ காற்றினியல்பாம்‌. அது போலப்‌ படைவலி குறைந்த 
அரசர்க்கு ஊறு செய்தலும்‌, படைவலி மிக்க அரசர்க்குத்‌ துணை 
செய்தலும்‌ பகையரசர்க்கு இயல்பாம்‌ என்பது போதரும்‌. 


௧௯௪. நுதி - கூரிய துனி, 


அத்‌ -௪, பிர-௭ ௩௨௯ 


கற்பொடிகளைத்‌ தாங்கியிருக்குங்‌ கன்னமூலத்தை யுடையதும்‌, 
நல்ல மரத்துண்டாற்‌ செய்யப்பட்ட உபாங்கத்தை அடிப்பாகமாக 
வுடையதும்‌, நடுவில்‌ ஓர்‌ அங்குல அளவு அகன்ற துவாரத்தை 
யுடையதும்‌, தன்னுள்ளே நெருப்புப்பொடி. பொதியப்பெற்றதும்‌, 
சலாகையோடு கூடியதும்‌, வன்மைமிக்கதுமாகிய இதுவே சிறு 
நாளிகமென்று கூறப்படும்‌. இதனைக்‌ காலாட்படைகளும்‌ குதிரைப்‌ 
படைகளும்‌ தாங்கிச்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯௬-௧௯௮ 

நாளிகக்கருவி, மேற்றகட்டின்‌ வன்மைக்குத்‌ தக்கவாறும்‌, 
துவாரதீதின்‌ அகற்சிக்குத்‌ தக்கவாறும்‌, நாளத்தின்‌ நீளத்திற்குத்‌ 
தக்கவாறும்‌, கோளத்தின்‌ பருமைக்குதீ தக்கவாறும்‌ தூரத்தி 
லுள்ள குறியைத்‌ தாக்குவதற்‌ குரியதாகும்‌. ௧௯௯ 

அடிப்பாகதீதிலுள்ள முளையின்‌ சுழற்சியால்‌ குறியை ஒத்துதீ 
தாக்கும்‌ நிலையினையடைவதும்‌, மரத்தினா லாக்கப்பட்ட அடிச்‌ 
சட்டத்தை யுடையதுமாகிய இது பெருநாளிகம்‌ என்னும்‌ பெயரினை 
யுடையதாய்‌ வண்டிகளாற்‌ சுமந்துசெல்லத்‌ தக்கதாகும்‌. 
இது நன்றாகப்‌ பிரயோகிக்கப்‌ படுமாயின்‌ வெற்றியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. ௨௦௦ 


௧௫. நெருப்புப்பொடி யுண்டாக்கு முறை 


சுவரிசிசிலவணம்‌ ஐந்து பலமும்‌, கந்தகம்‌ ஒருபலமும்‌, உள்ளே 
புகை தங்கும்படி. எரித்து நன்றாகப்‌ பக்குவஞ்‌ செய்யப்பட்ட சதுரக்‌ 
கள்ளியும்‌ எருக்கும்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ தூய்மை மிக்க கரிக்கட்டை 
ஒருபலமும்‌ எடுத்துப்‌ பொடிசெய்து கலந்து, சதுரக்கள்ளி எருக்கு 
வெள்ளைப்பூண்டு இவற்றின்‌ இரசங்களாற்‌ காய்ச்சுதல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனங்‌ காய்ச்சப்பட்ட பின்னர்‌ வெயிலில்‌ உலரித்திப்‌ பின்‌ 
சருக்கரையைப்‌ போற்‌ பிசைந்து எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதுவே 
நெருப்புப்‌ பொடி, என்று கூறப்படும்‌. ௨௦௧-௨௦௨ 

நாளிகக்கருவியின்‌ நிமித்தஞ்‌ செய்யப்படும்‌ நெருப்புப்‌ 
பொடிக்குக்‌ கந்தகமும்‌ கரித்துண்டும்‌ முற்கூறியப்டி, ஒவ்வொரு 
பலமும்‌, ஆறு பலமாதல்‌ நான்கு பலமாதல்‌ சுவர்ச்சிலவணமும்‌ 
சேர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௩ 


௧௯௬-௬௯௮. திலபிந்து - எள்ளைப்போற்‌ சிறிய புள்ளிவடிவமாக 
அமைக்கப்படுவது. 

௨௦௧-௨௦௨. சுவர்ச்சலவண மென்பதை வெடியுப்பெனக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


௩௯௦ சுக்கிர நீதி 


இரும்பிஞு லாக்கப்பட்ட உண்டை (குண்டு) தன்னுள்‌ குளி 
கைகளை யுடையதாகவும்‌ அவற்றை இல்லாததாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
சிறு நாளிகக்கருவியி னிமித்தம்‌ ஈயத்தானாதல்‌ மற்றை உலோகங்‌ 
களானாதல்‌ குளிகைகளை.யமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௪ 

வன்மைமிக்க இரும்பினானாதல்‌ மற்றை உலோகங்களினானாதல்‌ 
ஆக்கப்பட்ட நாளிகப்படை நாடோறும்‌ மாசு துடைக்கப்பட்டுதீ 
தூய்மையுடையதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதனை அப்படைவீரரி 
சூழ்ந்து காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௦௫ 

கரிப்பொடியும்‌, கந்தகமும்‌, சுவரீச்சிலவணமும்‌, மனோசிலை 
யும்‌, அரிதாரமும்‌, காரீயமும்‌, சாதிலிங்கமும்‌, இருப்புதீதுகளும்‌, 
கருப்பூரமும்‌, அரக்கும்‌, நீலியிலைச்‌ சாறும்‌, சரளமரத்துப்‌ பிசினும்‌ 
ஆகிய இவற்றை ஓத்த அளவினவாகவும்‌, குறைந்த அளவின 
வாகவும்‌, மிக்க அளவினவாகவும்‌ சேர்தீதுப்‌ பலவகையான 
நெருப்புப்பொடிகளை அவற்றின்‌ இயல்புணர்ந்தோர்‌ நிலவொளி 
முதலியவற்றைப்‌ போல்‌ ஒளிவிளங்கும்படி செய்வர்‌. ௨௦௬-௨௦௮ 

அந்‌ நெருப்புப்பொடியின்‌ தீயைப்‌ பற்றவைத்தலாற்‌ சிறந்த 
நாளிகக்‌ கருவியின்கண்‌ உள்ள உண்டையைக்‌ குறிக்கட்‌ செலுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦௯ 

முதலில்‌ நாளிகக்கருவியைச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்து அதன்பின்‌ 
அதனுள்‌ நெருப்புப்பொடியை யிட்டு அதன்‌ சலாகையால்‌ அக்‌ 
கருவியின்‌ நாளமூலத்திற்‌ படியும்வண்ணம்‌ இறுகுற இடித்துச்‌ 
செலுத்துதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௦ 

அதன்பின்‌ அதனுட்‌ சிறந்த உண்டையையும்‌, சன்னபாகத்‌ 
தில்‌ நெருப்புப்பொடியையும்‌ பெய்து, கன்னபாகதீதி லிடப்பட்ட 
நெருப்புப்பொடியின்‌ தீயைப்‌ பற்றவைத்து உள்ளிருக்குங்‌ கேரளதி 
தைக்‌ குறியில்‌ வீழ்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧௧ 

௧௬. மற்றை விடுபடை விடாப்படைகளின்‌ வகைகள்‌ 

வில்லினது நாணிற்‌ பூட்டி வெளிப்படுத்திக்‌ குறியை யெய்து 
வீழ்த்து, தற்குரிய அம்பு இரண்டு முழ நீளமுள்ளதாக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௧௨ 


௨௦௪. “ஒறு நாளிகக்கருவியின்‌ நிமித்தம்‌” என்று பின்னர்ச்‌ 
கூறப்பட்டமையால்‌ இரும்பினாலாக்கப்பட்ட உண்டை பெருநாளி 
கத்திற்‌ குரியதென்பது போதரும்‌. 

௨௦௬ - ௨௦௮. நீலி - அவுரி. 


அத்‌ - ௪, பிர-௭ ௩௩௧ 


பருத்த அடிப்பாகத்தையும்‌, எட்டுக்‌ கோணங்களையும்‌, தாங்கு 
வோன்‌ மார்பளவு உயரத்தையும்‌ உடையது கதை என்று கூறப்‌ 
படும்‌. தரங்குவோன்‌ உயரமளவு நீளத்தையும்‌, ஒரு முழ அளவுள்ள 
அடிப்பாகத்தையும்‌, இரண்டு பக்கத்துங்‌ கூரிய முகங்களையு 
மூடையது பட்டீசம்‌ என்னும்‌ ஆயுதமாகும்‌. ௨௧௩ 

சிறிது வளைந்ததும்‌, ஒரே நுதியினையுடையதும்‌, நான்கு 
அங்குல அகற்சியுடையதும்‌, மயிர்‌ களையுங்‌ கதீதியின்‌ கூர்மை 
ஸமோன்ற கூரிமையினையும்‌, தாங்குவோன்‌ உந்திச்‌ சுழியளவு 
உயரத்தையும்‌, வன்மைமிக்க பிடியினையும்‌, அழகிய சந்திரனை 
ஓதீது விளங்கும்‌ காந்தியினையும்‌ உடையது வாள்‌ என்னும்‌ ஆயுத 
மாகும்‌. ௨௧௪ 

நான்கு முழ உயரமுள்ள தண்டமாகிய அடிப்பாகத்தையும்‌, 
மயிரி களையுங்‌ கத்தியின்‌ கூர்மை போன்ற கூரிமை பொருந்திய 
முகத்தினையும்‌ உடையது பிராசம்‌ என்னும்‌ ஆயுதமாகும்‌. கொழு 
வைப்போன்ற நுனியினையும்‌, முளை போன்ற அடிப்பாகத்தையும்‌, 
ப்தீது முழ உயரத்தையும்‌ உடையது ஈட்டி (குந்தம்‌) என்னும்‌ 
ஆயுதமாகும்‌. ௨௧௫ 

ஆறு முழசி சுற்றளவையும்‌, கூர்மை மிக்க நுனிப்பாகத்‌ 
தையும்‌, நடுவண்‌ அழகிய துளையினையுமுடையது சக்கரப்படை 
யாகும்‌. மூன்றுமுழ நீளமுள்ள தண்டத்தினையும்‌, மூன்று சிகை 
களையும்‌, இருப்புக்‌ கயிறுகளையும்‌ உடையது பாசம்‌ என்னும்‌ ஆயுத 
மாகும்‌. ௨௧௬ 

கோதுமை என்னுந்‌ தானியத்தினளவு பருமையுள்ள இருப்புத்‌ 
தகட்டால்‌ வன்மை பொருந்த அக்கப்ப்ட்டுத்‌ தலைப்பாகோடு கூடி 
உடம்பின்‌ மேற்பாகத்திற்கு அழகு செய்வது கவசமாகும்‌. ௨௧௭ 

சிறந்த இரும்பினா லாக்கப்பட்டுக்‌ கூரிய நுனியினையும்‌, 
வன்மையினையுமுடையது கரசம்‌ என்னும்‌ ஆயுதமாகும்‌. ௨௧௮ 

எவன்‌ மிக நிறைந்த உபகரணப்‌ பொருள்களையும்‌, சந்தி 
விக்கிரகம்‌ முதலிய அறுவகைக்‌ குணங்களையும்‌, குழ்ச்சியறிவையும்‌, 
பலவகைப்பட்ட போரிக்கருவிகளையம்‌ உடையானோ அவ்‌ வரசனே 
போரிசெய்தற்கு விரும்புதல்‌ வேண்டும்‌. இவை யில்லாமற்‌ போரி 
'செய்வானாயின்‌ தன்‌ இராச்சியத்தையுங்‌ கைவிட்டுத்‌ துன்பமும்‌ 
எய்துவான்‌. ௨௧௯ 


௨௧௩. ஒரு முழ அளவு உள்ள அடிப்பாகம்‌ என்றது அவ்‌ 
வாயுதத்தின்‌ நடுப்பாகத்தை உணர்த்தும்‌? அஃது இருபுறமுங்‌ கூரிய 
முசங்களையுடைமையின்‌, இருபுறத்து முகங்களையுடைய ஆயுதத்திற்கு 
அம்‌ முகங்களை நோக்க அடிப்பாகம்‌ நடுவிடம்‌ என்பது பொருந்தும்‌, 


௧௩௨ சுக்கிர நீதி 


தம்முட்‌ பகைமையினையுடைய இருவரி ததீதங்‌ காரியங்களை 
நிறைவேற்றிக்கொள்ளுதற்யொருட்டு மனத்தளர்வின்றி அம்பு, 
வாள்‌ முதலியவற்றாற்‌ செய்யுஞ்‌ செயல்‌ போர்ச்‌ செயலென்று 
கூறப்படும்‌. ௨௨௦ 

மந்திரங்களோடு செலுத்தப்படும்‌ அம்பு முதலியவற்றாற்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ போர்‌ தெய்விகமெனவும்‌, நாளிக முதலிய கருவிகளாற்‌ 
செய்யப்படும்‌. போர்‌ ஆசுரமெனவும்‌, வாள்‌ முதலிய கைப்ப்டை 
களாலும்‌ தோள்‌ முதலிய உறுப்புக்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ போர்‌ 
மானவம்‌ எனவும்‌ கூறப்படும்‌. ௨௨௧ 

அப்‌ போர்‌ செய்யுங்கால்‌ ஒருவன்‌ ஒருவனோடும்‌, இருவரி 
இருவரோடும்‌, பலர்‌ பலரோடும்‌, ஒருவன்‌ பலரோடும்‌ எதிர்தீது 
நின்று செய்யலாம்‌. ௨௨௨ 


௧௭. போரில்‌ விருப்பமுள்ள அரசர்க்குக்‌ காலம்‌ 
இட முதலியன அறியும்‌ வகை 
அரசன்‌ உரிய காலத்தையும்‌, உரிய இடத்தையும்‌, பகைவலி 
யையும்‌, தன்‌ வலியையும்‌ ஆராய்ந்து, அதன்பின்‌ சாம பேது 
முதலிய உபாயங்களையும்‌, சந்தி விக்கிரக முதலிய அறுவகைக்‌ 
குணங்களையும்‌, சூழ்ச்சியையும்‌ அறிந்து போரில்‌ விருப்ப்முடைய 
னாதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௩ 
போரி செய்தற்குக்‌ கூதிரிக்காலமும்‌, முன்பனிக்காலமும்‌, 
பின்பனிக்காலமும்‌ தலைசிறந்தனவாம்‌. இளவேனிற்காலம்‌ இடை 
யாயதாகும்‌. முதுவேனிற்காலம்‌ கடையாயதாகும்‌. காரிகாலத்‌ 
தில்‌ போர்‌ செய்தல்‌ கூடாததொன்றாம்‌. அக்காலதீதிற்‌ 
போர்‌ செய்ய நேரின்‌ சாமோபாயத்தை மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௨௪-௨௨௫ 
அரசன்‌ எக்காலத்திற்‌ போரிச்செயற்குரிய உபகரணங்கள்‌ 
நிரம்பப்‌ பெறுதலையும்‌, மிக்க படைப்பலத்தையும்‌, உள்ளக்கிளரிச்சி 
யையும்‌, சிறந்த நற்சகுன முண்டாதலையும்‌ உடையனாகின்றானோ 
அக்காலமே போர்க்குரிய நற்காலமாகும்‌. ௨௨௬ 
அரசற்கு இன்றியமையாக்‌ காரியநிமிதீதம்‌ போர்‌ செய்ய 
நேர்ந்துழிக்‌ சாலம்‌ நன்றாக இல்லையாயின்‌, அப்பொழுது விசுவேச 


௨௨௩. இச்சுலோகப்‌ பொருள்‌ :**வினைவலியுந்‌ தன்வலியும்‌ 
மாற்றான்‌ வலியுந்‌, துணைவலியுந்‌ தூக்கிச்‌ செயல்‌'” என்னுத்‌ திருக்குறளை 
நினைவுறுத்துகன்றது. 


அத்‌ - ௪, பிர-௭ கக. 


னாகிய கடவுளை உள்ளமாகிய கோயிலின்கண்‌ அன்போடிருத்திப்‌ சோரி 
குறித்துச்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௨௨௭ 

பசுவிற்கும்‌, பத்தினிப்பெண்டிர்க்கும்‌, அநீதணர்க்கும்‌ கேடு 
நேரிந்துழிக்‌ காலநியமனங்‌ கருதாமல்‌ போரிக்குசி செல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௨௮ 

அரசன்‌ காலத்திற்‌ கேற்றவாறு தன்‌ படைகள்‌ போர்ப்பயிற்சி 
செய்தற்குரிய விடங்கள்‌ எந்‌ நிலதீதிலுள்ளனவே அந்‌ நிலம்‌ பகை 
வரிக்கு மாறுபட்டதாக இருப்பின்‌ அது தலையாயதாகும்‌. ௨௨௯ 

அந்‌ நிலம்‌ தனக்கும்‌ பகைவரிக்கும்‌ ஒத்ததாக விருப்பின்‌ 
இடையாயதாகும்‌ என்று நூற்பொருளுணரீநீதார்‌ கூறுவர்‌. ௨௩௦ 

பகைவருடைய படைவீரர்‌ போர்ப்பயிற்சி செய்தற்குப்‌ 
போதிய தகுதி வாய்ந்ததும்‌, தனக்கு மாறுபட்ட தும்‌ ஆகிய நிலம்‌ 
கடையாயதாகும்‌. ௨௩௧ 

பகைவரது படை தன்‌ படையினும்‌ மூன்‌ நிலொருகூறு 
குறைந்ததாகவும்‌, பயிற்சி செய்யப்படாததாகவும்‌, வலியற்ற 
தாகவும்‌, புதிதாகத்‌ திரட்டப்பட்ட தாகவும்‌ இருக்குமாயின்‌ உறுதி 
யாகத்‌ தனக்கு வெற்றி கடைக்கும்‌. ௨௩௨ 

புதல்வனை யொப்பப்‌ பாதுகாக்கப்படுவ தும்‌, கொடையினாலும்‌ 
மற்றைச்‌ சிறப்புக்களாலும்‌ பெருமைப்படுத்தப்பட்டதும்‌, போர்க்‌ 
குரிய உபகரணங்கள்‌ நிரம்பப்பெற்றதும்‌ ஆகிய தன்‌ படை, 
வெற்றியை அளிப்பதாகும்‌. ௨௩௩ 


௧௮. சந்தி விக்கிரக முதலிய அறுவகைக்‌ குணங்கள்‌ 


சந்தி, விக்கிரகம்‌, யானம்‌, ஆதனம்‌, சமாச்சிரயம்‌, துவைதீபாவம்‌ 
என்னு மிவ ற்றை மந்திரத்திறிகுரிய அறுவகைக்‌ குணங்களாக 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. கம்‌ 

எச்‌ செயலால்‌ வன்மைமிக்க பகைவனும்‌ தன்மாட்டு 
நட்புரிமை யெய்துகின்றானோ அச்‌ செயல்‌ சந்தி என்று கூறப்படும்‌. 
அச்செயலை அரசன்‌ முயன்று ஆராய்ந்தறிதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௩௫ 

எச்‌ செயலாற்‌ பகைவன்‌ துன்புறுத்தப்ப்ட்டுத்‌ தனக்கு வயமா 
கின்றானோ அச்‌ செயல்‌ விக்கிரகமாகும்‌. அதனை அரசன்‌ அமைச்ச 
ரோடு சூழ்ந்து ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌, ௨௩௬ 


௨௧௪. இற்றை மூறையே  நட்பாக்கல்‌, பகையாக்கல்‌, 
மேற்சேரல்‌,. இருத்தல்‌, கூட்டல்‌, பிரித்தல்‌ என்று கூறுவர்‌ 
பரிமேலழகர்‌. (திருக்குறள்‌ ௪௮௫ - உறை.) 

௯௬-2௧, 


௩௪ சுக்கிர நீதி 


தன்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறுதற்பொருட்டுப்‌ பகைவரை அழித்‌ 
தற்குச்‌ செல்லுதல்‌ யானமாகும்‌. தற்காப்பும்‌ பகைவரிக்குக்‌ கேடும்‌ 
உண்டாம்வண்ணம்‌ இருத்தல்‌ ஆதனமாகும்‌. ௨௩௭ 

ஆற்றலில்லாத ஒருவன்‌ எவராற்‌ காக்கப்பட்டு வன்மையுடை 
யனாகின்றானோ அவரைப்‌ பற்றியொமுகுதல்‌ சமாச்சிரயமாகும்‌. 
தன்‌ படைகளைக்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாகப்‌ பிரித்து வைத்தல்‌ துவை 
தீபாவமாகும்‌. ௨௩௮ 

ஆற்றல்மிக்க பகைவனால்‌ நெருக்கப்பட்டு அவற்கு வேறு 
எதிர்ச்செயல்‌ செய்ய இயலாமல்‌ வருந்தும்‌ அரசன்‌ இடையே சில 
காலத்தைக்‌ கழித்துப்‌ பின்னர்ச்‌ சந்தி செய்ய முயலல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௩௯ 

இச்‌ சந்தி யொன்றே இன்பஞ்‌ செய்யுங்‌ கையுறையாக எண்‌ 
ணப்படும்‌. அன்பில்லாதனவாகிய பிறவெல்லாம்‌, கையுறையின்‌ 
பேதங்களாகும்‌. ௨௪௦ 

எதிரீத்துவரும்‌ பகையரசன்‌ ஆற்றல்மிக்கானாயின்‌ கையுறை 
பெறாது திரும்புவானல்லன்‌. அவ்‌ வமயம்‌ அக்‌ கையுறை யின்றி 
வேறு சந்தியென்பது ஒன்று இன்றாம்‌. ட ௨௪௧ 

பணிவிடை செய்தற்கு உடன்படல்‌, மகட்‌ கொடுத்தல்‌, 
நிலங்கொடுத்தல்‌, பொருள்கொடுத்தல்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ ஒன்றைப்‌ 
பகைவனது ஆற்றற்குத்‌ தக்கவாறு கையுறையாகச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௪௨ 

அரசன்‌ பகைவரை வெற்றிகொள்ளுதற்பொருட்டு மந்திர 
வன்மையால்‌ தன்‌ சாமந்த அரசரைச்‌ சந்தி செய்துகொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. வன்மைமிக்க ஒருவன்‌ தன்னை நெருங்கித்‌ தனக்குக்‌ 


௨௩௮. முதனூலில்‌ உள்ள “*குல்மம்‌”” என்பது கூட்டம்‌ என்று 
மொழி பெயர்க்கப்பட்டது. குல்மம்‌ படையின்‌ ஓர்‌ அளவைக்‌ குறிப்‌ 
பதுமாம்‌. உ - ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௧௫௦ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௨௩௯. இது முதல்‌ ௨௪௯- வரை உள்ள சுலோகங்களில்‌ எவர்பால்‌ 
எவ்வமயம்‌ எவ்வாறு சந்திசெய்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுவர்‌. 

௨௪௦ . இதனால்‌ உண்மையன்போடு செய்யப்படும்‌ சந்தியாகிய 
கையுறையே சிறந்ததெனவும்‌, அன்பில்லாதனவாகிய பிற கையுறை 
களெல்லாம்‌ அத்துணைச்‌ சறந்தனவல்லவெளவும்‌ கூறியவாரும்‌. பிற 
கையுறைகளின்னவென்பதை ௨௪௨ - ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 

௨௪௧. எதிர்த்துவருதற்குக்‌ காரணம்‌ மண்‌ பெண்‌ பொன்‌ 
முதலியவற்றுள்‌ ஒன்றன்பால்‌ வைத்த அவாவேயாம்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர - ௭ ௩்க௫ 


கேடு செய்யக்‌ கூடுமா தலின்‌ அவன்‌ இழிநீதவனாயினும்‌ அங்ஙனஞ்‌ 
செய்யாதவாறு அவனோடு சந்தி செய்துகோடல்‌ நன்று. ௨௪௩ 

நெருங்கிய முட்கள்‌ சூழ்ந்த மூங்கிற்புதரி கூட்டமாக விருக்கு 
மாயின்‌ அதனைக்‌ களைதல்‌ இயலாத தொன்றாம்‌. அங்ஙனமே 
அரசனும்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய குழுக்களோடு கூடியிருப்பின்‌ பகை 
வரால்‌ வெல்லப்படுவானல்லன்‌. ௨௪௪ 

அரசன்‌ தன்னின்‌ மிக்க ஆற்றல்‌ வாய்ந்த பகைவன்பாற்‌ சநீதி 
யையும்‌, தன்னின்‌ ஒத்த பகைவன்பால்‌ விக்கிரகத்தையும்‌, 
தன்னிற்‌ குறைந்த பகைவன்பால்‌ யானத்தையும்‌, நண்ப்ரோடு 
சமாச்சிரயத்தையும்‌ செய்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அரண்களை 
யடைந்திருத்தலாகிய ஆதனத்தையும்‌ தன்‌ படைகளைக்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாகப்‌ பிரித்து வைத்தலாகிய துவைதீபாவத்தையும்‌ மேற்‌ : 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௪௫ 

அறிவிற்‌ சிறந்த அரசன்‌ தனக்குப்‌ பகைவரி பலராக அவராற்‌ 
பொதுவாக அச்சம்‌ ஏற்படுமாயின்‌ அவருள்‌ ஆற்றல்மிக்கானோடு 
தக்க காலத்திற்‌ சந்தி செய்து தன்னைப்‌ பாதுகாதீதுக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௪௬ 

தன்னின்‌ மிக்க ஆற்றல்‌ வாய்நீத ப்கைவனோடு சோர்‌ செய்த 
லாகாது. மேகம்‌ ஒருபொழுதும்‌ காற்றிற்கு எதிரிமுகமாகசி செல்வ 
தில்லை என்னும்‌ இதுவே அதற்கு எடுதீதுக்காட்டாகும்‌. ௨௪௭ 

தன்னின்‌ மிக்க ஆற்றல்‌ வாய்நீதவனிடத்து வணங்கி 
ஒழுகுவோனது செல்வமும்‌, உரிய காலம்‌ நோக்கிப்‌ பராக்‌ 
இரமதீதை மேற்கொள்வோனது செல்வமும்‌, மாறுபட்டொழுகாத 
அற்றைப்போல என்றும்‌ அவரை விட்டு நீங்காவாம்‌. ௨௪௮ 


முற்காலத்தில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கேடு செய்வதில்லை என்று 
நியமஞ்‌ செய்துகொண்டும்‌ விருத்திராசுரன்‌ இந்திரனாற்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டானாதலின்‌, அறிவிற்‌ சிறந்த அரசன்‌ ப்கைவனோடு சந்தி 
செய்து கொள்ளினும்‌ அவனை முற்றும்‌ நம்பலாகாது. ௨௪௯ 


௨௪௩. மந்திரம்‌ - சூழ்ச்சி. 
உ௪ட௫. அரண்களை யடைந்திருத்தலாவது, பகைவரை வெல்லு 
தற்குரிய வன்மை வாய்ந்த தன்‌ அரணுட்‌ காவலோடு இருத்தலும்‌, 
பகைவர்‌ அரண்களை முற்றுகையிட்டுச்‌ சூழ்ந்திருத்தலுமாம்‌, இக்‌ 
கருத்துக்களை முறையே ௨௮டு ஆம்‌ சுலோகத்திலும்‌ உ௮௬ - ௨௮௭ 
ஆம்‌ சுலோகங்களீலுங்‌ காண்க. 


௩௭ சுக்கிர நீதி 


பகைவனால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டுக்‌ கேடெய்திய அரசன்‌ தனக்கு 
நலத்தை விரும்பிக்‌ காலமும்‌, இடமும்‌, படையும்‌ ஆகிய இவற்‌ 
றைத்‌ தக்கவாறு அமைத்துக்கொண்டு விக்ரெகத்தைத்‌ 
தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௦ 
அரசன்‌ தன்னிற்‌ குறைந்த படைப்பலத்தையும்‌, நட்டோரையு 
முடையவனும்‌, அரணுள்‌ இருப்பவனும்‌, கள்‌ காமம்‌ சூது முதலிய 
விதனங்களில்‌ மிக்க பற்றுடையவனும்‌, குடிகளின்‌ பொருள்களைக்‌ 
கவர்ந்துகொள்பவனும்‌, மனம்‌ மாறுபட்ட அமைச்சர்‌ படை 
வீரரை யுடையவனும்‌ ஆகிய பகைவனைச்‌ சூழ்ந்து போர்‌ செய்து 
அழிக்கக்‌ கடவன்‌. இதனையே விக்கிரக மென்றறிதல்‌ வேண்டும்‌. 
இஃதல்லாத பிறவெல்லாம்‌ கலகமென்றெண்ணப்படும்‌. 
௨௫௧-௨௫௨ 
மிக்க ஆற்றல்‌ வாய்ந்த சூரனாகிய பகைவனோடு அவனின்‌ 
மிகக்‌ குறைந்த ஆற்றல்‌ வாய்ந்த அரசன்‌ விக்கிரகத்தை மேற்‌ 
கொள்ளலாகாது; அங்ஙனங்‌ கொள்ளின்‌ அவன்‌ பொருள்‌ எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ அழிவுண்டஈமாதலின்‌. ௨௫௩ 
ஒரு பொருளை அடையவேண்டு மென்று பலர்‌ மேற்கொள்ளும்‌ 
அவாவே கலகத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. ஆதலின்‌, அப்பொருளை 
யடைதற்கு வேறு உபாயம்‌ இல்லையாயின்‌ விக்கிரகத்தை மேற்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௫௪ 
இனி, யானம்‌ ஐந்து வகைப்படு மென்று மதிவலிமிக்கோரீ 
கூறுவர்‌. அவையாவன:--விகிருகிய யானம்‌, சந்தாய யானம்‌, சம்பூய 
யானம்‌, பிரசங்கயானம்‌, உபேட்சையானம்‌ என்பனவரம்‌. ௨௫௫ 
ஓர்‌ அரசன்‌ தன்‌ படைப்பலத்தால்‌ எல்லாப்‌ பகைவரையும்‌ 
எப்பொழுது போரில்‌ வென்றுகொண்டு செல்லுகன்றானோ அச்‌ 
செலவை விகிருகியயானம்‌ என்று யானவியல்புணரிந்த பெரியார்‌ 
கூறுவர்‌. ௨௫௬ 
தன்‌ நண்பர்‌ எல்லாரானும்‌ பகைவருடைய நண்பர்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ போரில்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்து தானும்‌ படைப்பலத்தாற்‌ 
பகைவரை நோக்கிச்‌ செல்லுதலும்‌ விகிருகியயானம்‌ எ 7 கூறப்‌ 
படும்‌. ௨௫௭ 
௨௫௦. இது முதல்‌ ஐந்து சுலோகங்களில்‌ விக்ரெ தந்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுவர்‌. 
உடடு. இது முதல்‌ ௨௬௧ - வரையுள்ள சுலோ பகளில்‌ 
யானத்தின்‌ வகைகளைப்பற்றிக்‌ கூறுவர்‌. 
௨௫௬. விகிருகியயான மென்பது பகைவரது படையை 
போருஞற்றிச்‌ சிறிது சிறிதாக வென்று மேற்சேரலாம்‌. 


அத்‌ -௪,பிர- எ ௩௩௭ 


வேறொரு பகைவனை நோக்கிப்‌ போரி குறித்துச்‌ செல்லும்‌ 
அரசன்‌ தன்னைப்‌ பின்றொடர்ந்து வரும்‌ மற்றொரு பகைவனோடு 
வெற்றியையும்‌ பயனையும்‌ விரும்பிச்‌ சந்தி செய்துகொண்டு செல்‌ 
வானாயின்‌ அச்‌ செலவு சந்தாயயானம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௨௫௮ 

ஓர்‌ அரசன்‌ வீரமும்‌ வன்மையுஞ்‌ சிறக்கப்பெற்றுப்‌ போர்த்‌ 
திறன்‌ வாய்ந்த தன்‌ சாமந்த அரசர்‌ பலரோடு கூடி. ஒரு பகைவனை 
நோக்கிச்‌ செல்லுதல்‌ சம்பூயயானமாகும்‌. ௨௫௯ 

ஓரிடத்தை நோக்கிப்‌ புறப்பட்ட அரசன்‌ பிறிதோரிடதீதிற்கு 
வஞ்சகமாகச்‌ செல்லுதல்‌ பிரசங்கயானம்‌ ஆகுமென்று அவ்வியல்‌ 
புணர்ந்த அமைச்சர்‌ கூறுவரி. ௨௬௦ 

பகைவனை நோக்கிப்‌ போர்‌ குறிதீதுச்‌ சென்ற வன்மைமிக்க 
அரசன்‌ தோல்வியாகிய மாறுபட்ட பயனை யெய்தி அப்‌ பகை 
வனைப்‌ புறக்கணித்துவிட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ போதல்‌ உபேட்சையானம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌. ௨௬௧ 


௧௯. போர்‌ குறித்துச்‌ செல்லுதலின்‌ வகைகள்‌ 


அரசன்‌ இழிகுலத்துப்‌ பிறந்து தயொழுக்கமுடையனாயினும்‌ 
கொடையாளியாக விருப்பின்‌ அவன்பாற்‌ படைவீரர்‌ அன்புடைய 
ராவர்‌. ஆதலின்‌ தன்‌ படைவீரரை மனமுவந்து கொடுக்கும்‌ 
பரிசிலால்‌ மகிழ்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. போரி குறித்துச்‌ செல்லுங்‌ 
கால்‌ படைத்தலைவன்‌ சிறந்த வீரர்‌ பலரி தன்னைப்‌ புடைசூழ்ந்‌ ஏ 
வரத்‌ தான்‌ படைகளின்‌ முன்னணியிற்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌ 
நடுவில்‌ மகளிரும்‌, கருவூலமும்‌, அரசனும்‌, சிறந்த மற்றைப்‌ 
பொருள்களும்‌ போதல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ படைத்தலைவன்‌ தன்‌ 
படைகளை இரவும்‌ பகலும்‌ முயன்று பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௬௮௨-௨௬௩ 
௨௦. படை வகுப்புக்களும்‌ அவற்றின்‌ செயல்களும்‌ 

ஆறும்‌, மலையும்‌, காடும்‌, மதிலுமாகிய இவ்விடங்களுள்‌ 
எங்கெங்கு அச்சந்‌ தோன்றுமோ அங்கங்கு வியூகமாகச்‌ செய்யப்‌ 

பட்ட படைவீரரோடு அப்படைதீதலைவன்‌ போதல்‌ வேண்டும்‌. 
௨௬௪ 
படைகளின்‌ முன்னணியில்‌ அச்சமுண்டாகுமாயின்‌ பெரிய 
மகரவியூகமாதல்‌, இருபக்கத்தும்‌ இறகுகளையுடைய சேன வியூக 


௨௬௨. இதுமுதல்‌ ௨௮௪ - வரையுள்ள சுலோகங்களில்‌ யானத்தி 
னிமித்தம்‌ செய்யப்படும்‌ படைவகுப்பு முதலியவற்றைக்‌ கூறுவர்‌, 


கூடு சுக்கிர நீதி 


மாதல்‌, சிறந்த வீரராலாகிய கூரிய முகதீதினையுடைய சூசி வியூக 
மாதல்‌ வகுத்துச்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௫ 

படைகளின்‌ பின்புறதீதில்‌ அசிசமுண்டாகுமாயின்‌ ௪௧ட 
வியூகதீதையும்‌, இருமருங்கிலும்‌ அசீசமுண்டாகுமாயின்‌ வச்சிர 
வியூகத்தையும்‌, எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ அசிசமுண்டாகுமாயின்‌ 
சருவதோபத்‌ திரவியூகம்‌, சக்கரவியூகம்‌, வியாளவியூகங்களையும்‌ 
அவ்வந்‌ நிலதீதிற்குத்‌ தக்கவஈறு பகைப்படையைப்‌ பிளந்து 
செல்லும்‌ வண்ணம்‌ அமைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௬ 

வாதீதிய ஒலி விசேடத்தால்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ படை வகுப்‌ 
பியற்றுஞ்‌ சங்கேதங்களைத்‌ தன்‌ படைவீரரல்லாத வேறு ஒருவ 


னும்‌ அறியாவண்ணஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௭ 
மதிவலி மிக்க அரசன்‌ பலவகையான படைவகுப்புக்களை 
எப்பொழுதும்‌ செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௮ 


அரசன்‌ குதிரைகளுக்கும்‌, யானைகளுக்கும்‌, காலாட்படை 
களுக்கும்‌ வேறு வேறாகவுள்ள படைவகுப்புச்‌ சங்கேதங்களை உரக்க 
ஒலித்துக்‌ கேட்கச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨௬௯ 

படைவீரர்‌ வலப்புறம்‌, இடப்புறம்‌, நடு முற்புறம்‌ ஆகிய இவ்‌ 
விடங்களில்‌ எங்கிருப்பினும்‌ அப்‌ படைவகுப்புச்‌ சங்கேத ஒலிகளைக்‌ 
கேட்டு அவ்‌ வொலிக்‌ குறிப்பால்‌ ஆணையிட்டவாறு செய்யக்‌ 
கடவர்‌. ௨௭௦ 

இனிச்‌ சங்கேதவழிச்‌ செய்யப்படும்‌ படைவகுப்புக்களின்‌ 
செயல்களாவன:- திரண்டு கூடுதல்‌, பரவி நிற்றல்‌, நாற்புறதீதுஞ்‌ 
சுற்றுதல்‌, நெருங்குதல்‌, முன்போதல்‌, விரைந்துபோதல்‌, பின்னாக 
நடத்தல்‌, வரிசையாக எதிரிநோக்கிப்‌ போதல்‌, நேராக எழுந்து 
நிற்றல்‌, நிலத்திற்‌ புரளுதல்‌, அட்டதளமும்‌ சக்கரமும்‌ கோளமும்‌ 
ஊசியும்‌ சகடமும்‌ அருத்தசந்திரனும்‌ ஆகிய இவற்றைப்‌ போல்‌ 
வடிவமைந்திருத்தல்‌, சிற்சிலவாகப்‌ பிரிந்து நிற்றல்‌, ஒழுங்குபட 
நிரை நிரையாகச்‌ செல்லல்‌, விடுப்டை விடாப்படைகளைக்‌ கையிற்‌ 
றாங்குதல்‌, அவற்றை உபயோகிக்கச்‌ சித்தஞ்‌ செய்தல்‌, குறியைத்‌ 
தாக்குதல்‌, விடுபடைகளை எறிதல்‌, கைப்படைகளால்‌ தாக்குதல்‌, 
அப்‌ படைகளை விரைந்து சித்தஞ்‌ செய்தல்‌, குறியில்‌ வீழ்த்தல்‌, 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அவறிறைப்‌ பற்றுதல்‌, விடுதல்‌, அம்பு வாள்‌ 
முதலியவற்றாலும்‌ அடிவைப்புக்களாலும்‌, த ற்காப்புச்‌ செய்து 


௨௬௫. சேனம்‌ - கழுகு. சூசி - ஊசி. 
௨௬௭. சங்கேதம்‌ - குறியீடு. 


அத்‌ -௪, பிர-௭ ௩௩௯ 


கோடல்‌, எதிரித்துத்‌ தாக்குதல்‌, இரண்டு வரிசை, மூன்று வரிசை 
அல்லது நான்கு வரிசைகளாகச்‌ செல்லுதல்‌, முன்‌ நிற்றல்‌, திரும்பி 
வருதல்‌, பக்கங்களிற்‌ செல்லுதல்‌ என்பனவாம்‌. ௨௭௧-௨௭௬ 
ப்டைவகுப்பிலுள்ள வீரன்‌ அம்புகளைத்‌ திட்டஞ்‌ செய்தற்‌ . 
பொருட்டுப்‌ பின்‌ போந்தும்‌, அவற்றை விடுதற்பொருட்டு முன்‌ 
சென்றும்‌ முன்னணியில்‌ நின்று அவற்றை எறிதல்‌ வேண்டும்‌. 


௨௭௭ 


அம்பைவிடுத்த வீரன்‌ நிலத்திலிருத்தல்‌, அன்‌ றி முன்னோக்திச்‌ 
செல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. தன்‌ எதிரில்‌ இருக்கின்ற பகைவனை 
அணிமையிற்‌ சென்று கண்டு அவன்பால்‌ தன்‌ அம்புகளை ஒவ்‌ 
வொன்றாகவாதல்‌, இரண்டிரண்டாகவாதல்‌, கூட்டங்கூட்டமாக 
வாதல்‌ சங்கேதத்திற்‌ குறிப்பிட்டவாறு மீண்டும்‌ விடுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௭௮ 


ஆகாயத்திற்‌ கிரெளஞ்சப்‌ புட்கள்‌ எங்ஙனம்‌ வரிசை வரிசை 
யாகப்‌ பறந்து செல்லுமோ அங்ஙனஞ்‌ செல்லுமாறு, நுண்ணிய 
கழுதீதினையும்‌, இடைநிகராய பின்‌ இறகினையும்‌, பருதீதுதீ 
திரண்ட இறகுகளையும்‌ உடையதாக அமைக்கப்படும்‌ படை 
வகுப்புக்‌ கிரெளஞ்ச விபூகமாகும்‌. இதனை இடத்தின்‌ தகுதிக்கேற்ற 
வாறு நடத்துதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௭௯௮ 


யெரிய இறகுகளையும்‌, இடைநிகராய கழுத்தையும்‌, பின்‌ 
இறகையும்‌, முகத்திற்‌ கூர்மையையும்‌ உடையதாக அமைக்கப்‌ 
படும்‌ படை வகுப்புச்‌ சேனவிபூகமாகும்‌. ௨௮௦ 


நான்கு கால்களையும்‌, நீண்டு பருத்த முகத்தினையும்‌, இரண்டு 
உதடுகளையு முடையது மகரவிபூகமாகும்‌, கூரிய முகத்தினையும்‌, 
ஒத்து நீண்ட தண்டத்தினையும்‌, அதன்‌ அடியில்‌ துளையினையு 
முடையது சூசிவிபூகமாகும்‌. ௨௮௪ 


ஒரே வழியினையும்‌, எட்டுவசையான வளைவுகளையும்‌ உடைய 
தாகச்‌ செய்யப்படுவது சக்கரவிபூகமாகும்‌. நாற்புறத்தும்‌ எட்டு 
வளைவுகளையுடையது சருவதோபத்திரவிபூகமாகும்‌. உட்செல்லுதற்‌ 
குரிய வழியின்மையையும்‌, எல்லாப்‌ பக்கத்தும்‌ முகங்களையும்‌, 
எட்டு வட்டங்களையுமுடையது கோளவிபூகமாகும்‌, சகட வடிவ 
மாக அமைக்கப்படுவது சகடவிபூகமாகும்‌. பாம்புவடிமாக 
அமைக்கப்படுவது வியாளவியூகமாகும்‌. ௨௮௨-௨௮௩ 


௩௪௦ சுக்கிர நீதி 


வழியையும்‌ போர்க்களதீதையும்‌ நோக்கி அவற்றிற்குத்‌ தக்க 
வாறு தன்‌ சிறுப்டை பெரும்‌ கடைகளை ஒரு வியூகமாகவும்‌, 
இரண்டு வியூகங்களாகவும்‌, எல வியூகங்களாகவும்‌, கலப்பு வியூக 
மாகவும்‌ அமைதீதுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௪ 


உ௧, பகைவரை முற்றுகையிட்டுத்‌ தடை செய்தல்‌ 


எவ்விடங்களிலிருந்து .நரளிக முதலிய எந்திரக்‌ கருவிகளாற்‌ 
ப்கைப்படையை அழித்தல்‌ கூடுமோ அவ்‌ விடங்களில்‌ அரசன்‌ தன்‌ 
ப்டை வீரரோடு கூடியிருத்தல்‌ ஆதனம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௨௮௫ 


பகைவர்‌ பரதுகரப்பிற்குரிய புல்லும்‌, உணவும்‌, நீரும்‌, 
மற்றைப்‌ பண்டங்களும்‌ ஆகிய இவ்வெல்லாவற்றையும்‌ உட்செல்ல 
வொட்டாமல்‌ நாற்புறமும்‌ நீண்டகாலம்‌ முற்றுகையிட்டிருத்த 
லால்‌ முயன்று தடுதீது அத்‌ தடையால்‌ தானியதீதொரகுப்பும்‌, 
நட்புப்படைகளின்‌ வரவும்‌ ஒழியப்‌ பெற்றதும்‌, புல்லும்‌ விறகுங்‌ 
குறைந்ததும்‌, பொருது வெல்லுதற்குரிய சனங்களையுடையதும்‌ 
ஆகிய பகைவன்‌ தேயதீதைக்‌ காலம்‌ பார்த்து வென்று தனக்‌ 
குரியதாக்கிக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௮௬-௨௮௭ 


வெற்றியை விரும்பும்‌ அரசனும்‌ அவன்‌ பகைவனுமாகிய 
இருவரும்‌ போரிற்‌ படைப்பலம்‌ முதலிய குறையப்பெறுவாராயின்‌ 
அப்பொழுது அவரி தம்முட்‌ சந்தி செய்துகொண்டு ஒற்றுமைப்‌ 
பட்டிருத்தல்‌ சந்தாய ஆதனம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௨௮௮ 

ஆற்றன்மிக்க ப்கைவனால்‌ வேரோடு களையப்பட்டு அப்‌ 
பகைவனை வெல்லுதற்குரிய உபாயமும்‌ எதிர்ச்செயலுமற்ற 
அரசன்‌ நற்குலப்பிறப்பும்‌, உண்மையும்‌, மிகச்சிறந்த வன்மையும்‌, 
பெருந்தன்மையும்‌ வாய்ந்த மற்றோரரசனைப்‌ புகலாக அடைதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௮௯ 

வெற்றியை விரும்பும்‌ அரசற்குத்‌ துணைசெய்தற்பொருட்டு 
முன்வந்த நண்பரும்‌, சம்பந்திகளும்‌, சுற்றத்தாரும்‌, வேதனம்‌ 
பெற்றுக்கொண்டாதல்‌, வெற்றியாற்‌ கடைக்கும்‌ பொருளைக்‌ 
கூறிட்டுக்‌ கொள்வதென்று உறுதி செய்தாதல்‌ துணைசெய்ய முன்‌ 


௨௮௫. இதுமுதல்‌ நான்கு சுலோகங்களில்‌ சந்தி முதலிய 
வற்றுள்‌ ஒன்றாகிய ஆதனத்தைக்‌ கூறுவர்‌. 


உ௮௯. இதுவும்‌ பின்வருஞ்‌ சுலோகத்திற்‌ கூறப்படுவதும்‌ சந்தி 
முதலியவற்றுள்‌ ஒன்றாகிய சமா ச்சிரயத்தின்‌ வகைகளாம்‌, 


அத்‌-௪, பிர.௭ ௬௪௧ 


வந்த மற்றை அரசரும்‌ சமாசீசிரய மாவர்‌ எனப்‌ பெரியோரீ 
கூறுவரி. அரண்களும்‌ சமாச்சரயம்‌ என்று கூறப்படும்‌. ௨௯௦ 

துணியப்படாத உபாய காரியதீதை யுடையவனாய்த்‌ தனக்கு 
நன்மை ப்யக்குங்‌ காலத்தை எதிர்பார்தீதிருக்கும்‌ அரசன்‌ துவை 
தீபாவம்‌ என்னுங்‌ குணத்தை மேற்கொள்ளக்கடவன்‌. இன்னும்‌ 
அவன்‌ காகநேதீதிரம்‌ போலப்‌ பிறராற்‌ காணப்படாவாறு ஒரு 
காரியத்தை வெளிப்படையிற்‌ காட்டிப்‌ பிறிதொரு காரியத்தைக்‌ 
கடைப்‌ பிடிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௧ 


௨௨. போரிற்‌ சாம முதலிய உபாயங்களை மேற்கோடல்‌ 


சிறந்த உபாயங்களாலும்‌, தக்க சூழ்சீசிகளாலும்‌, இடையறா 
முயற்சிகளாலும்‌ சிறு மனிதரீக்கும்‌ காரியங்‌ சைகூடுமாயின்‌ 
ஓரரசற்கு இவற்றால்‌ எங்ஙனங்கைகூடாததாகும்‌. (எளிதிற்‌ கைகூடு 
மென்பது கருத்து.) ௨௯௨ 


முயற்சிகளாலேயே காரியங்கள்‌ நிறைவேறுவனவாம்‌. எண்‌ 
ணங்களான்‌ மாதீதிரம்‌ நிறைவேறா. உறங்குகின்ற சிங்கதீதின்‌ 
வாயில்‌ யானைகள்‌ தாமே சென்று வீழா. ௨௯௩ 

பிளக்கவொண்ணாத இரும்பும்‌ பிறிதோருபாயத்தால்‌ நீரி 
போல்‌ உருகுந்‌ தன்மையை யெய்துகின்றது. நெருப்பை அவிப்பது 
நீர்‌ என்பது உலகப்பிரசித்தம்‌. அங்ஙனமாயினும்‌ பிறிதோருபா 
யதீதால்‌ அமைக்கப்படும்‌ நெருப்பினால்‌ அந்‌ நீர்‌ சுவறிவிடுகின்‌ றது 
மதசி செருக்குமிக்க யானையின்‌ தலையிலும்‌ உபாயத்தினாலேயே 
மனிதனுடைய அடி வைக்கப்படுகின்றது. ௨௯௪-௨௯௫ 


௨௯௧. 'துவைதீபாவம்‌ - சந்தி முதலிய அறுவகைக்‌ குணங்களுள்‌ 
ஒன்று. அஃது இன்னதென்பதை ௨௩௮- ஆம்‌ சுலோகத்திற்‌ காண்க. 
ஒரரசன்‌ தன்‌ படையைச்‌ சிறு சிறு குழுவாக பிரித்துவைத்தலாகிய 
துவைதபாவத்தை மேற்கோடல்‌, பகைவன்‌ தன்‌ படைச்‌ சிறுமை 
நோக்கி எளிதில்‌ வென்றுவிடலாமென்று கருதிப்‌ போர்க்குரிய அவன்‌ 
உபகரணங்களையும்‌ படைகளையும்‌ மிகுதியாக்காமை குறித்தாம்‌. 
காகத்‌ திருகண்ணின்‌ ஒன்றே மணி கலக்குமாதலின்‌ அம்மணியின்‌ நிலை 
இன்ன சுண்ணிலுள்ளதென்று அறிய வாராது. அதுபோல அரசன்‌ 
தான்‌ உண்மையாகக்‌ கடைப்பிடித்துள்ள காரியம்‌ இன்னதென்று! 
பிறரறியாவாறு மேற்கொள்ளவேண்டுமென்பதாம்‌. 

௨௯௯௩. சிங்கமும்‌ முயன்றாலொழிய யானைகளைக்‌ கவர இயலா 
தென்பதாம்‌. 

௨௯௪-௨௯௫. நெருப்பினால்‌ நீர்‌ சுவறவேண்டுமாயின்‌ அந்‌ நீர்க்கு 
ஆதாரமாக இடையில்‌ பாண்டம்‌ முதலியனவமைத்தல்‌ ஈண்டு உபாய 
மாகும்‌. இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ சாம முதலிய உபாயங்கள்‌ 
இன்றியமையாதனவென்று அவற்றின்‌ பெருமை கூறியவாமும்‌, 


௩௪௨ சுக்கிர நீதி 


உபாயங்களுள்‌ பேதோபாயஞ்‌ சிறந்ததாகும்‌. சந்தி முதலிய 
அறு குணங்களுள்‌ சமாச்சிரயஞ்‌ சிறந்ததாகும்‌. ஆதலால்‌ 
வெற்றியை விரும்பும்‌ அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ இவ்விரண்டினையும்‌ 
மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௬ 


அரசன்‌ இவ்விரண்டுமில்லாமல்‌ ஒருபொழுதும்‌ போர்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கலாகாது. ௨௯௭ 

பகைவனுடைய படைத்தலைவர்‌, அமைச்சர்‌, அவன்‌ குடி 
மக்கள்‌, பெண்கள்‌ என்னும்‌ இவரை ஒருவர்க்கொருவர்‌ மனவேறி 
றுமையுண்டாம்‌ வண்ணம்‌ பேதோபாயத்தைச்‌ செய்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ௨௯௮ 

அரசன்‌ தன்னுடையவும்‌ பகைவனுடையவுமாகிய சாம 
முதலிய உபாயங்களையும்‌, சந்தி முதலிய குணங்களையும்‌ எப்‌ 
பொழுதுஞ்‌ சீர்தூக்கி யறிந்து தன்‌ உயிருக்காதல்‌, பொருள்‌ 
எல்லாவற்றிற்குமாதல்‌ கேடு நேருங்கால்‌ போர்ச்செயலை மேற்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ௨௯௯ 


உ. போரிற்‌ புறங்‌ கொடாமை 


பெண்களுக்கும்‌ அந்தணரிக்கும்‌ இடையூறொழிதீது அருள்‌ 
செய்யுங்காலும்‌, அந்தணரிக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ அழிவு நேருங்‌ 
காலும்‌ உண்டாம்‌ போரில்‌ அரசன்‌ ஒருபொழுதும்‌ புறக்கணிப்‌ 
பாளனாக இருத்தலாகாது. ௩௦௦ 
போரி செய்துகொண்டிருக்குங்கால்‌ அதனை யொழித்து எவன்‌ 
செல்கின்றானோ அவன்‌ தேவரால்‌ மிகவும்‌ கெடுக்கப்படுவான்‌. 
௩௦௧ 
குடி. புறங்காத்‌ தோம்பும்‌ அரசன்‌ தன்னின்‌ மேற்பட்டாரும்‌, 
இழ்ப்பட்டாரும்‌, தன்னோடொத்தாருமாகிய பகைவராற்‌ போர்‌. 
குறித்து அழைக்கப்படின்‌, அரசற்குரிய அறதீதை நினைவுட்‌ 
கொண்டு போரிச்‌ செயலினின்றும்‌ திரும்பலாகாது. ௩௦௨ 
பிலத்‌ துவாரத்திலுள்ள பிராணிகளைப்‌ பாம்பு கொன்று 
விழுங்குதல்‌ போலப்‌ போர்செய்தற்கு அஞ்சும்‌ அரசனையும்‌, தேய 
யாதீதிரை யில்லாத அந்தணனையும்‌ இந்‌ நிலமகள்‌ அழிதீது 
விடும்‌. ௩௦௩ 
௩௦௦. அருள்‌ செய்யுங்கால்‌ அச்‌ செயற்குத்‌ தடையாகப்‌ பகைவர்‌ 
செய்யுஞ்‌ செயல்களாற்‌ போருண்டாம்‌. அழிவு நேர்தல்‌ பகைவரா 
லாம்‌. அப்பொழுது போருண்டாதல்‌ அவ்வழிவை விலக்குதல்பற்றி 
யாகும்‌. 


அத்‌- ச, பிர- ௭ ௯௪௩ 


அரசிய லறம்‌ பிரமனிடதீதினின்றும்‌ தோன்‌ நினமையின்‌ 
அந்தணன்‌ தனக்குக்‌ கேடு நேரிந்துழி அவ்‌ வரசற்குரிய விருத்தி 
யாற்‌ சீவித்தல்‌ உலகத்திற்‌ போற்றப்படுவதொன்றாம்‌. ௩௦௪ 


அரசற்குப்‌ படுக்கையில்‌ நிகமும்‌- மரணம்‌ பாவ மரணமாகும்‌. 
எவ்‌ வரசன்‌ கோழையையும்‌ பிதீதநீரையும்‌ கக்கிக்கொண்டு 
எளிமையுற்று, அழுது, அம்பு வாள்‌ முதலியவற்றாற்‌ புண்படாத 
உடலோடு மரணம்‌ எய்துகின் மானோ அவ்வரசனது அம்மரணதீதை 
அறிவுடையார்‌ பாராட்டுவாரல்லரி. ௩௦௫-௩௦௭ 


செல்வம்‌ படை முதலியவற்றாற்‌ செருக்குமிக்க அரசர்க்குப்‌ 
போரிக்களத்தன்‌ றி இல்லத்தில்‌ மரணம்‌ நேர்தல்‌ எளிமையையும்‌, 
செருக்கழிவையும்‌, பாவதீதையுஞ்‌ செய்வதாதலின்‌ அம்‌ மரணம்‌ 
பாராட்டப்படுவதன்ரும்‌. ௩௦௭ 

அரசரிகுலத்துப்‌ பிறந்தானொருவன்‌ தன்‌ சுற்றத்தார்‌ சூழப்‌ 
மோரிக்களத்திற்‌ சென்று பகைவனை வெல்லாது சீவித்திருப்பானா 
யின்‌, அவன்‌ அம்பு, வாள்‌ முதலியவற்றாற்‌ பிளந்து கொல்லுதற்‌ 
குரியனாவான்‌. ௩௦௮ 

போரிக்களத்தில்‌ ஒருவரை யொருவரீ வெல்லவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பமுடையவராய்‌ மிக்க ஆற்றலோடு புறங்‌ 
கொடாமற்‌ போரிசெய்யும்‌ வீரரி துறக்கவின்பம்‌ எய்துவர்‌. ௩௦௯ 

எவ்‌ வீரன்‌ தன்‌ தலைவன்‌ பொருட்டுப்‌ ப்டையின்‌ முன்னணியில்‌ 
நின்று ௮ச்சங்‌ காரணமாகப்‌ புறங்கொடாமல்‌ வீரத்தோடு போர்‌ 
செய்கின்றானோ அவன்‌ அழிவில்லாத துறக்கவின்பத்தை யெய்து 
வான்‌. ௩௧௦ 

போர்க்களத்தில்‌ இறந்த வீரன்‌ அப்‌ போர்ச்செயலால்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ நீக்கித்‌ தரய்மையுடயனாய்ப்‌ புண்ணிய வுலகத்தை 
யடைவான்‌. ஆதலின்‌ அவ்வீரனைக்‌ குறித்து ஒருபொழுதும்‌ 
துன்புறலாகாது. ௩௧௧ 

சிறந்த தெய்வப்பெண்கள்‌ பலர்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறந்த 
வீரனைக்‌ குறித்து இவன்‌ நம்‌ கணவனாவான்‌ என்று அவன்பால்‌ மிக 
விரைந்து சென்று அவனை யடைவர்‌. ௩௧௨ 

பெருந்தவஞ்‌ செய்து முனிவரரால்‌ அடையப்படும்‌ சிறந்த 
பதவியைப்‌ போரிக்களத்திற்‌ பகைவரெதிரீநின்று போர்‌ செய்து 
இறந்த வீரர்‌ எளிதில்‌ விரைந்து எய்துவர்‌. ௩௧௩ 


௩௪௪ சுக்கிர நீதி 


எவன்‌ போரீக்களதீதிற்‌ புறங்கொடாது போர்‌ செய்கின்றானே 
அவற்கு அச்‌ செயலே தவமும்‌, புண்ணியமும்‌, அழிவில்லாத அறக்‌ 
கடமையும்‌, பிரமசரியம்‌ முதலிய நால்வகை நிலைகளாலும்‌ எய்தும்‌ 
பயனுமாம்‌. ௩௧௪ 

மூன்று உலகதீதிலும்‌ வீரதீதிலுஞ்‌ சிறந்தது வேறு யாதும்‌ 
இன்று. வீரனே எல்லோரையும்‌ பாதுகாப்பவனாவான்‌. வீரன்பாலே 
எல்லாப்‌ பொருளும்‌ நிலைப்படுவனவாம்‌. ௩௧௫ 

இயங்கியற்‌ பொருள்களுக்கு நிலையியற்‌ கொருள்கள்‌ உண 
வாகும்‌. கோரப்பல்லுள்ளவற்றிற்கு அஃதில்லாதவை யுணவாம்‌ , 
கையுறுப்புள்ளாரிக்கு அஃதில்லாதவை உணவாகும்‌. அங்ஙனமே 
வீரர்க்கு அசீசமுடையாரி உணவாவர்‌. ௩௧௬௭ 

இவ்வுலகத்தில்‌ யோகநெறி யொழுகுநீ துறவியும்‌, மோரிக்‌ 
களதீதிற்‌ பகைவர்‌ எதிர்‌ நின்று போர்செய்து இறந்த வீரனும்‌ 
அகிய இவ்விருவருமே சூரிய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்து கொண்டு 
செல்ப்வராவர்‌. ௩௧௭ 

ஆற்றன்மிக்க போர்வீரன்‌, போரில்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல முயல்‌ 
வோர்‌ கற்றுணர்ந்த அந்தணராயினும்‌ குரவராயினும்‌ அவரைக்‌ 
கொன்று தன்னைக்‌ காதீதுக்கொள்ளக்கடவன்‌; இவ்வறம்‌ வேததி 
தில்‌ விதிக்கப்பட்ட தொன்றாகலின்‌. ௩௧௮ 

வீரன்‌, தனக்குப்‌ பகைவராற்்‌ பெரிய அசீசந்‌ தோன்‌ றியிருக்கு 
மாயின்‌, அப்பொழுது செய்யவேண்டியவற்றைப்பற் றி அருளுடை 
யாரும்‌, பாவமில்லாரும்‌, அறிவிற்‌ சிறந்தாருமாகிய குரவரிகளை 
எவ்வாற்றானும்‌ வினாவலாகாது. (குரவரை யடுதீது வினாவின்‌ 
அவர்‌ பகைவரிக்கு எதிரீச்செயல்‌ செய்ய உடன்படார்‌ என்பது 
கருத்து.) த ௩௧௯ 

சிறந்த அழகுவாய்ந்த்‌ அரண்மனைகளிலும்‌, கழகங்களிலும்‌, 
உய்யானவனங்களிலும்‌ இருந்து விசிதீதிரமான பல கதைகளைச்‌ 
சொல்லி மகிழ்வுறுதீதும்‌ பண்டிதரிகள்‌ அவ்வவ்விடங்களை அலங்‌ 
கரிப்பவராவர்‌. ௩௨௦ 


௩௧௬. இயங்கியற்பொருள்‌ - மனிதரும்‌ விலங்கு முதலியனவும்‌ 
மாம்‌. நிலையியற்‌ பொருள்கள்‌ - நெல்லும்‌ புல்லு முதலியன. கோரப்‌ 
பல்லுள்ளன - சிங்கம்‌ புலி முதலியன. அஃதில்லாதவை பசு ஆடு 
முதலியன. 3 

௩௨௦. இதுமுதல்‌ நான்கு சுலோகங்களில்‌ போர்‌ செயலல்லாத 
பிற காரியங்களில்‌ துணைநின்று அலங்கரிப்பவரைக்‌ கூறியது. அவர்களை 
அவர்சுட்குரிய காரியங்களினன்றிப்‌ போர்ச்செயற்குரிய சூழ்ச்சித்‌ 
துணைவராகக்‌ கரு தலாகாதென்பது பற்றியாம்‌, 


அத்‌ - ச, பிர- ௭ ௧௪௫ 


மக்கள்‌ பலர்‌ கூடுங்‌ கழகங்களிலிருந்து வியக்கத்தக்க பல 
செயல்களைச்‌ செய்கின்றவர்களும்‌, தத்துவ நிருணயத்திற்‌ போற்றத்‌ 
தக்கவரிகளுமாகிய பண்டி.தரிகள்‌ அவ்வவ்‌ விடங்களை அலங்கரிப்‌ 
எவராவ!ி. ௩௨௧ 


பகைவர்பாற்‌ புரைவழி காண்டலிலும்‌, மனிதருடைய ஒழுக்க 
வகைகளிலும்‌, யானை குதிரை தேர்‌ என்னுமிவற்றை நடத்து 
வதிலும்‌, கழுதை ஒட்டகம்‌ வெள்ளாடு செம்மறியாடு என்னு 
மிவற்றைப்‌ பழக்குவதிலும்‌, பசுக்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ பாது 
காத்தலிலும்‌, நடைவழி யமைத்தலிலும்‌, சுயம்வரம்‌ முதலிய 
காரியங்களிலும்‌, ஆக்கப்பட்ட உணவிற்‌ குற்றம்‌ ஆராய்தலிலும்‌ 
திறமை வாய்ந்த பண்டிதரிகள்‌ அவ்வவ்விடங்களை அலங்கரிப்பவ 
ராரவரி. ௩௨௨-௩௨௩ 

அரசன்‌ தன்‌ பகைவருடைய குணங்களைப்‌ பாராட்டும்‌ 
பண்டிதரைம்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ தானே பகைவருடைய குணங்‌ 
களை ஆராய்ந்தறிந்து அப்‌ பகைவரால்‌ தனக்குக்‌ கேடு விளையு 
மென்னும்‌ ஐயந்‌ தோன்றின்‌ அவரைக்‌ கொல்லுதற்குரிய நீதி 
முறையைத்‌ தன்‌ படைகளுக்குக்‌ கட்டளையிடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௨௪ 

ஆததாயிகளின்‌ தன்மையை யடைந்த அந்தணன்‌ சூத்திரனை 
யொப்பக்‌ கருதப்படுவான்‌. ஆதலின்‌ ஆததாயியின்‌ கொலையால்‌ 
அதனைச்‌ செய்வார்க்கு ஒரு குற்றமும்‌ நேராது. ௩௨௫ 

வாள்‌ முதலிய கருவிகளைத்‌ தாங்கிதீ தன்னைக்‌ கொலை செய்ய 
முயன்றுவரும்‌ ஆததாயி சிறுவனாக விருப்பினும்‌ அவனைக்‌ கொன்று 
விடலாம்‌. அதனால்‌ பாலனைக்‌ கொன்ற குற்றம்‌ உண்டாகாது. 
அவனைக்‌ கொல்லாதுவிடின்‌ அக்‌ குற்றம்‌ உண்டாம்‌. ௩௨௬ 

ஓர்‌ அந்தணன்‌ போர்க்களத்தில்‌ அம்பு முதலியன தாங்க்‌ 
சனமுற்று அரசர்குலத்து வீரனை யொப்பப்‌ புறங்கொடாமற்‌ போரீ 
செய்வானாயின்‌, அவனைக்‌ கண்டு கொல்வதால்‌ கொல்வோரிக்கு 
அந்தணனைக்‌ கொன்ற குற்றம்‌ இன்றாம்‌. இஃது அறநூல்களில்‌ 
துணியப்பட்ட தொன்று. ௩௨௭ 

எவன்‌ போரிச்செயலினின்றும்‌ உயிரி வாழ்தலை விரும்பிப்‌ 
புறங்கொடுதீது ஓடுகின்றானோ அவ்‌ இழிதகையாளன்‌ உடலோடு 
கூடியிருந்தும்‌ இறந்தவனே யாவன்‌. இன்னுமவன்‌ அந்‌ நாட்டி, 
லுள்ளாமிழைதீத பாவப்‌ பயனையும்‌ அ.நுபவிப்பான்‌, ௩௨௮ 

எவன்‌. தன்‌ நட்டோனையும்‌ தலைவனையும்‌ போர்க்கள தீதில்‌ 
விட்டுத்‌ தரன்‌ மாத்திரம்‌ வெளிச்‌ செல்கின்றானோ அவன்‌ 


௩௪௬ சுக்கிர: நீதி 


இம்மையில்‌ எல்லோராலும்‌ பழிக்கப்பட்டு, மறுமையில்‌ நரகத்‌ 
தையும்‌ எய்துவான்‌. ௩௨௯ 
எவன்‌ தன்‌ நண்பன்‌ கேடெய்தியிருத்தலைக்‌ கண்டும்‌ 
அவற்குதீ துணைசெய்யாம லிருக்கின்றானோ, அவன்‌ இம்மையிற்‌ 
பழியையும்‌ இறந்தபின்‌ நரகத்தையும்‌ அடைவான்‌. ௩௩௦ 
எவன்‌ தன்னை நம்பித்‌ தன்பால்‌ அடைக்கலமாகப்‌ புகு நீதவனை 
விலக்குகின்றானோ அவ்வறிவிலான்‌ திசைகளும்‌ இந்திரர்களும்‌ 
உள்ள காலம்வரை கொடிய நரகத்‌ துன்பத்தை யனுப்விப்‌ 
பான்‌. ௩௩௧ 
அந்தணர்‌ ஒழுக்கக்‌ கேட்டினையுடைய அரசனோடு போர்‌ 
செய்து அவனை அம்பு, வாள்‌ முதலியவற்றாற்‌ கொன்று அழிப்பா 
ராயின்‌, அக்கொலைச்‌ செயலால்‌ அவர்‌ பாவம்‌ எய்துவாரல்லர்‌. 
௩௩௨. 
எப்பொழுது அரசர்குலத்தவரி வன்மையிலரா யொழிய 
உலகம்‌ இழிநீதவராற்‌ துன்புறுத்தப்படுகின்றதோ, அப்பொழுது 
அங்ஙனம்‌ துன்புறுத்தும்‌ அவ்விமிந்தாரை அந்தணர்‌ போர 
செய்து விரைந்து அழிக்கக்‌ கடவர்‌. ௩௩௩ 
௨௪. அம்பு வாள்‌ முதலியவற்றாற்‌ செய்யப்படும்‌ போர்ச்‌ 
செயலின்‌ வகைகள்‌ 
மந்திரவன்மை மிக்க படைகளாற்‌ செய்யப்படும்‌ சோர்‌ 
தலையாயதாகும்‌. நாளிகக்கருவி முதலியவற்றாற்‌ செய்யப்படும்‌ 
பேரர்‌ இடையாயதாகும்‌. வாள்‌ முதலிய விடாப்ப்டைகளாற்‌ 
செய்யப்படும்‌ போரி கடையாயதாகும்‌. கைகலந்து செய்யப்படும்‌ 
மற்போர்‌ கடையிற்‌ கடையாயதாகும்‌, ௩௩௪ 
மந்திரவன்மையால்‌ ஏவப்படும்‌ பெரிய வேற்படை அம்பு 
முதலியவற்றாற்‌ பகைவரை யழித்தல்‌ மாந்திரிகப்‌ படையாற்‌ 
செய்யும்‌ போராகும்‌. அது மற்றைப்‌ போர்‌ எல்லாவற்றினுஞ்‌ 
சிறந்ததாக எண்ணப்படும்‌. ௩௩௫ 
நாளிகப்ப்டையின்‌ தண்டில்‌ நெருப்புப்‌ பொடியைசி சேரித்து 
அதன்கண்‌ உள்ள இருப்புக்கோளத்தைக்‌ குறிக்கண்‌ வீழ்த்து தல்‌ 
நாளிகப்ப்டைப்‌ போராகும்‌. அது பகைவர்க்கும்‌ பெரிதும்‌ 
அசீசத்தை விளைவிப்பதாகும்‌. ௩௩௬ 
குந்தம்‌ முதலிய விடாப்படைகளின்‌ கூட்ட தீதாற்‌ பகைவரை 
யழித்தல்‌ விடாப்படைப்‌ போரென்றறியப்படும்‌. அஃது எப்‌ 
பொழுதும்‌ நாளிகப்படை இல்லாவிடத்து மேற்கொள்ளதீதக்க 


தாகும்‌. ௩௩6 


அத்‌ - ௪, பிர- ௭ ௩௪௭ 


௨௫. மற்போரும்‌ அதன்‌ வகைகளும்‌ 

பகைவருடைய உயிர்நிலை யுறுப்புக்களையும்‌, உறுப்பின்‌ 
பொருத்துக்களையும்‌ முறையோடு சென்றாதல்‌, முறை தவறிச்‌ 
சென்றாதல்‌ திறமையோடு உராய்தலாலும்‌, கைகளாற்‌ பிணித்த 
லாலும்‌ அவரைக்‌ கொல்லுதல்‌ கைகலந்து செய்யும்‌ மற்‌ 
போராகும்‌. ௩௩௮ 

அக்‌ கைப்போரி எட்டுவகையாக எண்ணப்படும்‌. அவ்‌ 
வகைகள்‌ வருமாறு:--(௧) தன்‌ இடக்கையாற்‌ பகைவன்‌ தலை 
மயிரை இறுகுறப்பிடித்தல்‌, (௨) வன்மையால்‌ நிலத்தில்‌ வீழ்த்திப்‌ 
பிசைதல்‌, (௩) கால்களால்‌ தலையில்‌ உதைத்தல்‌, (௪) முழங்காலால்‌ 
வயிற்றின்‌ மோதுதல்‌, (௫) வில்வப்பழம்‌ போல்‌ திரண்ட கைமுட்டி, 
யாற்‌ கதுப்புக்களிற்‌ கடுமையாகக்‌ குத்துதல்‌, (௬) அடிக்கடி 
முழங்கைகளால்‌ தாக்குதல்‌, (௭) அங்கையால்‌ உடம்பில்‌ எப்பக்கதீ 
தும்‌ அறைதல்‌, (௮) பகைவன்‌ சோர்ந்திருக்குங்கால்‌ கப்டமாக 
அவனைப்‌ போரிற்‌ சுழற்றுதல்‌ என்பனவாம்‌. ௩௩௯-௩௪௦ 

இக்‌ கைப்போர்வகை எட்டனுள்‌ நான்கு வகைகளால்‌ அரசம்‌ 
குலத்துப்‌ பிறந்தாரையும்‌, ஐந்து வகைகளால்‌ அக்‌ குலத்துப்‌ 
பிறந்த இழிதகையாளரையும்‌, ஆறு வகைகளால்‌ வணிகரையும்‌, 
ஏழு வகைகளாற்‌ சூத்திரரையும்‌, எட்டு வகைகளாற்‌ கலப்புச்‌ 
சாதியினரையும்‌ பொருது அழிக்கலாம்‌. இவ்வெண்வகைக்‌ கைப்‌ 
போர்களையும்‌ பகைவர்பாலே உபயோகித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
நட்டார்பால்‌ ஒருபொழுதும்‌ மேற்கொள்ளலாகாது. ௩௪௧ 


௨௬. போர்ச்செயற்குரிய நியமங்கள்‌ 


மனம்‌ மாறுபட்ட அமைசீசரையும்‌. படைகளையு முடைய 
பகைவரோடு போர்‌ செய்யுங்கால்‌ சிறியனவும்‌ பெரியனவுமாகிய 
நாளிகப்படைகளை முன்னணியில்‌ நிறுத்தியும்‌, அவற்றின்‌ பின்‌ 
புறத்தே காலாட்‌ படைகளையும்‌, இருமருங்கிலும்‌ யானைப்படை 
களையும்‌ குதிரைப்‌ படைகளையும்‌ நிற்கச்‌ செய்தும்‌ போரி 
தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௨ 

ப்டைதீதலைவ? பகைவர்‌ எதிரே சென்றாதல்‌, பக்கங்களில்‌ 
விலகிச்‌ சென்றாதல்‌ போர்செய்தற்குரிய நிலம்‌ தமக்கு அநுகூல 
மாம்‌ வண்ணம்‌ முதலில்‌ தம்‌ படையின்‌ அரைக்கூறு கொண்டு 
போர்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ணாக 

அதன்பின்‌ அமைசிசராற்‌ காக்கப்படும்‌ படைகள்‌ பகை 
யமைச்சரோடு போர்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பின்‌ அரசனாற்‌ 


௩௪௮ சுக்கிர நீதி 


காக்கப்படும்‌ படைகள்‌ பொருதல்‌ வேண்டும்‌. அதன்மேல்‌ அரசன்‌ 
தன்‌ உயிர்க்கு அழிவு நேர்வதாக விருப்பின்‌ பிறருதவி யின்றிதீ 
தாண்‌ தனியே எதிரித்துப்‌ பகைவரோடு கோரி செய்யக்‌ 
கடவன்‌. ௩௪௪ 
நீண்ட வழிநட்த்தலாற்களைதீதுப்போதல்‌, பூ நீரி வேட்கை 
களாற்‌ துன்பமுறுதல்‌, நோய்‌ வறுமை அகாலதீதிற்‌ பெய்யுங்‌ கன்‌ 
மழை என்னுமிவற்றால்‌ வருந்தல்‌, கள்வராற்‌ பற்றப்படுதல்‌, சேறு 
புழுதி நீர்‌ என்னுமிவற்றில்‌ தோய்தல்‌, மனம்‌ வருந்தல்‌, பெருமூசி 
செறிதல்‌, உறங்குதல்‌, உணவுட்கொள்ளுதல்‌ சுருக்கமாதல்‌, 
நிலையின்றிக்‌ கலங்குதல்‌, கொடிய நெருப்பின்‌ அச்சத்தால்‌ 
நடுங்குதல்‌, பெருமழை பெருங்காற்றுக்களாற்‌ கலங்குதல்‌ ஆகிய 
இவை முதலியன நேரீந்துமி இவ்‌ விதனங்களால்‌ தன்‌ படை. ப்ற்றப்‌ 
பட்டிருக்குமாயின்‌ அப்பொழுது அவற்றை அரசன்‌ நன்கு பாது 
காத்தலும்‌, இவற்றாற்‌ பகைப்படை பற்றப்பட்டிருக்குமாயின்‌ 
அப்பொழுது அவற்றை அழித்தலுஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


௩௫ (௫-௩௪௭ 

போர்ப்படைக்‌ குரியனவாக இந்‌ நீதிநூலில்‌ அறிவுடையார்‌ 
கருத்திற்‌ கிணங்கக்‌ கூறப்பட்ட இவ்‌ விதனங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவரி மனவேற்றுமை யுண்டாம்வண்ணம்‌ செய்தல்‌ 
சிறந்ததாகும்‌. இது மிக்க பாவசி செயலாகும்‌ என்பது பிற 
பண்டிதர்‌ கருத்து. ௩௪௮ 


௩௪௩-௩௪௪. இவ்விரு சுலோகங்களாலும்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ 
பகைவரோடு போர்‌ செய்யப்‌ புகுங்கால்‌ முதலில்‌ படைத்தலைவனையும்‌ 
தன்‌ படைகளுட்‌ பாதியையும்‌ செலுத்தவேண்டுமென்பதும்‌, அப்‌ 
படைத்‌ தலைவனால்‌ வெற்றியின்றாயின்‌ அதன்பின்‌ தன்‌ அமைச்சனையும்‌ 
அவன்‌ கீழ்ப்பட்ட படைகளையும்‌ போக்கவேண்டுமென்பதும்‌, அவ்‌ 
வமைச்சனாலும்‌ பகைவரை வெல்ல இயன்றிலதாயின்‌ அதன்பின்‌ தன்‌ 
காவலுட்பட்ட படைகளை உய்த்தல்‌ வேண்டுமென்பதும்‌, அப்‌ படை 
களுக்குங்‌ கேடு நேர்ந்து தன்னுயிர்க்கும்‌ அழிவு வரக்கூடியதாக 
விருப்பின்‌ பிறருதவியின்‌ றித்‌ தான்‌ தனியே பகைவரோடு போர்‌ புரிய 
வேண்டுமென்பதும்‌ போதரும்‌. 

௩௪௫-௩௪௭. நீண்ட வழி நடந்து களைத்தன்‌ முதலியவாக 
இங்குக்‌ கூறப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தன்‌ படையுடைத்தாயிருக்குமாயின்‌ 
அப்பொழுது எளிதில்‌ பகைவர்‌ வென்று விடுவராதலின்‌ அரசன்‌ 
சோர்வின்‌ றிக்‌ காக்க வேண்டுமெனவும்‌, இன்னோரன்ன நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பகைப்படையுடைத்தாயிருக்குமாயின்‌ அப்பொழுது தான்‌ வெல்லுதல்‌ 
எளிதாதலின்‌ அவ்வமயமறிந்து அழிக்க முயல வேண்டுமெனவும்‌ 
கூறியவாறு. 

௩௪௮. மனவேற்றுமைப்படுத்தல்‌, ஈண்டுப்‌ பகைப்படைக்கென 


வறிக. 


அத்‌ - ௪, பிர- ௭ ௩௫௯ 


ஓரி அரசற்குத்‌ துணை செய்தற்பொருட்டுப்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
வந்தடைந்த நட்புப்படை முதலியன பகைவரான்‌ மனவேற்றுமை 
யெய்துமாயின்‌ மிக்க கேடு பயப்பனவாம்‌. அங்ஙனமாயின்‌ மூலப்‌ 
படையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவேண்டியது யாதுளத? (மூலப்படை வேறு 
படுக்கப்படுமாயின்‌ அதனையுடைய அரசற்குப்‌ பெருங்கேடு விளையு 
மென்பது கருதீது.) ௩௪௯ 

அரசன்‌ தன்னுடையவும்‌, பகைவனுடையவுமாகிய சாம 
முதலிய உபாயங்களையும்‌, ௪ந்தி முதலிய குணங்களையும்‌, மந்திரசி 
சூழ்ச்சிகளையும்‌ ஆராய்ந்தறிதல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ அறிந்த 
பின்‌ அறநெறியான்‌ இயற்றும்‌ போரீச்செயல்களானாதல்‌, வஞ்சக 
மாகச்‌ செய்யும்‌ போர்ச்‌ செயல்களானாதல்‌ பகைவனை அழிக்கக்‌ 
கடவன்‌. ௩௫௦ 

அரசன்‌ போரி குறித்துச்‌ செல்லுங்கால்‌ போர்த்தொழில்‌ 
வல்ல தன்‌ படைவீரர்க்கு இயல்பாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ வேத 
னதீதிற்‌ காற்கூறு மிகுதியாகச்‌ சேரித்துக்கொடுத்து அவரை 
இன்புறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. போர்‌ நிகழுங்கால்‌ தன்‌ உடலைக்‌ 
கவசத்தினாலும்‌ தோற்‌ பரிசையரலும்‌ காத்துக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௫௧ 

அரசன்‌ தன்‌ ப்டைவீரர்க்குத்‌ தறுகண்மையை வளர்விக்கும்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்து நன்றாகக்‌ குடிக்கச்செய்து மன 
வெழுச்சியை யுடையராக்கி, அவருள்‌ மனவேற்றுமை சிறிதும்‌ 
இல்லாத வீரரைப்‌ போரில்‌ நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௨ 

நாளிகக்‌ கருவிகளாலும்‌ வாள்‌ முதலியவற்றாலும்‌ காலாப்‌ 
படை வீரரும்‌, குந்தத்தினாலும்‌ அம்பினாலும்‌ குதிரைவீரரும்‌, 
யானை வீரரும்‌,, தேரி வீரரும்‌ பகைவரோடு பொருது. அண்டத்‌ 
வேண்டும்‌. 

யானை வீரரோடு யானைவீரரும்‌, குதிரைவீரரோடு க 
வீரரும்‌, தேர்வீரரோடு தேரிவீரரும்‌, காலாட்ப்டைவீரரோடு 
காலாட்படைவீரரும்‌, ஒருவனோடு ஒருவனுமாகப்‌ யோரிசெய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. வாள்‌ முதலிய விடாப்ப்டைகளால்‌ விடாப்படை 
களையும்‌, அம்பு முதவிய விடுபடைகளால்‌ விடுபடைகளையும்‌ 
தடைப்படுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௫௪ : 

௨௭. போர்க்களத்திற்‌ கொல்லத்‌ தகாதவர்‌ 

பெரியோரி மேற்கொண்ட யுத்த தருமத்தை யறிந்த போரி 
வீரன்‌, போர்க்களத்தில்‌ போர்க்கு அஞ்சிப்‌ பிறிதோரிடதீதை 
யடைந்திருப்பவனையும்‌, அலியையும்‌, கைகூப்பி வணங்குகின்ற 


கூடக. தோற்பரிசை - இதனைக்‌ கேடகமென்றுங்‌ கூறுப. 
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௧௫௦ சுக்கிர நீதி 


வனையும்‌, தலைமயிர்‌ அவிழ்ந்து சரியப்பெற்றானையும்‌, நிலத்திலிருக்‌ 
கின்றவனையும்‌, **யான்‌ நினக்கு ஆளாகின்றேன்‌”” என்று கூறுகின்ற 
வனையும்‌, துயில்கின்றவனையும்‌, கவசம்‌ முதலியன பூண்டு சித்த 
மாக இல்லஈதவனையும்‌, ஆடை யில்லாதவனையும்‌, ஆயுதமில்லாத 
வனையும்‌, போர்‌ செய்யாதவனையும்‌ போர்ச்செயலைப்‌ பாரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனையும்‌, பிறனொருவனோடு போரீபுரியவனையும்‌, நீரி 
பருகுகின்றவனையும்‌, உணவுட்கொள்ளுகின்றவனையும்‌, பிற காரி 
யங்களில்‌ முயன்‌ றிருக்கின்றவனையும்‌, அச்சமுடையானையும்‌, புறங்‌ 
கொடுத்து ஓடுகின்றவனையும்‌ கொல்லலாகாது. ௩௫ ௫-௩௫௭ 
யாண்டு முதிரீந்தாரையும்‌, பாலரையும்‌, பெண்களையும்‌, 
துணையில்லாத அரசனையும்‌ கொல்லலாகாது, வீரர்‌ தம்‌ தகுதிக்‌ 
கேற்ற ப்கைவீரரோடு பொருது, அவரை அழித்தலால்‌ அறத்தி 
னின்றும்‌ வழுவினவராகார்‌. ௩௫௮ 
அறத்தின்வழிசீ செய்யப்படும்‌ போரில்‌ இந்‌ நியமங்கள்‌ 
உள்ளன. வஞ்சகமாகச்‌ செய்யப்படும்‌ போர்க்கு இந்‌ நியமங்கள்‌ 
இல்லை. ஆற்றன்‌ மிக்க பகைவனை யழித்தற்கு வஞ்சகமாகசி 
செய்யப்படும்‌ போரீச்செயலையன்‌ றிப்‌ பிறிதோருப்ரயம்‌ இன்று: 
௩௫௯ 
முற்காலத்தில்‌ இராமனாலும்‌, கிருட்டிணனாலும்‌, இந்திரன்‌ 
முதலிய தேவராலும்‌ இவ்‌ வஞ்சகப்‌ போரே மேற்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. இராமனால்‌ வாலியும்‌, கிருட்டினனால்‌ யவனனும்‌, 
இந்திரனால்‌ நமுசியும்‌ வஞ்சித்துக்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. ௩௬௦ 
௨௮. பகைவரை வென்றி கொள்ளு முறை 
மலர்ந்த முகத்தனாலும்‌ இனிய சொற்களாலும்‌, தன்‌ 
பிழையை உடன்ப்டுதலாலும்‌, பணிசெய்தல்‌, ஈதல்‌, வணங்கல்‌, 
புகழ்தல்‌ என்னுமிவற்றாலும்‌, பிற உதவிகளாலும்‌, நல்ல எண்ணத்‌ 
தாலும்‌, தெய்வஞ்‌ சுட்டிய குளுறவாலும்‌ பகைவனைதீ தன்பால்‌ 
அன்புடையனாகச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. கத்தியின்‌ கூரமைபோன்ற 
மனத்ீதாற்‌ பகைவன்‌ புரைவழியிலுங்‌ குறிவைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩சூாஃா௩௨ 
காரியத்திற்கு அழிவு தேடல்‌ அறிவிலான ச] குணமாதலின்‌ 
அறிவுடையான்‌ அவமானத்தை முன்னிறுத்தி மானத்தைப்‌ பின்‌ 
றள்ளித்‌ தன்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௬௩ 
௩௩௬௩. இன்றியமையாக்‌ காரியம்‌ நேர்ந்துழி அவ:நானம்‌ நேர்தல்‌ 
இயல்பெனக்‌ கொண்டும்‌, மானத்தைப்‌ பொருட்படுத்த; மலும்‌ முயறல்‌ 
வேண்டுமென்பது கருத்து. ஈண்டுக்‌ காரியம்‌ என்றது போர்ச்செயலை. 


அத்‌ ௪,பிர-எ . ௩௫௪ 


அரசன்‌ நூறு படைவீரரி தன்னைசி கூழ்ந்திருக்கதீ தான்‌ அரசு 
கட்டிலிலிருந்து படைவீரரின்‌ காரியங்களை ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அதன்பின்‌ தன்‌ நலத்தையும்‌, நாட்டின்‌ நலத்தையும்‌ விரும்பும்‌ 
படைவீரரை நாடோறும்‌ படைவகுப்பிற்குரிய சங்கேத த்தை 
யறிவிக்கும்‌ வாத்திய ஒலியின்‌ நியமனப்படி நடத்துவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ நடதீதுங்கால்‌ தன்‌ படைவீரருட்‌ பகைவரால்‌ 
வேறுபடுக்கப்பட்டா ருளராயின்‌ அவரைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ 
கொன்றுவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௪-௩௬௫ 


குன்‌ போர்வீரரி அரிய புதிய காரியங்களைசி செய்வாராயின்‌ 
அவர்க்கு அரசன்‌ தகுதிக்‌ கேற்றவண்ணம்‌ பொருட்பரிசும்‌, 
முறையே அதிகார உயர்வும்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௬ 


அரசன்‌ பகைவர்பால்‌ விரைந்து சென்று முதலில்‌ அவரிக்கு நீரி, 
அன்னம்‌, புல்‌ என்னுமிவற்றைத்‌ தடைப்படுத்துதலால்‌ துன்புறுதீ 
திப்‌ பின்னர்‌ அப்‌ ப்கைவர்க்குப்‌ பொருந்தாத போர்க்களத்தில்‌ 
முயன்று பொருது அவரை அழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௬௭ 


வஞ்சகமாகச்‌ செய்யப்பட்ட பொன்களை மிகுதியாகக்‌ 
கொடுதீதலாற்‌ பகைப்படையை வஞ்சித்து வேறுபடுத்து, பகை 
யச்சங்‌ காரணமாக முன்‌ விழித்திருந்தமையால்‌ உண்டாகிய 
களைப்பினையுடையதும்‌, இனி உறுதியாகத்‌ தனக்கு அழிவு வாரா 
தென்னும்‌ நம்பிக்கையால்‌ நன்கு துயில்கன்றதும்‌ ஆகிய அபி 
பகைப்‌ படையை தான்‌ சோர்விலனாய்‌ நின்று அழிதீதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அப்‌ பகைவற்குதீ துணைசெய்யவந்த அவன்‌ நட்புப்ப்டை 
முதலியன காமம்‌ முதலிய விதனங்களாறி கலச்குண்டிருப்பின்‌ 
அவற்றை ஒருபொழுதும்‌ அழிதீதலாகாது. ௩௬௮-௩௬௯ 


அரசன்‌ தனக்கு மிக்க அணிமையிலுள்ள நாட்டினைப்‌ 
ப்கைவன்‌ கொள்ளும்வண்ணம்‌ ஒருபொழுதும்‌ விடலாகாது. ௩௭௦ 


அரசன்‌ சிறிது நேரம்‌ போரிக்குச்‌ சித்தனாய்‌ நிற்கவும்‌, சிறிது 
நேரம்‌ போரொழிந்து திரும்பிவிடவும்‌ வேண்டும்‌. மீண்டும்‌ சேய்‌ 


௩௬௪-௩௬௫. படை வீரரை அரசன்‌ நாடோறும்‌ சங்கேத 
ஒலிப்படி நடத்துவித்தலால்‌, அவருள்‌ தன்மாட்டு அன்புடையார்‌ 
இன்னாரென்பதையும்‌ பகைவரால்‌ வேறுபடுக்கப்பட்டார்‌ இன்னாரென்‌ 
பதையும்‌ அறிந்துகொள்வானென்பது கருத்து. 


௩௫௨ சுக்கிர நீதி 


மைக்கணின்றும்‌ போந்து எதிரீபாரா நிலையில்‌ கள்வனைப்போல்‌ 
நாற்புறமுஞ்‌ சூழ்ந்து பகைவனை வளைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௭எக 
வீரனொருவன்‌ தன்‌ பகைவனை வென்று அவன்பாலுள்ள 
பொன்‌, வெள்ளி மற்றை உலோகங்களுள்‌ ஒன்றைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டு வருவானாயின்‌, அது கண்டு மகிழும்‌ அரசன்‌ அப்‌ போரி 
வீரனை மகிழ்வுறுத்தற்பொருட்டு அவன்‌ செய்த காரியத்திற்கு 
ஒத்தவாறு அப்பொருளில்‌ ஒரு கூறு கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௨ 
இங்கனம்‌ பகைவரை வென்று அவர்பால்‌ அரசிறையை 
யாதல்‌, அவர்தம்‌ நாட்டின்‌ ஒரு ப்குதியையாதல்‌, அவர்தம்‌ நாடு 
முழுதையுமாதல்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, அங்ஙனம்‌ கொண்ட 
பின்னர்‌ அந்நாட்டில்‌ வாழும்‌ குடிகளை இன்புறுதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௩௭௩ 
அதன்பின்‌ தூரியம்‌ முதலிய மங்கலவாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்கத்‌ 
குன்‌ நகரதீதுட்‌ புகவேண்டும்‌. தனக்‌ குரியராகச்‌ செய்யப்பட்ட 
அப்‌ பகைவன்‌ நாட்டிலுள்ள குடிமக்கள்‌ எல்லோரையும்‌ தன்‌ 
புதல்வரை யொப்பப்‌ பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௪ 
௨௯. அமைச்சர்‌ கழக முறை 
அரசன்‌ மற்றை மந்திரச்‌ சூழ்ச்சியில்‌ தேயத்திற்கும்‌, காலத்‌ 
திற்கும்‌, காரியத்திற்கும்‌ ஒதீதவாறு முதலிலும்‌ இடையிலும்‌ 
முடிவிலும்‌ அமைச்சர்‌ குழுவை நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௭௫ 
அமைச்சர்‌ முதலிய அதிகாரங்களில்‌ நியமனம்பெற்றோரி தம்‌ 
மந்திரச்‌ சூழ்ச்சியின்‌ பயன்‌ இன்னவாருயிற்றெனவும்‌, இன்ன 
உபாயத்தால்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றலாமெனவும்‌ இளவரசற்கு 
அறிவிதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௭௭௬ 
அதன்பின்‌ இளவரசன்‌, அவ்வமைச்சரி முதலிம ராடு 
அவற்றை அரசற்கு அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. அரசன்‌ பூ பில்‌ 
இளவரசற்கும்‌, அதன்பின்‌ அவ்விளவரசன்‌ அரசன்‌ முன்னி. ' பில்‌ 
அமைச்சற்கும்‌, அவ்வமைச்சரி தம்8ழ்‌ வினைசெய்யும்‌ 2): சாரி 
களுக்கும்‌ கட்டளையிடக்‌ கடவர்‌. புரோகிதன்‌ காரியங்களின்‌ 
நன்மை தீமைகளைப்பற்றி அரசற்கு உணர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௭௭-௩௭௮ 
உ௭ட. மற்றை மந்திரச்‌ சூழ்ச்சியாவது - ௮ரசன்‌ தான்‌ முதலிற்‌ 
கருதிய காரியம்‌ முடிந்தபின்றை மீண்டுஞ்‌ செயற்பாலன வின்னவென்‌ 
றறிதற்‌ பொருட்டு அமைச்சர்‌ முதலியோரைச்‌ சூழ்வித்தல்‌. 


அத்‌ -௪,பிர-௭ கட்‌. 


௯௦. படைவீரருக்குப்‌ பண்ட முதலியன வமைக்கு முறை 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ கிராமத்திற்கு வெளியிடத்திலாவது 
அணிமையிலாவது படைவீரரை வைத்துப்‌ பாதுகாத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. கிராமத்திலுள்ள மக்களுக்கும்‌ படைவீரர்க்கும்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தலும்‌ கடன்வாங்கலுமாகிய வழக்கம்‌ இருத்தலாகாது. 
௩௭௯ 
படைவீரர்க்குரிய பண்டங்களை அவரிருக்குமிடத்தில்‌ தனியே 
தொகுத்துவைதீதல்‌ வேண்டும்‌. ப்டைவீரரை ஓரிடத்தில்‌ 
ஓர்‌ யாண்டிற்கு மேல்‌ ஒருபொழுதும்‌ இருக்கசி செய்த 
லாகாது. ௩௮௦ 
௩௧. படைவீரர்க்குக்‌ கட்டளையிடு முறை 

ஒரு கணப்பொழுதில்‌ ஆயிரக்கணக்கான படைவீரரி போர்க்குச்‌ 
சித்தமாம்வண்ணம்‌ பயிற்சி செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. எட்டு நாட்கு 
ஒருமுறை தன்‌ படைவீரரீக்கு அவரவர்க்கு உரிய நியமங்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கட்டளையிடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௧ 
அக்‌ கட்டளைகளாவன-'“கொடுந்‌ தன்மை, ஆததாயியின்‌ 
றன்மை, அரசியற்‌ காரியங்களிற்‌ காலந்‌ தாழ்தீதல்‌, அரசற்கு 
நேரிடுங்‌ கேட்டைப்‌ புறக்கணித்தல்‌, தம்‌ கடமையை மேற்கொள்‌ 
ளாதிருத்தல்‌, பகைவரோடு அளவளாவுதல்‌ என்னுமிவற்றை வீரர்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஒழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. என்‌ ஆணையின்றி ஒரு 
பொழுதும்‌ கிராமத்தினுட்‌ புகுதலாகாது. படைதீ தலைவரீ முதலிய 

அதிகாரிகளின்‌ குற்றங்களை எனக்குத்‌ தெரிவித்தல்‌ வேண்டும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தலைவன்‌ காரியத்தில்‌ எல்லாரோடும்‌ நட்புரிமை 
யுடையராயிருதீதல்‌ வேண்டும்‌. விடுபடை விடாப்படைகளையும்‌, 
உடுக்கும்‌ ஆடைகளையும்‌, பல்வகை உணவுகளை யாக்குதற்‌ குரிய 
பிரதீத பரிமாண பாத்திரத்தையும்‌, உண்டியையும்‌, நீரையும்‌ 
அழுக்கின்றிதீ தூய்மை யுடையனவாக வைத்துப்‌ பாதுகாத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. பகைவரிடத்தினின்றும்‌ பொருள்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
மனவேற்றுமை யுற்றோரை எனக்குக்‌ காட்டல்‌ வேண்டும்‌. இன்னோ 
ரன்ன என்‌ ஆணைகளைக்‌ கடநீது ஒழுகுவோரை இயமன்‌ உலகிற்குப்‌ 
போக்குவேன்‌” என்பனவாம்‌. ௩௮௨-௩௮௬ 
அரசன்‌, படைவகுப்பு முதலிய போர்ச்‌ செயல்களுக்‌ கேற்ப்ப்‌ 
படைவீரரை நாடோறும்‌ பயிற்சிசெய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்‌ 
௩௮௨-௩௮௬. *கொடுந்தன்மை' யெனத்‌ தொடங்கி “போக்கு 
வேன்‌” என்பது இறுதியாகக்‌ கூறுப்பட்டனவெல்லாம்‌ அரசன்‌ கட்டளை 


களாம்‌. பிரத்த பரிமாணத்தை ௨ ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௮௫ ஆம்‌ 
சுலோகத்திற்‌ காண்க, 


கூடு௪ சுக்கிர நீதி 


ஙனமே ஆறுமாததீதிற்‌ கொரு முறை அம்பின்‌ வீழ்சிசிகளாற்‌ 
குறியை அடிப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௭ 
அரசன்‌ காலை மாலை இருபொழுதிலும்‌ படைவீரரின்‌ சாதி, 
உருவம்‌, வயது, தேயம்‌, கிராமம்‌, இருப்பிடங்களை ஆராய்ந்து 
கணக்கிடல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௮ 
௩௨. படைவீரரின்‌ வேதன முறை 
அரசன்‌ தன்‌ போரிவீரர்‌ வேதன நிமித்தம்‌ வரையறுத்து 
வேலை செய்த காலத்தையும்‌, அவர்க்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டதும்‌ 
இனிக்‌ கொடுக்க வேண்டியதுமாகிய வேதனங்களையும்‌, பரிசிலாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பொருளையும்‌ இவ்வளவினவென்று எழுதுவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவரிடத்தினின்றும்‌ வேதன முதலிய பெற்றுக்‌ 
கொண்டதற்கு அவர்‌ கைச்சாத்திட்ட பத்திரம்‌ வாங்கல்வேண்டும்‌* 
தான்‌ அவர்க்கு வேதனத்தின்‌ அளவு குறிக்கப்பட்ட பத்திரங்‌ 
கொடுதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௮௯ 
போர்ப்‌ பயிற்சி நன்கு நிறைவேறப்பெற்ற படைவீரர்‌ முழு 
வேதனமும்‌, படைவகுப்பு முதலிய போர்ச்‌ செயலில்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பயிலும்‌ வீரர்‌ பாதி வேதனமும்‌ பெறுதற்‌ குரியராவரி. 
௩௯௦ 
குணக்கேட்டினையுடைய படைத்தலைவனைப்‌ பற்றி யொழுகும்‌ 
படைவீரர்‌ பகைவரோடு கூடித்‌ தனக்கு அழிவு செய்வரா.தலின்‌, 
அரசன்‌ அவ்‌ வீரருள்‌ யாவர்‌ தீய குணங்களிற்‌ பற்றுடையரெனவும்‌ , 
யாவர்‌ தன்னுடைய நற்குணங்களை வெறுக்கின்‌ றவரெனவும்‌, 
யாவர்‌ தீயகுணங்களில்‌ விருப்புவெறுப்பில்லா தவரெனவும்‌ ஆராய்ந்‌ 
தீறிந்து அன்னாரை யழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. படைவீரர்‌ நற்குண 
முடையராயினும்‌ எப்பொழுதும்‌ இன்ப்‌ நுகர்ச்சியிற்‌ பற்றுடைய 
ராயிருப்பின்‌ அவரை அரசன்‌ விலக்கிவிடல்‌ வேண்டும்‌. 
4 ௩௯௧-௩௯௨ 
தூய அந்தக்கரணங்களை யுடையராய்‌ உலகத்தாரால்‌ நம்பப்‌ 
ப்ட்டாரை உவளகம்‌ முதலியவிடங்களில்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனமே தூய அந்தக்கரணங்களையும்‌ நம்பிக்கையையு முடை 
யாரைப்‌ பொருள்‌ முதலியன செலவழிக்குங்‌ காரியங்களில்‌ 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௩ 
இன்னும்‌, மற்றை அரசியற்காரியம்‌ எல்லாவற்றினும்‌ உலகதீ 
தாரால்‌ நம்பப்பட்டோரையே நியமனஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனமன்றி நம்பிக்கை யில்லாதாரை நியமனஞ்‌ செய்யின்‌ 
அவர்‌ அரசற்குப்‌ பழியையே விளைவிப்பர்‌, ௩௯௪ 


அத்‌- ௪, பிர-௪ ௩௫௫ 


அரசன்‌ தன்‌ பகைவனிடத்தினின்றும்‌: வேறுப்டுக்கப்பட்ட 
அமைச்சர்‌ முதலிய குழுவினரையும்‌, பகையரசனது தீய குணத்‌ 
தால்‌ நாடோறும்‌ மானமிழந்து வருந்தும்‌ படைதீதலைவரையும்‌, 
இன்னும்‌ பகைவரைச்‌ சார்ந்தாருள்‌ தன்‌ காரியத்திற்குத்‌ துணை 
நிற்போரையும்‌ நல்ல வேதனம்‌ உதவிக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௫ 
அரசன்‌ பொருள்நசையாலும்‌, பணிசெய்யாமையாலும்‌, 
பகைவரிடத்தினின்றும்‌ வேறுபடுக்கப்பட்டு வந்தார்க்கு அரைக்‌ 
கூறு வேதனம்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. பகைவனால்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்பால்‌ வந்த நற்குணமுடையாரை நல்ல வேதனங்‌ 
கொடுத்துக்‌ காதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௬ 
௩௩. நாடிழந்த பகைவர்க்கு வாழ்க்கைநிமித்தம்‌ 
உதவும்‌ பொருள்‌ வகைகள்‌ 

ஓரரசன்‌, போரில்‌ வென்று பகைவன்‌ நாட்டைத்‌ தனக்குரிமை 
யாக்கிக்கொள்ளுவானாயின்‌ அன்றுதொட்டு அந்‌ நாட்டை இழந்த 
வற்கு வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய அளவு வேதனங்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவன்‌ புதல்வர்க்கு அதனில்‌ அரைக்கூறு வேதனமும்‌, 
அவன்‌ மனைவிக்குக்‌ காற்கூறு வேதனமுங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
௩௯௭ 

நாடிழந்த பகைவனுடைய புதல்வன்‌ முதலியோர்‌ நற்குணம்‌ 
நிறைந்தவராகவிருப்பின்‌ அவர்க்கு அந்நாட்டிற்‌ காற்கூறும்‌, அவர்‌ 
நற்குண மிலராயின்‌ நாட்டின்‌ முப்பத்திரண்டிலொருகூறும்‌ 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩௯௮ 
நாடிழந்த பகைவன்‌ சேர்த்துவைத்த கருஷலப்‌ பொருள்களைதீ 
தான்‌ நுகர்தற்பொருட்டுக்‌ கவரீந்து கொள்ளலாம்‌. அப்பொருட்கு 
மூன்‌ கூறப்பட்ட அளவிற்‌ பாதியளவு வட்டி ஏற்படுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அம்‌ முதற்பொருள்‌ இருமடங்காகும்வரை வட்டி சேர்க்‌ 
கலாம்‌. அதன்மேற்‌ சிறிதும்‌ சேர்த்தலாகாது. ௩௯௯-௪௦௦ 
நாடிழந்த பகைவரி நற்குணம்‌ நற்செயல்களை யுடையரா 
யிருப்பின்‌ அரசன்‌ தன்‌ பெருமையை வெளிப்படுத்துதற்‌ பொருட்டு 
அவரிக்கு அவர்தம்‌ முன்னை நிலைகளாகிய அரசியற்‌ சிறப்புக்களை 
யளித்துப்‌ பெருமைப்படுதீதல்‌ வேண்டும்‌. அவர்‌ ஒழுக்கக்‌ 
கேடுடையராயிருப்பின்‌ அவரைத்‌ துன்புறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௧ 


௩௯௮. இதன்‌ முதற்‌ சுலோகத்திற்‌ பகைவனுடைய புதல்வன்‌ 
முதலியோர்க்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொருளளவைக்‌ கூறி, இதன்கட்‌, 
கொள்கை வேறுபாட்டால்‌ நாட்டைக்‌ கூறிட்டுக்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
முறையைக்‌ கூறினர்‌. ்‌ 

௩௯௯-௪௦௦. முற்கூறப்பட்ட அளவு? வட்டி சேர்த்தல்‌ எதற்காக? 


கூடு௬ சுக்கிர நீதி - 


௩௫௪. * யாமிகர்களை அமைக்கு முறை 

யாமங்காப்போரின்‌ அளவை நோக்கி அவ்வளவிற்குத்‌ தக்க. 
வாறு அவர்பொருட்டுப்‌ பகலும்‌ இரவுமாகிய ஒருநாளை எட்டாக, 
அன்றிப்‌ பத்தாக, பன்னிரண்டாகக்‌ கூறுபடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இங்ஙனமன்‌ றி வேறு விதமாகக்‌ கூறுபடுத்த லாகாது. ௪௦௨ 

இங்ஙனஞ்‌ செய்யப்பட்ட காலக்கூறுகளை யாமிகரி தம்‌ 
அளவிற்கேற்பப்‌ பணி செய்தற்பொருட்டு முதலில்‌ மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனங்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அவ்‌ யாமிகருள்‌ முதல்‌ 
யாமிகன்‌ இறுதியான காலக்கூற்றையும்‌, மற்றை யாமிகரி தத்தங்‌ 
கூறுகளின்‌ முற்பட்ட கூறுகளையும்‌ எய்தக்‌ கடவர்‌. ௪௦௩ 


*யாமிகராவார்‌ நகரங்களிலும்‌ இல்லங்களிலும்‌ நாடோறும்‌ 
யாமம்‌ யாமமாக வகுத்துநின்று காவல்செய்பவர்‌. யாமம்‌ - எஇ 
நாழிகை. ப்‌ 

௪௦௨. அவ்வளவிற்குத்‌ தக்கவாறென்றது காலக்‌ கூறுகளை 
யாமிகர்‌ மிகுதியாக விருப்பின்‌ மிகுதியாகவும்‌, சுருக்கமாக இருப்பின்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ செய்ய வேண்டுமென்பது கருதி. இதனால்‌ ஓர்‌ 
யாமம்‌ ௭இ - நாழிகையாகவும்‌, ௬ - நாழிகையாகவும்‌ (இ - நாழிகை 
யாகவும்‌ கொள்ளல்‌,வேண்டுமென்பது போதரும்‌. 

௪௦௯. இங்குக்‌ கூறிய மாறுதல்‌ இரண்டாம்‌ நாட்டொடங்கி 
மேற்கொள்ள வேண்டுமென்பது கருத்து. இஃது யாமிகர்‌ உடல்‌ 
நலம்‌ கருதிச்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌. பின்வரும்‌ ௪௦௬ - ஆம்‌ சுலோகத்‌ 
தில்‌ யாமிகர்‌ நால்வருக்குக்‌ குறையாதிருக்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவரா 
தலின்‌ அக்‌ குறைந்த அளவினராகிய நான்கு யாமிகர்‌ நாளொன்‌ 
றிற்குக்‌ குறைந்த அளவிற்‌ கூறுசெய்யப்பட்ட எட்டு யாமங்களில்‌ 
நான்கு நாள்வரை பணி செய்யு முறையை இச்சுலோகத்திற்‌ கூறிய 
வண்ணம்‌ பின்வரும்‌ விளக்கத்திற்‌ காண்க : - 


நாள்‌ யாமம்‌ எட்டு 
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ஈண்டு ௮, இ, &, எ என்பன யாமிகர்‌ நால்வரைக்‌ குறிக்கும்‌. 


அத்‌ - ௪, பிர “எ ௧௫௭ 


மீண்டும்‌ இங்ஙனமே முதலாமவனிடம்‌ இறுதிக்கூறிறையும்‌, 
இறுதிக்கூற்றிலுள்ளவன்பால்‌ முற்கூற்றையுமாக மாற்றி யமைத்து 
இங்ஙனம்‌ இரண்டா நாட்டொடங்கி இரண்டாமவன்‌ முதலி 
யோரை மாற்றி நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௪ 

ஒரு நாளில்‌ நால்வர்க்கு மேற்பட்ட யாமிகர்களை என்றும்‌ 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அன்றிக்‌ காரியங்களின்‌ பெருமை நோக்கி 
அதற்கேற்ப ஒரே அமயத்திற்‌ பல யாமிகரை நியமித்தலும்‌ 


பொருந்தும்‌. ௪௦௫ 
நால்வருக்குக்‌ குறைந்த யாமிகரிகளை ஒரு பொழுதும்‌ 
நியமித்தலாகாது. ௪௦௬. 


எல்லோருடைய காரியங்களும்‌ யாமிகரி கண்ணெதிரில்‌ நடை 
பெறுமாதலின்‌ அவர்‌ காக்கவேண்டுவனவற்றைப்‌ பற்றியும்‌, 
பிறர்க்கு அறிவுறுத்த வேண்டுவனவற்றைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்க்குக்‌ 
கட்டளையிடல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ யாமிகரும்‌ அங்ஙனமே அவற்றை 
மேற்கொண்டு செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௭ 

யாமிகன்‌ ஓரளவு வரையறுக்கப்பட்ட பொன்‌ முதலியவற்றை 
மரத்தினாலாக்கப்பட்ட தன்‌ இருப்பிடத்தின்‌ நடுவண்‌ வைத்துக்‌ 
காதீதல்‌ வேண்டும்‌. தனக்குரிய யாமத்தின்‌ இறுதியில்‌ தன்‌ 
இடதீதை யடைந்த மற்றொரு யாமிகன்பால்‌ அப்‌ பொன்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ வரலாற்றுண்மைகளைக்‌ கூறி அவற்றைக்‌ காட்டல்‌ 


வேண்டும்‌. ௪௦௮ 
யாமிகரி சோரிவின்‌ றி யிருத்தற்பொருட்டுத்‌ தூரத்தினின்றும்‌ 
அவரிக்கு அடிக்கடி. யறிவுறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦௯ 


௩௫. அரசன்‌ அறத்தின்‌ வழுவாது நின்று குடிகளை இன்புறுத்தல்‌ 
அரசன்‌ எப்பொழுது தான்‌ செய்யவேண்டிய அறக்கடமைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ செவ்விதிற்‌ காக்கன்றானோ அப்பொழுதே 
அவன்‌ எல்லா வுலகங்களிலும்‌ பாராட்டப்படுபவனாவான்‌. அங்‌ 
்‌ நனம்‌ அறங்‌ காவல்‌ செய்யானாயின்‌ பாராட்டப்படுவானல்லன்‌ . 
௪௧௦ 


௪௦௪. இச்‌ சுலோகப்‌ பொருள்‌ முற்சுலோகப்‌ பொருளையே 
மீண்டும்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவதாகத்‌ தோன்றுகின்றது. 

௯௦௮. ஈண்டுக்‌ கூறிய பொன்‌ முதலியன உரியவன்‌ இன்னானென்று 
அறியப்படாமல்‌ எடுக்கப்பட்டதும்‌, கள்வராற்‌ கவரப்பட்டு வந்தது 
மாம்‌, 

௪௦௯. இதற்கு இவ்வாறன்றி “சனங்கள்‌ விழிப்புடையராயிருத்தற்‌ 
பொருட்டு யாமிகர்‌ தூரத்தினின்றும்‌ அடிக்கடி அவர்க்கு அறிவுறுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌'” என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, 


௯௫௮ சுக்கிர நீதி 


இடைவிடாது காரியம்‌ புரிதலும்‌, உறுதியாக நல்லன 
கோடலும்‌, உறுதியாகத்‌ தீயன விலக்கலும்‌ எவன்மாட்டு அமைந்‌ 
துள்ளனவோ அவனே நீண்ட காலம்‌ அரசியலின்பத்தை யனுப்விப்‌ 
பவனாவான்‌. ௪௧௧ 


நிலையில்லாத குணஞ்‌ செயல்‌ மொழிகளையும்‌, : நட்டோ 
னிடத்து எப்பொழுதும்‌ வஞ்சத்தொழுகுதலையும்‌ உடைய அரசன்‌ 
விரைந்து தன்‌ பதவியினின்றும்‌ இழிநீது அழிவெய்துவான்‌. ௪௧௨ 


தன்‌ விருப்பின்வண்ணந்‌ திரியும்‌ சிங்கத்தை யடக்குதற்குப்‌ 
புலிகளும்‌ யானைகளும்‌ வலியுடையனவல்ல. அங்ஙனமே தன்‌ 
விருப்பின்வழி யொழுகும்‌ அரசனை யடக்குதற்கு அமைச்சரெல்‌ 
லாரும்‌ வலியுடையராகார்‌. ௪௧௩ 


ஆயிரக்‌ கணக்கான பஞ்சுப்பொதிகள்‌ யானையைதீ தடைப்‌ 
ப்டுதீதும்‌ ஆற்றலுடையனவாகா. அங்ஙனமே நிறைந்த வேதனம்‌ 
பெறும்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய அதிகாரிகள்‌ பலர்‌ தன்‌ விருப்பின்‌ 
வண்ணம்‌ ஒழுகும்‌ அரசனைத்‌ தடைப்படுத்த வலியிலராவரி. ௪௧௪ 


சேற்றில்‌ வீழ்ந்து கிடக்கும்‌ ஓர்‌ யானையை வெளிப்படுத்து 
தற்கு மற்றொரு வலிமிக்க யானையே ஆற்றலுடையதாகும்‌. அங்‌ 
ஙனமே நீதியினின்றும்‌ நழுவிய ஒர்‌ அரசனை எடுத்து நிலைப்படுத்து 
தற்கு மற்றொரு நீதிமிக்க அரசனே ஆறிறலுடையனாவான்‌. ௪௧௫ 


ஆற்றன்மிக்க அரசனிடதீது வினைசெய்வாரி சிறியராயினும்‌ 
அவரிபால்‌ திருவும்‌ ஒளியும்‌ தங்குவனவரம்‌. ஆற்றல்‌ குறைந்த 
அரசன்பாலும்‌ அவன்‌ அமைச்சர முதலியார்பாலும்‌ அவை 
அத்துணை தானும்‌ தங்குவனவல்ல. ௪௧௬ 


பல நூல்களா னாக்கப்பட்ட ஒரு பெருங்கயிறு சிங்கம்‌ முதலிய 
விலங்குகளையும்‌ பிணித்‌ திழுத்தற்‌ குரிய வலியுடையதாகும்‌. அங்‌ 
ஙனமே அமைச்சர்‌ நட்டார்‌ உறவினர்‌ முதலிய பலரோடும்‌ ஒன்று 
கூடி. வாழ்தல்‌ அரசற்கு மிகவும்‌ சிறந்த ஆற்றலாகும்‌. ௪௧௭ 


TN ப டட தத தட பலவ மவவி படட பலம்‌ 

௪௧௫. இதனால்‌ தன்‌ விருப்பின்வண்ணம்‌ ஒழுகும்‌- அரசனை 
நன்னெறிப்படுத்துதற்கு அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ வலியிலராவர்‌ என்று 
முன்‌ இரண்டு சுலோகங்களிற்‌ கூறிய பொருள்‌ வலியுறுத்தப்பட்ட 
தாகும்‌. i 

௪௧௬. சிறந்த அரசனுடைய பணியாளரிடத்திருக்கும்‌ திருவும்‌ 
ஒளியும்‌ இழிந்த அரசன்மாட்டும்‌ ' அவன்‌ அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ 
மாட்டும்‌ இராவென்பது கருத்து. 


அத்‌- ௪, பிர- எ ௬௫௯ 


குறைந்த இராச்சியதீதையுடைய அரசன்‌ பொல்லாத 
பணியாளரை யுடையனா யிருத்தலாகாது; படைகளை மிகுதி 
யாகவுங்‌ வைதீதுக்கொள்ளுதலாகாது; தன்‌ புதல்வர்‌ முதலி 
யோரின்‌ நலங்குறித்துப்‌ பொருட்கருவலத்தை எப்பொழுதும்‌ 
வளர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௧௮ 

உண்டி, படுக்கை எல்லாவற்றையும்‌ முறையே ௦9, உறக்கங்‌ 
களுக்கு இனியவாம்வண்ணம்‌ அமைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
இன்றேல்‌ விரைவில்‌ வறுமையாளனாவான்‌. ௪௧௯ 

அரசன்‌ என்றும்‌ இத்தகைய முறைமையாற்‌ பொருளைச்‌ செல 
விடல்‌ வேண்டும்‌. வேற்று வழியிற்‌ செலவிடலாகாது. சிறந்த 
வலியையும்‌ அறத்தினையுமுடைய அரசன்‌ , தன்னிற்‌ குறைந்த 
வலியினையுடையராய்‌ அறத்தையும்‌ நீதியையும்‌ இழந்த அரசரை 
எப்பொழுதும்‌ கள்வரை யொப்பக்‌ கருதித்‌ தண்டித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௪௨௦ 

எல்லா வறங்களையும்‌ பாதுகாத்தலாற்‌ சிறிய அரசனும்‌ 
உயர்ந்த தன்மையை யடைவான்‌. அவ்‌ வறங்களை யழிதீதலாற்‌ 
பெரிய அரசனும்‌ இழிந்த தன்மையை யெய்துவான்‌. ௪௨௧ 

உலகத்து மக்கள்‌ அறத்திலும்‌ மறதீதிலும்‌ புகுதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அரசனேயாகும்‌. அரசனாந்தன்மையை யடைந்தவன்‌ 
யாவனாயினும்‌ அவனே உலகத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்தவனாக எண்ணப்‌ 
படுவான்‌. ௪௨௨ 

௩௬. இந்‌ நீதிநூன்‌ மாட்சி 

உலகதீது மக்கள்பொருட்டு மனு முதலியோரால்‌ ஆதரித்துக்‌ 
கூறப்பட்ட அற நூற்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றியே பிருகுவின்‌ புதல்வ 
ராகிய சுக்கிரரால்‌ இந்‌ நீதிநூலில்‌ இரண்டாயிரத்திருநூறு சுலோ 
கங்கள்‌ கூறப்ப்ட்டன. ௪௨௩ 

சுக்ரெராற்‌ கூறப்பட்ட இநீ நீதிசார நூலை இடைவிடாது 
ஆராயும்‌ அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ அரசியற்காரியமாகிய சுமையைத்‌ 
தாங்குதற்கு ஆற்றலுள்ளவனாவான்‌. ௪௨௪ 

மூன்றுலகங்களிலும்‌ சுக்கிரரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட இந்‌ நீதி 
நூற்கு ஒப்பான நீதிநூல்‌ வேறில்லை. ஆதலாற்‌ சுக்கிரரி அருளிய நீதி 


௪௧௮. வினைசெய்வார்‌ கொடியராக விருப்பின்‌ அவரை 
யடக்கியாள முடியாதென்பதும்‌, மிகுதியான படைகளை வைத்துக்‌ 
கொள்ளின்‌ பொருட்செலவு அதிகமாக நேருமென்பதும்‌ கருத்து. 

௪௨௩. இதனால்‌ இந்‌ நீதி நூலில்‌ ௨௨௦௦ - க்கு மேற்பட்ட 
சுலோகங்கள்‌ சுக்ரெராற்‌ செய்யப்பட்டனவல்லவென்பது போதரும்‌, 


௧௬௦ சுக்கிர நீதி 
நூலே உண்மை நீதிநூலாகும்‌. மற்றை நீதிநரல்களெல்லாம்‌ 
உலகியலை நடத்துவோர்க்கு அங்ஙனம்‌ அல்லாதனவாம்‌. ௪௨௫ 

திறமையின்மையாலும்‌ பொருணசையாலும்‌ இங்குக்‌ கூறிய 
நீதிகளைக்‌ கடைப்பிடித்தொழுகாத அரசரி நல்வினைப்பேறிலராய்‌ 
நரகத்திற்காளாவர்‌. ௪௨௬ 

சுக்ரெநீதி நான்காம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
“படையியல்‌?” என்னும்‌ 
ஏழாம்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று 
நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


> ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
( கிலநீதி ) 

இனி, எஞ்சிய இவ்‌ வத்தியாயத்தில்‌ இராச்சியத்தின்‌ ஏழு 
அங்கங்களுக்கும்‌ மற்றை மக்கள்‌ எல்லோரிக்கும்‌ நலம்‌ பயப்பன 
வும்‌, முன்னை நீதிநூல்களுக்கு ஒத்தனவுமாகிய எஞ்சிய எல்லா 
நீதிகளையுங்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவேன்‌. க 

ஓர்‌ அரசன்‌ **நூறு யாண்டுகள்‌ கடப்பினும்‌ பகைவனை என்‌ 
வயமாக்குவேன்‌”” என்று மனத்தால்‌ நினைந்து பகைவனது புரை 
வழியை ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௨ 

நல்ல மந்திரச்‌ சூழ்ச்சியையும்‌ படைப்பலத்தையுமுடைய 
அரசன்‌ தன்‌ பகைவனை அவன்‌ நாட்டிலுள்ளாரிடத்தும்‌ வினை 
செய்வாரிடத்தும்‌ நம்பிக்கை யில்லாதவனாகவும்‌, குறைந்த படைப்‌ 
பலதீதையும்‌ குறுகிய சூழ்ச்சி த்துணையையு முடையனாவும்‌ இருக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ தன்‌ திறமையால்‌ தானே செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௩ 

சோர்வின்மையையுடைய அரசன்‌ பணிசெய்தலையும்‌ வாணி 
கதீதொழிலையும்‌ தலைக்டோகக்‌ கொண்டு, பகைவனது நாட்டுட்‌ 
புகுந்து, அந்‌ நாட்டின்‌ இயல்பை யாராய்ந்து கண்டு, பூனையைப்‌ 
போலவும்‌, வேடனைப்‌ போலவும்‌, கொக்கைப்‌ போலவும்‌ தன்‌ 
இயல்பை மறைத்து நின்று, அப்‌ பகைவற்கு அபயமளித்துக்‌ காம 
முதலிய விதனங்களிற்‌ பற்று வைத்தொழுகும்‌ மனத்தினை யுடைய 
அப்பகைவனை யழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௪-௫ 

க. கூறுவேன்‌ என்பது சுக்கிராசாரியர்‌ கூற்று. 

௨. பகைவன்‌ தன்னினும்‌ வலியனாயினும்‌ அச்சமுற்று முயற்சி 
யைக்‌ கைநழுவவிடாமல்‌ அவனை வெல்லுதற்குரிய காலத்தையும்‌ 
அவன்‌ தவறுதலையும்‌ எதிர்பார்த்திருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது கருத்து. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௬௧ 


பகைப்படையை யழித்தற் குரிய ஆற்றல்‌ வாய்ந்த தன்‌ படை 
யையே போர்ச்செயலில்‌ நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. பகைவனது 
நாட்டிலிருக்கும்‌ தன்‌ படையையும்‌, மறைவில்‌ தன்பால்‌ வெறுப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ படையையும்‌ போர்த்தொழிலில்‌ நியமனஞ்‌ 
செய்தலாகாது. ௭ 
அரசன்‌ போரிவிருப்ப மிக்கவனாய்‌ ஒன்றையும்‌ ஆராயாது தன்‌ 
படையை விரைந்து போரிக்கணுய்த்து அழித்துவிடலாகாது. 
வினை செய்வான்‌ தனக்கு அரசன்‌ கொடை, முதலிய சிறப்புக்களைச்‌ 
செய்திலனெனினும்‌ அவ்வரசனை விட்டு ஒழிதலாகாது. இன்னும்‌ 
அவன்‌ அமயத்தில்‌ உயிர்வாழ்க்கை கருதியாதல்‌, பொருணசையா 
னாதல்‌, பகைவன்‌ பக்கல்‌ எய்தி அவற்கு வயமாதல்‌ கூடாது. எ 
பயிரிகள்‌ மேகம்‌ பொழியும்‌ நீரால்‌ எய்தும்‌ வளர்ச்சியை ஆறு 
முதலியவற்றின்‌ நீரால்‌ எங்ஙனம்‌ எய்தும்‌? குடிகள்‌ அரசன்‌ 
உதவும்‌ பொருளால்‌ எய்தும்‌ வளர்ச்சியை மற்றைப்‌ பொருளுடை 
யார்‌ பொருளால்‌ எங்ஙனம்‌ எய்துவர்‌? (ஈரிடத்தும்‌ முறையே 
எய்தாவென்பதுங்‌ எய்தாரென்பதும்‌ கருத்து.) ௮ 
அரசன்‌ தான்‌ வலிமிக்க: பெரிய வீரனாயினும்‌ மென்மைத்‌ 
தன்மையை வெளிக்காட்டிப்‌ பகைவன்‌ நாட்டிற்‌ புகுந்து முதலில்‌ 
அப்பகைவற்குக்‌ காரியத்துணைவனாக விருதீதல்‌ வேண்டும்‌. ௯ 
அதன்‌ பின்‌ தான்‌ அங்கு வேரூன்றப் பெற்று, வன்மையாற்‌ 
பகைவனை வேரோடு களைந்து, அவன்‌ இராச்சிய முழுதையுங்‌ 
கவர்ந்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ பகைவன்பால்‌ வெறுப்புமிக்க 
அவன்‌ உறவினரையும்‌ படைத்தலைவரையும்‌ அவ்விராச்சியத்தின்‌ 
சில கூறுகளைக்‌ கொடுதிதுத்‌ தன்வயப்படுதீதிக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௦ 
... வேரற்ற மரத்தின்‌ களைகள்‌ உலரீந்துபோதல்‌ போல, அரசனை 
யில்லாத படைத்‌ தலைவன்‌ முதலியோர்‌ அவ்‌ வமயத்திலும்‌ 
நாளடை :லுமாக அழிந்து விடுவர்‌. கக 
௬. பகைவன்‌ நாட்டிலிருக்கும்‌ தன்‌ படையாவது:—அப்பகைவன்‌ 
பகைமையின்றி முன்னர்‌ நண்டனாயிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ அவனுக்குத்‌ 
துணை செய்தற்பொருட்டு , உதவட்பட்டதாகும்‌. அவனுக்கு 
அப்பொழுது அப்‌ படை நட்புப்படையாகும்‌. அது தன்‌ கடமையை 
நிறைவேற்றித்‌ திரும்புதற்குமுன்‌ அவன்‌ பகைவனாய்விடின்‌ அவன்‌ 
நாட்டிலிருககும்‌ அப்‌ படையை அதற்குரிய அரசன்‌ நபபிப்‌ போர்க்கண்‌ 
ஏவுதல்‌ கூடாதென்பது கருத்து. ஏவக்கூடாமைக்குக காரணம்‌ அப்‌ 


படை பண்டு மேற்கொண்ட அன்பு பிறழ்ந்திருக்குங்கொலோ 
“வென்னும்‌ ஐயமாம்‌. 


௩௬௨ சுக்கிர நீதி 


அரசியலாகிய மரத்திற்கு அரசன்‌ வேராகவும்‌, அமைச்சர்‌ பருத்த 
அடிக்‌ கிளைகளாகவும்‌, படைத்தலைவர்‌ கிளைகளாகவும்‌, படைவீரர்‌ 
தளிர்களாகவும்‌, குடிகள்‌ மலர்களாகவும்‌ கூறப்படுவர்‌. நிலத்தினின்‌ 
றுங்‌ கிடைக்குங்‌ கூறுகள்‌ பழங்களாகவும்‌, நிலம்‌ வித்தாகவுங்‌ 
கூறப்படுவனவாம்‌. ௧௨ 
பகையரசன்‌ தன்பால்‌ நம்பிக்கையுடையனா யிருப்பினும்‌ 
தான்‌ அவன்பால்‌ நம்பிக்கை வைத்தொழுகலாகாது. அப்‌ பகை 
யரசனது இல்லத்திலாதல்‌ அவன்‌ தனித்துறையும்‌ இடத்தி 
லாதல்‌ தான்‌ சிறிய துணையுடையனாய்சீ செல்லலாகாது. ௧௩ 
அரசன்‌ உருவத்தாலும்‌ வேடத்தாலும்‌ தன்னைப்‌ போன்ற 
சிலரை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ வைத்துக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. தன்‌ அரசிலக்கணத்திற்குரிய அடையாளப்‌ பொருள்‌ 
களால்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வேண்டுங்‌ 
காலத்தில்‌ மற்றைச்‌ சாமானிய மனிதனைப்‌ போலவும்‌ இருதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௧௪ 
பொருட்பெண்டிராலும்‌, ஆடுவோராலும்‌, பாடுவோராலும்‌, 
பல்வகைக்‌ கள்ளுக்களாலும்‌ பகைவன்‌ அறிவைக்‌ கெடுத்து மயக்க 
முறுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௫ 
அரசன்‌ அழகிய ஆடை. யணிகலன்களை யணிந்துகொண்டும்‌, 
மனைவி மக்கள்‌ முதலிய குடும்பத்தோடும்‌, தனக்குரிய சிறந்த 
அடையாளங்களையுடையனாய்‌, அச்சமுற்று ஒருபொழுதும்‌ போரிக்‌ 
களதீதை யடைதலாகாது. ௧௬ 
அரசன்‌ தான்‌  ஆறிறலுடையனாயிருக்குங்காறும்‌ தன்‌ 
பெண்டிர்‌, புதல்வர்‌, வினைசெய்வாரி, பகைவர்‌ என்னும்‌ இவரிடத்‌ 
தில்‌ ஒருகணமேனும்‌ சோர்வுடையனா யிருதீதலாகாது. இன்னும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ இயற்கையில்‌ நற்குணமுடையனாயிருப்பினும்‌ 
அவனுக்கு ஒருபொழுதும்‌ தன்‌ தலைமை முழுமையும்‌ அளித்த 
லாகாது. அங்ஙனம்‌ தன்‌ தலைமை முழுதும்‌ அவனுக்கு அளிப்பின்‌, 
அது தனக்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ பெருங்கேட்டையும்‌, அப்‌ புதல்‌ 
வனுக்கு மிக்கச்‌ செருக்கையும்‌ உண்டாக்கும்‌. இதனாலன்றே 
திருமால்‌ முதலிய தேவரும்‌ தம்‌ மக்கட்குத்‌ தம்‌ அதிகாரத்தன்மை 
யைக்‌ கொடுத்திலர்‌. ௧௭-௧௮ 
௧௪. தன்னைப்‌ போன்ற சிலரைத்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பகைவர்‌ விரைந்து தன்னை யறிந்துகொள்ளாமைப்‌ 
பொருட்டாம்‌. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௬௩ 


அரசன்‌ இறந்துவிடின்‌ இளவரசன்‌ : முதலியோரி அவ்‌ வரசுரி 
மைத்‌ தலைமையிலுள்ள பற்றினாலும்‌ மனத்தினது மிக்க அலை 
வாலும்‌ அரசனில்லாத அந்‌ நாட்டை ஒருகணமேனும்‌ ஆளுதற்குத்‌ 
திறமையில்லாதவராவரி. ஆதலின்‌, அரசன்‌ தன்‌ வாழ்நாளிற்‌ 
சில நாட்கள்‌ எஞ்சியிருக்குங்‌ காலத்தே நற்குணம்‌, நற்செய்கை 
வாய்ந்த தன்‌ புதல்வன்பால்‌ தன்‌ அரசுரிமைத்‌ தலைமையை 
யஸித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௧௯ 
அப்‌ புதல்வன்‌ சிறந்த அவ்‌ வரசுரிமையை யெய்திய பின்‌ நல்ல 
நீதிமுறையாற்‌ குடிகளைக்‌ காதீதலோடு முன்னை அமைச்சர்‌ முதலி 
யோரைத்‌ தந்தையை யொப்ப மதித்துப்‌ பெருமைப்படுதீதல்‌ 
வேண்டும்‌. ௨௦ 
அவ்‌ வமாதீதியர்‌ முதலியோரும்‌ அவ்வரசிளங்குமரன்‌ 
கட்டளையிடுங்‌ காரியம்‌ தக்கதாயின்‌ அதனை முன்னையினும்‌ மிகுதி 
யாக ஏற்றுசி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ காரியம்‌ தக்கதன்றாயின்‌ 
“இதனைப்‌ பின்னர்ச்‌ செய்வோம்‌”” என்று கூறிக்‌ காலம்‌ தாழ்த்த 
லால்‌ ஒழித்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. ௨௧ 
- அவ்‌ வமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ பொருணசையால்‌ அப்‌ புதிய 
அரசனோடு கூடி நீதியல்லாத வழியில்‌ ஒழுகலாகாது. அவரி 
அங்ஙனம்‌ நீதியல்லாத வழியில்‌ ஒழுகுவாராயின்‌ அவ்‌ வரசனோடு 
ஒருதலையாக அழிவெய்துவர்‌. ௨௨ 
தன்‌ குல பரம்பரையில்‌ அன்பு வைத்தொழுகும்‌ வினைசெய்‌ 
வாரை வெறுத்துப்‌ புதியரை யடையும்‌ அரசன்‌ ப்கைவர்வயமாத 
லோடு தன்னுயிரையும்‌ பொருளையும்‌ இழநீதுவிடுவான்‌. ௨௩ 
புதியராய்‌ வந்தவர்‌ நற்குணம்‌ நற்செய்கை நிரம்பப்பெற்றவ 
ராக விருப்பின்‌, அவரைப்‌ ப்ழையோரை யொப்பப்‌ பரிபாலித்தஃ 
வேண்டும்‌. அவர்‌ ஒழுக்கங்களைச்‌ சோதித்‌ தாராய்ந்தபின்‌ 
அவரைப்‌ பண்டை வினைசெய்வாரோடு காரியத்தில்‌ நியமனஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ ௨௪ 
வஞ்சகர்‌ தம்‌ காரியம்‌ முடியுங்காறும்‌ மிக்க மென்மை வாய்ந்த 
பாராட்டுரைகளாலும்‌, வணக்கத்தாலும்‌, பணி செய்தலாலும்‌, 
கொடையாலும்‌, இன்சொற்களாலும்‌, அரசனைப்‌ போற்றுவர்‌. 
உண்மை கூறும்‌ பெரியோரி தமக்குக்‌ காரியம்‌ இன்றெனினும்‌, 


௧௯. இதனால்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ தான்‌ இறத்தற்குச்‌ சின்னாண்‌ 
முன்னரே தன்‌ மகனுக்கு இராச்சிய பட்டாபிடேகஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது கூறப்பட்டது. 


௩௬௪ சுக்கிர நீதி 


அரசன்‌ முன்னிலையிலும்‌ அவனைக்‌ காணாதபொமுதிலும்‌ உண்மை 
யாகவே அங்ஙனம்‌ போற்றுவரி. இப்‌ பெரியார்க்கும்‌ அவ்‌ வஞ்ச 
கர்க்குமுள்ள வேறுபாடு ஆகரயத்திற்கும்‌ நிலதீதிற்கு முள்ள 
வேறுபாடு போலாம்‌. ௨௫-௨௬ 
பலராலும்‌ அறியப்பட்ட கர்த்தரும்‌, பிறரி மனை நயப்‌ 
போரும்‌ கள்வருமாகிய இவர்களே வஞ்சகத்திற்குப்‌ பிறப்பிட 
மாவாரி. இவருள்‌ ௮வ்‌ வஞ்சகச்செயலிற்‌ சிறந்தார்‌ தூர்த்தரே. 
பிறர்மனை நயப்போருங்‌ கள்வரும்‌ அத்துணைச்‌ சிறந்தாரல்லர்‌. ௨௭ 
இவ்‌ வுலகத்திற்‌ பிறர்மனை நயப்போரும்‌ கள்வரும்‌ பிறர்க்குரிய 
பொருள்களைக்‌ கவரிதலால்‌ பழிக்கப்படுவரி. ஆனால்‌ அவர்‌ அப்‌ 
பொருள்களைப்‌ பிறரி அறியாவண்ணங்‌ கவர்வர்‌. தூரித்தரோ, 
அப்பொருள்களை அப்பொருட்குரியார்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே கவர்ந்துவிடுவர்‌. ௨௮ 
அத்‌ தூரரித்தரி எப்பொழுதும்‌ நல்லனவற்றைத்‌ தீயன போல 
வும்‌, தீயனவற்றை நல்லனபோலவும்‌ அறிவிலார்க்குக்‌ காட்டி 
அவரிடதீதினின்றும்‌ தம்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வரி. 
௨௯ 


இன்னும்‌ அத்‌ தூரித்தரி தம்பாரற்‌ பிறரை மிகவும்‌ நம்பிக்கை 
யடையச்செய்து பின்னரி அந்‌ .நம்பினாரை வஞ்சித்தழித்து 
விடுவர்‌. ௩.௦ 

வேடன்‌ மானை அகப்படுதீதுக்‌ கொலை செய்தற்பொருட்டு 
முதலில்‌ இனிய கீதத்தைப்‌ பாடி, இன்புறுத்தல்‌ போல, வஞ்சகரி 
எவனுக்குக்‌ கேடு செய்ய விரும்புகின்றனரோ அவனுக்கு முதலில்‌ 
நலத்தையே செய்வர்‌. ழ்‌ ௩௧ 

மனிதரி விரைந்து பெரும்பொருள்‌ திரட்டுவாராயின்‌, அது 
வஞ்சத்தாலன்றி ஆகாததொன்றும்‌. பிறரி பொருளைக்‌ கவரிநீதா 
லன்றி எவனும்‌ விரைந்து பெரும்பொருளாள ஞனாசமுடியாது, 
வஞ்சத்தாலன்‌ றி ஒருவன்‌ விரும்பியதை விரும்பியவாறு அடைய 
இயலாது. i ௩௨ 

அரசர்‌ பிறரிபொருளைக்‌ கவர்தல்‌ சிறந்த தம்‌ கடமையாகு 
மென்று கருதி, அதனால்‌ தம்முள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ககைமை மேற்‌ 

௨௭. தூரர்த்தர்‌ - புறத்தே பிறர்‌ ஐயுறாத வேடத்தையும்‌ அகத்தே 
வஞ்சக ஒழுக்கத்தையுமுடையார்‌. 

௩௨. உடு - வது சுலோக முதல்‌ இதுவரையுள்ள எட்டுச்‌ சுலோகங்்‌ 
களால்‌ வஞ்சகரின்‌ குணஞ்‌ செயல்களும்‌, அவர்‌ பொருளீட்டுமுறையும்‌ 
விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. அரசனும்‌ பிறரும்‌ இவ்‌ வஞ்சவியல்புடையார்‌ 
பொய்யொழுக்கத்தில்‌ நம்பிக்கை வைத்தலாகாதென்பது கருத்து. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௬௫ 


கொண்டு பெரும்போர்‌ விளைத்து இறுதியில்‌ தம்‌ உயிரையும்‌ 
போக்குவரி. ௩௩ 

பிறர்‌ பொருளைக்‌ கவர்தலால்‌ அரசனுக்குப்‌ பாவமின்றெனின்‌ 
கள்வனுக்கும்‌ அதனாற்‌ பாவமில்லை யென்று முடியும்‌. ஆதலின்‌ 
பற்றுக்கோட்டின்‌ வேறுபாட்டால்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களும்‌ தம்‌ 
இயல்புமாறி அறவுருவமாக நிலைபெறும்‌. ௩௪ 

எச்‌ செயல்‌ பலராலும்‌ பாராட்டப்படுகின்றதோ, அஃது 
அறமாகும்‌. எச்‌ செயல்‌ பலராலும்‌ பழிக்கப்படுகின்றதோ அது 
மறமாகும்‌. ஆராய்ந்து துணிதற்கரிய அறதீதின்‌ இயல்பை எவரும்‌ 
அறிதற்கு ஆற்றலுடையரல்லர்‌. ௩௫ 

இவ்‌ வுலகத்தில்‌ அளவின்மிக்க கொடையும்‌, தவமும்‌, 
உண்மை கூறுதலும்‌ ஆகிய இவை வறுமையைச்‌ செய்வனவாம்‌. 
எச்சொல்லில்‌ அறம்‌ பொருட்‌ பயன்க ளில்ல்யோ அச்சொல்‌ 
மிகவும்‌ வீணான தொன்றும்‌. ௩௬ 

ஒரு மனிதன்‌ உரிய காலத்தையும்‌ உரிய இடத்தையும்‌ 
அறிந்து, சிறிதும்‌ ஐயமிலனாய்‌, அறத்தையாதல்‌ பொருளையாதல்‌ 
ஈட்டவல்லனாயின்‌, அவன்‌ எல்லாரானும்‌ போற்றத்‌ தக்கவ 
னாவான்‌. எப்பொழுதும்‌ எக்காரியத்திலும்‌ ஐயத்தை மேற்கொள்‌ 
பவன்‌ எவராலும்‌ விரும்பப்படான்‌. ௩௭ 

மனிதன்‌ பொருட்கு அடிமையாவான்‌. பொருள்‌ எவர்க்கும்‌ 
அடிமையாகாது. ஆதலின்‌ மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ சோர்வின்‌ றிப்‌ 
பொருளீட்ட முயலவேண்டும்‌. அப்‌ பொருளால்‌ அறமும்‌, இன்பமும்‌, 
வீடும்‌ மனிதர்க்கு உண்டாவனவாம்‌. ௩௮ 

கையில்‌ அம்பு வாள்‌ முதலியன வில்லாத வீரமும்‌, மனைவியில்லாத 
இல்லறமும்‌, ஒற்றுமையில்லாத போரும்‌, அறிவாரையில்லாத திறமை 


௩௪௫௪. பற்றுக்கோடு ஈண்டு அரசனாகும்‌. ஓர்‌ அரசன்‌ மற்றோ 
ரரசனுடைய நாடு, பொருள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கவர்தல்‌ அரசியற்‌ 
கடமையாதலின்‌ அவனுக்கு அது பாவமாகா தென்பது கருத்து. 

௩௬. அளவின்மிக்க கொடையால்‌ வறுமை நேர்தல்‌ 
வெளிப்படை. தவத்தால்‌ வறுமையுண்டாதல்‌ வருவாயின்றி உள்ள 
பொருள்‌ வேள்வி முதலிய நற்காரியங்களினிமித்தம்‌ செலவழிக்கப்‌ 
படுதலாலாம்‌. பொருள்வரவிற்கு வஞ்சகம்‌ சாதனமாதலானும்‌, 
உண்மை கூறுதலில்‌ அவ்‌ வஞ்சகம்‌ இன்மையாலும்‌ உண்மை 
கூறுதலால்‌ வறுமை யுண்டாம்‌. 

௯௮. மனிதன்‌ பொருட்கு அடிமையாதல்‌ அஃதில்வழி ஒரு 
காரியமும்‌ நடைபெறாமை பற்றியாம்‌. 

சு..-27 


௩௬௭ சுக்கிர நீதி 


யும்‌, நல்ல துணைவரை யில்லாத இடையூறும்‌ எப்பொழுதும்‌ துன்பம்‌ 
ப்யப்ப்னவாம்‌. கேடு நேர்ந்துழி நல்ல நட்பை யொத்த துணை 
வேறு யாது மின்று. ௩௯ 

பொருட்கூறு செய்துகொள்ளாத தன்‌ குடும்பதீது ஞாதிகளை 
அன்புரிமையாலும்‌, பொருட்கூறு செய்துகொண்ட ஞாதிகளைத்‌ 
திங்கள்‌ வேதன முதலியன கொடுத்தலாலும்‌, நட்டாரைதீ தான்‌ 
துய்க்கும்‌ இன்பப்‌ பொருள்களோடு ஓத்த இன்பப்‌ பொருள்‌ 
களாலும்‌ உண்மை பேசுதலாலும்‌ மகிழ்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௪௦ 

எவன்‌ அரசனையும்‌, தன்‌ சம்பந்திகளையும்‌, பெண்களையும்‌, 
புதல்வரையும்‌, நட்டாரையும்‌, பணியாளரையும்‌ மகிழ்வித்துத்‌ 
தன்‌ பொருளை அநுபவிக்கின்ரனோ அவனே இன்பமுடைய 
னாவான்‌. ௪௧ 

அரசன்‌ செருக்கு, கடும்பற்றுள்ளம்‌, மானம்‌, நடுக்கம்‌, அச்சம்‌, 
என்னுமிவற்றை யொழித்து, தன்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்ளுதற்பொருட்டுச்‌ சிறந்த வேதனத்தாலும்‌, அன்பினாலும்‌, 
பெருமைப்படுத்தலாலும்‌, அதிகார உயர்வளித்தலாலும்‌. வினை 
செய்வாரை மகிழ்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அவரி அவன்‌ 
காரியத்திற்கு அநுகூலமுடையராகார்‌. ௪௨ 

அந்தணராலும்‌ நெருப்பினாலும்‌ நீரினாலும்‌ உண்ணப்படும்‌ 
பொருளுடையான்‌ என்றும்‌ இன்பமுடையனாய்‌ மகிழ்ச்சியடை 
வான்‌. அங்ஙனம்‌ உண்ணப்படாத அப்‌ பொருளுடையான்‌ 
என்றும்‌ துன்பம்‌ எய்துவான்‌. ௪௩ 

செல்வக்களிப்பாற்‌ பிறரைக்‌ குறைக்க விரும்புதல்‌ செருக்கென 
வும்‌, யானே எல்லாரினும்‌ உயரீந்தவனென்றெண்ணுதல்‌ மான 
மெனவும்‌, பொருளை விடத்தகுமிடத்து விடாமை கடும்‌ பற்றுள்ள 
மெனவும்‌, தனக்குக்‌ கேடு வருங்கொலோவென்று ஐயமுறுதல்‌ 
அச்சமெனவும்‌, மனம்‌ ஒன்றினும்‌ நிலைபெருது சலித்தல்‌ நடுக்க 
மெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. ௪௪ 

ஒருவன்‌ தாழ்ந்தவனாயினும்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ மானக்‌ 
கேடு பெரும்பகைமையை விளைவிப்பதாகும்‌. கொடையும்‌, 


௪௦. பொருட்கூறு செய்துகொள்ளாத ஞாதிகள்‌. - அவிபத்த 
தனத்தினர்‌. 

௪௯. அந்தணரா அண ல்‌ - அவர்க்கு கத 
வற்றைத்‌ ரனமாக வழங்குதல்‌. ருப்‌ ண்ணப்படுதல்‌ - 
ள்ல மூல்வற்றிற்‌ செலவிடல்‌. நீரினதுண்ணப்பறுதல்‌ - தென்புலத்‌ 
தார்க்கு நீர்க்கடனா ற்றுதலும்‌ வழிச்செல்வார்பொருட்டுத்‌ தண்ணீர்ப்‌ 
பந்தல்‌ அமைத்துச்‌ செலவிடலுமாம்‌. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௬௭ 


நிலையின்‌ 'இழியாமையாகிய மானமும்‌, வாய்மையும்‌, வீரமும்‌, 
மென்மையும்‌ ஒருவனுக்குச்‌ சிறந்த நட்பை விளைவிக்குங்‌ குணங்‌ 
களாம்‌. ௪௫ 
அரசன்‌ தனக்குக்‌ கேடு 'நேரிந்துழி, பண்டிதரும்‌, குரவரும்‌, 
உடன்பிறந்தாரும்‌, சுற்றதீதாரும்‌, வினைசெய்வாரும்‌, தாயத்‌ 
தாரும்‌, அமைச்சர்‌ முதலியோருமாகிய இவ்‌ வெல்லோரையும்‌ தன்‌ 
அத்தாணி மண்டபத்திற்கு வருமாறு அழைத்து, அவரைத்‌ 
தனித்தனி தகுதிக்கேற்றவாறு பெருமைப்படுத்தி, வணக்கமுடை 
யனாய்‌, “ஐயன்மீர்‌! நீவிர்‌ எல்லீரும்‌ எனக்கு நண்ப்ராவீரி; இப்‌ 
பொழுது நுங்கள்பால்‌ வேதனம்‌ பெற்றுப்‌ பணிசெய்யுந்‌ தன்மை 
யில்லை; நமக்கு நேரிந்துள்ள கேட்டைக்‌ கடக்கும்வண்ணம்‌ 
பொருந்துமாற்றால்‌ நீங்கள்‌ உறுதிமொழி கூறல்‌ வேண்டும்‌; 
நும்மைப்போல்‌ எனக்குத்‌ துணைசெய்வார்‌ பிறர்‌ யாருமிலர்‌! 
ஆதலின்‌ நீங்கள்‌ பெறும்‌ வேதனதீதில்‌ மூன்றிலொரு கூறாதல்‌ 
பாதியாதல்‌ உணவின்‌ நிமித்தம்‌ இப்பொழுது பெற்றுக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌; வேதனத்தின்‌ எஞ்சிய கூறுகளை இக்‌ கேட்டினின்றும்‌ 
பிழைத்தபின்‌ நன்‌ றியறிவுடையனாய்த்‌ தருவேன்‌” என்‌ றிங்ஙனம்‌ 
வேண்டிக்கொள்ளக்‌ கடவன்‌. ௪௬-௪௮ 
வினைசெய்வாருள்‌ எவன்‌ பதினாறு யாண்டுவரை வாழ்க்கைக்கு 
வேண்டிய பொருளை யுடையனா யிருக்கின்றானோ, அவன்‌ எட்டு 
யாண்டுவரை வேதனம்‌ பெறாமல்‌ தன்‌ தலைவன்‌ காரியதீதைசி 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அதீதுணைப்‌ பொருளில்லாதவன்‌ தன்‌ 
பொருணிலைக்கு ஏற்றவாறு ஆண்டு வரையறைசெய்து அங்ஙனம்‌ 
பணிசெய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௯ 
அறவே பொருளில்லாதாரீ அரசனிடதீதினின்றும்‌ உண்டியும்‌ 
உடுக்கையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வேறொன்றையும்‌ 
பெறலாகாது. ஒருவன்‌ தன்‌ அரசன்‌ இன்புற்றிருக்குங்கால்‌ 
அவனிடத்தினின்றும்‌ இன்பங்களைச்‌ செவ்விதின்‌ நுகரிநீதும்‌, 
அவன்‌ துன்புற்றிருக்குங்கால்‌ தானும்‌ துன்பமுற்றிலனேல்‌ அவனைச்‌ 
செய்ந்நன்றி கொன்ற தீவினையாளனென்று அவ்‌ வரசனும்‌ 
மற்றைச்‌ செய்ந்நன்றி யறியுந்‌ திறத்தினராகிய வினைசெய்வோரும்‌ 
மிகவும்‌ பழித்துரைப்பர்‌. ௫௦ 
தன்‌ தலைவனது சோற்றை யொருமுறை யுண்டு அவ்வளவில்‌ 
நன்‌ றியறிவுடையனாய்‌ அதன்‌ நிமித்தம்‌ தன்‌ உயிரை விடுப்வனும்‌, 
கனம்‌, இவ்வி. கோலங்களில்‌ மலர்‌ கை 


வினைசெய்வார்‌ நடந்து கொள்ளுதல்‌ அரசனுக்குக்‌ கேடுநேர்ந்த காலத்‌ 
தென்க, 


௩௬௮ சுக்கிர நீதி 


தன்‌ தலைவனுக்குக்‌ கேடு நேர்நீதுழி அவனைவிட்டு விலகாதவனு 
மாகிய வினைசெய்வாரே சிறந்த புகமுடையராவரி. அத்தகைய 
வினைசெய்வாரிக்குக்‌ கேடு நேர்ந்துழி, அவரி பொருட்டுதீ தன்‌ 
உயிரையும்‌ ஒழிக்கும்‌ தலைவனே சிறந்தவனாவான்‌. ௫௧ 

இந்‌ நிலவுலகத்தில்‌ இராமபிரானை யொதீத நீதிவாய்ந்த 
அரசன்‌ பிறனொருவனும்‌ இலன்‌. இராமபிரானது சிறந்த நீதியா 
லன்றே குரங்குகளும்‌ வினைசெய்வாராயின. ௫௨ 

கள்வருடைய மனவொற்றுமையே ஒரு நாட்டை யழிதீதற்கு 
வலியுடையதாகுமாயின்‌, அரசனும்‌ அமைச்சர்‌ முதலிய வினை 
செய்வாரும்‌ ஒன்றுபட்டிருப்பின்‌ பகைவரை யழித்தல்‌ எங்ஙனம்‌ 
எளிதாகாது. (எளிதாகுமென்பது கருத்து.) ௫௩ 

கிருட்டிணனைப்‌ போன்ற வஞ்சகநீதி வாய்ந்த அரசன்‌ 
வேறொருவனும்‌ இலன்‌. அக்‌ கிருட்டிணன்‌ தன்‌ தங்கையாகிய 
சுமதீதிரையை வஞ்சகத்தாலன்றே அருச்சுனன்பாற்‌ சேரிப்பித்‌ 


தான்‌. ௫௪ 
தமக்கு நலஞ்‌ செய்வன யாவை? அவையெல்லாம்‌ நீதியை 
யறிநீதார்க்கு யுத்தி யாகும்‌. ௫௫ 


நதொதுமலனொருவன்‌ முதலில்‌ தனக்கு நலஞ்செய்யும்‌ நட்பினை 
யும்‌, அதன்பின்‌ உற்றவிடதீது அறவுரை கூறித்‌ தன்னை நல்வழிப்‌ 
ப்டுதீதும்‌ நட்பினையும்‌ ஆக்கிக்கொண்டு, அந்‌ நட்டாரால்‌ தனக்கு 
நலஞ்செய்யுங்‌ காரியங்களை நிறைவேற்றிக்கொள்ளக்‌ உ 
௬ 
ஒருவன்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ நண்பனுக்கும்‌ அன்புண்டாம்‌ 
வண்ணம்‌ அந்‌ நண்பனுடைய குணங்களைப்‌ பாராட்டுதலும்‌, 
அவன்‌ விரும்பும்‌ உண்டி, உடுக்கை பொருள்களால்‌ அவனை 
இன்புறுத்தலும்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனஞ்‌ செய்தல்‌ தனக்குக்‌ காரிய 
சித்தியை அளிப்பதாகும்‌. ௫௭ 
ஒரு பெண்மகட்கு உரியனல்லாத மற்றோர்‌ ஆடவனை இடை 
நின்று களவிற்‌ புணர்ப்பிக்கும்‌ குட்டினிகளும்‌, ஒரீ ஆடவற்கு 
உரியனல்லாத ஒரு பெண்மகளை அங்ஙனம்‌ புணரீப்பிக்கும்‌ விடர்‌ 


த tr I or a 

(௫௧. இதனால்‌ அரசனும்‌ வினைசெய்வாரும்‌ தம்முள்‌ அன்புடைய 
ராய்‌ ஓழுகல்‌ வேண்டுமென்பது கூறப்பட்டது. 

௫௫. யுத்தி - பொருந்துமாறு. 

௫௬. நொதுமலன்‌ - பிறர்பால்‌ விருப்பு வெறுப்பில்லாதவன்‌. 
அவன்‌ நட்பினை யாக்கிக்கொள்ளத்‌ தொடங்குங்கால்‌ முதலில்‌ தன்‌ 
செயற்குத்‌ துணைபுரியும்‌ நட்பினையும்‌, பின்னர்த்‌ தனக்கு நல்லன கூறும்‌ 
நட்பினையும்‌ ஆக்கிக்கொள்ள வேண்டுமென்பது கருத்து. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௬௯. 


களும்‌ மேற்கொள்ளும்‌ உபாயங்கள்‌ தெய்வஞ்‌ சுட்டிய சூளுறவும்‌, 
பொய்ம்மையான அளவளாவுதலும்‌, அச்சமின்மை காட்டி மகிழ்‌ 
வுறுத்தலுமாம்‌. ௫௮ 
ஒருவன்‌ தன்னை வஞ்சகச்‌ செயலினின்றும்‌ வெளிப்படுத்‌ 
தாமல்‌ மறைத்துக்கொள்வதில்‌ யுத்தியை யாராய்ந்து மேற்‌ 
கொண்டிலனேல்‌, அவன்‌ அறிவின்மையால்‌ விலங்கினும்‌ தாழ்ந்த 
வனாவான்‌. களவிற்‌ புணரும்‌ உரியரல்லாத்‌ தலைவரை மறைப்பதில்‌ 
பெண்பாலாரும்‌ வஞ்சத்தை மேற்கொள்வர்‌. ௫௯ 
யுத்தி பெரும்பான்மை வஞ்சத்தாலாவதெனவும்‌, சிறுபான்மை 
உண்மையானாவதெனவும்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. எவன்‌ வஞ்ச 
ஓழுக்கமுடையானோ அவன்பால்‌ வஞ்சத்தையே மேற்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. இன்றேற்‌ பெரியாரிக்கும்‌ ஒழுக்கக்கேடுண்டாம்‌. ௬௦இ 
இவ்வுலகத்தில்‌ அறிவுடையார்‌ பலருளர்‌. ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ 
அறிவுடையானல்லன்‌. ஆதலின்‌ அறிவுத்திறன்‌ வாய்ந்த அம்‌ 
மக்கள்‌ உண்மையுக்தியை முதலில்‌ மேற்கொண்டு, அது பயன்‌ 
செய்யாவிடின்‌ அதுகண்டு பின்னரீக்‌ காலம்‌, இடம்‌, பாத்திரங்‌ 
களுக்குதீ தக்கவாறு பற்பல விதமான நீதிகளையும்‌ யுத்திகளையும்‌ 
படைதீதுக்‌ கொள்வர்‌. ௬௧-௬௨ 
இவ்‌ வுலகதீதில்‌ வஞ்சகத்‌ திறமை வாய்ந்த மனிதர்‌ மந்திரம்‌, 
மருநீது, வெவ்வேறு வேடம்‌, காலம்‌, சொல்‌, பொருள்‌ என்னு 
மிவற்றைத்‌ தக்கவாறு பற்றிநின்று வஞ்சகச்‌ செயல்களைத்‌ தோற்று 
விப்பர்‌. ௬௩ 
இவ்வுலகதீதில்‌ விலைப்‌ பொருட்குக்‌ கொடுக்கப்படுவனவும்‌, 
விலைப்பொருள்‌ கொடுத்து வாங்கப்படுவனவும்‌, பரிசிலாக உதவப்‌ 
படுவனவுமாகிய ஆடை, பாண்டம்‌ முதலியவற்றை அரசியல்‌ 
அதிகாரிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ வைத்து, அவற்றில்‌ தத்தம்‌ பெயர்‌ 
களால்‌ நெடு நாள்‌ இருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அடையாளமிடல்‌ 
வேண்டும்‌. ௬௪ 
கள்வரையும்‌ வஞ்சகரையும்‌ விலக்குதற்பொருட்டு, அவ்‌ 
ஆடை முதலிய விலைப்பொருள்கள்‌ அரசியல்‌ அதிகாரிகளால்‌ 
அறியப்ப்ட்டனவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. (இன்றேற்‌ களவிற்‌ 
கவர்ந்தும்‌ வஞ்சித்துக்கொணர்ந்தும்‌ அப்‌ பொருள்களை விற்றல்‌ 
கொள்ளுதல்‌ செய்வரென்பது கருத்து.) ௬௪இ 
அரசன்‌ தன்பால்‌ வைக்கப்பட்ட அறிவிலாருடையவும்‌, குருட 
ருடையவும்‌, பாலருடையவுமாகிய பொருள்களுக்குரிய வட்டியை 
எப்பொழுதும்‌ அவரவர்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௬௫ 
பெண்கள்‌ கணவற்குரியவள்‌, பொதுநிலையள்‌, பிறர்க்‌ 
குரியவள்‌ என மூவகைப்படுதல்‌ போல வேதனம்‌ பெற்று வினை 
செய்வாரும்‌ தலையாயர்‌, இடையாயர்‌, கடையாயாரென மூன்று 
வகைப்ப்டுவர்‌. ௬ ௬ 


௫௮. உரியரல்லாத ஆண்‌ பெண்களை கனவிற்‌ புணர்ப்பிக்கும்‌ 
ஆண்மகனை மாயி எனவும்‌ பெண்மகளைக்‌ குட்டினி எனவும்‌ வழங்குப. 

௫௯. பெண்களுக்கும்‌ அத்‌ திறமை யுளதெனின்‌ ஆண்மக்கள்பால்‌ 
௮ஃதில்லாமை அவர்‌ அறிவின்மையைப்‌ புலப்படுத்துவதாகும்‌, 


௯௭௦ ்‌ சுக்கிர நீதி 


அவ்‌ வினைசெய்வாருள்‌ எவன்‌ தன்‌ தலைவனுக்கு 'அன்பு காரண 
மாகப்‌ பணி செய்கின்றானோ அவன்‌ தலையாயோனாகவும்‌, எவன்‌ 
மிகுதியான வேதனதீதைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ தலைவற்குப்‌ பணி செய்‌ 
கின்றானோ அவன்‌ இடையாயோனாகவும்‌, எவன்‌ வெளிப்படையில்‌ 
தன்‌ தலைவன்பால்‌ வேதனம்பெற்று மறைவிறீ பிறனொருவனுக்குப்‌ 
பணி செய்கின்றானோ அவன்‌ கடையாயோனாகவும்‌ வைத்து 
எண்ணப்படுவான்‌. ௬௭ 

ஒருவன்‌ தனக்குத்‌ தீங்கு செய்த பிறனுக்கு நன்மை செய்வா 
னாயின்‌ அவனே தலையாயவனாவான்‌. அங்ஙனமின்‌ றித்‌ தனக்கு 
நன்மை செய்தார்க்குத்‌ தீங்கு செய்பவன்‌ கடையாயவனாவான்‌. 
(அருதீதாபத்தியால்‌, நன்மை செய்தார்க்கு நன்மையும்‌ தீங்கு 
செய்தாரிக்குத்‌ தமையும்‌ செய்பவன்‌ இடையாயவனாவானென்பது 
போதரும்‌.) ௬௭இ 

இடையாயவன்‌ தலைவனோடொத்த சிறப்பை யெய்த விரும்பு 
வான்‌. கடையாயவன்‌ தன்‌ காரியம்‌ முடித்துக்கொள்ளுதலிஃலயே 
கருதீதுடையனாக விருப்பான்‌. ௬௮ 

உபதேசமின்‌ றி அளவைகளால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்து 
கொள்ள வியலாது. அறிவுடையார்‌ இளமைப்பருவத்தையும்‌ 
யெளவனபருவத்தையும்‌ தொடங்கிய காரியத்தை முடித்ததறி 
குரியனவாக அறிதல்‌ வேண்டும்‌. வயோதிக பருவத்தை அதற்‌ 
குரியதாக ஒருபொழுதும்‌ எண்ணலாகாது. ஆதலின்‌, பருவம்‌ 
நோக்கி எளிதின்‌ முடிதீதற்குரிய காரியதீதை ஆராய்ந்து அதனைத்‌ 
தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. ௬௯-௭௦ 

ஒரே சமயத்திற்‌ பல காரியங்களைத்‌ தொடங்குதல்‌ நலமன்று. 
முதலிற்‌ ரொடங்கியதொரு காரியம்‌ முடிக்கப்படும்‌ முன்‌ இடையே 
மற்றொரு காரியம்‌ தொடங்கப்படின்‌ அவ்விரண்டும்‌ நிறைவேறா 
தொழியும்‌. ஆதலின்‌, காரியம்‌ வல்லான்‌ தொடங்கிய காரியத்‌ 
தைக்‌ கடைபோக்காமல்‌ இடையே மற்றொரு காரியத்தை மேற்‌ 
கொள்ளலாகாது. எப்பொழுதும்‌ எளிதில்‌ நிறைவேற்றுதற்குரிய 
காரியத்தை யாராய்ந்து அதனையே செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ௭௧-௭௨ 

எக்‌ கலகம்‌ தன்னைச்‌ செய்தார்க்குப்‌ பொருட்பேறுண்‌ 
டாக்குமோ அக்‌ கலகம்‌ சிறந்ததாகும்‌. அங்ஙனம்‌ பொருட்‌ 
பேறின்‌ றிச்‌ செய்யப்படுங்‌ கலகம்‌ செய்தவனுடைய வாணாளையும்‌, 
பொருளையும்‌, நட்பினையும்‌, புகழையும்‌, அறத்தையும்‌ என்றும்‌ 
அழிப்பதாகும்‌. ௭௩ 


௬௬. கணவற்குரியவள்‌ அன்பு நிரம்பியவளாதலின்‌ தலை 
யாவாள்‌. பொது நிலையள்‌ விருப்பு வெறுப்பில்லாதவளாதலின்‌ இடை 
யாவாள்‌. பிறர்க்குரியவள்‌ தலைவன்மாட்டன்பிலளாதலின்‌ கடை 
யாவாள்‌. உவமேயப்‌ பொருள்கள்‌ பின்வருஞ்‌ சுலோகத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
படுவன. 

௯௭இ. இங்குக்‌ கூறிய தலையாயவன்‌ இயல்பை "இன்னாசெய்‌ 
தாரையொறுத்தல்‌ அவர்நாண நன்னயஞ்‌ செய்துவிடல்‌””, “இன்னா 
செய்தார்க்கும்‌ இனியவே செய்யாக்கால்‌, என்ன பயத்ததோ சால்பு”. 
என்னும்‌ இருக்குறள்களிற்‌ காண்க, 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ௩௭௧ 


அமுக்காறும்‌, கடும்பற்றுள்ளமும்‌, செருக்கும்‌, உவகையும்‌, 
வெகுளியும்‌, அச்சமும்‌, ஆராய்ச்சியில்லாத துணிவுமாகிய இவ்‌ 
வேழமும்‌ ஒருவன்‌ ஒரு காரியத்தைத்‌ தொடங்குங்கால்‌, அக்‌ காரி 
யதீதிற்கு இடையூறு விளைவிக்கும்‌ ஏதுக்களென்று அறிவுடையார்‌ 
கூறுவர்‌. ௭௪ 
ஒருவன்‌ ஒரு காரியத்தைத்‌ தொடங்குங்கால்‌ அது பிழைபடா 
திருக்கும்வண்ணஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ காரியம்‌ இடையூ 
றில்லாமற்‌ காலங்‌ கடந்து செய்யப்படினும்‌ அறிவுடையோராற் 
குற்றமற்றதென்று ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதாக விருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. எ 
பத்துக்‌ கிராமங்களுக்குத்‌ தலைவனும்‌ நூறு படைவீரரிக்குத்‌ 
தலைவனும்‌ ஏவலாளரையுடையராய்க்‌ குதிரையிலேறிச்‌ சஞ்சரிக்‌ 
கலாம்‌. ஒரு கிராமத்திற்குத்‌ தலைவராயினாரும்‌ குதிரையேறிக்‌ 
செல்லலாம்‌. ௭௬ 
ஆயிரம்‌ படைவீரரிக்குத்‌ தலைவனும்‌ நூறு கிராமங்களுக்குதீ 
தலைவனும்‌ அம்பு வாள்‌ முதலியன தாங்கிய பத்துப்‌ படைவீரர்‌ 
சூழ ஒற்றைக்‌ குதிரை பூட்டிய தேர்‌ ஊர்திகளிலேறிச்‌ செல்லலாம்‌. 
தனிக்‌ குதிரைகளிலும்‌ ஏறிச்‌ செல்லலாம்‌. எள 
ஆயிரம்‌ கிராமங்களுக்குதி தலைவனும்‌ பதினாயிரம்‌ படை 
வீரரிக்குத்‌ தலைவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ இருபது கோரி வீரர்‌ 
சூழ்ந்துவர நரவாகனமாகிய சிவிகையிலும்‌, ஒற்றைக்‌ குதிரை 
பூட்டிய தேர்களிலும்‌, இரட்டைக்‌ குதிரை பூட்டிய தேர்களிலும்‌, 
யானையிலும்‌ ஏறிச்‌ செல்லலாம்‌. ௭௮ 
பதினாயிரங்‌ கிராமங்களுக்குத்‌ி தலைவனும்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌ 
படைவீரர்க்குத்‌ தலைவனும்‌ பல வீரரிகள்‌ சூழ்ந்துவர நான்கு 
குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேர்களிலும்‌, முற்கூறிய எல்லா ஊர்திகளி 
லும்‌ ஏறிச்‌ செல்லலாம்‌. ௭௯ 
அரசன்‌ தன்‌ வினைசெய்வார்க்குத்‌ தலைமைத்‌ தன்மையின்‌ 
மிகுதி நோக்கி அதற்கேற்றவாறு மிக்க சிறப்புக்களை ஏற்படுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனமே மிக்க பொருளுடையார்க்கும்‌ கல்வியறிவு 
முதலிய குணமுடையார்க்கும்‌ அவரவர்‌ தகுதியின்‌ மிகுதிக்‌ கேற்பகி 
சிறப்பு அளித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௦ 
தனக்கு நலத்தை நாடும்‌ அரசன்‌ தன்‌ நாட்டிலுள்ள உயர்ந்‌ 
தாரிக்கு நிலையின்‌ இழிதலும்‌, இழிந்தார்க்கு நிலையின்‌ உயர்தலும்‌ 
நேராம லிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்தல்‌ 
அரசன்‌ தன்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ கடையாயார்‌ இடையாயார்‌ 
தலையாயாராகிய குடிகளுக்கும்‌, தன்‌ சுற்றதீதாரிக்கும்‌, கிராமங்‌ 
களிலும்‌ பட்டினங்களிலும்‌ இல்லம்‌ அமைத்துக்கொள்ளுதற் 
பொருட்டு எப்பொழுதும்‌ நிலங்‌ கொடுத்து தவல்‌ வேண்டும்‌. ௮௨ 
இடவ ம வவட மற்‌ அப அக்‌ Ee TT TT EET 


௭௫. இடையூ நில்வழிச்‌ செய்யப்படுங்‌ காரியம்‌ விரைந்து 
முடிக்கற்பாலதாம்‌. ஆயினும்‌, அது பிற காரணங்களாற்‌ காலந்‌ 
தாழ்த்து முடிக்கப்படினும்‌, அறிவுடையார்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ 
தக்கவாறு குற்றமற்றதாக முடியவேண்டுமென்பது கருத்து, 


௩௭௨ சுக்கிர நீதி 


அங்ஙனம்‌ இல்லத்திற்காகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ நிலதீதின்‌ 
தலையாய அளவு அறுபத்துநான்கு முழ நீளமும்‌ முப்பதீதிரண்டு 
முழ அகலமுமாம்‌. இடையாய அளவு நாற்பத்தெட்டு முழ நீளமும்‌ 
இருபதீதுநான்கு முழ அகலமுமாம்‌. கடையாய அளவு முப்பத்‌ 
திரண்டு முழ நீளமும்‌ பதினாறு முழ அகலமுமாம்‌. இவ்வாறு 
அளவிட்டு கொடுக்கப்படும்‌ நிலங்கள்‌ அவ்வக்‌ குடும்பத்தினரின்‌ 
பெருக்க சுருக்கங்களுக்‌ கொத்தவாறும்‌ தகுதிக்கேற்றவாறும்‌ 
குறைவு மிகுதியின்‌ றி யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௩ 

அரசனால்‌ அரசியல்‌ அதிகாரங்களில்‌ நியமனம்‌ பெற்றவரி ரொ 
மத்திற்கு வெளிப்புறதீதே வசித்தல்‌ வேண்டும்‌. போரி வீரருள்‌ 
ஒருவனும்‌ அரசியற்காரிய மில்லாதிருக்குங்கால்‌ கிராமதீதினுட்‌, 
புகுதலாகாது. ௮௪ 

போர்வீரன்‌ ஓரிடத்திலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ கிராமத்தில்‌ வாழுங்‌ 
குடிகளைத்‌ துன்புறுத்தலாகாது. கிராமத்தில்‌ வாழுங்‌ குடிகளும்‌ 
அப்‌ போர்வீரரோடு ஒருபொழுதும்‌ அளவளாவுதலாகாது. ௮௫ 

அரசன்‌ போர்வீரரீக்கு அஞ்சாமையை வளர்த்தற்குரிய 
அறவுரைகளையும்‌, சிறநீத இசைக்கருவிகளையும்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ 
களையும்‌ எப்பொழுதுங்‌ கேட்கும்படி. செய்வித்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௬ 

படைவீரரைப்‌ போர்செய்தற்கண்‌ அன்‌ றிப்‌ பிறகாரியங்களில்‌ 
ஏவுதலாகாது. ௮௭ 

உண்மைநெறியி லொழுகும்‌ பொருளாளர்‌ வாணிகத்தொழில்‌ 
முதலியவற்றால்‌ மெலிவடைந்‌ திருப்பாராயின்‌ அவரையும்‌, 
அங்ஙனமே மெலிவடைந்த பயிரீதீிதொழிலாளரையும்‌ அரசன்‌ 
உதவி புரிநீது காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௮ 

படைவீரருட்‌ பொருளுடையார்க்கு அவரி தகுதிக்கேற்றவாறு 
வேதனம்‌ உதவல்‌ வேண்டும்‌. அவர்‌ அயலிடஞ்‌ செல்லுங்கால்‌ 
அதன்பொருட்டுசி செலவழிக்கப்படும்‌ யொருளில்‌ அதன்‌ முப்பதி 
லொருகூறு மிகுதியாகச்‌ சேரித்து அவர்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ௮௯ 

அரசன்‌ தனிகராகிய அப்‌ ப்டைவீரரின்‌ பொருளைதீ தன்‌ 
கருவூலத்தை யொப்ப முயன்று காத்தல்‌ வேண்டும்‌. வஞ்சித்‌ 
தொழுகும்‌ தனிகரிடத்தினின்றும்‌ அவரி பொருள்‌ முழுதையும்‌ 
கவரிந்துகொள்ளலாம்‌. ௯௦ 

கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ தன்‌ முதலுக்கு நான்கு மடங்கு மிகுதி 
யான வட்டியைக்‌ கடன்வாங்கிெனவனிடத்தினின்றும்‌ பெற்றிருப்‌ 
பானாயின்‌, பின்‌ அக்‌ கடன்‌ வாங்கினவனால்‌ கடன்‌ கொடுத்த 
வற்கு முதற்பொருள்‌ கொடுக்கத்தக்கதன்று. ௯௧ 


சுக்ரெநீதியில்‌ **கிலநீதி'” என்னும்‌ 
ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
சுகீகிரநீதி முற்றிற்று. 


உ 


சுக்கிரரீதியின்‌ முதரைற்கண்‌ உள்ள 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி. 


(ஈண்டுக்‌ தறிக்கப்படூம்‌ எண்களுள்‌ 1, 1]. [1], 1, இவை யத்தியா 
யங்களையும்‌, இவை இரட்டித்து வருங்கால்‌ அத்தியாயந்தோடு பாகாணங்‌ 
களையும்‌, மற்றவை சுலோகங்களையும்‌ தறிப்பனவாம்‌.) 

௬௯௨8 IV V 102. கோயாளன்‌. 
௯உ௱௱காா$ [ 11 118. (மரத்தை யெரித்துக்‌) கரிசெய்பவன்‌. 
௬-௩ ஷ.$ IV IV 125. கைப்பெருவிரல்‌, 
௭௨௭௫௦ 1 196. ஈடுவிரலின்‌ ஈடூுவணுள்ள இரண்டு கணுக்களின்‌ நடுப்‌ 
பாகநீளம்‌; எட்டு யவதானியத்தின்‌ நடுக்கூுறளவின அமாம்‌, 
அஞ்வாக 8 11 23. சுறாசுருப்புள்ளவர்கள்‌, [பொருள்‌. 
தா.சஹாகிக௦ 11 826. இன்னார்க்குரியதென,த்‌ அணியப்படாத 
கட 1 222. மேன்மாளிகை. 
கண [IV 11] 14 முட்டையிற்றோன்அவது. 
சுயவ..£ [V 11] 27, 40. வேதங்கள்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்ற. 
சுவா? IV II 86 ,, 
சுய8ண-2 [V VII 379. கடன்‌ கொண்டவன்‌. 
சுயிக௯௦ 11 3827, 380. மிகுதி; இது தனக்குரியதெனத்‌ அணியப்‌ 
பட்ட பொருள்வகையுள்‌ ஒன்று. 
சுநாநிகா 177 [V 124. கடைவிரற்கு அயல்‌ விரல்‌, [பொருள்‌ 
௯ு.நிர்ரி.கவாகி௯௦ 11 828. இன்னார்க்குரிய தெனத்‌ அணியப்படாத 
சந௧-௨2 [V 111 தா. நாயகர்‌ பலருள்‌ ஒருவன்‌. 
௪.ந-லொ 82 [V [1] 12. உயர்ர்தசாதி ஆணுக்கும்‌ இழிர்தசாதிப்‌ 
பெண்ணுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌. 
௯.ந௩ஐ ண$ [111 3. இறுமாப்பில்லாதவன்‌, 
பிக 11 141, 144. ௪தானிகற்குத்‌ 'துணைசெய்வோன்‌ 


௬௭௪ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


௯_நுஹா8ஷ$£ 1 191. ஐச.சசனால்‌ அற சிற்‌.ார்களுக்கு அதிபதியாக 
நியமிக்கப்பட்டவன்‌. 

௬_ந-௫வா_55 [ 178. வேத வேதாங்கங்களை யுணர்க்தோன்‌. [சம்‌. 

௬.௧) ஹஷஹவிலெி.௧௨ 137 ஏ 178. பிறர்‌ கையாலெழுதப்பட்ட பத்தி 

௯ஐ$% 11 890. ஓர்‌ எண்ணலளவை. [ப,த்துக்‌ குற்றங்கள்‌, 

௯வறாய? 17 V 10. அரசனது ஆணையைக்‌ கடத்தன்‌ முதலிய 

சுவா 137 11 6. தீயவழியாற்‌ பொருளீட்டி. அவ்வழியே செல 

விடுவோன்‌. 

ட்டம்‌ 11 890, நூறுகோடி. 

௬௨௨8 11 390. நாதிலக்கங்கோடி. 

௯.விய-5852 ] 269, குற்றமிழைத்தோன்‌; 17 V 24 பிரதிவாதி. 

௯.வியொ.ம£ 177 V 100 ஒருவன்‌ தனக்குப்‌ பிறர்‌ செய்த தீங்கை 

அமசனுக்குத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
௯8-௧8 11 70, 72, 76, 86, 105, 364; IV V5, 275, 282; IV 
. VII 844. பிசகிருதிகள்‌ பதின்மருள்‌ ஒருவன்‌. 

சய-_௧௦ 1] 390. பதினாயிரம்‌, 

௯யமஃஸாஹ IV 111 80, 56. பொருணால்‌. 

சஸ_.௦ [1 390. பத்துக்கோடி, 

௯8_ண$ 11 986. முகத்தலளவை வகைகளுள்‌ ஒன்று; ஆடகம்‌ 

௬௨௨-கி8 137 111 80, 59. ௮ணிழால்‌. [எட்டுக்கொண்டது, 

௬வட௦ 1] 387. ஆழம்‌. 

சுவஹஹஃ 17 V 281. தீர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்ட வழக்கு. 

சவஸறொகி$ [17 111 80, 62. அமயச்சொல்‌. 

கவித 137 11 98; IV 1V 58. செம்மறியாடு, 

கஹியாரா 1 16. வாட்படையின்‌ கூரிய நுனி. 

சூகாற? 11 13, 87, 294. குறிப்பின்றி நிகழும்‌ வேறுபாடு, 


ரூ.ஜதூவ.த, ௦ 11 300. கட்டளையிடும்‌ பத்திரம்‌. [கொண்ட ௮: 
௫௦௧9 11 985. முகத்‌ தலளவைவகைகளுள்‌ ஒன்று; பிரத்தம்‌ ஐந்த 
ரூ. )யிக௦ 11] 4; 17 V 55, திய காரியம்‌: [ஒன்‌.று. 


சூஉா..௩(௨௨)) IV V 174. இலெளகெ பத்திரவகை ஏழனுள்‌ 


ee 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௧௭௫ 


சூய3ணி_௧9 1] 386, 338, வட்டியுடனாதல்‌ அஃதின்றியாதல்‌ பெற்‌ 
அக்கொள்வதாகப்‌ பேசிப்‌ பிறர்க்குக்‌ கடனாகக்‌ கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ பொருள்‌. 

சூயி 17 V 125. ஈட்டுப்பொருள்‌ ; 225, 316. பந்தப்பொருள்‌. 

ஞூயொ௱ண? 1] 128. யானைப்பாகன்‌. 

ரூயய.வ௦ [ [11 34. அத்துவரியு என்னும்‌ வேள்விவினைஞனுக்‌ 
குரிய கன்மம்‌. 

சூஙீகூதிகீ [ 152, 153, 158. அறிவுறூல்‌, [ஈடை. 

சூவ-௩.௧௦ 1] 184. கான்கு கால்களாலும்‌ அள்ளிச்‌ செல்லும்‌ குதிரை 

ஒயவ)யலெ)௦ 11 298, 319. வசவு செலவுப்‌ பத்திரம்‌. 

சரூயா.கிக 11 142, 266; V 78. பதினாயிரம்‌ காலாட்படைகளுக்‌ 

குத்‌ தலைவன்‌. 
ரூயுவெ-௨9 1V 111 27, 37, 75. உபவேதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய 
மருத்துவ;நால்‌. 

சூராதாயிவ..கி$ 1] 158. ஆடத்பூஞ்சோலைத்‌ தலைவன்‌. 

ஞூவெடிசு 177 V 10. அதிவிப்போன்‌. [ளப்படுவ து. 

ஞூவெடி.௩௦ 1977 90. வாதியால்‌ அரசனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்‌ 

சூஸறாவால£ 1 192. இக்குப்பாலகன்‌ ; பதினாயிரம்‌ ஊர்களின்‌ அ 

இறைப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டுசேர்ப்பவன்‌. 
சூஸரீவிஷ 11 214. பாம்பு. 
சூஸ்ரய$ IV VII 288, 245, 290. ௮சசறத்குரிய சந்தி முதலிய அனு 
வகைக்‌ குணங்களுள்‌ ஒன்று, 

ஞூஷ.௩௦ IV VII 294, 281, 285. 35 

சூஷி.௧௦ 1] 195. முன்னோக்கிச்‌ செல்லுங்‌ குதிரைடை; IV 
VII 144, 146 சதி.த வளைந்த கால்‌ நுனிகளால்‌ அள்ளிச்‌ 
செல்லுங்‌ குதிரைகடை. [தொழில்‌, 

ஐகி.௧௦ 1 384; 11 78, 87, 294, குறிப்பால்‌ நிகழும்‌ உறுப்பின்‌ 

உவா 11 8838. கணித பரிபாஷைகளுள்‌ ஒன்று. 

உலாஹூ௦ 11 388. 55 து 

௨௫. நீல [V 1] 41, 45, 47. சூத்கொண்ட மேகத்தைப்போன்ற 
கரிய ஒளியினையுடைய மணி. 


இதப்‌ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ஐஃகிஹாஸூ.1V 11] 29, 52, 

௨.௧8ண.38 IV V 322; IV VII 379. கடன்‌ கொடுப்பவன்‌. 

உத8ஹாஹஸஹ$ IVI, 83, 86,. 116; IV V 317. ஆயிரம்‌ 

- பணங்‌ கொண்ட தண்டம்‌. 

உடல I 291; II 66, 271; IV I 100; IV II 128. கைக்கூலி. 

உலாச$ IV III 39. எடுத்தலோசை. 

௨85௦ 17 11] 35. சாமவேதத்திற்‌ பாடப்படும்‌ இசை, 

பப 1 80. எடுகூறு; பாக நிருணயம்‌. 

௨௫௭௦ [ 111 14. வித்திற்றோன்‌அவது. 

உவ.மியி£ 1] 336, 387. பிறர்பால்‌ ஈம்பி_வைச்கப்படும்‌ பொருள்‌. 

உவகாய_பா 1] 222, 244. காழக இல்லம்‌. 

உவலுவய? 11 822, அகரப்படம்‌ செலவு. 

உவலஸி$ 1 51. அடைதல்‌. [ளைப்பற்றிய பத்திரம்‌. 

உவாய.நவ ஆ 11 204. கையுறையாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொரு 

உவெசுதாஉ,௦ [V VII 255, 261. போர்ச்செலவு வகைகளுள்‌ 

ஒன்று. 
8க்ஷ££ல்‌ IV IV 68. 106 ரட்‌ 96 மேனிலைக்‌ கட்டுக்களையு 
முடைய கோயில்‌. 

8மெng IV III 37. நான்கு வேதங்களுள்‌ ஒன்று. 

ணட 1] 988. வட்டியோடு பெறுவதாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌, 

ேவ3௭ூ7௦. 111 202. கடன்‌ பத்திரம்‌, 

ண (லெ௨) II 310; IV V 174. oo 

8சலக௯* I] 301; IV V 319. வேள்வி செய்விப்போன்‌. 

்‌ ஷெொல$ ] 144, அயிலன்‌; இளையின்‌ புதல்வன்‌. 

ஹெ.ஹிகு£ 1] 389, 340, இம்மைச்செலவு, 

சளை_த8ணி_$௯௦ 1] 324, 326; 11] 198, 201. வட்டியோடு தருவ 
தாகப்‌ பேசிக்‌ கடனாகவாங்கிய பொருள்‌. 

ளைவ்.நியி௯௦ 1] 325. அடைக்கலமாக வைக்கப்படும்‌ பொருள்‌. 

ளேவமிய)௦ II 324. ப 5 த. 

சுகா ] 221. இல்லத்தின்‌ பிரிவு. [ தருக்கம்‌. 

கணாஉ8.5௦ [V 111 48. கதை முனிவர்‌ முதலியோர்‌ வகுத்த 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி அம்‌ 


க௨ஹஃ 147 1 108. இழிந்த உணவு. 

ஸீ சு.நிஷிகா IV IV 124. கடைவிரல்‌. 

சொனி்‌ IV VII 340. முழங்கை; 

கம 1 197, 208. முழம்‌. 

as IV VII 345. கன்மழை, 

குரவ த;௦ 11 804. இறைப்பொருளைக்‌ குதிக்கும்‌ பத்திரம்‌. 

கண...8-௫௦௦ 117 VII 197. று ஈாளிகக்கருவியின்‌ உறுப்புக்களுள்‌ 

கண._1யாற? ] 65. தோணி இயக்குவோன்‌; மாலுமி. [ஒன்று. 

க8ஃவஸஷெய$ 13/7 V 97. தடைவகைகளுள்‌ ஒன்ற. 

கஷ.18 11 385; 137 VII 24. அளவை வகைகளுள்‌ ஒன்ற ; பத்து 

மாடங்கொண்டது. 

௧௨ 817111 28. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்ற. 

காவ? IV VII 162. கண்ணாடி, 

கா8மமாஹஃ IV 111 80, 51. இன்பழால்‌. 

கா௦ஹ;௰௦ IV 1] 89. வெண்கலம்‌. 

காய_ஃகாலூா.நா 1] 392, 395. வேதனவகைகளுள்‌ ஒன்று. 

காய_-38£-நா 1] 392, 398. வ 

காஷ._ரவண? [IV 1 116. காருடாபணம்‌; பணம்‌. 

காலமா 11 392, 394. வே. தனவகைகளுள்‌ ஒன்று, 

கால்ஹெய£ [V V: 91. தடைவகைகளுள்‌ ஒன்று, 

காலாவயிகவ க; 6 11: 804. காலத்தைக்‌ குறிப்பிட்டு எழுதிக்கொடுக்‌ 

கப்படும்‌ பத்திரம்‌, 

சீ.நாமு2 [V V 18. உழவுத்தொழில்‌ செய்வோன்‌. 

சில்கொஷ௦ IV VII 408. மரத்தினாலாக்கப்பட்ட இருப்பிடம்‌. 

கபில ர 134, வளைந்து செல்லுங்‌ குதிசைடை. 

காழிமி 37 58. 

காவு [V VII 372: பொன்‌ வெள்ளிகளல்லா த -மற்றை உலோகங்‌ 

௧-௦௦2 ] 193. காற்குரோச அளவுள்ளஅம்‌ இருஅற்றைம்பஅன 
வெண்பொற்காசு அரசிறையாகப்‌ பெறத்தக்கதுமாயெ 
நிலப்பகுதி, [க்‌ குழுவினர்‌. 

௧~®o IV V 30, 31, 32, 47, 48. வழக்குக்களை ஆராயும்‌ ஒருவகை 


[கள்‌. 


௧௭௮ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


௬௦௨௩௧௦ IV IV 51. கொள்ளு. 

க-ஈஷீடி 1] 329. வட்டி, 

காஷீத IV V 18. வட்டித்தொழில்‌ புரிபவன்‌. 

க.ரஷலக௯௦ 1V 11 66. குன்றிமணி. 

கொப 11 390. அரறிலக்கம்‌. [பொருட்‌ கருவூலம்‌ 

கொளா? I 77, 194, 816; IV II 1, 3, 9, 18, 14, 16, 18, 180. 

கொணாய) க்ஷ$ 17 152. பொருட்‌ கருவூலத்தலைவன்‌, 

கொஷஃ 1 280, 287, 243. இல்லத்தின்‌ ஈடுப்பாகம்‌ ; அறை. 

செளவீஷ 111 181; IV II 128; IV VII 400. வட்டி ஊதியம்‌. 

௯ க ய்வது IV V 176. 

க, யலெ))௦ 1] 807. [முதலிய சாதனங்கள்‌. 

கியா 177152, 153, 154, 160, 161, 164, 270. சான்று 

கி யா(லெவ)) IV V 174. இலெளகெ பத்திரவகைகளுள்‌ ஒன்று, 

கெ. ஈஸா? 1] 194. ஐயாயிரம்‌ அன்றி நாலாயிர முழங்கொண்ட நீட்ட 

க்ஷண? ] 54, போக்கல்‌, [லளவை, 

க்ஷமா [V 11 66. ஒரு அண்ணிய நிறுத்தலளவை, 

க்ளு 1 195, 208. ௪௫.௪ அளவு. 

கவ ௮,௦ 11 317. மங்கலபத்திரம்‌ ; தலைவனும்‌ பணியாளும்‌ ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ எழுதிக்கொள்வ ௮, 

வஹூ: 11] 314. முடவன்‌. 

வ.நி2 ] 179. சுரங்கம்‌, 

வவ. 1 286. சுடுமண்‌, ஒடு, 

வவ. 1] 390. ஆயிரங்கோடி 

வறக IV VII 172, 173. கடிவாளம்‌, 

வம2 117 V 51. இமயமலையின்‌ பக்கலி,லுள்ள ஒரு தேயம்‌, 

வாறிகா 11 886. அருமணம்‌ இருபதுகொண்ட முகத்தலளவு. 

வில 7 1. எஞ்சியது. 

wm? IV V 80, 31, 265. நியாயத்தீர்ப்புச்‌ செய்யும்‌ ஒருவகைக்குழு. 

waa IV V 38, 42, 43. கணக்காளன்‌. 

மணிகா ] 128. வரைவின்மகள்‌. 

மணி.ச௦ [V 111 45. சோதிடணுலின்‌ ஒருபாகம்‌, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௭௯ 


அஜா 7. ஹ௦ IV IV 42..கள்‌ க்கு 

2௨2 1 18, 90. நோய்‌. 

மாலவ$8 147 111 89, 70. உபவேதங்களுள்‌ ஒன்றாயெ இசைழால்‌. 

மா, மவ. வெடி? IV 111 27. 

ாயக ] 128, 330. இசைபாடுவோன்‌. 

மாயகாயி$ 11 191. இசைபாடுவோர்‌ தலைவன்‌. 

மாற ௩,௧௧௦ [Y 11 47, 80. மரகதம்‌. 

மிறிட-.ம_1௦ IV VI 4. மலையரண்‌. ' 

படப்‌ 11 885. குன்றிமணி. 

முலு o IV IV 101, 189. அவயவப்பொருத்அ ; பரடு, 

மாவா 1 181, ஒற்றன்‌, 

மரஹஹ$ IV IV 1. இல்லற நிலையுடையான்‌. 

ம ரஷாயிவ.கி 11 161. இல்லத்தலைவன்‌. 

மரீ IV IV 2. இல்லற ஓழுக்கமுடையான்‌. 

மொவ-ல$ 11 200 இரலை ; ஊதிடுகொம்பு. 

மொ IV 1] 41, 45, 47, 65, 82. ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்று, 

மெளவிக$ 11 140. முப்பது காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, 

ம,ா89 [ 198. ஒரு குரோச அளவு பரப்புள்ள நிலப்பகுதி. 

ம. ரெ.கா I1 120. இராமத்தலைவன்‌, 

»,18௨ II 171; IV II 126. 55 

வடீயஷ, ௦ IV III 84. நாழிகைவட்டில்‌, 

வாட 1 224. திரிகை. 

w-2 IV IV 50. மு.துவேனி௰்காலம்‌. 

௨௯ வரவி [V V 328. வட்டிக்கு வட்டி சேர்த்தல்‌, 

வகி ௦ [1 134. வட்டமாகச்‌ சுழன்று செல்லுங்‌ குதிரைடை. 

ஐ_தபமரலா 1 220; IV IV 131. ஒன்றுக்கொன்று எதிர்முகமாக 
அமைந்த நான்கு கட்டு வீடு, 

௨௫ மெவm௱$ 137 IV 68. 586 சிகரங்களையும்‌ 14 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 

வண$ 1 44, சினமுடையான்‌. [களையுமுடைய கோயில்‌, 

௨8-4 177 VII 851, சோற்பரிசை. 


௩௮௦ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


௨8௧9 [1 202. தோற்றுன்னற்‌ றொழில்‌ செய்வோன்‌. 

வா௦ஐர௦ 1] 391. கால அளவைகளுள்‌ ஒன்று, 

வாற? 1 198, (54; 17 45, 245, ஒற்றன்‌. 

ஜி$ிட.௦ IV 11 50, 57, 71, ரா, 86; IV IV 62. இரத்தின உருவ 

வகைகளுள்‌ ஒன்ற. 

அணுக 17 VII 71. மூதட்டோடு கூடிய வாயின்‌ இழ்ப்பாகம்‌. 

ஐல [V VI 9, அடுப்பு. 

.வொட.நாவ..கிகால IV V 220. 

ஹஊூி8 1 236, 297, 247. இல்லத்தின்‌ மேன்மூடல்‌. 

லாத 1V 111 28. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்னு. 

ஊர. ்ரஹ௦ IV 111 46, 55 [பஅ குற்றங்கள்‌. 

ஹூ௦ 17 V 70, 82, தெருவழிக்குக்‌ கேடு விளைத்தல்‌ முதலிய ஐம்‌ 

ஊிஒஉர௦ 1 15. பிறர்‌ புகுதற்குரிய வழி; 111 109, 247. புசைவழி. 

௨௰உாயா௱ா$ 1 1. எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ தலைவன்‌. 

ஐ௨௯௦ Iy VII 141, இறைச்சி. 

ger IV IV 189. கணைக்கால்‌. 

ஜயவ ஆஃ 11 299. வெற்றிப்பத்திரம்‌. 

ஜறாய-58௦ [V 111 14. கருப்பையிற்‌ றோன்அவது, 

்‌ ஜலஓ-ும_3௦ [V VI 4. நீர்‌ அரண்‌, 

ஜலவாஹூ [V V 268. நிர்‌ வெளிப்படுற்‌ அம்பு. 

ஜஹூஉ௰௦ [V V 881, 336. ஒருவகை உலோகம்‌. 

ஜா IV IV 189. முழங்கால்‌. 

ஜாூா.தஈ ] 357. மருமகன்‌. 

87௦2௨௦ 1] 219. ஆவித்தல்‌ ; கொட்டாவி விடுதல்‌. 

ஜதா௨_5(லெவ)௦) [37 V 174. அறிவிக்கும்‌ பத்திரம்‌. 

ஜெடா.கிவி8 11 18 1, ஒளி.நூல்‌ வல்லோன்‌. 
ஜொ.கிஷஃ [V 11] 28, 45. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்று. 

23 IV 17 67. இரத்தி இருபத்துநான்கு கொண்ட எடை... 
அஹு்வாய? 11 202. செய்தற்றொழில்‌ செய்வோன்‌. 

5 ௦ IV II 27, 40. உபவேதங்களுள்‌ ஒன்று. 
சவொிஷ ஏ 11 176, தவஞ்செய்வோன்‌. 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி டக 


௮௪. IV 111 29, 48, தருக்க ல்‌. 

அஜ.மீ [37 IV 124, சூட்டு விரல்‌, 

-காஹி ௬8 11 184, தர்திரறூல்‌ வல்லோன்‌. 

sr@2 IV II 99; IV IV. 82, 173, 175, 181, 182, 187, 189, 
192, 195, 197, 198; IV VII 151, 158. மூன்று பிடிகொண்ட 
அளவு. 

கிலி: 177 771] 196.நாளிகப்படையின்‌ நுனியில்‌ எள்ளைப்போற்‌ 

சிறிய புள்ளி வடிவாக அமைக்கப்படுவஅ. 
கீறி.௧௦ [V V 280. இர்ப்புச்செய்யப்பட்ட,௮. 
அஃ 1] 184. விரைந்தோடல்‌, 


0.௧2 ] 20. ஒளி. 
கால [V 11 67. இடங்கம்‌ நான்குகொண்ட எடை. 
்‌ (கொல IV II 82. ல 


ஆம 1 152, 158, 155, 158. மும்மறை, 

௭௦ IV VII 70, 98. விலங்குகளுடைய முதன்‌ கடைப்பாகம்‌. 

அவம்‌. 11] 9, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்கள்‌, 

உண? I 198, 199; IV I 27,30, 35, 38, 89, 42, 48, 44, 47,52, 
58. உபாயம்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்று. 

ஒணை.நீ.கி9 [ 152, 154, 151, செங்கோன்‌ முறை. 

௨-59 11 15, 31. தத்த புத்திரன்‌. 

ன்‌ ஒக I 358. ry 

௨ப௦-௧9 1] 110, 116, 279. துணைவன்‌. . 

உலா [॥ 11 50, 57. இரத்தின உருவவகைகளுள்‌ ஒன்னு, 

௨r.5e IV I 27, 29, 33, 38, 39, 41. உபாயம்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்று, 

உ௱மவ து IV V 1176. 

உ௱நலெவ)௦ 1] 806; IV V 174. 

உர. 11 177. கொடையாளி. 

உ௱நாய) க்ஷ 11 165, தானாதிகாரி. 

உ௱ன$ 1 40, 41, 85, 96; IV V 13. பொறி யடக்க முடையவன்‌ ; 
II 64, 152. வணக்கமுடையவன்‌ , 

* 2 


டப்‌ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கிஷ ௧ ] 36. ஊழ்வலீயால்‌. 

௨௫-௧8 1] 70, 79, 7, 87, 863. பிசசருதிகள்‌ பதின்மருள்‌ ஒரு 

ெ.வ.க-ஈஷிவ.கி 11 168. கடவுட்பூசைத்‌ தலைவன்‌. [ வன்‌. 

கெவீ 17 66. காமம்‌ வேட்டையாடன்‌ முதலிய குற்றமுடையோன்‌, 

கெமுய 828 IV 111 30, 64. ஒப்புரவறம்‌. 

கலெமலாஹா [V 111 80. 

ஜெளஹி ஆ 1 854, 358; 11 16, 33. புதல்வியின்‌ மகன்‌. 

ஓ) 98ஊி9 [V [V 68. 670 சிகரங்களையும்‌, 84 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
களையு முடைய கோயில்‌. 

Q௮_தவ_ந௦ ] 68. பாண்டவர்‌ வாசஞ்செய்த காடு, 

ெஅயீவரவ$ [ VII 234, 298, 291. அசசந்குரிய சந்தி முத 

விய அறுவகைக்‌ குணங்களுள்‌ ஒன்னு. 

ய.நவெ-3௨ [V 11] 27, 38, 81. உபவேதங்களுள்‌ ஒன்றாயெ 

யmஓ-மீ_fo IV VI 3. நிலவரண்‌. [படைக்கல ல்‌, 

w8.B IV IV 169, நரம்பு. 

ய8_ாயிகூரணஃ [V V 44. நிதிமன்றம்‌. 

யா.தீு8ாது [V 177 68. 344 இகரங்களையும்‌, 44 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 

பாட ௨௦ II 156. தானியாதிபதி. [களையுமுடைய கோயில்‌, 

யாறா [V VI] 144, 145. குதிரை ஈடைவகைகளுள்‌ ஒன்ற. 

யெளரி-௧௦ 11 194. கால்களை வளையாமல்‌ விரைந்து அழகாகச்‌ 

செல்லுங்‌ குதிரைகடை. 

யெளறீ.௮௯௦ IV VII 144, 148. 3; 

யஹசுண-8 IV IV 168. தொங்குகின்ற செவிகளையுடையான்‌. 

க்ஷ அஸாடுலீ 1V 1 100. குறி சொல்லுவோன்‌. 

நடி.2 [ 128, 980. ஆடுவோன்‌. 

நாதா IVI 16. நாத்தாணங்கை, 

நவா IV V 302. பெயரன்‌. 

நாணசக௯௦ 1 295. முத்திரைக்காசு, 

நாயக 1 192; 11 147. பத்துச்‌ சித்தர்களுக்கு அதிபதி, 

நாலாஹு IV VII 205, 210, 221, 342. நாளிகப்படை. 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௮௩ 


நாலி௯௦ | 999, IV VII 192; 199, 195, 198,200. காளிகப்படை. 

நாவிகாஹ௰ [IV VII 334, 886, 358. 5 

-5r@௯c IV VII 20. ற 

நாவிகூ 1] 201. தோணி இயக்குவோன்‌. 

நாஹிக8.5௦ IV 111 29, 55, யுத்திவன்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து 

நிவ... 11 890. பதினாயிரங்கோடி . [நிகழும்‌ மதம்‌. 

நியி2 1] 326, 386, 331. நிலத்திற்‌ புதைத்துவைத்த பொருள்‌. 

மிய.கி2 ] 88. ஊழ்‌. 

நிய.௦ 1] 390. இலக்கம்‌, 

மிய-௦ IV VII 15, 78, 340. மற்போர்‌, 

திறப IV III 28, 44. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்னு. 

மிண_ய (லெவ 5) IV V 174. இர்மானிக்கும்‌ பத்திரம்‌. 

நியரஸூ 1 295; [V VII 207. மரத்தினின்றும்‌ வடித்தெடுக்கப்‌ 
படும்‌ பெருங்காய முதலியன; பிசின்‌. [மிருப்போன்‌. 

நிவெஃஷ- ௧89 17 V 104, விவாகஞ்‌ செய்தகொள்ள விரும்பி 

நிஹ_ாூ 111 3 மல மூத்திர மொழித்தல்‌. [ஓன்னு, 

நிவ.த_.௦] 200, 201, 202, 207. நிட்டலளவை வகைகளுள்‌ 

மிவ]-9 11 846, [யப்பட்ட பொருள்‌. 

மிழி. கா.மு ஹா8ிக௦ 1] 323, 324, 382. பிறர்க்குரியதெனத்‌ அணி 

நிஷ௦ I1 344; IV II 104, 105. முத்திரையிடப்பட்ட பொற்காசு, 

நிஷாவ$ IV IV 110. மொச்சை. 

es VI 1] 81. ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்று. 

கட IV 111 47. கக 


வஞாய- கீ 7 19, த்ய இருளில்‌ படைவிரர்க்குத்‌ தலைவன்‌. 


வணி-2$ 11 70, 72, 75, 85, 100, 868. பிரகருதிகள்‌ பதின்மருள்‌ 

ஒருவன்‌. [மாத்தி நியமிப்போன்‌. 
வ.திவ$ 1] 145, யாமங்காப்போளரை அவர்தம்‌ செயலில்‌ மாற்றி 
வ.சிவால$ 11 140. ஐந்து அல்லது ஆறு காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, 
உட, ஆரண 11] 4. செருப்பு. 


௩௮௪ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


உட.கி2 ] 254, காலாட்படை, 
வாய 11] 885. அளவை வகைகளுள்‌ ஒன்று. ; பத்துக்கருடங்‌ 
௨2௦ 11 390. இலக்கங்கோடி. [கொண்டஅ. 
உட௩க0ட$ IV IV 69. 154 கரங்களையும்‌ 19 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
களையும்‌ உடைய கோயில்‌. 
உஉகொமு$ IV IV 69. 301 கரங்களையும்‌ 86 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
்‌ களையுமுடைய கோயில்‌. 
உஉ௱ா௰3 [V 11 58. ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்றாயெ மாணிக்கத்தின்‌ 
வகைகளுள்‌ ஒன்று. 
உடி.மீ IV 111 57. கால்வசைச்சாஇப்‌ பெண்களுள்‌ ஒருத்தி, 
உ) 1 262, 264, மூன்று முழ அளவு அகலமுள்ள ஈடைவழி. 
வறாூ.-1௦ 11 390. மிகப்‌ பெரிய எண்ணலளவை. 
வறிவ.க_௦ 1 208, 204, 208; 11 184. மிகப்பெரியநீட்டலளவை, 
வறிவ ஈடி* 117 371] 817. அறவி, 
வறீக்ஷ௯£ 1] 169. பரீக்கைத்‌ தலைவன்‌, 
௨௫௦ [IV 1] 96, 91, 98, 99, 100, 108. சான்கு தோலா எடை, 
வாண II 186;IV II] 96;IV VII 188. குதிரைமேலிடுர்‌ தவிசு, 
வலீ ] 198. அரைக்‌ குரோச ௮ளவுள்ளஅம்‌ ஐந்தாறு வெண்பொத்‌ 
காசு அரசிறையாகப்‌ பெறத்தக்கதுமாகய நிலப்பகுதி, 
வாக.நாயகூ 11 157. மடைத்தொழிற்றலைவன்‌. 
வாலி [V 11 41, 43. மரகதம்‌, [வோன்‌. 
வாது 177 11 6. பொருளை அறத்தாறிட்டி அவ்வழியே செலவிடு 
வா.நஸாலா 1251, வழிச்செல்வோர்‌ தங்குமிடம்‌. 
வாஉ௨.5௦ 111 218. திவினைக்கொடை. 
கெளகிக: 11 339, 340, 846. மறுமைச்‌ செலவு, 
வாறலெளக;௦ 11] 209. மறுமையின்பம்‌ பயப்பது. 
வாரிவட-2.2-௦ IV VI 2. அகழியரண்‌. 
வாறிவஉு.ம-1௦ IV VI 2. மதிலரண்‌. 
வாரிடெதொஷி௯௦ 11 342. பரிசில்‌. 
வரரிபொஷஃ II 340. » 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௮௫ 


வாறியா த;$ IV IV 68. 449 கரங்களையும்‌ 57 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
களையுமுடைய கோயில்‌. 

வாயி-வ$ 11 332, கிலப்பகுதிகளினின்றும்‌ உண்டாய பொருள்‌. 

வி.௧ஞ௦ IV 11 89. பித்தளை. 

ஷி.க7வு)8 1 955; 11 15, தந்தையுடன்‌ பிறந்தான்‌. 

வகி. ௧3-58 11 15. அபிமான புத்திரன்‌. 

வாநய_ா.த8 1] 346. 

வ-நராவ.க ௧8 11 386, 341, 882. மீண்டு வருவது, 

வாராவர-க$ IV III 52. பண்டை நிகழ்ச்சி, 

வாுஷகா௱$ 1 49. முயத்சி. [பத்திரம்‌. 

வா-ுஷாலயிகவ ஆ. 11 804. புருடரின்‌ அளவை அறுதியிடும்‌ 

வுறொயா? 11 69, 74, 80, 426. புரோகிதன்‌, 

வ-ரொி.ச2 [1 275, 278, 281, 301, 966; IV V 5; IV VII 
978. பிரறொதிகள்‌ பதின்மருள்‌ ஒருவன்‌. 

ar? IV IV 171. அதிக்கை அனி. 

வஷராாம$ IV 1] 41, 44, 47, 81. ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்று. 

வாஷ ஹாஷ$ 1V IV 69. 218 கரங்களையும்‌ 82 மேனிலைக்கட்‌ 


டுக்களையுமுடைய கோயில்‌, 
வ-இ.ம£ IV V 265. வழக்குக்களை கீ திர்ப்புச்செய்யும்‌ ஒருவகைக்‌ 
வ-வ_ெவூ ] 2. அசுரன்‌. [குழு. 


வவ நாய [V V 144. எதிர்மொழியின்‌ வகைகளுள்‌ ஒன்று, 
விவக IV V 91. நிதிபதியின்பால்‌ அறிவித்‌ தஅக்கொள்ளப்‌ 


கெமர-ுந)௦ IV IV 20, குறளை கூறல்‌. [படுவது, 
வெளறாணிக? 11 179. புராணப்‌ பிரசங்கம்‌ புரிவோன்‌. 
வெளற-ஈஷ.௦ 1 48, 58. முயற்சி. [னுக்கு அடுத்த அதிகாரி, 


வூசருகி$ 1 254, 979. குடிமக்களுட்‌ டலைவன்‌; 11 108, 313. அரச 
வூஷாவவது II 301. பத்திர வகைகளுள்‌ ஒன்று. [பொருள்‌. 
தி௨ா..ந௨ 1] 340, 841. ஒன்றற்கு விலையாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
கிமியி 11 69, 72, 74, 84, 88, 365. பிரசருதிகள்‌ பதின்மருள்‌ 
கிவி IV V 145. உண்மையுத்தாம்‌. [ஒருவன்‌ 
வூ.கிம-3 IV V 124. பினையாளன்‌. 


கூ ௮௭ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ஷகிலொ8$ IV 111 12. இழிந்தசாதி ஆணுக்கும்‌ உயர்ந்தசாதிப்‌ 

வூ கிஹஸம_8 IV III 58. ஒடுக்கம்‌, [பெண்ணுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌. 

வூ-சிஹாற? 11 120, 429. வாயில்‌ காப்போன்‌. 

வூ.கிமராக$ 1] 174. 3 

வூபகொலீ IV VII 828. ஈடைவழி. [ஒன்‌.அ. 

வூ-5)வஹஐ-5௦ 147 V 144, 148. உத்தரத்தின்‌ வகைகளுள்‌ 

வூய8ஹாஹஸூ [V1 74, 76, 78, 81, 89, 84, 86, 117. இருத்‌ 

ஹழைம்பது பணம்‌ கொண்ட தண்டம்‌. 

வூடெமரி.மீ [) 137 100. காத்‌ பெருவிசத்கு அடுத்த விரல்‌. 

வபேயா-ந3 11 69, 72, 14, 84, 89, 865. பிரரறொதிகள்‌ பதின்மருள்‌ 

வரக 11 127, யானையின்‌ சாதிகளுள்‌ ஒன்று. [ ஒருவன்‌. 

வூோண௦ 1] 383. கணித பரிபாஷைகளுள்‌ ஒன்று. 

ஷூரணஷஹல 1] 388. 

வூய- ௩.௧௦ 11 390. பத்இலக்கம்‌. 

வூவால௦ IV II 41, 48, 47, 82. பவழம்‌. 

வூவாஸாஹெய£ IVV 91. சடை வகைகளுள்‌ ஒன்று. 

வூஷடஉுமா IV 11 96. நல்ல பாலையுடைய பசு. 

வூஹமயா.5௦ IV VII 255, 260. போர்ச்செலவு வகைகளுள்‌ 

வூஹாஉலிவி.௧௦ 11 803. பிரசாத பத்திரம்‌. [ஒன்று, 
ஹூ 1] 885. பத்துப்‌ பதார்‌த்தங்கொண்ட அளவு; மரக்கா அமாம்‌. 

வாலீசூய 11 322. பழைய வரவு. 

வாஜிவாக$ I 282; II 70, 72, 75, 85, 98, 968; IVV 5, 

65, 138, 282, 284. நிதிபதி, 

வஷொய 1 3/7 69, 164. குதிரை முகத்தின்‌ அனிப்பாகம்‌. 

வெளஃவா௨$ 11] 161. இருக்கையி லேற்றிய காலையுடையான்‌. 

வா௧௦ IV VII 144, 147. ஈரன்கு கால்களாலும்‌ அள்ளிச்செல்லுங்‌ 

வலா IV VII 268. சிறந்த பொருள்‌. [குதிரை ஈடை, 

வல 1 327. காடைப்பறவை, 

வாய௦ Iv VII 197, 200, 213, 215. த்‌ 

வஹவாறி IV IV 1, 2. நிலையி ௮ ளளவன, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௮௭ 


வ ்ணட IV III 82, 34, 42. வேதத்தின்‌ ஒரு பாகம்‌. 

ஊமி.8 [] 96; IV 1 12, 90; VI V 301. உடன்பிறந்தாள்‌. 

wey IV VII 33, 34, 39, 40. யானையின்‌ ஒருவகைச்‌ சாதி. 
ஹவி-தவ தா ] 46, ஊழ்‌. 

ஹலாமவ ஆ 11 305; IV V 175. பாகபத்திரம்‌, 

மாமலெவ)௦ IV V 1174. ட்‌ [வோன்‌, 
லாமஹரர8 1] 120, 172, 428.' அரசிறைப்பொருள்‌ கொள்ளு 
மா.மிேநயா£ ] 354, 358; III 166; IV V 301. தங்கை தமக்கை 


மாட்௯௦ 11 334, வாடகை. [மாரின்‌ புதல்வர்‌. 
மரண [1 .195. பரிகாசத்திறமையால்‌ ஈகைச்சுவை விளைவிப்போன்‌, 
மாறிக? 11] 201. சுமை யெப்போன்‌. [தொழில்‌, 


மஹாவ? [V 111 67. உள்ளக்குறிப்புக்களை வெளிப்படுத்தும்‌ உறுப்புக்‌ 

ஹாவ_நா 177 V 158, 159, 161. சான்று முதலிய சாதனங்‌ காட்டுதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ அவகாசம்‌. 

லாஷாவ ௦ 1] 318. துன்பநிலை யுணர்த்தும்‌ பத்திரம்‌, 

விஷ IV V 235. உண்டி. 

ஆிஷ.க* 1] 188. மருத்துவன்‌. 

ஜீடி-5௦ 11] 212. அச்சக்கொடை. [கதைச்சு கோல்கள்‌ கொண்டது, 

wo 1 208, 219, நீட்டலளவை வகைகளுள்‌ ஒன்று ; : இருபத்‌ 

ஹ-.கி2 [ 03, 178. ஈலம்‌. 

ஹு ரசு 1 4, அரசன்‌. [தளம்‌. 

ம-8ி2 1 229, 244, 241; IV IV 190, 181. இல்லத்தின்‌ மேற்‌ 

ee IVI 27, 30, 34, 33, 39, 42, 49. நால்வகை உபாயங்களுள்‌ 


லொமவ த, 11 804. [ஒன்று. 
ஸலொ.ம)௦ 11 340, 948, 845. தகரப்படுவது; இது செலவு வகை 
மண, [V VII 926, சிறுவன்‌. [களுள்‌ ஒன்றாம்‌. 


3௧-2 IV VII 137, 148, கொள்ளு. 

கள 9 11 2; [17 111 21, 94. வேதத்தின்‌ ஒருபாகம்‌, 

1 [1 70, 72, 75, 85, 95, 277, 278, 368; IV V 45, 57 
ரர 24, 25, 378. பிசசருதிகள்‌ பதின்மருள்‌ ஒருவன்‌. 


௩௮௮ ்‌ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


8௫௦ 11 184. குஇரையின்‌ மெல்லிய ஈடை. [முடைய கோயில்‌, 
8 IV IV 68. 875 கரங்களையும்‌ 110, மேனிலைக்கட்டுக்களையு 
82, 5 IV VII 33, 35, 40, யானையுள்‌ ஒருவகைச்‌ சாதி, 
8ய)௦ 11 890. ஒரு பெரிய எண்ணலளவை. 
8ய)உணா IV VII 100. குதிசையினுடலிலுள்ளஒருவகைஇலச்சினை , 
ய )3ஹாஹஹ$ 1V 1 75, 78, 82, 84, 85, 87, 117. ஐந்தாறு 
8w)8r IV IV 200. கைந்ஈடுவிரல்‌, [பணங்கொண்ட தண்டம்‌. 
8ஙஷு [V 111 53. ஒரு மனுவின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ [ வாயில்கள்‌. 
8லூய_5௦ 111 3. அழுக்குக்களை வெளிப்படுத்தும்‌ இருவகைப்பொறி 
82 I 128; IV 111 76, 77. மத்போருஞத்றுவோன்‌. 
8ஹூ8 IV VII 143. தானிய வகைகளுள்‌ ஒன்ற. 
8ர.5௦ ] 848; IV IV 9. அடுக்களை. [களையுமுடைய கோயில்‌, 
காகப்‌ IV:IV 69. 176 சிகரங்களையும்‌ 22 மேனிக்‌ கட்டுக்‌ 
882 1 180. இருபதுக்குமேல்‌ ஐம்பது இலக்கம்‌ வரையுள்ள 
வெண்பொற்காசுகளை ஐர்யாண்டு வருவாயாக வுடையவன்‌. 
8ர..த-ஈலா.நீ 11] 122. மாமி, 
ரஷா 1 78, கூறு, 
சாஹி ௯5 1] 182. மாந்திரிகன்‌. 
8ாணிக)௦ IV ரர 41, 42, 47, 80. ஈவமணிகளுள்‌ ஒன்று, 
ரணி 1 184. ஓர்‌ யாண்டிற்கு மூன்றிலக்கத்திற்கு மேல்‌ பத்தி 
லக்கம்‌ வரையுள்ள வெண்பொற்காசுகளை வருவாயாகவுடைய 
3ாம-8 ] 262, பத்துமுழ அளவு அகன்ற வழி, [அசசன்‌. 
$ாம_௨$௦( 1 299, வழிப்பிடம்‌. 
ஜாலாகாற? 117 11 113. மாலை கட்டிப்‌ பயன்பெறுபவன்‌. 
ரல வாறு IV 1] 68, 518 கிகரங்களயும்‌ 65 மேனிலைக்‌ கட்டுக்‌ 
களையுமுடைய கோயில்‌. த 
3ரஷூ3 11 385; 137 11 70, 105. பத்துக்குன்தி அளவுள்ள. 
திர$ 1887) IVIL IV 11 1; 17 111 1. இர்நாலிலுள்ள நான்காம்‌ 
அத்தியாயத்தின்‌ பெயர்‌; IV VII 99, 37 யானையுள்‌ ஒருவகைச்‌ 
8sroenr 1 8, 155; IV III 29, 41. - [சாதி 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௮௯ 


8-௧-௦ ] 285. இரண்டு காழிகையளவுள்ள காலம்‌. 
80௧s IV III 25. ஊமன்‌. 
8.7» IV VII 38, 86, 40. யானையுள்‌ ஒருவகைச்‌ ன 
Q8m=~2 IV IV 66. 1000 கரங்களையும்‌, 125 மேனிலைக்கட்டுக்களை 
கெளகிக௦ IV II 55, 58, 59, 66, 86. முத்து. [யுமுடைய கோயில்‌, 
ல IV VII 8, 184, 349. மூலப்படை. 
யஐ-௦2 [V 111 27. வேதங்கள்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்னு, 
யவெ..1௨£ IV 111 34, 38. ப்‌ 
ய.கி£ IV IV 1, துறவி. 
யவ_5£ IV VII 360. ஓர்‌ அசுரன்‌, 
யாஜி.௧௦ 1] 324, 325, 898; III 189; IV V 916, வட்டியின்றிப்‌ 
பெறுவதாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அம்‌, வட்டியின்றிக்‌ கொடுப்ப 
தாகப்‌ பெறப்பட்டதமாயெ பொருள்‌. 

யா.தர 17 1 16. கொழுந்தன்‌ மனைவி. [குணங்களுள்‌ ஒன்று. 
யா.5௦ IV VII 294, 246. அரசர்க்குரிய சந்தி முதலிய ௮றுவகைக்‌ 
யாரிக£ 1 222, 226, 239, 274, 287, 290, 299; II 145, 146; 

IV VII 402, 408, 405, 406, 407, 408, 409. யாமங்‌ 
யாவ.ந8.5௦ IV III 30, 68. [காப்போன்‌. 
யியக்ஷு$ 117 V 104. வேள்விவினையில்‌ விருப்ப முடையோன்‌. 
யாகி? IVV 230, 233. வழக்னெ உண்மையை ஆராய்தற்குரிய 
யகிலெமு IV V 229. 2 [உபாயங்களுள்‌ ஒன்று, 
யொ.ம£ 117 111 29, 51. யோக.நால்‌. 
கி IV II 66, 67, 68, 10, 12, 14) 16, 17, 80, 81, 105, குமை 
ee IV II 94. தாகம்‌... [இருபஅகொண்ட எடை, 
(US ர IV 11 88. EE} 
ஈகி ag_i2IV IV 68. 898 சிகரங்களையும்‌ 50 மேனிலைக்கட்டுக்‌ 
உ? IV IV 169. தந்தம்‌, [களையுமுடைய கோயில்‌. 
ஹொ. [V VII 202. வெள்ளைப்பூண்டு, 
ராஜசகீயலெவ)௦ IV V 177. ௮ரசனானாதல்‌ மற்றை அதிகாரிகளா 

தல்‌ எழுதப்படும்‌ பத்திரம்‌, 
88 


௩௯௦ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


மாகா ] 185. யாண்டுதோறும்‌ பத்திற்கு மேல்‌ இருபது இலக்கம்‌ 
வரையுள்ள வெண்பொற்காசுகளை வருவாயாக வுடைய 

ரா) 1 61; 11 1. அரசியல்‌. [அரசன்‌. 

ரீ கி 11 429; IV IV 156. பித்தளை. 

றெொவி_ச௦ 17 134; IV VII 144, 147. றிது தள்ளித்துள்ளிச்‌ செல்‌ 

ட்‌ IV II] 25, 57, 65. அடையாளம்‌, [ லும்‌ குதிரைடடை, 

ஓ.2௦ 1291. பிணை, 

ஓவு ] 198. ஐர்‌து முழங்கொண்ட அளவு. 

லெவகூ II 120, 141, 147, 178, 277, 279, 428; IV V 81, 38, 
42, 49, 62, 69; IV VII 24, 25. எழுத்தாளன்‌. 

லெளகி௯௦ [) V 173. பத்திரவகைகளுள்‌ ஒன்று, 

௨௦ IV 11 88, 89, 98, 118. வெள்ளீயம்‌. 

வ 8 IV II 41, 44, 47, 68, 71, 72, 17. வயிரம்‌; ஈவமணிகளுள்‌ 

வ_நஒஉு௩ம_2௦ [V VI 3. காட்டசண்‌. [ஒன்ற, 

வறாட.? 1] 354, பலகறை., 

வம IV 11 74, 76, 17, 84, ஒத்த எண்ணாம்‌ பெருக்கப்பட்ட 

வணீ.. ] 888. பிரமசாரி. [தொகை, 

வ.கி. 1 58. திரி. 

வ.த_௦ 17 11 50, 57, உருண்டை வடிவமுள்ள 

வஷ..ா IV IV 50, மழைக்காலம்‌, 

வ 37.௧௦ I] 134; IV VII 144, 149. அசைந்து செல்லுங்‌ குதிரை 

au? IV II] 58. மசபு. [ஈடை. 

வ௦ஸுார...”வறி-௧௪௦ 1V 171 58. மரபின்‌ சரிதம்‌, 

வஹூ2 117 [V 50. இளவேனிற்காலம்‌, 

வஷி$ IV IV 188, 190, 194. அடிவயிறு, 

வர்க ரர 153. ஆடையதிபன்‌. 

தழ ஹூ IV IV 1, 2. காடுறை நிலையுடையான்‌. 

ட்டம்‌! ர 152, 154, 156. ।॥வட்டித்தொழில்‌, உழவுத்தொழில்‌ 

பண்டமாற்று, பசுவோம்பல்‌ முதலியன, 
வாஹிசு$ 11 199. விறகு வெட்டுவோன்‌. 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ௩௫ 


விக பவது IV V 176, [அன்னம்‌ 
விவச [11 110. கடவுளர்‌ முதலியோர்க்கு நிவேதித்து எஞ்யெ 
விம ஹுயா-5௦ IV VII 255, 256, 257. போர்ச்செலவு வகைகளுள்‌ 
ஒன்று. 
விம, ஹ$ 117 VII 234, 296, 250, 252, 258, 254. அசற்குரிய 
சந்தி முதலிய ௮றுவகைக்‌ குணங்களுள்‌ ஒன்று. 
விஜயூ$ 14/7 157 69. 185 சிகரங்களையும்‌ 17 மேனிலைக்‌ கட்டுக்களையு 
வி கஹி$ IV VII 196. சாண்‌. [முடைய கோயில்‌, 
வி.கா.நாயிவ$ [11 155. 
விடபெதமு$ ] 72. குபேரன்‌. 
விஜ 18௦ IV II 55, 58, 67. பவழம்‌, 
வி.நியா.சகொவ) ப$ 1] 322. பண்டமாத்றுச்‌ செலவு. 
வி.நி8யீக 7.௧ 1] 386, 887. பண்டமாத்றுப்‌ பொருள்‌. 
விஜா 177 177 33. மணஞ்‌ செய்துகொள்ளப்பட்டவள்‌. 
விறாடி* 1 186. ஓர்‌ யாண்டிற்குப்‌ பத்துக்கோடிமுதல்‌ ஐம்பது 
கோடி வரையுள்ள வெண்பொற்காசுகசை வருவாயாக 
வுடையவன்‌. 
வியிஷ௦ 11 377. வரவு செலவுப்‌ பத்திரவகைகளுள்‌ ஒன்று. 
வீயி2 ] 262, 264. ஐர்தமுழ அளவு அகலமுள்ள வழி. 
வர.தலெவ)௦ 11 298, 319. செயன்முறைப்‌ பத்திரம்‌, 
வெ.மி.க? [11 5. விரைவுடையான்‌. 
வெ.த.ந௦ 1] 340, 342. கூலி. 
வெல; 11 318. அன்பநிலை யுணர்த்தும்‌ பத்திரம்‌, 
வெஉாஷ? 1 9; IV 111 29. 
வெடாஷீி8.௧௦ [V 111 50. 
பவெெ.தாலிக$ 11 194. அயிலெடை பாடுவோன்‌; 
கெ௨-0ய-3௦ [V 11 41, 46, 47, 81. ஈவமணிகளுள்‌ ஓன்று. 
வெவெணுஜெவ௦ VI VI 18. இஃது இருபிறப்பாளரால்‌ நாடோறும்‌ 
இறுக்கப்படும்‌ ஐம்பெறாவேள்விகளுள்‌ ஒன்றா 
தேவயாகத்தின்பாற்‌ படும்‌. 
வ)வஹாரர்‌ [ 10. உலயெலுணர்ச்து ஒழுகுவோன்‌, 


௩ 


லிமிட்‌ அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


So) 4 14வது 17; IV III 28, 48. இலக்கணம்‌, 

ஹாவக 111 6. பிறர்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கும்‌ (பயனில்‌) சொல்‌. 

கு உட) II3T1, 372, 878, 874, 876. 

வாவஷாவகத 11 920, 385, 350, 959. 

ஷாய 1 114, பேரவாவுடையோர்‌, 

வாயா IV VII 15. உறப்பியக்கம்‌, 

வக IV IV 172. இடைவெளி. 

வ) ஒஹ 1 331. அணிவகுப்பு. [ புறம்‌. 

புா௦வ? 1] 890. பத்திலக்கங்கோடி; 17 VII 81. நெற்றியின்‌ மேற்‌ 

ஸ.காமீகூ2 1] 141, 148; V 76, நானு காலாட்களுக்குத்‌ தலைவன்‌. 

was IV V 229. வழக்குகளின்‌ உண்மையை ஆராய்தற்குரிய 

றாக [ 268. சுண்ணாம்புக்கல்‌. [ உபாயங்களுள்‌ ஒன்று, 

௯௦ IV 1] 50, 57, 72, 78, 86. இரத்தினங்களின்‌ உருவ 
வகைகளுள்‌ ஒன்று. 

vouos IV III 57. பல்வகைத்‌ தலைவருள்‌ ஒருவன்‌. 

ஸ்மா es 1 64. சந்திரன்‌. 

ஸ்ரஹஃ “IV 111 35. சுரங்களின்‌றித்‌ தண்டாகாரமாக வுள்ள வேத 

பராச பிக? 1] 202. பறவைகளாற்‌ சீவிப்போன்‌. [வாக்யெங்கள்‌, 

ஸ்ஸாவாவஉா.ம௦ 1] 418. ஏதாவது இறிது கோடுத்தல்‌, 

ஸ்மாஜ$ூ ] 40, 43. பொறியடக்கமுடையான்‌. 

ஸ்மாஹஸநவ அ; 11 802. கட்டளைப்பத்திசம்‌. 

ஸாஹ.நலெவ) IV V 174 9 

ஸ்மாஹவிசு 11 180 அ௮ங்கதூலுணர்ந்தோன்‌. 

ஸ்பிகூ£ா [V 11] 28, 41, வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்று. 

ஸ்ரிஷீ 1 168. மயில்‌. 

ஸிறா IV III 71; IV IV 101. சசம்பு. 

ஸமிரொல௰ ]2ஃ௦ 1 244, மேன்மாளிகை, 

ஸ்ரிரறொஃணி3 1V VI1 46, 59. குதிரையின்‌ தலையிலுள்ள ஒரு குறி. 


ஸ்றில ௦ IV III 30, 58. சிற்பம்‌. 
ஸரீ. கால? IV IV 50. பனிக்காலம்‌. 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி த 


wr {V IV 169, 170. அதிக்கை, 
ஸுவ ஆஃ 1] 811. [129. சுங்கம்‌, 
uo © I 308; 1] 334; IV II 308, 109, 110, 111, 123, 128, 
இம, ரஹ 1] 120, 429. சுங்கல்‌ கொள்பவன்‌. 

உாடக$ IV IV 68. sரற்றெருக்‌ கூடுமிடம்‌, 

பஸெொளய_௦ ] 27. வீரம்‌, 

பொள ௮௧ 11 175, சுங்கம்‌ வாங்குவோன்‌. 

பொள ௧9 11 198. கன்னான்‌. 

ஸ்ம IV IV 144. முகமயிர்‌. 

யாற ] 349, 356. மைத்துனன்‌. 


ஸ்ரியாஉ.5௦ 111 210. பொருட்கொடை. [முடைய கோயில்‌. 
ரீ கூ 137 IV 69. 280 கரங்களையும்‌ 28 மேனிலைக்கட்டுக்களையு 
ஸ்ரா.௧ஜத3 1] 173. வேதமுணர்ர்தோன்‌. [ ஒருவகைக்குழு. 


ஷெரணி? [V V 18, 30, 81, 47, 265, கியாயத்திர்ப்புச்‌ செய்யும்‌ 
பெரள.ககல, 2 IV 177 42. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்ற. 
uvuo-rvs 1 356, மாமன்‌. 
ஷண? 1 128. அலி. 
ஷண.கில$ 1 126. பேடி, 

வ.ந௦ 11 219. உமிழ்தல்‌. 
ஷகி IV IV 184, 188, 195. தொடை. 
ஹஉஷ.- 3 111 317. பிறர்பொருளை வலிந்து பற்றுவோன்‌. 
ஹூபிவணஃ 1] 877. பொருட்குழுவைப்‌ பற்றிய குறிப்பு. 
ரிவர்‌ 11 69, 72, 75, 84, 94. பிரரொதிகள்‌ பதின்மருள்‌ ஒருவன்‌, 
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